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PøedmluvaZájem o otázky z oboru dìjin vìdy vedl k vytyèení dlouhodobého mezioborového pro-jektu Astronomie ve støedovìkýh rukopiseh a starýh tisíh. Interdisiplinární spolu-práe klasiké �lolo¾ky (z Ústavu pro klasiká studia AV ÈR a Výzkumného entra prodìjiny vìdy) a astrofyzika (z Astronomikého ústavu AV ÈR) si v rámi tohoto projektuklade za íl zpøístupnit a pøedat souèasnosti informae o historii astronomie u nás, tak jakje dokumentována v písemnýh støedolatinskýh prameneh. Soustøeïujeme se na dosudnevydané a praktiky neznámé literární památky odborného harakteru, a to pøedev¹ímèeské proveniene, které v¹ak svou podstatou jsou souèástí støedovìké vìdy v eloevrop-ském kontextu.Pøedkládaná edie Køi¹»anovýh spisù je prvním vìt¹ím výsledkem tohoto projektu.Mezioborová spolupráe umo¾nila interpretovat a analyzovat odborný obsah Køi¹»anovýhlatinskýh spisù, ulo¾enýh v rukopiseh a starýh tisíh, a dovolila uplatnit astronomikéznalosti a matematiké metody v edièní praxi a pøi �lologikém zpraování díla, kde pøi-spìly k øe¹ení otázek datae, závislosti rukopisù apod. Ji¾ závìry tohoto prvního tématudlouhodobého projektu pøekonaly na¹e oèekávání: ukázaly, ¾e zmiòují-li se dìjiny svìtovéastronomie o Praze a èeském prostøedí pouze v souvislosti s rudolfínským obdobím, neníto dùsledek ¹patné úrovnì pøedhozíh etap vývoje èeské astronomie, ale ¹patné znalostijejí historie. Aby bylo v budounu mo¾no objektivnìji posoudit a dolo¾it vliv pra¾sképøedkoperníkovské astronomie na evropské univerzity (nejvýraznìji na Vídeò a Krakov)a aby bylo mo¾no s koneènou platností de�novat pojem pra¾ské astronomiké ¹koly tohotoobdobí, bude tøeba peèlivì prostudovat i mnohé dal¹í písemné prameny a jiný historikýmateriál.V tomto sna¾ení nám samozøejmì nepostaèují pouze vlastní síly, a proto byhom rádina tomto místì podìkovali v¹em, kdo nám byli doposud nápomoni.Velkým díkem jsme zavázáni dr. Suzanne Débarbat (Observatoire de Paris), kterázprostøedkovala na¹e výsledky i dal¹ím pøedním franouzským historikùm astronomie.S nev¹edním zájmem prái sledovali prof. Emmanuel Poulle (membre de l'Institute,Paøí¾), dr. Alain Ph. Segonds (Direteur de reherhe CNRS, Observatoire de Parisa øeditel nakladatelství Les Belles Lettres v Paøí¾i) a dr. Anthony J. Turner (historikastronomie, Paøí¾), èlenové redakèní rady edièní øady Astrolabia, vyházejíí pøi SoiétéInternationale de l'Astrolabe, kde také vyjde latinsko-franouzská verze na¹í edie.S ohotnou a okam¾itou pomoí nám byl v¾dy k dispozii dr. Gianarlo Truffa (Mi-lano), který pro nás obstaral xerokopie Favarovýh italskýh praí týkajííh se Prosdoimade Beldomandi, upozornil nás na øadu ennýh okolností a zodpovídal na¹e otázky souvise-jíí s dal¹í nám nedostupnou italskou literaturou (zpoèátku vèetnì perugijské inkunábule).Za pøeètení vybranýh èástí v osmi rukopiseh Jagellonské knihovny, které jsme nemìlik dispozii, dìkujeme praovnii Rukopisného oddìlení BJ a na¹í pøítelkyni dr. AnnìSoba�nské (Krakov).Nemalým díkem jsme rovnì¾ zavázáni prof. dr. Paulu Kunitzshovi (Mnihov): vìno-val velmi mnoho èasu na seznámení se s na¹í praí a na následné konzultae a pøipomínky.



8 PØEDMLUVASpoleènì se svým spolupraovníkem dr. Rihardem Lorhem (Institut für Geshihte derNaturwissenshaften, Mnihov) nám kromì toho poskytli své poslední práe o astrolábuz 90. let.Nemù¾eme vynehat ani podìkování v¹em historikùm, s nimi¾ jsme se setkali ve Vídnia kteøí nám pomohli zorientovat se v literatuøe a nejnovìj¹íh poznatíh o Johannovivon Gmunden. Jsou to: do. Maria Firneis, prof. Paul Uiblein, dr. Franz Lakner,dr. Alois Haidinger a dr. Helmuth Grössing. V poslední dobì se tématie vztahu mezistøedoevropskou a západoevropskou astronomií a zejména osobì Johanna von Gmundenvìnuje dr. Beatriz Porrés de Mateo (Brusel), která pod vedením prof. E. Poulla a dr.Josého Chabáse (Barelona) hystá edie nìkterýh jeho vybranýh dìl. Kontakt s B.Porrésovou a J. Chabásem nám zprostøedkoval prof. Mihael H. Shank (University ofMadison, Visonsin), odborník na støedoevropské vìdeké styky 15. století.Za doporuèení literatury dìkujeme rovnì¾ prof. Fritzu S. Pedersenovi z univerzityv Odense.S mimoøádnou péèí na¹i prái detailnì prostudovali oba reenzenti: PhDr. Ane¾kaVidmanová, CS. (Ústav pro klasiká studia AV ÈR, Praha) nám poskytla enné radyke konepi práe a spolu s PhDr. Janem Kalivodou (Ústav øekýh a latinskýh studiíFF UK, Praha) pøispìli øadou pøipomínek k vylep¹ení závìreèné podoby díla.Rady k úvodní ¾ivotopisné studii nám poskytl PhDr. Mihal Svato¹, CS. (Ústav dìjinUniverzity Karlovy a arhiv UK, Praha). Jemu a také PhDr. Danì Martínkové, CS.,a Mgr. Martinu Nodlovi (oba Ústav pro klasiká studia AV ÈR) vdìèíme i za upozornìnína doplòujíí literaturu v této oblasti.Prof. Rosario Pintaudi (Florenie) pro nás obstaral mikro�lm z orentské BiblioteaMediea Laurenziana a PhDr. Zuzana Silagiová (Ústav pro klasiká studia AV ÈR) fo-tokopie z rukopisu O.1 pra¾ské metropolitní kapituly (rukopisy spravuje Arhiv pra¾skéhohradu) a kopie poznámek PhDr. Zdeòka Horského, CS. PhDr. Kamil Boldan (Oddì-lení rukopisù a starýh tiskù NK, Praha) nám laskavì poskytnul databázi ISTC a PhDr.Jaroslava Ka¹parová (rovnì¾ z Oddìlení rukopisù NK, Praha) nám ohotnì pomohlas ovìøením ¹panìlskýh starýh tiskù. I jim velmi dìkujeme.Praovník Národního tehnikého muzea v Praze RNDr. Jaroslav Folta svou pøíznía propagaí na¹ih výsledkù napomohl k jejih popularizai a spolu se svými kolegy RNDr.Antonínem ©vejdou a paní Alenou Fry¹èákovou nám umo¾nili prostudovat astrolábze sbírek NTM. Fotogra�e astrolábu z Moravské galerie v Brnì nám poskytla PhDr. Køí-¾ová, èlánky k novì urèenému autorství tohoto astrolábu nám vìnoval prof. G. L'E.Turner (Imperial College, London). PhDr. Marie Maderová a PhDr. Franti¹ek Frýdanás informovali o astrolábu ve sbírkáh Západoèeského muzea v Plzni a umo¾nili nám jehoprostudování a vyfotografování. Mgr. ©najdrové z pra¾ského Národního muzea vdìèímeza fotogra�e astrolábu z muzejníh sbírek, ulo¾enýh v Lobkovikém palái.Mo¾nost praovat s originály rukopisù a tiskù jsme mìli v pra¾ské Národní knihovnìa dal¹íh èeskýh knihovnáh, v paøí¾ské Biblioth�eque Nationale, vídeòské ÖsterreihisheNationalbibliothek a krakovské Jagellonské knihovnì. Rukopisy a tisky tìhto i ostat-níh knihoven jsme v¹ak studovali hlavnì z mikro�lmù èi fotokopií, které nám pøíslu¹néknihovny laskavì poskytly. Patøí jim za to ná¹ veliký dík, stejnì jako za souhlas s vydáním



PØEDMLUVA 9v¹eh ukázek v obrazové pøíloze, ev. za poskytnutí pøíslu¹nýh stránek knihovníh katalogù(napø. Bodleian Library, Oxford), a to i novýh, dosud nepublikovanýh (Universitätsbib-liothek, Rostok).Na¹e upøímné závìreèné podìkování patøí PhDr. Zdeòku Horskému, CS. (Astrono-miký ústav ÈSAV, y1988), který nás pøivedl ke studiu historie astronomie, a dále do.PhDr. Janu Ba¾antovi, CS. (øediteli Ústavu pro klasiká studia AV ÈR v dobì pøípravypráe), prof. PhDr. Pavlu Spunarovi, CS., a PhDr. Jiøímu K. Kroupovi (oba rovnì¾ÚKS AV ÈR) za vytvoøení podmínek pro prái. Na¹í rodinì vdìèíme za oporu a trpìlivost.Text edie existuje i v elektroniké verzi, kterou si lze vy¾ádat na adrese: A. Hadravová,ÚKS AV ÈR, Na Floreni 3, 110 00 Praha 1. E-mail: had�sunstel.asu.as.z. Cf. té¾http://sunkl.asu.as.z/~had/ris.html.Na uvedenýh adresáh rovnì¾ rádi pøivítáme pøipomínky a v¹ehny doplòujíí infor-mae k danému tématu.V Praze dne 2. prosine 2000. Alena a Petr Hadravovi
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12 KAPITOLA 1. ÚVOD



1.0. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 131.1 Mistr Køi¹»an z Prahati: jeho ¾ivot a dílo v dobovémkontextu Motto:Ipse magister erat, syderum ursus bene noratKøi¹»anovo epita�um1Ver¹ pøevzatý z epita�a harakterizuje mistra pra¾ské univerzity Køi¹»ana z Prahatijako znale pohybù hvìzd, znale astronomie. Je to jediné oenìní, které je v básni vì-nováno jeho odborné prái, pøesto¾e Køi¹»an byl osobností mnohostrannou: byl souèasnìi znamenitým lékaøem, teologem, matematikem; uèenem i literátem. V odborné literatuøeo Køi¹»anovi je tomu naopak ne¾ v básniké skladbì: v¹em hlavním okruhùm jeho vìdekéèinnosti byla ji¾ vìnována vìt¹í èi men¹í pozornost, výjimku v¹ak tvoøí právì Køi¹»anovoastronomiké dílo, které dosud nebylo poznáváno a zpraováváno vùbe.Pokusme se tuto mezeru pøeklenout edií Køi¹»anova astronomikého díla, která by semohla stát podkladem jak pro dal¹í prái historikù astronomie, tak i odborníkù v oblastidìjin evropskýh univerzit a také historikù literatury: odborný harakter pøedkládanýhspisù dovoluje toti¾ usuzovat na mnohé souvislosti dùle¾ité z hlediska dìjin vìdy i jejívýuky, souèasnì v¹ak Køi¹»anovy astronomiké traktáty patøí do kontextu støedolatinskéliteratury jako elku a jsou obohaením na¹ih znalostí o star¹í èeské literatuøe.Povìdomí o tom, ¾e Køi¹»an byl významným a uznávaným astronomem, se tradujeod dob jeho ¾ivota. Souèasnì v¹ak ji¾ v dobáh, kdy stanul v èele zatraované pra¾skéutrakvistiké univerzity, bylo jeho jméno v izinì v nenávisti, a tak aèkoli jeho dvì po-jednání o astrolábu si mezi analogikou odbornou literaturou po elé Evropì 15. stoletívydobyla nejvìt¹í ohlas a dokone byla posléze nìkolikrát vydána i tiskem (a to patrnìjako první tisk o astrolábu na svìtì vùbe), jméno ne¾ádouího autora se z pamìti vytrá-elo, a¾ nakone následujíí vìky pøiøkly autorství jeho spisù jiným, nejèastìji RobertoviAnglikovi nebo Prosdoimovi de Beldomandi . . .1.1.1 Køi¹»anùv ¾ivotopisMistr Køi¹»an z Prahati, pøedstavitel pra¾ské univerzity a významný duhovní husitskédoby, byl velmi exponovanou postavou. Existují proto mnohé, spí¹e v¹ak drobné historikézprávy a záznamy vypovídajíí o jeho politikýh aktivitáh, vztahu k husitství a postojíhve vypjaté dobì. Zmínky o nìm jsou v literatuøe pøevá¾nì roztrou¹eny a jeho osobnostnebyla dosud syntetiky zpraována. Cílem na¹í práe o Køi¹»anovì astronomii nemù¾ebýt snaha o vyplnìní této mezery v literatuøe o dìjináh husitství. Jestli¾e Køi¹»an bývánìkdy uvádìn pouze jako epizodní postava z okruhu protagonistù husitské revolue a jehoodborná a pøedev¹ím astronomiká práe zmiòována na okraji jeho politikého pùsobení1 Hejni 1967, str. 76.



14 KAPITOLA 1. ÚVODpouze jako harakteristiký rys jeho osobnosti, pak z hlediska historie astronomie a její vý-uky na pra¾ské univerzitì jsou protagonisté husitské revolue pouze epizodními postavamiz okruhu M. Køi¹»ana, M. Jana ©indela èi M. Jana Borotína a patrnì i dal¹íh mistrùtehdej¹í pra¾ské univerzity a husitství je pouhým harakteristikým rysem doby, kterýse promítl jak do jejih vlastní práe, tak do obeného povìdomí, èi spí¹e nevìdomostio ní. K syntéze Køi¹»anova ¾ivotopisu v¹ak patøí obì tyto slo¾ky jeho pùsobení, nebo» sevzájemnì vysvìtlují: s ohledem na Køi¹»anovy ¹iroké odborné zájmy a s nimi souvisejíínadhled lze pohopit, proè se nepøiklonil k radikálnímu kali¹nitví, a jeho politiká vytí-¾enost i pùsobnost v lékaøství vysvìtlují, proè svùj nadìjný start v traktáteh o astrolábunezavr¹il uelenìj¹ím astronomikým dílem jako napø. jeho vídeòský kolega Johannes vonGmunden.Husitská revolue naru¹ila kontinuitu kulturního vývoje v Èeském království, a tímvedla k jeho následnému zaostání mimo jiné i v astronomii. Na druhou stranu husitstvísamo bylo generiky spjato s duhovním rozmahem Prahy kone 14. století a pøelomu14./15. století a není zdaleka pravda, ¾e by odborná èinnost v Èeháh za husitství ustala(Køi¹»an rozpraovává Pseudo-Má¹á'alláha, Jan ©indel Riharda z Wallingfordu, Jan HusViklefovy traktáty . . .). Ovzdu¹í doby po Kutnohorském dekretu v¹ak vedlo k násled-nému exodu izíh intelektuálù z Prahy, k odlivu a pøesunu my¹lenkového poteniálu,a v dùsledku toho pak k posílení intelektuálního ¾ivota mimo døívìj¹í pra¾ské entrum.Výrazná astronomiká ¹kola se formovala ve Vídni (Johannes von Gmunden, Georg Peuer-bah, Johannes Regiomontanus), rovnì¾ tak v Krakovì (Wawrzynie z Raiborza, Sedziwojz Czehla, Marin Król z �Zurawiy, Wojieh z Brudzewa, Marim Biem z Olkusza, Ber-nard Wapowski, Marin Bylia z Olkusza, Jan z Glogówa),2 kde její vývoj zejména oddruhé poloviny 15. století posléze vyústil a¾ v dílo Mikulá¹e Koperníka. Pùsobnost Vídnìi Krakova se zèásti pøekrývala v Uhráh, kde na univerzitì Aademia Istropolitana pùsobilinìjaký èas spoleènì napø. i Regiomontanus a Marin Bylia z Olkusza.Dosud jsme znali jen málo z Køi¹»anovy odborné práe a nemìli jsme k dispozii ediejeho pøírodovìdnýh dìl;3 bez jejih znalosti by byl obrázek osobnosti známé pøedev¹ímze zmínìného politikého pùsobení plohý, neúplný, a tudí¾ i lihý. Ve shodì s mínìnímV. Flaj¹hanse, které prosvítá z jeho praí, máme za to, ¾e umírnìnost ve vztahu k radikál-nímu husitství, která se v pozdìj¹íh leteh u Køi¹»ana projevovala a snad se mu i vytýkala,mohla být spí¹e projevem síly, projevem vzdìlanosti a kultivovanosti jeho duha. Ostatnìodhylování se je stejnì { v historii jako v pøírodovìdì { v¾dy vzájemné a relativní: èastozdùrazòovaný Køi¹»anùv odklon od husitského radikalismu je subjektivním pohledem naskuteènost; mù¾eme na ni toti¾ pohlí¾et i jako na odklon radikalismu od typu kali¹nitví,který zastával Køi¹»an.Máme za to, ¾e husitské období se do Køi¹»anovy odborné práe promítlo dvojímvýrazným vlivem:1) Kali¹nitví Køi¹»anovi oby pøedstaviteli univerzity, tj. pøedstaviteli vrholné insti-tue ve vìrouènýh otázkáh, odebíralo podmínky, vnìj¹í i vnitøní klid, aby v astronomii,na jejím¾ poli tak slibnì zapoèal, dosáhl pozdìji elo¾ivotníh kvalit jako napø. jeho ji¾ zmí-2 Cf. The Craow Cirle 1973 atp.3 Mezeru novì zaplnily zejména monogra�e a edie Tihá 1975, Èí¾ek 1994, Silagiová 1999, Florianová1999.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 15nìný vídeòský kolega Johann von Gmunden. Sledujeme tu dva rùzné a zajímavé osudy,odvíjejíí se ov¹em v odli¹nýh podmínkáh a s odli¹ným výsledkem. Skvìlý Køi¹»anùvstart na univerzitì nemìl zjevnì v rozvoji jeho dal¹ího astronomikého studia ¾ádné vý-razné pokraèování. Soudíme, ¾e jeho pozdìj¹í pøíklon k mediínì byl motivován a vyvolánspí¹e praktikými potøebami, zesílenými zejména v období morovýh epidemií. Køi¹»ansám patrnì lékaøskou praxi provozoval, nebyl jen akademikým teoretikem: existují do-klady o jeho platu v dobì lékaøského pùsobení u Válava IV. a také nápisy na zdeh jehodomu obsahovaly mj. i lékaøské pouèky a pravidla, která zjevnì mìla pùsobit na Køi¹»a-novy náv¹tìvníky, paienty. Jistì právì z praktikýh dùvodù svá nejúspì¹nìj¹í mediínskádíla, od druhé poloviny 16. století vydávaná u nás tiskem, psal èesky (o jejih urèení ¹ir¹ímvrstvám obyvatelstva se ostatnì sám zmiòuje v úvodu Lékaøskýh kní¾ek).2) Utrakvismus se neblaze promítl na tom, ¾e svìt Køi¹»anovi upøel i to, o v astronomiiudìlal.V této úvodní kapitole se pokusíme sesbírat podstatnou èást støípkù, drobnýh ka-mínkù a lekdy i protihùdnýh svìdetví, roztrou¹enýh po star¹í i novìj¹í literatuøe, domozaiky, která si v¹ak rozhodnì neklade za íl nahradit fundované zpraování elého kom-plexu Køi¹»anovy osobnosti. Smyslem úvodní souhrnné pasá¾e, v ní¾, jak jsme si vìdomi,nepøiná¹íme mnoho nového, je pouze pøipomenout soubornìji fakta, která jsou o Køi¹»a-novi ji¾ známa. Je to proto, ¾e kniha není urèena jen historikùm daného období, kteøí zdesnesená a opakovaná fakta dobøe znají: je urèena té¾ zájemùm o dìjiny astronomie atp.,jim¾ následujíí øádky mohou Køi¹»anovu osobnost alespoò èásteènì pøiblí¾it.Na¹ím ílem bylo pøispìt do mozaiky pøedev¹ím prùzkumem oblasti dosud neznámé,a tou je Køi¹»anova astronomie. Takto je tøeba hápat následujíí øádky.Nejprve tedy pøedstavme Køi¹»ana samého, tak, jak o jeho ¾ivotì a díle promlouvajíhistoriké prameny.K nejstar¹ím Køi¹»anovým ¾ivotopisùm patøí Prokop Lupáè z Hlaváèova ve svém díleRerum Boemiarum Ephemeris sive Kalendarium historium (Praha, Georgius Nigrinus1584),4 Pavel Stránský ze Zap a jeho Respublia Bohemiae (Leiden 1634; 2. vydání: Res-publia Bojema a M. Paulo Stransky Z. desripta, reognita et auta, Leiden 1643)5 a dáleBalbín 1776. Ke spolehlivým novìj¹ím Køi¹»anovým ¾ivotopisùm, jak jsme ovìøili, patøínapø. Smolík 1864, str. 11-14, a Beránek 1968, str. 77-78 (zde medailóny Køi¹»ana).Mistr Køi¹»an z Prahati (z Prahy, Pra¾ský), latinsky zvaný Cristan(n)us de Praha-tiz (de Praga, Pragensis), se narodil po roe 1360 v jihoèeském mìstì Prahatiíh. Pøesnýrok Køi¹»anova narození není znám, letopoèet se odpoèítává podle údajù, kterými je do-lo¾ena jeho univerzitní kariéra.6 Studoval nejprve na artistiké fakultì pra¾ské univerzity.Roku 1388 se stal bakaláøem: bakaláøi, lieniáti a mistøi pra¾ského studia generale byli odroku 1367 do roku 1585 zapisováni do tzv. \dìkanské knihy". V ní7 èteme zápis o Køi¹»a-4 Cf. Rukovì» humanistikého básnitví 3, 1969, str. 219-225, zvl. 222.5 Cf. ib. 5, 1982, str. 211-215.6 Datai `po roe 1360' uvádí Spìváèek 1980, str. 377 a 668. Pøed rok 1370 klade Køi¹»anovo narozenínapø. Spunar 1985, str. 116, a Kejø 1984, str. 239. Smolík 1864, str. 11, pí¹e, ¾e Køi¹»an se narodil asiroku 1368. Spìváèek 1986, str. 724, a Dìjiny univerzity Karlovy 1995, str. 198, uvádìjí pøibli¾nýletopoèet 1366.7 Liber deanorum 1983, fol. 68r.



16 KAPITOLA 1. ÚVODnovì bakaláøské zkou¹e, konané dne 12. záøí 1388 za dìkana Reèka z Rybenie.8 Dìkanskákniha a Statuta pra¾ské univerzity9 mají pro dìjiny pra¾ského obeného uèení mimoøád-nou hodnotu, i proto, ¾e jinak trpíme naprostým nedostatkem arhivníh pramenù. Napø.matriky univerzity se { na rozdíl od jinýh evropskýh univerzit (Erfurt, Heidelberg, Lip-sko, Krakov, Kolín nad Rýnem, Vídeò) { v Praze bohu¾el dohovaly jen torzovitì; údajez moderníh soupisù (napø. Beránkovýh a ©mahelovýh pro lékaøskou fakultu) je tøebado výsledného obrazu pranì skládat. Roku 139010 za dìkana a zástupe polského univer-zitního národa Matyá¹e z Lehnie11 se Køi¹»an stal mistrem svobodnýh umìní (magisterin artibus) na artistiké fakultì pra¾ské univerzity. Poté se zabýval studiem lékaøství a te-ologie. Na univerzitì pùsobil v podstatì elý ¾ivot.12 Øadu let se zde vìnoval pøedná¹kovéèinnosti jako regent (regens, magister atu regens) a podílel se na hodu pra¾ského uèení.13Køi¹»an té¾ pùsobil jako zkou¹ejíí (examinator) budouíh bakaláøù i mistrù. Zápisy o jehouniverzitní dráze i jeho volení do funkí examinátora najdeme na rùznýh místeh Dìkan-ské knihy.14 V ní najdeme také Køi¹»anùv autograf (f. obr. na str. 483). Ve ¹kolním roe1403/1404 byl dìkanem artistiké fakulty.15 V roe 1404 byl Køi¹»an viekanléøem (pro-toanellarius) univerzity a roku 1405 (za dìkana Øehoøe Leona z Prahy) assessorem, tj.jedním ze dvou pomoníkù dvou kvestorù (quaestores, olletores), kteøí dbali na vybíránípenìz na univerzitì.16 Celkem ètyøikrát byl rektorem pra¾ské univerzity: v leteh 1405a 1412-1413 (od 16. øíjna 1412 do 24. dubna 1413)17 na tehdy tøífakultní univerzitì (neza-hrnovala samostatnou právnikou univerzitu a existovala v leteh 1372-1419), roku 1434a 1437 pak na kali¹niké univerzitì (existujíí v leteh 1419-1622).18 Dle svìdetví ruko-8 K postavì tohoto dìkana, teologa a lékaøe saského národa na univerzitì f. té¾ Tøí¹ka 1968, fas. 1, str.18.9 Statuta universitatis Pragensis 1845.10 Napø. Spìváèek 1986, str. 724. Smolík 1864, str. 11, a Beránek 1968, str. 77, uvádìjí rok 1389.11 K nìmu f. Tøí¹ka 1968, fas. 1, str. 16-17; Tøí¹ka 1969, fas. 1, str. 35. (Srov. té¾ str. 382.)12 K jeho univerzitní èinnosti f. napø. pasá¾e ve struènìj¹íh praíh z dìjin univerzity: Kavka 1964,Petráò 1983, nejnovìji Dìjiny univerzity Karlovy 1995.13 Cf. Beránek 1968, str. 46.14 Liber deanorum 1983, fol. 71r, 81v, 87v, 127r. { Roku 1417 byl Køi¹»an napø. examinátorem stou-pene radikálního køídla husitù, mistra Petra Payna, øeèeného Engli¹e, který pøi¹el do Prahy z Oxfordu.Cf. Tomek 1849, str. 250; Slovník latinskýh spisovatelù 1984, str. 478-479.15 Cf. Liber deanorum 1983, fol. 103v: Anno Domini millesimo CCCCÆ terio, tredeima die mensisOtobris, ego, Cristanus de Prahatiz, Magister in artibus, fui eletus in deanum faultatis arium stu-dii Pragensis seundum formam statutorum super ho onfetorum. Iuravi et promisi a promissa tuna magistris presentibus reepi seundum statuta eiusdem faultatis. (Léta Pánì 1403, 13. øíjna, jsem byljá, mistr Køi¹»an z Prahati, zvolen podle Statut dìkanem artistiké fakulty pra¾ské univerzity. Pøísa-hal jsem a slo¾il slib a podle Statut té¾e fakulty jsem pøijal sliby od pøítomnýh mistrù.) { Anno DominiMÆCCCCIIIIÆ, Magistro Cristano de Prahatiz existente deano faultatis arium et vieanellario . . .(Léta Pánì 1404, kdy¾ byl dìkanem artistiké fakulty a viekanléøem Køi¹»an z Prahati . . .). { Rok1403/1404 jako dobu Køi¹»anova dìkanátu uvádí té¾ Smolík a Beránek 1968, str. 77. Smolík 1864, str.11, Tøí¹ka 1968, fas. 2, str. 18, a Spunar 1985, str. 116, tradují (kromì mylného údaje o roku 1402)naví roky 1400 a 1417.16 Smolík 1864, str. 11.17 Cf. Smolík 1864, str. 11; Palaký 1869, str. 737; Kronika university pra¾ské 1893, str. 575-576. {Statuta universitatis Pragensis 1845 o Køi¹»anovì rektorském pùsobení nepøiná¹ejí informai ¾ádnou.(Za zji¹tìní dìkujeme dr. Mihalu Svato¹ovi.) Nìkterá literatura uvádí údaje nepodlo¾ené, napø. Tøí¹ka1967, str. 147-148.18 Cf. Dìjiny univerzity Karlovy 1995, str. 290-293.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 17pisù víme, ¾e o astrolábu pøedná¹el na artistiké fakultì v roe 1407, kdy také sepsal svádvì pojednání na toto téma. Pokud je nám známo, k astronomii { èi spí¹e astrologii { sevýraznìji vrátil v roe 1422, kdy napsal èeskou repliku na prorotví Jana Paøí¾ského (vizní¾e). Z doby po roe 1400 pohází i jeho matematiké dílo, o nìm¾ se zmíníme pozdìji.M. Køi¹»an byl nespornì výraznou osobností univerzity jako elku: absolvoval artisti-kou fakultu, pùsobil na fakultì lékaøské a pravdìpodobnì i na teologii (známe jeho dvateologiké traktáty o pøijímání); vynehal jen práva. V jeho univerzitní dráze pøitom ne-¹lo o obvyklý hierarhiký postup, ale o netypikou kariéru paralelního pùsobení na v¹ehtøeh fakultáh, která byla ve shodì s jeho vìdekým vìhlasem. Odpovídalo to ostatnì i ¹íøiKøi¹»anova zábìru a jeho zájmùm { a» u¾ teoretikým èi praktikým { o fysis, o pøírodnívìdy v jejih elku. Literární ambie i stylistiké shopnosti takové snahy jen zvýrazòovalya pomáhaly uplatnit.Mù¾eme se domnívat, ¾e Køi¹»an byl rovnì¾ vlastníkem kvalitní a bohaté knihovny.Napø. v pra¾ské Národní knihovnì se uhovává nìkolik knih, které podle vlastnikýhpøípiskù byly v Køi¹»anovì majetku. Truhláø 1905 takovýh konvolutù zaznamenáváosm (ètyøi z nih jsou dnes uhovávány jako vzáné rukopisy, imélie).� První z nih jsou Eukleidovy Základy geometrie (Elementorum geometriae libri XV).Kodex (IV D 5 /Cim C 11/) pohází z pøelomu 13. a 14. století a je napsán na per-gamenu. Má èetná marginální vyobrazení geometrikýh �gur a je uvozen zlaenouiniiálou. Vznikl pravdìpodobnì ve Franii. Jde o monotématiký rukopis, na roz-díl od bì¾nýh polytématikýh elkù (odex mixtus). Na rubu desek je vepsáno:Euklides magistri Cr(istanni de Prahatiz).19 Eukleidovo dílo byl dùle¾itý pramenstøedovìkého univerzitního studia, ale i vzor pro exaktní vìdeké pojednání vùbe,platný a¾ do novovìku. (Je¹tì v roe 1556 vyzýval Tadeá¹ Hájek z Hájku v latinskéøeèi k úèasti na pøedná¹káh o Eukleidovi, které hodlal v rámi své výuky matema-tiky na pra¾ské univerzitì poøádat: Tyto `Základy' budou k u¾itku nejen tìm, kteøíusilují o spolehlivé poznání matematiky, ale i v¹em ostatním, kteøí se vìnují studiua naházejí se v jakémkoli ¾ivotním postavení.20 A není to zdaleka ojedinìlá zmínka,která dotvrzuje vìky pøetrvávajíí zájem o Eukleidovo dílo.) { Z ledna roku 1411pohází Køi¹»anova kvestie Utrum peritus geometra (Zda zku¹ený geometr), pøed-nesená na artistiké fakultì v kvodlibetní disputai M. Jana Husa,21 pøi ní¾ byloKøi¹»anovi s trohou nadsázky pøisouzeno právì oznaèení Eulides. Mezi geometri-kými pøístroji jsou ve výkladu jmenovány tyto: Instrumenta geometria sunt he:instrumentum gnomonium, virga reta, quadrans, speulum, astrolabium, tabula,orda.22 (Geometriké pøístroje jsou tyto: gnómon, pravítko, kvadrant, zradlo,23 as-troláb, tabulka, tìtiva.)Dal¹íh sedm zahovanýh kodexù z Køi¹»anovy knihovny je rùzného obsahu. Ve v¹ehnalezneme Køi¹»anùv vlastniký pøípisek.19 Eukleidés mistra Køi¹»ana z Prahati. (Cf. obr. na str. 483.)20 Cf. Horský 1979a.21 Za nìkolik týdnù nato, 15. bøezna, byla v pra¾skýh kostelíh vyhlá¹ena na M. Jana Husa pape¾skáklatba; Køi¹»an ve svém kostele sv. Mihala tak v¹ak neuèinil (viz ní¾e).22 Cf. Magistri Iohannis Hus Quodlibet 1948, str. 52-54; Spunar 1985, str. 116.23 Speulum { zradlo byl druh astronomikého pøístroje ekvatoria.



18 KAPITOLA 1. ÚVOD� IV G 4 (Cim K 57): M. Alberti de Saxonia Logia nova. Kodex z roku 1356. Nafol. 1r je napsáno: Ista loya est fratris Thome de Pisis, quam ipse emit a Lodoviodominus Cristianus.24� V A 18: Luas Parisiensis, frater ordinis minorum, Sermones de tempore per irulumanni. Kodex z roku 1399. Na pøíde¹tí vepsáno: Luas Parisiensis super ewangelia etepistolis25 Mgri Cr(istanni de Prahatiz).� V D 5: Iohannes Chrysostomus, Ata varia de ompatatis inter Bohemos et on-ilium Basiliense et. (latinsky i èesky). Kodex ze 14.-15. stol. Na rubu posledníhofolia (fol. 156v), na jeho¾ líové stranì je vroèení 1434, èteme: Bonus liber magistriCristanni.� X A 3: Sermones de tempore et santis et. Kodex ze 14.-15. stol. Na rubu pøedníhdesek napsáno: Magistri Cristanni.� X A 20: B. Augustini, Isidori Hispalensis, Bernardi Claraevallensis, S. AmbrosiiOpusula. Kodex ze 14.-15. stol. Na rubu desek napsáno: Liber magistri Cristanniemptus pro 1/2 sexagena a presbytero Blazkone.� XIII F 6 (Cim D 37): Martini Poloni Tabula dereti et deretalium. Iluminovanýa zlaený pergamenový kodex z 13.-14. stol., s krásnými iniiálkami.26 Na fol. 1r jeji¾ velmi ¹patnì èitelné: Liber magistri Cristanni pro 2 sexagenis grossorum.� XIII F 16 (Cim D 38): Vitae santorum; Sermones (kvodlibety) M. Andree deBroda (mistr Ondøej z Brodu), M. Stanislai de Znojma, M. Simonis de Tissnow;fol. 125r-131v obsahují Husùv nedatovaný autograf, spadajíí v¹ak pravdìpodobnìdo roku 1399: Sermo prioris de Sallono fatus oram onilio regis Weneslai tem-pore sismatis in Montibus Kutnis. Expliit této práe na fol. 131v zní: Sriptum permagistrum Hus ad mandatum magistri C(ristanni) de Prahatiz. { Napsal mistrHus na pøíkaz mistra Køi¹»ana z Prahati. (Cf. obr. na str. 483.) Celý kodex poházíz 15. stol. Køi¹»anovo jméno nalezneme v knize je¹tì jednou; na deskáh svazku jedo kù¾e vepsáno jméno prvního vlastníka knihy: Magistri Cristanni de Prahatiz.27Ze svìdetví jistého Jana z Litomìøi se dovídáme, ¾e v roe 1422 prodal následujííknihu jakémusi panu Jakubovi, pøièem¾ prodej knihy probìhl v Køi¹»anovì domì:� V D 3: Bartholomei de S. Conordio Summa Pisana. Opis podle vroèení poházíz roku 1407. Na závìr, na fol. 263v, vepsáno: Ego, Iohannes de Lythomyerzyz, pu-blie reognoso, quod librum presentem vendidi domino Iaobo pro erta summapeunie .. . totaliter persoluta .. .; testimonium sripsi manu propria anno DominiMÆ quadragentesimo XXII, feria teria ante translaionem santi Weneslai, indomo habitaionis magistri Cristani, retoris elesie santi Mihaelis, presentibusdomino Hermano saristano, domino Andrea autore et domino Nyolao predia-tore et domino Mathia, viario in elesia santi Myhaelis et aliis pluribus ibidemfamiliaribus testibus �delibus.24 Truhláø 1905, str. 293, uvádí mylnì ètení Cristannus.25 V Truhláøovi 1905, str. 329, uvedeno hybné ètení epistolas.26 Cf. té¾ Urbánková 1957, str. 25.27 K tomuto rukopisu f. Kejø 1971, str. 74, pozn. 23. { Vraíme se k nìmu je¹tì i ní¾e, na str. 20.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 19V roe 1393 získal Køi¹»an bene�ium v kostele sv. ©tìpána Na Rybníèku na NovémMìstì pra¾ském. Pozdìji (roku 1405)28 se stal faráøem (plebanus) v kostele sv. Mihalana Starém Mìstì pra¾ském. Zde byl doèasnì kazatelem i Jakoubek ze Støíbra (y1429).29Zprávu o Jakoubkovì pùsobení v kostele u sv. Mihala zaøadil do své Historie èeské z po-loviny 15. století i Aeneas Silvius Piolomini (pozdìj¹í pape¾ Pius II.).30 Jakoubek pøejalroku 1405 po star¹ím mistru Køi¹»anovi málo výnosné obroèí z oltáønitví v novomìstskémkostele sv. ©tìpána Na Rybníèku.31 Dokladem je záznam z kon�rmaèníh knih, v nih¾se potvrzovali kandidáti na írkevní úøad nebo obroèí.32 Kostel sv. Mihala patøil k nej-bohat¹ím kostelùm v Praze vùbe; snad i na základì toho reformátor mistr Jan Hus (asi1371 { 6. èervene 1415) ve svém nedatovaném dopise, psaném Køi¹»anovi v èervnu 1415z Kostnie na rozlouèenou, hválí Køi¹»anùv dosavadní ¾ivot, ale souèasnì jej i nabádá, abyna své estì vytrval a vystøíhal se mnohoobroènitví: Magister Christanne, mi magister etbenefator speialissime! .. . Esto pius pauperibus, ut semper fuisti; . . . avaritiam fugisti etfuge, ne plura propter te teneas bene�ia.33 { \Mistøe Køi¹»ane, mùj uèiteli a dobrodinèeobzvlá¹tní! . . . lakomství . . . se vyhýbej a nedr¾ pro sebe nìkolik obroèí."34 Souèasnì v¹akmusíme zdùraznit, ¾e právì kostel sv. Mihala spolu s nedalekým staromìstským kostelemu sv. Martina ve zdi byla vùbe první místa v Praze, kde se zaèalo pøijímat pod obojía odkud se ¹íøily husitské my¹lenky: Køi¹»an sám byl vùbe jedním z prvníh kali¹níkù.35Úloha svatomihalské fary v zaèátíh ¹íøení pøijímání pod obojí je zmínìna také ve staro-èeskýh Ver¹ovanýh letopiseh, které sledují ¹íøení Viklefovýh názorù. Text je dohovánv rkp. knihovny pra¾ského Národního muzea V E 89, fol. 222r-224v, a pohází z poèátku16. století: Potom se v Praze knì¾í zbúøili / a krev bo¾í rozdávali. / Mistr Jakúbek poèátekuèinil u svatého Mihala.36Køi¹»an byl krajanem a star¹ím pøítelem mistra Jana Husa. Jan Hus poházel rovnì¾z ji¾níh Èeh, a to z Husine u Prahati. V Prahatiíh také oba pravdìpodobnì získalizákladní ¹kolní vzdìlání. Kdy¾ pøi¹el Jan Hus na univerzitu do Prahy, ¾il v prvníh letehsvého studia s podporou Køi¹»ana,37 který v té dobì mìl ji¾ urèité postavení a byl i �nanènìzaji¹tìn, a mohl proto Husa pøátelsky podporovat na studiíh. Z jejih korespondenea zmínek o vzájemném vztahu vyplývá, ¾e Hus Køi¹»ana vnímal jako svého star¹ího pøítele,oporu, ráde a dobrodine; mezi obìma mu¾i musel být vìkový rozdíl nejménì pìt, spí¹ev¹ak deset let. O kolik let v¹ak byl Køi¹»an skuteènì star¹í, nevíme.28 Smolík 1864, str. 11; Beránek 1968, str. 77.29 Cf. ©mahel 1995-1996, I, str. 406.30 Cf. Aeneas Silvius 1998, str. 94-97.31 ©mahel 1995-1996, II, str. 81.32 Cf. Libri onfirmationum 1867-1889, VI, str. 159: S. Stephani in Ribnyzka. { Adam et., quod nos adpresentaionem M. Cristani de Prahatiz, retoris Universitatis studii Pragensis, ad altare s. Weneslaiet aliorum patronorum in elesia parroh. s. Stephani in Ribnizka Nove ivitatis Pragensis per resign.eiusdem M. Cristani de Prahatiz et. vaans, in quo prefatus M. Cristanus raione retoratus iuspatron.dinositur obtinere, M. Jaobum de Miza magistrum arium in personam M. Stanislai de Znoyma, s.theologie professoris, prouratoris ipsius legitimi pro se, servatis servandis retorem legitimum instituimuset ministrum et. Datum Prage, anno et die, quibus supra. (Tj. 16. øíjna 1405.)33 Palaký 1869, str. 128-129; Novotný 1920, str. 321.34 Sto listù M. Jana Husi 1949, str. 235.35 O roli, kterou hrál Køi¹»an v dobì husitské revolue, nejob¹írnìji v nové dobì pojednal ©mahel 1995-1996.36 Ver¹ované skladby doby husitské 1963, str. 157, 184-185 a 208.37 Cf. Dìjiny èeské literatury I, 1959, str. 216.



20 KAPITOLA 1. ÚVODNa Køi¹»anovo pøání pro nìj Jan Hus v roe 1398 opsal sborník �lozo�kýh spisùoxfordského reformátora Jana Viklefa (spisy De individuaione temporis, De ydeis, Demateria et forma, Repliaio de universalibus, De veris universalibus). Opis je dnes ulo-¾en ve Stokholmu, Royal Library, Codex Holmiensis A 164.38 Pøepis sborníku byl do-konèen 30. záøí 1398, jak o tom svìdèí pøípisek na fol. 134r: Expliit tratatus de verisuniversalibus magistri venerabilis Joh. Wyleph, sare theologie veri et magni professo-ris, a. D. 1398 in die s. Ieronimi Slawy per manus Hus de Hussynez. Amen. Tak bóhday. Není to v¹ak jediný pøepis, poøízený Husem na Køi¹»anovu objednávku: ze zaèátkuroku 1399 pohází Husùv pøepis projevu franouzského diplomata Honoré Boneta ke králiVálavu IV., v nìm¾ poselstvo paøí¾ské univerzity pøedkládá návrh na øe¹ení pape¾skéhoshismatu, ¾ádá opìtovné sjednoení írkve a domáhá se pomoi krále Válava.39 Posel-stvo u nás tehdy pøíli¹ nepoøídilo: k vypovìzení poslu¹nosti pape¾i do¹lo teprve tehdy,kdy¾ øímský pape¾ Bonifá IX. shválil roku 1403 sesazení Válava IV. z trùnu. Následnávlna protipape¾ského smý¹lení pak vytvoøila pøíhodnou pùdu pro rozpraování radikál-níh viklefovskýh my¹lenek. Tento Husùv opis se dohoval v autografu (Praha, Národníknihovna XIII F 16, fol. 125r-131v) a patøí mezi knihy z Køi¹»anova vlastnitví (o nih¾jsme se zmínili vý¹e, f. str. 18).Tím, ¾e Køi¹»an Husovi zadával texty k opisování a zamìstnával jej jako písaøe, vydr-¾oval jej na studiíh a �nanènì jej zabezpeèoval: bez této podpory by Jan Hus vystudovatnemohl.40Køi¹»anova elo¾ivotní sounále¾itost s M. Janem Husem se projevila i v jejih spoleènéinterveni ve prospìh èeskýh mistrù, vìznìnýh nìkolik mìsíù v Bologni: kdy¾ se roku1408 vypravil M. Stanislav ze Znojma do Itálie,41 aby obhajoval své názory, byl spoluse svým prùvodem ©tìpánem z Pálèe na estì zajat a uvìznìn v Bologni. Køi¹»an spolus Janem Husem a Janem z Jesenie na pøíkaz krále Válava IV. usilovali o jejih propu¹tìnía nakone toho dosáhli.42Kdy¾ byla roku 1411 vydána pape¾ská klatba na mistra Jana Husa, která mìla býtpodle naøízení pra¾ského aribiskupa Zbyòka Zajíe z Házmburka ètena ve v¹eh kostelíhv Praze, nevyhovìly pouze dva kostely: kostel sv. Benedikta Øádu nìmekýh rytíøù naStarém Mìstì a kostel sv. Mihala, kde byl { jak u¾ jsme øekli { od roku 1405 faráøemKøi¹»an z Prahati . . .43 Køi¹»an ve svém kostele ostatnì nepøijal ani klatbu, která bylauvalena roku 1416 na Jana z Jesenie.4438 Cf. Barto¹ 1948, str. 132; Spunar 1959, str. 236; Herold 1985, str. 16 a 54 (pozn. 11); ©mahel1995-1996, II, str. 63.39 Barto¹ 1948, str. 132, a zejména Barto¹ 1954; Spunar 1959, str. 236; Spìváèek 1986, str. 292.40 O tom, ¾e Jan Hus byl nepøíli¹ majetný student, nále¾ejíí na univerzitì mezi pauperes, hudé studenty,f. i Spìváèek 1986, str. 414.41 Stanislaus de Znoyma 1997, str. VIII.42 K tomu f. Smolík 1864, str. 11, té¾ Tomek 1849, str. 159-160. { Item anno domini MCCCCVIII postGalli Stanislaus de Znoyma, dotor theologie, et Stephanus Palez, magister arium, euntes ad Pisanumonilium fuerunt in Bononia a Balthasar ardinale apti et areribus manipati. Quos Johannes Hus,Jesseniz et Christannus, magistri arium, per interpositas personas liberarunt. Qui post reessum dePraga studenium salvi Pragam pervenerunt. (Kronika university pra¾ské 1893, str. 570; Palaký1869, str. 731.)43 Cf. Tomek 1849, str. 180; Kejø 2000, str. 63.44 Cf. Kronika university pra¾ské 1893, str. 580.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 21Jan Hus byl nakone roku 1412 vypovìzen z Prahy; z té doby pohází jeho korespon-dene s Køi¹»anem. Právì z ní lze èerpat snad nejvíe poznatkù o vztahu obou osobností.O Køi¹»anovi kromì toho nalézáme øadu zmínek i v Husovýh listeh urèenýh jinýmadresátùm. Husova korespondene byla v nové dobì nìkolikrát vydána tiskem.45Za rok po Husovì vypovìzení z Prahy zasedala v Køi¹»anovì kostele sv. Mihala králemustanovená smírèí komise, jejími¾ èleny byli mistr Albík z Unièova, mistr Zdenìk z La-bounì, vy¹ehradský dìkan Jakub a mistr Køi¹»an. Pøed komisi pøedstoupily dvì strany:Husovu stranu reprezentoval mistr Jan z Jesenie, M. Jakoubek ze Støíbra a M. ©imonz Ti¹nova; stranu katolikou zastupovali M. Stanislav ze Znojma a M. ©tìpán z Pálèe,kteøí se mezitím z pozi kdysi blízkýh Husovi vzdálili (©tìpán se stal dokone Husovým¾alobem v Kostnii; rovnì¾ Stanislav htìl svìdèit proti Husovi, pøi estì do Kostniev¹ak roku 1414 zemøel v Jindøihovì Hradi),46 a dále M. Jan Eliá¹ùv a M. Petr ze Znoj-ma. Z listu, který zasedání komise pøedházel a který poslal M. Jan Hus M. Køi¹»anovi{ tehdy je¹tì rektoru pra¾ského obeného uèení (dopis tedy musel být napsán pøed 25.dubnem 1413) {, lze vyrozumìt, ¾e jde o Husovu odpovìï na Køi¹»anùv dopis. Køi¹»anùvlist se bohu¾el nedohoval, ale pøedpokládá se, ¾e Køi¹»an se v nìm Husa tázal, zdali jeohoten pøijmout stanovisko teologù o dominantní úloze øímské írkve.47 Hus ohoten ne-byl. K dohodì a smíru nedo¹lo a komise zasedala neúspì¹nì: král Válav IV. v¹ehny ètyøizúèastnìné pøedstavitele katoliké strany vypovìdìl z Èeh.48Jan Hus se za nìjaký èas nato (v øíjnu 1414) vydal na estu do Kostnie, aby tamobhajoval své uèení. I poté, o byl zatèen a uvìznìn, pokraèuje jeho korespondene s Èehy.Køi¹»an Husa v kostnikém vìzení dokone neèekanì nav¹tívil, a to v bøeznu roku 1415.Sám na to doplatil rovnì¾ vìzením: na pøíkaz advokáta pape¾ské kurie, Èeha Mihala deCausis byl zatèen. V anonymním dopise o událosteh kostnikého konilu z 2. dubna 1415èteme: Insuper siatis, M. Christannus fuit in Constantia arrestatus per D. Mihaelem...49 Jak uvádí expliitnì ve své nové prái Jiøí Kejø,50 Køi¹»an byl v Kostnii stejnìjako Hus vy¹etøován z hereze. Propu¹tìn byl a¾ na zákrok ísaøe Zikmunda.51 Ob¾alobaKøi¹»ana z kaíøství, vznesená proti nìmu pøímo na kostnikém konilu, byla záva¾nouzále¾itostí a zdùrazòujeme ji pøedev¹ím proto, ¾e tato okolnost dobøe vysvìtluje pozdìj¹ízapomnìní, které Køi¹»ana a jeho mezinárodnì roz¹íøenou prái postihlo.Mistra Jana Husa Køi¹»anova náv¹tìva v Kostnii mile pøekvapila a pohnula a¾ k slzám,jak o tom pí¹e 5. bøezna 1415 v dopise Janovi z Chlumu:Auso me, quod videns magistrumChristannum ex abrupto, non potui a larimis, que erumpebant, me ontinere, �delemmagistrum meum et speialem benefatorem videns.52 Nepøekvapí proto, ¾e mistr Jan Husmezi tìmi, k nim¾ se jmenovitì a èesky obraí ve svém posledním dopise na rozlouèenou45 Cf. Palaký 1869, str. 54-63; soupis listù M. Jana Husa adresovanýh Køi¹»anovi podává té¾ Barto¹1948, str. 127-132. Nejspolehlivìj¹í v¹ak je kritiká edie Novotného 1920.46 Hus sám tento jejih odklon od pravdy vysvìtluje strahem (f. Husùv dopis Køi¹»anovi z kone roku1412, Mare¹ 1911, str. 71-72).47 Novotný 1920, 164-168.48 Cf. napø. Mare¹ 1911, str. 54. K zasedání smírèí komise podrobnìji Spìváèek 1986, str. 450-452; Kejø2000, str. 118-119.49 Palaký 1869, str. 541-542.50 Kejø 2000, str. 158-159.51 Cf. Tomek 1849, str. 234; Kavka 1964, str. 54; Beránek 1968, str. 77.52 Palaký 1869, str. 98; Novotný 1920, str. 249.



22 KAPITOLA 1. ÚVODz Kostnie, jmenuje i Køi¹»ana: Vìrný a milý mistøe Køi¹»ane, buï Pán Bóh s tebú!53V literatuøe54 se uvádí, ¾e po Husovì smrti v roe 1415 Køi¹»an upravil svátky v kalen-dáøi, a to tak, ¾e do latinského isiojánu55 vnesl pro 4.-6. èervene místo slabik PROCOPIznìní PROCOP HUS.56 Zavedl tím do kalendáøe svátek M. Jana Husa, pøipomínajíí denjeho upálení (6. èervene).57Pro léta, která následovala po Husovì smrti, je harakteristiký nárùst husitského ra-dikalismu, který se ¹tìpí do jednotlivýh proudù a vede nakone a¾ k husitským válkám,provázeným obrazoboretvím. Køi¹»an setrval { podobnì jako M. Jan Pøíbram,58 M. Janz Jesenie a dal¹í pøedstavitelé konzervativního smìru na univerzitì { na poziíh spí¹eumírnìného køídla kali¹níkù a stal se pøívr¾enem nejmírnìj¹í utrakvistiké strany, konzer-vativní pravie, která se stále víe sbli¾ovala s katolitvím. (Proto také kostel sv. Mihalai Køi¹»an sám byl nìkolikrát obrazoboretvím vá¾nì ohro¾en.) Ke své reformní minulostiM. Køi¹»an zaujal uvá¾livìj¹í postoj a s výjimkou kaliha se smíøil s uèením i liturgií øímskéírkve. Pro jeho ¾ivotní dráhu je harakteristiký pøíklon ke stylu typikého katolikéhopreláta, mnohoobroèníka, pøijímajíího ov¹em pod obojí zpùsobou.59 Køi¹»an zùstal kali¹-níkem, k politikému vývoji v¹ak zahovává zdr¾enlivost; jeho nadhled vzdìlaného èlovìkaa pøedstavitele univerzity mu rozhodnì nedovoluje zaujímat krajní pozie. Proto se dostávádo koniktu s øadou významnýh postav rozvíjejíího se husitského hnutí:V literatuøe je zmiòováno napø. nìkolik jeho ostrýh støetù s táborským, døíve pl-zeòským radikálním lidovým knìzem Válavem Korandou.60 Svìdèí o nih i zahovanákorespondene mezi Køi¹»anem a Korandou.61 Koranda na rozdíl od uvá¾livého Køi¹»anabyl zvyklý jednat bezohlednì a s Køi¹»anem si vyøizoval úèty i tak, ¾e jeho obrazoborekáskupina vtrhla do kostela sv. Mihala, Koranda tam vjel na koni a dal pøíkaz rozbíjetlavie a znièit elý vnitøek kostela.62Køi¹»an byl elým svým zalo¾ením protikladem, a proto i odpùrem Jana ®elivského.Roku 1421 ®elivský Køi¹»ana obvinil, ¾e odmítá podávat oltáøní svátost nemluvòatùm a ¾epøi bohoslu¾báh u¾ívá pouze latinského jazyka.63 O rozmí¹káh a sporeh mezi Køi¹»anema Janem ®elivským pøiná¹í soudobá svìdetví Husitská kronika Vavøine z Bøezové, vzniklápo roe 1422.64 A byl to rovnì¾ Jan ®elivský, kdo se v rámi snah o výmìnu faráøù kon-53 Palaký 1869, str. 147-148; Novotný 1920, str. 336; Nedvìdová 1953, str. 30.54 Doskoèil 1959, str. 133, 136-137, 148, 162, 164 atd.55 Zpùsob datování zvaný isioján byl vlastnì mnemotehnikou pomùkou, spoèívajíí ve ver¹ovaném výètupoèáteèníh slabik jmen svìtù a svátkù tak, jak jdou v kalendáøi v prùbìhu roku za sebou. V Køi¹»anovìdobì ve støední Evropì existoval jak isioján latinský, tak i èeský.56 Cf. napø. rkp. Knihovny pra¾ské metropolitní kapituly L.52, fol. 132r-134v, a isiojány v rkp. pra¾skéNárodní knihovny IV G 2.57 Mlad¹í doklady o zaøazení Husova svátku v utrakvistikém kalendáøi f. Bláhová 2001, str. 352 a pozn.181 na str. 376.58 ©mahel 1995-1996, II, str. 106.59 Urbánek 1915, str. 438; ©mahel 1995-1996, IV, str. 97; Mihal Svato¹, soukromá konzultae 1999.60 Kejø 1984, str. 239.61 Cf. napø. Køi¹»anùv dopis Válavu Korandovi z roku 1416 (Palaký 1869, str. 633-636). { Jiný jehodopis, z února roku 1417, o podávání veèeøe Pánì dítkám, je pokládán za dùle¾itý pramen pro poznánírozvoje radikálníh idejí. (Cf. Kopièková 1990, str. 32.)62 Kopièková 1990, str. 101; ©mahel 1995-1996, II, str. 176.63 Cf. Smolík 1864, str. 11; Tomek 1849, str. 260; ©mahel 1995-1996, III, str. 92, 355.64 Laurentius de Brzezowa 1893, str. 520, 524.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 23zervativního zamìøení radikálními knìzi pokou¹el dosadit ke sv. Mihalovi faráøe nového,jménem Vilém; Køi¹»an pøesto jako faráø v kostele setrval.65 Po smrti Jana ®elivskéhoroku 1422 byl v¹ak Køi¹»an { spolu s jinými mistry a odpùri ®elivského { donuen na èasopustit Prahu. Uhýlil se do Jindøihova Hrade a mo¾ná právì zde napsal svou replikuna prorotví Jana Paøí¾ského (f. ní¾e).Kdy¾ se v rozmí¹káh mezi Petrem Paynem, øeèeným Engli¹, a Janem Pøíbramempøiklonil spí¹e k Pøíbramovi, s ním¾ si byl názorovì blízký, byl i s jeho stranou 17. dubna1427 vypovìzen z Prahy podruhé. Pobýval opìt v Jindøihovì Hradi a vrátil se odtudteprve po dvou leteh, po smrti pøedstavitele radikálnì utrakvistikého tábora Jakoubkaze Støíbra (1429): snad ji¾ roku 1429 èi zaèátkem roku 1430.66 Do doby jeho druhéhonueného pobytu v Jindøihovì Hradi se datují Køi¹»anovy mediínské práe o pou¹tìní¾ilou (f. ní¾e).Domníváme se, ¾e èasto uvádìný Køi¹»anùv pozdìj¹í konzervatismus mohl být dánkromì zmínìného nadhledu vzdìlane i nedobrými zku¹enostmi se spoleèenským vývojem,vèetnì smutku nad osudem pøítele M. Jana Husa, ale také pokorou pøed v¹ím, o bì¾nìpostihovalo èlovìka a o si jako významný lékaø, teoretik i praktik, nejen v dobáh mo-rovýh epidemií dobøe uvìdomoval. Pøesto se i v pozdìj¹í dobì setkáváme se svìdetvímitoho, ¾e na poziíh kali¹nitví setrval. Uveïme alespoò pøíklady tohoto tvrzení:{ V anonymní satiriké básni z roku 1418, která kárá krále a pøedstavitele vikle�smuv Èeháh, je Køi¹»an jmenován mezi heretiky hned na prvním místì: Qui sunt ausa huiuspestis, / eos nosere potestis / et hos sribam nominatim: / primus erit Christannus.67{ V korespondeni význaèného pøedstavitele katoliké strany a moného ¹lehtikéhorodu Oldøiha z Ro¾mberka najdeme Køi¹»anùv dopis, jím¾ odpovídá na Oldøihovo uza-vøení pøímìøí s tábority roku 1420. Oldøihùv list se nedohoval; máme zahovánu jenKøi¹»anovu odpovìï z 5. prosine 1420 (autograf),68 v ní¾ vyjadøuje nadìji, ¾e Oldøih vy-trvá v pravdì a dodr¾í svùj slib zahovávat ètyøi pra¾ské artikuly. (Pro úplnost dodejme,¾e uzavøené pøímìøí bylo pouze doèasné a první z dlouhé øady dal¹íh, k nim¾ byl kolísajííOldøih èas od èasu nuen a která byla nakone v¾dy poru¹ena soupeøením obou stran.)69{ M. Køi¹»an z Prahati je autorem èesky psané repliky (z roku 1422) k nezahova-nému prorotví M. Jana Paøí¾ského. Obsah prorotví známe pouze z latinské parafráze,kterou rovnì¾ poøídil Køi¹»an. Z Køi¹»anovy odpovìdi vysvítá, ¾e Janovo prorotví bylospí¹e ne¾ astronomiky fundovaným textem tendenèní odmítavou reakí na husitské hnutí.Mo¾ná i proto na nì Køi¹»an reagoval zamítavì: vedly ho k tomu spí¹e politiké a vìrouènédùvody ne¾ astronomiko-astrologiký obsah prorotví. A mo¾ná i proto v Køi¹»anovìreplie naházíme odborné hyby (ve srovnatelné míøe jako u Jana Paøí¾ského), dané snadi zámìrným nepohopením a zkreslováním.70{ A koneènì na tomto místì pøipomeòme, jak Køi¹»ana { heretika/køes»ana { hodnotí65 Kopièková 1990, str. 151.66 Tomek 1849, str. 279, uvádí, ¾e se Køi¹»an do Prahy vrátil po narovnání 6. dubna 1430, jak se pí¹ev Liber olletarum Novae ivitatis Pragensis ab anno 1427, fol. 71. Cf. té¾ Vlèek 1931, I, str. 125. {Podle ©mahela 1995-1996, III, str. 225, byl Køi¹»an v Praze ji¾ v bøeznu roku 1430.67 Cf. Palaký 1869, str. 693.68 Tøeboò, Shwarzenb. arhiv, Hist 217.69 Cf. Ryne¹ová 1929, str. V a 29-30.70 Hadravová et al. 2000.



24 KAPITOLA 1. ÚVODexpliit opisu K jeho U¾ití astrolábu (z doby po roe 1434), který jsme zvolili jako mottoelé na¹í práe: Expliiunt utilitates astrolabii nove, satis valentes, Magistri Cristanni deBrahadiz, heretii per�dissimi pronun, liet in omposiione sive ediione earundemfuerit ristianus. { Konèí nové, dosti významné pojednání o u¾ití astrolábu mistra Køi¹»anaz Prahati, v dne¹ní dobì nejhor¹ího kaíøe, by» se pøi psaní èi zveøejnìní spisu projeviljako køes»an.71 (Cf. obr. na str. 491.)V kostele sv. Mihala pùsobil Køi¹»an a¾ do své smrti. Bydlel jistì nedaleko, v sousedstvíkostela i univerzity (v blízkosti kostela byla napø. univerzitní kolej V¹eh svatýh). Pøesnálokalizae jeho domu { kde Køi¹»an ¾il v povinném elibátu { v¹ak není známa. Pøee v¹akvíme alespoò o jedné vìi spjaté s jeho domem: ve vídeòském kodexu ÖNB 4550 se na fol.218v-221r zahovalo znìní nápisù, jimi¾ byly vyzdobeny jak stìny Køi¹»anova domu, taki zdi kostela sv. Mihala.72Køi¹»anovým nástupem na svatomihalské faøe se stal univerzitní mistr Petr z Mlado-òovi (Petrus de Mladonowiz, y1451), souèasník mistra Jana Husa a pøedev¹ím zpravodajo koni ¾ivota mistra Jana i mistra Jeronýma Pra¾ského (Relatio de M. Iohanne Hus,Narratio de M. Hieronymo Pragensi).73 (V prùbìhu doby, kdy Petr z Mladoòovi pùso-bil u sv. Mihala, postupnì opìt o¾ivly a zesílily staré, ohablé tradie utrakvismu, kteréPetra vrátily k horlivìj¹í stranì, ne¾ jakou tu postupem let vyznával mistr Køi¹»an.)74M. Køi¹»an z Prahati byl v leteh 1410-1432 také kanovníkem presti¾ní a bohatéírkevní institue, královské kolegiátní kapituly V¹eh svatýh (Collegium Omnium san-torum) na Pra¾ském hradì.75 Hradní kapitulu V¹eh svatýh zalo¾il ji¾ roku 1339 povzoru paøí¾ské Sainte Chapelle Karel IV. Podle ustanovení obsazovali kanovniká místav kapli mistøi Karlovy koleje a jejih povinností bylo zúèastòovat se pouze velkýh m¹í,jinak se zela vìnovali své pedagogiké a studijní prái.76 Ke koni ¾ivota, v léteh 1437-1439, pùsobil Køi¹»an jako administrátor pra¾ského aribiskupství za stranu pod obojí.77Zemøel 4. záøí 1439.7871 Slovní høíèka je zalo¾ena na podobnosti výrazù Cristannus (= Køi¹»an) a ristianus (= køes»an).72 Spunar 1973.73 Slovník latinskýh spisovatelù 1984, str. 478.74 Cf. Urbánek 1915, str. 438.75 Spìváèek 1986, str. 724.76 Cf. Svato¹ 1991, str. 85-93.77 Cf. té¾ Urbánek 1915, str. 123 a 393: Køi¹»an byl zvolen za administrátora írkve pod obojí, a to vìt¹i-nou utrakvistikýh stavù; ísaøem Zikmundem byl pak 16. èervna 1437 v tomto úøadì potvrzen. (©mahel1995-1996, III, str. 318. Smolík 1864, str. 11, uvádí, ¾e Zikmund jmenoval Køi¹»ana administrátorem novékonzistoøe 28. dubna 1437.) V tomto úøadì Køi¹»ana potvrdil roku 1438 i král Albreht. Proto¾e byl Køi¹»anpøíslu¹níkem umírnìné strany, byl proti této volbì Válav z Drahova, stoupene Jana Rokyany.78 Prokop Lupáè, Ephemeris (1584), klade jeho úmrtí na 23. kvìten 1438, v souvislosti se zprávou o vypuk-nutí moru, na který prý Køi¹»an zemøel. Rok opravil na 1439 Urbánek 1915, str. 914. Uvádí v¹ak datum5. záøí 1439 (Urbánek 1915, str. 437n., 462, 914, stejnì jako Vlèek 1931, I, str. 125, a Beránek 1968,str. 78), kdy Urbánek mluví o tom, ¾e od poloviny èervna do listopadu 1439 byly Èehy posti¾eny velkýmmorem, jemu¾ zøejmì padl za obì» i Køi¹»an. Argumentai pro datum Køi¹»anova úmrtí (4. záøí) pøiná¹íHejni 1967.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 251.1.2 Køi¹»anovo díloJak u¾ jsme øekli, v dosavadní literatuøe o Køi¹»anovi naházíme pøedev¹ím ¾ivotopisné po-známky, roztrou¹ené zmínky o Køi¹»anovì místì a úloze za pøedhusitské a husitské doby.79Pokud jde o jeho literární a odbornou èinnost, autoøi star¹í literatury jej líèí jako mu¾enezvyklýh a nev¹edníh znalostí a pí¹í pøedev¹ím o jeho lékaøském díle (poèítaje v toi jeho Herbáø), matematikýh praíh a v men¹í míøe o teologikýh spiseh.80 ®e byl té¾výborným astronomem, se sie uvádí a traduje vlastnì velmi èasto,81 konkrétní podkladya dùkazy toho v¹ak dosud nebyly podány a zpøístupnìny.Pøed samotným výkladem o Køi¹»anovì astronomii pøede¹leme nìkolik poznámek o jehoostatní odborné prái. Ponìvad¾ v¹ak víme, jak bylo nesnadné prozkoumat Køi¹»anovo as-tronomiké dílo a kolik drobnýh oprav a zpøesnìní dosavadní literatury ka¾dý ponor dopramenného materiálu pøiná¹í a znamená, nebudeme zde podrobnì hovoøit o tìh Køi¹»a-novýh praíh, které je¹tì le¾í v rukopiseh a s nimi¾ jsme nepraovali, abyhom senedopustili tradování eventuálníh omylù, a odká¾eme pouze výbìrovì na nejdùle¾itìjsíliteraturu.Spisy82 lze rozdìlit do nìkolika oblastí.Kromì spisù spjatýh s univerzitou (kvestie), díla teologikého (dva traktáty o pøijí-mání), polemikýh spisù, men¹í práe alhymistiké a korespondene, která je význam-ným pramenem pro poznání Køi¹»anovy osobnosti i jeho doby a z ní¾ jsme místy itovalivý¹e, a kromì nìkolika drobností na okrajíh oborù byly nejdùle¾itìj¹ími tyto okruhy jehozájmu:Matematika: Køi¹tanovo matematiké dílo reprezentují spisy Algorismus83 prosay-us, v nìm¾ se vykládají základy aritmetiky a poèítá se s arabskými èísliemi, a Computushirometralis,84 který je pøehlednou uèebnií matematiké hronologie: spis uèil na prsteh79 Odraz respektu, který si Køi¹»an získal jak svým postojem v neklidné dobì, tak svými vìdomostmi,spatøujeme i v tradování kladného hodnoení, kterého se mu posléze dostávalo. Jeho jméno (Kø. z Praha-ti) najdeme napø. na jedné z desek, které jsou zasazeny po elém obvodu budovy Národního muzea v Prazenad okny prvního patra. Desky jsou souèástí pùvodní výzdoby fasády, z let 1885-1890, kdy bylo Národnímuzeum postaveno podle projektu Josefa Shulze. Køi¹»anovu desku najdeme umístìnu vedle jména JanaHusa po levé stranì hlavního vhodu, mezi nìkolika desítkami jmen nejvýznaènìj¹íh osobností èeské vìdy,dìjin a kultury.80 Ze star¹í literatury uveïme tøeba Dobrovského 1936, str. 362-364: výklad se týká pouze Køi¹»anovýhspisù mediínskýh a Herbáøe. Základní údaje o Køi¹»anovi pøiná¹ejí èe¹tí literární historii Vlèek 1931,I, str. 125; Novák 1946, str. 47-48; Dìjiny èeské literatury I, 1959, str. 212, 215, 216 a 240.81 Cf. napø. Slouka 1952. Urbánek 1915, str. 438, pí¹e, ¾e Køi¹»anovi jako \uèenému astronomovi bu-dounost zahovala vøelej¹í vzpomínku ne¾ jako teologovi".82 Inipity Køi¹»anovýh spisù, které se do dne¹níh dob zahovaly èi o jejih¾ existeni máme do dne¹nídoby alespoò zprávy, nejúplnìji shrnuje Spunar 1985, str. 116-132, a Spunar 1995, str. 133-137.83 Výraz `algoritmus' souvisí se jménem perského matematika a astronoma pùsobíího v 9. století v Bag-dádu al-Chwárizmího, který byl mj. té¾ autorem pojednání o astrolábu. (Nìmeký pøeklad pojednání f.al-Chwárizmí 1922.)84 Spisy prozkoumal ji¾ F. J. Studnièka ve Vìstníku Královské èeské spoleènosti nauk roku 1882. Pomìrnìpodrobný výklad o nih je¹tì pøed Studnièkou podal Smolík 1864, str. 11-14, pozdìji pak Vetter 1953,



26 KAPITOLA 1. ÚVODa kloubeh ruky vypoèítávat sluneèní yklus, nedìlní písmeno, pohyblivé svátky a ostatníúdaje potøebné pro sestavení kalendáøe. Druhý díl tohoto spisu obsahoval výklad pohybuSlune, Mìsíe a planet. Køi¹»anùv Computus má v¹ak dohovánu jen první èást. Svým ob-sahem tak spis stál na pomezí matematiky a astronomie. Ve shodì s tím Zdenìk Nejedlý85spis pova¾uje za nejvýznamnìj¹í Køi¹»anovo astronomiké dílo. (Podobnì skuteèná mate-matika Køi¹»anovy doby byla lekdy bli¾¹í spí¹e dne¹ní geometrii.) Oba spisy poházejípravdìpodobnì z druhého desetiletí 15. století, i kdy¾ matematikou se Køi¹»an zabývalji¾ pøed rokem 1410. Kritikou edii Køi¹»anova spisu Algorismus prosayus (zalo¾enou nadvou dohovanýh soudobýh opiseh) vydala Zuzana Silagiová 1999. V souèasné dobìhystá vydání Køi¹»anova komputu, dolo¾eného v ¹esti opiseh. Podle zji¹tìní editorky jeKøi¹»anùv Algorismus zalo¾en na pojednání Iohanna de Saroboso Algorismus ommunis(vulgaris) z první poloviny 13. století, Computus hirometralis pak na stejnojmenném díleIohanna de Erfordia (Jana z Erfurtu).Lékaøství: Jako lékaø po¾íval Køi¹»an v Èeháh autority nejen v 15., ale i v 16. sto-letí a pozdìji, kdy pod jeho jménem vy¹ly u nás nìkolikrát tiskem dvì z nejoblíbenìj¹íhzdravotnikýh pøíruèek, a to èesky psané Lékaøské kní¾ky a Rozlièná lékaøství. V èeskýha moravskýh knihovnáh jsou zahovány exempláøe obou titulù z nìkolika vydání. Lékaø-ské kní¾ky: Praha, Jan Had Kantor 1544; Praha, Jan Had Kantor 1544-1572; Olomou, JanGunther 1554; Praha, vydavatel neznámý, kone 16. stol.; Rozlièná lékaøství: Praha, JanHad Kantor 1544-1572; Olomou, Jan Milihtaler (?) 1609 (?).86 Pod Køi¹»anovým jménemse kromì toho dohovalo rukopisnì mnoho dal¹íh popularizujííh lékaøskýh kompendiía reeptù, latinskýh i èeskýh, jejih¾ èeské verze se { stejnì jako Lékaøské kní¾ky { stalyzákladem témìø v¹eh pozdìj¹íh èeskýh lékaøskýh sborníkù, známýh pod jménem Jádroèi Kodex. Køi¹»anovo prùkopnitví i následná popularita jeho lékaøskýh spisù spoèívalamj. právì ve výbìru jazyka: jeho práe z oblasti mediíny psané èesky a zamý¹lené jakopraktiká pomo jsou v èeské literatuøe vùbe prvními svého druhu. M. Køi¹»an proto takéstojí na poèátku vývoje èeského lékaøského názvosloví.Køi¹»an, stejnì jako jeho pøítel a vrstevník Zikmund Albík z Unièova,87 platil té¾ zastr. 4; Novák 1959-1960; Silagiová 1995, str. 38-59. { Ukázky z Køi¹»anova spisu Algorismus prosaius(Prozaiký úvod k poèítání) vy¹ly v èeském pøekladu Dany Martínkové a Zdeòka Horského ve Výboru II,1964, str. 588-591 a 608.85 Nejedlý, heslo `Køi¹»an z Prahati', Ottùv slovník nauèný, Praha 1900, díl XV, str. 188.86 Cf. Knihopis 1948, II, str. 236-238, polo¾ky 4587-4592; Èí¾ek 1994, str. 7; Spunar 1985, str. 122. {V nové dobì Lékaøské kní¾ky vydala Tihá 1975.87 Mistr Albík z Unièova (1358-1427) patøil mezi pøední lékaøe své doby; pùsobil ve funki osobního lékaøeVálava IV. i Zikmunda Luemburského. Roku 1413 se stal pra¾ským aribiskupem. Spolu s Køi¹»anema Janem ©indelem byl vrholnou vìdekou osobností u nás v pøedhusitské a husitské dobì. Byl natolikdùvìrným pøítelem Køi¹»anovým, ¾e jeho dera Kateøina, vyznávajíí pravdìpodobnì té¾ víru pod obojí,¾ila pod Køi¹»anovým opatrovnitvím (f. Øíhová 1999, str. 28). Na jednom místì svého spisu Mediinaleodkazuje Albík pøi zmínkáh o pou¹tìní ¾ilou na Køi¹»anovy minue a ituje Køi¹»ana jako autoritu (f.Øíhová 1999, str. 30, 58 a 164). Albík té¾ jmenoval Køi¹»ana i mezi svými dìdii (f. Nejedlý, Ottùv slovníknauèný, Praha 1900, díl XV, str. 188; Øíhová 1999, str. 30). Albík vynikl výhradnì svými lékaøskýmitraktáty, jiným oborùm pozornost nevìnoval. Jedna jeho práe pozdìji vy¹la jako prvotisk (Tratatulus deregimine hominis ompositus . . ., Leipzig, M. Brand 1484; f. Beránek 1968, str. 52, a Øíhová 1999, str.189).



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 27autoritu v léèení moru (uvádí se, ¾e je { podobnì jako Albík { autorem latinskýh i èeskýhpojednání o moru),88 a za odborníka na hygienu.89Latinsky je psán odborný lékaøský spis Colleta per magistrum Cristannum de Praha-tiz de sanguinis minuione (Výklad mistra Køi¹»ana z Prahati o pou¹tìní krve), jeho¾vznik se datuje do roku 1430 a lokalizuje do Jindøihova Hrade. Kritikou edii na zá-kladì osmi dohovanýh opisù vydala Hana Florianová,90 která také shledala závislostnìkterýh pasá¾í Køi¹»anova textu na díle Iohanna de Santo Amando.Latinská je rovnì¾ Køi¹»anova Tabula minuionum sanguinis et lunaionum (Tabulkalunaí pro pou¹tìní krve), sepsaná také v Jindøihovì Hradi, a to ji¾ roku 1428, a dálespisy Antidotarium (Kniha o léíh), Signa egritudinum (Pøíznaky nemoí) a snad i nìkterádal¹í díla.Pøi zmínkáh o Køi¹»anovýh lékaøskýh spiseh nesmíme opomenout jeden podstatnýobený fakt: v jeho dobì existovala výrazná úzká spjatost a souvislost mezi obory, mj.i mezi mediínou a astronomikými, resp. astrologikými pøedstavami. Pøipomeòme jenz rùznýh latinskýh rukopisù èasto reprodukované støedovìké kresby lidského tìla s uvádì-ním zvíøetníkovýh znamení, ovládajííh v tradièní pøedstavì ten který orgán a tu kterouèást tìla. Køi¹»an ve spise De sanguinis minuione (O pou¹tìní krve) pí¹e: Skope, prvnív øadì znamení, ovlivòuje nejvy¹¹í èást lidského tìla, o¾ je hlava, a dále Býk ¹íji, Blí¾enipa¾e, Rak hrudník a plíe, Lev ¾aludek, srde, nervy a svaly, Panna ¾ebra, støeva, játraa pupek, Váhy záda a hý¾dì, ©tír ledviny, moèový mìhýø a ohanbí, Støele stehna, Vod-náø kolena, holenì a¾ po kotník nohy, a Ryby, poslední znamení, mají poslední èást tìla,toti¾ kotníky a hodidla nohou.91 V èesky psané literatuøe najdeme poprvé astronomiko-astrologiké pøedstavy právì ve zmínìnýh Køi¹»anovýh Lékaøskýh kní¾káh. Na str. 153novodobé edie (Tihá 1975) napø. èteme: Podletí horké a mokré jest. V nìm¾to v¹ekyvìi obnovují se nebo sluneènou horkostí zemì otvírajíi se byliny k zrostu a ¹tìpy k listui k kvìtu zpuosobuje. A trvá, a¾ Slune toto troje znamení pøebìhne, toti¾ Skope, Býkaa Bli¾ene. Toho èasu roste krev i èistí se a má své shrnutí v játráh a jest mokréhohorkého pøirození, pøipodobòuje se povìtøí a podletí.Na str. 161 se doèteme zase o pou¹tìní ¾ilou a jeho astronomikýh podmínkáh: Ne-mají také pou¹tìti, kdy¾ jest Mìsí nový, neb jest èlovìk mdel a má málo krve, jako¾to namoøi vidíme, kdy¾ ho ubejvá, kdy¾ jest Mìsí nový.Pou¹tìním ¾ilou se ve støedovìké literatuøe samostatnì zabývaly kalendáøe zvané `mi-nue'. Pojmenovány byly podle latinského slova minutio, znamenajíího pou¹tìní ¾ilou,88 Cf. Verfasserlexikon I, 1978, sl. 1222-1223. O Køi¹»anovi { lékaøi srov. dále také Gellner 1935, Be-ránek 1968 a ©mahel 1980. { Nad vztahem Køi¹»ana k morovým epidemiím se zamý¹lí nejnovìji Nodl,v tisku. Ukázky z Køi¹»anovy Zprávy proti ¹elmovému èasu, toèi¾to proti moru .. . byly publikovány veVýboru II, 1964, str. 574-577 a 606.89 Spìváèek 1980, str. 377.90 Cf. Cristannus de Prahatiz 1999b.91 Aries, primum in ordine signorum, aspiit supremum in homine membrum, quod est aput, et on-sequenter Thaurus ollum, Gemini brahia, Caner petus et pulmonem, Leo stomahum, or, nerwos etlaertos, Virgo ostas, intestina, epar et umbilium, Libra dorsum et anhas, Sorpio renes, vesiam etloa pudibunda, Sagittarius oxas seu rura, Aquarius genua, tibias usque ad avillam pedis seu talos, Pis-es, ultimum signum, ultimum habet membrum, siliet talos et plantas pedum. (Køi¹»an v textu omylemvynehal znamení Kozoroha.) Cf. Cristannus de Prahatiz 1999b, str. 26-27.



28 KAPITOLA 1. ÚVODa byly v nih vyznaèeny dny vhodné k takovému úkonu. ©lo o jakési astrologiké pøed-povìdi sestavené podle kalendáøe, o typ literatury, která rovnì¾ zasahovala do oblastiastronomie a její povinnosti øe¹it otázky spjaté s tvorbou kalendáøe. Mezi autory kalen-dáøù a minuí patøil i Køi¹»an. V pozdìj¹í dobì na nìj navázal lékaø a astronom VálavFabri z Budìjovi (kolem 1460-1520). ®e úspì¹nì, o tom v èeské literatuøe mnoho zmí-nek nenajdeme;92 autor je spí¹e zapomenut. S jeho jménem se v¹ak mù¾eme setkat napø.v zahranièní prái z nedávné doby, která se zabývá \bestsellerem astronomiké literaturyprvníh desetiletí po vynálezu knihtisku",93 jím¾ je Bernat de Granollahs z Barelony(y1487 ?), autor mnohokrát vydaného spisu Lunari. Úspì¹nost Bernatova spisu pøekonalapodle autorù èlánku pouze jediná práe: astrologiké pøedpovìdi Válava Fabri.94 Minuepsal na koni 15. století té¾ Matìj z Vilémova, ve 2. polovinì 16. století Mikulá¹ ©uda zeSemanína; vìt¹ina autorù v¹ak zùstává anonymníh.S rozvojem mediíny úze souvisí i rozvoj botaniky. Jak v¹ak zdùraznil odbornýporade edie Køi¹»anovýh Lékaøskýh kní¾ek95 a nejnovìji také autor rozboru Køi¹»a-nova Herbáøe,96 spadala tato diiplína v dané dobì je¹tì ele do kompetene lékaøství,a o Køi¹»anovi nelze proto hovoøit jako o botanikovi. `Herbarium' byl ostatnì té¾ povinnýpøedmìt od tøetího semestru bakaláøského studia na lékaøské fakultì a Køi¹»anùv Herbáø(jeho¾ první latinské opisy jsou ze druhého desítiletí 15. století) byl vydáván jako souèástpatrnì mlad¹íh Lékaøskýh kní¾ek.Tradie starého bylináøství nalezla v Èeháh znamenité zpraovatele právì v lékaøíh:v mistreh Køi¹»anovi, Janu ©indelovi, Albíkovi z Unièova a pozdìji Pavlu ®ídkovi . . .Køi¹»anùv Herbáø (Herbarius) byl jedním z nejvíe enìnýh herbáøù, jak dokazují jehoèetné pøepisy, které se dohovaly u nás i v izinì. V paøí¾ské Národní knihovnì je napø.hován opis Ms. Lat. 11231 z roku 1432, který poøídil Sigismundus de Hradez (Zikmundz Hrade Králové) { jinak té¾ majitel kodexu pra¾ské Národní knihovny III C 2, v nìm¾ senahází opis Køi¹»anovy Stavby astrolábu (na¹e znaèka: C), ale i jiné Køi¹»anovo, tentokrátmatematiké dílko Inensiones.97 Ve verzíh Køi¹»anova latinského Herbáøe jsou obsa¾enytaké èeské poznámky. Existují i elá èeská zpraování pùvodnì latinského textu (Knihyo moeh rozlièného koøenie).98 Køi¹»an se tu opíral o støedovìký ver¹ovaný spis o léèivémoi rostlin, známý pod názvem Maer oridus. V èeské verzi z rkp. Strahovské knihovny(DA IV 6, fol. 3r a 5r)99 se na koni krátkého závìru pí¹e: Skonaly sú se knihy, jen¾slovú herbáø mistrùv Kry¹»anùv dobré pamìti, mistra a hvìzdáøe velikého. Tiskem vyházelKøi¹»anùv èeský Herbáø dohromady s jeho Lékaøskými kní¾kami.100 Køi¹»anùv Herbáø pobotaniké stráne nejnovìji prostudoval Èí¾ek 1994, který se té¾ zabýval jeho vztahem keKodexu vodòanskému.10192 K jeho minuím f. Urbánková 1957, str. 42-43.93 Chabás { Roa 1998, str. 124.94 Ib., str. 125 a 127.95 Tihá 1975, str. 206.96 Èí¾ek 1994, str. 18.97 Cf. str. 79.98 Ukázky textu jsou oti¹tìny ve Výboru II, 1964, str. 570-573 a 605-606.99 Cf. Spunar 1985, str. 122.100 Cf. Gellner 1935, str. 92-94.101 Kodex vodòanský je souèástí rkp. Knihovny Národního muzea v Praze II F 2 (kolem roku 1410) a podleGellnera 1935, str. 97, pøedstavuje nejstar¹í èeské zpraování Køi¹»anova Herbáøe.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 29O popularitì Herbáøe M. Køi¹»ana z Prahati svìdèí, ¾e vyházel takøka souèasnìs tehdy nejnovìj¹ími praemi, jako byl Herbáø Jana Èerného (1517) nebo svìtovì proslulýHerbáø italského lékaøe a botanika Pierandrey Matthioliho (1554, první èeský pøekladpoøízený Tadeá¹em Hájkem z Hájku publikoval roku 1562 Jiøí Melantrih; pøeklad AdamaHubera z Rysenpahu a Daniela Adama z Veleslavína pak vy¹el ve Veleslavínovì tiskárnìroku 1596).Køi¹»anovo astronomiké zázemíDostáváme se k poslednímu okruhu Køi¹»anovy badatelské i literární èinnosti, k astronomii.Pøede¹leme v¹ak nejprve nìkolik slov k situai, jaká panovala v astronomikýh studiíhv èeském pøeduniverzitním období a poté se zmíníme o Køi¹»anovì astronomikém zázemína univerzitì a pøipomeneme jeho souèasníky:Z doby pøed rokem 1348, kdy ísaø Karel IV. zalo¾il pra¾skou univerzitu, nemámeo astronomii v èeskýh zemíh mnoho zpráv. K nejstar¹ím patøí zmínky v textu kronikyKosmova pokraèovatele Kanovníka Vy¹ehradského o pozorováníh konanýh z Vy¹ehradu.Je dokazatelné, ¾e v Èeháh byla astronomie studována na základì opisù latinskýh pøe-kladù spisù nìkterýh arabskýh astronomù ji¾ na zaèátku 14. století. Nasvìdèuje tomunález souboru astronomikýh rukopisù v knihovnì �lozofa a teologa Mikulá¹e Kusánského(Niolaus Cusanus, 1401-1461).102 V nìkterýh tìhto rukopiseh jsou pøípisky, z nih¾ lzeusuzovat, ¾e byly poøízeny pro èeský královský dvùr, pravdìpodobnì za Válava II. Nenív¹ak známo, kdo s tìmito rukopisy praoval. Zdá se pravdìpodobné, ¾e snad byly v nìja-kém vztahu ke ¹kole u svatovítského hrámu. Není také známo, zda byla nìjaká kontinuitamezi u¾ivateli tìhto astronomikýh rukopisù u nás na poèátku 14. století a mezi pozdìj¹ívýukou astronomie na univerzitì.Do vývoje astronomie výraznì zasáhlo zakládání univerzit: vìda zaèala vstupovat do¹ir¹ího povìdomí. Po nejstar¹íh univerzitáh v Oxfordu, Bologni, Paøí¾i, Montpellieru byloroku 1348 zalo¾eno studium generale v Praze a záhy poté následovala univerzita v Krakovì(1364), Vídni (1365), Heidelberku (1386) . . . Astronomie se pøedná¹ela na artistiké fakultì,obeném a ni¾¹ím stupni univerzitního studia, a to v rámi kvadrivia sedmi svobodnýhumìní (septem artes liberales), které v sobì zahrnovalo aritmetiku, geometrii, astronomiia musiku.Ne ka¾dé z vìd pìstovanýh v rámi sedmera umìní se vìnovala stejná pozornost:z trivia, jeho¾ studium pøedházelo studiu kvadrivia a zahrnovalo gramatiku, dialektikua rétoriku, byla presti¾ní pøedev¹ím gramatika, pozdìji dialektika. V kvadriviu zase mìlyvìt¹í význam astronomiké pøedná¹ky ne¾ napø. studium matematiky: byly nejen víeenìny, ale také jejih zápisné bylo nepomìrnì vy¹¹í.103 (Model vysokého hodnoení ast-ronomie v rámi svobodnýh umìní zahovává je¹tì i o dvì století mlad¹í Tyho Brahe vesvé Mehanie, kdy¾ hovoøí o nejvy¹¹ím postavení astronomie, jí¾ { jako slu¾ky { pomáhají102 Cf. Krása 1990, str. 181 a zvlá¹tì 200, kde v pozn. 4 uvedena i dal¹í literatura, stejnì jako v práiBláhové 2001, pozn. 93 na str. 64.103 Cf. Karolus Quartus 1978, str. 263.



30 KAPITOLA 1. ÚVODaritmetika a geometrie.)104 Koneènou metou univerzitního støedovìkého vzdìlání ov¹emzùstávalo následné studium na dal¹íh tøeh fakultáh, a to studium mediíny, teologiea práva, svìtského i írkevního. Pro nás je ale podstatné si uvìdomit, ¾e ka¾dý univer-zitnì vzdìlaný èlovìk musel v rámi kvadrivia astronomii absolvovat, by» by tì¾i¹tì jehobudouí pùsobnosti spoèívalo v jinýh oblasteh, vèetnì lékaøství, teologie èi práva. Tímbyla zaji¹tìna pomìrnì poèetná skupina znalù základù astronomie.Astronomie mìla výsadní postavení na støedovìkýh univerzitáh pøedev¹ím proto, ¾ejejíh znalostí bylo tøeba pro sestavení írkevního kalendáøe, v nìm¾ ¹lo o stanovení místapohyblivýh svátkù v roe. Mimo praktiké dùvody studia se tato vìda souèasnì sna¾ilasvými prostøedky naplnit soudobé kosmologiké pøedstavy existujíí v my¹lenkáh støedo-vìkého èlovìka, pøedstavy o univerzálním øádu. Podle nih vrholné dokonalosti dosáhlynebeské sféry; jejih uspoøádání bylo vzorem a základem proporènosti v arhitektuøe, ma-líøství i sohaøství.105 V literární tvorbì podobné snahy dobøe reprezentuje didaktikýspis Astronomius mistra Bartolomìje z Chlume, øeèeného Klaret (Claretus, Bartholo-maeus de Solentia, . 1320-1370),106 slo¾ený formou leoninského hexametru kolem roku1350,107 ale velmi výraznì tøeba té¾ kosmologiká symbolika v popisu sínì v soudobéstaroèeské Legendì o svaté Kateøinì.108 Samostatnou pozornost na sebe poutá výtvarnástránka astronomikýh kodexù ze sbírky krále Válava IV., který svou biblio�lskou zá-libu v krásnýh kniháh a rovnì¾ hlub¹í a promy¹lený zájem o pøírodní vìdy zdìdil posvém oti Karlu IV.109 Zde v¹ude najdeme výrazné doklady o univerzálnosti støedovìkéastronomiko-astrologiké soustavy vìdìní, která proto patøila ji¾ na ni¾¹í, v¹eobený stu-peò univerzitního studia. Dobré pøedpoklady pro uplatnìní astronomie na støedovìké uni-verzitì vytváøela i skuteènost, ¾e støedovìk pøevzal astronomiké vìdomosti jako hotový,uelený a propraovaný systém, shopný samostatné existene, z antiky.110Zastoupení astronomie na pra¾ské univerzitì mìlo s nejvìt¹í pravdìpodobností znaènìvysokou úroveò. Ve star¹í literatuøe byl vysloven názor, ¾e v dobì po zalo¾ení univerzityv Praze tu byla vy¹¹í úroveò ne¾ v tu dobu na univerzitì paøí¾ské111 a ¾e v Lipsku se teprvev polovinì 16. století pøedná¹elo to (a v tom rozsahu), o v Praze konem 14. století.112Postupnì se skuteènì vynoøují dùkazy tohoto tvrzení. O zdej¹í vysoké úrovni svìdèí i to,¾e Praha se stala do jisté míry vzorem pøi vzniku vídeòské univerzity, ale je¹tì pøed níuniverzity krakovské (Collegium maius), kde astronomie v pozdìj¹ím pøedkoperníkovském104 Hadravová { Hadrava 1996-2000, èeské vydání: str. 41-44; angliké vydání: str. 44-47.105 Cf. napø. Horský 1979b; Karolus Quartus 1978.106 Cf. Flaj¹hans 1926-1928.107 K datai f. Vidmanová 1994, str. 156.108 Karolus Quartus 1978, str. 260.109 Cf. napø. Krása 1990, str. 180-203; popularizaèní zpraování f. Hadravová { Hadrava 1998, str.17-19.110 K vývoji astronomie pøed vznikem univerzity a po jejím zalo¾ení u nás f. Dìjiny 1961, str. 17-25.111 V literatuøe (Urbánková 1962, po ní Dìjiny univerzity Karlovy 1995, str. 196 a 199, naposledyØíhová 1999, str. 67) se èasto uvádívá té¾ podpùrný argument, ¾e útyhodný soubor dvou set pøírodovìd-nýh knih, které odkázal pra¾ské univerzitní knihovnì (a to knihovnì Karlovy koleje) mistr Jan ©indel zesvého vlastnitví, je v kontrastu napø. s lékaøskou knihovnou paøí¾ské univerzity, která je¹tì v roe 1516nepøesáhla ètyøiet svazkù.112 Cf. Dìjiny exaktníh vìd 1961, str. 224.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 31období dosáhla velmi vysoké úrovnì. Z Prahy byly pro Krakov i Vídeò získávány opisyhlavníh astronomikýh spisù, podle nih¾ se pøedná¹elo.Podmínkou univerzitní výuky byla existene uèebníh textù. Základ tvoøily texty an-tikýh, zejména helénistikýh autorù. Ty byly závaznou normou pro elý støedovìk. Staèízmínit se o autoritì Aristotelovýh pøírodovìdnýh spisù i jeho pøedstav (po dlouhá staletíbylo napø. v platnosti jeho uèení o sféráh). Podobnì Ptolemaiùv vliv na astronomii a jejítehdy neoddìlitelnou souèást astrologii byl na øadu staletí zela jedineèný. Ty texty a opisy,které vznikly na univerzitní pùdì, a» u¾ je poøídili mistøi pro svou vyuèovaí potøebu, èijde o zápisy samotnýh studentù pro studijní íle, byly nezøídka doplòovány komentáøi,které texty obohaují o nový obsah v novýh souvislosteh. Antiké texty se tak stávají¾ivou souèástí zela jiného kontextu, ne¾ v jakém vznikly, a v pøepraované formì (dopl-nìné konem prvního tisíiletí arabskou vìdou) zaèínají plnit nové funke, ¾ít svùj \druhý¾ivot" za zela novýh okolností. V¹ehny zprávy o tom, podle jakýh autorù a spisù sena univerzitì konaly pøedná¹ky z astronomie, jsou proto enné. Podle svìdetví rukopisuKnihovny pra¾ské metropolitní kapituly O.1 (1585) víme napø. o tom, ¾e mistr Jan z Boro-tína pøedná¹el na pra¾ském obeném uèení Alkabiia (latinizovaná podoba al-Qabísího, 2.polovina 10. století),113 Jan Ondøejùv, zvaný ©indel, Ptolemaia.114 Z Ptolemaia se pøed-ná¹el pøedev¹ím Almagest, ale není známo, v jakém rozsahu, zda elý nebo ve výtahu.Známá byla jeho astrologiká pøíruèka Tetrabiblos (uvádìná vìt¹inou v latinizované po-dobì jako Quadripartitum), také spis o stereogra�ké projeki Planisférium a oblíbené byloapokryfní Centiloquium. Pøedná¹ela se té¾ Theoria planetarum Jana Campana z Novary(. 1240-1300), Tratatus de spera materiali Iohanna de Saroboso (John of Hollywood, ofHalifax, . 1190-1236), mj. i autora spisù Algorismus a Computus, dále práe pøekladatelez arab¹tiny do latiny Gerarda z Cremony (. 1114-1187) { pøelo¾il mj. Má¹á'alláhùv spis Desienia motus orbis {, Spera theoretia neznámého autora, nauka o sestavení kalendáøe,zvaná Almanah, a Computus irometralis. Bakaláø musel znát výklad `de spera materi-ali', mistr `de spera theoretia'. Souèástí astronomikýh pøedná¹ek na pra¾ské artistikéfakultì bylo samozøejmì i téma astrolábu. Otázka výuky astronomie na pra¾ské univer-zitì v¹ak dosud není v literatuøe zpraována syntetiky a v podstatì ka¾dý novì pøeètenýastronomiký rukopis spjatý s univerzitou mù¾e na¹e znalosti v této zále¾itosti doplnita posunout kupøedu: napø. zmínìný kapitulní rukopis O.1 (1585) pøiná¹í na fol. 37r-65r(passim) údaje o asi tøieti autoritáh oboru, o¾ ukazuje na tehdej¹í ¹íøi zábìru znalostiastronomiké literatury. Vedle ji¾ itovaného Alkabiia, Ptolemaia, Campana z Novaryatd. tu najdeme osobnosti, jako byli tøeba:al-Báttaní (Albategnius,115 . 850-929): jeho spis De sienia stellarum byl ve støe-dovìku znám z pøedpokládaného a dnes ztraeného latinského pøekladu Roberta Anglika(z Chesteru).113 Fol. 130r-v: Anno Domini 1454 preambulum super leionem Alkabiii, quem legit magister IohannesBoborin, et inepit feria teria ante diem sante So�e .. .114 Fol. 129r: Anno Domini 1412, feria prima sive die Dominio 12. Kal. Deembris. Eodem die MagisterIoannes Andree, dotor mediine, inepit legere librum magnum Ptolomei Almagesti in Praga .. . Cf. str. 78.115 V závorkáh uvádíme kurzívnì vyti¹tìné gra�ké podoby jmen autorù tak, jak jsou dolo¾eny v rukopise.Nìkdy rukopis pøiná¹í i názvy dìl tìhto autorù, v ostatníh pøípadeh je do pøehledu doplòujeme prozákladní informai my.



32 KAPITOLA 1. ÚVODAlbohazen (Haly, Hali, Albohali, Abenragel, 1. polovina 11. století): autor dìl Deiudiiis a De revolutionibus annorum mundi; jako autor astrologikého traktátu o kometáhbyl itován je¹tì autory 16. století.116Abú Ma'¹ar (Albumasar, Albumazar, 787-886):117 spis Introdutorium in astrolo-giam.V rukopise samozøejmì nehybí ani Alphonsus (Alfonius) se svými Alfonsinskýmitabulkami (Tabule Alfonii): král Kastílie a Leónu a pozdìji øímský král Alfons X. Moudrývládnul mezi léty 1252 a 1284. Z jeho podnìtu byly kolem roku 1272 sestaveny tzv. Al-fonsinské tabulky, jedny z neju¾ívanìj¹íh astronomikýh tabulek støedovìku. Vyházelyz Toledskýh tabulek z 11. století a byly vzta¾eny k roku Alfonsovy korunovae. Pùvodnìbyly sepsány v kastil¹tinì, ale záhy se v latinském pøekladu roz¹íøily po elé Evropì (ta-bulky a jejih dvojí výklad ze 14. století pøiná¹í napø. i vídeòský iluminovaný astronomikýsborník Válava IV. z let 1392-1393, Vídeò, ÖNB, od. lat. 2352). V roe 1483 vy¹la jejihprvní ti¹tìná edie, dal¹í následovaly ryhle za sebou. { V leteh 1276-1277 povìøil Alfonskolektiv ¾idovskýh, arabskýh a køes»anskýh uèenù (Rabbi Zag aj.) sepsáním enyklo-pedie astronomie,118 èásteènì zalo¾ené na pøekladeh arabskýh textù, èásteènì pùvodnís vlastními Alfonsovými pøedmluvami.119Al-Farghání (Alfraganus, . 800-870):120 Compilaio astronomia.Aristotelés (Aristoteles, 384-322 pø. n. l.) a práe De elo et mundo.121Bo�ethius (Boeius, . 480-524): prosadil termín `quadrivium' a vedle svého nejzná-mìj¹ího a ve støedovìku populárního díla Consolatio Philosophiae (Filozo�e utì¹itelkou)je té¾ autorem ztraeného pøekladu Almagestu122 a spisù o astronomii.123Constantinus: mínìn je nejspí¹e byzantský ísaø Kónstantinos VII. Porfyrogennétos(913-959), z jeho¾ podnìtu { souvisejíího se snahami o povznesení byzantské vzdìlanos-ti { vznikla enyklopediká pøírodovìdná a historiká sbírka exerpt, pøedev¹ím se aleelkovì pozvedl ¹kolský systém, a to na podobnì obsa¾ném základì, jaký v západní Evropìpøedstavovalo septem artes liberales, sedm svobodnýh umìní.124Eukleidés (Eulides, . 300 pø. n. l.) a jeho Elementa.Zmínìn je autor komentáøù na Ptolemaiovo Quadripartitum a apokryfní CentiloquiumHali ibn Ridwan (Hali).116 Cf. Hellman 1944, str. 47; Jervis 1985, str. 26.117 Cf. Beèka 2001.118 Cf. Libros del Saber de Astronomia 1863-1867.119 Podrobnìji k obsahu obou dìl viz napø. Gingerih 1985.120 Cf. Beèka 2001.121 Aristotelovy spisy pøedstavovaly ve støedovìku jeden ze základù výuky. Dílu De elo byly na pra¾skéuniverzitì vìnovány tøi a¾ ètyøi mìsíe. K tomuto spisu se zahovalo nìkolik desítek bohemikálníh komen-táøù: jen ze 14.-15. století je jih známo asi dvaet. Jejih autory byli i Jenek Válavùv, Konrád Soltau,Stanislav ze Znojma. { Spis De elo et mundo je ov¹em prozatím nerozli¹ené pseudoaristotelikum. (Cf.Karolus Quartus 1978, str. 249-270; Korole 1975, str. 31-51.) Bohatou sbírku Aristotelovýh spisùa komentáøù k jeho dílu vlastnila na poèátku 15. století té¾ napø. knihovna pra¾ského malostranskéhoklá¹tera sv. Tomá¹e, f. Kadle 1985, str. 422-439 (pojednání De elo et mundo je uvedeno na str. 434jako 234. polo¾ka).122 Pedersen 1993, str. 319.123 Cf. èeský výbor z jeho díla: Bo�ethius 1982.124 Cf. Enyklopedie antiky 1973, str. 307; Dostálová 1990, str. 158; Jervis 1985, str. 38.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 33Jako `autor spere mobilis' je oznaèován Iohannes de Lineriis (. 1300-1350): napsalté¾ spisy Abbreviatio equatorii planetarum Campani, Algorismus minuiarum, Canoneselipsium a Canones tabularum primi mobilis.Marobius (. 400) a jeho pøehled pøírodníh vìd v komentáøi k Cieronovu díluSomnium Sipionis. { Jako druhý pøíklad toho, ¾e Cieronovo dílo spolu s Marobiovýmkomentáøem u nás ve støedovìkýh opiseh existovalo, pøipomeòme opis, který je zajímavýnaví i tím, ¾e známe jeho osudy: pra¾ská Národní knihovna hová jako vzánou iméliirukopis (sign. VIII H 32),125 kde na foliíh 1r-53r je zapsáno Somnium Sipionis, provázenéMarobiovým komentáøem. Vznik opisu bývá kladen ji¾ do zaèátku 12., jindy do 13. století.Je franouzské proveniene. V Avignonu jej zakoupil a do Èeh pøivezl Vilém z Lestkova,který tam pobýval jako doprovod pra¾ského biskupa Jana z Dra¾i, estujíího k pape¾skékurii. Kni¾ní pozùstalost Viléma z Lestkova (èítajíí asi 115 knih) zakoupil posléze KarelIV. a roku 1372 ji vìnoval knihovnì koleje, kterou zalo¾il.126 Jiný opis Somnia z pra¾skéNárodní knihovny pohází ze 14./15. století (III A 13, fol. 37r-39r, Marobiùv komentáø:fol. 39v-73r).127Marianus Capella (Marianus, . 470): jeho spis De nuptiis Merurii et Philologiaebyl ve støedovìku hojnì u¾íván jako vìdeká enyklopedie.Má¹á'alláh (Messelah, . 740-815): od støedovìku a¾ do nové doby mu bylo mylnìpøièítáno autorství dìl, v rkp. O.1 itovanýh pod názvem De operaione et utilitate as-trolabii a Pratia astrolabii.128Luius Annaeus Senea mlad¹í (Senea, . 4 pø. n. l. - 65 n. l.) a jeho Naturalesquaestiones (Otázky pøírodní �lozo�e).Thabit ben Korra (Thebit, . 826-901): pøekladatel øekýh a syrskýh textù doarab¹tiny a autor dlouhé øady vlastníh spisù (De imaginaione spere, De imaginibus, Demotu otave spere, De proportionibus, De quantitate stellarum a Equator diei).Thomas Bradwardinus (Bragwardinus, pøed 1290-1349), angliký teolog, �lozofa pøedev¹ím matematik. Jeho matematiké práe mìly velký vliv na studia v Oxfordu14. století.Koneènì Toledské tabulky (Tabule Toletane).129Ze soudobýh èeskýh autorit je jmenován jedinì M. Cristannus a jeho dílo Deutilitatibus astrolabii a De omposiione astrolabii.Souèasnì jsou v rukopise jmenovány národy, na jejih¾ astronomikýh výsledíh sezakládají soudobé znalosti: Caldei, Egypii, Ethiopi, Grei, Indi, Latini, Perse, Romani,Saraeni . . .Tento výpis autorù a dìl, kteøí byli podle rukopisu O.1 (1585) známi na pra¾ské uni-verzitì, se dobøe shoduje a pøekrývá se soudobým seznamem pøedná¹ek a programemstudia astronomie, který se dohoval ve Statuteh univerzity v Bologni. Text Statut po-hází z roku 1405. Uvádíme jej jako ilustraèní pøíklad dokreslujíí tvrzení o univerzálnosti125 Truhláø 1905, str. 610-611.126 Cf. Salaè 1959, str. 32-40.127 Truhláø 1905, str. 155.128 K Má¹á'alláhovi i Pseudo-Má¹á'alláhovi podrobnìji na str. 124.129 Jejih kritikou edii v souèasné dobì pøipravuje Fritz S. Pedersen (univerzita v Odense).



34 KAPITOLA 1. ÚVODobsahu studia na støedovìkýh evropskýh obenýh uèeníh:130In astronomia primo anno legantur Algorismi de minutis et integris,131 quibus letislegatur primus Geometrie Eulidis um ommento Campani.132 Quo leto legantur Ta-bule Alfonsi um anonibus.133 Quibus letis legatur Theoria planetarum.134 In seundoanno primo legatur tratatus De sphera,135 quo leto legatur seundus Geometrie Eulidis,quo leto legantur anones super Tabulis de Lineriis.136 Quibus letis legantur Tratatusastrolabii Meshsaihale.137 In terio anno primo legatur Alkabiius,138 quo leto legaturCentiloquium139 Ptolomei um ommento Haly. Quo leto legatur terius Geometrie, quoleto legatur Tratatus quadrantis.140 In quarto anno primo legatur Quadripartitus141 to-tus, quo leto legatur Liber de urina non visa.142 Quo leto legatur diio teria Almagesti.143Jak u¾ jsme øekli, také u nás se na univerzitì pøedná¹elo téma astrolábu. Výkladu o nìmbylo vìnováno nìkolik týdnù. Proto také literatura o astrolábu nikdy nehybìla v ¾ádné vý-znamnìj¹í knihovnì, jak o tom dodnes svìdèí knihovní soupisy a katalogy. Napø. dle zlomkukatalogu knihovny klá¹tera augustiniánskýh poustevníkù u sv. Tomá¹e na Malé Stranìv Praze z pøelomu 14. a 15. století144 se dozvídáme, ¾e v knihovnì mìli v øadì traktátùastronomikýh a komputistikýh mj. i traktát o stavbì astrolábu (Pseudo-Má¹á'alláhùv?èi snad Køi¹»anùv?). { Významné byly samozøejmì knihovny univerzitní, pøíslu¹ejíí k jed-notlivým kolejím. Katalog knihovny nejstar¹í koleje, Karlovy, zalo¾ené roku 1366, vy¹eljako faksimile.145 Tento její první zahovaný katalog pohází z kone 14. století. Je krátký,obsahuje jen málo polo¾ek; z astronomie jsme v nìm nena¹li ni pozoruhodného. (Jistì bynás víe zaujal bohu¾el nedohovaný katalog z pozdìj¹í doby, kdy { jak u¾ jsme se zmínili{ knihovnì vìnoval na dvì stì pøírodovìdnýh knih Jan ©indel.)146 Dále se zahoval kata-130 Baiada et al. 1995.131 Tj. Saroboskova verze.132 Tj. komentáø, který poøídil Iohannes Campanus z Novary ve 13. století.133 Autorem kánonù k Alfonsinským tabulkám byl Iohannes de Saxonia v roe 1370.134 Mínìna pravdìpodobnì verze pøipisovaná Campanovi z Novary.135 Autorem opìt Iohannes de Saroboso.136 Tabulky napsal Iohannes de Lineriis (Jean de Ligni�eres) v Paøí¾i roku 1321.137 Pseudo-Má¹á'alláhovu verzi v 15. století nahradilo èi doplnilo na øadì univerzit vyspìlej¹í pøepraovánípoøízené Køi¹»anem z Prahati.138 Tj. jeho Liber introdutorius ad magisterium iudiiorum astrorum, dílo astrologiké povahy, které ve12. století pøelo¾il do latiny Iohannes Hispalensis. Komentáø ke spisu poøídil ve 14. století Iohannes deSaxonia.139 Apokryfní astrologiký spis (sbírka stovky aforismù), mylnì pøièítaný Ptolemaiovi a velmi oblíbený poelý støedovìk. Cf. té¾ str. 32.140 Existovala dvì velmi roz¹íøená pojednání: Tratatus quadrantis veteris, pøipisovaný Robertu Anglikovi(Montpellier 1274), a Tratatus quadrantis novi autora Profatia Judaea (z roku 1288). Na nìkterýh uni-verzitáh se dávala pøednost výkladu jednoho textu, na jinýh druhého z nih.141 Tj. astrologiký Ptolemaiùv spis Quadripartitum (Tetrabiblos).142 Pojednání De urina non visa napsal v Marseille v roe 1219 Guilielmus Anglius. Práe spadá do oblastiastrologie; v roe 1494 byla na Sorbonnì odsouzena ke spálení jako dílo èerné magie.143 Tj. partie Almagestu o pohybu Slune po ekliptie, trvání roèníh období a promìnlivosti délek dnùa noí v jednotlivýh roèníh obdobíh.144 Vydal Hlaváèek 1965, str. 88 a 138-140. Úplnou edii textù spjatýh s klá¹terem f. Kadle 1985.145 Cf. Beèka { Urbánková 1948.146 Cf. pozn. 111 na str. 30.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 35log knihovny koleje Národa èeského (kolej stávala na Ovoném trhu) a katalog knihovnyReèkovy koleje (stávala proti Betlémské kapli).147 Oba katalogy poházejí ze 2. poloviny15. století, poèátky prvnì jmenovaného katalogu ov¹em spadají ji¾ pøed rok 1420 a druhýkatalog, datovaný do let 1449-1463, reektuje i zmìny, které se udály na pra¾ském vysokémuèení ve 20. a 30. leteh.148 Podle tohoto seznamu byly v knihovnì koleje Národa èeskéhonásledujíí Køi¹»anovy práe a astronomiká díla jinýh autorù: Husùv dopis Køi¹»anovi,149Liber Almagesti Ptolomei,150 Theoria planetarum, Algorismus de integris, Tratatus despera, De omposiione quadrantis et De omposiione astrolabii, Composiio astrolabii,Tabule de motibus Solis et Lune, Compotus magistri Cristanni.151 Tato kolejní knihovnabyla pøitom na svou dobu neobvykle moderním zaøízením: byla to veøejná knihovna s vý-pùjèní slu¾bou, skuteèná obdoba dne¹níh univerzitníh knihoven. Velmi rozsáhlá a mo-dernì pojatá byla té¾ knihovna Reèkovy koleje. V jejím katalogu152 naházíme mezi ma-tematikou literaturou (Eukleidés, algorismy, oireper) a základními astronomikými díly(jako byla zmínìná Theoria planetarum, Alkabiius, Alfraganus, Tabule Alphonii, Centi-loquium Ptolomei) vepsaný záznam o Composiio et Canones astrolabii a té¾ Composiioet Canones novi quadrantis, o nìo ní¾e èteme Astrolabii utilitas, Composiio. O dal¹íhpár polo¾ek ní¾e je doklad o knize De operaione astrolabii et utilitatibus eius. Autoøispisù o astrolábu nejsou uvedeni, ani ¾ádná dal¹í spei�kae, ale mù¾eme pøedpokládat,¾e alespoò nìkteré z dìl mohlo poházet z Køi¹»anova pera.153 Køi¹»an je tu oby autoruveden v pøípadì mediínského spisu: Remedia magistri Cristanni.154 { Velmi zajímavá jeèetba seznamu vìí v majetku kolegiátního kostela Panny Marie Reèkovy koleje. Vedle vìí,souvisejííh s funkí kostela, se najednou bez dal¹ího komentáøe uvádí astroláb, ale takékru¾ítko a `sfériké tìleso', patrnì hvìzdný glóbus: Res elesie ollegiatorum B(eate) Ma-rie domus Rezkonis: armatum purpureum, .. . alix argenteus, . . . mensale altaris, palla,Graduale notatum in pergameno, Antifonarium notatum in pergameno, Psalteria duo inpergameno, vigilie defuntorum in pergameno, anionale primum ..., . . . seundum ...,. . . terium, olearia .. ., altare parvum, tabula lapidea, tabula lignea, tabula iromanieatd. A mezi tìmito pøedmìty je zapsáno: item orpus sperium, astrolabium, irinus.155Pokud jde o pomìr teorie a praxe pøi univerzitní výue astronomie { speiálnì pøivýkladeh o pøístrojíh {, máme za to, ¾e nemohlo jít výhradnì o zále¾itost teoreti-kou, akademikou, i kdy¾ tyto rysy jistì pøeva¾ovaly. Bez urèité pøedstavivosti, mo¾nostikonstruování a praktikého zaházení s pøístrojem by toti¾ nebylo mo¾né látku vylo¾ita pohopit. Svìdèí o tom ji¾ i snahy jednotlivýh opisovaèù Køi¹»anovýh textù o ast-rolábu, kteøí pro vlastní pohopení pøedlo¾ené èi pøedná¹ené látky pøidávali do popisu147 Ke katalogùm knihoven pra¾ské univerzity f. Hlaváèek 1965, str. 74-78.148 ©mahel 1961, str. 59-85.149 Cf. Beèka { Urbánková 1948, str. 79.150 Ib., str. 82.151 Ib., str. 90.152 Cf. Beèka { Urbánková 1948, str. 40, 43. { Katalog knihovny Reèkovy koleje bývá ve star¹í literatuøemylnì pova¾ován za katalog knihovny litevské koleje (koleje polské královny Hedviky). ®e jde skuteènìo knihovní katalog Reèkovy koleje, dolo¾il ©mahel 1961, zvl. str. 67-75.153 V Reèkovì koleji vznikl ostatnì té¾ opis na¹eho rukopisu E, jak o tom svìdèí jeho expliit (f. str. 80).154 Cf. Beèka { Urbánková 1948, str. 44.155 Ib., str. 95.



36 KAPITOLA 1. ÚVODgeometriké konstruke pøístroje nové a nové litery podle vlastníh nákresù a pøístroj sepokou¹eli rýsovat. Tyto snahy jsou jasnì patrné také ve verzi Johanna von Gmunden.O nìm je naví známo, ¾e v roe 1435 napsal a roku 1443 potvrdil latinskou závì» (Ordi-naio de libris et instrumentis magistri Iohannis de Gmunden), v ní¾ knihovnì artistikéfakulty (zalo¾ené roku 1415) vídeòské univerzity odkazuje nejen svoje knihy, ale i svouproslulou sbírku astronomikýh pøístrojù, ve které nehybìl ani døevìný astroláb, dvakvadranty, nebeský glóbus (nazývaný zde spera materialis a spera solida), albion, døevìná`Ptolemaiovská' pravítka, ylindr apod.156 Analogiká situae v existeni pøístrojù a pozo-rování s nimi panovala i u nás, jak máme dolo¾eno napø. o Janu ©indelovi (viz ní¾e). TakéKøi¹»an jistì právì z praktikýh a viènýh dùvodù radí v úvodníh výkladeh Stavbyastrolábu studentùm, aby si sestavili model pøístroje alespoò z tuhého pergamenu. (Tutomo¾nost Johannes von Gmunden naopak ze znìní textu vypustil.) Studenti v¹ak jistì mìlimo¾nost ovìøit si teoretiké výklady na pøedlo¾enýh skuteènýh pøístrojíh a osvojit sitak pøedná¹enou látku. Pravdìpodobnì se do jisté míry vìnovali i praktikým ukázkáma pozorování. O snaze nauèit se v praxi zaházet s astrolábem zjevnì svìdèí i skuteènost,¾e se zahovalo víe popisù pou¾ívání pøístroje ne¾ jeho stavby.Jména v¹eh astronomù na pra¾ské univerzitì v jejíh zaèátíh neznáme. Ji¾ nasklonku 14. století v¹ak na ní pùsobily vynikajíí vìdeké osobnosti. Bì¾nì se uvádí, ¾eprvním profesorem tu byl mistr svobodnýh umìní Havel ze Strahova (Gallus de MonteSion, de Praga, de Summo), profesor astronomie a mediíny, osobní lékaø a dvoøan KarlaIV. (pro nìj¾ sepsal návod k ¾ivotosprávì).157 Byl knìzem kostela sv. Mikulá¹e na MaléStranì v Praze, pra¾ským a boleslavským kanovníkem. Zahovaly se jeho lékaøské traktáty,av¹ak jeho astronomiké spisy, byly-li jaké, dohovány nejsou.158 V literatuøe se uvádí,159¾e M. Havel patrnì vyhoval v¹estranného pøírodovìde M. Køi¹»ana z Prahati. Dále jeznám jménem mistr Jenek Válavùv (z Prahy),160 pozdìji v 15. století pùsobil mistrPetr z Hor¹ova Týna, autor astronomikýh tabulek a kalendáøe. Zdá se, ¾e zejménadva Køi¹»anovi souèasníi { mistr Jan Ondøejùv, zvaný ©indel, a mistr Jan z Borotína{ dosáhli v astronomii podobnì jako Køi¹»an nemalýh výsledkù; zatímo osobnost Janaz Borotína v¹ak zùstává je¹tì z vìt¹í èásti neznámá, Jan Ondøejùv ji¾ zaèíná vystupovatz temnot zapomnìní, a proto struènì shròme, o nového o tomto Køi¹»anovu kolegovi nauniverzitì dnes mù¾eme øíi.Jan Ondøejùv, øeèený ©indel (Iohannes Andreae ditus Shindel), se narodil kolemroku 1375. Roku 1395 se stal bakaláøem a roku 1399 mistrem na pra¾ské univerzitì. Roku1406 byl rektorem ¹koly u sv. Mikulá¹e na Malé Stranì v Praze, potom uèitelem mate-matiky ve Vídni, kde studoval na lékaøské fakultì. Posléze se vrátil do Prahy a stal seprofesorem astronomie na univerzitì. Roku 1410 se stal doktorem mediíny a tého¾ rokubyl rektorem pra¾ské univerzity, hned po Husovi, a stal se osobním lékaøem krále VálavaIV. Byl { podobnì jako Køi¹»an { pøítelem M. Jana Husa. Stranil mu a v dobì svéhorektorátu roku 1410 údajnì odmítl { spolu s univerzitou { dát souhlas ke spálení Vik-156 Cf. Klug 1943, str. 90-92; North 1976, str. 224; Uiblein et al. 1988, str. 59-62, aj.157 Cf. Øíhová 2000, str. 226.158 Cf. Spunar 1985, str. 97.159 Spìváèek 1980, str. 377.160 Cf. napø. Karolus Quartus 1978, str. 253-254 a 269, pozn. 13.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 37lefovýh spisù, které vyhlásil aribiskup Zbynìk Zají z Házmburka.161 Zùstal v¹ak podjednou a zdá se, ¾e se nábo¾enským sporùm vyhýbal a vìnoval se radìji vìdì, pøedev¹ímastronomii a mediínì. Na univerzitì pøedná¹el Ptolemaiùv Almagest. Roku 1418 se stalsvatovítským kanovníkem, nadále ale pùsobil i na univerzitì. Byl mìstským fyzikem (fy-sius) v Norimberku (1423-1436/8 ?) a od roku 1432 osobním lékaøem ísaøe Zikmunda.Od roku 1441 byl kanovníkem svatovítské kapituly a byl také dìkanem kapituly vy¹ehrad-ské. Roku 1437 byl vysvìen na jáhna. To, ¾e si ©indel udr¾el mo¾nost pùsobit na pra¾skéuniverzitì i v dobì politikýh pøevratù, nasvìdèuje tomu, ¾e hlavní oporou jeho poziebyl jeho vìdeký vìhlas. Zemøel mezi léty 1455 a¾ 1457. Z jeho díla se zahovaly trak-táty teologiké, matematiké, botaniké, lékaøské, práe vztahujíí se k pra¾ské univerzitìa práe astronomiké.©indelovýh praktikýh astronomikýh pozorování si velmi enil je¹tì i Tyho Brahe,který dle svìdetví M. Baháèka z Neumìøi pou¾íval ke své prái ©indelovy tabulkya bral v potaz nìkterá jeho mìøení.162 Zahovány jsou i dopisy (z roku 1445 a 1447) EneySilvia Piolominiho (pape¾e Pia II.), v nih¾ se Silvio pohvalnì zmiòuje o svém èeskémpøíteli ©indelovi. Historie astronomie v¹ak zdaleka je¹tì nezodpovìdìla v¹ehny otázky:napø. v literatuøe bývají nìkdy Jan ©indel a vídeòský astronom Johann von Gmundensmì¹ováni a není jasné, kdo z nih mìl autorský podíl na nìkterýh, dosud nevydanýhastronomikýh díleh. (S podobnými, by» skrytìj¹ími obtí¾emi, nejasnostmi a konfuzemise ov¹em setkáme i ve vztahu Johanna von Gmunden a Køi¹»ana z Prahati, jak o tomusly¹íme pozdìji, kdy a¾ podrobný rozbor aparátu kritiké edie textù o astrolábu uká¾e,která verze je Køi¹»anova a které pøídavky do této verze poházejí z pera Johanna vonGmunden.) O souvislosteh mezi ©indelem a Johannem von Gmunden se v poslední dobìzjistila øada novýh okolností. Uveïme alespoò výbìrovì nìkteré z nih, nebo» mohoupøipomínat i analogie ze vztahu Køi¹»anova díla a praí Jana z Gmundenu.Je¹tì donedávna se soudilo,163 ¾e z ©indelova proslulého astronomikého díla se nedo-hovalo ni. Nové výzkumy v¹ak ukázaly, ¾e ©indel byl u zrodu èi pøímo autorem dvouvýznamnýh památek, z nih¾ první je hmotné a druhá písemné povahy:1) Byl duhovním otem, autorem projektu a výpoètù pra¾ského orloje, zahovanéhona staromìstské radnii do dne¹níh dnù.164 Jak dokázal dr. Zdenìk Horský,165 vznik orlojeje tøeba datovat ji¾ do roku 1410. V prái Oratio de laudibus geometriae Tadeá¹e Hájkaz Hájku je pøípisek, který ©indela jednoznaènì oznaèuje té¾ za zhotovitele orloje. Sestrojeníse v¹ak jistì ujal mehanik, hodináø Mikulá¹ z Kadanì, proto¾e je nepravdìpodobné, ¾eby ©indel jako univerzitní profesor sám mohl provést v¹ehny hodináøské práe na strojiorloje. (Druhé fáze výstavby orloje { kdy v¹ak u¾ jeho podstata, tj. astroláb, byla hotova{ se kolem roku 1490 hopil Jan Rù¾e, toto¾ný s mistrem Hanu¹em ze Zprávy o pra¾skémorloji Jana Táborského z Klokotské hory.) { Jiøí Spìváèek166 vyslovil pøímou domnìnku, ¾e161 \Údajnì" øíkáme proto, ¾e �lologiký aj. rozbor tøieti listù-opisù kodexu vídeòské ÖNB 4902, které sesoustøeïují na Husovu obranu (a mezi nimi¾ jsou i dva opisy ©indelovýh listù), nejnovìji ukazuje, ¾e jdespí¹e o �ngovaný soubor textù, o rétorská vièení studentù vzniklá pod vedením mistrù. Cf. Kopièková {Vidmanová 1999, str. 59-61 a passim.162 Brahe 1913-1929, V, str. 228-229; XIII, str. 161. Cf. té¾ str. 422 této na¹í práe.163 Napø. pøíslu¹ná hesla v Ottovì slovníku nauèném i dal¹í literatura (Smolík 1864) apod.164 K orlojùm a ©indelovi f. té¾ str. 63.165 Horský { Proházka 1964 a Horský 1988.166 Spìváèek 1986, str. 508.



38 KAPITOLA 1. ÚVODM. ©indel byl ve svém návrhu konstruke pra¾ského orloje ovlivnìn Køi¹»anovými traktátyo astrolábu. Tuto my¹lenku podporuje i zji¹tìní Emmy Urbánkové,167 která mezi rukopisyze ©indelova vlastnitví identi�kovala i rukopis pra¾ské NK IV E 11, obsahujíí Arzahelùvastronomiký spis Canones tabularum;168 dle vpisku v rukopise byla pùvodnì souèástí tétorukopisné knihy té¾ pojednání o astrolábu, dnes bohu¾el ztraená. Domníváme se, ¾e mohlojít o opis Køi¹»anovýh traktátù, u¾ proto, ¾e výraz magistralis, objevujíí se ve vpisku,odpovídá popisu, jakým byla Køi¹»anova Stavba uvedena napø. v na¹em opise O.1692) Jan ©indel je autorem spisu Canones pro elipsibus Solis et Lune per instrumentumad ho fatum (Pravidla pro výpoèet zatmìní Slune a Mìsíe pomoí k tomu zhotovenéhopøístroje),170 který byl rozpoznán ve tøeh opiseh (dva jsou ulo¾eny v ÖNB ve Vídnia jeden ve Stadtbibliothek v Norimberku). ©indelùv návrh pøístroje (nikoli ov¹em pozoro-vaího, ale spí¹e demonstraèního nomogramu), který se v pojednání popisuje, pøedstavujenový zpùsob sestavení nomogramu k øe¹ení otázek spjatýh s pøedpovìïmi a výpoèty za-tmìní Slune a Mìsíe. Ve své konstruki je odvozen od univerzálního astronomikéhopøístroje typu ekvatoria,171 zvaného albion (`all by one', v¹e jedním pøístrojem) Rihardaz Wallingfordu (a. 1292-1335). O sto let mlad¹í je verze Albionu, kterou poøídil profesorvídeòské univerzity Johannes von Gmunden, a tato verze (èi pøímo pùvodní Wallingfor-dovo znìní) také doprovází v¹ehny tøi nám známé opisy ©indelovy práe. (V jednomz tìhto rukopisù je naví obsa¾eno i jiné, anonymní { snad ©indelovo èi Jana z Gmun-denu { pojednání o mìsíèní paralaxe, rovnì¾ závislé na Albionu.) Verze Jana z Gmundenuje asi o polovinu del¹í ne¾ pùvodní Wallingfordùv Albion a mezi Wallingfordovou pøedlo-hou a rozpraováním Johanna von Gmunden (tj. inspiraèními zdroji ©indelova vlastníhoøe¹ení pøístroje)172 je podobný vztah, jaký panuje mezi Køi¹»anovými traktáty o astrolábua jejih verzí z pera Jana z Gmundenu.O dal¹ím Køi¹»anovu souèasníku a univerzitním kolegovi Janu z Borotína (Iohannesde Borotyn, 1378-1458 /nebo 1459/)173 pí¹eme i na jiném místì,174 a to v souvislostis autorstvím rukopisu, který bývá hybnì pøipisován Køi¹»anovi (rkp. Knihovny pra¾skékapituly, ulo¾ený v Arhivu Pra¾ského hradu O.1 /1585/). Práe mistra Jana Borotína167 Urbánková 1962, str. 87; Spunar 1985, str. 134.168 K Arzahelovi (al-Zarqálí) f. Pedersen 1993, str. 403.169 Truhláø 1905, str. 276.170 Cf. Hadravová { Hadrava 2000; Hadravová { Hadrava 1998. Edie textu je v pøípravì.171 Ekvatorium bylo ov¹em jinak urèeno pro výpoèet pohybù planet.172 Døevoøezy pøístroje pro mìøení zatmìní, které odpovídají ©indelovu popisu, jsme identi�kovali v tiskuOpera mathematia (Norimberk 1551 a 1561) Johanna Shönera (jinak { dle vlastnikého pøípisku { té¾majitele na¹eho kodexu O s Køi¹»anovými texty o astrolábu). J. Shöner (1477-1547) byl Rhetikovýmuèitelem; pùsobil v Norimberku, zabýval se editováním praí mnoha astronomù a astrologù (vydával napø.Regiomontanovy a Waltherovy spisy). Je mo¾né, ¾e znal i dílo ©indelovo. Vztah ©indela a Shönera budev¹ak tøeba teprve dal¹ím studiem objasnit. Pro úplnost dodejme, ¾e výtisk knihy Opera mathematia, kterývlastní Národní knihovna v Praze (sign. 14 B 40), má na titulním listì vepsaný pøípisek, podle nìho¾ byltento tisk v majetku královského zástupe ©lesvika-Hol¹týnska Heinriha Rantzau (1526-1599), k nìmu¾se na hrad Wandsbek u Hamburku po své emigrai z Hvenu uhýlil pøed svým pøíhodem do Prahy TyhoBrahe: Hi liber Henrii est equitis, ognomine Rantzau. Rantzauská knihovna se do Prahy dostala jakokoøist Albrehta z Vald¹tejna (f. Urbánková 1957, str. 25).173 Cf. Cikhart 1938, str. 91-96; Spunar 1985, str. 140-145; Vidmanová 1997, str. 281-289; Kopièková{ Vidmanová 1999, str. 179-180 aj.; Vidmanová 2000.174 Cf. pozn. 325 na str. 77.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 39jsou v tomto konvolutu obsa¾eny na víe místeh, dokone v autografu (fol. 129). { Janz Borotína studoval v Praze. Roku 1400 se stal bakaláøem artistiké fakulty, mistrem a¾roku 1410. (Roku 1406 je dolo¾en jako správe ¹koly v Ústí nad Lu¾nií.) Byl rektorempra¾ské ¹koly na Zderaze. V leteh 1413-1449 byl magister atu regens na artistiké fakultì.Byl té¾ dìkanem artistiké fakulty (v letním semestru roku 1415, v dobì Husova upálení,a pak opìt roku 1431 a 1432/1433). Mezi léty 1417-1450 pùsobil nìkolikrát jako examinátor(1417, 1430, 1438, 1441, 1450). Jako pøírodovìde { matematik, lékaø, astronom { zùstalvìrný artistiké fakultì. Mimo jiné dohované spisy (pohybuje se o jeho autorství Kronikystarého kolegiáta) nás zajímá pøedev¹ím dílo astronomiké, obsa¾ené právì v kapitulnímrukopise O.1 (1585). Z nìj se dozvídáme o témateh pøedná¹ek, které konal v rámi výukyastronomie na pra¾ské univerzitì. Vìnoval se ale i praktiké astronomii a pozorování, jako tom svìdèí zápis na fol. 223v-224r, v nìm¾ pra¾ské univerzitní obi oznamuje nadházejíízatmìní Mìsíe (vypoètené na 25. èervene 1437).I kdy¾ se na zaèátku 15. století intenzívní pozornost soustøeïovala na problematikuspoleèenskou a nábo¾enskou, pøírodovìdeká práe u nás ani po Dekretu kutnohorskémneustávala.175 Právì v tu dobu zde pùsobili zmínìní vynikajíí badatelé, jejih¾ díla pod-statnìj¹ím zpùsobem pokroèila od tìsné závislosti na teoretizujííh autoritáh k samostat-nìj¹í vìdeké prái, zalo¾ené na vlastním pozorování. (By» pozdìji je mo¾no na univerzitì{ kde se pøírodní vìdy pìstovaly nejvíe, na artistiké a na lékaøské fakultì { pozorovaturèitý odklon od tìhto vìd, který trval praktiky do kone 15. století. Vynikajíí vìdibyli ve své prái v této dobì osamoeni.)176 A tak v dlouhém období vývoje astronomieod zalo¾ení univerzity v Praze spatøujeme první nesporný vrhol v díle Køi¹»anovì, ©in-delovì a Borotínovì a po urèitém pøeru¹ení v dùsledku husitské revolue druhý vrhol a¾v osobnosteh královéhradekého rodáka Cypriána Lvovikého ze Lvovi (Leovitius a Le-ovitia, 1514-1574) a zejména pak Tadeá¹e Hájka z Hájku (Hageius ab Hayk, Nemius,1525-1600),177 který mìl velké zásluhy na tom, ¾e ísaø Rudolf II. povolal na pra¾ský ísaø-ský dvùr Tyhona Brahe (1546-1601), s ním¾ v Praze kráte praoval i Johannes Kepler(1571-1630).Køi¹»anova astronomieKoneènì se dostáváme ke Køi¹»anovì astronomii: Køi¹»anovo astronomiké dílo je repre-zentováno dvìma významnými pojednáními, a to traktáty De omposiione astrolabii(O stavbì astrolábu) a De usu astrolabii (O u¾ití astrolábu). Kromì toho se zahovaloje¹tì nìkolik drobnìj¹íh praí. Tématiky sem spadají jeho dvì univerzitní kvestie s as-tronomikým, ev. jedna s matematikým obsahem.178 O kvestii na matematiké témaUtrum peritus geometra longitudines, altitudines, profunditates et distanias orporum175 Cf. napø. Spìváèek 1986, str. 507.176 Dìjiny exaktníh vìd 1961, str. 10.177 Ze vzájemné korespondene mezi Tadeá¹em Hájkem a Tyhonem Brahe vyplývá respekt a uznání, kterési Tadeá¹ v Tyhonovýh oèíh za svou astronomikou prái vyslou¾il. (K Hájkovi nejnovìji f. Tadeá¹Hájek z Hájku 2000.)178 Cf. Spunar 1985, str. 116-117.



40 KAPITOLA 1. ÚVODinstrumentis geometriis potest infallibiliter invenire179 jsme se zmínili ji¾ vý¹e. Vedle níse zahovaly dvì Køi¹»anovy kvestie z oblasti astronomie, èi spí¹e astrologie: kvestie Utrumomnis stella omata sit eiusdem nature um orporibus elestibus et habeat signi�are terremotum, defetum terre nasenium et infallibiliter futuram hominum mortalitatem180 po-hází z roku 1417 a byla pronesena v kvodlibetní disputai M. Prokopa z Kladrub. KvestieUtrum astronomus peritus ex oniunionibus et motibus planetarum fortunium vel dis-fortunium aliuius potest prenostiari je dohována v rukopise ve Vídni.181 K drobnìj¹ímKøi¹»anovým astronomikým praím patøí také ji¾ vý¹e zmiòovaná ostøe odmítavá reakena nedohovaný list paøí¾ského mistra Jana o pohromáh, které prý stihnou lidstvo v sou-vislosti s pøedpokládanými neobvyklými nebeskými úkazy (zatmìní, konjunke) v roe1422. Køi¹»anovo zamítavé stanovisko vùèi astrologikým dohadùm a výkladùm zatmìníSlune a Mìsíe je tu pøekvapivì silné, by» jeho pojetí se pohopitelnì nevymaòuje z do-bové iraionality. Latinská parafráze listu mistra Jana Paøí¾ského a èesky psaná Køi¹»anovareplika je známa pouze v jediném opisu, poøízeném a¾ pøed rokem nebo roku 1525 (Praha,Národní knihovna, Køi¾ovníi XXII A 2 /Cim D 93/, fol. 283r-287v).182 Spunarem bylydále zji¹tìny a dosud nepublikovány údaje o tabule souøadni sedmnáti stáli, kterék ekvinokiu roku 1423 opravil (tj. pøepoèetl) Køi¹»an. Tabulku jsme identi�kovali jakoshodnou s tìmi, které jsou v opiseh Køi¹»anovy Stavby astrolábu a které odpovídají ta-bule Pseudo-Má¹á'alláhovského typu.183 K drobným Køi¹»anovým astronomikým praímlze koneènì poèítat kalendáøe,184 tabulky, pranostiky a pøedpovìdi185 a v souladu s do-bovým ¹irokým pojetím astronomie i astronomiké a astrologiké pasá¾e v Køi¹»anovýhmediínskýh spiseh.Køi¹»anovy traktáty o Stavbì a U¾ití astrolábu pojednávají o zpùsobu konstruke ast-rolábu, tohoto dùle¾itého pøístroje praktiké astronomie, a o jeho u¾ívání jak pro mìøenívý¹ek hvìzd a stanovení èasu, tak k øe¹ení øady úloh sfériké astronomie.Oba texty o astrolábu vznikly patrnì v roe 1407, a to pro potøeby univerzitní vý-uky. Ostatnì úvodní slova spisu o U¾ití astrolábu ukazují, ¾e text Køi¹»an psal pøedev¹ímz dùvodù didaktikýh: Proto¾e mnozí nemohli kvùli pøíli¹ zkratkovitému výkladu a velkéuèenosti spisovatelù pohopit a zapamatovat si pravidla, která vysvìtlují u¾ití astrolábu,bude tedy snad u¾iteèné uvést do ponìkud del¹í, zato snadnìj¹í podoby nikoli nová, alestar¹í pravidla, osvìtlujíí u¾ití astrolábu. A jestli¾e jsou tam nìkteré vìi kvùli struènostivypu¹tìny, doplnit je tu.Výhodiskem obou traktátù byla Pseudo-Má¹á'alláhova pojednání (f. str. 125). Srov-náme-li oba autory, vyplyne jak Køi¹»anova vzdálená návaznost na Pseudo-Má¹á'alláha,179 Knihovna Národního muzea V C 42, fol. 16v.180 Knihovna pra¾ské metropolitní kapituly L.27, fol. 83r-85v.181 Vídeò, ÖNB 4673, fol. 151r-154v.182 Cf. Spunar 1985, str. 126 a 129; Pra¾ák 1980, str. 101-103. { První edii spisu vydala Hadravováet al. 2000. Cf. té¾ Hadravová { Hadrava 1999.183 Zapsána je v rkp. Krakov, Jagellonská knihovna 573, fol. 189r, na¹e znaèení: D. { Popis tabulkypøiná¹íme na str. 79 a do edie je vøazena na str. 396.184 Køi¹»anovy kalendáøní tabulky ve vratislavské univerzitní knihovnì (I F 447, fol. 1v-6v) objevila Shmid-tová 1960, str. 100.185 Výèet drobnýh, dosud nevydanýh praí f. Spunar 1985, str. 127-129.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 41tak pøedev¹ím samostatnost jeho nového zpraování s èetnými doplòky. Tìsnìj¹í relaemezi Køi¹»anem a nìjakým dal¹ím pramenem nalezeny nebyly, s výjimkou jisté stopy ve-douí k hypotetikému prameni rukopisu Krakov, BJ 709.186 Prái s dal¹ími mo¾nýmiKøi¹»anovými prameny ztì¾uje pøedev¹ím to, ¾e elý tzv. orpus literatury o astrolábu,který se konstituoval k zaèátku 13. století a následujíími staletími byl tradován a dálerozpraováván, je neobyèejnì rozsáhlý,187 dosud v naprosté vìt¹inì nevydaný a le¾íí v ne-probádanýh rukopiseh, pøièem¾ variant opisù jednotlivýh textù je nesmírné mno¾ství.188Námi vydávané Køi¹»anovy texty pøesto mají v odborné literatuøe odedávna své samo-statné a svébytné místo a postavení, by» oba texty byly mylnì pøièítány jiným autorùm;ani minulá bádání v¹ak nepøinesla vìdomost o dal¹íh prameneh tìhto na¹ih ve svìtìrelativnì èasto zmiòovanýh textù.Oba Køi¹»anovy spisy byly ve své dobì velmi vyhledávány a znaènì roz¹íøeny. Zaho-vány jsou ve velkém mno¾ství opisù (a jak pozdìji uká¾eme, i ve starýh tisíh) v mnohavýznamnýh knihovnáh svìta. Na pra¾ské univerzitì studovali studenti z Èeh, Slezska,Bavorska, Rakouska, ©výarska, Korutan, Tyrol, Frank, ©vábska i severního Nìmeka,189existovaly tu ètyøi univerzitní národy (naio Bohemorum, Bavarorum, Polonorum, Saxo-num) a mezi evropskými univerzitami bylo bì¾né vagantství190 a èilá výmìna pøíslu¹níkùrùznýh univerzit, tzv. peregrinaio aademia; nové my¹lenky se tak záhy mohly roz¹íøitpo elé Evropì. Dá se øíi, ¾e ná¹ soubor rukopisù, u¾itý pro edii Køi¹»anova astrolábu,pøedstavuje zároveò i reprezentativní vzorek opisù, zalo¾enýh na pra¾skýh rukopiseh,pøinesenýh èi vzniklýh na univerzitáh, které byly s Prahou ve styku. ©íøení opisù Køi¹»a-nova díla bylo pøitom dùsledkem vìhlasu, který si práe získala. Po vyhlá¹ení Dekretu kut-nohorského (18. ledna 1409)191 nastala seese, její¾ rozsah sie nebyl zdaleka takový, jakýuvádìla star¹í literatura (týkal se ve skuteènosti pouze asi pìti set lidí), dùsledky se v¹akna úpadku pra¾ského intelektuálního poteniálu projevily: univerzita nabyla provinèního,zemského harakteru, uèení kleslo na nesrovnatelnì ni¾¹í úroveò, ne¾ jaká byla v pøede-¹lé dobì. Od roku 1419 u nás trvá u¾ jen fakulta svobodnýh umìní (artistiká). V¹ihnièlenové ostatníh fakult z Prahy odházejí, proto¾e tu ztratili dùvod ke svému pobytu.Následná pøevaha artistikýh fakult (které pøedstavovaly spí¹e jakýsi mezistupeò mezistøedním a vysokým ¹kolstvím) nad ostatními fakultami, patrná v¹ude po Evropì, mìlaza následek dal¹í ¹íøení textù spjatýh právì s touto fakultou. Zji¹»ujeme tak, ¾e napø. au-torem opisu Køi¹»anovy Stavby astrolábu v rkp. H je Evald z Heidelberku, marginálie na186 Podrobnìji k tomu na str. 130.187 Kunitzsh 1982 identi�kuje nikoli koneèný poèet dvaaètyøieti rùznýh støedolatinskýh textù o ast-rolábu.188 Analogikou situai a nedostatek edi pøi své prái poítili i editoøi díla P�elerin de Prusse 1995,str. 14, a konstatovali ji té¾ úèastníi XIX. sympozia o historikýh vìdekýh pøístrojíh, které poøádalaMezinárodní unie pro dìjiny a �lozo�i vìdy v Oxfordu v záøí 2000.189 ©mahel 1967, str. 17.190 Beránek 1968, str. 50.191 Cf. Tøí¹ka 1975, str. 42-45; ©mahel 1967, str. 61-81. Podle tabulky ve ©mahelovì prái na str. 79 seesez Prahy po roe 1409 míøila do Lipska, Erfurtu, Vídnì, Kolína nad Rýnem, Bologni, Krakova, Heidelberkua Paøí¾e.



42 KAPITOLA 1. ÚVODfol. 22v rukopisu O hovoøí o Lipsku,192 Vídeò dokládají mj. napø. rukopisy MN,193 Paøí¾rkp. T, italské prostøedí (snad Padovu) opisy A a Y, Krakov rkp. GJ; mistr Conradus deGeysmaria, autor opisu R, poházel z Hannoveru a pùsobil v Pomoøaneh, na univerzitìv Rostoku,194 pozdìji v Toruni.V následujíím pøehledu pøiná¹íme informai o zji¹tìnýh ohlaseh, které Køi¹»anovodílo vzbudilo:{ Dal¹í ¾ivot Køi¹»anovým rukopisùm o astrolábu vtisklo pøedev¹ím pokraèování, kte-rého se jim dostalo ve zpraování poøízeném patrnì roku 1434 (jiné teorie hovoøí u¾ o dva-átýh léteh) mistrem vídeòské univerzity Johannem von Gmunden.195 První vydání jehoverze Stavby a U¾ití astrolábu, která je pøepraováním a roz¹íøením Køi¹»anova díla, pøi-pojujeme ze srovnávaíh dùvodù k na¹í edii také.196{ Obsah Køi¹»anovýh spisù o astrolábu, známýh v okruhu studentù i pedagogù,harakterizuje ve svýh poznámkáh o astronomikýh znalosteh nìkterý z pøíslu¹níkùpra¾ského studia generale v rukopise Knihovny pra¾ské metropolitní kapituly O.1 (1585),z nìho¾ jsme ji¾ vý¹e itovali seznam autorit známýh a pøedná¹enýh na univerzitì. Opistextu, týkajíí se Køi¹»ana (fol. 37r-v), pøiná¹íme ní¾e.197{ V 60. a 70. leteh 15. století vznikla na objednávku krále Jiøího z Podìbrad rozsáhláenyklopedie trojnásobného mistra (z Prahy, Krakova a Bolonì) Pavla ®ídka (Paulerina)Liber viginti arium (Kniha dvaeti umìní). V jeho partii o astronomii jsme nalezli èástiKøi¹»anova výkladu zakomponovány také. I z tohoto spisu pøiná¹íme v prvním vydáníukázky podstatnýh úryvkù.198{ Roz¹íøení, vliv a známost rukopisù s Køi¹»anovými traktáty o astrolábu (jih¾ dnesznáme asi 80) vedla k tomu, ¾e texty byly posléze nìkolikrát vydány i tiskem. (Vímeo ¹esti vydáníh v rozmezí zhruba sedmdesáti let: Perugia 1477-1479, Kolín nad Rýnem1478, Benátky 1497-1498 /1494 ?/, Benátky 1512, Benátky 1521 a Padova 1549.) Tehdynastal nový ¾ivot Køi¹»anova astronomikého díla.Prvotisk z Perugie z let 1477-1479, doprovázený pøedmluvou, v ní¾ je za autora dílapokládán Robertus Anglius, je patrnì vùbe prvním ti¹tìným pojednáním o tomto pøí-stroji na svìtì.199 V literatuøe lze nìkdy nalézt údaje i o dal¹íh ediíh, informae je v¹aktøeba v¾dy pøezkoumat. V otáze poètu starýh tiskù Køi¹»anovýh pojednání o astrolábu,192 Srov. str. 313.193 V ©indelovì ¾ivotopise, který podává Smolík 1864 na str. 14-16, se praví, ¾e ©indel byl povolán nagymnázium do Vídnì, tam vyuèoval matematiku a astronomii a získal si tím dobré jméno, jak uvádí ví-deòský astronom a osobní lékaø ísaøe Maxmiliána I. Jiøí Tanstetter v pøedmluvì k dílu Tabulae elipsiumGeorgii Peuerbahii, vydanému 1514. Dlouho v¹ak ve Vídni nepobyl: bylo to mezi léty 1406, kdy byl ©indeljmenován správem farní ¹koly u sv. Mikulá¹e, a 1410, kdy se pøipomíná jako rektor (od svátku sv. Jiøíhodo sv. Havla) pra¾ské univerzity. Mohl tedy i on sám s sebou Køi¹»anovo dílo do Vídnì pøinést . . .194 Cf. str. 86.195 O nìm viz str. 323.196 Cf. str. 325.197 Cf. str. 123.198 Cf. str. 433.199 Do na¹í edie bylo zapraováno 1. a 3. vydání textù (tisky u a v; f. Cristannus de Prahatiz1477-1479 a 1497-1498) a dále benátské vydání z roku 1521, pøiètené v literatuøe Prosdoimovi de Beldo-mandi (tisk x; f. Cristannus de Prahatiz 1521).



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 43jejih vroèení { a tudí¾ i vzájemného poøadí { ale i v otáze zahovanýh exempláøù z nihnebylo je¹tì øeèeno koneèné slovo.200{ Tím, ¾e Køi¹»anovo dílo vy¹lo tiskem, vstoupilo do dal¹í etapy své pùsobnosti, kdyse stalo v¹eobenìji známým a pøístupnìj¹ím. Tato etapa byla je¹tì významnìj¹í ne¾ pøed-hozí sedmdesátileté výhradnì rukopisné období: traktátùm se tiskem dostalo ¹ir¹í publi-ity, tak¾e se s jejih stopami setkáváme napø. v proslulé a po elé 16. století vlivné knizeJohanna Stö�era Eluidatio fabriae ususque astrolabii.2011.1.3 Domnìlá autorství Roberta Anglika a Prosdoima de BeldomandiNa¹e edie ukazuje, ¾e tradované pøisouzení autorství vydávanýh textù o astrolábu Ro-bertu Anglikovi nebo Prosdoimovi de Beldomandi (zøídka i jiným) je hybné a ¾e autoremtextù publikovanýh v prvotisíh i ve starýh tisíh (v na¹í edii reprezentovanýh exem-pláøi u, v a x) je Køi¹»an z Prahati. Proto se podrobnìji podívejme na pùvod tìhtoomylù. Souèasnì upozorníme alespoò na pøíklady vysokého oenìní, kterého se dílu pod tì-mito nesprávnými jmény dostalo v minulosti (Laniarinus) a dostává i dnes (Kunitzsh,Rosi�nska) a které ov¹em patøí rovnì¾ Køi¹»anovi.Robertus Anglius (z Chesteru) a Robertus AngliusV názvu kapitoly nejde o hybné zdvojení: do dìjin vìdy se zapsaly skuteènì pøinejmen-200 Napø. Gunther 1932, II, str. 565, uvádí je¹tì dal¹í vydání z Augsburku 1490 a Benátek 1528; tytoúdaje nemáme je¹tì dostateènì ovìøeny. { Následujíí pøíklad uveïme jako ilustrai dosavadního neuspo-kojivého stavu v otáze na¹ih znalostí koneèného poètu tiskù s Køi¹»anovými texty: Gunther 1932, II,str. 565, jmenuje dále tisk vy¹lý v Salamane roku 1554, dohovaný pod jménem Juana Aquilery: Canonesastrolabii universales seundo aediti autore dotore Ioanne Aquilera. Prái vytiskl Andreas de Portonariis.(Cf. té¾ Catálogo Coletivo del Patrimonio Bibliográ�o Espanol, web-page.) Juan Aquilera je znám jakoèlovìk, který v leteh 1550-1560 pøedsedal katedøe astronomie na univerzitì v Salamane. Po nìm v leteh1560-1576 pùsobil na stejném místì jako profesor astronomie jeho bratr a ve ©panìlsku jsou oba enìnipøedev¹ím za to, ¾e se zaslou¾ili o uvedení Koperníkovy práe De revolutionibus orbium oelestium (1543)do ©panìlska. Majitelem madridského exempláøe tisku o astrolábu byl podle ex libris D. Fernando José deVelaso. Rukopisné vpisky poøídil D. Fernando Davila y Carrill. Z tohoto vydání se po ©panìlsku dohovalododnes pìt exempláøù: Cadiz (Bibliotea Públia del Estado), Sevilla (Universidad), Salamana (Univer-sidad de Salamana, Bibliotea General Universitaria), Madrid (Bibliotea Naional, Palaio Real). (Zaovìøení údajù o tomto tisku a zji¹tìní poètu zahovanýh exempláøù po ©panìlsku dìkujeme dr. JaroslavìKa¹parové z Oddìlení rukopisù a starýh tiskù Národní knihovny v Praze.) O exempláøi stejnojmennéhotisku (Astrolabii anones) ulo¾eném v Salamane se zmiòuje i Gesamtkatalog der Wiegendruke1925-1940 a databáze The Illustrates ISTC 1997. { Univerzitní knihovna v Salamane nám velmiryhle zhotovila kopii tisku (sign. 4456), z ní¾ jsme zjistili, ¾e údaje v literatuøe jsou nesprávné: nejdeo tisk Køi¹»anovýh traktátù, ale skuteènì o Aquilerovo dílo, které svým harakterem jasnì patøí a¾ dostoletí 16.201 Stöffler, 1. vydání Oppenheim 1512/1513, 2. vyd. 1524, 3. vyd. Mohuè 1535, dal¹í vydání Frankfurt1536, poté napø. Paøí¾ 1585 atd.



44 KAPITOLA 1. ÚVOD¹ím dvì osobnosti tého¾ jména. První a známìj¹í Robertus Anglius (Anglus), zvaný té¾Robertus Cestrensis (Castrensis, z Chesteru), ¾il v první polovinì 12. století, druhý zhrubao sto let pozdìji.První Robertus Anglius (z Chesteru) byl angliký matematik, astronom a alhymista,jeden z nejvýznamnìj¹íh pøekladatelù pøírodovìdné literatury z arab¹tiny do latiny. Geo-metrii a astronomii studoval ve ©panìlsku spolu s Hermannem z Carinthie a spolu také roku1140 plánovali pøelo¾it z arab¹tiny do latiny Ptolemaiùv Almagest. Od tohoto úmyslu jev¹ak vzdálily jiné úkoly, jako bylo poøízení prvního pøekladu koránu do latiny (pro lunyj-ského opata Petra Venerabilis). Pøeklad byl dokonèen v roe 1143, kdy Robert pùsobil jakoaridìkan v Pamplonì. K Almagestu se ji¾ nevrátili, pøesto pøekládali dal¹í astronomiká,astrologiká a matematiká, ale také hermetiká díla.202 Robert z Chesteru poté prao-val v Londýnì, kde roku 1149 kompiloval soubor astronomikýh tabulek pro londýnskýpoledník. Dále je pova¾ován za autora jednoho z pojednání o astronomikém pøístroji zva-ném `starý kvadrant' (quadrans vetus).203 Je mimo jiné té¾ autorem latinského pøekladual-Chwárizmího Algorismu204 a pùvodem zavedení termínu sinus pro trigonometrikoufunki.205Rovnì¾ druhý Robertus Anglius mìl vztah k astronomii. ®il ve 13. století a vedlespisù o logie, které jsou dosud nevydané a dohované v rukopiseh, je také autoremkomentáøe k základní uèebnii sfériké astronomie Iohanna de Saroboso De sphaera(Traktát o /materiální/ sféøe), vydávané v mnoha ediíh a¾ hluboko do 17. století.206Robert svùj komentáø napsal nìkdy kolem roku 1273 (v roe 1949 jej spolu s dal¹ímikomentáøi jinýh støedovìkýh autorù a samozøejmì s výhozím Saroboskovým traktátemvydal Lynn Thorndike v Chiagu).207Jistému Robertu Anglikovi je tradiènì pøièítáno autorství inkunábule, tradiènì zvanéDe astrolabio anones èi Astrolabii anones (= U¾ití astrolábu),208 v ní¾ je pøítomna i práeo stavbì pøístroje De astrolabii ompositione. Ed. Ulyxes Laniarinus. Perugia, Petrus Pe-tri de Colonia, Friderius Ebert a Johannes Conradi, 1477-1479. Podle The IllustratesISTC 1997 a star¹íh pramenù je tato inkunábule zahována po svìtì v exempláøíh, kteréhovají napø. knihovny ve Velké Británii (Londýn: British Library a University College,Oxford: Museum of the History of Siene209), Spojenýh státeh (Washington DC { Kon-gresová knihovna, Yaleská univerzita), Franii (paøí¾ská Národní knihovna), Itálii (Ce-sena, Mantova { Bibliotea Comunale, Milano { Bibliotea Trivulziana, Modena, Palermo{ Bibliotea Nazionale, Perugia { Bibliotea Comunale, Roma { Bibliotea UniversitariaAlessandrina), Vatikánu aj. Nìkteré z tìhto exempláøù jsou neúplné a defektní. V úvodu202 MCluskey 1998, str. 189-190.203 Poulle 1981, str. 13, ituje edii tohoto díla: P. Tannery, Le traité du quadrant de mâ�tre RobertAngl�es. In: Noties et extraits des manusrits de la Biblioth�eque nationale, 35, 1897, str. 561-640. (Pøetisk:Mémoires sienti�ques, Toulouse 1922, str. 118-197.)204 Nedávno vy¹la nová edie, f. Hughes 1989.205 Pedersen 1993, str. 388-389; Lexikon des Mittelalters VII, 1995, sl. 902.206 Verfasserlexikon IV, 1983, sl. 731-736.207 Grant 1994, str. 33, 329n.; Duhem 1985, str. 574; Lerner I 1996, str. 199, 302, 316, 330.208 Thorndike { Kibre 1963, ol. 331, 443, 1164.209 Dle sdìlení knihovníka tamní knihovny A. V. Simoka v¹ak jde o exempláø vydání z Kolína nad Rýnem1478. (Z dùvodu rekonstruke knihovny Muzea je exempláø v souèasné dobì nedostupný.)



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 45práe, poøízeném Laniarinem,210 je tøikrát zmínìn Robertus Anglius jako její autor.Odtud tedy také pramení hybné tradování autorství textu.Identi�kae Roberta Anglika, zmínìného v pøedmluvì k textu o U¾ití astrolábu (in.:Quia plurimi .. .) i následnì zaøazené Stavbì tohoto pøístroje (in.: Quamvis de astrolabiiomposiione .. .), sie zùstává nejasná, soudíme v¹ak, ¾e Laniarinus mìl na mysli spí¹eprvního, star¹ího Roberta Anglika (z Chesteru), o nìm¾ bylo roz¹íøeno obené { by» dnesvíme, ¾e sporné { povìdomí jako o autoru pojednání o astrolábu.211Jak víme, texty traktátù Quia plurimi .. . i Quamvis de astrolabii omposiione .. . bylykompilovány rozhodnì a¾ na základì znalosti latinské verze Pseudo-Má¹á'alláhovýh po-jednání, která vznikla nìkdy mezi léty 1246 a¾ 1276 ze star¹ího nedohovaného latinskéhopøekladu Jana ze Sevilly (Iohannes Hispalensis), a proto pohopitelnì svým harakteremodpovídají textùm, jejih¾ autorem musel být nìkdo mlad¹í ne¾ Robert z Chesteru a od-borná literatura vznikajíí v jeho dobì. Spisy Quia plurimi .. . i Quamvis de astrolabiiomposiione .. . svou skladbou a elkovou výstavbou nepohybnì patøí k textùm mlad-¹ím a li¹í se od pojednání 12. a 13. století, pro nì¾ je harakteristiká krátkost textu,jednodu¹¹í stylistika i velké mno¾ství u¾ívanýh arabskýh termínù, a které jsou tak naprvní pohled evidentnì poplatné dobì svého vzniku. Z pohledu dne¹níh znalostí elkuastrolábistiké støedolatinské literatury by bylo lépe pùvod obou textù datovat pøinejmen-¹ím a¾ do doby druhého Roberta, spisy v¹ak vykazují rysy je¹tì o nìo mlad¹í, o¾ dobøekoresponduje se skuteènou dobou vzniku traktátù, se zaèátkem 15. století. (S tímto na¹ímhodnoením souhlasil v soukromém sdìlení také prof. Paul Kunitzsh, zabývajíí se typo-logií arabské i støedolatinské astrolábistiké literatury.) Takovéto moderní hronologikéhledisko, pøihlí¾ejíí k typologikým spei�kùm odborné literatury jednotlivýh staletí,Laniarinus samozøejmì v potaz nebral a nevíme tedy, proè autorství obou traktátù pøiøklprávì Robertovi Anglikovi.212Pøiná¹íme opis pøedmluvy inkunábule, poøízený podle milánského exempláøe (na¹eznaèka: u).213 Bez dal¹ího upozornìní pøitom opravujeme zjevné tiskaøské hyby, napø.zámìnu u a n. Tuènì vyznaèujeme zmínky o domnìlém autorovi pojednání Robertu An-glikovi, kurzívnì pak úryvky textu, které Laniarinus pøevzal a zapraoval do své pøed-mluvy z Køi¹»anova pojednání.Pøedmluva k 1. vydání:\Ulyxes Laniarinus Phanensis viro larissimo, artium a mediine dotori prestantis- str. 1simo, domino magistro Honofrio Fulginati, patri a preeptori suo, salutem diit.Cum plurima, vir larissime, varios hin inde libros letitantibus ourrant, que sineastronomie adminiulo non faile haberi possunt, egerunt meum suasu tuo disipuli mei,huti eis ho anno astrolabii opus pro viribus explanarem, perspiientes eius ognitionemnon astronomie modo setatoribus neessariam, verum etiam geometrie, mediine a bona-210 K jeho osobì f. Cosenza IV, 1962, str. 3509 (s.v. Ulixes de Fano).211 Autorství textu o astrolábu, které bylo Robertovi z Chesteru na základì údaje v jednom rukopisepøièítáno, popøel North, srov. str. 50.212 O mo¾ném, by» jen zela spekulativním vysvìtlení uva¾ujeme na str. 120.213 Reproduki prvníh dvou folií otiskl Gunther 1932, II, str. 561, který inkunábuli datuje k roku 1480.{ Fotogra�i pøedmluvy z milánského exempláøe uvádíme na str. 495.



46 KAPITOLA 1. ÚVODrum artium omnium fere studiosis non medioriter profeturam, ea namque in superiorumorporum inferiorumque notiiam summa quadam um deletatione perduimur. Iis ergo,ut intelligerent, nil mihi ioundius ontingere posse, quam si omnibus in rebus et tueet eorum voluntatibus morem gererem pro virili mea, parendum putavi, ne in iis, queper me prestari possent, voluntas mihi deesse videretur, verum um plura de astrolabiiomponendi arte a eius utilitatibus tum prisorum, tum iuniorum dita pulherrima ha-beantur. Quoniam tamen ex iis quedam librariorum inuria, ut oppinor, ita mendosa sunt,ut nulla possit ratione eorum sententia onietari, quedam vero ea brevitate ompata adiÆultate, ut iuvenum ingenia, quamvis autissima, minus tamen eorum apaia videan-tur, idiro Roberti Anglii, viri astrologia prestantis, novissimos de astrolabio anonesdelegimus. Quos potius ipse variis undique dotrinis exerpens a lois plurimis disper-sos in unum olligens ad formam k quamvis modio longiorem, failiorem tamen redegit,str. 2 quam proprio ingenio veluti novum quoddam opus meditatur onaverit. Quid enim in reeiusmodi novum exogitari aut dii posset, quod, ut aiunt, ditum non sit prius? Sperotamen, si quis ho opus diligenter perspexerit, on�tebitur profeto priorum anones etetera id genus ordinis laritate dotrineque prestantia faile preellere. Ut igitur eius ope-ris utilitatem a deletationem quisque failius onsequatur, tuis upiens parere onsiliisa admonitionibus, id per me prius diligentissime emendatum demum per uriosissimoslibrarios impressum ho in almo gymnasio Perusino de me benemerito pro ingenii viribusdelarandum duxi, preter maledita a dissuasiones eorum, qui solito livore a intestinamalitia potius obloqui et garrire non desinunt, quam reto onsilio a vera ex animi sen-tentia loqui onentur. Minimam autem han luubrationem meam tue prestantie dediavi,pater a preeptor optime, ut tua autoritate a solito bene�io um eam perspexerisumque prefati operis utilitatem summam diligenter examinaveris invidi a bonos omnestemere invadentis maledita prosternas. Sed iam Robertum ipsum audiamus. Vale.Divinas artis et onsia sydera rerumstr. 3 ethereosque orbes ho breve pandit opus,quo varios poteris eli bene nosere ursusqueque brevis fuerit maxima queque dies.Omnia mensurat, ompletitur omnia solushi liber. Ad superos qui tibi monstrat iter,vis �eri astronomus. Potes ho, sed tempore parvohun omitem exiguo, qui tibi onstat habe.214Roberti Anglii, viri astrologia prestantissimi, de astrolabio anones inipiunt.Cum plurimi ob nimiam quandoque aurationem et magnam sriptorum sententiamanones astrolabii utilitates delarantes intelligere et memorie ommendare non valuerint,igitur fortasse utile erit non novos, sed priores anones utilitates astrolabii delarantesad formam modio longiorem, failiorem tamen redigere. Et si qua propter brevitatem ibi214 Báseò (slo¾ená ve formì elegikého distiha) je nejspí¹e vlastní Laniarinovou tvorbou. VeWaltherovi1959 a 1963-1967 jsme ji nenalezli.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 47dimissa sunt, hi supplere.De nominibus instrumentorum astrolabii.Sed quia utilitates astrolabii sine aliquorum terminorum expositione bono modo haberinon possunt, ideo neessaria erit eorundem215 preognitio. Nam si nomen rei non sie-tur, ognitio rerum perit. Ut ergo melius habeatur216 operatio astrolabii, omnia nominainstrumentorum in astrolabio positorum seundum ordinem desribantur .. ."217Èeský pøeklad podstatné èásti pøedmluvy:\Ulyxes Laniarinus Fanensis218 posílá pozdrav pøeslavnému mu¾i, vynikajíímu dok- str. 1toru svobodnýh umìní a mediíny, panu mistru Onofriu Fulginatovi, svému oti a uèiteli.Pøeslavný pane: proto¾e se pilným studentùm nabízejí v¹ude rùzné knihy, které nelzesnadno pohopit bez znalosti astronomie, na Tvou radu si na mnì mí ¾ái vymohli, abyhjim v tomto roe podle svýh sil vylo¾il nauku o astrolábu. Pohopili, ¾e její poznání jenezbytné nejen pro adepty astronomie, ale ¾e prospìje nemálo také studentùm geometrie,mediíny a témìø v¹eh svobodnýh umìní, nebo» tyto vìi vedou ke znalosti nebeskýhi pozemskýh tìles. Aby tedy poznali, ¾e mì nemù¾e potkat ni milej¹ího, ne¾ být ve v¹ehvìeh po vùli jak Tvému, tak jejih pøání, usoudil jsem, ¾e je tøeba uposlehnout, abyse nezdálo, ¾e mi hybí vùle k tomu, o s mou pomoí mù¾e vyniknout. Skuteènì ji¾ byloøeèeno mnoho krásnýh slov o umìní konstruovat astroláb i zaházet s ním, a to jak pøedky,tak souèasníky. Myslím si v¹ak, ¾e opisovaèi o to mnoho nedbají a texty jsou plné hyb,tak¾e jejih vìty nelze ¾ádným zpùsobem opravit. Nìkteré jsou obtí¾né kvùli struènosti,tak¾e se zdá, ¾e nadání mláde¾e, by» je velmi bystrá, je nedostateèné. Proto jsme vybralinejnovìj¹í pravidla o astrolábu pøedního astrologa Roberta Anglika. Ten je nejspí¹evypsal odev¹ad z rùznýh pramenù a to, o bylo rozseto na mnoha místeh, slouèil v jedno;k uvedl to do ponìkud del¹í podoby, zato v¹ak pøístupnìj¹í, ne¾ kdyby si usmyslel vytvoøit str. 2nìjaké nové dílo jen vlastním nadáním. Co lze toti¾ vymyslet nebo øíi nového o takovétovìi, o by, jak se øíká, nebylo ji¾ døíve øeèeno? Doufám v¹ak, ¾e jestli¾e nìkdo toto dílopeèlivì prozkoumá, jistì uzná, ¾e tento zpùsob uspoøádání snadno pøedèí v¹ehna pøedhozípravidla a dal¹í vìi tohoto druhu jasností a výteèností výkladu. Aby tedy ka¾dý mohlsnadno získat u¾itek a potì¹ení z jeho práe, tou¾ím uposlehnout Tvýh rad a nabádánía rozhodl jsem se, ¾e toto dílo kvùli síle jeho duha vydám. Nejprve jsem je velmi svìdomitì215 In editione per err.: earundem.216 In editione per err.: habeantur.217 Srovnáme-li by» i jen tento malý úsek Køi¹»anova textu vyti¹tìného v inkunábuli s rùznoèteními na¹íedie, vidíme, ¾e prvotisk tu pøiná¹í ètení nejbli¾¹í skupinì textùAvxY. Souèasnì v¹ak z kritikého aparátuedie vyplývá, ¾e od 3. vydání (reprezentovaného v na¹í edii exempláøem v) se odhyluje víe, ne¾ text v(`Robertus') od mlad¹ího tisku x (`Prosdoimus'). Z toho vyplývá, ¾e tøetí, revidované vydání `Roberta',které vy¹lo ji¾ v Benátkáh (tj. v), logiky bylo podkladem pro dal¹í, rovnì¾ benátské vydání, tj. (x),pøiètené pozdìji Prosdoimovi.218 Italské mìsto Fano le¾í v kraji Marhe, v provinii Pesaro.



48 KAPITOLA 1. ÚVODopravil a nakone vytiskl s pomoí velmi peèlivýh tiskaøù, zde, na univerzitì v Perugii,219která se o mne velmi zaslou¾ila, ov¹em kromì pohan a zrazování od tìh, kteøí obvyklouzávistí a vnitøní zlobou do toho spí¹e mluví a nepøestávají ¾vanit, ne¾ by se pokusili hovoøits rozvahou a pravdivì podle svého nejlep¹ího pøesvìdèení. Toto své mizivé praovní úsilíjsem vìnoval Tvé vzne¹enosti, otèe a nejlep¹í uèiteli, abys { pøehlédne¹-li je z pozie svéosobnosti a s obvyklou laskavostí a provìøí¹-li peèlivì svrhovanou u¾iteènost zmínìnéhodíla { znièil pomluvy závistive a nerozvá¾ného útoèníka na v¹ehno dobré.Ale ji¾ posly¹me samotného Roberta. Buï zdráv."Tøetí vydání, nedatované a tentokrát anonymní (alespoò námi u¾itý exempláø roud-niké knihovny Laniarinovu pøedmluvu neobsahuje) vy¹lo v Benátkáh, asi v leteh 1497-1498, èi snad u¾ kolem roku 1494 (ed. Paganinus de Paganinis).220 Jednadvaet doho-vanýh exempláøù této inkunábule je hováno ve Velké Británii, USA, Belgii, Nìmeku,Itálii, ©panìlsku, Maïarsku a Dánsku. Jeden exempláø byl doèasnì (do roku 1999) ulo¾env pra¾ské Národní knihovnì (pod sign. Roudnie VII Ad 63); dnes je na zámku v Nela-hozevsi, v Nadai Lobkoviké sbírky. Nepatøil v¹ak do majetku Bohuslava Hasi¹tejnskéhoz Lobkovi, který mìl jinak rozsáhlou sbírku astronomikýh textù (viz katalog Tomá¹eMitise).221 V databázi The Illustrates ISTC 1997 se uvádí, ¾e text této inkunábule jetoto¾ný s prvním vydáním (ve skuteènosti jsou mezi obìma tisky jisté odhylky).222 Ree-
219 Univerzita v Perugii byla zalo¾ena bìhem korunovaèní esty Karla IV. do Itálie ji¾ roku 1355 a podlouhou dobu si také zahovávala velkou pøita¾livost pro pra¾ské studenty. (Cf. Dìjiny univerzity Kar-lovy 1995, str. 75; Karolus Quartus 1978, str. 219.) { Pokud jde o knihtiskaøskou dílnu, existovalav Perugii v léteh 1471-1480. Jako knihtiskaøi tu pùsobili dva Nìmi: Johann von Bamberg (IohannesNiolai, Johann Niol) a Petrus Petri (Peter von Köln), poházejíí ze stejného rodu jako i HermannusLiehtenstein (Lihtenstein, Levilapis) Coloniensis, který je jako knihtiskaø uvádìn v Benátkáh v leteh1482-1497 a po nìm¾ nastoupil Petrus Liehtenstein (f. Teihl 1964, str. 230, 250, 257; Castellani1973, str. XXXVIII), vydavatel mj. na¹eho tisku x. Dùvod ke kolínskému vydání 1478 i benátským ediímKøi¹»ana tedy mohl tkvít i v rodinném prostøedí a zázemí perugijského i benátského tiskaøského rodu,poházejíího z Nìmeka.220 Paganinus de Paganinis Brixianus je uvádìn jako benátský tiskaø k létùm 1485-1500, 1501-1509. Cf.Castellani 1973, str. XL.221 K Mitisovi f. Rukovì» humanistikého básnitví 3, 1969, str. 339-361; Slovník latinskýh spi-sovatelù 1984, str. 423-424.222 Odhylky jsou v ji¾ zmínìné pøítomnosti èi abseni Laniarinovy pøedmluvy (a tím i tøí zmínek o do-mnìlém autorovi pojednání Robertu Anglikovi), dále také v názveh kapitol: srovnáme-li názvy zahyenév rùznoèteníh na¹í edie, jednoznaènì zji¹»ujeme, ¾e text u se ve Stavbì i v U¾ití ponejvíe shoduje seznìním rukopisu Y; s tiskem v je podobností ménì. Tisk v se v názveh kapitol spí¹e shoduje s vydáním`Prosdoima' (na¹e znaèka x). Podle nìkterýh dal¹íh drobnýh indikaí a také podle toho, ¾e v perugij-ském vydání je uvedena Tabula de impositione mensium, fata anno Domini 1464, kde¾to v rukopise Y jevzta¾ena ji¾ k roku 1400, mù¾eme souèasnì soudit, ¾e perugijské vydání bylo s nejvìt¹í pravdìpodobnostívyti¹tìno podle rukopisu, který byl mlad¹ím opisem rukopisu Y.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 49die { opìt anonymní { vy¹la pak roku 1512 v Benátkáh223 péèí Petra Liehtensteina,224ta je v¹ak v literatuøe tradiènì pøièítána Prosdoimovi de Beldomandi, rovnì¾ tak benát-ské vydání z roku 1521 (ná¹ tisk x). Kruh se uzavírá: tisky pøièítané Robertovi Anglikovijsou v podstatì toto¾né s tisky, pøièítanými Beldomandimu; ve skuteènosti v¹ak jde vev¹eh pøípadeh o dílo Køi¹»ana z Prahati.Soudí se, ¾e tisk z Perugie je nejstar¹ím ti¹tìným pojednáním o astrolábu na svìtìvùbe. V tehdej¹í záplavì rukopisné literatury o astrolábu a v dobì, kdy mìl tento snadnejvýznamnìj¹í astronomiký pøístroj za sebou ji¾ 1.500 let své existene a pùsobení, sejím stalo pojednání Køi¹»ana z Prahati, osobnosti, její¾ jméno { jako jméno pøedstavi-tele utrakvistiké univerzity { bylo úmyslnì vymazáno a zapomenuto. Zdùvodnìní vydattiskem právì toto pojednání v¹ak jasnì formuluje vydavatel Laniarinus ve své vý¹e ito-vané pøedmluvì k 1. vydání: uvádí, ¾e dílo vybral pro jeho didaktiké kvality, pøehlednostvýkladu a srozumitelnost.Proè je v inkunábuli za autora oznaèen právì Robertus Anglius, to se mù¾eme jenomdohadovat, spolehlivì to nevíme. Jeden dùvod tkví jistì v tom, ¾e podle tradie se obaRoberti mimo svá jiná, vý¹e uvedená díla, zabývali astronomií a první z nih, Robertz Chesteru, byl pokládán pøímo i za autora pojednání o astrolábu. (Laniarinus ostatnìo existeni dvou uèenù shodnýh jmen nemusel vìdìt, tradie mohla ponìtí o obou slouèitv jedno.) Za autoritu v oboru astroláb v¹ak platilo víe uèenù, skuteèný dùvod jmenováníprávì Roberta nám tedy uniká.Zda a který text, resp. latinský pøeklad nìkterého z arabskýh dìl o astrolábu v¹akz pera nìkterého z Robertù Anglikù opravdu vze¹el, si netroufáme soudit: edie neexistujía pouhé uvedení autorství v rukopise èi tisku není spolehlivým údajem. Dobrou oporuneposkytuje ani literatura, která vyhází pouze z inipitù dìl. Popis textù pouhými ini-pity vede k nespoèetnému mno¾ství hyb a mylnýh interpretaí: urèitá práe tak mù¾ebýt lehe pova¾ována za jinou. Chybí-li hlub¹í znalost textu a alespoò základní edie,jsou v¹ehny závìry jen hypotetiké a orientaèní a jejih správnost èi hybnost mù¾e býtpotvrzena nebo vyvráena jen podrobným rozborem elého textu.225Jisté je, ¾e pod Robertovým jménem texty o astrolábu kolovaly, povìdomí o tom, ¾ese nìkdo takový tématikou astrolábu zabýval, bylo ¾ivé a ni tedy nebránilo tomu, aby setext neznámého a ve své dobì politiky ne¾ádouího autora Køi¹»ana z Prahati pøiøkl {tøeba i bez dal¹íh valnýh dùvodù { napøíklad právì nìkterému z obou Robertù; soudíme,¾e spí¹e tomu star¹ímu z nih.Kunitzsh 1982 poøídil reprezentativní pøehled dvaaètyøieti typù traktátù o astro-lábu. Z obrovského souboru textù vyèleòuje ètyøi pojednání, která spojuje se jménem Ro-223 O vydání z roku 1512, z nìho¾ se dodnes patrnì nazahoval ¾ádný exempláø, se zmiòuje benátská ediez roku 1521 a dále napø. Frank 1922, str. 20; Gunther 1932, II, str. 565. Údaj traduje té¾ Rosi�nska1974, str. 105-106; Rosi�nska 1984, str. 348, a nejnovìji Webster 1998, str. 8, pozn. 29, a str. 164.224 Petrus Liehtenstein patøil k velmi významným a èinným tiskaøùm. Pùsobil v léteh 1498-1523 v Benát-káh. (Kneidl 1989, str. 62.) Jeho péèí vy¹el tøi roky po Køi¹»anovi, roku 1515, rovnì¾ v Benátkáh, mj.také první ti¹tìný latinský pøeklad Ptolemaiova Almagestu, který z arab¹tiny poøídil v roe 1175 Gerardz Cremony. (Cf. Sarton 1954, str. 68; Carmody 1956, str. 15.)225 Povrhní pøístup k nevydanému materiálu kritizoval ji¾ napø. Carmody 1956, str. 7.



50 KAPITOLA 1. ÚVODberta Anglika (èi Roberta z Chesteru). Dva texty, Kunitzshem znaèené jako RO a AA,226pøedstavují drobné práe, které nemají s Køi¹»anovými pojednáními ni spoleèného, po-dobnost mezi nimi (kromì podobnosti tématiké) neexistuje. Podrobnìji se podívejmena zbylá dvì díla: prvním z nih je text Kunitzshem oznaèený jako RA (tj. RobertusAnglius),227 pøesto, ¾e se v ¾ádném ze zkoumanýh rukopisù (s výjimkou pøedmluvy pe-rugijského vydání) této skupiny nesetkáváme s Robertovým jménem a v jeho prospìhnenalézáme ani ¾ádnou jinou indikai; pokud je autor uveden, mluví se v¾dy jen o Køi¹»a-novi. Texty skupiny RA obsahují právì námi vydávané Køi¹»anovo pojednání o U¾itíastrolábu. Mezi opisy tohoto textu Kunitzsh uvádí i nìkteré èeské rukopisy a samozøejmìi oba významné staré tisky (Perugia, Benátky). Úroveò textu hodnotí vysoko a upozoròujena to, ¾e toto pojednání zaujímá význaèné místo mezi ostatní støedolatinskou literaturouo astrolábu.Ètvrtou skupinu textù, znaèenou RC (tj. Robertus Cestrensis), reprezentují dle Kuni-tzshe tøi rukopisy.228 Ve dvou nejstar¹íh (12./13. století) autor není uveden, RobertCestrensis je jmenován a¾ v rukopise vídeòské ÖNB 5311, fol. 33ra-35ra, ze 14.-15. století(1356 ?):229 Inipit liber de omposiione astrolabii universalis, qui diitur Ptolomei .. .� Expliit tratatus Ptolomei de omposiione astrolabii universalis, translatus a RobertoCastrensi in ivitate Londoniensi ex Arabio in Latinum era 1185Æ. Rukopis jsme ve ví-deòské knihovnì pøeèetli a pro úplnost zopakujme, ¾e s Køi¹»anovými texty opìt nemá {kromì tématu astrolábu { naprosto ni spoleèného, jak jsme zjistili komparaí.Pokud jde o autorství tohoto textu, je v¹ak opìt nejasné:Ji¾ Carmody tuto prái klade mezi pohybná díla (dubious work),230 podobnì jakoto èiní s analogikým textem rukopisu Oxford, Digby 40, zaèínajíím na fol. 1r.Podle Northa231 je i zde autorství Roberta z Chesteru praktiky vylouèeno, i kdy¾jde o text, který podle v¹eh znakù pohází z Robertovy doby. Text je blízký arabskémuvzoru, jak ukazuje bohatá arabská terminologie, je podstatnì krat¹í, struènìj¹í ne¾ textymlad¹í a elkovì vykazuje ranìj¹í rysy ne¾ text 15. století, Kunitzshem znaèený RA(a tedy ná¹ Køi¹»an). Mezi RA a RC neexistuje vzájemná podoba. North dílo pøipisujeAbrahamu ben Ezrovi.Je-li nìkterý Robertus Anglius skuteènì autorem nìjakého pojednání o astrolábu,ponehme proto dal¹ímu nelehkému bádání a výzkumu a spokojme se s konstatováním, ¾etexty Quamvis de astrolabii omposiione .. . a Quia plurimi .. . urèitì nepoházejí z peraani jednoho z nih.Prosdoimus de BeldomandiV katalozíh a literatuøe bývá za autora Køi¹»anova textu o astrolábu pova¾ován nejen226 Kunitzsh 1982, str. 492 a 506-507.227 Kunitzsh 1982, str. 504-506.228 Kunitzsh 1982, str. 489-491.229 Cf. Zinner 1925, str. 44 (no. 910).230 Carmody 1956, str. 19.231 North 1976, III, str. 162-164.



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 51Robert Anglius, ale { jak jsme ji¾ øekli { jindy té¾ Prosdoimus de Beldomandi.232 Bylto souèasník Køi¹»ana. Narodil se v Padovì mezi léty 1370-1380, zemøel tamté¾ roku 1428.Studoval v Padovì a Bologni (1400 a 1402), doktorem svobodnýh umìní se stal v Padovìroku 1409. Mediínu absolvoval roku 1411. V leteh 1412 a 1413 ¾il ve mìstì Montagnananedaleko Padovy. Od roku 1422 byl a¾ do své smrti profesorem v Padovì. Uvádìn je jakoprofesor astronomie èi spí¹e astrologie, matematiky, mediíny . . .233 Proslul v¹ak pøedev¹ímjako významný muzikolog. Jeho hlavní muzikologiké dílo je Contrapuntus. V úvodu novéedie tohoto spisu je uveden i seznam jeho èi jemu pøipisovanýh dìl: mezi nimi je devìtspisù astronomikýh, dva z nih nesou názvy Compositio astrolabii a Astrolabium.234Roku 1512 a následnì 1521 vy¹la v Benátkáh péèí Petra Liehtensteina, vydavatelei dal¹í astronomiké literatury, anonymní práe o u¾ití astrolábu (doplnìná pojednánímo pozemníh mìøeníh astrolábem). Z vydání 1521 je zahováno jen nìkolik výtiskù; je-den z nih údajnì vlastní knihovna sv. Marka v Benátkáh,235 jiný krakovská Jagellonskáknihovna;236 v pra¾ské Národní knihovnì výtisk není. Starý tisk pøipsal Prosdoimovi deBeldomandi v minulém století Antonio Favaro.237 Uèinil tak na základì domnìnky, ¾eProsdoimus je patrnì autorem opisu ulo¾eného dnes ve orentské Bibliotee Laurenziana(Ms. Laur. Ashb. 134 /208-140/, fol. 217r-283r, Composiio et usus astrolabii), poházejí-ího údajnì z roku 1419 (na¹e znaèka Y), a dále z faktu, ¾e mu krakovský do. Ludwik A.Birkenmajer sdìlil informai o rukou psaném pøípisku s Prosdoimovým jménem v záhlavíprvní stránky krakovského exempláøe tisku 1521. Rozbor textù, nato¾ srovnání s dal¹ímiopisy v¹ak neudìlal, dal¹í rukopisy nebyly tehdy ostatnì ani dobøe známy a shromá¾dìny.Pro Favara byl Prosdoimus jistì známou osobností, o existeni Køi¹»ana naopak nemìlnejspí¹ ani ponìtí. O Køi¹»anovì prái se nevìdìlo, ¾e by vy¹la tiskem, zùstala v rukopi-seh neznáma { a nebylo tedy tì¾ké pøiøknout její autorství známému uèeni, jakým bylProsdoimus, zvlá¹tì, kdy¾ ostatní jeho dílo tiskem vydáno bylo.Pøípisek s Prosdoimovým jménem na první stráne krakovského exempláøe staréhotisku x není jediným vpiskem do knihy: tisk je naopak in margine bohatì komentovánelý.238 Autor rukopisnýh poznámek v textu je znám: je jím sholár padovské univerzityv roe 1530 Piotr Myszkowski,239 který opravoval znìní traktátu smìrem od pozdìj¹íhúprav (tj. od místy solitérního ètení rukopisu A) k základnímu textu (reprezentovanémuv na¹em výbìru nejlépe rukopisem F). Opravy èinil zøejmì právì dle vý¹e zmínìného opisuz orentské Biblioteky Laurenziany.O tom, ¾e Køi¹»anova práe se v minulosti pøipisovala Prosdoimovi obenìji, svìdèí232 Tak ji¾ Favaro 1879, 1885, 1890, a Birkenmajer 1892, 1937. Omyl tradují dále napø. Rosi�nska1974, str. 20, 105-106; Rosi�nska 1984, str. 347-348; Thorndike { Kibre 1963, ol. 331; MonterossoVahelli { Vasoli 1965, str. 551-554; Spunar 1985, str. 126.233 K jeho spisùm, zahovaným rukopisnì i v tisíh, f. také http://sunkl.asu.as.z/~had/prosdo1.htm.(Internetové stránky vytvoøil Gianarlo Truffa.)234 Herlinger 1984, str. 4. Tý¾ editor vydal v roe 1987 nový kritiký text a pøeklady Beldomandihospisù Proportiones a Monaordum.235 Tak uvádí Birkenmajer 1892, str. 118, pozn. 82.236 Rosi�nska 1974, str. 106; na¹e znaèka x.237 Favaro 1879, 1885 et 1890.238 Marginálie pøiná¹íme na str. 315.239 Podrobnìji k osudu dnes krakovského exempláøe tohoto tisku f. str. 102.



52 KAPITOLA 1. ÚVODi následujíí informae: Gianarlo Tru�a (Milano) nám sdìlil, ¾e rukopis Edinburgh Cr.3.28, fol. 1r-22v, ze 2. poloviny 15. století,240 který je nyní ulo¾en v knihovnì Královské ob-servatoøe (Royal Observatory) v Edinburghu (Crawfordova sbírka), byl v první polovinì16. století v majetku padovského profesora matematiky a astronomie Federia Del�na(na univerzitì v Padovì pùsobil v leteh 1521-1547). Také on do rukopisu pøipsal údajo Prosdoimovì autorství traktátu:241 Prosdoimo de Beldemandis Patavi, viri larissimi,Compositio et Operatio instrumenti diti astrolabium revisa et tradita impressioni propterbonum omune a domino Federio Delphino, artium et mediine dotore et mathemati-arum disiplinarum in eleberrimo gimnasio Patavino publio professore anuente Deofeliiter inipit. (Podle Tru�y byl F. Del�no ve své dobì nejen vlastníkem edinburghskéhorukopisu, ale té¾ opisu Y, na základì kterého vytvoøil Favaro mylnou hypotézu o Prosdo-imovì autorství.)Podle obou zmínek o Prosdoimovì autorství, které jak v tisku x, tak v edinburghskémrukopise poházejí ze stejné doby (první polovina 16. století) i ze stejného místa (padovskáuniverzita), lze usuzovat na jejih spoleèný pùvod; Myszkowski i Del�no se na univerzitìmohli víe èi ménì znát a potkávat se.V¹ehny na¹e dosavadní poznámky, které vyústily v pøedbì¾nou formulai závìrùa které se v dal¹ím výkladu pokusíme dokumentovat, uzavøeme pøipomínkou velmi vy-sokého ohodnoení, jeho¾ se Køi¹»anovým traktátùm dostalo také z pera polské historièkyastronomie Gra_zyny Rosi�nské. (Ona sama ov¹em { ve shodì s dosavadní literaturou,Favarem, Birkenmajerem apod. { pova¾uje Køi¹»anovy traktáty za práe Beldomandiho.)Ve své knize z roku 1974, vìnované traktátùm o astronomikýh pøístrojíh na krakov-ské univerzitì 15. století, které se dohovaly témìø ve dvou steh rukopiseh, pí¹e na str.98, ¾e ve své prái bude eliminovat v¹ehny ménì významné traktáty a její úvahy se bu-dou konentrovat pouze na dvì nejvýznamnìj¹í díla, o¾ je vedle Profatiova kvadrantu242`Prosdoimùv' astroláb. Parafrázujme nìkolik míst z její knihy:str. 16: \Traktát o astrolábu, známý v rukopisné literatuøe té¾ jako Canones astrolabiiPtolemei nebo Astrolabium Ptolomei, byl populární na v¹eh evropskýh univerzitáh 15.století, pøedev¹ím pak v Krakovì."Str. 35: \Astronomiká literatura 14. a 15. století není je¹tì dostateènì zpraovaná.Prosdoimo slo¾il obsa¾ný a vyèerpávajíí traktát, který se pro svou didaktikou hodnotustal nejpopulárnìj¹ím pojednáním o astrolábu své doby vùbe. Byl opisován v prùbìhuelého 15. století a nakone vy¹el i tiskem. V knihovnáh Evropy se zahovalo víe ne¾padesát kopií rukopisného díla Beldomandiho, vèetnì Krakova, kde do¹el velkého uznánía byl traktován jako `programový' výklad o astrolábu."Str. 55: \Pro rozvoj astronomie jako vìdy byla zvlá¹tì enná známost Beldomandihodíla. ©lo o jeden z nemnoha traktátù o astrolábu, které byly napsány jasnì, preiznì240 Cf. str. 94.241 Opis nám poskytl G. Tru�a.242 Profatius Judaeus (Jaob ben Mahir z Marseille, . 1236-1304), byl ¾idovský astronom, pùsobíí pøede-v¹ím v Montpellier jako pøekladatel z arab¹tiny do hebrej¹tiny. Je v¹ak té¾ tvùrem pøístroje nazývanéhoquadrans novus, který nahradil starý a jednodu¹¹í pøístroj. Pravdìpodobnì jeho jméno se objevuje v názvujiného slavného pøístroje s dlouhou tradií, Jakubovy hole, aèkoli jejím vynálezem byl Levi ben Gerson.(Cf. Pedersen 1993, str. 355.)



1.1. MISTR KØI©«AN Z PRACHATIC 53a srozumitelnì, tak¾e podle nih bylo mo¾né pøístroj zkonstruovat."Str. 88: \. . . v Krakovì byly známy rùznorodé traktáty týkajíí se stavby a u¾ití dvouzákladníh pozorovaíh pøístrojù, astrolábu a nového kvadrantu. V polovinì 15. století jeji¾ rozhodnuto, ¾e se nadále bude opisovat pøedev¹ím Stavba a U¾ití astrolábu Prosdoimaa Profatiùv traktát o novém kvadrantu (s pravidly Jana Eligera z Gunderslauen). Nejsouto jediné traktáty o astrolábu a kvadrantu známé v Krakovì té doby, ale mají rozhodnìpøevahu nad jinými díly vìnovanými tìmto dvìma pøístrojùm."ShrnutíKøi¹»anovy traktáty o astrolábu byly napsány jako podklad univerzitníh pøedná¹ek nazaèátku 15. století. Potøeba nového textu o astrolábu na evropskýh univerzitáh zøejmìexistovala, proto Køi¹»anovo pøepraování látky, které splòovalo didaktiké zásady jasnostia pøehlednosti výkladu, nahradilo Pseudo-Má¹á'alláhovy traktáty na toto téma. Bìhemnásledujííh desítiletí se Køi¹»anovo dílo ryhle roz¹íøilo v opiseh po mnoha univerzitníhevropskýh entreh a v souladu s tím je i ¹est zji¹tìnýh vydání spisù tiskem, v Itáliia Nìmeku konem 15. století a v první polovinì století 16.



54 KAPITOLA 1. ÚVODTabulka nám známýh inkunábulí a starýh tiskù s Køi¹»anovými traktátyo astrolábu, pøièítanými dosud buï anonymnímu autoru, nebo mylnì RobertuAnglikovi èi Prosdoimu de Beldomandi:(1) Roberti Anglii . . . De astrolabio anones.Perugia, Petrus Petri, Johannes Conradi et Friedrih Ebert, 1477-1479.(U¾ití + Stavba.)Exempláø: Milano, Bibliotea Trivulziana, Triv. In. C 127.(Na¹e znaèka: u.)(2) Roberti Anglii . . . De astrolabio anones.Kolín nad Rýnem 1478.(U¾ití + Stavba.)Exempláø: Oxford, Museum of the History of Siene.(3) Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones.Benátky, Paganinus de Paganinis, kolem 1497-1498 (1494 ?).(U¾ití.) Anonym.Exempláø: Nelahozeves, Nadae Lobkoviké sbírky, Roudnie VII Ad 63.(Na¹e znaèka: v.)(4) Instrumentum astrolabii etiam impressum est Venetiis,in oÆina Petri Liehtenstein, Coloniensis germani, anno 1512.(5) Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones.Benátky, Petrus Liehtenstein, 1521.(U¾ití.) Anonym. Pøiøèeno Prosdoimovi de Beldomandi.Exempláø: Krakov, BJ, In. 2696b.(Na¹e znaèka: x.)(6) Astrolabii,243quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones.Padova, Pietro Catena, 1549.(U¾ití.) Anonym.Mikro�lm: Ann Arbor, Mihigan University 1976.Podíváme-li se na produki zejména právì severoitalskýh tiskaøskýh enter, vidíme,¾e ve stejné dobì vy¹ly také ostatní základní uèebnie astronomie, které tvoøily páteøuniverzitní výuky této disiplíny. Namátkovì (a skuteènì bez snahy o úplnost) jmenujmeAlkabiiovo Introdutorium, Bologna 1477; Saroboskovo pojednání De sphera, Bologna1477; spis Theoria planetarum Campana z Novary, Bologna 1480; Alfonsinské tabulkyspolu s kánony Iohanna de Saxonia, Benátky 1483; Ptolemaiovo Quadripartitum a apo-kryfníCentiloquium s komentáøem, který poøídil Haly, Benátky 1484; Pseudo-Má¹á'alláhùvTratatus de ompositione et utilitatibus astrolabii, Milano 1507 (Strasbourg 1512, Basilej1535); Ptolemaiùv Almagest, Benátky 1515 atp.244243 Cf. Latin Bibliography 15th Century 1999.244 Seznam èásteènì èerpán z práe Baiada et al. 1995.



1.2. ASTROLÁB 551.2 AstrolábAstronomikýh pøístrojù existovala ve støedovìku elá øada. Byly urèeny jak k pøímémupozorování nebeskýh objektù, tak k demonstrai (jako modely mohly pøedstavovat vzá-jemné postavení nebeskýh tìles a jejih pohyby), slou¾ily v¹ak i k øe¹ení úloh sférikétrigonometrie a nebeské mehaniky. Mù¾eme vyjmenovat alespoò nejdùle¾itìj¹í pøístroje,s nimi¾ se lze setkávat ve sbírkáh svìtovýh muzeí. Tradie nìkterýh z nih sahá pøitomdo antiky, ale i hloubìji, jiné jsou støedovìkým novem: nebeský glóbus (urèený k de-monstrai), armilární sféra (demonstraèní i pozorovaí pøístroj), starý a nový kvadrant245(s øadou variant vznikajííh v dlouhé vývojové øadì), nokturnal, Jakubova hùl (vynale-zena v 1. polovinì 14. století Levi ben Gersonem), safea, torkvetum, ekvatorium, albion(opata Riharda z Wallingfordu z pøelomu 13. a 14. století), sexagenarium .. . a samozøejmìnejvýznamnìjsí z nih, astroláb.246Co je to vlastnì astroláb?247 Je to univerzální astronomiký pøístroj, který po øadustaletí { témìø 2.000 let { slou¾il k pøímému pozorování, a to jak astronomikému, taki zemìmìøièskému. Lze jím urèovat rùzné astronomiké a topogra�ké velièiny, a to s mini-málními matematikými výpoèty. Byl konstruován k mìøení vý¹ek Slune, Mìsíe a hvìzd,pou¾íval se v¹ak i k mìøení èasu podle Slune a hvìzd. Astronomiká pozorování se s as-trolábem konala podobným zpùsobem jako s kvadrantem nebo sextantem. Astroláb v¹aknaví obsahuje rùzné stupnie, tabulky a diagramy, které usnadòují bezprostøednì urèovatpostavení stáli ve vztahu k obzoru, postavení Slune, Mìsíe a planet ve vztahu ke stáliíma dal¹í astronomiké a také astrologiké údaje. V 16. a 17. století se výraznì uplatnil jakodùle¾itý navigaèní pøístroj v námoøní (a ji¾ i zámoøské) dopravì. Pokud jde o jeho místov zemìmìøièství, pøi pozemníh mìøeníh slou¾il ke stanovování vý¹ek objektù nad obzo-rem (vý¹ek hor, vì¾í), èi hloubek (studní, údolí) a uplatòoval se pøi odhadu vzdálenostímezi pozorovatelem a vidìným pøedmìtem.Vedle své funke pøímého pozorovaího pøístroje v¹ak astroláb mohl slou¾it také jako245 Nový kvadrant, zvaný Profatiùv, je kombinaí astrolábu a kvadrantu. Pøístroj byl poprvé popsán ve2. polovinì 13. století. Podrobnìji k nìmu Webster 1998, str. 125-146.246 K dìjinám astronomikýh pøístrojù obenì zùstávají stále v platnosti práe Ernsta Zinnera. Popispøístrojù pøiná¹í novì napø. Poulle 1983, literaturu k nim Poulle 1981, str. 11-15.247 Literatury k tématu existuje velké mno¾ství. Odborníi se v¹ak shodují na tom, ¾e základní a ji¾ klasi-kou praí, která popisuje tehnikou stránku a teorii pøístroje nejlépe, by» má své slabiny, je Mihel 1947.Pro pøehled pøístrojù, které se do dne¹ní doby dohovaly, je výhodiskem Guntherova práe z roku 1932.Ta je v souèasné dobì stále doplòována. V roe 1973 vy¹el kompletní seznam v¹eh známýh astrolábùsvìta (f. Gibbs { Henderson { Prie 1973; o této souhrnné prái informuje napø. Poulle 1981, str.11; Saunders 1984, str. 2; Turner { Dekker 1993, str. 404). Revizi a doplòování seznamu v souèasnédobì obstarává David A. King, Institut für Geshihte der Naturwissenshaften, J.-W.-Goethe Universität,Frankfurt-am-Main. Podstatu a funki astrolábu shrnuje vedle Mihelovy práe té¾ Hartner 1968 a nì-které dal¹í studie (téma nevynehává samozøejmì ani ¾ádná enyklopediká pøíruèka z historie astronomie,z novýh napø. Hoskin 1997, str. 64-67). Novìj¹í poèetná literatura je v¹ak spí¹e kvantitativního rázu a jakuvádí Poulle 1981, str. 12, v¹ímá si spí¹e konstrukèníh aspektù a nepøiná¹í mnoho nového k typologiipøístroje. { Popis astrolábu i jeho funkí na konkrétním pøípadì pra¾ského orloje podává v èeské literatuøeHorský 1988. Pøi konipování této kapitoly bylo u¾ito té¾ osobníh poznámek, poøízenýh na pøedná¹káho astrolábu Zdeòka Horského v 80. leteh v Praze a Brnì.



56 KAPITOLA 1. ÚVODpøístroj demonstraèní: lze jej vyu¾ít jako nomogra�ké pomùky k øe¹ení úloh ze sférikéastronomie èi úloh astrologikýh. Astroláb tak byl skuteènì univerzálním a nejdùle¾itìj¹ímastronomikým pøístrojem støedovìku i raného novovìku.Existovaly dvì základní podoby astrolábu: sfériký a plo¹ný astroláb. Sfériký astro-láb byl ve tvaru koule, glóbu, a pøedstavoval model nebeské sféry, nahlí¾ený èlovìkemz pohledu `shora', z pohledu Stvoøitele. Jeho popis se zahoval napø. v Libros del Saberde Astronomia Alfonse X. Kastilského ze 13. století. Dodnes je dohován na elém svìtìpouze jediný vzáný exempláø sférikého astrolábu; pohází z let 1480/1481, je arabskéhopùvodu a ulo¾en je v oxfordském Muzeu dìjin vìdy. Podobu, která se v¹eobenì ujala, máplo¹ný (klasiký) astroláb: ten pøevádí kru¾nie nebeské sféry ve stereogra�ké projeki doplohy. Uplatnìní prinipu stereogra�ké projeke je souèasnì podstatou astrolábu.248Obrázek 1: Projekí z ji¾ního pólu do ro-viny rovnobì¾né s rovníkem se v¹ehny rov-nobì¾ky severní polokoule (vèetnì obrat-níku Raka) zobrazí jako soustøedné kru¾-nie uvnitø obrazu rovníku. Ji¾ní polokoulese promítá vnì rovníku.Ne¾ neháme promluvit Køi¹»ana samotného, pøede¹leme struèné, a tím ov¹em zjedno-du¹ené shrnutí popisu astrolábu. Podrobné matematiké vysvìtlení prinipu astrolábu lzenalézt v samostatné kapitole na str. 374. K pouèení o terminologii spjaté s tématem slou¾ívýkladový slovník na koni knihy (str. 463). Zde heme naví zdùraznit nìkteré dùle¾itédoplòkové informae o astrolábu obenì, které v Køi¹»anovi jako¾to v jednom z mnohazahovanýh textù zahyeny nejsou.Pøední strana pøístroje mìla jednak �xní, jednak pohyblivou, otoènou èást. Na �xníèásti byly vyznaèeny stupnie k mìøení èasu a pøedev¹ím nebeská klenba pøíslu¹né zemì-pisné ¹íøky, znázornìná obzorníkem a souøadniovou soustavou almukantarátù (tj. vodo-248 Stereogra�ké projeke (tj. promítnutí kru¾ni sféry do roviny) u¾ívá i jiný pøístroj, odvozený odastrolábu a zvaný safea. Jeho tvùre Arzahel (Alzarhel) pùsobil ve druhé polovinì 11. století v Toledu.Pøístroj ve¹el ve známost zásluhou pojednání ze druhé poloviny 13. století, jeho¾ autorem je ProfatiusJudaeus (jak jsme ji¾ uvedli, té¾ autor prvního popisu `nového kvadrantu'). Výhozím bodem stereogra�képrojeke safei byl na rozdíl od astrolábu první bod Berana a Vah na rovinu slunovratové kru¾nie. { Safeanení jedinou variantou astrolábu, která v historii vznikla: oba pøístroje zkombinoval v první polovinì 16.století mehanik Gemma Frisius (1508-1555) a nový hybridní pøístroj nazval astrolabium atholium. Vedruhé polovinì 16. století projeki ponìkud inovoval také Juan de Rojas, ¾ák Gemmy Frisia. Koneènìautorem poslední z dùle¾itýh variaí pøístroje byl Philippe de la Hire (1640-1718). (Cf. Saunders 1984,str. 2; k typologii astrolábù nejnovìji Webster 1998, str. 34-39.) { Vyjmenovali jsme samozøejmì jennejznámnìj¹í varianty pøístroje; obèas se naházejí je¹tì dal¹í okrajové pøíklady: tøeba prof. E. Poulle sezmiòuje o textu popisujíím pøístroj, který kombinuje výhody astrolábu, nového kvadrantu a sexagenaria.Autor je uveden k roku 1475 podivným a dosud neidenti�kovaným jménem Christianus de Proliano deBalbano. (Cf. Poulle 1963, str. 51.)



1.2. ASTROLÁB 57rovnýh vý¹kovýh kru¾ni) a azimutù (svislýh kru¾ni). Otoèná èást zobrazovala hvìzd-nou sféru; její otáèení vùèi pevnému podkladu pøedstavovalo denní rotai nebe, podobnìjako to bývá zvykem u otáèivýh mapek hvìzdné oblohy. Tuto funki by pøístroj mohlplnit v libovolné projeki soumìrné kolem nebeského pólu. Stereogra�ká zvítìzila proto,¾e zobrazuje v¹ehny kru¾nie na sféøe (nejen rovnobì¾ky) jako kru¾nie a tím usnadòujekonstruki astrolábu.Obrázek 2: Stereogra�ká projeke zob-razí libovolnou kru¾nii na sféøe jako kru¾-nii nebo pøímku. Pøi projeki z ji¾níhopólu se almukantaráty pozorovatele na se-verní polokouli zobrazí jako exentrikékru¾nie. Nejvìt¹í z nih je obzorník; kru¾-nie, odpovídajíí rostouí vý¹e nad obzo-rem, se stahují k zenitu.Základní kruhová deska pøístroje byla opatøena závìsným krou¾kem (ev. elým zá-vìsným aparátem, zvaným èasto `trùn', arabsky kursí). Nejdùle¾itìj¹í ve stereogra�képrojeki oblohy jsou tøi soustøedné kru¾nie: vnìj¹í je obratník Kozoroha (irulus Ca-priorni, tropius hyemalis), men¹í je rovník (irulus equinoialis, irulus Arietis etLibre) a nejmen¹í je obratník Raka (irulus Canri, tropius estivalis); kru¾nie jsouopsány na líi (tváøi, faies) základní kruhové desky pøístroje (mater). Ke tøem základnímkru¾niím se exentriky promítá ekliptika. Støed základníh kru¾ni (toto¾ný se støedemelého pøístroje) je pak stereogra�kou projekí svìtového pólu. Projeke mohla být ve-dena dvojím zpùsobem: z ji¾ního nebo severního pólu. Projeke z ji¾ního pólu je obvyklána planisférikém astrolábu; pøi projeki ze severního pólu, u¾ívané na starýh orlojíh,bylo samozøejmì poøadí kru¾ni opaèné: nejvìt¹í kru¾nií byl obratník Raka, men¹í rovníka koneènì nejmen¹í obratník Kozoroha. Obrázek 3: Pøi projeki ze severního póluse ji¾ní polokoule promítá dovnitø a severnívnì rovníku, tak¾e obratník Raka má vìt¹íprùmìr ne¾ rovník a obratník Kozoroha na-opak men¹í.
Obdobou poledníku na glóbu je na astrolábu svislý prùmìr hlavníh kru¾ni (lineamedie diei et medie notis). Vodorovný prùmìr tìhto kru¾ni se oznaèuje jako orizonretus; jde o dnes zapomenutý a neu¾ívaný termín (na rozdíl od pojmu orizon obliquus,¹ikmý horizont, tj. skuteèný horizont pozorovatele): `pøímý horizont' platí pro pozorovatelestojíího na prùseèíku poledníku s rovníkem.Na základní desku byly dále vyneseny horizont pozorovatele a almukantaráty, tj. kru¾-nie stejnýh vý¹ek, opsané na sféøe kolem zenitu (nadhlavníku) pozorovatele. Proto¾e ty



58 KAPITOLA 1. ÚVODomezovaly pou¾itelnost astrolábu na konkrétní zemìpisnou ¹íøku, bývaly vyná¹eny na vý-mìnné kotouèe, které se vkládaly do zahloubení v základní dese. Nejlépe se zahloubenázákladní deska zhotovovala takto: ze døeva èi kovu se vyøízl prstene, který se nalepil poobvodu základní desky (mater). Vznikne tak vyvý¹ený okraj, limbus, margo, na který sevynese úhlomìrná stupnie o 360 stupníh. Do vnitøního prostoru limbu, zvaného onavi-tas matris, venter matris, se pak mohou vkládat výmìnné kotouèe (tympanum èili tabularegionis), tj. desky konstruované pro pøíslu¹nou zemìpisnou ¹íøku. Na v¹eh výmìnnýhdeskáh musely být vykresleny tyté¾ tøi kru¾nie (obratník Kozoroha, rovník, obratníkRaka), zhotovené pøesnì stejným zpùsobem a ve stejné vzájemné vzdálenosti, jak bylouvedeno vý¹e. Na základní dese byl pak pod závìsným krou¾kem na vnitøním okrajilimbu zoubek k pevnému a nehybnému uhyení té výmìnné desky, s ní¾ se právì pra-ovalo. (Dobré astroláby mívaly zpravidla dvì èi spí¹e tøi výmìnné desky, pøièem¾ ka¾dáz desek byla oboustranná. Rozdíl mezi obìma stranami jedné desky byl asi dva a¾ tøi stupnìzemìpisné ¹íøky. Jeden pøístroj opatøený výmìnnými deskami tedy mohl obsáhnout vìt¹írozsah ¹íøky a byl tak platný praktiky po elé Evropì. Proto¾e u¾ívání astrolábu vy¾ado-valo znalost zemìpisnýh ¹íøek, bývala pojednání o tomto pøístroji zpravidla doplòovánai o tabulky geogra�kýh poloh nejvýznamnìj¹íh mìst.)249 Projeke zenitu na astrolábuje nad støedem pøístroje (tj. nad obrazem svìtového pólu); o kolik stupòù je zenit posunutod støedu pøístroje, je urèeno zemìpisnou ¹íøkou výmìnné desky.První almukantarát (èili orizon obliquus) byl skuteèný horizont, obzor pozorovatele.Sí» almukantarátù protínají kolmo azimuty. Azimuty (iruli vertiales) jsou polokru¾-nie, proházejíí od zenitu k nadiru. Almukantaráty a azimuty vytváøejí tzv. obzorníko-vou souøadniovou sí» pozorovatele (zjednodu¹enì mù¾eme øít, ¾e almukantaráty jsou tuobdobou rovnobì¾ek, azimuty poledníkù). V¾dy dva protilehlé azimuty (posunuté o 180Æ)tvoøí dohromady jednu kru¾nii. Jsou-li vyná¹eny po jednom stupni, je takovýh kru¾nielkem 180. Na astrolábu bývají vyneseny pouze almukantaráty nad obzorem (plus ho-rizont sám) a pouze ta polovina ka¾dého z azimutù, která je nad horizontem. Azimutùi almukantarátù býval rùzný poèet, podle toho, s jakou hustotou byly nakresleny, ale v¾dypokrývaly `prostor' devadesáti stupòù, od obzoru k zenitu.Dále se na astroláb vpisovalo dvanát nerovnomìrnýh hodin (hora naturalis, inequa-lis), a to dolù do volné plohy pod první almukantarát, èili pod `¹ikmý horizont' (orizonobliquus). Hodina nerovnomìrná, planetní, je del¹í v létì ve dne a krat¹í v noi, v zimìnaopak. Na vìt¹inì astrolábù bývá vepsána také soumraková èára (linea repusulina: ori-entalis, oidentalis). Je to vlastnì almukantarát odpovídajíí vý¹e 18Æ pod obzorem.Proto této èáøe rovnì¾ pøíslu¹í místo dole, pod prvním almukantarátem. Jakmile se Slunedostane k soumrakové èáøe, nastává pøehod k noèní tmì (nebo k rannímu svítání: latinskývýraz repusulum oznaèuje souhrnnì oba jevy).Otoènou èást pøední strany astrolábu tvoøí tzv. sí» (rete, aranea): musí obsahovatzvìrokruh, èili exentrikou ekliptikální kru¾nii, a hroty vyznaèujíí polohy vybranýhstáli. Zbytek materiálu desky sítì byl odstranìn. Pøi vyøezávání sítì se v místì, kde seekliptika (zodiak, zvìrokruh, zvíøetník) dotýká obratníku Kozoroha, ponehával osten, èilialmuri, ostensor, ukazatel.249 O geogra�kýh tabulkáh Køi¹»anova pojednání f. str. 420.



1.2. ASTROLÁB 59Kolem spoleèné osy se nad sítí na líi astrolábu otáèelo je¹tì zámìrné pravítko, kterýmlze vyznaèit libovolný prùmìr astrolábu, nebo tam byl alespoò ukazatel ve tvaru pùlkyalhidády, index, ostensor, který vyznaèoval polomìr astrolábu. Byl pøipojen ve støedupøístroje a smìøoval k okraji obdobnì jako hodinová ruèièka.250 Ostensor nebýval na vý-hodníh, asijskýh astrolábeh.251Na rubu astrolábu (dorsum) je po obvodu vyneseno pìt soustøednýh kru¾ni, jejih¾mezikru¾í obsahují rùzné stupnie: jedno je rozdìleno na 360Æ jako limbus na líi, dal¹ívyznaèuje ètyøikrát 90Æ k odeèítání vý¹ky zamìøené alhidádou nad nebo pod obzorem,jiné dìlí kru¾nii na dvanát znamení zodiaku (tj. po tøieti stupníh), poslední stupniemezikru¾í má vepsané názvy znamení.Na dal¹íh, exentrikýh kru¾niíh uvnitø zodiaku byl vynesen kalendáø: byl tu vepsánpoèet dní v roe a jednotlivé mìsíe v roe. Promítnutím kalendáøní kru¾nie na zvìrokruhbylo mo¾né s pomoí alhidády odeèíst polohu Slune v zodiaku v libovolný den roku.V dolní polovinì rubu astrolábu byl dùle¾itý stínový ètvere (quadratum) se stup-nií vý¹komìru (sala altimetra). Na vý¹komìru lze dole odeèíst tzv. pøímý stín (umbrareta) a po stranáh ètvere obráený stín (umbra versa). Vý¹komìr byl urèen pro mìøeníúhlovýh vzdáleností (vý¹ky a hloubky rùznýh objektù), pro øe¹ení základníh trigono-metrikýh úloh. Stupnie stínového ètvere byly ejhovány v tzv. bodeh stínu (puntaumbre, digiti), kterýh bylo ¹est nebo dvanát na ka¾dé stranì ètvere. Ploha nad stíno-vým ètverem bývala vyu¾ita pro dal¹í nomogram, urèený pro pøevádìní nerovnomìrnýhhodin { èasto té¾ zvanýh planetní hodiny { na rovnomìrné a naopak. Islámské astro-láby tuto stupnii nemìly, zato lze na nih nalézt stupnie k vyhledání smìru do Mekkya matematiké stupnie pro zji¹»ování sinù a kosinù.Nakone se k pøístroji pøipojila alhidáda, zámìrné pravítko (alhidada, regula), kterávede pøes stínový ètvere na rubu astrolábu. Alhidáda byla opatøena vizíry, prùzory (pi-nule, tabule perforate). Byly to destièky s otvory, jakási obdoba pozdìj¹í mu¹ky a hledí.Na alhidádì se nahází linea �duie, èili opìrná pøímka èi zámìrná ryska. Je to pøímkaproházejíí støedem astrolábu, která slou¾í k odeèítání poloh.Spojovaí osa (axis) s kolíkem, závlaèkou (lavus, alforat), èasto ve tvaru koníèka(equus, aballus, uneus; ¹rouby nebyly je¹tì vynalezeny), dr¾ela elý pøístroj, v¹ehnyjeho desky pohromadì.Øekli jsme u¾, ¾e nezbytným a výrobnì nejnároènìj¹ím prvkem astrolábu byla sí»s vyznaèenými hroty vybranýh stáli. Byla dùle¾itá, proto¾e její správné nastavení bylozákladem správného u¾ití astrolábu: nastavila se v¾dy do takové pozie vùèi spodní desepøístroje (pøedstavujíí pozorovatelùv horizont), aby v¹e bylo ve shodì se skuteèným po-stavením nebeské sféry. Pootáèením sítì po základní dese se astroláb mohl naøizovat dostále se mìníí aktuální polohy odpovídajíí postavení nebeské sféry v daném okam¾iku.Jakmile èlovìk svìøil posunování sítì na astrolábu seøízenému hodinovému stroji, tak,aby stroj stále nastavoval sí» na aktuální polohu nebeské klenby, dosáhl toho, ¾e se astrolábzmìnil v orloj. Orloj tedy není vlastnì ni jiného, ne¾ mehaniky pohánìný astroláb. Orlojjako pohybujíí se astroláb, který pøedvádí pohyb nebeskýh tìles, se stává astronomikým250 Tento ukazatel (ostensor) v Køi¹»anovýh traktáteh popsán není, najdeme u nìj jen ostensor vevýznamu almuri.251 Cf. Hartner 1968, str. 293.



60 KAPITOLA 1. ÚVODmodelem, demonstraèním pøístrojem, planetáriem.V minulosti bylo zhotoveno velké mno¾ství pøenosnýh astrolábù, ve støedovìku v¹aksouèasnì vznikaly i velké astroláby, které jsou podstatou mnoha orlojù na katedráláh,radniíh a vì¾íh evropskýh mìst. Také pra¾ský i olomouký orloj jsou orloji tohoto typu,tj. jsou opatøeny astroláby. Pro nás proto reprezentují asi nejznámìj¹í pøíklad a ukázkuvzhledu i funke astrolábu.Malé, pøenosné astroláby najdeme v muzeíh. V èeskýh sbírkáh se ov¹em dohovalyv¹eho v¹udy jen ètyøi astroláby. Je to dùsledek tøietileté války a následného dranování.Nejstar¹í pøístroj je ulo¾en v Národním tehnikém muzeu v Praze (inv. è. 2287). Zkon-struován byl kolem roku 1450 pro zemìpisnou ¹íøku 52Æ 45'. Dodateènì byl ozdoben erbema letopoètem 1504.252 Druhý astroláb nalezneme v Západoèeském muzeu (depozitáø Náro-dopisného muzea) v Plzni, inv. è. 55446.253 Jeho zhotovitelem je norimberský matematika konstruktér astronomikýh pøístrojù Georg Hartmann (1489-1564), který kromì mosaz-nýh zhotovoval i papírové astroláby. Jméno autora je vyryto na horním okraji stínovéhoètvere. Pøístroj pohází z roku 1525. Prùmìr tohoto astrolábu je neelýh 11 m (107,8mm). Podle informaí, které jsme získali v muzeu, nebyl jeho popis dosud publikován (ka-talogizaèní lístek se základním kusým popisem poøídila v 70. leteh E. ©kopová). Pøístrojje mosazný, má tøi výmìnné oboustranné desky pro zemìpisné ¹íøky od 39 do 54 stupòù.(Lí první desky: 39Æ, její rub: 42Æ; lí druhé desky: 45Æ, její rub: 48Æ; lí tøetí desky: 51Æ,její rub: 54Æ.) Na jeho síti jsou vyneseny hroty jednadvaeti hvìzd.254 Støedová závlaèkabyla doplnìna roku 1982 muzejním konzervátorem (dle vzoru vý¹e uvedeného astrolábuz Národního tehnikého muzea) a nahradila pøedhozí provizorní kolík. Tøetí pøístroj jeopìt v Praze, a to v Národním muzeu (nyní je souèástí expozie Památky národní minu-losti v Lobkovikém palái; inv. è.: NM-HA 1846). Je také mosazný, s rytými a ra¾enýmiúdaji. Roku 1532 jej v Norimberku vyrobil také Georg Hartmann. Prùmìr pøístroje je 14m.255 Ètvrtý, nejmlad¹í astroláb je v Moravské galerii v Brnì (inv. è. 24 385; Gibbs {Henderson { Prie 1973, è. 4608).256 Pøed nedávnem prof. Gerard L'E. Turner z Im-perial College v Londýnì urèil, ¾e jde o dílo významného mehanika Gerarda Meratora(1512-1594).257 Merator dosáhl matematikého, astronomikého a geogra�kého vzdìlánív Lovani u Gemmy Frisia, u nìho¾ se také zamìøil na výrobu astronomikýh pøístrojù.Pùsobil v Duisburgu, ale také v Praze na dvoøe Rudolfa II. Pøístroj je zhotoven pro zemì-pisnou ¹íøku 49Æ / 51Æ a G. Turner jeho vznik lokalizuje do Lovanì mezi léty 1545 a¾ 1550.Na astrolábu je vyznaèen je¹tì kalendáø juliánský (od kalendáøní reformy v roe 1582 dál252 Cf. obr. na str. 513.253 Cf. obr. na str. 513.254 Jsou to tyto hvìzdy: Delphin, Aquila, Ca. Herulis, Ma. Serpe., Boetes, Cauda, Caper, Gorgon, Lira,Crus Pegasi, Cauda Ceti, Venter Ceti, Naris Ceti, Oulus Thauri, Sinister pes Orionis, Proion, CorLeonis, Patera, Canis Maior, Corvus, Spia Virginis.255 Podrobný popis pøístroje podal Zdenìk Horský v knize Koèí { Vondru¹ka 1989, str. 131. { Cf. obr.na str. 514.256 Cf. obr. na str. 514.257 Pro zajímavost dodejme, ¾e a¾ do roku 1992 se pøedpokládalo, ¾e se nedohoval ¾ádný z Meratorovýhpøístrojù. Nyní jsou známy elkem tøi jeho astroláby: jako první byl identi�kován astroláb ve Florenii,Istituto e Museo di Storia della Sienza, jako druhý brnìnský exempláø (ten je nejstar¹í) a nakone astrolábv Augsburgu, Städtishe Kunstsammlungen. Pouze brnìnský pøístroj je signován: na pøístroji je monogramGMR (= Gerardus Merator Rupelmundanus).



1.2. ASTROLÁB 61platil kalendáø gregoriánský).258Astroláb býval zhotoven nejèastìji z kovu (o¾ bylo ov¹em nejnákladnìj¹í), ve star¹íhdobáh i ze døeva; pro základní výukovou potøebu staèil v¹ak i model ze silného pergamenu(jak radí tøeba Køi¹»an) èi papíru; takovýh byly zhotoveny spousty, zahovalo se v¹ak jenmálo z nih. Pøístroj byl ve tvaru disku o prùmìru deset a¾ asi ¹edesát èi sedmdesátentimetrù, nejèastìji v¹ak mìl prùmìr kolem patnáti a¾ dvaeti entimetrù. Disk bylzavì¹en na krou¾ku, za který se astroláb pøi prái dr¾el v jedné rue svisle dolù. Proto¾epøístroj byl dokonale tehniky promy¹len a vyvá¾en, niveloval se sám, vlastní vahou.Velké astroláby, které nebylo mo¾no udr¾et v rue, se zavì¹ovaly na speiální, k tomuuzpùsobenou trojno¾ku, stativ.259Nejstar¹í hmotnì dohované astroláby na svìtì poházejí z kone 9. století a jsou is-lámské. Astroláb byl do islámského svìta uveden v 8. a 9. století prostøednitvím pøekladùøekýh textù do arab¹tiny. Z 11. a 12. století je dohováno po svìtì asi ètyøiet exempláøùpøístroje. Pro evropský vývoj vìdy mìlo obrovský význam ranì støedovìké arabské pro-støedí Pyrenejského poloostrova, které prostøednitvím køes»anskýh klá¹terù, vznikajííhv dobì rekonkvisty na severu ©panìlska, zprostøedkovalo støedovìké Evropì ohromné my¹-lenkové bohatství antikého dìditví vèetnì arabského pøínosu a pøepraování. Evropskýzvyk u¾ívat arabské názvy hvìzd a souhvìzdí byl ovlivnìn právì arabskými pojmenovánímirytými na astrolábeh importovanýh do Evropy. Po perskýh a arabskýh astrolábeh za-èaly vznikat pøístroje byzantské a pak i západoevropské, jejih¾ velká produke zaèínáve 13. a 14. století. Astroláb v¾dy patøil k základnímu vybavení ka¾dého astronomikéhopraovi¹tì. Byl také jedním ze základníh prostøedkù pro výuku astronomie, její¾ znalostmìla ve vzdìlávaím systému základní místo, a umìní pou¾ívat astroláb bylo pova¾ovánoza znak dobrého vzdìlání. Dva tisíe let trvajíí pùsobnost pøístroje ukazuje stálost vìdy:sfériká astronomie zùstává ve svém prinipu nemìnná. Je pravda, ¾e polohy hvìzd semìní, posouvají vùèi ekliptie. Ale i na to staøí astronomové pamatovali: hroty na síti,pøedstavujíí jednotlivé hvìzdy, byly konipovány jako dlouhé, zahnuté jehlie, tak¾e kle¹-tièkami bylo mo¾no pozie upøesòovat. Jeden astroláb mohl tak být funkèní i dvì èi tøistoletí. Klasi�kae astrolábù v literatuøe je proto zalo¾ena spí¹e na umìlekohistorikémrozboru dekoru pøístroje { zejména u¾itého zdobení sítì { ne¾ na zhodnoení prinipu,který zùstával stejný: na pøístroji nikdy nemohla hybìt exentriká ekliptika, hroty uka-zujíí hvìzdy . . .Od 15. století se výroba astrolábù soustøedila zejména do Nìmeka (Augsburg, Norim-berk: zde pùsobil ji¾ zmínìný Georg Hartmann) a Franie. V 16. století prosluly belgikédílny v Lovani, pozdìji se astroláby vyrábìly po elé Evropì. U nás spadá nebývale velkáproduke astronomikýh pøístrojù vèetnì astrolábù také do 16. století: øada slavnýh me-hanikù a konstruktérù pùsobila tehdy alespoò po nìjakou dobu v Praze, v tvùrèí, vìdì258 Prof. Turnerovi vdìèíme za vìnování obou praí, které na toto téma napsal; f. Turner { Dekker1993 a Turner 1994.259 Mimoøádnì velkýh rozmìrù byl napø. astroláb Galilea Galileiho, sestrojený Egnatiem Dantim (auto-rem traktátu Trattato dell'uso e della fabbria dell'astrolabio) v roe 1563. Danti praoval pro orentskýmediejský dvùr, byl astronomem Cosima II. Mediejského. Prùmìr astrolábu je 83 m. Kvùli své velikostimusel být nastálo upevnìn na zvlá¹tním stolku. Dnes je umístìn ve Florenii, v Museo di Storia dellaSienza. (Cf. Felli 1983, str. 14.)



62 KAPITOLA 1. ÚVODnaklonìné atmosféøe dvora ísaøe Rudolfa II. Byli to pøedev¹ím Erasmus Habermel, JoostBürgi a jeho tovary¹ Henrius Stolle, dále tøeba Christophorus Shissler, Johannes Rihter,zvaný Praetorius, èi Pavel z Litomy¹le. Oproti døívìj¹ím konstrukím ze døeva, které pod-léhaly povìtrnostním vlivùm, se nyní pøístroje zhotovovaly obvykle z kovu (z mosazi, oeli,mìdi, bronzu) a kvùli ohranì pøed korozí bývaly pozlaovány. Snahou bylo dosáhnout onejvìt¹í pøesnosti mìøení, proto vznikaly rùzné varianty jednotlivýh typù pøístrojù.260Nezanedbatelný nebyl ani estetiký vzhled a umìleký úèinek zpraování pøístroje: z to-hoto hlediska bylo na astrolábu velmi dùle¾ité ji¾ zmínìné zpraování sítì. Pùvodní desku,urèenou ke zhotovení sítì, bylo nutno jednak vykrojit tak, aby obsahovala zvìrokruh, èiliekliptikální kru¾nii, a hroty vybranýh nejjasnìj¹íh hvìzd souhvìzdí. Na jednoduhýha star¹íh astrolábeh bývalo vyznaèeno asi deset a¾ dvanát hvìzd, na velkýh a pozdìj-¹íh pøístrojíh jih pak bylo a¾ padesát èi ¹edesát. Dále v¹ak bylo nutno odstranit zbytekmateriálu, aby spodní deska astrolábu byla o nejménì zakryta a mohlo se na ní èíst. Pro-øezávání sítì se muselo dít uvá¾enì, symetriky, proto¾e konstruktér byl vázán podmínkou,¾e tì¾i¹tì sítì musí být pøesnì v jejím støedu, aby byl pøístroj vyvá¾en a mohl se v ruesám nivelovat. Mehanii a konstruktéøi tuto prái zvládali elegantnì a sí» naví zdobiliv dnes tolik obdivovanýh rùznýh vzoreh (oblíbený byl napø. vzor tulipánový: byl bì¾nýna arabskýh astrolábeh, mají jej i dva Habermelovy pøístroje, ale také Meratorùv as-troláb z Moravské galerie v Brnì; f. obr. na str. 514). Uvá¾íme-li toto v¹ehno, pak semù¾eme pøít o to, zda tvùri astronomikýh pøístrojù byli spí¹e mehaniky, øemeslníkynebo umìli . . . Velká èást pøístrojù èeské proveniene je dnes bohu¾el ozdobou zahraniè-níh sbírek; napø. z produke Erasma Habermela, který prokazatelnì zhotovil na ¹edesátastrolábù, z nih¾ se dodnes zahovala asi polovina, není u nás ani jeden.Vra»me se je¹tì na hvíli k orlojùm, proto¾e pro nás pøedstavují snad nejznámìj¹ípøíklad zaøízení konstruovaného na prinipu astrolábu.Podle E. Poulla je dnes v Evropì dohováno elkem jednadvaet astronomikýhorlojù, jejih¾ nejdùle¾itìj¹í a hlavní souèástí je astroláb: Augsburg, Bern, Bourges, Cam-brai, Chartres, Doberan, Frankfurt, Lübek, Lund, Lyon, Münster, Olomou, Osnabrük,Praha, Saint-Omer, Stralsund, Strasbourg, Tours, Ulm, Villingen a Wismar.261 Monumen-tální orloje vznikaly od poloviny 14. století do kone století 16., o nìkterýh v¹ak mámejen zprávy, orloje samy se nedohovaly.Jak u¾ jsme øekli, stereogra�ká projeke mù¾e být vedena dvojím zpùsobem: buïz ji¾ního nebo severního pólu. Zatímo v¹ehny dohované pøenosné planisfériké astro-láby byly zhotoveny stereogra�kou projekí z ji¾ního pólu, u orlojù se v prùbìhu dobyvystøídaly projeke obì. Hodiny s astrolábem se konstruovaly nejprve s vyu¾itím pro-jeke ze severního pólu, teprve pozdìji projekí z pólu ji¾ního. Podle toho lze orloje takéklasi�kovat.262 Pøi projeki ze severního pólu sféry se obratník Kozoroha jeví jako vnitøníkru¾nie, obratník Raka jako vnìj¹í. Znamená to tedy, ¾e Slune v létì prohází po nej-260 Tato tendene dosáhla svého vrholu v produki konstruktérské dílny Tyhona Brahe na jeho observa-toøíh na ostrovì Hvenu. Tyho sám ov¹em nekonstruoval astroláby, f. str. 71.261 Poulle 1997, str. 661.262 Gunther 1932, II, str. 538-549, nazývá projeki ze severního pólu zdánlivì opaènì `ji¾ním systémem'(southern astrolabe system), projeki z ji¾ního pólu pak `severním systémem' (northern system): to je ov¹emve shodì s tím, ¾e severní projeke ukazuje na astrolábu vlastnì ji¾ní nebe a naopak.



1.2. ASTROLÁB 63vìt¹ím kruhovém oblouku, který na astrolábu je, tj. po obratníku Raka, v zimì pak nízko,po malém oblouku. To souhlasí se skuteèností. Ztratí se v¹ak jiná kvalita, a sie hvìzdy,proto¾e severnìji polo¾ené hvìzdy se promítají do pøíli¹ velké vzdálenosti od støedu deskypøístroje, zatímo do støedu se promítá oblast, která je pod obzorem. Hvìzdné nebe seproto redukovalo jen na zobrazení úzkého pásu nebeské sféry mezi obratníky. Této pro-jeke bylo tudí¾ mo¾no u¾ít pouze na pøístroji, který nebyl urèen k pozorování, ale jenk demonstrai, a který si mohl dovolit urèitá zjednodu¹ení. A takovým typem pøístroje jeprávì orloj.Projeke ze severního pólu byl star¹í zpùsob konstruke; na první pohled je na astro-lábeh orlojù tohoto typu vidìt zøetelný horizont vypouklý nahoru. Hodiny s touto pro-jekí jsou star¹í, vznikly nejpozdìji kráte po roe 1400: pøíkladem jsou hodiny katedrályv Lundu (vznikly kolem roku 1380), kostela sv. Mikulá¹e ve Stralsundu (1394-1396, stavi-tel Mikulá¹ Lilienfeld), opatského kostela v Doberanu (kolem roku 1400, pravdìpodobnìté¾ M. Lilienfeld), orloj kostela Panny Marie v Lübeku (1405, znièen za druhé svìtovéválky), orloj na Staromìstské radnii v Praze (1410),263 katedrály Saint-Étienne v Bourges(orloj poøízen v roe 1423 pod vedením zku¹eného a erudovaného astronoma, kanovníkaJeana Fusoris, té¾ autora pøenosnýh astrolábù; byl to Køi¹»anùv souèasník), na Notre-Dame v Saint-Omer, v katedrále v Lyonu, v Chartres (1407), v bádenském mìstì Villingen(1401, nedohoval se) a v kostele Panny Marie ve Wismaru (zaèátek 15. století, bohu¾elza druhé svìtové války byl také znièen). Podle tohoto prvního zpùsobu konstruke bylzbudován i první katedrální orloj ve Strasbourgu (1354).Mlad¹í skupinu orlojù (vzniklou po roe 1500) pøedstavují ty, které byly zhotovenyprojekí z ji¾ního pólu, tj. otoèením o 180Æ. Na první pohled je poznáme podle horizontuve tvaru lodièky. Slune na takovém astrolábu opisuje v zimì oblouk o velikém prùmìru,tj. opisuje vnìj¹í, nejvìt¹í kru¾nii astrolábu, zatímo v létì, kdy je Slune na obloze fak-tiky nejvý¹, udìlá na astrolábu oblouk nízký a o malém prùmìru, o¾ není ve shodì sezku¹eností a je to to, o na prvníh orlojíh oèividnì pùvodnì nejvíe vadilo. Nevýhodatéto projeke v¹ak byla vyvá¾ena tím, ¾e se získal obraz severní oblohy, se v¹emi známýmihvìzdami a souhvìzdími. Hlavním dùvodem zmìny projeke na astrolábeh orlojù bylav¹ak pravdìpodobnì jiná okolnost: pozorovatelský, pøenosný astroláb se mezitím nato-lik roz¹íøil, ¾e diskrepane mezi jeho zpùsobem projeke a projekí u¾ívanou na orlojíhpøestala vyhovovat a vedla k omylùm.Asi prvním orlojem druhého typu byl nedohovaný orloj v Mantovì (kolem roku 1473,autor Bartolomeo de Manfredi), který je znám z pøesného popisu i vyobrazení. Dal¹í pa-tøil katedrále v Münsteru (pùvodní orloj z roku 1410 mistra Friedriha, mniha opatstvív Oldenburgu, byl po demolii znovu obnoven roku 1512 mnihem Johannem z Aahen).263 Zdenìk Horský prokázal, ¾e pra¾ský orloj vznikl ji¾ roku 1410 (a nikoli roku 1490, jak se tradovalo). Poastronomiké stráne jej propoèetl mistr pra¾ské Karlovy univerzity Jan Ondøejùv, zvaný ©indel. (Výho-diskem k tomuto poznání byl pøípisek v knize Tadeá¹e Hájka z Hájku Oratio de laudibus geometriae /Praha1557/, který zní: M. Iohannes Ssindelius, qui horologium antiquae Pragae fabriavit et erexit /exempláøpra¾ské Strahovské knihovny, sign. FK II 62, list A 7, lí/.) Orloj pak podle ©indelovýh návrhù zhoto-vil hodináøský mistr Mikulá¹ z Kadanì. (Cf. Horský { Proházka 1964, Horský 1988.) Pra¾ský orlojvznikl právì v dobì, kdy látku o astrolábu na univerzitì pøedná¹el mistr Køi¹»an, ©indelùv kolega. { Obr.staromìstského orloje f. str. 512.



64 KAPITOLA 1. ÚVODRoku 1511 zkonstruoval orloj { dnes nedohovaný { také Johannes Stö�er, autor význam-ného tisku o astrolábu 16. století, a to v Tübingen, kde také na univerzitì pùsobil. Dodruhé skupiny lze dále poèítat orloj z Bernu, dále i druhý orloj katedrály ve Strasbourgu(1574, astronom Konrád Dasypodius, hodináøi Isák a Josias Habreht), radnièní hodinyv Ulmu (zhotovené roku 1580 tým¾ Isákem Habrehtem), hodiny kostela Saint-Jean v Ly-onu (1598, Niolaus Lippius z Basileje), ale také olomouký orloj.264 Patøí sem dále samo-zøejmì i mno¾ství interiérovýh stolníh hodin 16. a 17. století. (Pøíkladem mù¾e být tøebakabinetní kopie pra¾ského orloje, zhotovená kolem roku 1570 buï pro ísaøe MaxmiliánaII. nebo jeho syna Rudolfa II., dnes ulo¾ená v Kunsthistorishes Museum ve Vídni. Z roku1562 poházejí stolní hodiny, vyrobené v Augsburgu Jeremiasem Metzkerem, které jsouna zadní stranì opatøeny mehanikým astrolábem. Hodiny jsou ulo¾eny v Západoèes-kém muzeu v Plzni pod inv. è. 5168, jejih popis dosud nebyl publikován.265 AnalogikéMetzkerovy hodiny vlastní rovnì¾ vídeòské Kunsthistorishes Museum /inv. è. 852/. {Podobnýh pøíkladù stolníh hodin byhom ov¹em na¹li velké mno¾ství.)Astroláb byl v¾dy enìným pøístrojem, hovaným ve velké vá¾nosti. Geo�rey Chauerjej nazval noble instrument, `vzne¹ený pøístroj'. Pro Petra Abaelarda a Heloisu znamenaldokone vhodné jméno pro jejih syna.266 Astroláb se v¹ak ve støedovìku stal pøedev¹ímzhmotnìním vìdekýh a tehnikýh mo¾ností èlovìka, lidskou hrdostí na to, ¾e èlovìkdoká¾e napodobit dílo Tvùre.1.2.1 Køi¹»anovi pøedhùdi a následovníiO nìkolika autoreh textù o astrolábu jsme se ji¾ zmínili v pøedhozí kapitole, o jinýhbude øeè pozdìji. Pøipomeòme ve struèném pøehledu nìkolik dal¹íh okam¾ikù, vybranýhz historie tohoto pøístroje s velmi dlouhou tradií. Neklademe si pøitom za íl uvádìtproblematiku v elé její vyèerpávajíí ¹íøi a úplnosti; jde nám spí¹e o informativní pøehled,který v èeské literatuøe hybí, zatímo v zahranièí existuje elá øada speiálníh monogra�ína toto téma.267 Na¹e poznámky jsou zalo¾eny pøedev¹ím na sondáh do dìl tìh autorù,s nimi¾ jsme se seznámili v souvislosti s Køi¹»anovými texty.Název pøístroje pohází z øeètiny. U starovìkýh Øekù také zaènìme ná¹ pøehled, i kdy¾pro øe¹ení nìkterýh otázek a pro základní obenìj¹í astronomiké znalosti, potøebné propohopení astrolábu, byhom museli zajít je¹tì hloubìji do minulosti, ke kulturám Pøed-264 Dodnes se zahovala sí» planisférikého astrolábu olomoukého orloje, poházejíí z dílny ísaøskéhomatematika a astronoma doktora Pavla Fabriia z Vídnì (té¾ pøítele Tadeá¹e Hájka z Hájku). Fabriiusobnovil orloj v leteh 1573-1574 a u¾il pøitom projeke nebeské sféry z ji¾ního pólu. Pøedpokládá se v¹ak,¾e pùvodní olomouký orloj vznikl ji¾ v první polovinì 15. století a jeho starý astroláb byl nejspí¹e tého¾typu jako pra¾ský, tj. zhotovený projekí ze severního pólu. Druhý olomouký orloj je dobøe srovnatelnýs druhým strasbourgským orlojem, vzniklým pøesnì ve stejné dobì. Na rozdíl od nìj v¹ak jsou na sítiolomoukého orloje vyneseny i hvìzdy, mezi nimi dokone ji¾ také nova v Kassiopeji, která vzplanula roku1572 a kterou popsal mj. i Tadeá¹ Hájek z Hájku ve svém spise Dialexis. Cf. ©imková { Horský 1985.265 Informae o nih z pøipravovaného katalogu nám poskytl øeditel Západoèeského muzea PhDr. Franti¹ekFrýda.266 Cf. Wynter { Turner 1975, str. 15; Slovník latinskýh spisovatelù 1984, str. 471-472.267 Biogra�ké poznámky k nejvýznaènìj¹ím konstruktérùm astrolábù pøiná¹í napø. Mihel 1947, str.159-185.



1.2. ASTROLÁB 65ního Výhodu.Vynikajíí znale antiké matematiké astronomie Otto Neugebauer { a po nìmmnozí jiní { uvádívá, ¾e prvním, kdo u¾il stereogra�ké projeke pøi promítnutí a zná-zornìní nebeské sféry do roviny, byl alexandrijský uèene Hipparhos z Bithýnie (kolem180-125 pø. n. l.). Proto¾e existene planisférikého astrolábu je svou podstatou na stereo-gra�kou projeki vázána, bez ní pøístroj nelze vytvoøit, mù¾eme od Hipparhovy dobydatovat vznik astrolábu. Hipparhovým známìj¹ím pokraèovatelem se stal Ptolemaios(asi 100-160). Známìj¹ím díky tomu, ¾e se do dne¹níh dob zahovalo nìkolik jeho astrono-mikýh i astrologikýh spisù, v nih¾ je ov¹em obsa¾eno mnoho z uèení jeho pøedhùdù,vèetnì Hipparha.Pro uèení o stereogra�ké projeki je základním a prvním dílem Ptolemaiùv spis Pla-nisphaerium. Jeho originální øeká podoba se v¹ak nedohovala. Kolem roku 900 bylo Pla-nisférium pøelo¾eno neznámým pøekladatelem z øeètiny do arab¹tiny, a to pravdìpodobnìv Bagdádu. (Tento arabský text se do dne¹ní doby zahoval ve tøeh opiseh.) Bìhem 10.století se dílo dostalo do arabského prostøedí Pyrenejského poloostrova, kde je studovala arabský výklad k nìmu poøídil Maslama ben Ahmed el-Magriti (y1007).268 V roe1143 pøelo¾il ve ©panìlsku text Planisféria (vèetnì Maslamova komentáøe) z arab¹tiny dolatiny Hermannus z Carinthie, zvaný { na rozdíl od Hermanna Contrakta { Seundus.Hermannus z Carinthie se mylnì domníval, ¾e Planisférium pøelo¾il z øeètiny do arab¹tinysám Maslama; tento po staletí tradovaný omyl byl vyvráen teprve nedávno.269 Herman-nùv latinský pøeklad vydal kritiky Heiberg.270 Nìkdy se v literatuøe za autora latinskéverze Ptolemaiova Planisféria nesprávnì pova¾oval Rudolfus Brugensis, ¾ák Hermannaz Carinthie. Ten v¹ak napsal samostatné pojednání o stavbì astrolábu, a to kolem roku1144 èi o nìo pozdìji,271 èili v dobì, do ní¾ spadá i vznik dal¹íh, na Ptolemaiovi víe ménìnezávislýh významnýh traktátù o astrolábu: spis Raymonda z Marseille (pøed rokem1141), Adelarda z Bathu (1149-1150), Iohanna Hispalensis èi Roberta z Chesteru(1147?, 1150?).272 Podle additament, která k textu Planisféria pøièinil Hermannus z Ca-rinthie (typu: alii diunt, quod ... { jiní øíkají, ¾e .. .), je zøejmé, ¾e existoval je¹tì i jinýlatinský pøeklad tohoto Ptolemaiova díla ne¾ jen Hermannùv, ten se v¹ak nedohoval.Planisphaerium je Ptolemaiovo oznaèení (lépe øeèeno oznaèení Ptolemaiova pøeklada-tele do latiny) pro planisfériký, plo¹ný astroláb, kdy spera orporea je pøevedena stereo-gra�kou projekí do plohy, roviny (planities, planum). Napø. v díle obvykle pøipisova-ném Albertu Velikému Speulum astronomiae najdeme tuto harakteristiku Ptolemai-ova spisu: \liber . . . Ptolemaei, qui ditus est Arabie Walzagora, Latine Planisphaerium,. . . si inipit: Cum si possibile Iesuri et., in quo demonstrat in plano, quae ontingit in268 Cf. edii této práe: Maslama 1994.269 Cf. Maslama 1994, str. 6.270 Heiberg 1907. { Editor v pøedmluvì uvádí, ¾e jeho edie byla poøízena na základì ¹esti opisù la-tinského pøekladu Planisféria, v¹ehny vznikly ve 13.-15. století. Podle Carmodyho 1956, str. 18, prvnívydání tiskem pohází z let 1507/1508 z Øíma, druhé z roku 1531 z Norimberka. Dal¹í vydání latinskéhopøekladu se datují do roku 1536 (Basilej, apud Johannem Walder) a 1558 (Benátky): toto poslední vydánívy¹lo spoleènì s Jordanovým planisfériem a komentáøem F. Commandina.271 Cf. novodobou edii tohoto spisu Rudolf of Bruges 1999.272 Robertovo autorství spisku, hovaného napø. v kodexu vídeòské ÖNB 5311, fol. 33ra-35ra, v¹ak zpo-hybnil North 1976, III, str. 162-164, který za autora práe pova¾uje spí¹e Abrahama ben Ezru. (Cf.str. 50.)



66 KAPITOLA 1. ÚVODsphaera orporea demonstrari."273Obsahem Ptolemaiova textu je teoretiká nauka o zpùsobu, jak stereogra�ky v plo¹enarýsovat a zobrazit v¹ehny sfériké kru¾nie. Nauka je zalo¾ena pøedev¹ím na mate-matikém a geometrikém zdùvodnìní a zdaleka je¹tì nejde o konkrétní návod ke stavbìpøístroje z nìjakého materiálu, ani o praktiké pouèení o mo¾nosteh zaházení s ním, jakto známe ze støedolatinskýh popisù, napø. z Køi¹»anovýh traktátù (takový `kuhaøkový'postup stavby i u¾ití astrolábu je a¾ støedovìké novum).Øeký výraz �- ����o���o& nebo �- ����o���o� o-����o� je slo¾en ze dvou slov: � �o�-����o� (hvìzda) a ���� ���! (beru). Tomu dobøe odpovídá latinský pøeklad aepiostellarum, u¾itý v úvodu Køi¹»anovy Stavby (a pøejatý z Pseudo-Má¹á'alláha). Dùle¾itéje vìdìt, ¾e termínu `astroláb' (který se pro støedovìk uhoval prostøednitvím arabskéhoa perského výrazu asturlab) neu¾íval Ptolemaios pro astroláb, ale oznaèoval jím jiný pøí-stroj, toti¾ armilární sféru. Armilární sféru pak ve shodì s tím Tyho Brahe nìkdy jmenujejako ptolemaiovské armily.274Vitruvius (1. stol. pø. n. l.) ve svém díle o arhitektuøe (De arhitetura) jmenujev 9. knize (9, VIII, 1)275 tyto vynáleze sférikého i plo¹ného astrolábu (nazývaného tupodle sítì arahne): Arahnen Eudoxus astrologus .. . diitur invenisse .. ., nonnulli diuntApollonium. Eudoxos z Knidu (první polovina 4. století pø. n. l.) byl Platónovým ¾ákema vynikajíím astronomem. Jeho spis Fainomena se nedohoval, je v¹ak znám v Arátovìbásnikém pøepraování z první poloviny 3. století pø. n. l. Eudoxos je pova¾ován zavynáleze sítì astrolábu, èili hvìzdné mapy, která se otáèela na pøední stranì astrolábu.K teorii o astrolábu pøispìl i Apollónios z Pergé v Pamfýlii; byl souèasníkem Arhimédaa Eratosthena, ¾il ve 3. století pø. n. l. Praoval v Alexandrii, kde vzkvétala eukleidovská¹kola, a v maloasijském Pergamu. Je autorem pojednání o ku¾eloseèkáh, zahovanéhozèásti v arabském pøekladu, polo¾il základy uèení o elipse, parabole a hyperbole a dal¹íhgeometrikýh zále¾itosteh. Zastával zásadu, ¾e pøi geometrikýh konstrukíh se mápou¾ívat pouze pravítka a kru¾ítka.276Zahovanýh památek hmotné kultury je pro toto nejstar¹í období velmi málo: doho-ván je napø. zlomek astrolábu z Antikythéry, datovaný do roku 250 n. l.277 Astroláb ve svétypiké podobì, tj. obsahujíí rete (sí»), výmìnné desky a alhidádu, se ov¹em konstituovalasi a¾ v pozdním 4. stol. n. l.278Ptolemaios mìl mnoho pokraèovatelù. Byli jím napø. Theón z Alexandrie (4. stol. n. l.)a ¾ák Hypatie z Alexandrie Synésios z Kyrény (asi 370-415). Proklos (asi 410-485) napsalspis o astrolábu, který vy¹el v Benátkáh v roe 1491; patrnì odtud znal Prokla i autorvýznamného ti¹tìného pojednání o astrolábu Johannes Stö�er (16. století). V roe 1498pak vy¹el Nikéforùv øeký spis, rovnì¾ v Benátkáh. Filoponos z Alexandrie (IohannesGrammatius, kolem 500-550) je dal¹ím autorem øeky psané nauky o astrolábu.279 Dílko273 Albertus Magnus 1977, str. 10. { Jde o text 13. století. Podle P. Mandonneta není autorem textuAlbert Veliký, ale Roger Baon. (Cf. Pedersen 1979, str. 126-128.)274 Hadravová { Hadrava 1996-2000, str. 56 (èeské vydání), str. 60 (angliké vydání).275 Cf. Vitruvius 1964, str. 444; Vitruve 1969, str. 30, 207-208 a 248-252.276 Cf. Enyklopedie antiky 1973, str. 371.277 Jeho popis f. Gunther 1923, str. 55-58.278 Cf. Webster 1998, str. 6, pozn. 21.279 Mihel 1947, str. 173 atd. (V biogra�íh uvedenýh v této prái je v¹ak øada historikýh nepøesností.)



1.2. ASTROLÁB 67bylo v nové dobì vydáno tiskem.280 Asi o sto let mlad¹í je spis, navazujíí na Theónovopojednání; jeho autorem je syrský uèene, biskup Severus Sebokt.281Dìditví antiké vìdy bylo Evropì pøedáno prostøednitvím Arabù. Antikou astro-nomii a její rozpraování arabskou vìdou (kterou tu v¹ak poneháváme zela stranou)Evropì zprostøedkovával jeden z nejuèenìj¹íh mu¾ù své doby, Hermannus Contratus(Hermannus de Reihenau, Hermann le Boiteux, asi 1015-1054).282 Studoval matematikua astronomii v benediktinském klá¹teøe Reihenau, kde se stal mnihem, pozdìji byl opa-tem. Jeho text Sententiae astrolabii pohází z 1. poloviny 11. století a je to první latinskédílo o u¾ití astrolábu, které se dohovalo (a to ve víe jak padesáti opiseh).283 Proto bylve star¹í literatuøe také dlouho pova¾ován za vynáleze astrolábu.284 Podle Gunthera285patøilo Hermannovo dílo dokone k nejvýznamnìj¹ím pramenùm práe Johanna Stö�erav 16. století.Pojednání o astrolábu, nazvané Libellus de astrolabio a pøipisované Bedovi Venera-bilis, najdeme v Migneho latinské Patrologii.286 Autorství je ov¹em mylné, proto¾e text,který u¾ívá hojnýh arabismù a arabské terminologie, nemohl vzniknout dávno pøed vzni-kem jakéhokoli arabského zpraování tématu (Beda ¾il v leteh 672/3-735). Jde nespornìo text mnohem mlad¹í.287 Editor spisu o astrolábu Hermanna Contrakta shledal jisté po-dobnosti mezi Hermannovým a Pseudo-Bedovým spisem.288 Shoda se týká napø. øídkéhoarabského výrazu alotan, pøítomného v obou spiseh, pøièem¾ v Bedovi Venerabilis (toti¾v dobì a prostøedí, v nìm¾ ¾il) by se arabské výrazy nemìly vyskytnout vùbe. Dreker seproto domnívá, ¾e Bedùv text je buï fragmentem práe Hermanna Contrakta, èi ¾e obatexty jsou zalo¾eny na neznámém latinském pøekladu stejné arabské pøedlohy.Pro poznání arabskýh astrolábù a výhozí arabské vìdy Pyrenejského poloostrovajsou dùle¾ité Alfonsinské tabulky. Dal je poøídit král Kastílie a Leónu Alfons X. Moudrýna zaèátku druhé poloviny 13. století. Zalo¾il vìdeké entrum, v nìm¾ pro nìj praovalikøes»an¹tí, ¾idov¹tí i muslim¹tí astronomové. Povìøil je mimoøádným úkolem: zpraovatsouhrn znalostí tehdej¹í astronomie, vèetnì tabulek urèenýh pro výpoèty poloh planet.Vznikly tak tzv. Alfonsinské tabulky, pùvodnì sepsané v kastil¹tinì a v latinském pøekladupak u¾ívané po elý støedovìk.289 Nahradily star¹í Toledské tabulky, do té doby nejdokona-lej¹í. Alfons si tabulky nehal vypraovat k roku své korunovae (1252), a tak astronomovépo mnoho následujííh let vztahovali polohy nebeskýh tìles právì k tomuto výhozímudatu.280 Filoponos 1839; nìmeký pøeklad: Dreker 1928; angliký pøeklad: Gunther 1932, II, str. 61-81.281 Úplný angliký pøeklad práe poøídil rovnì¾ Gunther 1932, II, str. 82-103.282 Slovník latinskýh spisovatelù 1984, str. 305. Cf. té¾ Bergmann 1985, str. 66nn, Bláhová 2001,str. 31.283 Cf. Dreker 1931, str. 203; Gunther 1932, II, str. 404-422; Mihel 1947, str. 172; Poulle 1963, str.67.284 Hartner 1968, str. 290.285 Gunther 1932, II, str. 569.286 Beda Venerabilis 1904, sv. XC, str. 955-959.287 Není to pøitom jediný spis, který je Bedovi Venerabilis pøipsán neprávem; A. Vidmanová (Slovníklatinskýh spisovatelù 1984, str. 137) hovoøí o tom, ¾e v PL XC-XCV je asi ètvrtina spisù pøipsanýhBedovi nepravýh.288 Dreker 1931, str. 202.289 Cf. jejih edii Libros del Saber de Astronomia 1863-1867.



68 KAPITOLA 1. ÚVODO Robertu Anglikovi (z Chesteru, polovina 12. století) a jemu pøipisované nevydanéprái o astrolábu (její¾ autorství ov¹em bylo také zpohybnìno) jsme pojednali vý¹e a té¾i na jiném místì.290Spisem o astrolábu proslul v¹ak nepohybnì Henri Bate (Baten, Henrius de Mali-nes), pùsobíí ve druhé polovinì 13. století. Byl pokladníkem katedrály v Li�ege v Belgii,pozdìji se stal biskupem v Utrehtu, nakone byl kanléøem paøí¾ské univerzity. Zabývalse astronomií, v roe 1256 napsal kritiku Alfonsinskýh tabulek a v roe 1274 proslulý spisMagistralis ompositio astrolabii. Dílo vy¹lo tiskem v roe 1484 v Benátkáh.291 Ve spiseHenri Bate uvádí, ¾e sám (manu propria) astroláb také zhotovil.292Významné postavení v literatuøe o astrolábu zaujímala po elý støedovìk Pseudo-Má¹á'alláhova kompilaèní pojednání, známá nám v¹ak ji¾ jen z latinského pøekladu 2.poloviny 13. století, proto¾e pùvodní arabská verze (ani první pøeklad do latiny IohannaHispalensis, 12. stol.) se nedohovala. Práe ovlivnila velký díl literatury s touto tématikoua mìla vliv i na Køi¹»anova pojednání. Zmiòujeme se o ní podrobnìji na str. 124.Vedle latinské literatury o astrolábu zaèaly postupnì vznikat té¾ její pøeklady do ná-rodníh jazykù. Uvedeme tøi nejznámìj¹í reprezentanty takovýh snah. Ve v¹eh pøípadehjde o pøeklad vlivné Pseudo-Má¹á'alláhovy práe:První pøeklad a zpraování Pseudo-Má¹á'alláha ve franouz¹tinì poøídil roku 1362P�elerin de Prusse. Nedávno vy¹la kritiká edie tohoto díla.293Prvním pøekladem Pseudo-Má¹á'alláha do staré angliètiny bylo zpraování Geo�reyeChauera (asi 1340-1400), nejvýznamnìj¹ího anglikého støedovìkého spisovatele (známejeho Canterburské povídky.) Jeho verze pohází z roku 1391 a nese název The Conlusionsof the Astrolabie. Bread and Milk for Children. Soudilo se, ¾e byla napsána pro desetiletéhoChauerova syna Lewise, pravdìpodobnì v¹ak ¹lo o syna Chauerova pøítele. Lewis v¹akv roe 1391 zemøel, o¾ by mohlo vysvìtlit fakt, ¾e spis zùstal nedokonèen. Závislost práena Pseudo-Má¹á'alláhovi byla prokázána.294Tøetí pøeklad latinské verze Pseudo-Má¹á'alláhova pojednání o astrolábu do národ-ního jazyka je o dvì stì let mlad¹í a zavádí nás do Itálie. Autorem italského spisu Trattatodell'Uso et della Fabria dell'Astrolabio295 (Florenie 1569) je Egnazio Danti, zvanýPellegrino (1536-1586).296 Pùsobil ve slu¾báh Cosima Mediejského; vý¹e jsme se ji¾ zmí-nili o jeho astrolábu, zhotoveném pro Galilea Galileiho. Po Cosimovì smrti praoval propape¾e Øehoøe XIII. Byl èlenem komise pro reformu kalendáøe. Je autorem øady astrono-mikýh a geogra�kýh praí. Jeho verze pojednání o astrolábu je ve srovnání s Køi¹»anempodstatnì krat¹í a zjednodu¹ená. Tisk obsahuje té¾ jednoduhé nákresy konstruke pøí-stroje.Postupem doby se objevuje stále víe a víe pojednání o astrolábu psanýh nejen290 Cf. str. 44 a 50.291 Sign. exempláøe Knihovny Národního muzea v Praze je 22 F 9, pøív. 4. { V nové dobì vydal Gunther1932, II, str. 368-376.292 Cf. Mihel 1947, str. 163; Hartner 1968, str. 291.293 Laird { Fisher 1995.294 Cf. Gunther 1923. { On-line edii F. N. Robinsona najdeme ji¾ i v elektroniké podobì, pøístupnéna adrese http://art-bin.om/art/oastro.html.295 Praovali jsme s exempláøem vídeòské Národní knihovny 72.T.78.296 Cf. Mihel 1947, str. 167.



1.2. ASTROLÁB 69latinsky, ale právì i v národníh jazyíh, a¾ nakone v 16. a 17. století je tøeba novìvznikajíí literaturu o astrolábu popisovat a tøídit vzhledem k jejímu mno¾ství podle zemí,z nih¾ pohází.Køi¹»anùv souèasník Prosdoimus de Beldomandi (. 1370-1428) proslul pøedev¹ímjako muzikolog. Byla mu mylnì pøiøknuta práe o astrolábu, poházejíí ve skuteènostiz pera Køi¹»ana z Prahati. Prosdoimovi jsme v této souvislosti ji¾ vìnovali samostatnoupozornost.297Køi¹»anovým epigonem v díle o astrolábu se stal jeho o málo mlad¹í vrstevník navídeòské univerzitì Johannes von Gmunden (. 1380-1442).298Køi¹»anovo U¾ití astrolábu nepohybnì dobøe znal mistr Pavel ®ídek (Paulerinus, .1413-1471); o nìm f. str. 433.V pøedhozím výkladu jsme uvedli pøedev¹ím øadu jmen autorù rùznýh pojednánío astrolábu. Mnozí z nih jsou známi hlavnì díky tomu, ¾e jejih dílu se dostalo novo-dobé edie. Je v¹ak nutné si uvìdomit, ¾e pro období od vzniku rané latinské pøekladovéliteratury a¾ po Køi¹»anovu dobu i dále pro elé 15. století zùstává v platnosti (opisujese, studuje) elý obrovský soubor anonymníh praí, které z vìt¹í èásti nikdy nevy¹ly tis-kem, dohovaly se pouze rukopisnì a prozkoumány jsou jen èásteènì. Pro elé toto nìkolikstaletí trvajíí období nebyla otázka autorství a pùvodnosti dùle¾itá a novì vznikajíípráe byly kompilaèního harakteru. Proto také tradovaná autorství mnoha spisù nemajívalnou hodnotu a jsou neplatná. Takto harakterizovaný soubor byl skuteèným jádrema výhodiskem i v¹eh pozdìj¹íh vlivnýh tiskù, vznikajííh brzy po vynálezu knihtiskua rozrùstajííh se s pøelomem 15. a 16. století.299V následujíím výkladu alespoò struènì a shématiky pøehlédnìme vývoj astrolábis-tiké literatury od druhé poloviny 15. století.Druhá polovina 15. století je harakteristiká jednak vznikem velkého mno¾ství opisùliteratury s na¹í tématikou (f. napø. obrovskou polskou rukopisnou produki), souèasnìv¹ak ji¾ zaèínají vyházet první ti¹tìná pojednání. Po prvníh vydáníh Køi¹»anovýhtraktátù (Perugia 1477-1479, Köln 1478) vy¹ly dal¹í inkunábule, mezi nimi napø. známýspis Johanna Angeli (Engel, Bavarus) Astrolabium (Augsburg 1488).300Asi nejproslulej¹ím tiskem elého 16. století byla nìkolikrát vydaná práe JohannaStö�era (1452-1531) Eluidatio fabriae ususque astrolabii (Oppenheim 1512/1513, 1524,Mohuè 1535 atd.).301 Pøed textem pøedhází vyobrazení astrolábu: jeho faies, rete a dor-sum. Obrázky jsou poøízeny pro 48Æ 40' severní ¹íøky (tj. pro Tübingen, kde Stö�er odroku 1511 pùsobil jako profesor matematiky na univerzitì) a rovnodennost 11. bøezna.Text je odli¹ný od Køi¹»anova, podstatnì del¹í a propraovanìj¹í. Paul Kunitzsh ov¹emuvádí asi ¹est rukopisnì dohovanýh textù, jejih¾ stopy ve Stö�erovi nalezl, mimo jiné297 Cf. str. 50.298 Jeho ¾ivotopis viz str. 323, edie jeho verzí Køi¹»anovýh traktátù o astrolábu na str. 325.299 V literatuøe se hovoøívá o elém výhozím korpusu této literatury (sententiae astrolabii, `Corpus derälteren Astrolabtraktate' . . .): Bergmann 1985, passim; Rudolf of Bruges 1999, str. 55. { Kunitzsh1982 identi�koval pøes ètyøiet rùznýh latinskýh pojednání.300 Sign. výtisku knihovny Národního muzea v Praze: 22 G 4; vídeòská Národní knihovna: 72.X.58.301 Jeden exempláø 3. vydání je napø. ve vídeòské ÖNB (sign. 72.A.62), výtisk 1. vydání vlastní vídeòskáobservatoø: pøi srovnání obou vydání jsme zjistili, ¾e 1. vydání je zdaøilej¹í. Je peèlivìji provedené, a ne-obsahuje proto hyby vzniklé nedbalým tiskem (napø. v posunu èíselnýh hodnot tabulek).



70 KAPITOLA 1. ÚVODnámi vydávaný Køi¹»anùv text.302 Stö�er sám v prái vyjadøuje svùj dík starým ast-rolábistùm Hipparhovi, Ptolemaiovi, Ammóniovi, Proklovi, Filoponovi, Nikéforovi, Her-mannu Contraktovi, Johannu Eligerovi a Henrimu Bateovi. Èasto se odvolává na arabskéuèene, z nih¾ v¹ak jmenovitì uvádí pouze Má¹á'alláha a Alfragana. Cituje dále Saro-boska, Georga Peuerbaha a Regiomontana. { Sklon ekliptiky udává 23Æ 30'. V knize jeuvedena délka perihela pro rok 1510 (1Æ 16' Raka) a exentriita 1/32. Spis obsahuje té¾tabulku zemìpisnýh souøadni mìst (odli¹nou od tabulky `køi¹»anovského' typu). Stöf-erova práe patøila rozhodnì k nejvlivnìj¹ím dílùm své doby. Její vydání jsou bohatìilustrovaná mno¾stvím obrázkù jednotlivostí astrolábu. Stö�erovým ¾ákem byl vynikajííkosmograf a astronom Sebastian Münster (1489-1552).Z mnoha následujííh tiskù jmenujme alespoò franouzské pojednání Paraphrase del'Astrolabe (autor: Jaques Foard, Lyon 1546).V 16. století nelze pominout elou vlámskou ¹kolu, pùsobíí zejména v Lovani. V èeletamní konstruktérské dílny i støediska teoretikýh studií stál ji¾ zmínìnýReiner Gemma(Frisius), který jednak sám zhotovoval astronomiké pøístroje, jednak publikoval svá po-jednání s návrhy k vylep¹ení pøístrojù. Gemma Frisius (1508-1554/5)303 se narodil v Ho-landsku, pùsobil jako profesor matematiky a poté mediíny v belgiké Lovani. Vìnovalse astronomii, geogra�i, kartogra�i a matematie. Navrhl metodu triangulae a u¾ití pøe-nosnýh hodin k mìøení zemìpisnýh délek. Je mj. autorem práe Tratatus de annuloastronomio ... et de astrolabio atholio (Antverpiae 1550, 2. vyd. 1584) a díla GemmaeFrisii De astrolabo atholio liber, quo latissime patentis instrumenti multiplex usus ex-pliatur (Antverpiae 1556).304 Z jím zkonstruovanýh pøístrojù se bohu¾el do dne¹ní dobynedohovalo ni.Gemmùv synove Gualterus Arsenius pùsobil v leteh 1558-1575 rovnì¾ v Lovanijako konstruktér pøístrojù, zejména astrolábù a armilárníh sfér, z nih¾ nìkteré jsoudohovány ve svìtovýh muzeíh.305 Tyho Brahe v popisu svýh pøístrojù WilhelmoviHesenskému306 uvádí, ¾e uhovává Arseniùv radius i prstene.A koneènì tøetím èasto itovaným autorem byl Johannes de Roias (Juan de Rojas):studoval v Lovani pod vedením Gemmy Frisia, stali se pøáteli. Kromì pùsobení v Lovanipraoval té¾ v Paøí¾i (kolem poloviny 16. století). Proslul spisem Commentariorum inastrolabium, quod planisphaerium voant, libri VI307 (Parisiis 1550), v nìm¾ popsal svùjnový systém projeke.308Posledním autorem, o nìm¾ se v pøehledu heme zmínit, byl Christoforus Clavius(vlastním jménem Shlüssel, 1537-1612). Byl to významný matematik a astronom, pù-vodem z Bamberku. Studoval v Coimbøe a pùsobil jako uèitel matematiky na rùznýhjezuitskýh ústaveh. Na výzvu pape¾e Øehoøe XIII. se v Øímì úèastnil jednání o reformìkalendáøe. Jeho sebrané spisy vy¹ly v Øímì roku 1612 v pìti svazíh. Pro nás jsou dùle¾itéClaviovy objevy v trigonometrii, které jsou formulovány v jeho spise Astrolabium (Øím302 Cf. Kunitzsh 1982, str. 508.303 Cf. Mihel 1947, str. 169.304 Praovali jsme s exempláøem vídeòské Národní knihovny 72.N.5.305 Napø. ve Florenii, f. Miniati 1991, str. 54.306 Brahe 1913-1929, VI, str. 285-286.307 Praovali jsme s exempláøem vídeòské Národní knihovny 47.Ji.73.308 Cf. Mihel 1947, str. 175.



1.2. ASTROLÁB 711593).309 Tento jeho spis je zdaleka nejrozsáhlej¹í z ve¹keré zmiòované literatury o as-trolábeh: starý tisk má pøes 750 stran, ti¹tìnýh velmi drobným písmem. Pøiná¹í èetnénákresy a je tu obsa¾ena ji¾ elá, velmi podrobnì rozpraovaná sfériká geometrie.Popularita pøístroje se i v dal¹íh dobáh nadále udr¾ovala, dávno u¾ ne¹lo jen o okruhvzdìlanù a uèenù, kteøí s astrolábem praovali, ale jeho obliba byla obená. Pro urèováníèasu zaèínají být bì¾né kapesní malé astroláby. Hlavní význam pøístroje v¹ak nyní spoèívalv u¾ití pøi zámoøské plavbì: astroláb se uplatòoval jako (astro)navigaèní pøístroj. Tak s nímtaké praoval Kolumbus, Vaso da Gama aj. Pøístroj zùstal v zásadì nezmìnìn po elástaletí.Výklady z historie astrolábu zakonèeme úvahami Tyhona Brahe (1546-1601), kterýsie vyjadøuje jistou skeptiènost o dokonalosti pøístroje, zároveò v¹ak pøiznává, ¾e je dánaspí¹e tím, ¾e pro zaneprázdnìnost se k vlastní konstruki astrolábu dosud nedostal. Proka-zuje pøitom znalost nejlep¹íh soudobýh mehanikù i teoretikù. Ve svém díle Astronomiaeinstauratae mehania (Pøístroje obnovené astronomie) pí¹e:310Astroláb byl pøístroj u¾ívaný v dávnýh dobáh zvlá¹tì astrology. Jak se domnívám, bylvynalezen dùmyslným výzkumem Arabù tak, ¾e uspoøádal kru¾nie nebeské sféry a u¾ívalje stlaèené do roviny. Dosud jsme nehtìli zhotovit ¾ádný takový pøístroj pøíznivé veli-kosti, proto¾e není pøíli¹ vhodný k pozorování hvìzd a ani na to nestaèí a není spolehlivý.Pøesto mám jeden malý astroláb, koupený za vlastní peníze, preiznì a umìleky vyrobenýz mosazi, jeho¾ prùmìr se rovná pouze déle vìt¹í dlanì. Se svými matriemi311 je slo-¾en podle starého zpùsobu, který bohatì popsal Johannes Stö�er a dal¹í následovníi. Ti,kdo¾ htìjí, a» se na popis stavby a u¾ití obrátí tam. Pøed nìkolika lety jsem v Norimberkudal peèlivì zhotovit okrouhlé mosazné desky, které mají v prùmìru víe ne¾ dva lokty312a tomu odpovídajíí tlou¹»ku. Chtìl jsem, aby z nih byl peèlivì sestaven obený èili uni-verzální astroláb, který by bez mnoha matri pouze dvìma stranami zastával v¹ehno to,o mù¾e být pøedáno z elého uèení o Prvním hybateli313 a o jinak pohodlnì poskytujesfériké tìleso,314 které tento pøístroj pøedstavuje v rovinì. Je tøeba mu dodat také zvlá¹tnísí» a na ní vyznaèit hlavní stálie, a to v daleko vìt¹ím poètu, ne¾ mìli ve zvyku staøí.Tento astroláb pøekoná svou u¾iteèností a pøesným uspoøádáním ten, který vynalezl Roias,i druhý, dosud oblíbenìj¹í, zhotovený o málo pozdìji Gemmou Frisiem; naví je univer-zálnìj¹í. Doposud nám v¹ak kvùli poøizování jinýh pøístrojù a spoustì rùznorodé práenebyla dána pøíle¾itost takový astroláb vytvoøit. Neháváme to nedokonèené o to klidnìji,¾e u¾ití astrolábu nezjistí nále¾itì a pøesnì pohyby a postavení hvìzd, ale pøedpokládá se, ¾eje to známo ji¾ odjinud. A tehdy jsme také vùbe nemìli podle vlastního zdokonaleného po-zorování dopøedu prozkoumané stálie, které musí být na astrolábu vyznaèeny. Nyní, kdy¾jsou nám s Bo¾í milostí známy, nebude tì¾ké { a¾ na to budeme mít nìjaký èas { takový309 U¾ívali jsme exempláøe vídeòské ÖNB 72.S.48.310 Cf. Hadravová { Hadrava 1996-2000, str. 102-103 èeského a 107-109 anglikého vydání.311 Z kontextu vyplývá, ¾e Tyho plurálem výrazu matrix oznaèuje výmìnné desky astrolábu. Dnes setímto termínem rozumí samotná základní deska astrolábu mater astrolabii (f. Gingerih 1982a a 1982b,pøetisk: Gingerih 1992, str. 132-138 a 139-147).312 Tj. 78 m.313 Tj. z uèení o denním pohybu nebe.314 Napø. glóbus, armilární sféra. Sfériký, kulový astroláb byl { jak u¾ jsme se zmínili { spí¹e vzáností.



72 KAPITOLA 1. ÚVODastroláb sestrojit, zvlá¹tì proto, ¾e mám pro tento úèel, jak jsem øekl, dávno pøipravenémosazné desky a dosud je zèásti uhovávám.Teprve se zaèátkem 18. století, s vývojem pøesnìj¹íh a speializovanìj¹íh pøístrojùdominane astrolábu pomíjí (by» jeho produke { zejména v arabském svìtì { pokraèovalaje¹tì do století 19.) a na pøístroj se pomalu zaèíná pohlí¾et jako na pøedmìt antikvárníhostudia a zájmu, pøièem¾ se oeòují jak jeho jedineèné mo¾nosti a hodnoty pøi výue ast-ronomie, tak øemeslná a umìleká krása zpraování pøístroje.



1.3. EDIÈNÍ ZÁSADY 731.3 Edièní zásadyNásledujíí edièní zásady se vztahují ke v¹em vydávaným textùm na¹í edie.Rukopisy znaèíme velkými písmeny latinské abeedy, prvotisky a staré tisky malými.Nejèastìji se opakujíí shodné skupiny dvou a¾ pìti tìhto znaèek v aparátu pak zjedno-du¹ujeme na jedno malé písmeno øeké abeedy.V na¹ih ediíh poneháváme ortogra�i v¾dy toho rukopisu, jeho¾ ètení bylo na danémmístì vzato za základní. Ortogra�ké odhylky v kritikýh aparáteh edi nezaznamenává-me.315 Jedná se nejèastìji o tato ortogra�ká rùznoètení:{ neuvádíme v mlad¹íh opiseh se vyskytujíí klasiizujíí podoby slov s ae èi �e audata{ -i- � -ti-: equinoialis � equinotialis � equinoxialis; spaium � spatium{ in-, -n- � im-, -m- (psáno nejèastìji zkratkou; není-li dolo¾eno jinak, u¾íváme neasimilo-vané podoby): septemtrionalis � septentrionalis; omputando � onputando; immediate� inmediate; importo � inporto; imperfeti � inperfeti{ -u- � -v- � -w-: seu � sew; vulgus � wlgus � volgus; distingues � distingwes; lavus� lawus{ -i- � -y-: diameter � dyameter; eliptia � elyptia; hiemalis � hyemalis; imaginari� ymaginari; limbus � lymbus; maius � mayus; nadir � nadyr; zodiaus � zodyaus{ h- � {: hyemalis � yemalis; horarius � orarius; hemi- � emi-{ zámìna `o' za `a', `e': astrolabium � astralabium; (h)orologium � (h)oral- � horl-� horel-{ orison � orizon � orizan � orientem{ saltem � saltim{ verumtamen � verumptamen{ zdvojování hlásek èi jejih reduke: politas � pollitas; poliem � polliem; elevare � elle-vare; totidem � tottidem; transeunt(em) � transseunt(em); transierit � transsierit; oulta� oulta; agregatum � aggregatum; quatuor � quattuor; triesima � triessima; Sagita-rius � Sagittarius; his � hiis; sume � summe; absisas � absissas; aurtaio � aurtatio;omendare � ommendare; fortasis � fortassis � fortasse; suplere � supplere; nunupatur� nunupatur; direte � dirrete; aranea � arranea; supremo � suppremo; digiti � di-gitti; volvela � volvella{ almianrat(h) � almuanrath � almuant(h)arath � almuhanarah � almuanha-rah � almuhantarath � almuhantharath � almikrankrat � almikankrat � alnikrankrat� alnikankrat � almiantrat � almi � almian � almiantis � almiant(h)arath � almi-antrat � almianthrat atp.316{ alilada � aldidada � almidada � allidada � allideda � allidida � aldida � alididadaatp.{ asmuth � azimut � azimuth � azimoth � azimuh � asimut � asimuth � azmut atp.{ zenit � enit � zenith � enith{ dittogra�e: faias faias, Latini Latini, eo quod eo quod, quo quo, latus latus{ zámìna `t' a `d': siut � siud; quotlibet � quodlibet; quot � quod (`quod' nìkdy ve315 Nìkteré mlad¹í rukopisy napø. preferují { víe èi ménì dùslednì { ji¾ humanistikou ortogra�i.316 Varianty zde v plnìj¹í ¹íøi uvádíme jako pøíklady obvyklého komolení arabskýh termínù pøejatýh dolatinskýh pojednání.



74 KAPITOLA 1. ÚVODvýznamu \kolik"){ preise � presise; preisus � presisus{ aspirae apod.: Taurus � Thaurus; (h)emisperium � (h)emispherium; rete � rethe� rhete; nil � nihil � nihil{ Ptolomeus � Ptholomeus � Phtolomeus � Tholomeus{ spera � sphera{ sala � shala{ Maii � Magi{ equus � equs; obliquus � obliqus{ sequuntur � seuntur{ pinula � pinnula � pynula � pennulaV aparátu rovnì¾ nezaznamenáváme jako samostatnou polo¾ku vynehanou iniiálu.Neuvádíme abundantní et. Rovnì¾ nepodhyujeme nejednotnost v psaní èíslovek (tj.støídání slovního vyjádøení s èíselným, arabským i øímským), která se v opiseh proje-vuje. V edii dáváme pøednost slovnímu vyjádøení, pokud je v nìkterém z textù dolo¾eno,v jinýh (matematiètìj¹íh) pøípadeh v¹ak bylo vhodnìj¹í ponehat èíslii.Na nejasná (¹patnì èitelná èi po¹kozená) místa upozoròují otazníky (?), neèitelná na-hrazují v opisu marginálií tøi teèky, neobvyklá znìní zdùrazòuje (si). Emendae editorùoznaèuje zkratka Had.Interpunke i psaní velkýh písmen je do edie doplnìno podle èeského úzu.Na¹e edie u¾ívá systému závorek, který se sna¾í o pøiblí¾ení leydenskému systému.Øídí se následujíími zásadami:[ ℄ { V hranatýh závorkáh jsou doplnìny litery, které písaø nenapsal, ale vynehal pronì patøièná místa (nejtypiètìj¹ím pøíkladem toho jsou místa vynehaná pro rubriky neboiniiály). Pøíklady: [D℄emum, [A℄d, [C℄um.( ) { Kulaté závorky slou¾í k rozvádìní zkratek. Pø.: C(ristannus).h i { Ve ¹pièatýh závorkáh jsou doplnìny litery, které v rukopise z nìjakýh pøíèinhybìjí. Pø.: Dehoi, almianhrati.fg { Slo¾ené závorky slou¾í k athetezi, k vymýení nenále¾itýh liter. Pø.: latus flatusg.Rùznoètení jsou v textu edie oznaèována poøadovými èísliemi 1-999 (dal¹í pokraèo-vání zaèíná v¾dy znovu od jednièky), a to za slovem, jeho¾ se rùznoètení týká. I v pøípadì,¾e jde o rùznoètení nìkolika slov, je èíslie uvedena za slovem prvním. Poøadovýh èíselrùznoètení vyu¾íváme nadto i v odkazeh k oznaèení konù míst del¹íh omisí.V pøípadì, ¾e se shoduje skupina za sebou jdouíh slov v nìkolika rukopiseh (ev. tis-íh), jejih¾ oznaèení (sigla) jsou v aparátu uvedena za posledním slovem skupiny, pøièem¾v nìkterém z tìhto slov je v jednom nebo víe z uvedenýh opisù (tiskù) ètení odhylné,uvádí se toto rùznoètení v závore za pøíslu¹ným slovem se znaèkou odhylujíího se ru-kopisu (tisku). Napø.: Ad siendum (ognosendum Y), utrum planeta sit septemtrionalisvel australis AuY.Tøi teèky v kritikém aparátu znaèí vynehaný úsek textu a u¾íváme je kvùli úspoøemísta tam, kde je text rùznoètení shodný s prvním rùznoètením pøíslu¹né poznámky, tj.



1.3. EDIÈNÍ ZÁSADY 75se znìním, které jsme pøijali do na¹í edie za základní.Zpraování kritikého aparátu jinak nevy¾aduje podrobnìj¹ího komentáøe. Upozornímesnad je¹tì jen na typ poznámky: Invento .. . sequenia om. O (po str. . . ., ø. . . .), kteráznamená, ¾e napø. v rkp. O hybí vìt¹í úsek textu (odkaz na stranu a øádek, kde omisekonèí, pøitom upøesòuje délku hybìjíího textu); rùznoètení ostatníh rukopisù k tomutoúseku jsou uvedena dále na pøíslu¹nýh místeh textu a fakt o omisi rkp. O se v nih ji¾znovu neopakuje.Edie textù Johanna von Gmunden, která je informaèní a má pøedev¹ím ukázat nanevelké rozdíly Johannovy verze Stavby a U¾ití astrolábu vzhledem k verzi Køi¹»anovì, jezalo¾ena pouze na dvou rukopiseh. Edièní zásady platí tyté¾ jako u edie Køi¹»anova díla.Celá je ti¹tìna petitem, jen vybraná místa, která se obsahovì odhylují od Køi¹»anovaznìní a pøiná¹ejí jiné øe¹ení probírané látky, jsou zvýraznìna kurzívou.Marginálie, které délkou ani volným pøipojením do výhozího Køi¹»anova textu neza-padají a nepatøí, jsou uvedeny v samostatnýh kapitoláh a nikoli v kritikém aparátu.Místy { zvlá¹tì jde-li o ledabylou a nepøesnou poznámku písaøe { podáváme spí¹e jejihopis ne¾ edii.Èíslování øádkù, které je v ediíh obvyklé, bude souèástí paralelnì pøipravované fran-ouzské verze na¹í práe. V èeské úplné verzi, která je naví ètenáøsky znevýhodnìnauveøejnìním elého kritikého aparátu, od této zvyklosti ustupujeme.V edii, pøekladu i komentáøíh volíme z praktikýh dùvodù úzus oznaèovat Køi¹»a-novo dílo velkými písmeny (Composiio et Usus astrolabii { Stavba a U¾ití astrolábu),aèkoli traktáty samy pùvodnì jednoznaèné názvy nemìly.Seznam latinskýh zkratek:a. = ausativusadd. = addidital. m. = alia manusorr. = orrexit, orretum, orrigiturerr. = errorib. = ibidemi. q. = id quodin mg. = in marginems. = manusriptom. = omisitq. v. = quod videspe. = speialitersupra sr. = supra sripsitv. = vide



76 KAPITOLA 1. ÚVOD1.4 Soupis rukopisù a tiskù Køi¹»anovy Stavby a U¾ití as-trolábu1.4.1 Úvodní poznámkyVýbìr rukopisù Køi¹»anova astronomikého díla pro na¹i edii byl ve svém základì ovliv-nìn pøedev¹ím katalogem Pavla Spunara,317 který z katalogù mnoha knihoven rùznýhzemí shromá¾dil údaje o rukopiseh èeskýh, latinsky pí¹ííh støedovìkýh autorù. Spunarv pøedmluvì k této své prái318 pí¹e, ¾e jeho Repertorium má podnítit \pøípravu vìdekýhedi, opøenýh o relativnì úplnou rukopisnou tradii." Takto lze také posuzovat rukopisnýpodklad na¹í edie Køi¹»anova astronomikého díla. Katalog poskytuje základní uelenéinformae o mno¾ství a ulo¾ení rukopisù, které by jinak bylo nutno hledat roztrou¹ené pokatalozíh elého svìta. Doplòkové informae jsme shromá¾dili z katalogù vy¹lýh a¾ povydání Repertoria (napø. Boháèek { Èáda 1994 atd.), v nìkterýh v¹ak Køi¹»anovy spisynenalezneme (Hoffmann 1999, Zahová { Petr 1999). Díky údajùm, shromá¾dìnýmv katalozíh, je mo¾no bezprostøednì pokraèovat v detailním studiu vybranýh, dosud ne-zpraovanýh a nevydanýh rukopisù. Podrobná analýza vybraného malého elku, napø.jednoho autora, pak pohopitelnì pøiná¹í opravy a dodatky základníh údajù, obsa¾enýhv katalozíh a heuristikýh pøíruèkáh.Nejdùle¾itìj¹ím zpøesnìním, které vyplynulo ze zpraování rukopisù s Køi¹»anovýmiastronomikými spisy, je zji¹tìný fakt, ¾e Køi¹»anovo astronomiké dílo se redukuje v pod-statì právì jen na dva spisy o astrolábu (èi, heme-li, jeden spis o dvou èásteh): prvnímz nih je Composiio (Stavba), druhým Usus (U¾ití) astrolábu.Znìní Køi¹»anovýh traktátù o astrolábu dohovalo mnoho rukopisù v øadì knihoven.Je to nejen základní Køi¹»anovo astronomiké dílo, ale témìø i dílo jediné. Pøesto v¹akexistují dùkazy, ¾e Køi¹»an se astronomiké (èi astrologiké) prái vìnoval i po roe 1407,kdy napsal tento svùj astroláb. Je identi�kováno je¹tì nìkolik drobnýh praí (latinskýhi èeskýh), které svìdèí o tom, ¾e astronomie nezanehal ani v pozdìj¹íh léteh; zmínilijsme se o nih ji¾ v pøehledu Køi¹»anova ¾ivota a díla.Na¹e edie vyhází spí¹e z vìt¹ího mno¾ství rukopisù, ne¾ bývá obvyklé. Prvním dù-vodem, který k tomu vedl, byla snaha poznat a zmapovat elé Køi¹»anovo astronomikédílo. K tomu bylo nutné prozkoumat obsah o nejvìt¹ího poètu astronomikýh rukopisù,uvádìnýh v katalozíh a pøièítanýh { nìkdy i neprávem { Køi¹»anovi. Napø. ve SpunarovìRepertoriu je Køi¹»anovi pøipisováno ¹est rùznýh textù s tématikou astrolábu; k tomutodìlení vedly nìkteré odli¹né inipity, expliity a kolofóny. Studium samotnýh rukopisùv¹ak prokázalo existeni pouze dvou pojednání, a to právì Stavby a U¾ití astrolábu. Dru-hým a hlavním dùvodem na¹eho obsáhlého výbìru rukopisù, zahrnutýh do edie, bylorozhodnutí pokusit se nejen o stanovení textu blízkého autografu, ale také o vystopováníjeho dal¹ího osudu, pùsobení a ¹íøení po Evropì, zavr¹eného a¾ knihtiskem.Uveïme tøi pøíklady, ilustrujíí výhozí neznámou situai, v ní¾ jsme se oitli na po-èátku práe; vedly nás ke snaze shromá¾dit maximum rukopisù, abyhom na jejih základìmohli zodpovìdnì posoudit Køi¹»anovo astronomiké dílo:317 Spunar 1985, str. 116-133, zvl. str. 125-127.318 Spunar 1985, str. 10 a 12.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 77Øekne-li se `Køi¹»anùv astroláb',319 vybaví se nám pøedev¹ím ji¾ døíve zmínìný astrono-miký rukopis Knihovny pra¾ské metropolitní kapituly O.1 (1585), kde se podle tradièníhonázoru katalogù i dal¹í literatury320 má na foliíh 37r-47v a 49r-65r (jindy uvádìna foliaspojitì, 37r-65r) naházet traktát mistra Køi¹»ana z Prahati o zpùsobu u¾ití astrolábu,nazývaný obvykle De utilitatibus astrolabii (in.: Quia iuxta intenionis mee) a datovanýpøed rok Køi¹»anova úmrtí, tj. pøed rok 1439. Nahlédneme-li v¹ak do rukopisu, zjistíme,¾e jeho obsahem nauka o astrolábu není. Jde sie skuteènì o text astronomiký (zèástité¾ astrologiký), nespadá v¹ak v ¾ádném pøípadì do velké skupiny textù popisujííh buïstavbu pøístroje, èi návody k jeho u¾ívání. K dùvodùm hybného vymezení obsahu spisuv katalozíh i literatuøe jistì patøila úvodní marginálie na fol. 37r: Prinipium in trata-tum C(ristanni) de utilitatibus astrolabii 1411 feria 3a ante Magdalenam [= 21. èervene1411℄.321 (Cf. obr. na str. 485.) Znìní poèáteèníh vìt pojednání nás sie mù¾e nehatna pohybáh, zda opravdu nepùjde o ob¹írnìj¹í úvod k nìkterému ze známýh výkladùo astrolábu (Ideo ante omnia videbimus, quid sit astrolabium ... et ad quid pro�iat velutile sit. Astrolabium est instrumentum astronomium rotundum vel irulare, multis etdiversis in oÆiis irulis et lineis desriptum arti�iose et subtiliter, ymmo subtilissime,valens ad astronomias et geometrias operaiones, quod eiam a Ptolomeo `planisperium'appelatur, um sit quasi in plano proieio vel extensio),322 ale brzy se uká¾e, ¾e text setýká jinýh zále¾itostí. Jedná se pøedev¹ím o komentáø k dílu Theoria planetarum (Teorieplanet) uèene 13. století Campana z Novary,323 a dále o výklady a poznámky za¹títìnépraemi dal¹íh autorit (elkem uvedeno na tøiet autorù), pøedev¹ím základní astrologi-kou pøíruèkou Klaudia Ptolemaia Tetrabiblos a také praemi al-Qabísího (v latinizovanépodobì uvádìného jako `Alkabiius').324 Al-Qabísí je v textu uveden nìkolikrát, naposledyv expliitu elého pojednání na fol. 66r: 1452 inepi legere Alkabiium (!) feria teria anteAsensionem Domini [= 16. kvìtna 1452℄ ego, M. Iohannes [de Nova Domo (?)℄.325 (Cf.obr. na str. 485.) Katalogy na tomto místì tradují hybné ètení expliitu: inepi legere319 Následujíí pasá¾ je publikována té¾ èasopiseky, f. Hadravová { Hadrava 2000.320 Podlaha 1922, str. 452-453; Tøí¹ka 1967, str. 148; Spunar 1985, str. 125 (no. 332); LB 1980, str.XXVIII.321 Datae rukopisu do roku 1411 se opakuje je¹tì i na fol. 44r a 48v.322 Pøedev¹ím uvidíme, o je astroláb . . . a k èemu slou¾í a je u¾iteèný. Astroláb je okrouhlý, kruhovýastronomiký pøístroj, dokonale a jemnì, ba dokone velmi jemnì popsaný mnoha kru¾niemi a èarami,které mají rùzné významy. Je vhodný pro astronomiké a geometriké úlohy. Ptolemaios jej nazval `plani-sfériem', proto¾e jde o jakési promítnutí a rozlo¾ení do roviny.323 Cf. novodobou edii jeho díla: Campanus of Novara 1971. { Vliv Campanovy teorie na støedoevrop-skýh univerzitáh dobøe vystihuje práe Olafa Pedersena, The deline and fall of the Theoria planetarum.In: Siene and History 1978, str. 157-185.324 Abú al-Saqar Abd al-Azíz ibn Usmán Alí al-Qabísí poházel ze Sýrie a ¾il ve 2. polovinì 10. století.Je autorem pojednání Úvod do astrologikého umìní a dále spisu o konjunki planet. Jeho dílo pøelo¾ilz arab¹tiny do latiny ve 12. století Iohannes Hispalensis (mj. té¾ jeden z pøekladatelù textu o astrolábu,mylnì pøipisovaného Má¹á'alláhovi), existuje ve starýh tisíh, v èeskýh knihovnáh je zastoupeno tøemirukopisy v pra¾ské kapitule a jedním v Národní knihovnì. (Za informae dìkuji dr. Jiøímu Beèkovi z Ori-entálního ústavu AV ÈR.)325 Podle rùznýh indiií se zdá pravdìpodobné, ¾e autorem èi písaøem textu není Jan z Jindøihova Hrade(de Nova Domo), jak soudí Podlaha aj., ani Køi¹»an z Prahati, ale mistr Jan Borotín (1378 - po roe1458), jeho¾ práe jsou v konvolutu obsa¾eny na víe místeh (fol. 129r dokone obsahuje jeho autograf)a který také Alkabiia na UK skuteènì pøedná¹el. Alkabiius je zmínìn i na pøedhozím fol. 65v, psanémstejnou rukou.



78 KAPITOLA 1. ÚVODastrolabium (!). Pøesto, ¾e tedy nejde o Køi¹»anovo pojednání o astrolábu, máme v rukouenný text, který se zdá být úze spjat s prostøedím Karlovy univerzity 1. poloviny 15.století: obsahuje i nìkolik zmínek o Køi¹»anovi, dvì té¾ o Praze. Na foliíh následujííhpo zmínìném traktátu èteme také o dal¹íh osobnosteh z okruhu univerzity: o M. Janu©indelovi a znovu o M. Janu z Borotína (a o jejih pøedná¹káh z astronomie na artistikéfakultì Univerzity Karlovy). Podle svìdetví tohoto rukopisu pøedná¹el M. Jan z Boro-tína na UK právì al-Qabísího, M. ©indel Ptolemaia . . . Paralelní text k tomuto rukopisuzatím nalezen nebyl. Pro nás je text enný pøedev¹ím proto, ¾e jmenuje Køi¹»ana právìjako tvùre traktátù o astrolábu. (Pøepis tìh èástí pojednání, které se Køi¹»ana týkají,pøiná¹íme na str. 123.)Znìní Køi¹»anova pojednání o astrolábu, které tedy v kapitulním rukopise O.1 ne-najdeme, v¹ak na¹tìstí dohovalo mnoho jinýh rukopisù v øadì knihoven.Druhým pøíkladem poèáteèní velké neznámé byly opisy pøièítané Køi¹»anovi, ve kte-rýh jsme ov¹em identi�kovali verze Johanna von Gmunden,326 které jsou sie zalo¾enya odvozeny od Køi¹»anovýh pojednání, jde v¹ak o nová, obohaená a zdokonalená pøe-praování, v nih¾ Johann odstranil nìkteré Køi¹»anovy vìné hyby. (Proto pøiná¹ímesouèasnì i orientaèní edie Johannovýh verzí).A do tøetie: rozsáhlá literatura pøisuzuje Køi¹»anovy spisy jiným autorùm, nejèastìji{ jak ji¾ bylo øeèeno { Robertovi Anglikovi nebo Prosdoimovi de Beldomandi; nìkdyale i Juanovi Aquilerovi èi Aegidiovi de Tebaldis.327 Z tìhto v¹eh uvedenýh dùvodùby neztráelo smysl ovìøit a prozkoumat i v¹ehny zbylé rukopisy a tisky, které se námprozatím nepodaøilo získat.1.4.2 Soupis rukopisù a tiskù vybranýh k ediiZákladem na¹í edie Stavby a U¾ití astrolábu Køi¹»ana z Prahati se staly rukopisy, pr-votisky a starý tisk, jejih¾ seznam a popis uvádíme ní¾e.328 Ty rukopisy a tisky, kteréobsahují oba texty, Stavbu i U¾ití, oznaèujeme stejným písmenem:[A℄: Oxford, Bodleian Library, MS. Canon. Mis. 436, fol. 50ra-57vb (1468 ?):329U¾ití [C℄um plurimi ob nimiam quandoque aurationem et magnam sriptorum sententiamanones astrolabii utilitates delarantes .. . � . . . tun regula interseabit latus umbre ex-tense et numerus puntorum, qui sunt inter lineam �duie .. . (Rukopis není dopsán, hybízhruba jedno folio.)Kodex pohází ze 2. poloviny 15. století; opisy v¹eh tøí praí, které Køi¹»anovu U¾itípøedházejí (Saroboskùv spis De spera, Theoria planetarum Iohanna Hispalensis i Pla-netarium Jaopa de Dondis), jsou datovány do listopadu roku 1468. Lze pøedpokládat,326 Napø. rkp. P, f. str. 325.327 K Aquilerovi f. pozn. 200 na str. 43, k Aegidiovi de Tebaldis f. itai jemu pøiøèeného rukopisu seStavbou astrolábu na str. 96.328 Rukopisy i tisky øadíme v následujíím pøehledu abeednì podle námi zvolenýh znaèek, nikoli hro-nologiky, proto¾e dostateènì pøesnou dobu vzniku nìkterýh textù neznáme.329 Coxe 1854, str. 764-765; Spunar 1985, str. 126 (no. 333). { Za doplnìní informaí o rukopisu vdìèímepraovnii Bodleian Library Triii Bukingham.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 79¾e také opis ètvrtého, posledního díla svazku, Køi¹»anova traktátu, jeho¾ závìr, a tudí¾i vroèení, v¹ak hybí, vznikl ve stejné dobì.Opis traktátu obsahuje jen drobné marginálie. Vyobrazení a nákresy èástí astrolábunemá.Názvy kapitolek jsou psány rubrikou.Gra�ka je ve shodì s pøedpokládanou dataí rukopisu, vyskytuje se tu i �e-audataa ligatura �.[C℄: Praha, Národní knihovna, III C 2, fol. 39r-42v (15. stol.):330 StavbaQuamvis de omposiione astrolabii tam modernorum quam veterum dita habenturpulherrima ... � Similiter unam partem regule pone super K et aliam partem superequinoialem et illum puntum, quem numerus tibi demonstrat.Rukopis je ukonèen ji¾ po desáté kapitole slovy, která jsou vlastní pouze jemu (jejihopis f. kritiký aparát na str. 162). Popis dorsa hybí.Pokud víme, je to jeden ze dvou rukopisù v èeskýh knihovnáh, které obsahují Køi¹»a-novu Stavbu astrolábu. (Druhým je rkp. Olomou, Státní vìdeká knihovna, M I 90, f.str. 94.)Rkp. není doplnìn ¾ádnými margináliemi ani nákresy astrolábu, obsahuje v¹ak geogra-�kou tabulku.Celý kodex má astronomiký a astrologiký obsah, je v nìm nìo málo alhymie a me-diíny.Na fol. 11r-v je je¹tì jiná, struèná a málo známá práe o stavbì astrolábu, Composiioastrolabii.331 Pøipojen je velmi pìkný obrázek dorsa astrolábu. In.: Ad omponendumastrolabium primo fa quam mangnam vis (si), tun fa primum irulum in distaniaalami spissi a margine pro numero 360 gradibus .. .; vìrný obrázek rubu pøístroje je i nafol. 62v, kde je znovu zapsána èást tohoto pojednání z fol. 11 (tj. Ad omponendum ...).V konvolutu je je¹tì dal¹í práe, matematiká, pøipisovaná mistru Køi¹»anu z Prahati(Inensiones Mag. Cristanni, fol. 22v-25r).Na pøíde¹tí je uvedeno jméno majitele kodexu: Liber Sigismundi de Hradez Regine.Stojí za zmínku, ¾e tý¾ Zikmund z Hrade Králové je rovnì¾ autorem jednoho z èetnýhpøepisù herbáøe Køi¹»ana z Prahati (rkp. Paøí¾, Biblioth�eque Nationale, sign. Ms. Lat.11231, fol. 1-88: Herbularium Magistri Christiani de Prahatitz. { Quivis herbarum viresbreviter velit ognosere .. . � Et si est �nis antidotarii, ompilati per Magistrum Cristi-anum de Prahatyz. Anno Domini CCCCÆXXXII, f. Iohannis Baptistae in Nova Domo,per manus Sigismundi de Hradez).332[D℄: Krakov, Biblioteka Jagiello�nska 573, fol. 189r (1423):333 Tab.Rukopis vznikl v polovinì 15. století v Krakovì. (Opis jednoho z traktátù je datovándo roku 1457.) Autorem opisu vìt¹iny textù je mistr Petrus de Chothkow (f. fol. 167r),330 Truhláø 1905, str. 167-169. Zinner 1925, str. 44 (no. 943). Thorndike 1949, str. 54-59, a Thorndike{ Kibre 1963, ol. 1164, za autora traktátu oznaèují Prosdoima de Beldomandi. Spunar 1985, str. 127(no. 334).331 V Kunitzshovi 1985 není inipit této práe mezi dvaaètyøieti rùznými texty o astrolábu zahyen.332 Cf. Gellner 1935, str. 93; Spunar 1985, str. 123.333 Cf. Catalogus BJ IV, 1988, str. 36-47.



80 KAPITOLA 1. ÚVODkterý se na krakovské univerzitì stal mistrem svobodnýh umìní právì roku 1457. Ponìkolika leteh ode¹el do Bolonì, kde získal doktorát mediíny. Zemøel roku 1497. Ko-dex obsahuje mj. ve støedovìku velmi oblíbenou uèebnii Campana z Novary (13. stol.)Theoria planetarum, pøièítanou mylnì autoru 13. století Gerardovi de Sabionetta (kterýbývá naví smì¹ován s Gerardem z Cremony, 12. století),334 Tratatus de spera IohannaSaroboska a dal¹í astronomiké a astrologiké práe. Køi¹»anova tabulka sedmnáti stálinení souèástí ¾ádného traktátu, je v rukopise zaøazena samostatnì: pøedhází jí Rober-tus Grosseteste, De impressionibus aeris seu De prognostiatione (fol. 186v-188v) a zaní následuje nedokonèená práe De prognostiatione aeris (fol. 189r-v). Podle komentáøetabulku roku 1423 opravil mistr Køi¹»an z Prahati. (Praujeme s ní pouze v kapitole 4.7Tabulky hvìzd, f. str. 396.)Podobná tabulka se nahází té¾ v krakovskýh rkp. 546, fol. 71r; 551, fol. 101r-v (rkp.je pra¾ského pùvodu); 552, fol. 49v. Cf. té¾ Rosi�nska 1984, str. 46 (no. 168).[E℄: Praha, Národní knihovna, V E 4b, fol. 70r-85r (1479):335U¾ití Canones astrolabii ad formam longiorem, sed failiorem redati. { [Q℄uia plurimi obnimiam quandoque aurtaionem et magnam sriptorum sieniam Canones utilitates as-trolabii delarantes .. . � . . . tun operare, ut superius est ostensum et etera. { Finishuius sripture feria II post Viti in olegio Reizkonis et in rastino idem ineptum336 perMagistrum Iaobum ad delarandum hora 18.Jsou tu marginálie, zpoèátku se v nih opakují názvy èástí astrolábu, vykládané v textu,pak i drobné nákresky apod.Pøípisky psané jinou rukou text opravují a vylep¹ují, podobnì jako v pøípadì opisu G.Jde o dobrý opis, kterému je mo¾no dát místy pøednost pøed znìním F.Text je jednolitý, bez rubrik, nadpisù a èehokoli jiného. Vynehává iniiály.[F℄: Praha, Národní knihovna, XIII F 25, fol. 49r-68r (1407-1408):337U¾ití Prohemium in astrolabium delarans utilitates astrolabii um terminis positis in eodem.{ Quia plurimi ob nimiam quandoque aurtaionem et magnam sriptorum sieniamanones utilitates astrolabii delarantes .. . � . . . tun operare, ut superius est ostensum.Text F pohází ze zaèátku 15. století, vznikl tedy nejen je¹tì za Køi¹»anova ¾ivota, aledokone velmi záhy po vzniku originálu traktátu. Na fol. 65v je marginálie, která pøiná¹ítøi letopoèty: jako roky minulé uvádí rok 1402 a 1407, jako rok jsouí pak 1408. Text,k nìmu¾ marginálie patøí, musel tedy vzniknout buï roku 1408 nebo ji¾ 1407, kdy Køi¹»anastroláb pøedná¹el a sepsal. Rukopis F je proto na¹ím nejstar¹ím datovaným rukopisemKøi¹»anova U¾ití astrolábu. Ze srovnání s jinými opisy textu se zdá, ¾e tento rukopis patøísouèasnì mezi nejkvalitnìj¹í pøepisy daného pojednání. Paleograf prof. Spunar potvrdil,¾e rkp. F podle písma pohází ze zaèátku 15. stol.: není ov¹em psán obvyklým zbì¾nýmrukopisem, ale naopak velmi kaligra�ky. Tak tomu bývalo v pøípadeh pojednání, jejih¾334 Pedersen 1993, str. 339.335 Truhláø 1905, str. 368. Zinner 1925, str. 266 (no. 8561). Thorndike { Kibre 1963, ol. 1228. Tøí¹ka1968, fas. 2, str. 18. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).336 Tak v katalozíh, v rkp. ètení ineptus.337 Truhláø 1905, str. 256. Zinner 1925, str. 266 (no. 8562). Spunar 1985, str. 126 (no. 333).



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 81znìní bylo na základì kvality textu pova¾ováno za ustálené a stanovené. Hodnota obsahudaného textu byla podtr¾ena a zvýraznìna i formálnì, typem písma a kvalitou zápisu.Obrázky v textu nejsou.Za traktátem o astrolábu v rkp. F je na fol. 70r krat¹í tabulka zemìpisnýh souøadninìkolika mìst, na jejím¾ koni je uvedena poloha Prahy. Zela stejnou tabulku obsahujev na¹em souboru rukopisù je¹tì jen rkp. L, kde je na posledním místì po Praze pøipsánai poloha Vídnì, a obdobnou té¾ rkp. C a K. (Cf. kap. na str. 420.)[G℄: Praha, Národní knihovna, IV G 10, fol. 1r-19r (kone 15. stol.):338 U¾itíPro introduione generali eorum, que in astrolabio pratio ontinentur, pro iuniori-bus in sienie stellarum studio per�ienium utilitates in unum ollete sunt .. . Plurimiob nimiam aurtaionem et magnam sriptorum sieniam anones utilitates astrolabiidelarantur .. . � . . . tun operare, siut superius ostensum. Et si est �nis anonum.Pøíkladem textu opisovaného nepozornì, hromadíího èetné hyby (dittogra�e, haplo-gra�e), je mlad¹í rkp. G. Pro ilustrai vyberme nejvýraznìj¹í hyby, a sie ty, které písaøerkp. G usvìdèují z nevelkého pohopení opisované tématiky. Patrná je písaøova neznalostterminologie názvù základníh èástí astrolábu, obvyklé výrazy popisu zaházení s pøístro-jem apod., jak vyplývá z hyb typu: aranea : a raua G; rethe : rete G (hyba se dvakrátopakuje); almuri : almiantrat G; almuri : almiti G; umbre extense : umbre ex temporeG; altitudinem Solis : multitudinem Solis G; leva vel deprime regulam : leva vel deponeregulam G; ortu : aru G; oidens : aidens G. Zpùsob zápisu èísel (napø.: 120 : 10020 G; 180 : 100 80 G) svìdèí o tom, ¾e text byl písaøi diktován; ètenáøi, který se hekontrolou výpoètù dobrat pohopení textu, pøiná¹í takový záznam øadu nesnází. Margi-nálie a interlineární glosy sie text na nìkterýh místeh opravují smìrem k lep¹ímu znìní,neopravenýh míst v¹ak zùstala vìt¹ina. Citované pøíklady nejvýraznìj¹íh hyb v rkp. Gdokazují, ¾e tomuto zmatenému opisu by bez znalosti popisované látky a svìdetví dal¹íhopisù bylo jen stì¾í rozumìt, a souèasnì varují pøed nespolehlivostí nìkterýh støedovìkýhopisù.To, ¾e autorem opisu G je nìjaký krakovský mistr, potvrzují i v textu dolo¾ené zmínkyo Polsku, Krakovì a Vratislavi, které jsou na místeh, kde se výhozí rukopisy obvyklezmiòují o Èeháh a Praze.Ponìvad¾ se inipit, pøidaný del¹í úvod339 i expliit opisu G li¹í od ostatníh rukopisù,bývá text v literatuøe mylnì pova¾ován za nìjaké jiné Køi¹»anovo pojednání, dohovanépouze v tomto jediném opise.Obrázky v textu nejsou.[H℄: Heiligenkreuz, Zisterzienserstift Bibliothek, Cod. 302, fol. 121r-131v (1447):340 Stavba338 Truhláø 1905, str. 295, za autora pova¾uje nìjakého krakovského mistra; ten v¹ak mohl být pouzeautorem opisu. Zinner 1925, str. 266 (no. 8560) a Spunar 1985, str. 127 (no. 335), za autora oznaèujísprávnì Køi¹»ana z Prahati.339 Doslovný opis místy tì¾ko srozumitelného úvodu f. str. 204.340 Zinner 1925, str. 266 (no. 8559). Tøí¹ka 1967, str. 148. Spunar 1985, str. 125 (no. 332). Podlekatalogizaèního popisu kodexu, který nám z Heiligenkreuzu zaslali, vyplývá, ¾e na fol. 77r-98v se naházíi jiná Stavba a U¾ití astrolábu, která se tu pøipisuje Johannovi von Gmunden.



82 KAPITOLA 1. ÚVODMagistri Cristiani de Pragaii Composiio et usus astrolabii. De omposiione astro-labii. Sriptum per fratrem Ewaldum in Shonaugia professum anno 1447. { Quamvis deastrolabii omposiione tam modernorum quam veterum dita habentur pulherrima ... �. . . id est restringens equus in foramine illud immitti. Horum autem omnium illa ditorumexempla pitura �gure sequentis patule manifestat. { Et in ho terminatur omposiio as-trolabii moderna pronuntiata in prelaro studio Pragensi per Magistrum Cristianum dePragaii, sripta et �nita per me, fratrem Ewaldum in Sonaugia professum, anno Domini1447o in vigilia Conepionis Marie [= 7. 12. 1447℄.Dùle¾itý je údaj o mistru Evaldovi z Heidelbergu (de Shonaugia), který text opsal: jeto dal¹í dùkaz, ¾e Køi¹»anùv text se v rámi tehdy obvyklé peregrinaio aademia dostalna v¹ehna významná vysoká uèení.Text je rozdìlen do patnáti oèíslovanýh kapitol: (Capitulum 1-15).Nejsou zde ¾ádné marginálie. Rkp. v¹ak obsahuje nìkolik nákresù fází zhotovení as-trolábu. Nákresy jsou pøipojeny na kone traktátu: dva obrázky jsou na fol. 121r, jedenna fol. 121v, dva malé nákresy na fol. 131r, jeden na fol. 131v.[J℄: Krakov, Biblioteka Jagiello�nska, 3224, str. 459-537 (538-550 Additamenta), (1. po-U¾ití lovina 16. stol.):341Cira iniium astrolabii est notandum: quia plurimi quandoque ob nimiam aurtaio-nem et magnam sriptorum sieniam anones utilitates astrolabii delarantes .. . � . . .prout ho planius et larius delaratur et ostenditur in omposiione astrolabii. Finis.Additamenta na str. 538-550 obsahují komentáøe k nìkterým z kánonù. Marginálie aniadditamenta kvùli ¹patné èitelnosti z mikro�lmu do na¹í edie nezaøazujeme.Obrázky v textu nejsou.[K℄: Kalosa, Fószékesegyházi Könyvtár, 326 (po roe 1434).Stavba+ U¾ití Stavba: fol. 10r-19r:342Composiio astrolabii Magistri Cristanni de Brahadiz. { Quamvis de astrolabii om-posiione tam modernorum quam veterum dita habentur pulherrima ... � Et omniapredita preedens delarat �gura.343Text Stavby není dopsán, konèí se závìrem páté kapitoly.Kapitoly nejsou èíslovány, jen na tøeh místeh jsou uvedeny jejih názvy.Rukopis je pozoruhodný velkým mno¾stvím marginálií, odkazujííh na Má¹á'alláhaa jeho spis o astrolábu (marginálie uvádíme v samostatné kapitole). Køi¹»an je v K opako-vanì jmenován jako autor díla (rovnì¾ v marginálii na fol. 10r). Text také obsahuje obrázkyèástí astrolábu (na fol. 12r, 16r, 17r, 18r a 19r). Jsou tu i dvì tabulky zemìpisnýh souøad-ni, první je shodného typu s tabulkami v rukopiseh CFL (fol. 13r: Tabula longitudiniset latitudinis ivitatum), druhá se li¹í (fol. 13v-14r: Nomina ivitatum vel regionum). (Cf.341 Zinner 1925, str. 43 (no. 885). Thorndike { Kibre 1963, ol. 207. Tøí¹ka 1967, str. 148. Tøí¹ka1969, fas. 1, str. 48. Rosi�nska 1974, str. 106, a Rosi�nska 1984, str. 347 (no. 1779): jako autor tradovánProsdoimus de Beldomandi. Cf. té¾ Spunar 1985, str. 126 (no. 333). { (Cf. obr. na str. 494.)342 Spunar 1985, str. 127 (no. 334).343 V katalozíh uvádìno mylnì signa místo správného ètení �gura.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 83kap. na str. 420.)Tato druhá tabulka zemìpisnýh souøadni mìst, která je ve Stavbì uvedena, je ov¹emstar¹í ne¾ zalo¾ení uherské univerzity,344 a tak, aèkoli u ¹esti míst (Toledo, Montpellier,Bologna, Vídeò, Erfurt, Oxford) je studium generale zmínìno, Pre¹purk uveden není.Nejmlad¹í datum, které rkp. obsahuje, je rok basilejského konilu 1434.Rkp. neobsahuje mnoho hyb (ani ve Stavbì, ani U¾ití), spí¹e jde jen o typiké opiso-vaèské prohøe¹ky.U¾ití: fol. 52r-66r:345Canones utilitatum astrolabii Magistri Cristanni. { Quia plurimi ob nimiam quandoqueaurtaionem et magnam sriptorum sieniam anones utilitates astrolabii delarantes.. . � . . . tun operare, ut superius est ostensum et. { Expliiunt utilitates astrolabii nove,satis valentes, Magistri Cristanni de Brahadiz, heretii per�dissimi pronun, liet inomposiione sive ediione earundem fuerit ristianus.Pokraèují tu marginálie s itaemi z Pseudo-Má¹á'alláhovy práe.Na fol. 63r je in margine obrázek zvìrokruhu s aspekty.Názvy jednotlivýh kánonù jsou psány rubrikou.[L℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5145 (15. stol.). Stavba+ U¾itíStavba: fol. 66ra-71rb:346[Q℄uamvis de astrolabii omposiione tam modernorum quam veterum dita haben-tur pulherrima ... � . . . id est equus restringens, diitur in foramine illud immitti. Heautem omnia dita piture �gurarum sequentium patule manifestant. { Et si est �nisomposiionis astrolabii, ompilate per reverendum magistrum Cristanum de Brahetih,regis Bohemie et Romanorum astronomum, anno inarnaionis Domini MÆCCCCÆVIIÆ.Kapitoly nejsou èíslovány, jejih názvy jsou uvedeny jen na dvou místeh.Marginálie ani obrázky v textu nejsou. Na fol. 67vb je tabulka zemìpisnýh souøadnis Prahou na pøedposledním a Vídní na posledním místì. Shodná tabulka je v rkp. F,podobná v C a K.344 Kalosa byla zalo¾ena ji¾ v 11. století (v roe 1002 zde král ©tìpán I. zøídil biskupství, které bylo je¹tìza jeho ¾ivota pový¹eno na aribiskupství) a v 15. století patøila k nejbohat¹ím uherským mìstùm. S Uhryexistovaly v tomto období èetné styky (napø. o polsko-uherskýh vztazíh v oblasti astronomie podrobnìinformuje Birkenmajer 1892), které nakone vyústily v zalo¾ení první uherské univerzity. Aademia Is-tropolitana byla zalo¾ena králem Matyá¹em Korvínem v Pre¹purku (Posonia, dne¹ní Bratislava) v roe1465; velkou zásluhu na jejím otevøení mìl ostøihomský aribiskup, humanista Johannes Vitéz. (O po-bytu polského astronoma Marina Króla z �Zurawiy (u Przemy�sle), který údajnì zprostøedkoval znalostKøi¹»anova U¾ití mezi Polskem a Itálií (Padovou), u Johanna Vitéze f. str. 102.) Na univerzitì pùsobili Regiomontanus, nástupe Johanna von Gmunden a Georga Peuerbaha na vídeòské univerzitì.345 Tøí¹ka 1975, str. 208; Spunar 1985, str. 126 (no. 333).346 Zinner 1925, str. 266 (no. 8564). Thorndike { Kibre 1963, ol. 1228. Tabulae 1965, III-IV, str. 39.Spunar 1985, str. 126 (no. 333).



84 KAPITOLA 1. ÚVODNa fol. 70ra je tabulka hvìzd.U¾ití: fol. 58ra-66ra:347Composiio astrolabii. { Cira iniium astrolabii. Quia plurimi ob nimiam quandoqueaurtaionem et magnam sriptorum sieniam anones utilitates astrolabii delarantes.. . � . . . tun operare, ut superius est ostensum. Et si est �nis anonum.Bez marginálií i obrázkù.Text o u¾ití astrolábu pøedhází popisu stavby pøístroje.[M℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5184 (. 1482).Stavba+ U¾ití Stavba: fol. 25r-36r:348Inipit tratatus De omposiione astrolabii. { Quamvis de astrolabii omposiionetam modernorum quam veterum ditis habentur plurima ... � . . . id est equus restringensin foramine illud immitti. Horum iam ditorum �gure sequentes manifestant. { Et si est�nis omposiionis astrolabii. { Faias eiam aliam regulam, que volvella diitur, et siplaet, divide eam per notas seundum divisionem linee meridionalis tabule latitudinis tueregionis per almianrat et he urret super faiem rethis.Nìkteré kapitoly jsou uvozeny názvy, psanými rubrikou.V rukopise jsou nìkteré kapitoly zmatené, napø. 3., jsou tu i hyby z nepohopení(typu: a D versus místo adversus atp.), text jako elek je ov¹em spolehlivý.Rukopis je zajímavý pøedev¹ím tím, ¾e jeho autor musel znát i verzi Johanna vonGmunden, zalo¾enou na Køi¹»anovýh pojednáníh. (Proto obsahuje i nìkteré Johannovyvsuvky, pøidané do Køi¹»anova textu, napø. poslední odstave, dodatek o dal¹ím zámìrnémpravítku, èili volvele, která se dává { na rozdíl od alhidády { nad sí» (Faias eiam ...rethis). Nejde tedy o obyèejný opis, jako v pøípadì ostatníh rukopisù, ale o kontaminovanýrukopis.Marginálie v textu nejsou. Na fol. 26v je obrázek matrie a základníh kru¾ni. Zapo-èatý obrázek (nedokreslenou kru¾nii) obsahuje fol. 28r.Na rubu pøední strany desek (vazby) je pøipevnìn velmi pìkný funkèní model astrolábuz tuhého papíru, s pohyblivou sítí a alhidádou.Úvodní traktát tohoto rukopisu je uvozen jménem Ladislava z Boskovi. Jde o opisbuï èeského nebo vídeòského pùvodu, psaný jednou rukou.U¾ití: fol. 37r-49v:349Inipiunt anones utilitates astrolabii delarantes. { Quia plurimi ob nimiam quan-doque advertaionem et magnam sripturarum sieniam anones utilitates astrolabii de-larantes .. . � . . . tun operare, ut prius est ostensum. { Et si est �nis huius operis annoDomini MÆCCCCÆLXXXII per fratrem Gabrielem.Je to jeden z nejkrásnìji a nejèitelnìji psanýh rukopisù a je na nìj velku spolehnutí.347 Zinner 1925, str. 266 (no. 8564). Thorndike { Kibre 1963, ol. 1228. Tabulae 1965, III-IV, str. 39.Tøí¹ka 1967, str. 148. Tøí¹ka 1968, fas. 2, str. 18; 1969, fas. 1, str. 48. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).{ Cf. obr. na str. 491.348 Zinner 1925, str. 267 (no. 8589). Tabulae 1965, III-IV, str. 51-52. Spunar 1985, str. 127 (no. 334).349 Zinner 1925, str. 267 (no. 8589). Tabulae 1965, III-IV, str. 51-52. (Ve Spunarovi 1985 neuvedeno.)



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 85Nìkterá místa v¹ak i zde svìdèí o neznalosti, napø. místo quoiente zde nejprve uvádìnoquo siente, pøi dal¹ím opakování tohoto výrazu psáno dohromady quosiente a a¾ nakonesprávnì quoiente. Zdá se, ¾e poèet hyb narùstá ve druhé polovinì traktátu: místo a olurozde a olubri, zásadnì pí¹e medii notis místo medie atp.Dùle¾itá marginálie (psaná rubrikou) se zmiòuje o Praze a Vídni (fol. 48r, f. kapitoluo margináliíh). Obrázky v textu nejsou.[N℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5210, fol. 108r-132r (15. stol.):350 U¾itíQuia plurimi ob nimiam quandoque attraionem et magnam sriptorum sieniamanones et utilitates astrolabii delarantes .. . � . . . tun operare, ut prius ostensum est.Kromì drobnýh marginálií rukopis obsahuje té¾ obrázky: na fol. 125v je Figura re-trogradationis, stationis et diretionis planetarum a na fol. 126r je Figura eli seundumduodeim domus.[O℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5228. Stavba+ U¾itíStavba: fol. 1r-14v (1500):351Compositio magistralis astrolabii Magistri Cristanni Pragensis. { Quamvis de astrolabiiompositione tam modernorum quam veterum dita habeantur pulherrima ... � . . . idest equus restringens diitur in foramine illud mitti. { Horosopante 27 gradus CapriorniSoleque radiante in 26 gradu Leonis, eius elevationis super Terram ex parte oidentis 10graduum, anni urrentis 1500 eperit ompositio �nem.V souladu s tím, ¾e jde o jeden z na¹ih nejmlad¹íh rukopisù, je i fakt, ¾e pøiná¹ípozdìji pøidané názvy nìkterýh kapitol.Na fol. 11r je tabulka stáli, její¾ údaje byly opraveny na základì Alfonsinskýh tabulekpro rok 1500.Pøeva¾uje tu klasiizujíí psaní -ti- � -i- (equinotialis), -n- � -m- (septentrionalis).Pøeva¾uje psaní aspirae -th-: Ptholomeus, zenith.Rukopis obsahuje èetné marginálie (viz samostatná kapitola) a obrázek na fol. VIIIv.Na pøíde¹tí je ex libris Johanna Shönera.352 Rukopis posléze patøil knihovnì roduFuggerù.353U¾ití: fol. 15r-30v (1502):354Quia plurimi ob nimiam quandoque aurtaionem et magnam sriptorum sieniamanones utilitates astrolabii delarantes .. . � . . . tun operare, ut prius ostensum est. {Finis Canonum et Compositionis astrolabii Magistri Cristanni Pragensis anno 1502.350 Zinner 1925, str. 266 (no. 8568). Carmody 1956, str. 19, prái klade mezi neznámá díla (dubiouswork) a je to také jediná signatura, kterou k traktátu Quia plurimi .. . zná. Thorndike { Kibre 1963,ol. 1228. Tabulae 1965, III-IV, str. 60. Tøí¹ka 1968, fas. 2, str. 18. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).351 Zinner 1925, str. 267 (no. 8587). Tabulae 1965, III-IV, str. 65. Unterkirher et al. III/1, 1974,str. 157-158. Spunar 1985, str. 126 (no. 333). { Cf. obr. na str. 493.352 K Johannovi Shönerovi f. pozn. 172 na str. 38.353 Unterkirher et al. III/1, 1974, str. 158.354 Zinner 1925, str. 267 (no. 8587). Tabulae 1965, III-IV, str. 65. Unterkirher et al. IV/1, 1976,str. 49. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).



86 KAPITOLA 1. ÚVODNa fol. 27v naházíme marginálie k ji¾ uplynulým létùm 1491 a 1492 a dále k roku1487; elý text (Stavba i U¾ití) byl napsán mezi léty 1500-1502. K provenieni èi dal¹íirkulai rukopisu je dùle¾itá marginálie, v ní¾ je dvakrát jmenováno univerzitní mìstoLipsko, útoèi¹tì Èehù po Dekretu kutnohorském.Je tu u¾ívána astronomiká znaèka pro Slune.Obrázky v textu nejsou.Vzánì se vyskytuje �e-audata. Písaø pí¹e klasiizujíím zpùsobem (-ti-), místy a¾hyperkorektnì, napø. linea �dutie, super�ties.[R℄: Rostok, Universitätsbibliothek, Ms. math. phys. 4Æ 112 (1426).Stavba+ U¾ití Stavba: fol. 173v-186r:355Inipit arti�ialis ompositio astrolabii. { Quamvis de astrolabii omposiione tammodernorum quam veterum dita habentur pulherrima ... � . . . id est equs onstringensin foramine illud immitti. Horum iam ditorum �gure pitura sequentis patule manifestat.Dehoi graias omnipotenti et. { Expliit libellus de arti�iali omposiione astrolabii on-fetus per magistrum reverendum Cristianum de Prahatitz, regis Romanorum a Bohe-morum astronomum per ipsumque in venerabilissimo studio Pragensi pronuniatus et de-laratus Anno Domini 1407 atque per me, Conradum de Geysmaria, in studio Rostoksensianno graie 1426 exaratus. (Cf. obr. na str. 489.)Autorem pøepisu textù v rukopisu (vèetnì Køi¹»anovýh) byl Conradus Gesselen deGeysmaria (Geismaria, tj. z Hannoveru).356 Podle Kurta Heydeka byl Gesselen 3. kvìtna1425 imatrikulován na rostoké univerzitì a roku 1426 promován bakaláøem. Pùsobil v Ros-toku, pozdìji v Toruni (kde je zaznamenán je¹tì v roe 1469). { V Dìkanské knize pra¾-ského vysokého uèení èteme, ¾e na univerzitì v Praze pùsobil konem 14. století stejno-jmenný mistr. Roku 1390 je dolo¾en jako examinátor za národ Bavorù (natio Bavarorum)a v roe 1391 zkou¹el mistr Conradus de Geysmaria na pra¾ském vysokém uèení u baka-láøskýh zkou¹ek.357Text nemá názvy ani èísla kapitol, zela ve shodì s nejstar¹í vrstvou opisù. Obsahujejedinou drobnou marginálii.Nákresù èástí astrolábu je v textu nìkolik: na fol. 175r, 177v, 179r, 181v, 183v, 184v.Na fol. 186r je obrázek alhidády s popisem: denigrate partes sunt deponende.Text je kromì odli¹ného zaèátku témìø toto¾ný s rkp. H, vzatým v na¹í edii za zá-355 Zinner 1925, str. 266 (no. 8578). Spunar 1985, str. 125 (no. 332). { Dìkujeme univerzitní knihovnìv Rostoku, která nám k tomuto rukopisu laskavì poskytla praovní podklad Kurta Heydeka (Staatsbib-liothek, Berlín), urèený pro pøipravovaný katalog støedovìkýh rukopisù rostoké univerzitní knihovny (projejí èást Rostok-Thorner Sammelband). Dle popisu v katalogu jde o astronomiký rukopis (obsahuje dílaHermanna de Marienfeld, Iohanna de Lineriis, Alfonsinské tabulky, Arzahela, Iohanna de Saxonia, ProfatiaJudaea, Johanna von Gmunden atd.) a pohází z první poloviny 15. století (1424-1435). { Oba Køi¹»anovytraktáty o astrolábu jsou v katalogu tradiènì pøipsány Prosdoimovi de Beldomandi.356 Cf. Graesse 1909, str. 137.357 Cf. Liber deanorum 1983, fol. 71v. Cf. dále fol. 73r. { K jeho osobì srov. té¾ Tøí¹ka 1968, fas. 1,str. 17; 1969, fas. 1, str. 33.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 87kladní; reprezentuje velmi kvalitní opis.U¾ití: fol. 159r-173r:358Quia plurimi ob nimiam quandoque aurtaionem et magnam sriptorum sieniamanones utilitates astrolabii delarantes .. . � . . . tun operare, ut prius ostensum est.Expliiunt anones.Text o U¾ití v tomto rukopise pøedhází textu o Stavbì astrolábu.Drobné marginálie jsou zahyeny v aparátu edie, obrázky v textu nejsou.[S℄: Berlín, Staatsbibliothek, Preussisher Kulturbesitz, Ms. lat. ot. 438, fol. 280r-291v U¾ití(15. stol.):359[Q℄uia plurimi ob nimiam quandoque aurtaionem et magnam sripturarum sieniamanones utilitates astrolabii delarantes .. . � . . . tun operare, ut prius ostensum est et.Est �nis. Deo graias.Støídá se tu jinde nedolo¾ené psaní variant almianrath a almiantis.K pøíkladùm hyb v tomto opise patøí písaøovo místy ¹patné ètení zkratek; pí¹e \[S℄iquis . . ." místo \Si queris um astrolabio metiri longitudinem inter duo loa".Marginálie ani vyobrazení v textu nejsou.[T℄: Paøí¾, Biblioth�eque Nationale, Lat. 7282, fol. 55va-62ra (1468):360 U¾itíDe utilitate astrolabii anones. { Quia plurimi ob nimiam quandoque aurtationemet magnam sripturarum sieniam anones utilitates astrolabii delarantes .. . � . . . tunoperare, ut prius ostensum est. { Expliit omposiio et utilitas astrolabii. { P. Boulier,1468, 14 Iunii.Pøed tímto Køi¹»anovým U¾itím v rukopise pøedhází jiná Stavba astrolábu, nikoliKøi¹»anova. Místy z ní budeme v na¹í prái ze srovnávaíh dùvodù itovat.Marginálie ani nákresy astrolábu v textu nejsou.[u℄: Roberti Anglii, viri astrologia prestantissimi, De astrolabio anones inipiunt. Pe- Stavba+ U¾itírugia, Petrus Petri de Colonia, Friderius Ebert et Johannes Conradi, 1477-1479. Exem-pláø: Milano, Bibliotea Trivulziana, Triv. In. C 127.361Stavba: str. 52-82.Quamvis de astrolabii omposiione tam modernorum quam veterum dita habenturpulherrima ... � . . . id est equus restringens, in foramen illud dimmitti, siut hi patet.Finis.U¾ití: str. 1-51.358 Zinner 1925, str. 266 (no. 8578). Spunar 1985, str. 125 (no. 332).359 Spunar 1985, str. 126 (no. 333).360 Thorndike { Kibre 1963, ol. 1228. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).361 Hain Vol. I, 1826, str. 238, è. 1898 (s.v. \Astrolabium"); The Illustrates ISTC 1997 (s.v. \RobertusAnglius"). { Nìkteré z inkunábulí a starýh tiskù, uvedenýh v na¹í prái, lze nalézt té¾ v elektronikédatabázi Latin Bibliography 15th Century 1999. O inkunábuli u se zmiòuje také databáze In prin-ipio 2000, která za jejího autora pova¾uje Prosdoima de Beldomandi.



88 KAPITOLA 1. ÚVODUlyxes Laniarinus Phanensis viro larissimo, artium a mediine dotori prestan-tissimo, domino magistro Honofrio Fulginati, patri a preeptori suo, salutem diit . . .Roberti Anglii, viri astrologia prestantissimi, de astrolabio anones inipiunt. { Cumplurimi ob nimiam quandoque aurationem et magnam sriptorum sententiam anonesastrolabii utilitates delarantes .. . � . . . tun operare, ut prius ostensum est. Finis.Jde o patrnì první vydání obou traktátù tiskem.Traktát o Stavbì pøístroje následuje v inkunábuli a¾ za U¾itím. Edii pøedmluvy U.Laniarina, která elý prvotisk uvozuje, otiskujeme samostatnì na str. 45.362Nìkteré stránky tisku jsou ji¾ znaènì vybledlé. Tisk je zdoben výraznými iniiálamiv zaèátíh kapitol, nejkrásnìj¹í je na zaèátku textu U¾ití.363 Text je vysázen peèlivì, tis-kaøskýh hyb není mnoho. Po vìné stráne byl text zjevnì korigován smìrem k pùvod-nímu znìní a pøipraven pro tisk zodpovìdnì a se znalostí tématu. Vykazuje humanistikoupéèi, nikoli v¹ak humanistiké dodatky.Tabulka hvìzd ani zemìpisnýh poloh mìst v textu obsa¾ena není, rovnì¾ nákresya obrázky nejsou ¾ádné.V The Illustrates ISTC 1997 (s.v. \Robertus Anglius") se uvádí, ¾e jeden exem-pláø tohoto 1. vydání vlastní té¾ Museum of the History of Siene v Oxfordu. Proto¾ev souèasné dobì v muzeu probíhají rozsáhlé rekonstruke a knihovnu nelze pøinejmen¹ímdo kone roku 2000 u¾ívat (rovnì¾ katalog se pøepraovává a komputerizuje), v¹ehnyinformae, které o tomto výtisku máme, poházejí z úst knihovníka A. V. Simoka. Pr-votisk (Lewis Evans's olletion, LE) je veden pod obvyklým titulem De astrolabio anonesa za pøedpokládaného autora je oznaèen Robertus Anglius. Nejdùle¾itìj¹í informaí v¹akje, ¾e tamní exempláø uvádí jiné místo tisku i vroèení: Köln 1478 (!). Výtisk je defektní,obsahuje pouze listy 1-18, zbytek textu je doplnìn fotogra�emi z jiného exempláøe. De-fektní je rovnì¾ tisk: nejsou dokonèeny nìkteré ozdobné iniiály (ty v perugijském vydánínehybìjí). Bohu¾el jsme prozatím nemohli mezi sebou porovnat exempláø z Kolína nadRýnem s výtiskem z Perugie; pøedpokládáme tedy, ¾e kolínské vydání je dal¹í, snad druhouedií Køi¹»anovýh textù.364[v℄: Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones. Venetiis, Pagani-U¾ití nus de Paganinis, kolem 1497-1498 (1494 ?). Exempláø: Nelahozeves, Nadae Lobkovikésbírky. Sign.: Roudnie VII Ad 63. Str. 1-28.365 (V leteh 1941-1999 byl tisk ulo¾en doèasnìv pra¾ské Národní knihovnì.)366Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones. In opus et instrumen-tum astronomium astrolabium vel planispherium appellatum Canones inipiunt feliibusastris. Sphera solida .. . ut patet diligenter eum intuenti. { Sed um plurimi ob nimiam362 V dobì, kdy jsme je¹tì nemìli k dispozii mikro�lm inkunábule, nám dotazy o ní zodpovídal G. Tru�a(Milano), který pro na¹i prái také poøídil první orientaèní opis názvù kapitol.363 Cf. obr. na str. 495.364 O vydání z Kolína nad Rýnem 1478 se zmiòuje rovnì¾ Gunther 1932, II, str. 565.365 Hain Vol. I, 1826, str. 238, è. 1898 (s.v. \Astrolabium"); The Illustrates ISTC 1997 (s.v. \RobertusAnglius").366 K historii rodové lobkoviké knihovny v Roudnii nad Labem f. Prùvode po rukopisnýh fondeh1995, str. 119-120.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 89quandoque aurtaionem et magnam sriptorum sententiam ... � . . . uiusque nativitatisvel uiusunnque (si) alterius rei habentis prinipium.Tisk v { stejnì jako x { konèí po 49. pravidle, dal¹í text není vyti¹tìn.Jde o dal¹í, patrnì tøetí vydání práe, její¾ autorství bývá v souladu s pøedmluvouperugijského vydání pøièítáno Robertu Anglikovi.367Na titulním listì na¹eho exempláøe je kromì názvu vepsáno je¹tì rubrikou jméno (vlast-níka ?) a nám nesrozumitelná posloupnost písmen: Cristannus Wiinnkler rabz (?) dpma-blps (?).Obrázky v textu nejsou.Na rozdíl od tiskù u a x jsou v konvolutu svázány je¹tì i jiné práe. Nejprve je v tiskuU¾ití, pak následuje spis nazvaný Partis seunde huius de mensurationibus rerum trata-tulus inipit, stejný, jako ve starém tisku x. O Køi¹»anovu prái tu nejde a v na¹í edii sejí nezabýváme.Dále je v tomto exempláøi obsa¾en Solinus de memorabilibus mundi, který konèí vro-èením: Venetiis, anno Domini MCCCCLXXXXIII, die XIII Ianuariis.Poté následuje Dionisius de situ orbis, na koni opìt s vroèením: Impressum est hoopusulum Venetiis per Christoferum de Pensis ditum Mandello, MCCCCLXXXXVIII.Finis. Laus Deo.Následuje vevázaný rukopis díla Ptolomei Cosmographia desripioque terrarum ethabitaionum inipit fauste.Poslední praí svázanou v konvolutu je opìt tisk: Conradi Celtis Panegyris ad duesBavarie.Pojednání o U¾ití astrolábu je anonymní, autor traktátu není uveden. Text je a¾ nadrobné odhylky shodný s tiskem x (viz kritiký aparát k edii).[x℄: Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones. Venetiis, Petrus U¾itíLiehtenstein, 1521. 4-0.368 Exempláø: Krakov, Jagellonská knihovna, In. 2696b:369Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur, anones. In opus et instrumen-tum astronomium astrolabium vel planispherium appellatum Canones inipiunt feliibusastris. Sphera solida .. . ut patet diligenter eum intuenti. { Se (si) um plurimi ob nimiamquandoque aurtaionem et magnam sriptorum sententiam ... � . . . uiusque nativitatisvel uiusunque alterius rei habentis prinipium.Tisk x { stejnì jako v { konèí po 49. pravidle, dal¹í text není vyti¹tìn.367 K jeho osobì f. str. 44.368 Hain Vol. I, 1826, str. 238, è. 1898; Gesamtkatalog der Wiegendruke Band III, 1928, sl. 16. {V obou katalozíh øazeno s.v. \Astrolabium", èili jako anonymní text. (Cf. obr. na str. 496 a následujíí.)369 V Gesamtkatalog der Wiegendruke Band III, 1928, sl. 16, èteme údaje o ulo¾ení dal¹íh doho-vanýh exempláøù: Brusel (BR), Florenie (BN), Kodaò (Kgl. B.), Londýn (BrM, UC), Madrid (BN), Melk(Stift), Mnihov (SB, dva výtisky), Oxford (Bodl., KebleC), Salamana (BU), San Marino (HuntingtonL.),Västeras (Lär. B.), Vídeò (ÖNB), Williamstown (WC) atd. { Údaje v této prái jsou ov¹em neúplné a ne-ovìøené, tak¾e se domníváme, ¾e napø. exempláøi z Madridu a Salamanky jsou mínìny exempláøe tiskuCanones astrolabii universales autora Juana Aquilery (Salamana 1554), který ov¹em nemá s Køi¹»anemni spoleèného, oxfordský exempláø zase pohází z kolínského vydání 1478 apod.



90 KAPITOLA 1. ÚVODNa patitulu tohoto starého tisku, který pøedhází titulnímu listu, je uvedeno: PetrusLiehtenstein, anno 1521 Venetiis.Na titulním listu je kromì názvu práe (bez uvedení autora) vyti¹tìno: Instrumen-tum astrolabii etiam impressum est Venetiis, in oÆina Petri Liehtenstein, Coloniensisgermani, anno 1512.370Starý tisk 1521 pøiná¹í anonymní prái o U¾ití astrolábu (vèetnì pozemníh mìøení),její¾ autorství bylo pøiøknuto padovskému mistru Prosdoimovi de Beldomandi.371 V tiskusamém ov¹em není jmenován ani Prosdoimus, ani nikdo jiný. Prosdoimovo jméno najde-me v tomto exempláøi jen vepsané, a to pozdìj¹í rukou Piotra Myszkowského pøed prvnívìtou traktátu: Prosdoimi de Beldemandis Patavi. (Cf. obr. na str. 497.)Po krátkém úvodu, který je oproti Køi¹»anovu znìní (i znìní tisku u, zato ve shodìs v) naví, je do textu zakomponována vìta ze Stavby astrolábu (Astrolabium enim Greediitur .. ., f. str. 205). Následujíí text je ji¾ zela shodný s Køi¹»anovým U¾itím, a toa¾ po 49. pravidlo vèetnì, kterým tisk konèí. (Ve starém tisku dále následuje { stejnìjako v inkunábuli v { traktát Partis seunde huius de mensuraionibus rerum tratatulusinipit, doprovázený døevoøezy.)372Ukázky marginálií Piotra Myszkowského z první poloviny 16. století pøiná¹í obr. nastr. 498.Vyobrazení v textu nejsou.[Y℄: Florenie, Bibliotea Laurenziana, Ms. Laur. Ashb. 134 (208-140) (1419 ?).Stavba+ U¾ití Stavba: str. 256a-283b:373Compositio astrolabii et operatio seundum novam et veterem ompositionem inipitfeliiter. { Quamvis de astrolabii omposiione tam modernorum quam veterum ditahabentur pulherrima ... � . . . id est equus restringens, in foramen illud inmiti, siut hipatet. Et si �nitur operatio astrolabii. Amen.Oba texty o astrolábu jsou v tomto rukopise psány tou¾ rukou, autor ani jiné jménonení uvedeno. Jen v jedné marginálii se mluví obenì o `autorovi' práe. Tou¾ rukou jsoupsány i okolní texty konvolutu (astronomie, mediína), v¹ehny konèí shodnì výrazemamen. Na str. 291b v traktátu nazvaném Tratatus astronomius ad prognostiandumrises laudabiles et non laudabiles èteme letopoèet 1458, a to v tomto kontextu: Dio si,370 Tisk z roku 1512 bývá v literatuøe èasto zmiòován, naposledy (spolu s oenìním velkého významutextu) napø. Webster 1998, str. 8, pozn. 29, a str. 164. { Které ze zahovanýh exempláøù, ulo¾enýhv rùznýh svìtovýh knihovnáh, v¹ak skuteènì poházejí z tohoto vydání, se nám bohu¾el prozatím ne-podaøilo prokázat. (K tomuto tisku f. také str. 49.)371 Cf. Favaro, 1879, 1885, 1890; Thorndike, 1942-1943, str. 467-9. { K osobì Prosdoima f. str. 51.372 Autor traktátu je nám neznámý, mohl jím být i Prosdoimo de Beldomandi. Autor marginálií krakov-ského exempláøe vydání Piotr Myszkowski na str. 39 tisku uva¾uje o tom, ¾e autor tohoto druhého traktátuo pozemníh mìøeníh musel dobøe znát i traktát první, tedy Køi¹»anùv: Ho sriptum, si autem, ostenditautoritatem istarum propositionum fuisse illummet, qui feit anones astrolabii, quia refert se ad anonemquartum astrolabii, in quo doet ponere gradum Solis super suam altitudinem inter almiantarath, quandoin tabula regionis non adest almiantharat altitudinis Solis. Zda tomu tak skuteènì bylo, zùstává ov¹emotázkou.373 Thorndike { Kibre 1963, ol. 1164. Spunar 1985, str. 126 (no. 334).



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 91ut prinipium ontinuetur �ni sive �ni prinipio. Item sias, quod hee prinipium habentab anno Christi 1458, si quod primus annus uiuslibet tabule �nit anno 1458.U¾ití: str. 217a-255a:374Compositio et operatio astrolabii seundum novam ompositionem inipit feliiter. {Cum plurimi ob nimiam quandoque aumulationem et magnam sriptorum sententiamanones astrolabii utilitates delarantes .. . � . . . tun operare, ut prius ostensum est. Etsi est �nis ad laudem Dei et urie superioris. Amen.Jako i v nìkterýh jinýh pøípadeh, i zde text o u¾ití astrolábu pøedhází popisu stavbypøístroje.Marginálií je jen nìkolik, obrázky v textu nejsou.[Z℄: ®eneva, Biblioth�eque Publique et Universitaire, 80, fol. 1r-15v (15. stol.):375 U¾itíQuia plurimi ob nimiam quandoque attrationem et magnam sriptorum sieniamanones ipsius astralabii utilitates delarantes .. . � . . . tun operare, ut superius est os-tensum. Et in ho �nitur sienia huius toius. Deo graias.V marginálii nalézáme pøípisek pozdìj¹ího majitele knihy: Alexander, Pauli �lius, Pe-tavius, senator Parisiensis, anno 1650.Obrázky v textu nejsou.Podle nìkterýh nelogikýh hyb hned na zaèátku (seundum vulnus místo vulgus;in eodem gradu místo in eodem rethi; pro diretione místo pro deore atd.) je na prvnípohled zøejmé, ¾e je to ponìkud nepøesný opis. Typiká je pro tento rukopis také elá øadavynehávek; vypadly tu elé øádky, úseky, které konèí stejným slovem o kus dál; ¹patnìbývají rozvedeny zkratky (napø.: místo divide zde ètení deinde).Rukopisy Køi¹»anovy verze textù o astrolábu nejsou tímto pøehledem samozøejmì zelavyèerpány. Dokládá to napø. speiální katalog rukopisù krakovské Jagellonské knihovny(Rosi�nska 1984), který obsahuje údaje o dal¹íh osmi rukopiseh s inipitem Quia plurimiquandoque ob magnum sriptorum senteniam anones utilitatis astrolabii . . . a expliitem. . . tun operare, siut superius ostensum est.376 K tìmto osmi rukopisùm (1-8) jsme ji¾pøihlédli pouze okrajovì, stejnì jako i k je¹tì jednomu rukopisu vídeòské Národní knihovny(9) a k opisu ze Salamanky (10).[1℄: Krakov, BJ 609, fol. 251ra-259rb (. 1446)377[2℄: Krakov, BJ 1844, fol. 161r-170r (1454)378374 Tøí¹ka 1968, fas. 2, str. 18. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).375 Thorndike { Kibre 1963, ol. 1228. Spunar 1985, str. 126 (no. 333).376 Orientaèní inipit a expliit pøebírám z Rosi�nské 1984, str. 347.377 Rosi�nska 1984, str. 347, zde i u v¹eh následujííh sedmi rukopisù z BJ pøipisuje podle tradieautorství Prosdoimu de Beldomandi. Zinner 1925, str. 45 (no. 948) a str. 266 (no. 8579), tento rkp.správnì pøipisuje Køi¹»anovi z Prahati (stejnì tak jako i ¹est z osmi následujííh rukopisù z BJ). {V tomto rkp. je na fol. 239ra-243vb obsa¾ena i Køi¹»anova Stavba. Cf. Rosi�nska 1984, str. 336.378 Zinner 1925, str. 45 (no. 948) a str. 266 (no. 8581): traktát správnì pøipisuje Køi¹»anovi. { Na fol.185r-196v je Køi¹»anova Stavba, f. Rosi�nska 1984, str. 336.



92 KAPITOLA 1. ÚVOD[3℄: Krakov, BJ 1859, fol. 27r-34v (1447):379Expl.: Et si est �nis anonum super astrolabium Ptolomei.[4℄: Krakov, BJ 1865, fol. 160r-168r (1460):380Expl.: Et si est �nis anonum astrolabii Ptolomei anno Domini 1460, feria teriaproxima ante festum Gregorii pape.[5℄: Krakov, BJ 1915, fol. 11r-19r (1. polovina 15. stol.)381[6℄: Krakov, BJ 1927, fol. 83v-94r (1445):382Expl.: Et si �nis anonum super astrolabium Ptolomei 1445.[7℄: Krakov, BJ 1967, str. 133-177 (15./16. stol.)383[8℄: Krakov, BJ 2252, str. 261ra-271rb (1473):384Autorem opisu je Clemens de Piotrkow (Klemens z Piotrkowa).[9℄: Vídeò, ÖNB 5206, fol. 9r-24v (15. stol.):Jde opìt o u¾ití pøístroje. In.: Sriptoris(-um) senteniam (sieniam) anones utili-tates astrolabii delarantes intelligere et memorie ommendas .. . igitur fortasse utile eritnon novos anones utilitates astrolabii delarantes ad formam modio longiorem failioremtamen redigere .. . � . . . �gure sripte manifestat. V prái je nìkolik latinskýh marginálií,jedna je nìmeká.Na fol. 24v-36r se nahází stavba pøístroje: Quamvis de astrolabii omposiione .. .{ V katalogu (Tabulae 1965) je popis nepøesný, oba texty jsou brány za jeden a jeuveden ¹patný inipit. Rovnì¾ Zinner 1925, str. 44 (no. 924), uvádí folia spojitì. Opìtlatinsko-nìmeké marginálie, asi tøi. O Køi¹»anovi jsme zmínku nenalezli, ani ¾ádnou dal¹í379 Zinner 1925, str. 266 (no. 8582), traktát správnì pøipisuje Køi¹»anovi. { Na fol. 34v-40v je Køi¹»anovaStavba, f. Rosi�nska 1974, str. 105; Rosi�nska 1984, str. 336.380 I tento rkp. Zinner 1925, str. 266 (no. 8583), správnì pøipisuje Køi¹»anovi. { Na fol. 148r-158r jeKøi¹»anova Stavba, f. Rosi�nska 1974, str. 105; Rosi�nska 1984, str. 336.381 Zinner 1925, str. 221 (no. 7054), tento traktát pøipisuje mylnì Má¹á'alláhovi, na str. 266 (no. 8584),pak správnì Køi¹»anovi. Rosi�nska 1974, str. 105-106. { Na fol. 1r-11r je Køi¹»anova Stavba, její¾ souèástí jetabulka zemìpisnýh souøadni mìst (fol. 7r) datovaná k roku 1388; pojednáváme o ní v pøíslu¹né kapitole.K rkp. f. té¾ Rosi�nska 1984, str. 336. { Rukopis je pravdìpodobnì pra¾ského pùvodu a ve 20. leteh 14.století byl v majetku polského studenta Maieja ze Saspowa, jak uvádí Rosi�nska 1974, str. 105, s odkazemna dal¹í literaturu.382 Zinner 1925, str. 266 (no. 8585), pøipisuje text správnì Køi¹»anovi. { Na fol. 68r-79v je Køi¹»anovaStavba, f. Rosi�nska 1984, str. 336. { Rosi�nska 1974, str. 149, uvádí, ¾e rukopis je krakovského pùvodu.Autorem opisu je Iohannes de Elkus (Jan z Olkusza Starszy), opis vznikl ve ¹kolním roe 1444/1445v Burse pauperum. Cf. té¾ Birkenmajer 1892. { Na fol. 154r je tabulka zemìpisnýh souøadni mìst,shodná s Køi¹»anovou; pojednáváme o ní v pøíslu¹né kapitole.383 Zinner 1925, str. 45 (no. 952). Birkenmajer 1892, str. 118, a Rosi�nska 1974, str. 106: pøièítánomylnì Prosdoimovi.384 Zinner 1925, str. 45 (no. 951). Rosi�nska 1974, str. 106: pøièítáno mylnì Prosdoimovi.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 93aktualizai.[10℄: Salamana,385 Universidad de Salamana, Bibliotea General Universitaria, 2621 Stavba+ U¾ití(1. polovina 15. stol.):Stavba: fol. 89rb-95rb.U¾ití: fol. 81ra-89ra.Rukopis { pøièítaný Prosdoimovi de Beldomandi { pohází z první poloviny 15. století:Astronomiké tabulky v jinýh èásteh rukopisu jsou spoèteny k rokùm 1418 (fol. 139v)a 1441 (fol. 115). Stavba astrolábu je ve svém závìru kontaminována dal¹ími, neidenti�ko-vanými traktáty o astrolábu, jak dokládá její expl. (fol. 95rb): . . . et diitur equus, quia exonsuetudine �t in modum equi. Huusque intermisimus de diversis tratatibus [následujííslova vy¹krábána℄ . . . sed nun redeamus et.386K tabulkám zemìpisnýh souøadni mìst jsme nadto shromá¾dili srovnávaí materiálz nìkolika krakovskýh rukopisù (které jsou ov¹em vesmìs pra¾ského pùvodu a do Krakovase dostaly a¾ druhotnì). Dokládá typ tabulky, který pou¾il Køi¹»an ve svýh traktáteha který najdeme jednak v ji¾ itovanýh opiseh (rkp. CFKL, 5 a 6), ale i v nìkolikanásledujííh astronomikýh rukopiseh, v nih¾ je tabulka opsána èasto i samostatnì:[11℄: Krakov, BJ 551, fol. 31v (. 1388).387[12℄: Krakov, BJ 550, rub obálky (. 1440).388[13℄: Krakov, BJ 560, str. 4-6 (. 1448).389[14℄: Krakov, BJ 1852, str. 170 (. 1464).390385 Za upozornìní na existeni rukopisu dìkujeme G. Tru�ovi (Milano).386 Za informae a posléze i poøízení rukopisu dìkujeme paní Margaritì Beedas a panu Oskaru Lilaoviz Univerzitní knihovny v Salamane.387 Cf. Zinner 1925, str. 44 (no. 938). Catalogus BJ III, 1984, str. 333-345: kodex vznikl v Praze. Zdase dostal do Krakova pøímo nebo pøes Vídeò èi Erfurt, není známo. Geogra�ká tabulka je souèástí ne-dokonèeného traktátu o U¾ití astrolábu s in.: Inipiunt Canones astrolabii . . . Cum volueris sire, in quosigno sit Sol . . . � . . . fa um latitudine tantum et invenies, quod queris. . . . De asensione signorum inirulo reto (nedopsáno). V kodexu jsou dále Alfonsinské tabulky, Pseudo-Má¹á'alláhùv astroláb, Theoriaplanetarum Pseudo-Gerarda z Cremony atp.388 Cf. Catalogus BJ III, 1984, str. 327-332, zvl. str. 331: kodex nejspí¹e vznikl opìt v Praze, do Krakovase dostal nìkdy kolem roku 1440. Je podobného obsahu jako pøedhozí rkp. 11.389 Cf. Catalogus BJ III, 1984, str. 385-390: nejstar¹í èást kodexu (z let 1438-1460) obsahuje tabulkya výpoèty vzta¾ené k Praze. K nim kolem roku 1448 pøibyly tabulky propoètené ke krakovskému poledníku.Tabulky jsou v podstatì obsahem elého konvolutu. Pùvodní majitel kodexu není znám, mezi pozdìj¹í ma-jitele v¹ak patøil napø. Polák Jan Brozek (M(agister) Ioannes Brosius Curzeloviensis ordinarius astrologuspossidat { str. 1 kodexu), té¾ majitel starého tisku x (f. str. 102).390 Catalogus BJ III, 1984, str. 385, hovoøí o analogii tabulky z rkp. 13 a tabulky v rkp. 14, která je nastr. 354-355; tu v¹ak k dispozii nemáme.



94 KAPITOLA 1. ÚVODKe v¹em vý¹e uvedeným rukopisùm a tiskùm Køi¹»anovýh traktátù, z nih¾ vyházejínebo k nim¾ pøihlí¾ejí na¹e edie, pøipojujeme nyní údaje o tìh rukopiseh, které jsmenemìli k dispozii: jejih kopie se nám nepodaøilo získat buï z èasovýh dùvodù nebo kvùlitehnikým problémùm pøíslu¹nýh knihoven. Signatury tìhto opisù tedy známe pouzeze sekundární literatury,391 pøedev¹ím ze Spunarova katalogu, nebo nám je sdìlili na¹izahranièní kolegové.Olomou, Státní vìdeká knihovna, M I 90 (1 VI 20 = I f 20), fol. 99r-113v (Stavba).Rukopis pohází ze druhé poloviny 15. století.392 Quamvis de astrolabii omposiione tammodernorum quam veterorum (!) dita habentur pulherrima ... � . . . siut superius estostensum. { Et si est �nis tratatus super astrolabium Ptholemei magistri et peritissimiastrologi sienie astronomie per me Iohannem in studio Craoviensi 1490 estate. { Písa-øem Stavby byl Johannes Veneslai de Olomunz, baal. Vienensis, dio. Olomuzensis,III febr. 1490, pobývajíí tehdy na univerzitì v Krakovì.Celý kodex má astronomiký obsah. Traktátu o Stavbì napø. pøedhází komentáø k díluGeorga Peuerbaha Theoria planetarum, který poøídil Vojtìh z Brudzewa. Po traktátuo Stavbì astrolábu následuje tabulka: He sunt loa stellarum veri�ata per annum Do-mini 1454 per venerabilem a egregium virum, magistrum Petrum de Gassowiz, mediinedotorem, in arte stellarum dotissimum.Zwikau, Ratsshulbibliothek Cod. XXVI-10, adl. No. 2 (Stavba i U¾ití): Zinner 1925, str.266 (no. 8563), uvádí oproti Spunarovi sign. XXII, VIII.10, fol. 2r-27r. Vznik Køi¹»anovatraktátu je tu dle Zinnerova katalogu datován do roku 1407;393New Haven, Yale Univ. Lib. (pùvodnì Melk) 794 (367), str. 275-311, 369-392 (Stavbai U¾ití);New York, Columbia Univ. Lib., Plimpton Colletion 175, fol. 158r-180v (f. Thorndike{ Kibre 1963, ol. 1164).O existeni dvou následujííh rukopisù víme z www stránek, které na na¹i ¾ádostpøipravil Gianarlo Truffa z Milána:394Edinburgh, Royal Observatory, Crawford Library, Cr. 3.28, fol. 1r-22v (2. polovina 15.století);395New Haven, Yale Univ. Lib. 836 (II) Melk, fol. . 371-391 (U¾ití; f. té¾ Thorndike {Kibre 1963, ol. 1164).
391 V nejnovìji vy¹lém katalogu Knihovny Klá¹tera premonstrátù v Teplé (Hoffmann 1999) jsme Køi¹»a-novy spisy nena¹li ¾ádné.392 Boháèek { Èáda 1994, str. 33-36, zvl. 34; traktát pøièítán Prosdoimovi de Beldomandi.393 Rkp. pova¾ujeme za velmi dùle¾itý, bohu¾el v¹ehny pokusy získat jeho kopii selhaly.394 http://sunkl.asu.as.z/~had/prosdo1.htm395 K rkp. f. str. 52. { Tento opis jsme rovnì¾ htìli získat, knihovna v¹ak bohu¾el nedisponuje tehnikýmzaøízením vhodným k reproduki rukopisù.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 95Údaje o dal¹íh tøeh rukopiseh nám poskytl Emmanuel Poulle z Paøí¾e:Berlín, Staatsbibliothek, Preussisher Kulturbesitz, Ms. lat. 246, fol. 66v (Stavba);Paøí¾, Biblioth�eque Nationale, Lat. 7350, fol. 170 (Stavba);Oxford, Bodleian Library 472, fol. 36 (Stavba), fol. 41 (U¾ití).396Naopak v literatuøe (Thorndike { Kibre 1963, ol. 47; 1456, a Spunar 1985, str.125-127) uvádìný rkp. Mnihov, Bayerishe Staatsbibliothek, Clm 739, fol. 80r-100v, jehybný údaj, Køi¹»ana neobsahuje vùbe, stejnì jako Berlín, Staatsbibliothek, PreussisherKulturbesitz, Lat. Qu. 13. Oproti tomu Berlín, Staatsbibliothek, Preussisher Kulturbe-sitz, Lat. Qu. 23 (Zinner 1925, str. 266 /no. 8552/) se bìhem války neztratil, jak seuvádí ve Spunarovi 1985, str. 125 (no. 332), ale po vále se dostal do Krakova a jak námpotvrdila Jagellonská knihovna, je dnes ulo¾en v ní.Kunitzsh 1982, str. 505, a Zinner 1925, str. 266 (no. 8565), uvádìjí rkp. 15. stol.Mnihov, Bayerishe Staatsbibliothek, Clm 27, fol. 100r-110r (U¾ití), kde je v kolofónuzápis: Pratia astrolabii Pragensium. (Ani tento rkp. jsme nemìli mo¾nost vidìt.)Ani s tímto doplnìním pøehledu v¹ak výskyt Køi¹»anovýh textù o astrolábu nenívyèerpán. Doplnìk dal¹íh rukopisù pøiná¹í napø. Zinner 1925, str. 266-267 (v nìm¾ ov¹empøes mnohé klady shledáváme elou øadu hyb; práe je zastaralá a spí¹e jen orientaèní).Není-li uvedeno jinak, opisy jsou datovány do 15. století.{ Pro Stavbu uvádí tyto rukopisy:Bamberg, Staatsbibl. theol. 214, fol. 87r-104v;Lipsko, Universitätsbibl. 1473, fol. 134r-146v;Mnihov, Staatsbibl. Clm 19690, fol. 60r-72r (16. stol.);{ Pro U¾ití pak tyto dal¹í opisy:Amsterdam, Universitätsbibl. 1334, fol. 17;Lipsko, Universitätsbibl. 1472, fol. 146r-168r;Mainz, Stadtbibl. 530a, fol. 37;Melk, Stiftsbibl. 51, fol. 18r-26v;Wolfenbüttel, Landesbibl. 3071, fol. 173r-201r (16. stol.);Mnihov, Staatsbibl. Clm 6748, fol. 1r-12r;Melk, 711, fol. 23r-65r;Zwikau, Ratsshulbibl. 11, VII 30, fol. 63r-79v;Stuttgart, Ö�entlihe Bibl. mat 4Æ 34, fol. 52r-65v (1466);Salzburg, St. Peter-Stiftsbibl. In. 699, fol. 3r-17v;Göttingen, Universitätsbibl. Hist nat 86, fol. 24 (15./16. stol.);396 V databázi In prinipio 2000 je jako autor jmenován Christianus de Pragha { zjevnì je takto uvedenpøímo v rukopise.



96 KAPITOLA 1. ÚVOD{ Pro oba texty (Stavbu i U¾ití):Mnihov, Staatsbibl. Clm 26666, fol. 199v-217r;Königsberg, Universitätsbibl. 2Æ 1735, fol. 205r-225v;Melk, Stiftsbibl. 367, fol. 275r-310r, 371r-392r;Maihingen, Öttingishe Bibl. II 1.4Æ 73, fol. 208r-227r;397Lipsko, Universitätsbibl. 1469, fol. 6v-7v, 267r-280v.Signatury dal¹íh rukopisù Stavby i U¾ití pøiná¹í Rosi�nska 1984, str. 336-337 a 348.Autorství mylnì pøièítá Prosdoimovi de Beldomandi.{ Stavba:Krakov, BJ 546, fol. 54va-55va (. 1416) [v tomto rkp. je na fol. 71r té¾ tabulka stáli,poházejíí z Køi¹»anova textu; f. str. 79℄;Krakov, BJ 601, fol. 51r-55r (15. stol.);Krakov, BJ 613, fol. 23va-30va (zaèátek 15. stol.);398{ U¾ití:Vídeò, ÖNB 5245, fol. 52r-61v (15. stol.);399{ Stavba i U¾ití:Drá¾ïany, Sähsishe Landesbibl. N 100, fol. 1r-11r, 11v-19v (1487);Vatikán, Bibl. Apostolia Vatiana, od. Palatinus Latinus 1439, fol. 279r-285r, 293r-304v(1488).400Oba traktáty obsahuje také rkp. Linz, Oberösterr. Landesmuseum, Ms. 3, fol. 163r-193v, 194v-232v (1425-1428), bohu¾el jsme v¹ak rukopis nevidìli a není tedy prozatímurèeno, zda se jedná o text Køi¹»anùv èi Johanna von Gmunden (f. Johannes vonGmunden 1973, str. 47-49).Koneènì poslední nám dosud známou itai rukopisu, který v tomto pøípadì obsa-huje Køi¹»anovu Stavbu astrolábu, pøiná¹í elektroniká databáze inipitù In prinipio2000: Madrid, El Esorial, Mon. de S. Lorenzo I II 7, fol. 163.401
397 Správnost tohoto i následujíího údaje potvrdil v soukromém dopise té¾ E. Poulle.398 Rovnì¾ správnost tohoto údaje E. Poulle potvrdil.399 Správnost údaje potvrdil E. Poulle.400 Správnost údaje potvrdil E. Poulle.401 Za autora tohoto rukopisu je pøitom v databázi oznaèen Aegidius de Tebaldis, který ¾il ve 13. století.(K nìmu f. struènou zmínku napø. v Zinnerovi 1931, str. 330.)



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 971.4.3 Základní text Stavby, závislost rukopisù a prvotiskuVznik Køi¹»anova traktátu o astrolábu se ve svém elku klade do roku 1407. Nalezli jsmetøi svìdetví pro tento rok, z toho dvì ve Stavbì astrolábu, v rkp. L (fol. 71rb) a R (fol.186r). Tøetí údaj pohází z U¾ití, z marginálie rkp. F (fol. 65v) a pøiná¹í informai o tom,¾e rukopis F musel vzniknout kráte pøed rokem nebo roku 1408. (Svìdetví o roku 1407obsahuje údajnì té¾ opis ze Zwikau, ten jsme v¹ak nemìli k dispozii.) Køi¹»anùv autografpráe se nedohoval. Traktát o Stavbì je dolo¾en v men¹ím mno¾ství rukopisù ne¾ U¾ití. Lzeto jednodu¹e vysvìtlit praktikou potøebou mnohem vìt¹ího poètu lidí znát spí¹e návodna zaházení se stávajíími pøístroji ne¾ nutností vyrábìt k tomu stále nové pøístroje.Stavba astronomikýh pøístrojù byla nároèná, a byla proto svìøována speializovanýmkonstruktérùm, mehanikùm. Nebylo bì¾né sestavovat a vyrábìt si astroláb sám jen podlenávodu.Pøi posouzení vzájemné závislosti a klasi�kae rukopisù Stavby jsme vy¹li 1) z jazyko-vého rozboru rùznoètení kritikého aparátu a 2) z jeho statistikého zhodnoení. Výsledkyzískané obìma postupy se shodují:1) Rozbor kritikého aparátuZa základ edie Stavby astrolábu byl z osmi rukopisù (CHKLMORY) a jednoho prvo-tisku (u) vzat rkp. H, proto¾e patøí k nejkvalitnìj¹ím zápisùm, je také jedním z nejstar¹íha ostatní rukopisy se nejèastìji shodují právì s jeho ètením. Star¹í je rkp. R, v kvalitì jev¹ak o nìo hor¹í ne¾ H a nadto obsahuje rùzná solitérní ètení, ukazujíí na nìkteré úpravya zásahy do textu.O vzájemné blízkosti nìkterýh rukopisù svìdèí drobné signály, jako napø. výraz patuleu¾itý v závìru Skladby pouze v opiseh HLR.Názvy kapitol do rukopisu H byly zapsány dodateènì (by» mo¾ná i stejnou rukou).V pùvodním Køi¹»anovì textu patrnì hybìly. Uvádíme je pøedev¹ím pro lep¹í orientaiv textu.Od ostatníh rukopisù se dosti zøetelnì odli¹uje rkp. M, a to jak ve Stavbì, tak v U¾itípøístroje: pozoruhodný je zejména tím, ¾e jeho tvùre musel znát i mlad¹í verzi Janaz Gmundenu a nìkteré pasá¾e z ní do Køi¹»ana vkomponoval. Uveïme pøíklad vztahuKøi¹»ana, Johanna von Gmunden a rkp. M: na závìr 7. kapitoly je v rukopise M pøipsánsprávný postup prolo¾ení kru¾nie tøemi body pøi konstruki nerovnomìrnýh hodin. Jeshodný s popisem v Johannovi von Gmunden (5. kapitola). Jde o pozdìj¹í pøídavek, kterýpatrnì nebyl v pùvodním Køi¹»anovì textu. Køi¹»an zøejmì tuto konstruki neznal, proto¾eby ji byl jistì uplatnil ji¾ v závìru ¹esté kapitoly a nenapsal by pouze in invenioneentrorum est aliqualis diÆultas. Rkp. M z roku 1482 (s uvedením Vídnì na místì,kde má Køi¹»an Prahu), který je nepohybnì opisem Køi¹»anova spisu, byl zøejmì verzíJohanna von Gmunden ovlivnìn a Johannova vsuvka zde byla do Køi¹»ana zapraována.402Takovýh pøíkladù byhom na¹li elou øadu.402 Cf. str. 380.



98 KAPITOLA 1. ÚVODTabulka hvìzd, zapsaná ve tøeh rukopiseh Stavby (CLY), je { s malými odhylkami,danými spí¹e nepøesnostmi v opiseh { tatá¾. K ní pøistupuje jako ètvrtý opis i tabulkaz rkp. D (f. str. 396), která je tam opsána samostatnì, s údajem, ¾e ji Køi¹»an opravil.Nepohybný je vztah prvotisku u k opisu Y. Projevuje se v obou traktáteh, ve Stavbìi U¾ití. Podobnost je zøejmá ze shodnýh názvù kapitol, ale i z významnýh detailù shro-má¾dìnýh v kritikém aparátu (napø. výèet barev ve druhé kapitole Stavby { rubeo, nigro,viridi et aliis . . . { je stejný jen v u a Y; výraz generaliter je v 5. kapitole u¾it opìt pouzev uY, proti onsequenter v ostatníh sedmi rukopiseh atp.). O dal¹íh podrobnostehzávislosti inkunábule na rukopisu Y (èi jemu pøíbuznému opisu) viz ní¾e u U¾ití.Pøesto, ¾e se ukázaly nìkteré souvislosti mezi jednotlivými opisy textu, stemma sestavitnelze. (V pøípadì textu o U¾ití astrolábu jsme na tom o nìo lépe; stemma sie také nenímo¾no sestrojit, pokusíme se v¹ak alespoò o gra�kou tabulku, která by znázornila vztahymezi skupinami, sdru¾ujíími pøíbuzné rukopisy a tisky.)4032) Statistiké zpraování404Výsledky, k nim¾ jsme dospìli rozborem jazykové stránky Køi¹»anovýh textù, jsmenáslednì ovìøili statistikým zpraováním kritikého aparátu.405 V kritikém aparátu Stav-by406 byly nalezeny tyto nejpoèetnìj¹í skupiny:uY 123HLMRuY 72CHLMRuY 67Tabulka èetnosti binárníh korelaíÈísla v prvé øáde tabulky (oznaèené n) udávají elkový poèet výskytu toho kteréhorukopisu v rùznoèteníh. Ni¾¹í hodnoty jsou zpùsobeny del¹ími vynehávkami v textehèi tím, ¾e rukopis nebyl dopsán. V následujííh øádíh jsou uvedeny vlastní binární ko-relae, to znamená, ¾e èísla ve sloupíh a øádíh tabulky udávají, kolikrát se pøíslu¹nádvojie rukopisù vyskytuje v rùznoèteníh spoleènì. Vy¹¹í hodnoty pøitom statistiky in-dikují lep¹í shodu rukopisù, i kdy¾ jednotlivé pøípady rùznoètení mají z hlediska svéhovýznamu velmi rozdílnou váhu. V pøedposledním øádku tabulky (oznaèeném �) jsou uve-deny souèty sloupù tìhto binárníh korelaí. Vy¹¹í hodnoty zde indikují lep¹í shodus ostatními rukopisy ne¾ hodnoty ni¾¹í. V posledním øádku tabulky jsou uvedeny poètypøípadù, kdy se ètení rukopisu pøíslu¹ného sloupe tabulky li¹í od v¹eh ostatníh ètení,tak¾e vy¹¹í hodnota zde naopak indikuje hor¹í shodu s ostatními rukopisy.403 Cf. str. 109.404 Klasi�kaí variant rùznoètení pomoí exaktníh matematikýh metod (dìrné karty) se zabývala ji¾ napøelomu 60. a 70. let dr. A. Vidmanová. Cf. její nejdùle¾itìj¹í práe na toto téma: Vidmanová 1969, 1972a 1979. { Popis na¹ih metod f. Hadravová { Hadrava 2001.405 Vyu¾ili jsme k tomu nìkolika speiálnì vytvoøenýh poèítaèovýh programù, jejih¾ popis publikujemejinde.406 Statistiký materiál Stavby lze harakterizovat tìmito údaji: poèet rukopisù a tiskù = 9, poèet rùznoètení(tj. poznámek) = 1575, elkový poèet variant v rùznoèteníh (tj. skupin signatur se shodným ètením)= 4015, poèet typù variant v rùznoèteníh (tj. poèet rùznýh skupin) = 336 (z 510 mo¾nýh kombinaí).V prùmìru je tedy v ka¾dém rùznoètení 2.55 variant a ka¾dá skupina signatur se vyskytuje v prùmìru11.9 krát.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 99�H R u Y M L O C Kn 1563 1564 1585 1567 1555 1554 1448 1155 655H 1129 1112 1086 1019 1015 773 740 467R 1129 960 956 925 903 718 681 440u 1112 960 1288 883 883 764 662 422Y 1086 956 1288 870 882 770 660 415M 1019 925 883 870 819 647 608 390L 1015 903 883 882 819 666 614 388O 773 718 764 770 647 666 491 358C 740 681 662 660 608 614 491 387K 467 440 422 415 390 388 358 387� 7341 6712 6974 6927 6161 6170 5187 4843 3267107 212 127 119 319 296 404 247 84Z tabulky je zøejmé, ¾e v¹ehny u¾ité rukopisy i prvotisk Stavby nejèastìji souhlasís rukopisem H, který byl zvolen za základní. Jedinou výjimku tvoøí nejpoèetnìj¹í skupinauY. S rukopisem H se nejvíe shodují texty R a Y (star¹í ne¾ H) a prvotisk u.407 RukopisyR a Y korelují s H lépe ne¾ mezi sebou navzájem, o¾ nasvìdèuje spí¹e jejih nezávislémuodvození od linie rukopisù, z nih¾ pozdìji vze¹el H, ne¾ ¾e by to ukazovalo na jejihvzájemnou závislost. Prvotisk u je velmi blízký rukopisu Y. Skuteènost, ¾e tisk u korelujes H lépe ne¾ rukopis Y, by mohla nasvìdèovat spoleèné závislosti Y a u na pøedloze italskévìtve, mù¾e v¹ak být i dùsledkem peèlivé Laniarinovy redake odstraòujíí drobné hyby.O nìo volnìji pøíbuzné se skupinou � jsou vídeòské rukopisy L a M, které v¹ak podobnìmezi sebou korelují ménì ne¾ se skupinou � a z ní pøedev¹ím s H.Pozdìji uvidíme, ¾e v U¾ití tvoøí pomìrnì výraznou skupinu rukopisy K, L a M. Vestatistie Stavby se poètem shod s ostatními oitl rukopis K a¾ na posledním místì. To jeov¹em zpùsobeno tím, ¾e text jeho Stavby nebyl dopsán a je neúplný, o¾ se odrá¾í v jehoelkovì nízkém výskytu v kritikém aparátu (viz první øádku tabulky), i v nejni¾¹ím poètuneshod se v¹emi ostatními rukopisy. Jestli¾e v¹ak statistiky srovnáme zahovanou èásttextu se stejnými úseky v ostatníh rukopiseh, zjistíme, ¾e K je blízký rukopisu H, a tove srovnatelné míøe, jako rukopisy R a Y (71% ku 72% a 69%).Nejvzdálenìj¹í od skupiny � jsou rukopisy O a C, které nadto opìt netvoøí navzájemsourodou skupinu. Poslední øádka tabulky rovnì¾ ukazuje, ¾e nejèastìji stojí o samotìètení rukopisu O.Statistiké výsledky byly dále vyu¾ity ke zjednodu¹ení záznamù kritikého aparátu:nejèetnìj¹í skupina rukopisù byla pøevedena na písmeno �. Tuto skupinu, zahrnujíí (ve-dle rukopisu H) rukopisy R a Y a prvotisk u, které ve statistiky bohat¹ím materiálu U¾itípatøí do rozdílnýh skupin, je tøeba hápat pøedev¹ím jako zkratku pro úsporu kritikého407 Tuto nejèetnìj¹í skupinu HRuY, která se samostatnì nebo doplnìná o dal¹í rukopisy vyskytuje v rùz-noètení elkem 772 krát, oznaèujeme v aparátu pro zkráení �. Dvojie uY tvoøí její nejkompaktnìj¹ípodskupinu.



100 KAPITOLA 1. ÚVODaparátu. Výhodnost právì této volby je dùsledkem skuteènosti, ¾e uvedené rukopisy (pa-tøíí k nejstar¹ím) a prvotisk se patrnì nejménì odhýlily od pùvodního Køi¹»anova znìní(kterému je z nih zøejmì nejbli¾¹í H). Z tohoto vìného hlediska by k nim patøil i rukopisK, jeho zahrnutí by v¹ak bylo nevýhodné kvùli jeho fragmentálnímu dohování.1.4.4 Základní text U¾ití, závislost rukopisù a tiskùZa základ edie Køi¹»anova U¾ití astrolábu (rovnì¾ nedohovaného v autografu) byl z pat-náti rukopisù, dvou inkunábulí a jednoho starého tisku (AEFGJKLMNORSTuvxYZ)vzat nejstar¹í pra¾ský rukopis F, datovaný marginálií buï do roku 1408, nebo poházejíípøímo z roku 1407, kdy Køi¹»an dle svìdetví text sepsal a pøedná¹el na univerzitì.Ponìvad¾ text U¾ití je dolo¾en v mnohem vìt¹ím poètu opisù ne¾ Stavba, z nih¾mnohé jsme prostudovali, získali jsme velké bohatství materiálu, z nìho¾ vyplynul trojímo¾ný pøístup k øe¹ení otázky vzájemné závislosti rukopisù: 1) jazykový rozbor kritikéhoaparátu, 2) statistiké zpraování aparátu edie, 3) rozbor pozdìj¹íh interpolaí v textu.Výsledky získané tìmito tøemi postupy jsou pøitom zela shodné:1) Rozbor kritikého aparátuNa základì rozboru kritikého aparátu lze vysledovat podobnosti mezi základním ru-kopisem F a mlad¹ím opisem E (vzniklém v Reèkovì koleji Karlovy univerzity). Rukopis Ebyl dodateènì hojnì opravován nadepsanými vsuvkami, a to smìrem k lep¹ímu znìní, jaképoskytuje text F. K rkp. FE se v nìkterýh pasá¾íh blí¾í i skupina K, L, ev. M. RukopisM pøitom v jiné své rovinì souèasnì pøedstavuje jedineèného zástupe textu, který verziKøi¹»ana z Prahati z roku 1407 opisuje (roku 1482) se znalostí verze Jana z Gmundenu,datované nejspí¹e do roku 1434.Výrazná souvislost je mezi rukopisem G a mlad¹ím J. Rukopis G má ze v¹eh rukopisùzapraovanýh do edie nejvìt¹í podíl rùznýh pøídavkù a rozvedení textu, souèasnì v¹akbezesporu také nejvìt¹í proento hyb (nìkteré vypadají na to, ¾e text byl spí¹e dikto-ván ne¾ opisován: f. napø. ji¾ zmínìný zápis èísel `120' a `180' tímto zpùsobem: 100.20,100.80).408 Výrazné hyby opisu G, svìdèíí o nepohopení èi nedobré znalosti tématikya terminologie, uvádíme v pøíkladeh na str. 81.409 Pøes v¹ehny hyby v¹ak s rukopi-sem praujeme, a to pøedev¹ím pro jeho ji¾ zmínìnou podobnost a vztah k rukopisu J,s ním¾ reprezentuje polskou vìtev opisù. (Dal¹ím výrazným dùkazem pøíbuznosti jsousamozøejmì i interpolae410 polskýh zemìpisnýh údajù, jinde se nevyskytujíí zmínkao miliaria Polonia atp.) { Vznik polské vìtve opisù na sebe nenehal dlouho èekat a záhypo napsání traktátù se v Polsku objevila øada kvalitníh opisù, z nih¾ nìkteré jsou pa-trnì i lep¹í, ne¾ texty G a J, vybrané do na¹í edie dle Spunarova Repertoria. Mohou408 Takovou hybu najdeme rovnì¾ v rkp. F: 100.44 (místo 144 v AEGJKLMNORSTuvxYZ).409 Chyby samozøejmì nejsou pouze v rkp. G, rukopisy se spí¹e li¹í mírou hyb, které se v nih vyskytují.V toku textu lze v¹ak lekdy vystopovat i vývoj k vylep¹ování znìní nìkterého pojmu, který nebyl zpoèátkupohopen. Ji¾ døíve jsme uvedli pø. z rkp. M: quo siente � quosiente � quoiente.410 Cf. ní¾e kapitolu o interpolaíh, str. 110.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 101k nim patøit u¾ napø. rukopisy 1-8, s nimi¾ jsme praovali jen okrajovì, èi jiné, s nimi¾jsme nemìli mo¾nost se seznámit.411 Vznik polskýh opisù traktátù s inipity Quamvisde astrolabii omposiione .. . a Quia plurimi .. . klade Rosi�nska do okruhu pùsobnostivýznamnýh krakovskýh astronomù 15. století, jako byli Wawrzynie z Raiborza (1381-1448), Sedziwoj z Czehla (1410-1476), Marin Król (Rex) z �Zurawiy (alias z Przemy�sle,. 1420-1453) a Wojieh z Brudzeva (2. polovina 15. stol.).412 Souèasnì v¹ak konstatuje,¾e do opisù tito astronomové ani jejih ¾ái nepøidali ni nového a nevznikly tak novéverze textù; naopak se stále tradoval Køi¹»an, v Krakovì 15. století obvykle pod názvemTratatum astrolabii Ptolemei.Lze se dùvodnì domnívat, ¾e sepìtí tøí støedoevropskýh univerzit (Praha, Krakov,Vídeò) se projevilo i v ¹íøení textù o astrolábu.Dal¹í výrazné souvislosti lze nalézt mezi rukopisy RST (jde o linii ¹íøíí text spí¹e dozápadní Evropy). Pøíkladem shody na vy¹¹í úrovni mù¾e být v opiseh S a T napø. to,¾e 52. a 53. kapitola jsou slouèeny v jednu; pouze v tìhto rukopiseh není mezi obìmakapitolami pøedìl a texty pokraèují spojitì v jedné vìtì. (Rkp. K zde kapitoly uvádív opaèném sledu.) U skupiny ST je dùle¾ité si uvìdomit, ¾e nejvy¹¹í poèet shod vykazujerukopis S s rukopisem R, ze kterého (tj. z linie, kterou R zastupuje) je asi odvozen. T jepak závislý na S. Odpovídá to i na¹í pøedstavì o geogra�kém ¹íøení této linie textu: pøesNìmeko (Rostok, Berlín . . .) dále do západní Evropy (Paøí¾ . . .).Rkp. Z dle svìdetví aparátu kolísá mezi skupinou rukopisù kolem FE a skupinoudanou opisy RST: nìkdy se pøiklání spí¹e k té, jindy k oné skupinì. Zajímavé dílèí shodyvykazuje také s verzí Johanna von Gmunden, a to dolo¾enou v opise P (viz ní¾e).Velmi výrazné jsou shody mezi texty N a O, a to zejména v nìkterýh partiíh napoèátku traktátu (významné a prùkazné jsou napø. shody v rùznoèteníh pøi popisu dorsaastrolábu, který pøedhází prvnímu pravidlu), ale i v pozdìj¹ím textu. Tyto dva rukopisysouèasnì pøedstavují nejmlad¹í vrstvu zpraovávaného materiálu. Rukopis O v¹ak má té¾øadu vynehávek, ètení rukopisu N bývají lekdy lep¹í.Samostatnou zmínku si vy¾adují rukopisy A a Y. Jejih znìní se podobá vìt¹inì ruko-pisù, v jejím¾ èele stojí rkp. F, reprezentujíí nejstar¹í vrstvu opisù. Nezøídka jsme v¹akzaznamenali jiná ètení, nejèastìji dolo¾ená právì jen v A a Y, výjimeènì i v rukopisehspí¹e mlad¹íh (Z, N). Poté, o jsme ovìøili, ¾e tisky uv, pøipisované Robertu Anglikovi,a tisk x, pøipisovaný padovskému Prosdoimovi, jsou ve skuteènosti zela nepohybnìtexty Køi¹»ana z Prahati,413 zaøadili jsme je do na¹í edie té¾. Ukázalo se, ¾e tisky va x jsou navzájem témìø toto¾né a nadto zela evidentnì korespondují právì s rukopisnouvìtví reprezentovanou opisy A a Y. Je¹tì ve výraznìj¹í shodì s opisy AY je prvotisk u.Je to nápadné právì tam, kde A a Y mají ètení odli¹né od v¹eh ostatníh rukopisù.Takovýh pøípadù je elá øada. Pø.: fa notam um inausto EFGJKLMNORSTZ : . . .um atramento AuvxY. Shody jsou i na úrovni rozèlenìní textu do kapitol, kdy AuvxY411 Rovnì¾ z rozhovorù s pøedèasnì zesnulým èeským historikem astronomie dr. Zdeòkem Horským vy-plývalo, ¾e si této situae byl také vìdom, kdy¾ uvádìl pøíklad velmi raného krakovského opisu Køi¹»anovaastrolábu. Který z opisù v¹ak mìl na mysli, bohu¾el nevíme.412 Rosi�nska 1974, str. 63-98. { Na mnoha místeh své práe ov¹em traduje Favarovo a Birkenmajerovopøiøèení traktátù Prosdoimovi de Beldomandi.413 Souhrn v¹eh dokladù a dùkazù Køi¹»anova autorství, které zde uvádíme jen výbìrovì, pøiná¹í nejlépekritiký aparát.



102 KAPITOLA 1. ÚVODvydìlují novou kapitolu, napø. v polovinì 3. pravidla: Si .. . EFGJKLMNORSTZ : Adhabendum horam inequalem et quatuor angulos eli in note. Si . . . AuY : Horam inequa-lem et quattuor angulos eli in note habere. Si . . . vx. Za 38. pravidlo je pøidáno dal¹í,opìt pouze v AuvxY. Nejblí¾e si AuvxY, resp. A, uY a vx, stojí také v názveh kapitol.Shody nalezneme v nìkterýh rozsáhlej¹íh vynehávkáh (napø. kone 25., 31. a 39. pra-vidla). Naopak v¹eh pìt textù pøidává kone 40. pravidla atp. Stejnì jako A { na rozdíl odv¹eh ostatníh rukopisù { vynehávají i uvxY odkazy a odvolávky na pøedhozí kánony,které jsou vkomponovány do textu ostatníh opisù.Texty AuvxY tak pøedstavují dal¹í vìtev Køi¹»anova textu, italskou, která patrnìtvoøila pøehod k nejmlad¹í skupinì, tvoøené opisy N a O.Benátský tisk x je hojnì korigován a komentován ruènì pøipsanými vpisky a margi-náliemi. Autorem glos byl podle Favara414 vlastník tisku, ji¾ zmínìný Piotr Myszkowski,který se po pùsobení na padovské univerzitì stal krakovským biskupem a v Krakovì takéroku 1591 v osmdesáti ¹esti leteh zemøel. Svazek poté pøe¹el do majetku dal¹ího Poláka,Jana Brozka, rovnì¾ sholára padovského vysokého uèení (v roe 1620). Kniha se s nímdostala do Krakova, kde je dodnes. Brozek je také autorem následujíí poznámky: Liberiste fuit illustrissimi domini Petri Myszkowski, episopi Craoviensis, et notae in ho libromanu ipsius sunt notatae, um adhu variis sientiis daret operam in Studio Patavino. {M. Joannes Brosius Curzeloviensis possidet 1619.415Autor marginálií (i vpisku s Prosdoimovým jménem na zaèátku díla) nejèastìji opra-vuje ti¹tìné znìní textu na ètení, které se blí¾í znìní vìt¹iny námi vybranýh rukopisù,reprezentovanýh textem F. Myszkowského koreke byly údajnì dìlány na základì ruko-pisu Y, a jsou tedy blízké textu na¹í edie a mìní text smìrem k pùvodní verzi. Paradoxnìtedy tá¾ ruka, která dílo pøipisuje Prosdoimovi de Beldomandi, jeho znìní opravuje smì-rem k textu, který je nejbli¾¹í nedohovanému Køi¹»anovu autografu.416Poznámky o italské vìtvi Køi¹»anova díla uzavøeme zajímavým exkurzem z práeL. Birkenmajera.417 Ten se toti¾ zmiòuje o jistém Marinovi z �Zurawiy (u Przemy�sle,Premislia),418 astronomovi a lékaøi, který do úvodu jedné ze svýh knih (a sie do la-tinského pøekladu Ptolemaiova Quadripartitu, Krakov, BJ 587) vepsal tento vlastnikýpøípisek: Liber Martini de Premislia, Poloni, magistri universitatum Craoviensis, Lipsi-ensis, Pragensis, Padoviensis, Bononiensis, a dotoris mediine. (Jak Birkenmajer upo-zoròuje, za takový titul by se nemusel stydìt nejambiióznìj¹í humanista!) Marin vstoupilna pra¾skou univerzitu roku 1445, ji¾ jako krakovský mistr;419 jeho esty po evropskýhuniverzitáh (vèetnì pobytu v Uhráh, u Johanna Vitéze, tehdy varadínského biskupa)420spadají do let 1445-1449 a univerzity prý nav¹tívil v poøadí, jaké uvádí v pøípisku. Dok-torem mediíny se stal v Bologni roku 1449. Birkenmajer soudí, ¾e pokud jde o znalostKøi¹»anova U¾ití, Marin nìjakým zpùsobem mohl být prostøedníkem mezi Itálií a Pol-414 Favaro 1890, str. 83.415 Favaro 1890, str. 89, pozn. 13.416 Myszkowského marginálie f. str. 315.417 Birkenmajer 1892, str. 26 a 118, pozn. 82.418 O nìm té¾ Rosi�nska 1974, str. 71nn; Markowski 1978, str. 259.419 Tento údaj skuteènì potvrzují záznamy v Liber deanorum 1983, fol. 133v, napø.: Item anno eodem [tj.roku 1445℄ Sifridus . . ., magister Wienensis, et Martinus de Przemislia, magister Craoviensis, a faultatearium huius universitatis in onsorium magistrorum nostre universitatis sunt assumpti.420 K nìmu f. 83.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 103skem a jako pøíklad textu, který Marin znal èi opsal, uvádí ná¹ rkp. 7. Je-li tomu tak, pakznáme jméno alespoò jednoho èlovìka, který v polovinì 15. století pøispìl k ¹íøení znalostitohoto textu.Rkp. Z (®eneva) neháváme o samotì, aè mo¾ná patøí do nìkteré z vymezenýh skupin;není pro to v¹ak dostatek dùkazù, prùkazného materiálu. Vznikl asi daleko od entra(Prahy) { ostatnì je ulo¾en v ®enevì {, jak o tom svìdèí i zkomolení vlastního názvuPrahy na prima.Podobnì jako u Stavby, ani v U¾ití nebyly patrnì pùvodnì uvedeny názvy kapitol.Pokud je v nìkterýh rukopiseh nalezneme, nepoházejí zøejmì z pùvodního textu a bylyzapsány dodateènì. (Názvy kapitol postrádáme ponejvíe u rkp. ESTZ; do rkp. F bylyvepsány stejnou rukou, ale a¾ dodateènì, po napsání traktátu, a to rubrikou a zèásti margi-nálnì. I to øadí tyto opisy spí¹e ke star¹í rukopisné tradii.) Dìlení na kapitoly v¹ak v na¹íedii zaznamenáváme, pøedev¹ím pro lep¹í orientai ve vydávaném textu; uvedení v¹ehznìní názvù kapitol v aparátu pak umo¾òuje sledovat vývoj rukopisné tradie. (Názvykapitol itujeme nejprve podle rukopisu F a poté, o v nìm skonèí, podle K. Podle znìníK je té¾ itován název osmé kapitoly, proto¾e v rukopise F neodpovídá obsahu kapitoly.)Pøítomnost èi absene názvù kapitol a variae jejih znìní má pøitom velkou výpovìdníhodnotu. Pøesvìdèíme se o tom napø. pøi srovnání názvù kapitol perugijského vydáníobou Køi¹»anovýh traktátù (inkunábule u) s jemu pøíbuznými texty (AvxY), vypsanýmiz rùznoètení kritikého aparátu na¹ih edi. (Ostatní opisy zaøazené do edie mají natìhto místeh zela jiná øe¹ení.)Roberti Anglii . . . de astrolabio anones inipiunt:� str. 3:421 Cum plurimi ob nimiam quandoque aurationem et magnam sriptorumsententiam anones astrolabii utilitates delarantes intelligere et memorie ommen-dare non valuerint . . .� str. 3: De nominibus instrumentorum astrolabii AuY� str. 7: Ad habendum gradum Solis in zodiao quolibet die anni AuY� str. 8: Ad apiendum altitudinem Solis et stellarum AuY� str. 9: Ad habendum horam inequalem et quatuor angulos eli in die AuY� str. 9: Ad habendum horam inequalem et quatuor angulos eli in note u� str. 11: Ad siendum initium repusuli in mane et �nem (in �ne A) in sero AuY� str. 12: Ad siendum quantitatem aruum, siliet diurni et noturni AuY� str. 13: Ad siendum, quot horas equales habebit (habet AY) quilibet dies arti�ialisAuY� str. 14: Ad habendum quantitatem graduum equinotialis ontentorum ab horainequali AuY� str. 14: Ad siendum, quota pars hore inequalis transit (transivit AY), um (quandoA) hora est ompleta (inompleta AY) AuY� str. 15: Ad siendum horas equales (aquales u) transatas ab ortu Solis in die et aboasu eiusdem in note AuY421 Tj. str. perugijského vydání.



104 KAPITOLA 1. ÚVOD� str. 16: Ad siendum, quota sit hora orrespondens horolegio (horilogio AY) AuY� str. 17: Ad reduendum horas inequales ad equales et eonverso AuY� str. 17: Ad habendum quattuor angulos eli (eli om. u) tempore nebuloso, quo nonapparet (appareat AY) Sol AuY� str. 18: Ad habendum quattuor angulos eli tempore oniuntionis vel (et Y) oppo-sitionis luminarium AuY� str. 19: Ad siendum maximam elevationem Solis et etiam (etiam om. Y) stellarumab orizonte (oriente Y) AuY� str. 19: Ad siendum, utrum Sol sit ante vel post meridiem AuY� str. 20: Ad habendum horam inequalem per dorsum astrolabii AuY� str. 20: Ad habendum, in quo gradu zodiai sit Sol aliter, quam ditum sit (est A)AuvxY (= �)� str. 20: Notabile pro delaratione anonum sequentium (sequentium om. A) AuvxY(= �)� str. 22: Ad Solis delinationem reperiendam (reipiendam A) et etiam stellarumAuY� str. 23: Ad siendum dies et notes sibi inviem equales in anno AuY� str. 23: Ad siendum, um (in AY) quo gradu zodiai stelle oriuntur et oidunt etmediant (mediat A) elum AuY� str. 23: Ad siendum latitudinem stellarum �xarum AuY� str. 24: Ad siendum, in quo gradu signi sit quelibet stellarum �xarum (aliqua stella-rum AY) AuY� str. 24: Delaratio anonum sequentium AuvxY (= �)� str. 25: Ad siendum distantiam entri Solis vel aliuius stelle �xe a prinipio aliuiusquatuor quartarum AuY� str. 26: Ad siendum, in quo loo orizontis quotidie oriatur vel oidat Sol et etiamstella �xa AuY� str. 26: Ad siendum, ubi sunt quatuor plage mundi AuY� str. 27: Ad inveniendum latitudines regionum vel ivitatum AuY� str. 28: Ad siendum, ad quam regionem aliqua tabularum astrolabii (astrolabii om.A) sit fata AuY� str. 28: Ad inveniendum longitudines regionum vel ivitatum AuY� str. 29: Ad siendum distantiam inter duas regiones per miliaria (. . . distantias intermiliaria per has regiones A) AuY� str. 30: Delaratio anonum sequentium AuvxY (= �)� str. 30: Ad siendum asensiones signorum in irulo reto et etiam (etiam om. A)obliquo uiuslibet regionis AuY� str. 31: Ad siendum asensiones (asensionem A) signorum ab Ariete omputandoAuY� str. 32: Ad habendum notitiam stellarum �xarum in astrolabio (rasura: non Y)positarum (non positarum in astrolabio A) AuY



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 105� str. 32: Ad habendum notitiam stellarum �xarum in astrolabio positarum (positarumin astrolabio AY) AuY� str. 33: Ad siendum, in quo gradu signi sit planeta vel aliqua stella �xa in astrolabionon posita (non posita in astrolabio AY) AuY� str. 34: Ad reperiendas delinationes (reipiendam delinationem A) stellarum �xa-rum AuY� str. 34: Ad siendum, in quo gradu et signo sit Luna et alii planete AuY� str. 34: Ad siendum failiori modo, in quo gradu et signo sit Luna (Luna, quamsupraditum est Y; Luna, quam sit supraditum vx) AuvxY (= �)� str. 35: Ad inveniendum vera loa planetarum AuY� str. 35: Ad siendum (ognosendum Y), utrum planeta sit septemtrionalis vel au-stralis AuY� str. 36: Ad siendum, utrum planeta sit diretus vel retrogradus AuY� str. 36: Ad formandam (formandum AY) �guram duodeim domorum AuY� str. 37: Ad formandum �guram duodeim domorum aliter, quam ditum sit (est A)AuY� str. 37: Delaratio anonum sequentium AuvxY (= �)� str. 38: Ab habendum aspetus planetarum ad (se add. A) inviem in zodiao AuY� str. 39: Ad habendum radiationem planetarum AuY� str. 40: De notitia umbrarum et salarum, per quas mensuratur uY� str. 42: Ad mensurandum umbram versam per umbram retam et eonverso uY� str. 43: Ad mensurandum alio modo umbram versam per retam et eonverso uY� str. 43: Ad mensurandum altitudinem aliuius rei per eius umbram uY� str. 45: Ad inveniendum gradum asendentem in prinipio anni mundani AuY� str. 46: De quadrante astrolabii et primo de eius insriptione AuY� str. 47: Ad ognosendum umbram retam vel versam per Solem AuY� str. 48: Ad mensurandum altitudinem Solis per umbram aliuius rei elevate uY� str. 48: Ad mensurandum altitudinem aessibilem uiuslibet rei per Solem uY� str. 49: Ad mensurandum altitudinem aessibilem sine aeptione Solis uY� str. 50: Ad mensurandum altitudinem aliuius rei inaessibilis uY� str. 51: Ad mensurandas (mensurandum Y) longitudines in plano uYDe Compositione Astrolabii:� str. 52: Quamvis de astrolabii ompositione tam modernorum quam veterum dita . . .� str. 53: De insriptione matris rotule et limbi uY� str. 59: De formatione primi almuantharath seu de orizonte aliuius regionis uY� str. 60: De formatione aliorum almuantharath uY� str. 61: De tribus irulis formandis, siliet Capriorni, equinotialis et Canri uY� str. 63: De insriptione azimuth uY� str. 66: De insriptione horarum naturalium uY



106 KAPITOLA 1. ÚVOD� str. 67: De insriptione linee repusuline (repusularie Y) uY� str. 67: De formatione rethis uY� str. 71: De impositione (insriptione Y) stellarum �xarum uY� str. 73: De dorso astrolabii uY� str. 77: De insriptione quadrantis uY� str. 80: De insriptione horarum inequalium uY� str. 81: De formatione allidede (allidade Y) uYZ pøehledu je zøejmé, ¾e text u se v názveh kapitol výraznì shoduje se znìními rukopisùA a Y. V ¹ir¹ím slova smyslu jde o podobnost elé skupiny tiskù uvx a dvou rukopisùAY. Mù¾eme v¹ak postoupit je¹tì dál a konstatovat jasnou závislost inkunábule u zejménana opise Y. Tuto závislost lze výraznì pozorovat také na tøeh kapitoláh, které po 52.pravidle vkládají do textu ze v¹eh na¹ih opisù pouze dva prameny, a to právì rukopis Ya prvotisk u.Lze vyvodit tyto závìry:a) Rukopis A, datovaný do 2. pol. 15. stol., snad k roku 1468, patøí rozhodnì do italskévìtve opisù. Jeho dne¹ní lokae (Oxford) by mohla svádìt k domnìne, ¾e se do Angliemohl dostat z Prahy i pøímo (vzhledem k èetným kontaktùm mezi obìma zemìmi v danédobì); na základì rozboru textù v¹ak jasnì vyplývá jeho pøinále¾itost ke skupinì opisùitalskýh.b) Rukopis Y je v pojmenováníh kapitol obou pojednání velmi blízký prvotisku u.Dále: Stavba je v obou texteh øazena shodnì a¾ za U¾itím. Mezi obìma texty existujeøada dílèíh shod, patrnýh z kritikého aparátu obou traktátù. Po 52. pravidle U¾ití jsoudo textu novì pøidány tøi kapitoly, a to pouze v opiseh uY. Shoda panuje i v oblastiinterpolaí zemìpisnýh míst. Toto v¹e signalizuje závislost tisku u na linii rukopisù pøed-stavované opisem Y (èi pøímo na nìm samém). Mù¾eme se domnívat, ¾e opis Y mohl býtpøímým podkladem tisku u: ve shodì s tím je také teritoriální blízkost obou textù (severníItálie). Pokud tomu tak nebylo, pak tisk musí být zalo¾en na nìkterém { nám neznámém{ opise velmi pøíbuzném rukopisu Y.V této souvislosti nám zùstává dosud nejasná úloha rukopisu Edinburgh, Royal Ob-servatory, Crawford Library, Cr. 3.28, fol. 1r-22v (2. polovina 15. století), který se námnepodaøilo získat. V nìm obsa¾ený pøípisek o tom, ¾e Federio Del�no pøipravil a ode-vzdal text do tisku,422 mù¾e znamenat, ¾e podkladem pro nìkterý z prvníh tiskù bylprávì edinburghský opis. Del�no v¹ak údajnì vlastnil právì i opis Y . . .2) Statistiké zpraováníKritiký aparát textu o U¾ití astrolábu jsme podobnì jako Stavbu zpraovali statisti-ky423 a ní¾e uvádíme jeho výsledky. I u tohoto textu jsou zela ve shodì s vý¹e uvedeným422 Znìní pøípisku je na str. 52.423 Statistiký materiál U¾ití lze harakterizovat tìmito údaji: poèet rukopisù a tiskù = 18, poèet rùznoètení(tj. poznámek) = 3191, elkový poèet variant v rùznoèteníh (tj. skupin signatur se shodným ètením)= 9516, poèet typù variant v rùznoèteníh (tj. poèet rùznýh skupin) = 1954 (ze 262142 mo¾nýh skupin).V prùmìru je tedy v ka¾dém rùznoètení 2.98 variant a ka¾dá skupina signatur se vyskytuje v prùmìru4.87 krát.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 107Tabulka èetnosti binárníh korelaí� � �F E R K L M S T Zn 3079 3068 3061 3012 3060 3056 3066 3054 3011F 2712 2567 2496 2470 2325 2365 2189 2309E 2712 2490 2440 2405 2279 2302 2141 2272R 2567 2490 2372 2296 2223 2472 2286 2197K 2496 2440 2372 2258 2189 2146 2049 2153L 2470 2405 2296 2258 2137 2164 2017 2114M 2325 2279 2223 2189 2137 2093 2002 2012S 2365 2302 2472 2146 2164 2093 2501 2049T 2189 2141 2286 2049 2017 2002 2501 2002Z 2309 2272 2197 2153 2114 2012 2049 2002J 2139 2055 2008 1972 2002 1839 1842 1772 1862G 1677 1618 1595 1581 1541 1492 1477 1396 1513Y 2174 2103 2150 2028 2021 1941 2015 1911 1921u 2125 2055 2104 1988 1963 1884 1954 1856 1872v 1838 1771 1818 1722 1708 1631 1674 1601 1615x 1840 1773 1820 1724 1710 1633 1676 1603 1617A 1836 1798 1838 1724 1725 1653 1710 1649 1640N 2015 1961 2003 1887 1922 1813 1862 1788 1807O 1692 1634 1687 1604 1593 1485 1599 1504 1497� 36769 35809 35926 34333 34046 32631 33901 32267 3245287 149 141 230 244 375 142 245 302hodnoením a klasi�kaí rukopisù, vytvoøenou na základì lingvistikého rozboru.Nejpoèetnìj¹í skupiny: AuvxY 174GJ 170NO 161vx 144ST 117Z tabulky binárníh korelaí je zøejmé, ¾e rukopis F, zvolený za základní, má nejvìt¹ípoèet shodnýh ètení s ostatními rukopisy. Je to nezávislé potvrzení správné volby rukopisuF za základní.S ním se nejlépe shodují rukopisy E (mlad¹í, ale rovnì¾ vzniklý v Praze) a R (vekterém je závislost na pùvodním Køi¹»anovì textu výslovnì uvedena).O nìo ménì podobné této skupinì jsou uherský opis K a vídeòské rukopisy L a M,které tvoøí vzdálenìji pøíbuznou skupinu se skupinou FER; ka¾dý z nih se nejèastìjishoduje se základním rukopisem F, lépe, ne¾ mezi sebou navzájem. Nejspí¹e jsou odvozenypøímo z pra¾ské linie textù, snad prostøednitvím dal¹ího, neznámého mezièlánku.



108 KAPITOLA 1. ÚVODTabulka èetnosti binárníh korelaí { pokraèování� � �J G Y u v x A N On 3061 2915 3043 3083 2614 2614 2681 3053 2682F 2139 1677 2174 2125 1838 1840 1836 2015 1692E 2055 1618 2103 2055 1771 1773 1798 1961 1634R 2008 1595 2150 2104 1818 1820 1838 2003 1687K 1972 1581 2028 1988 1722 1724 1724 1887 1604L 2002 1541 2021 1963 1708 1710 1725 1922 1593M 1839 1492 1941 1884 1631 1633 1653 1813 1485S 1842 1477 2015 1954 1674 1676 1710 1862 1599T 1772 1396 1911 1856 1601 1603 1649 1788 1504Z 1862 1513 1921 1872 1615 1617 1640 1807 1497J 1761 1802 1735 1523 1525 1525 1691 1411G 1761 1422 1374 1185 1185 1206 1345 1163Y 1802 1422 2746 2275 2277 2254 1835 1544u 1735 1374 2746 2259 2257 2278 1795 1521v 1523 1185 2275 2259 2606 2167 1539 1268x 1525 1185 2277 2257 2606 2170 1540 1269A 1525 1206 2254 2278 2167 2170 1544 1290N 1691 1345 1835 1795 1539 1540 1544 1847O 1411 1163 1544 1521 1268 1269 1290 1847� 30464 24531 34419 33766 30200 30225 30007 30194 25608387 714 95 167 5 5 164 407 416Naproti tomu rukopisy skupiny S a T se navzájem shodují lépe ne¾ s kterýmkoliv jinýmrukopisem. S, který s ostatními souhlasí mnohem lépe ne¾ T, se nejvíe podobá rukopisuR, tak¾e tato skupina tvoøí vývojovou øadu R (Rostok) { S (Berlín) { T (Paøí¾). Mo¾náje tato tendene v souladu i s dne¹ním ulo¾ením tìhto rukopisù, které se z Prahy ¹íøilypøes Nìmeko na západ.Podobná situae je v polské skupinì JG, kde se v¹ak J shoduje nejlépe se základnímrukopisem F. Vzhledem k tomu, ¾e rukopis J je podstatnì mlad¹í ne¾ G, musí J býtdosti pøesným opisem mezièlánku mezi pra¾skou základní skupinou a rukopisem G. (Velkémno¾ství hyb v opisu G je statistiky podhyeno v posledním øádku tabulky ve vysokémpoètu samostatnýh rùznoètení.)Navzájem kompaktní skupinu tvoøí rukopisy Y, A a prvotisk u, k nim patøí navzájemtémìø identiké staré tisky v a x. Z této skupiny se rukopisu F nejvíe podobá opis Y,tak¾e by mohl pøedstavovat mezièlánek mezi pra¾ským originálem a touto italskou vìtví.V literatuøe se tradiènì uvádí, ¾e vznikl snad ji¾ roku 1419, patøil by tak k nejstar¹ímopisùm a mohl být opsán v Prosdoimovì dobì; tato datae je v¹ak v rozporu s ní¾e uve-denými interpolaemi Itálie, které v Køi¹»anovì textu tvoøí nejmlad¹í nános a¾ asi z kone



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 10915. století. Rukopisu Y je nejbli¾¹í prvotisk u, který se shoduje se základní skupinou FERjen nepatrnì hùøe ne¾ Y. Jeho ètení se èasto shoduje s marginálními opravami v Y.Dal¹í vìtev odvozenou od základního textu pøedstavují rukopisy N a O. O v¹ak máv textu místy vìt¹í omise a statistika je tím ponìkud zkreslená.O samotì stojíí rukopis Z navazuje na základní text, pøièem¾ je mu bli¾¹í ne¾ polskáa italská vìtev, av¹ak je mu vzdálenìj¹í ne¾ vìtev vídeòská a nìmeká.Podle statistikýh výsledkù byly zkráeny záznamy v kritikém aparátu a nejèetnìj¹ískupiny rukopisù byly pøevedeny na písmena øeké abeedy: EFR = � { vyskytuje sev kritikém aparátu 2377 krát, KLM = � { 1858 krát, ST = � { 2501 krát, GJ = � {1761 krát, AuvxY = � { 1961 krát, NO = � { 1847 krát. Kritiký aparát edie díkyseøazení rùznoètení do skupin podle jejih záva¾nosti (a teprve následné abeední uvedeníjednotlivýh solitérníh rùznoètení) tak souèasnì dovoluje na øadì míst sledovat vývojrùznoètení od pøedpokládaného pùvodního znìní smìrem k dal¹ímu obohaování èi takéhor¹ení textu.
Graf závislosti rukopisù a tiskù U¾itíStejnì jako v pøípadì Stavby stemma rukopisù nelze sestavit ani zde. Pokusíme se pouzeo znázornìní vztahù mezi jednotlivými opisy èi pøíbuznými skupinami v grafu jejih závis-lostí. Poloha ka¾dého rukopisu èi tisku v grafu je urèena jeho dataí a mírou jeho shody sezákladním rukopisem F. Datae je vynesena na svislé èasové ose. Míra shody ubývá smì-rem doprava na vodorovné ose a je vypoètena v proenteh jako pomìr binární korelaes F ku elkovému poètu n výskytù pøíslu¹ného textu v kritikém aparátu.424 Závislostrukopisù vyznaèená v grafu ¹ipkami od výhozího textu (oznaèeného plným koleèkem)k odvozenému textu (na koni ¹ipky) musí tedy smìøovat doprava dolù (pouze výjimeènìmù¾e smìøovat i mírnì doleva, napø. opravuje-li odvozený text zjevné drobné hyby pøed-lohy, jako je tomu v pøípadì dvojie tiskù u a v). Proto pro nìkteré skupiny musímepøedpokládat neznámé spoleèné pøedlohy, jejih¾ polohy v grafu oznaèujeme nezvýraznì-nými poèátky ¹ipek. V grafu pro tyto poèátky volíme jejih témìø nejzaz¹í pøípustnoupolohu smìrem doprava dolù od F, a to kvùli pøehlednosti, i kvùli vymezení hrani jejihmo¾ného umístìní. Poloha základního rukopisu F v grafu je pravdìpodobnì velmi blízkápoloze nedohovaného autografu.

424 Napø. pro rukopis K je korelae FK = 2496 a n = 3012, tak¾e shoda je pøibli¾nì 83%. Pro F jede�nitoriky rovna 100%.
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3) Zmínky o Èeháh a Praze a pozdìj¹í interpolae dal¹íh lokalitNejen zajímavou, ale i klíèovou okolností, která se pøi èetbì rukopisù druhého z textùobjevila, je, ¾e na dvou místeh (ve 12. a 49. pravidle) se Køi¹»an v souvislosti se sta-roèeským èasem výslovnì zmiòuje o Praze a Èeháh. Podle staroèeského èasu se novýden poèítal od západu Slune.425 Zmínky o Èeháh a Praze nepøehlédl ¾ádný z mlad¹íhopisovaèù Køi¹»ana a pøi opisování buï znìní textu ponehal beze zmìny, nebo to { v sou-425 Tento èas je zobrazen i na vnìj¹ím iferníku pra¾ského staromìstského orloje, f. obr. na str. 512.{ Pra¾ský, staroèeský èas harakterizuje napø. Pavel ®ídek v 60.-70. leteh 15. století ve své latinskéenyklopedii Liber viginti arium, rkp. Krakov, BJ 257, fol. 139ra, takto: desripsi tibi . . . et meridieihoras et medie notis ad orisontem Pragensem et ad horologium de 24 horis, primam inipiendo a notepreedenti.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 111ladu s tehdej¹ím zvykem { hápal jako mo¾nost text aktualizovat, a proto k výhozímuzemìpisnému urèení pøipsal název svého pùsobi¹tì èi rovnou vymìnil pùvodní Prahu zasvoji lokai. (A to i bez ohledu na neplatnost staroèeského èasu v jinýh zemíh, napø.v Nìmeku, kde platilo dne¹ní poèítání na dvakrát dvanát hodin od pùlnoi a od poledne:motivem opisovaèe byla snaha text transformovat pro potøeby své lokality, svého mìsta,by» se tato snaha netýkala podstaty problému.) Interpolaemi, pozdìj¹ími vsuvkami, setak do textu dostaly zmínky o dal¹íh místeh, v nih¾ rukopis pùsobil. Tato okolnost vý-znamnì pomohla jak pøi urèování proveniene základního textu, tak vztahù mezi rukopisya potvrdila závìry, které jsme vyvodili na základì jazykového prozkoumání i statistikéhozhodnoení kritikého aparátu.426Jde o tyto pasá¾e:427A:fol. 52rb-52va: Tun pone gradum Solis super almuanrath oidentale, si horilogiuminipit ursum suum / ab oasu, siut faiunt orilogia in Italia, vel pone gradum Solis su-per lineam meridiei, si horilogium tue onsiderationis inipit a meridie, siut �t in partibusRheni et ira ivitates Stangnales.fol. 57va: quas horas et minuta omputa ab oasu Solis seundum ursum horilogiumin Italia onurrentium vel in Praga et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum ArietisE:fol. 74v: Tun pone gradum Solis super almianrath oidentale, si horlogium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horlogia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horlogium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 83r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum orlogiorumin Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutum ArietisF:fol. 54r-54v: Tun pone gradum Solis super almianrat oidentale, si horologium in-ipit ursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horologia in Bohemia, vel ponegradum Solis super lineam meridiei, si / horologium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 65v: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horologi-orum in Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutumArietis(Dal¹í aktualizae naví: na fol. 70r tabulka zemìpisnýh souøadni mìst, Praha na-psána na posledním místì.)426 Staroèeský èas vznikl v Itálii a odtud se { snad za Karla IV. { roz¹íøil do èeskýh zemí, Lu¾ie a Polska.Jinde v u¾ívání nebyl. (Cf. Friedrih 1934, str. 31, Bláhová 2001, str. 294.) I v tom tkví drobný nesoulads tradièním tvrzením, ¾e autorem na¹ih traktátù je Prosdoimo de Beldomandi: proè by toti¾ Prosdoimopsal \podle bìhu hodin v Praze", kdy¾ tzv. `staroèeský èas' byl v platnosti právì i v Itálii?427 Cf. kritiký aparát edi na str. 227 a str. 269. V obrazové pøíloze pøiná¹íme ukázky tìhto pasá¾í vevýòatíh z rukopisù; zaèínají na str. 499.



112 KAPITOLA 1. ÚVODG:fol. 7r: Tun pone gradum Solis super almiantrat oidentale, siut in Polonia otola-rium (?) inipit ursum suum ab oasu Solis, prout nostra faiunt hi horaloia, vel ponegradum Solis super lineam meridiei (supra sr.: si horelogium tue onsideraionis inipittam meridiei et.), ut in partibus Almanie, Ungarie et ubi habent horaloiia media.fol. 16v: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum orologio-rum in Praga, Craovia sive Wlatislawia urrenium et habebis horas et minuta horarumintroitus Solis in primum minutum Arietis(Dal¹í aktualizae naví: fol. 11v: si vis habere miliaria Gallia, vel multiplia per 16,si vis habere miliaria Almania, Polobia (si) vel Ungaria; fol. 12r: si vis habere miliariaAlmania, Polonia vel Ungaria.)428J:str. 481: Tun pone gradum Solis super almianrath oidentale, si horologium inipitursum suum ab oasu Solis, prout hi nostra faiunt horologia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie.str. 526: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horolo-giorum integrorum in Craovia urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis inprimum minutum ArietisK:(V rkp. K je vyneháno elé pravidlo s první geogra�kou zmínkou.)fol. 64r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horologio-rum 24 horarum in Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminuta (si) Arietis(Dal¹í aktualizae naví: fol. 55v: Canon deimus invenionis hore equalis sive quotta sithora horologii seundum horologium 24 horarum, siut fuit in Praga hora onsideraionis.)L:fol. 60rb: Tun pone gradum Solis super almianrat oidentale, si horalogium inipitursum suum ab oasu Solis, prout ista horalogia faiunt, vel pone gradum Solis superlineam meridiei, si horalogium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 65rb: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalo-giorum Prage urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutumArietis(Dal¹í aktualizae naví: fol. 67vb: tabulka zemìpisnýh souøadni, Praha je na pøed-posledním, Vídeò dopsána na posledním místì.)M:fol. 41r: Tun pone gradum Solis super almianrat oidentale, si horologium inipitsuum ursum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horologia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie.428 Text se v rukopise omylem písaøe opakuje takto dvakrát za sebou.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 113fol. 48r: quas horas um minutis omputa a meridie seundum ursum horologiorumin Wienna existenium (in mg.: nota: horologium in Praga ontinet 24 horas, sed Wienne12 horas) et habebis horas et minuta introitu Solis in primum minutum ArietisN:fol. 116r: Tun pone gradum Solis super almiantrat oidentale, si horalogium inipitursum suum ab oasu, siut fait in Praga vel Rome, vel pone gradum Solis super lineammeridiei vel medie notis, si horalogium tue onsideraionis inipit a meridie vel a medianote, ut sit in partibus Reni et ira ivitates et partes Stangnales in Saxzonia.fol. 129r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalo-giorum in Praga urrenium et in partibus Bohemie et habebis horas et minuta introitusSolis in primum minutum ArietisO:fol. 18v-19r: Tun pone gradum Solis super almianthrat oi/dentale, si horalogiuminipit ursum suum ab oasu, siut in Praga vel Rome, vel pone gradum Solis superlineam meridiei, si horalogium tue onsideraionis inipit a meridie vel media note, ut inpartibus Rheni et ira ivitates et partes Stagnales, ut in Saxonia.fol. 28r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horologi-orum in Praga urrenium vel in partibus Bohemie et habebis horas et minuta introitusSolis in primum minutum ArietisR:fol. 163r: Tun pone gradum Solis super almianrath oidentale, si horologium inipitursum suum ab oasu Solis, siud faiunt in Praga horologia, vel pone gradum Solis superlineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie, ut �t in ivitatibusStangnalibus.fol. 171r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horologi-orum in Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutumArietisS:fol. 283v: Tun pone gradum Solis super almiantis oidentale, si horalogium inipitsuum ursum ab oasu Solis, siut nostra faiunt in Praga horalogia, vel pone gradumSolis super lineam meridiei, si horalogium tue onsideraionis inipit a meridie, ut sit inivitatibus Stagnalibus.fol. 290v: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalogi-orum in Praga urrentium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutumArietisT:fol. 57rb: Tun pone gradum Solis super almiantarath oidentale, si horologium in-ipit suum ursum ab oasu Solis, siut ommuniter faiunt in Praga horologia, vel ponegradum Solis super lineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie,ut sit in ivitatibus Stangnalibus.fol. 61ra: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horolo-giorum in Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum iniium



114 KAPITOLA 1. ÚVODArietisu:str. 17-18: Tun pone gradum Solis super almuantharath oidentale, si horologiuminipit ursum suum ab oasu, siut faiunt horologia in Italia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horologium tue onsiderationis inipit a meridie, siut �t in /partibus Rheni et ira ivitates Stagnales.str. 46: quas horas et minuta omputa ab oasu Solis seundum ursum horologiorumin Italia urrentium vel in Praga et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum Arietisv:str. 10: Tun pone gradum Solis super almiantharath oidentale, si horologium inipitursum ab oasu, siut faiunt horologia Italia, vel pone gradum Solis super lineammeridiei, si horologium tue onsiderationis inipit a meridie, siut �t in partibus Rheni etira ivitates Stagnales.str. 28: quas horas et minuta omputa ab oasu Solis seundum ursum horologiorumin Italia urrentium vel in Praga et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum Arietisx:str. 10: Tun pone gradum Solis super almianthrath oidentale, si horologium inipitursum ab oasu, siut faiunt horologia Italia, vel pone gradum Solis super lineammeridiei, si horologium tue onsiderationis inipit a meridie, siut �t in partibus Rheni etira ivitates Stagnales.str. 27: quas horas et minuta omputa ab oasu Solis seundum ursum horologiorumin Italia urrentium vel in Praga et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum ArietisY:str. 226b-227a: Tun pone gradum Solis super almuantarat oidentale, si horologiuminipit ursum ab oasu, siut faiunt / horologia in Ytalia, vel pone gradum Solis superlineam meridiei, si horologium tue onsiderationis inipit a meridie, siut �t in partibusReni et ira ivitates Stagnales.str. 246b-247a: quas horas et minuta omputa ab oasu Solis seundum arum (inmg. orr. in: ursum) horologiorum in Ytalia urrentium vel in Parga (si) / et habebishoras et minuta introitus Solis in primum minutum ArietisZ:fol. 5r: Tun pone gradum Solis super almuanrath oidentale, si horologium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horologia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horologium tue onsiderationis inipit a meridie.fol. 13v: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horolo-giorum in prima (si) urrentium et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum429 Arietis429 De initium orr. in: minutum. Stejnì tak i rkp. P (!), tj. text Johanna von Gmunden.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 1151:430fol. 253r-253v: Tun pone gradum Solis super alnurat oidentale, si horilegium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horilegia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horilegium / tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 258r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horelegi-orum in Praga urrenium et habebis horas et minuta tempore introitus Solis in primumminutum Arietis2:fol. 163v: Tun pone gradum Solis super almitrath oidentale, si horologium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horolegia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 169r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalo-giorum in Praga (supra sr.: Craovia) urrenium et habebis horas et minuta introitusSolis in primum minutum Arietis3:fol. 29r: Tun pone gradum Solis super alrath oidentale, siliet ubi orologium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horalogija, vel pone gradum [rasura:tue onsideraionis℄ Solis super lineam meridiei, si horalogium tue onsideraionis inipita meridie.fol. 33r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalo-giorum in Praga urrenium et habebis horas minuta introitus Solis in primum minutumArietis4:fol. 162v: Tun pone gradum Solis super alnuanrath oidentale, si horalegium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi �unt (si) horalegia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horalogium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 167r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum hora-logiorum in Praga et Craovia urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis inprimum minutum Arietis5:fol. 13v: Tun pone gradum Solis super almirat oidentale, si horalogium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horalogia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horalogium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 18r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalogi-orum in Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutumArietis6:fol. 86v: Tun pone gradum Solis super alrath oidentale, siliet ubi horologiuminipit ursum suum ab oasu Solis super lineam meridiei, prout nostra hi faiunt ho-430 Krakovské rukopisy 1-8 na na¹e pøání prohlédla dr. Anna Soba�nska z rukopisného oddìlení Jagellonskéknihovny; v¹ímala si v nih právì míst s interpolaemi názvù zemìpisnýh míst.



116 KAPITOLA 1. ÚVODrologia, vel pone gradum Solis super lineam meridiei, si horalogium tue onsideraionisinipit a meridie.fol. 92v: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horalogi-orum in Praga urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutumArietis7:str. 147: Tun pone gradum Solis super almiantharath otidentale, si horologiuminipit ursum ab oasu, siut faiunt horologia Italia, vel pone gradum Solis superlineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie, siut fuit in partibusRheni et ira ivitates Stagnales.str. 177: quas horas et minuta omputa ab oasu Solis seundum ursum horologiorumin Italia urrenium vel in Praga et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum Arietis8:str. 267: Tun pone gradum Solis super alnuanrath oidentale, si horalegium inipitursum suum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horalogia, vel pone gradum Solissuper lineam meridiei, si horalegium tue onsideraionis inipit a meridie.{: rkp. není dopsán; text konèí slovy: Viesimus sextus. Si latitudinem regionis .. .9:fol. 13v: Tun pone gradum Solis super almianrat oidentale, si horolegium inipitursum ab oasu Solis, prout nostra hi faiunt horologia, vel pone gradum Solis superlineam meridiei, si horologium tue onsideraionis inipit a meridie.fol. 22r: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum horolo-giorum in praia (si) urrenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum Arietis10:fol. 83rb: Tun pone gradum Solis super almuanrat oidentale, sed horologium in-ipit ursum suum, siut faiunt in Praga, vel pone gradum Solis super lineam meridiei, sihorologium tue onsideraionis inipit a meridie, ut �t in partibus Reni vel ira ivitatesStangnales.fol. 88ra: quas horas um minutis omputa ab oasu Solis seundum ursum orilogio-rum in Praga urrenium et habebis horas et minuta et introitus Solis in primum minutumArietisPro srovnání s Køi¹»anem uveïme i pøíslu¹né pasá¾e z verze textu poøízené Johannemvon Gmunden:431P:fol. 8v-9r: Deinde pone gradum Solis super lineam meridiei, si ursus horalogii inipita meridie, vel super lineam medie notis, si inipit a medio notis, et vide loum almuri ingradibus limbi. Quo fato move almuri seundum motum diurnum / ab eodem loo per tot431 Soupis rukopisù P a W f. str. 325.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 117horas et partes horarum, quot transierunt hore horologii omputando semper 15 graduspro una horafol. 23v: quas horas (in mg. add.: um minutis) omputa a meridie seundum ursumhorologiorum in Wienna existenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primumminutum432 Arietis. Si autem ho idem tempus ab oasu Solis omputatum velles sire,siut sit seundum aliqua horologia alibi existeniaW:fol. 14r: Deinde pone gradum Solis super lineam meridiei, si ursus horalogii inipita meridie, vel super lineam medie notis, si inipit a medio notis, et vide loum almuri ingradibus lymbi. Quo fato move almuri seundum motum diurnum ab eodem loo per tothoras et partes horarum, quot transierunt hore horalogii omputando semper 15 graduspro una horafol. 19v: quas horas um minutis omputa a meridie seundum ursum horologii inWienna existenium et habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutum Arietis.Si autem ho idem tempus ab oasu Solis omputatum velles sire, siut sit seundumaliqua horalogia alibi existenia(Dal¹í aktualizae naví: k této kapitole je mlad¹í marginálie: Seundum raionem Wi-enensem, ut sint anno Domini 1466 urrente asendens 4 gradus, 33 minuta, 20 seunda.)Zmínky o Praze a mlad¹í interpolae zemìpisnýh míst uveïme je¹tì v pøehledné ta-bule. Rukopisy pøitom øadíme do skupin, tak jak jsme je stanovili jednak podle jazykovéhorozboru aparátu edie, jednak z jeho statistikého vyhodnoení. Vidíme, ¾e i interpolaezemìpisnýh míst jsou zela ve shodì s navr¾eným tøídìním rukopisù:

432 De initium orr. in: minutum. Stejnì tak i v rukopise Z.



118 KAPITOLA 1. ÚVOD� F nostra hic h., Bohemia Praga geogr. tab.: Praga(té¾ C)E nostra hic h. PragaR Praga, civitates Stangnales Praga1 nostra hic h. Praga3 nostra hic h. Praga5 nostra hic h. Praga geogr. tab.6 nostra hic h. Praga geogr. tab.� K omise, jinde: Praga Praga geogr. tab.L ista h. Praga geogr. tab.: Praga,WyennaM nostra hic h. Wienna (in mg.Praga, Wienna)� S nostra hic h., Praga, civitatesStagnales PragaT Praga, civitates Stangnales Praga� J nostra hic h. CracoviaG nostra hic h., Polonia, partesAlmanie, Ungarie Praga, Cracovia,Wlatislawia m. Gallica, Almanica,Polonica, Ungarica2 nostra hic h. Praga (supra scr.:Cracovia)4 nostra hic h. Praga, Cracovia10 Praga, partes Reni,civitates Stangnales Praga� Y Ytalia, partes Reni,civitates Stagnales Ytalia, Parga (!)A Italia, partes Rheni,civitates Stangnales Italia, Pragau Italia, partes Rheni,civitates Stangnales Italia, Pragav h. Italica, partes Rheni,civitates Stagnales Italia, Pragax h. Italica, partes Rheni,civitates Stagnales Italia, Praga7 h. Italica, partes Rheni,civitates Stagnales Italia, Praga� N Praga, Roma, partes Reni,civitates Stangnalesin Saxzonia Praga, partesBohemieO Praga, Roma, partes Rheni,civitates Stagnales, Saxonia Praga, partesBohemieZ nostra hic h. prima (!)9 nostra hic h. pracia (!)8 nostra hic h. (rkp. nedopsán)JvG P { Wienna; horologiaalibi existenciaW { Wienna (in mg.Wienensis); horologiaalibi existencia



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 119Vysvìtlivky k tabule: h. = horologia; m. = miliaria. Geogra�ká tabulka s uvedenímPrahy na svém koni je v rukopiseh F a C (= Stavba astrolábu); v tabule opisu 5 jezávìreèné poøadí mìst: Praha, Erfurt, Krakov, Vídeò, v opise 6 pak Erfurt, Praha, Krakov.V opise L po Praze následuje je¹tì Vídeò. Tabulka v opise K je zela odli¹ného typu a máPrahu vøazenu uvnitø seznamu mìst: nelze z ní proto na základì námi shromá¾dìnéhomateriálu ni usuzovat.Zmínka o Èeháh (Bohemia) je zela osamoená: v na¹em materiálu je dolo¾ena jenv rkp. F. Zjevnì u¾ i ona byla písaøskou interpolaí, zpøesòujíí neurèité nostra hi horolo-gia. To, ¾e není tradována v ¾ádném dal¹ím opise, mù¾e znamenat, ¾e rkp. F { aè je doboua místem vzniku nejblí¾e k nedohovanému autografu a souèasnì patøí mezi nejlep¹í opisypráe { nebyl sám asi dále opisován a dal¹í opisy vznikaly spí¹e z nìkterého èi nìkterýhs ním pøíbuznýh opisù. Ji¾ písaø rukopisu R ono nostra hi horologia mìní na Praga,nebo» { jak sám uvádí { zná pùvod textu; jiné texty pak výraz nostra horologia mìní nahorologia Italia.Za pozornost jistì stojí té¾ krakovské rukopisy 1-7 (resp. 8) a vídeòský rkp. 9, kteréjsme podle uvedení mìst rozdìlili rovnì¾ do okruhù: první okruh jmenujíí pouze pùvodníPrahu tvoøí rukopisy poházejíí z 1. pol. 15. století (rkp. 1: 1446, 3: 1447, 5: 15./1,6: 1445). Patøí sem i vídeòský text 9 (15. stol.), se zkomolenou podobou názvu Prahy(podobnì jako rkp. Z). Druhý okruh rukopisù reprezentuje polskou vìtev opisù a je o málomlad¹í (rkp. 2: 1454, 4: 1460). Tøetí okruh rukopisù, tj. italskou vìtev, pøedstavuje jedinýopis (rkp. 7). Ve shodì s poznatkem, ¾e jde o nejmlad¹í vrstvu interpolaí, je i jehodatae: vznikl a¾ na pøelomu 15. a 16. století. (Nabízí se tu proto opìt otázka, není-litøeba pøehodnotit datai rkp. Y, který je mo¾ná mlad¹í ne¾ v literatuøe uvádìný rok1419: italská vìtev pøedpokládá ji¾ existeni vìtve nìmeké (v na¹em souboru rukopisùreprezentovanou rukopisem R z roku 1426) a územnì vzdálenìj¹í vìtve západoevropské(opis ze Salamanky 10), které dále obohauje . . .Ze vzorku zpraovanýh rukopisù jsou tedy dobøe vidìt i hlavní linie, kterými se Køi¹»a-novy texty ¹íøily z Prahy do elé Evropy. Na mapì byhom rozli¹ili ètyøi hlavní smìry:severní, polský, dále vídeòský (zahrnujíí i podmno¾inu uherskou a majíí pokraèováníjednak v pøepraované verzi Johanna von Gmunden, jednak v syntéze Køi¹»anova i Johan-nova textu v rukopise M), dále západoevropský, zaèínajíí v Nìmeku (Rostok, Lipsko,Heidelberg . . .) a pokraèujíí dále do západní Evropy (Paøí¾, Salamana . . .), a koneènìji¾ní, italský.1.4.5 Uvedení Køi¹»ana jako autora dílaPodpùrný argument faktu, ¾e se hojnì opisovala právì Køi¹»anova pojednání o astrolábua ¾e existovalo povìdomí o Køi¹»anovì tvùrèím podílu na nih, pøiná¹ejí ty opisy, kteréjej jmenují jako autora díla, èi v nih¾ lze nalézt jiná svìdetví, vypovídajíí o èeskémprostøedí. Exerpujme proto tyto zmínky z aparátu edie a snesme je zde na jedno místo,vèetnì vroèení, jsou-li v texteh pøi nìjaké pøíle¾itosti uvádìna.Pro dobu i prostøedí Køi¹»anova ¾ivota lze vypozorovat, ¾e { na rozdíl od star¹íh dob



120 KAPITOLA 1. ÚVOD{ autor ji¾ vystupuje z anonymity, má své jméno, na kterém mu zaèíná zále¾et (napø.v¹ihni mistøi s patøiènou hrdostí uvádìjí svùj mistrovský titul); doba, kdy se autor pode-pisoval pouze svou pøíslu¹ností k tomu kterému írkevnímu øádu, pomíjí. Tomu odpovídái jmenování Køi¹»ana jako autora v nìkterýh opiseh jeho práe. Netroufáme si soudit,je-li tìhto zmínek hodnì nebo málo; souèasnì toti¾ pùsobila jiná, protihùdná okolnost,daná Køi¹»anovým významným politikým postavením v dobì událostí, které následovalypo Dekretu kutnohorském. Køi¹»an stál v èele univerzity, která pro izinu ztìlesòovalanejhor¹í kaíøství a Køi¹»an byl pro ni výlupkem v¹eho zla. Politiký vývoj vedl k tomu,¾e byl v izinì v nenávisti, byl nepohodlným autorem, persona non grata. Jeho autorstvíbylo zamlèováno a dílo se ¹íøilo spí¹e jako anonymní spis. V dùsledku toho byl Køi¹»an za-pomenut. V Guntherovi èteme poznámku, z ní¾ vyrozumíváme, ¾e tisk z Perugie se dostali do Seznamu zakázanýh knih (Index librorum prohibitorum).433 V Indexu 1596, str. 136,skuteènì mezi autory dokone prvoøadì zakázané lieratury (autores primae lassis) na-lezneme jméno Robertus Anglus (tj. Robert of Chester), název díla v¹ak expliitnì uvedennení. Stejnì je tomu i ve vydání Indexu 1568 a v prvním vydání Indexu z roku 1559.434®ádná bli¾¹í spei�kae v Indexu není a ani Gunther v této vìi neøíká ni dal¹ího.435V tom jsou nejstar¹í koøeny situae, která nastala.Kolofón v uherském rukopise K, fol. 66r (Expliiunt utilitates astrolabii nove, satis va-lentes, Magistri Cristanni de Brahadiz, heretii per�dissimi pronun, liet in omposi-ione sive ediione earundem fuerit ristianus. { Konèí nové, dosti významné pojednánío u¾ití astrolábu mistra Køi¹»ana z Prahati, v dne¹ní dobì nejhor¹ího kaíøe, by» se pøipsaní èi zveøejnìní spisu projevil jako køes»an.), který jsme zvolili jako motto elé na¹ípráe, je pìknou ukázkou toho, ¾e písaø ítil potøebu obhájit fakt, ¾e opisuje autora, kterýje nepohodlný. Vyplývá z toho, ¾e nebylo samozøejmé takové autory uvádìt. Øe¹ení ov¹emnalezl písaø velmi elegantní: obì skuteènosti od sebe oddìlil (Køi¹»anovo politiké zaøazeníod jeho odborné práe), a tím projevil k elé zále¾itosti nejosvíenìj¹í pøístup.Stavba:� C: Køi¹»an jmenován není, ale v konvolutu je obsa¾ena je¹tì dal¹í jeho práe, mate-matiká (Inensiones, fol. 22v-25r). Majitel kodexu: Zikmund z Hrade Králové.� D: Tabulka sedmnáti stáli uvádí, ¾e Køi¹»an ji opravil roku 1423. Fol. 189r: Anno433 Gunther 1932, II, str. 565: Canones astrolabii of Robertus Anglius, whih were printed .. . at Co-logne, and .. . at Perugia, only to get into the Index of Prohibited Books, but in the sequel editions appearedat Augsburg in 1490, at Venie in 1502, 1512 .. .434 Jeho faksimile je pøístupné v on-line verzi na internetu (http://www.aloha.net/~mikesh/).435 Co se týèe Køi¹»ana samého, v Indexu jmenován není, aè je v nìm samozøejmì itována hojnost husit-skýh autorù; namátkovì Iaob. Misnensis alias Iaobellus, Ioannes Huss, Ioannes Przibram, Hieronymusde Praga, Niolaus de Pelhrzimow, Petrus Dresdensis, Petrus Payne Anglus . . . { Zela spekulativní je ná-sledujíí úvaha: Køi¹»anovo jméno nebylo U. Laniarinovi a okruhu vydavatelù perugijské inkunábule asiznámo; mohli v¹ak mít povìdomí o tom, ¾e autorem byl èlovìk pro írkev nepøijatelný. Práe o astrolábuse naopak tradiènì pøièítaly mj. Robertu Anglikovi. Do Laniarinovy doby spadají zaèátky nálad, kterépozdìji vyústily v uveøejnìní Seznamu zakázanýh knih, v nìm¾ se oitl i Robertus Anglius. Køi¹»anovai Robertova obdobná politiká nálepka mohla vést k následné konfuzi obou osob a posílení Laniarinovapøesvìdèení, ¾e autorem traktátù byl právì Robert z Chesteru.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 121Domini millesimo quadringentesimo viesimo terio veri�ate per magistrum Cri-stionum. Písaø: Petr de Chothkow (?).� H: Køi¹»an uveden jako autor i pøedná¹ejíí dvakrát (v in. a expl.), spolu se jménempísaøe. Fol. 122r: Magistri Cristiani de Pragaii Composiio et Usus astrolabii. Deomposiione astrolabii. Sriptum per fratrem Ewaldum in Shonaugia professumanno 1447; fol. 131r: Et in ho terminatur omposiio astrolabii moderna pronunti-ata in prelaro studio Pragensi per Magistrum Cristianum de Pragaii, sripta et�nita per me, fratrem Ewaldum in Sonaugia professum, anno Domini 1447o invigilia Conepionis Marie.� K: Køi¹»an jmenován opakovanì. Fol. 10r: Composiio astrolabii Magistri Cristannide Brahadiz; fol. 10r, in mg.: Nota, .. . quod autor huius operis sive ompositor,siliet Magister Cristanus de Brahadiz.436 { Na fol. 14r (v tabule zemìpisnýhsouøadni mìst) uveden letopoèet 1434 (basilejský konil).� L: Køi¹»an jako autor jmenován v závìru rukopisu, spolu s rokem 1407, kdy astrolábslo¾il. Fol. 71rb: Et si est �nis Composiionis astrolabii, ompilate per reverendummagistrum Cristanum de Brahetih, regis Bohemie et Romanorum astronomum,anno inarnaionis Domini MÆCCCCÆVIIÆ. { Fol. 67v: tabulka zemìpisnýh polohmìst s Prahou na pøedposledním a Vídní na posledním místì.� M: Køi¹»an neuveden. { Kodex je mo¾ná bohemikálního pùvodu, jeho první traktátje uvozen jménem Ladislava z Boskovi.� O: Køi¹»an uveden na fol. VIIIr: Compositio magistralis astrolabii Magistri CristanniPragensis. { Opis vroèen do roku 1500 (f. obr. na str. 492); tabulka stáli (na fol.11r) má údaje opraveny na základì Alfonsinskýh tabulek rovnì¾ pro rok 1500: Ta-bella longitudinis et latitudinis stellarum �xarum septentrionalium et meridionaliumveri�atarum ad annum Domini 1500 ompletum ex tabulis Alphonsinis. Na pøíde¹tíex libris Johanna Shönera.� R: Køi¹»an uveden jako autor spisu i jako pøedná¹ejíí roku 1407. Jmenován i autorpøepisu. Fol. 186r: Expliit libellus de arti�iali omposiione astrolabii onfetusper magistrum reverendum Cristianum de Prahatitz, regis Romanorum a Bohe-morum astronomum per ipsumque in venerabilissimo studio Pragensi pronuniatuset delaratus Anno Domini 1407 atque per me, Conradum de Geysmaria, in studioRostoksensi anno graie 1426 exaratus.� Y: Autor neuveden, vroèení také ne. Jen na jednom místì (str. 275, in mg.) se mluvíobenì o `autorovi' práe. Marginálii pøepisujeme na str. 200.U¾ití:� A: Autor neuveden.� E: Autor není uveden. Jmenován písaø: mistr Jakub z Reèkovy koleje v Praze.� F: Autor neuveden. Rkp. je pra¾ské proveniene, o èem¾ svìdèí i tabulka souøad-ni mìst, kde je Praha dopsána na poslední místo. Rkp. vznikl pøed rokem 1408(marginálie na fol. 65v pohází právì z roku 1408 a jmenuje i rok 1402 a 1407).436 V této marginálii (její¾ elé znìní pøiná¹íme na str. 195) je nadto obsa¾eno svìdetví, ¾e Køi¹»an slo¾ilnejprve U¾ití a teprve potom Stavbu.



122 KAPITOLA 1. ÚVOD� G: Autor neuveden. Písaø: neznámý krakovský mistr.� J: Autor neuveden.� K: Køi¹»an zmínìn dvakrát, podruhé oby kaíø: fol. 52r: Canones utilitatum as-trolabii Magistri Cristanni; fol 66r: utilitates astrolabii . . . Magistri Cristanni deBrahadiz, heretii per�dissimi .. .� L: Autor není uveden. { Tabulka hvìzd na fol. 70r datována: he tabula est fataAnno Domini 1400. V geogra�ké tabule po Praze pøipsána Vídeò.� M: Autor neuveden. Rok vzniku opisu: 1482, napsal bratr Gabriel; marginálie o Prazea Vídni na fol. 48r.� N: Autor neuveden.� O: Køi¹»an uveden, s vroèením opisu. Fol. 30r: Finis Canonum et Compositionisastrolabii Magistri Cristanni Pragensis anno 1502. { V marginálii na fol. 22v jezmínìn Regiomontanus. Marginálie o Lipsku (kam smìøovala seese z pra¾skéhovysokého uèení po Dekretu kutnohorském v roe 1409) je na fol. 22v: . . . immanet 39,que est maxima elongatio Capitis Arietis Lipzk, quam elongaionem um subtrahoa 90, remanet 51 latitudinis ivitatis Lipzk (elé znìní marginálie f. str. 313).Marginálie na fol. 27v hovoøí o astronomikýh zále¾itosteh v leteh 1487, 1491a 1492 (f. str. 314).� R: Autor neuveden.� S: Autor neuveden.� T: Autor neuveden, písaø P. Boulier, 1468.� u: Tøikrát uveden Robertus Anglius jako autor díla, v pøedmluvì U. Laniarina.� v: Autor neuveden.� x: Autor neuveden (pouze v marginálii ruènì vepsáno jméno Prosdoima de Beldo-mandi).� Y: Autor neuveden.� Z: Autor neuveden.Z elkem devíti rukopisù a tiskù na¹í edie Stavby (CHKLMORuY) a jedné osa-mostatnìlé tabulky hvìzd (D) je tedy Køi¹»an jako autor díla jmenován ve víe ne¾ polovinìtextù, v ¹esti pøípadeh (DHKLOR).437V osmnáti zkoumanýh rukopiseh a tisíh U¾ití (AEFGJKLMNORSTuvxYZ)je Køi¹»an zmínìn ve dvou texteh (KO).Svìdetví dal¹íh textù:Rukopis pra¾ské kapituly O.1 (1585), o nìm¾ jsme vý¹e (na str. 77) informovali, ¾eoproti tvrzení literatury ¾ádné traktáty o astrolábu neobsahuje, pøiná¹í pøesto nezávislé,a proto enné svìdetví o tom, ¾e Køi¹»an traktáty o astrolábu skuteènì slo¾il. V krátkémpøehledu si autor rukopisu v¹ímá i obsahu díla. Jde patrnì o poznámky nìkterého z univer-zitníh uèitelù (soudíme, ¾e snad Jana z Borotína, vylouèit nelze ani Jana ©indela), který437 V rkp. H se pøitom nadto mluví i o existeni Køi¹»anova spisu U¾ití, by» v tomto rukopise je zapsánapouze Stavba.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 123v nih vymezuje okruh po¾adovanýh znalostí z oblasti astronomie a astrologie a shrnujelátku pøedná¹enou na pra¾ském vysokém uèení, vèetnì uvedení svýh postupù a preferení(napø. na fol. 38r èteme: Ego vero um Ptolomeo duas pono eius438 partes .. . { Stejnì jakoPtolemaios dìlím astronomii na dvì èásti . . .). Na fol. 37r-39r je v jakémsi pøehledu o ast-ronomii jmenováno na tøiet autorit, nìkdy i s uvedením názvu jejih díla, a také národù,kteøí se zaslou¾ili o rozkvìt této vìdy.439 Ze soudobýh autorù je v¹ak zmínìn jen Køi¹»an{ jistì pro èasoprostorovou blízkost písaøi textu {, a to nejobsáhleji a hned v úvodu tohoto`sylabu'. Oitujme zde výòatky z rukopisu spojené s Køi¹»anovým jménem a pra¾skýmprostøedím, které jsou z na¹eho hlediska nejzajímavìj¹í (obrázky exerpovanýh folií jsouna str. 486):fol. 37r, in mg.:\Prinipium in tratatum C(ristanni) De utilitatibus astrolabii, 1411, feria 3a anteMagdalenam."(\Zaèátek Køi¹»anova traktátu O u¾ití astrolábu, 21. 7. 1411.")fol. 37r:\. . . dotrina est in anonibus, quos onsripsit M. Cristannus in suo tratatu, quiintitulatur De utilitatibus astrolabii"(\. . . uèení je obsa¾eno v pravidleh, která sepsal M. Køi¹»an ve svém traktátu, nazva-ném O u¾ití astrolábu")fol. 37v:\. . . prout diitur in anonibus eiusdem Magistri Cristanni De omposiione eiusdem.Utilitates autem astrolabii sunt multe et mirabiles in astronomia et geometria, nam peripsum inveniuntur altitudines stellarum et motus earum ongnositur, hore dierum etnotium equales et inequales, quantitas eiam dierum et notium, asendentes, oniuni-ones planetarum et ste(llarum), distania ipsorum vel etiam quarumdam stellarum �xaruma via Solis, item latitudo ivitatum et regionum, item distania ivitatum adinviem etmensura terre, item aspetus planetarum et alia multa, de quibus diitur in anonibus, etdietur, que pertinent astronomie et geometrie sienie, que sunt perpulra et peruflgtiliaad investigandum. Dividitur autem iste tratatus prius in duas partes: in prima ipse dispo-nit se ad dotrinam dandam de utilitatibus astrolabii, in seunda doet utilitates astrolabii:Si per astrolabium volueris sire, in quo gradu sit Sol,440 ho seundo dividitur in duas,quia prima ostendit utilitates astrolabii respiientes astronomiam, in seunda utilitates re-spiientes geometriam et astronomiam mixtim, nam in seunda doet mensurare terram,quia distanie441 ivitatum et regionum pares esse invenioni quantitatum quorumdamirulorum in elo, seundum in: Si latitudinem regionis vel aliuius ivitatis442 prima(?) in duas partes primo et ponit apitulum moventem eum ad onsripionem horumanonum. In seunda fin seundag ostendit nomina instrumentorum astrolabii et ea de-438 Tj. astronomie.439 Výòatky jsme itovali na str. 31.440 Zaèátek 1. pravidla Køi¹»anova U¾ití astrolábu (shodný se ètením polskýh opisù G a J, o¾ ov¹em natak malém úseku textu mnoho neznamená).441 In ms. per err.: distanias.442 Inipit 28. pravidla Køi¹»anova U¾ití.



124 KAPITOLA 1. ÚVODlarat: quia vero non siretur, ongniio rei non esset.443 In seunda { Sunt ergo nominainstrumentorum { primo diit: quia plurimi ob nimiam quandoque et."(\. . . jak je øeèeno v pravidleh tého¾ mistra Køi¹»ana, v jeho Stavbì. U¾ití astrolábuje mnohostranné a obdivuhodné jak v astronomii, tak v geometrii, ponìvad¾ pomoí to-hoto pøístroje se zji¹»ují vý¹ky hvìzd a poznává se jejih pohyb, denní a noèní hodiny,rovnomìrné i nerovnomìrné, také délka dnù a noí, výhody, konjunke planet a hvìzd,vzdálenosti mezi nimi a také vzdálenosti nìkterýh stáli od dráhy Slune, rovnì¾ zemì-pisná ¹íøka mìst a zemí, vzájemná vzdálenost mezi mìsty a zemìmìøièství, také aspektyplanet a mnoho jinýh vìí, o nih¾ se hovoøí v pravidleh. Bude vylo¾eno, o patøí dovìdy o astronomii a geometrii, které vìi jsou nejhezèí a neju¾iteènìj¹í ke zji¹»ování. Tentotraktát se dìlí nejprve na dvì èásti: v první je rozvr¾ení smìøujíí k výkladu uèení o u¾itíastrolábu, ve druhé se uèí u¾ití astrolábu: Jestli¾e he¹ pomoí astrolábu zjistit, ve kterémstupni je Slune .. . To se podruhé dìlí na dvì èásti: první ukazuje u¾ití astrolábu vzhledemk astronomii, druhá u¾ití vzhledem ke geometrii a astronomii souèasnì, proto¾e ve druhése uèí zemìmìøièství. Vzdálenosti mìst a území jsou toti¾ rovny nalezeným vzdálenostemnìkterýh kru¾ni na nebi, podle tohoto: Jestli¾e ¹íøku zemì nebo nìjakého mìsta .. . (?)nejprve na dvì èásti a pøiná¹í kapitolu, která ho vede k sepsání tìhto pravidel. Ve druhévykládá názvy souèástí astrolábu a osvìtluje je: proto¾e vì nelze pohopit bez jejího po-znání. Ve druhé èásti { Názvy souèástí { nejprve øíká: Proto¾e mnozí kvùli pøíli¹né .. .atd.")fol. 40v:\. . . sed nobis Prage spera apparet obliqua, ut patet per motum Solis et instrumentum,quia illis sub equinoiali omnis pars eli apparet, sed aliis non, siud nobis Prage"(\. . . ale my v Praze vidíme ¹ikmou sféru, jak vyplývá z pohybu Slune a pøístroje,proto¾e ti, kteøí jsou na rovníku, vidí elé nebe; ostatní v¹ak nikoli, jako my v Praze")Tolik o Køi¹»anovi a pra¾ském prostøedí v tomto rukopise.K pra¾skému pùvodu se vztahuje i poznámka, obsa¾ená údajnì v rkp. Mnihov, Clm27: Thorndike { Kibre 1963, ol. 1225, a Kunitzsh 1982, str. 505, itují kolofón tohotoopisu Køi¹»anova U¾ití, který zní: Pratia astrolabii Pragensium (fol. 110r).Koneènì Christianus de Pragha je itován jako autor té¾ v rukopise Oxford, BodleianLibrary 472 (Stavba i U¾ití, fol. 36, 41).1.4.6 Otázka Køi¹»anovýh pramenùNa závìr tìhto výkladù vìnujme je¹tì hvíli pozornost jiné dùle¾ité vìi, a sie otázeKøi¹»anovýh pramenù. Jeden zdroj jeho znalostí o astrolábu je nepohybný: je jím vestøedovìku velmi oblíbené pojednání o Stavbì a U¾ití tohoto astronomikého pøístroje,jeho¾ autorství se mylnì pøièítá Má¹á'alláhovi. Druhý náznak stopy vede do pra¾ského443 Parafráze textu pøevzatého z úvodu Køi¹»anova U¾ití, podobnì jako dva následujíí úryvky, z nih¾druhý je inipit elého traktátu.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 125pøeduniverzitního prostøedí, snad do let kolem roku 1330, k hypotetikému zdroji rukopisuKrakov, BJ 709, fol. 172r-175r, a mo¾ná i zdroji Køi¹»anovu.První zdroj:Má¹á'alláh (. 740-815),444 byl egyptský ®id, jeho¾ správné jméno bylo Manasse. Pùso-bil jako astronom a astrolog v Bagdádu. Jeho práe De sientia motus orbis se zahovalav latinském pøekladu Gerharda z Cremony (tiskem vy¹la v Norimberku roku 1504). Násv¹ak zajímá pøedev¹ím spis O stavbì a u¾ití astrolábu (De omposiione astrolabii a Deoperaione vel utilitate astrolabii), který se mu tradiènì, by» mylnì a neprávem pøipisuje.Ve skuteènosti jde o latinskou kompilai ze 13. století, která byla velmi roz¹íøená a oblí-bená po elý støedovìk a pùsobila je¹tì v elém 16. století, v dùsledíh i pozdìji. (Protoje lépe hovoøit o Pseudo-Má¹á'alláhovýh texteh o astrolábu.) Práe je ve své podstatìzávislá mj. na Ptolemaiovì Planisfériu. V arabské podobì se nedohovala a ve¹la ve zná-most v latinském pøekladu z první poloviny 12. století, který poøídil ¹panìlsko-¾idovskýpøekladatel Iohannes Hispalensis (Jan ze Sevilly, . 1135-1153).445 První dohovaný opispøekladu pohází v¹ak a¾ z roku 1276.446 Od tohoto latinského pøekladu se také tématikyodvíjí øada støedovìkýh praí o astrolábu, mj. i Køi¹»anùv text.447Pseudo-Má¹á'alláhovy traktáty o Stavbì a U¾ití pøístroje vy¹ly nìkolikrát jako starétisky (té¾ napø. jako souèást proslulého spisu Georga Reishe Margarita philosophia, Basi-lej 1535).448 Jeden z tiskù, doplnìný o mno¾ství nákresù, pohází z roku 1512.449 Italskýtisk 16. století tak pokraèoval v záslu¾né prái zapoèaté brzy po vynálezu knihtisku a vydá-val i nadále texty a pøeklady starýh astrolábistù: po Køi¹»anovi a dal¹íh astronomikýhdíleh se dostalo také na dávnou prái Pseudo-Má¹á'alláhovu, dobøe známou z mno¾stvírukopisù.450 V nové dobì poøídil edii druhé èásti spisu (U¾ití) W. W. Skeat, a to jakodoplnìk své edie anglikého textu Chauerova astrolábu.451 Chauer je v podstatì prv-ním pøekladem Pseudo-Má¹á'alláhovy verze do angliètiny, pohází z roku 1391. Obì èástiPseudo-Má¹á'alláhova spisu pak vydal R. T. Gunther.452Abyhom mohli Køi¹»anùv text srovnat s pøedlohou, jakou mu pravdìpodobnì Pseudo-Má¹á'alláh poskytl, poøídili jsme praovní pøepis vydání z roku 1512 (který nepublikuje-me).453 Bohu¾el v¹ak v¹ehna hlub¹í konstatování ohlednì vztahu Køi¹»ana a Pseudo-444 Mihel 1947, str. 183; Carmody 1956, str. 23-25; Pedersen 1993, str. 368.445 Pedersen 1993, str. 357.446 Hartner 1968, str. 290.447 Napø. Carmody 1956, str. 5, uvádí, ¾e revidovaným textem ve stylu Jana ze Sevilly je text Johannavon Gmunden. Do tohoto tvrzení je v¹ak tøeba doplnit zji¹tìný mezièlánek Køi¹»anova textu, který bylpøímým podkladem a výhodiskem verze Johanna von Gmunden.448 Cf. Grant 1994, str. 35.449 Má¹á'alláh 1512. { In.: Tratatus de ompositione astrolabii Messehalath. Astrolabium nomen Greumest . . .. Údaje o vydání najdeme v závìru práe: Completum est ho opus per virum industrium IoannemGrüninger et Argentorato veteri pridie kalendas Iunii anno redemptionis nostre duodeimo supra millequinqentos.450 Gunther 1932, II, str. 566, uvádí, ¾e Compendium in usum et operationes astrolabii Messahalahse poprvé objevilo v Milánu 1507, není si v¹ak jist, zda vyti¹tìnýh dvaet listù lze pova¾ovat za editioprineps. { O vydání z roku 1512, které máme k dispozii my, se nezmiòuje.451 Chauer 1968, str. 88-105. (1. vydání pohází z roku 1872, reprinty z let 1880, 1928, 1968.)452 Má¹á'alláh 1929, str. 195-231. (Reprint práe pohází z roku 1968.)453 Dle exempláøe vídeòské ÖNB, 72.V.12.



126 KAPITOLA 1. ÚVODMá¹á'alláha jsou jen hypotetiká, proto¾e ¾ádná ze tøí edi Pseudo-Má¹á'alláhova díla(starý tisk z roku 1512, Skeatova a ani Guntherova edie) není spolehlivá; ve v¹eh pøí-padeh jde o vydání s velkým mno¾stvím hyb, zalo¾ená na malém a naprosto nedosta-teèném srovnávaím vzorku. U dvou novodobýh edi by proto bylo vhodnìj¹í hovoøito opisu pøíslu¹nýh rukopisù, pøedev¹ím rukopisu Cambridge Univ. Ii. 3.3., ne¾ o ediiPseudo-Má¹á'alláhova textu.454 Práe mohou poslou¾it pouze orientaènì pøi srovnávánívìt¹íh úsekù textù, kdy je mo¾no odhlédnout od èetnýh dílèíh nesrovnalostí. Z Pseudo-Má¹á'alláha itujeme proto jen zela výjimeènì;455 text spolehlivì stanoven není a postrá-dáme moderní vydání.456 Stále tak trvá mo¾nost, ¾e existuje opis èi skupina rukopisù,která je Køi¹»anovì verzi bli¾¹í ne¾ stávajíí edie Pseudo-Má¹á'alláha.Skeatova edie je zalo¾ena pouze na jediném rukopise. P. Kunitzsh457 pøitom uvádí,¾e se zahovalo na dvì stì rukopisù jen s Pseudo-Má¹á'alláhovou Stavbou astrolábu. Nì-kolik desítek jejih signatur pøiná¹í Carmody.458 Guntherova edie je v podstatì reediíSkeata: zakládá se na tém¾e rukopise (který byl obìma vydavateli vybrán patrnì pro jehonejvìt¹í dostupnost /Cambridge Univ. Lib. Ii. 3.3/) a zela pøebírá hyby Skeatova vydání.Oba texty jsou v podstatì toto¾né, jen v detaileh je Guntherova práe o nìo roz¹íøená,napø. místy dìlí text na podrobnìj¹í kapitoly (pøihlí¾í pøitom k jednomu a¾ dvìma dal¹ímrukopisùm). Obì edie jsou praktiky bez aparátu a editoøi do nih pøebírají jak hyby ru-kopisù (ani¾ by na nì upozoròovali), tak pøidávají nepøesnosti vlastní (¹patné ètení zkratekapod.).Znìní obou edi se pøitom podstatnì li¹í od prvního vydání spisu z roku 1512. Tov sobì zahrnuje v urèité podobì text vydaný Skeatem (èi Guntherem), ale naví je asio polovinu roz¹íøeno o patrnì pozdìj¹í doplòky, ne¾ které obsahují rukopisy, z nih¾ vy¹liSkeat a Gunther (napø. aktualizae typu: 100 miliaria Italia vel 16 Thetunia). Tisk jev¹ak rovnì¾ velmi nespolehlivý a hyb je v nìm nespoèetnì (snad v prùmìru jedna naøádek). V dobì, kdy tedy máme dobré edie nìkolika praí na Pseudo-Má¹á'alláhovi závis-lýh (pøedev¹ím pøeklady textù o astrolábu do národníh jazykù, poøízené P�elerinem dePrusse459 a Chauerem),460 nemáme ani zdaleka stanovený text a spolehlivou edii Pseudo-Má¹á'alláhova textu, který byl výhodiskem nejen pro P�elerina a Chauera, ale i pro de-sítky latinskýh zpraování tématu, vèetnì Køi¹»anovy verze. Pseudo-Má¹á'alláhovy ediestaèí pouze k tomu, abyhom konstatovali, ¾e Køi¹»anovo pøepraování nese výrazné stopyoriginality. Z èeho v¹ak Køi¹»an vyházel v detaileh, se mù¾eme jen dohadovat.Uveïme alespoò namátkovì nìkolik pøíkladù hyb v edii Pseudo-Má¹á'alláhova U¾itíz roku 1512: horas numerales místo horas naturales; Sire volens gradum stelle ignote in454 Takto se také o Guntherovì prái vyjadøuje Mihel 1947, str. 8.455 Nejvìt¹í pozornost mu vìnujeme v kapitole o margináliíh rukopisu K, f. str. 194 a 308.456 Zela shodné problémy konstatovali i editoøi prvního franouzského pøekladu Pseudo-Má¹á'alláhovypráe (poházejíího z roku 1362): f. P�elerin de Prusse 1995, f. str. 14. Mírnìj¹í, ale také nespokojenostítíme ze slov Carmodyho 1956, str. 24, který pí¹e, ¾e Guntherova edie je dostaèujíí, v ¾ádném pøípadìv¹ak kritiká: pøi náhodném srovnání s jinými opisy textu se nahází velké mno¾ství nezaznamenanýhvariant.457 Kunitzsh 1982, str. 499.458 Carmody 1956, str. 24-25.459 P�elerin de Prusse 1995.460 Chauer 1929 a 1968.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 127astrolabio nam posito místo . . . non posite; v názvu kapitoly èteme De loo Luno (!) veluiusque planete; jinde èteme in quo gradu signi sit linea místo in quo gradu sit Luna; opìtv názvu kapitoly: De equatione duodeim dominorum (!) místo . . . domorum; prinipiummove madir tertie místo prinipium none (tj. domus) (est) nadir terie; nalezneme té¾mnoho hyb v rodeh: serva eum (= di�erentiam); eas planetas .. .; Cum volueris anninatalis vel mundani querere revolutionem místo Cum volueris anni naturalis vel meridianirevolutionem sire. Jde jen o náhodnou ukázku hyb, jejih¾ záva¾nost je akentovánapøedev¹ím obrovským poètem výskytu.Skeatova a Guntherova edie (U¾ití astrolábu) pøidávají mnohé dal¹í hyby (jednakpøevedené, tradované z rukopisù, jednak dané ¹patným ètením editorù); èasto jsou naúkor srozumitelnosti. Uvádíme je jako ukázku lekdy skuteènì zaèáteènikýh hyb, kterévelmi sni¾ují hodnotu vydaného textu: Si planete fuerint anni místo Si .. . plures fuerintanni; patis místo peratis; minus místo numerus; si autem gradus signi fuerit . . . meridi-ana místo . . . meridionalis; sito eius altitudinem ab oriente místo . . . ab orizonte; equaiodomorum si atque numeris místo et equaio domorum �t et verius; et ubi oiderit (um-bra) in divisionibus místo et ubi eiderit . . . Edii Stavby pøipojil oproti Skeatovi navía¾ Gunther, pøesto nevznikla práe o mnoho lep¹í: um ... vis extrahere irulum Arietis.Deinde místo um ... vis extrahere irulum Arietis, divide; pone irulum místo poneirinum; in ordinem sapientes místo moderni sapientes. Ve výètu byhom mohli dlouhopokraèovat.V na¹í prái máme k dispozii vlastnì je¹tì jedno znìní Pseudo-Má¹á'alláha, alespoòv úryvíh: rkp. K Køi¹»anova astrolábu je bohatì komentován in margine, kde glosátornejèastìji ituje paralelní pasá¾e právì z Pseudo-Má¹á'alláhova pojednání.461 Na závìrukázek stavu dosavadníh edi Pseudo-Má¹á'alláha uveïme doklad, kdy správné znìnípøiná¹í právì jen marginální pøípisek v rkp. K (fol. 57r, f. str. 310): latitudo regionis estaltitudo zenith apitum eius ab equinoiali irulo versus septentrionem vel meridiem K: latitudo regionis altitudo poli sit latitudo (!) enith apitis eius .. . (Má¹á'alláh 1512,str. 35) : altitudo (!) regionis sit latitudo (!) enith apitum eius .. . (Skeat 1968, str. 95;Gunther 1929, str. 223).Souhrnnì lze øíi, ¾e v¹ehna tøi vydání Pseudo-Má¹á'alláha (a ev. i marginálie ruko-pisu K), o nih¾ pí¹eme, slou¾í pouze k orientaènímu poznání, jak byly texty asi dlouhéa o kterýh zále¾itosteh asi pojednávají. Pseudo-Má¹á'alláhùv text v¹ak na svého editorateprve èeká. V èasopise Speulum bylo oznámeno oèekávané vydání nové edie.462 Knihuse nám v¹ak nepodaøilo sehnat a spí¹e se zdá pravdìpodobné, ¾e vùbe nevy¹la. Podleinformae P. Kunitzshe ji¾ dva vá¾né pokusy o vytvoøení nové edie ztroskotaly naobtí¾íh se zpraováním velkého poètu rukopisù.Alespoò o jedné èásti Køi¹»anova textu v¹ak mù¾eme spolehlivì øíi, ¾e pohází skuteènìz Pseudo-Má¹á'alláha:Pseudo-Má¹á'alláhovo U¾ití astrolábu zaèíná partií Nomina instrumentorum sunt he461 Opis marginálií pøiná¹ejí kapitoly na str. 194 a 306; f. té¾ obr. na str. 490.462 Speulum 48, 1973, 189nn.; 51, 1976, 173nn.: Messahala, De astrolabio. Ed. and transl. by MihaelMasi, 6545 N. Bosworth, Chiago, Ill. 60626, asi 1978.



128 KAPITOLA 1. ÚVOD(která v tisku z roku 1512 hybí !). Zdá se, ¾e tato kompaktní pasá¾, shrnujíí pojmoslovíz oblasti konstruke astrolábu, byla nejstar¹ím a také nejèastìji traktovaným jádrem textu,ke kterému rùzní autoøi v pozdìj¹íh dobáh pøidávali dal¹í èásti. Pseudo-Má¹á'alláhùv textv tomto smyslu zøejmì není homonymní ani o do doby vzniku svýh jednotlivýh èástí,ani o do autorù. (Tyto tendene lze vystopovat i v aparátu na¹í edie: shody urèitýhrukopisù na urèitýh místeh dávají tu¹it jisté souvislosti mezi nimi, tendene v¹ak brzypo svém objevení se opìt zaniká a vynoøuje se nová.) Text je spí¹e vyskládán z mozaiky(o neznámém poètu dílkù), kterou `nabalilo' jádro v rùznýh dobáh a pod vlivem rùz-nýh autorù a opisovaèù. Nejnápadnìj¹í je v¹ak výskyt oné popisné pasá¾e o pojmenováníèástí pøístroje; ta byla nezøídka opisována i samostatnì nebo jako souèást jinýh textù navíe èi ménì podobné téma. Dùvodem byla jistì její kompaktnost, která na nìkolika málostránkáh vlastnì popí¹e bez dlouhýh výkladù elý pøístroj. Jako pøíklad osamostatnìnípasá¾e lze uvést rkp. Br z roku 1477:463 obsahem spisu je kombinae pasá¾í o stavbì i u¾itíastrolábu, smí¹ená naví s výklady o geometrii; ponìkud nesourodá kompilae je v¹ak uve-dena právì zmiòovanou konzistentní a jasnì vydìlitelnou pasá¾í s Pseudo-Má¹á'alláhovýmvýkladem èástí astrolábu. (Text o astrolábu i geometrii je pøitom zapsán spojitì, tak¾ea¾ podrobnìj¹í náhled ukazuje, ¾e v katalogu uvedený expliit patøí a¾ k následujíím vý-kladùm o geometrii; kompilaèní práe o astrolábu ve skuteènosti konèí ji¾ na fol. 420r.)Zmiòovaná Pseudo-Má¹á'alláhova partie je také integrální souèástí Køi¹»anova traktátuo U¾ití astrolábu, Pseudo-Má¹á'alláhùv vliv je v ní nejpatrnìj¹í a Køi¹»anùv autorský po-díl na ní je také nejmen¹í.464A koneènì poslední zji¹tìná podobnost mezi Pseudo-Má¹á'alláhem a Køi¹»anem panujeve shodném typu tabulky hvìzd465 i shodné tabule zemìpisnýh souøadni mìst (tabulka1. typu).466 Ani jedna z tabulek v¹ak není souèástí Skeatovy a Guntherovy edie Pseudo-Má¹á'alláha a na¹e zji¹tìní se tedy opírají o jiné prameny.Tabulka poètu kapitol ve vybranýh opiseh U¾ití astrolábuPro ilustrai toho, jak jsou jednotlivá pravidla U¾ití uspoøádána v rùznýh texteh,jsme pøipravili tabulku, z ní¾ jsou alespoò shématiky vidìt korelae mezi kapitolamivybranýh textù. Køi¹»anùv text v tabule reprezentují opisy FKM, text Johanna vonGmunden pøedstavují opisy PW a Pseudo-Má¹á'alláhùv text zastupuje Guntherova edie(Gu). Tuènì jsou oèíslována pravidla vzatá v na¹í edii za základní.Vidíme, ¾e v øazení témat za sebou je Køi¹»an Pseudo-Má¹á'alláhovi poplatný, jeho463 Brno, Státní vìdeká knihovna A 64 (IV.Z.e.9), fol. 406v-423v. In.: Sequitur astrolabium. { [N℄ominainstrumentorum sunt he: primum est armilla suspensoria . . . � . . . duitur ad methas ypothenusa duas.Cf. Dokoupil 1957. Rkp. je v pùvodní ko¾ené vazbì. Opis je doplnìn èetnými velmi pìknými nákresyastrolábu. (Za obstarání digitální kopie rukopisu dìkujeme dr. Jiøímu Kroupovi.) { Ukázku z rkp. Brpøiná¹í obr. na str. 511.464 Samozøejmì v otáze pramenù byhom mohli postoupit mnohem dál, kdybyhom sledovali napø. u¾itouterminologii v texteh: orientalista a historik astronomie Paul Kunitzsh dokládá, ¾e latinské oznaèeníastrolábu jako aepio stellarum (je¾ do úvodu své Stavby pøevzal z Pseudo-Má¹á'alláha i Køi¹»an) jepøekladem arabského výrazu, u¾itého poprvé ¹panìlsko-arabským astronomem 11. století Arzahelem. Cf.Kunitzsh 1989, str. 7.465 Cf. str. 393.466 Cf. str. 423.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 129práe je v¹ak asi dvakrát rozsáhlej¹í ne¾ Pseudo-Má¹á'alláhova. Køi¹»an téma rozpraovalpodrobnìji a samostatnìji a jeho práe se od Pseudo-Má¹á'alláhovy vzdálila nepomìrnìvíe ne¾ napø. práe Johanna von Gmunden od Køi¹»anovy pøedlohy.Nejbli¾¹í spojnii mezi Køi¹»anem a Johannem von Gmunden pøedstavuje mlad¹í rkp.M. Ten se také shoduje s èíslováním kapitol Johannovy verze a¾ po jeho 34. kapitolu.Pak se rozházejí a Johannes se stává ke koni stále samostatnìj¹ím a nezávislej¹ím naKøi¹»anovi, a¾ nakone vkládá naví elé kapitoly, zejména o pozemníh mìøeníh.Køi¹»an JvG Ps.-Má¹á'alláhF K M W P Gu1 1 1 1 + 12 2 2 2 2 23 3 3 3 3 34 4 4 4 3 45 5 5 5 5 56 6 6 6 6 67 7 7 7 7 68 8 + { { {9 9 8 8 8 710 10 9 9 9 811 11 10 10 10 912 12 11 11 11 {13 + 12 12 12 {14 13 13 { 13 1015 14 14 14 14 1016 15 15 15 15 1117 16 16 16 16 12+ 17 + + + 13+ 18 17 17 17 14+ 19 18 18 18 15+ 20 19 19 19 16+ 21 20 20 20 {{ { { { { {+ 23 21 21 21 {+ 24 + 21 21 19+ 25 22 22 22 17+ 26 23 23 23 18+ 27 24 24 24 ?+ 28 25 25 25 21, 22+ 29 26 26 26 23, 24, 25+ 30 27 27 27 26+ 31 28 28 28 27

Køi¹»an JvG Ps.-Má¹á'alláhF K M W P Gu+ 32 + 28 28 28+ 33 29 29 29 28+ 34 30 30 30 29+ 35 31 31 31 29+ 36 32 32 32 30+ 37 + 32 32 30+ 38 33 33 33 31+ 39 34 34 34 32+ 40 35 34 34 33+ 41 36 35 35 34+ 42 37 36 36 35+ 43 38 37 37 36+ 44 39 38 38 37+ 45 40 38 38 38+ 46 + 38 38 39+ 47 41 39 39 39+ 48 42 39 39 39+ 49 43 { 40 40, 41+ 50 + { 40 42+ 51 44 41 41 42+ 53 45 43 43 43+ 52 46 42 42 {+ 54 47 44 44 {+ 55 48 44 44 {{ { { 45 45 44, 46+ 56 50 46 46 46, 47+ 57 51 ? ? {47 4748 4849 4950 50{ 51



130 KAPITOLA 1. ÚVODDruhý zdroj:Stopu druhého mo¾ného Køi¹»anova pramene jsme zahytili pøi prái na kapitole o ne-rovnomìrnýh hodináh, a to v souvislosti s anonymním traktátem o astrolábu, obsa¾enýmve �lozo�ko-astronomikém kodexu vzniklém v Praze roku 1408. Kodex je od roku 1420spjat s krakovským prostøedím, kam jej v tomto roe pøinesl (pøes Lipsko) jeho majitel,student pra¾ské, lipské a posléze krakovské univerzity Jerzy z Lehnie. Dnes je rukopisulo¾en v Krakovì pod signaturou BJ 709, fol. 172r-175r.467 Inipit traktátu zní: Ad fai-endum astrolabium aipe tabulam de quaumque volueris materia. V tomto textu nahá-zíme toté¾ hybné tvrzení ohlednì konstruke nerovnomìrnýh hodin na astrolábu, jakémají v¹ehny na¹e opisy Køi¹»anovovy Stavby astrolábu (ov¹em s výjimkou rukopisu M,ovlivnìného v této partii traktátem Jana z Gmundenu).Rukopis BJ 709 je dobou i místem vzniku blízký Køi¹»anovì Stavbì, vznikl { jak u¾jsme øekli { v Praze roku 1408. Dùle¾ité je, ¾e v nìm je uveden pøíklad, vztahujíí sek roku 1330 nebo 1340,468 z nìho¾ lze soudit, ¾e traktát BJ 709 (a jeho opisy)469 mù¾ebýt buï pøepraováním star¹ího spisu o astrolábu vzniklého pøed polovinou 14. století,nebo byl alespoò takovým star¹ím spisem ovlivnìn. Køi¹»anova hyba zjevnì pramení zestejného zdroje, a proto lze soudit, ¾e neznámý rukopis z doby poèátkù vlády Karla IV.mohl patøit ke Køi¹»anovým pramenùm té¾.470 Nelze ov¹em vylouèit ani mo¾nost, ¾e BJ709 je v pasá¾i o konstruki sítì ovlivnìn hypotetikým spisem z doby kolem roku 1330a v popisu konstruke nerovnomìrnýh hodin Køi¹»anem.Dal¹í prameny a stopy výraznìj¹ího ovlivnìní Køi¹»anovýh traktátù se zatím nepo-daøilo zjistit, pøesto¾e je pøedpokládáme: jistou vnitøní nevyrovnanost textu pova¾ujemeprávì za vliv tradie velkého mno¾ství rùznorodýh textù o astrolábeh na novì vznika-jíí traktáty. Z dne¹ního hlediska mù¾eme za nevyvá¾ené pokládat tøeba to, ¾e nìkterýmzela srozumitelným a samozøejmým zále¾itostem jsou vìnovány obsáhlé pasá¾e (pø.: dìlenílimbu ve 2. kapitole nebo výèet almukantarátù v 5. kapitole Stavby), jiné, velmi obtí¾névìi jsou zmínìny jen struènì, nevysvìtleny a témìø pøejity mlèením (pø.: dìlení zodiakuv 9. kapitole Stavby). Jindy jsou nìkteré geometriké konstruke øe¹eny neobvykle slo¾itouestou (pø.: konstruke svislýh stran stínového ètvere ve 13. kapitole Stavby).Na závìr shròme dva základní postøehy:1) Køi¹»anovy traktáty samozøejmì nevznikly ve vzduhoprázdnu, jako nezávislé texty.467 Cf. Rosi�nska 1974, str. 148 a 101; Rosi�nska 1984, str. 22 (no. 29). Zinner 1925, str. 43 (no. 882),uvádí folia 165-175.468 Cf. Rosi�nska 1974, str. 101 a 130.469 Zinner uvádí elkem devìt dal¹íh opisù, z nih¾ jeden má být i v pra¾ské Národní knihovnì (sign. V G18, fol. 1r-6r, kone 14. století; f. Truhláø 1905, str. 404). Není to v¹ak zela pøesný údaj, proto¾e jakjeho inipit (Astrolabium ita onstruitur . . .), tak i elé dal¹í znìní je od rkp. BJ 709 odli¹né a ani pasá¾o nerovnomìrnýh hodináh, ani zmínky o leteh 1330 èi 1340 v nìm nejsou. { Rosi�nska 1974, str. 102,pí¹e o vzájemné podobnosti nìkterýh pasá¾í rukopisù s inipitem Ad faiendum astrolabium a s inipitemAstrolabium ita onstruitur, pro pra¾ský rkp. V G 18 v¹ak tento vztah neplatí; ostatní texty s podobnýmiinipity (napø. Thorndike { Kibre 1963, ol. 155) by bylo tøeba prozkoumat. (V Kunitzshovi 1985uvedené texty nenalezneme vùbe, proto¾e tato jeho práe s rukopisy ulo¾enými v Krakovì, Praze atp.vùbe nepoèítá.)470 Podrobnìji k tomu v kapitole 4.5 o nerovnomìrnýh hodináh, srov. str. 382.



1.4. SOUPIS RUKOPISÙ A TISKÙ 131Naopak zela ve shodì s územ tehdej¹í doby v nih lze spatøovat vlivy dávnýh praí nadané téma. Vezmeme-li v potaz výsledky studia arabské astrolábistiké literatury z po-slední ètvrtiny 1. tisíiletí, tak jak je ve svýh praíh shrnuje orientalista P. Kunitzsh,471vidíme, ¾e Køi¹»anovy traktáty zahovávají v hlavníh obryseh stejnou strukturu výkladu,jaká byla obvyklá nejen u Pseudo-Má¹á'alláha, ale v komplexu výhozí arabské literaturyvùbe. Shody nalézáme pøedev¹ím v postupu øazení hlavníh partií vykládané látky: napø.po úvodním výètu a popisu souèástí pøístroje (v U¾ití) se doèítáme nejprve o zpùsobu mì-øení vý¹ky Slune. Astrologiké výklady jsou naopak zaøazeny a¾ v posledníh kapitoláhpojednání. Popis zpùsobu dìlení almukantarátù bývá v arabskýh pojednáníh øazen doúvodníh kapitol Stavby atd. V tomto smìru tedy mù¾eme konstatovat, ¾e Køi¹»an vzniklpod vlivem Pseudo-Má¹á'alláhovy práe; také P. Kunitzsh shledal souvislost mezi trak-tátem Quia plurimi .. . (v Kunitzshovì znaèení text RA) a Pseudo-Má¹á'alláhem, ev.s komplexem s ním souvisejíí a z nìj odvozené literatury (k nìmu¾ mù¾e patøit i rkp. BJ709). Jiné ne¾ tyto dvì stopy jsme nezahytili. Souèasnì v¹ak je tøeba zdùraznit, ¾e:2) Køi¹»anovo zpraování tématu je na Pseudo-Má¹á'alláhovi ve vlastním výkladu jed-notlivýh kapitol do znaèné míry nezávislé, obsáhlej¹í, s mnoha doplòky a výraznýmistopami originality. Nalezneme tu v¹ehny rysy typiké pro Køi¹»anovy výklady i v jinýhoboreh (matematika, mediína), toti¾ velký dùraz na didaktiènost a pøehledné podánílátky. Tyto kvality na nìm oeòovali ji¾ i staøí písaøi, jak se doèteme v jejih poznámkáh.Vedly nakone také k tomu, ¾e Køi¹»anovy texty byly vybrány mezi ostatními jako nej-vhodnìj¹í k tisku.472 V tomto smyslu tedy mù¾eme hovoøit o tvùrèím podílu Køi¹»ana naelkové úrovni obou traktátù.

471 Napø. Kunitzsh 1994, str. 202.472 Cf. Laniarinovo expliitní oenìní v úvodu prvního, perugijského vydání, str. 45.
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2.1. SIGLA 1352.1 Sigla(1) [C℄: Praha, Národní knihovna, III C 2, fol. 39r-42v (15. stol.)(2) [H℄: Heiligenkreuz, Zisterzienserstift Bibliothek, Cod. 302, fol. 121r-131v (1447)(3) [K℄: Kalosa, Fószékesegyházi Könyvtár, 326, fol. 10r-19r (po roe 1434)(4) [L℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5145, fol. 66ra-71rb (15. stol.)(5) [M℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5184, fol. 25r-36r (1482)(6) [O℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5228, fol. 1r-14v (1500)(7) [R℄: Rostok, Universitätsbibliothek, Ms. math. phys. 4Æ 112, fol. 173v-186r (1426)(8) [u℄ (inkunábule): Roberti Anglii, viri astrologia prestantissimi, De astrolabio anonesinipiunt. Perugia, Petrus Petri, Johannes Conradi et Friedrih Ebert, 1477-1479. (Exem-pláø: Milano, Bibliotea Trivulziana, Triv. In. C 127, str. 52-82.)(9) [Y℄: Florenie, Bibliotea Laurenziana, Ms. Laur. Ashb. 134 (208-140), str. 256a-283b(1419 ?)HRuY = �



136 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBU2.2 Cristannus de Prahatiz: Composiio astrolabiiMagistri1 Cristiani de Pragaii Composiio et Usus astrolabii. De omposiione astrolabii.Sriptum per fratrem Ewaldum, in Shonaugia professum, anno 1447.Capitulum2 primumQuamvis de astrolabii3 omposiione tam modernorum quam veterum dita4 habentur5pulherrima,6 tamen,7 quia8 in eisdem9 quandoque sub10 pauis verbis11 magna12 latetsentenia,13 quam non14 nisi aliqualiter exeritati valent15 apere, igitur pro16 olletistam17 valentis18 instrumenti utilitate quibusdam19 regulis onveniens20 erit pro om-plemento epti21 operis planis22 tamen verbis omposiionem23 eius onsribere,24 ut inunum he25 olleta26 perfetum27 opus habeatur astrolabii. `Astrolabium' autem Greediitur,28 `aepio stellarum' Latine, eo, quod per29 ipsum aipitur ogniio30 multorum,que ex motibus, quantitatibus31 et sitibus orporum elestium queruntur. Et est instrumen-tum �gure32 irularis, multipliibus33 irulis34 et lineis desriptum, valens ad astronomi-as et geometrias operaiones,35 quod eiam a36 Ptholomeo planisperium37 appellatur,38um39 sit quasi spere40 extensio super planum,41 ut42 patet volenti43 advertere diligenter.Ante44 tamen45 huius instrumenti omposiionem est siendum, quod antiqui sapientes1 Magistri . . . 1447 H : om. CLu : Composiio astrolabii Magistri Cristanni de Brahadiz K : Inipittratatus De omposiione astrolabii M : Compositio magistralis astrolabii Magistri Cristanni PragensisO : Inipit arti�ialis ompositio astrolabii R : Compositio astrolabii et operatio seundum novam etveterem ompositionem inipit feliiter Y 2 Capitulum primum H : om. CKLMORuY 3 astrolabiiomposiione �KLMO : omposiione astrolabii C 4 dita �CKLO : ditis M 5 habentur �CKLM: habeantur Ou 6 pulherrima �CKLO : plurima M 7 tamen quia CHKLMuY : quia O : tamenR 8 quia �KLMO : quandoque C 9 eisdem �CLMO : eis K 10 sub CKLMORuY : simulH 11 verbis CHKLMOuY : om. R 12 magna KLMORuY : magnis CH 13 sentenia �KL :sienia CMO 14 non nisi �CLMO : nisi K 15 valent CHKLMORY : valeant u 16 pro olletisCKLMO : in preolletis H : preolletis RuY 17 tam R : de tam CHKOuY : deans L : debita M18 valentis CHLMOR : valenti K : optimi uY 19 quibusdam regulis CHKLMR : regulis quibusdamOuY 20 onveniens HKLMOR : onsequens CuY 21 epti CHKMRu : inepti LOY 22 planis. . . verbis HKMOR : planis verbis C : planis um verbis L : um verbis planis uY 23 omposiionemeius CHKLOR : omposiionem eiusdem M : eius omposiionem uY 24 onsribere CHKLMuY :desribere O : assribere R 25 he HKLR : om. CM : ho O : iis u : hiis Y 26 olleta CHKLMR: olletum O : olletis uY 27 perfetum . . . astrolabii �CK : perfetum opus habeantur L : perfetemotus habeatur astrolabii M : perfetam habeatur opus astrolabii O 28 diitur . . . stellarum �CKL :deepio stellarum diitur M : diitur stellarum aeptio O 29 per . . . aipitur CHLMOuY : aipiturper ipsum K : ipsum aipitur R 30 ogniio �CKLM : onnitio O 31 quantitatibus et CHLuY :quantitatibus KOR : qualitatibus et M 32 �gure irularis �CKMO : irulare L 33 multipliibus�KLMO : multis C 34 irulis . . . desriptum CMRY : irulis . . . sriptum desriptum Hu : irulisa . . . desriptum KL : irulis ex . . . desriptum O 35 operaiones �KLMO : mensuras seu operaionesC 36 a �CKMO : ab L 37 planisperium �CKLM : planispherium O 38 appellatur CHKLMOuY: nunupatur R 39 um sit quasi �CKMO : quasi L 40 spere �CKLM : sphere O 41 planum�CKMO : plano L 42 ut patet �KLM : atque vero C : quod patet O 43 volenti advertere �KLM: advertere C : advertenti O 44 Ante �CKLO : ira M 45 tamen huius �LM : huius tamen CK :tamen huiusmodi O



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 137videntes Terram esse rotundam et quod habitantibus sub equinotiali irulo46 semper47sit equalitas diei48 et notis, delinantibus49 vero50 versus septemtrionalem51 vel meridi-onalem plagam sit52 seundum magis53 et54 minus dierum et notium inequalitas, ideo55diviserunt delinaionem56 Terre habitabilis per semiirulos57 equedistantes in septempartes, quas septem58 mundi limata voaverunt, ponendo distaniam prime divisionis alinea equinotiali versus septemtrionem59 seundum quantitatem unius hore, distaniasvero reliquarum parium seundum varietatem60 dimidie hore pervenitque61 diversitas62he in septimo63 limate ad quatuor64 horas equales, ita, quod longissimus dies illius65 loiest sedeim horarum66 et brevissimus oto.67 Et han distaniam68 limatum onsequiturdiversitas elevaionis69 poli septemtrionalis, nam existentibus sub equinotiali70 uterquepolus apparet, sed71 reedentibus ab eo72 versus septemtrionem73 vel meridiem unuspolorum74 elevatur et alter deprimitur in75 tantum, quantum distat enith76 orizontis77eorum ab equinotiali. Et he distania latitudo regionis nominatur,78 que neessaria estad79 astrolabii et tabularum formaionem. Verumtamen80 quia81 plus spaii82 habitaturin Terra, quam ponit premissa83 divisio, prout manifeste84 patet85 in86 Dais et87 Nor-vegianis, qui sunt bene88 extra lima89 septimum situati, um90 dies91 longissimus eorumeundem diem92 longissimum in �ne septimi93 limatis in94 multo exedat.95 Quapropter
46 irulo CHKLMORY : om. u 47 semper sit CKORuY : supersit HLM 48 diei et notis CHLuY: diei a notis KMR : notis et diei O 49 delinantibus CHKLMORu : de limatibus Y 50 veroversus CKORuY : versus HM : autem versus L 51 septemtrionalem . . . plagam �KO : septentrionemvel meridiem CM : septemtrionalem plagam vel meridionalem L 52 sit CHKLMORu : si Y 53 magisCKLORuY : maiusHM 54 etCHKLMORu : velY 55 ideo �CKLO : iterumM 56 delinaionemCKLMORY : inlinaionem Hu 57 semiirulos equedistantes �KLMO : semiirulum equedistantemC 58 septem �CKMO : septem partes L 59 septemtrionem �CKLO : septentrionalem M 60 va-rietatem �KLM : varietatum varietatem C : quantitatem O 61 pervenitque CKMORuY : venitqueHL 62 diversitas he KLOR : diversitas he C : diversitas H : diversitas hi M : he diversitas uY63 septimo �KLMO : alio C 64 quatuor �CKLO : equinoium M 65 illius . . . est �CKO : om. L: istius . . . est M 66 horarum �KLMO : horarum equalium C 67 oto �CKLO : est 8 horarum M68 distaniam �CKLM : distintionem O 69 elevaionis �CKMO : om. L 70 equinotiali �CKLO :equinoiali irulo M 71 sed reedentibus �CKMO : reedentibus autem L 72 eo �CKMO : eodemL 73 septemtrionem vel meridiem �CKMO : septemtrionalem seu meridionalem plagam L 74 polorum�CKO : polus LM 75 in . . . quantum �CKM : quantum L : tantum, quantum O 76 enith HLR :zenit C : zenit K : enitM : zenith OuY 77 orizontis �CLO : orisontis K : orizantisM 78 nominaturCHKMOuY : nunupatur L : diitur R 79 ad . . . tabularum �CO : de astrolabii et tabularum eiusK : ad tabularum L : ad . . . tabularum suarum M 80 Verumtamen CHKLMOuY : verumptamen R81 quia �KMO : om. CL 82 spaii CHKLMORY : spatia u 83 premissa CHKLMR : predita Ou: dita Y 84 manifeste CHKLMOuY : om. R 85 patet CHKLRu : apparet MOY 86 in DaisHKLuY : in iudiis C : in Daiis M : in Datia O : in regno Datie R 87 et Norvegianis CHuY : etNorweigianis K : et Norweyanis L : et Norbeis in Gatis Norowegiis M : et Norwegia O : Swetie et Norwegieet ultra illos existentes R 88 bene extra CKRY : ultra HL : eiam bene extra M : extra Ou 89 lima. . . situati CHKLMRY : talia septem limata situate O : VII limita situati u 90 um CHKLMOuY: quam R 91 dies . . . eorum �CKLM : longissimus dies O 92 diem longissimum CHKLMOuY : dieilongissime R 93 septimi �KLMO : autem C 94 in �KLMO : om. C 95 exedat HKLMuY : exeditCOR



138 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUPtholomeus in suo Almagesti96 ponit97 novem limata, quorum98 distanie enith ab equi-notiali, seu latitudines, ponuntur99 in presenti tabula.Capitulum100 seundumCum ergo101 volueris102 faere astrolabium, aipe103 laminam104 eris vel stanni veltabulam ligni solidi,105 non106 porosi, equaliter spissam107 per108 totum, vel reipe109pergamenum spissum,110 bene tamen111 planatum ad modum oopertorii librorum,112et tantum valebit ad inveniendum 113 singula, que in utilitatibus114 eius doentur, pre-ter altitudines et mensuraiones summendas,115 quas in modio116 quadrante, de quo in�ne doebitur,117 poteris invenire. He ergo118 lamina119 vel tabula vel120 oopertoriummater121 rotula solet voari, que quanto maior post122 limitaionem extiterit, tanto eorum,que in123 astrolabio doentur,124 ostensio erit125 manifestior. Super han laminam126 veltabulam vel127 oopertorium �xo pede irini in medio desribe irulum seundum quan-titatem, qua128 limitare volueris astrolabium, et quidquid129 extra hun irulum fuerit,si instrumentum130 formas ereum131 vel ligneum, absinde132 totum, preter133 quandammodiam134 porionem ad latitudinem polliis, in qua135 erit armilla136 suspensoria. Si au-
96 Almagesti �KLO : Almogesto C : Algamogesti M 97 ponit CHLMR : posuit KOuY 98 quorum. . . latitudines CHuY : . . . distania zenit . . . K : enith . . . L : . . . distania enit . . . M : . . . distantiazenith . . . O : . . . distania seu latitudo R 99 ponuntur . . . tabula CHKY : . . . tabula, quod sequitur L: patent in presenti tabella. Sequitur igitur tabula M : in presenti ponuntur tabula O : ponitur in tabulasequenti R : . . . tabula, que sequitur u 100 Capitulum seundum H : om. CR : Canon omposiionismatris K : Capitulum de omposiione. Capitulum de formaione matris rotule et graduum lymbi L :Capitulum seundum de formaione matris et divisionum lymbi M : Prima pars ompositionis de ventreastrolabii est. Capitulum primum de formatione matris rotule et graduum limbi O : De insriptione matrisrotule et limbi uY 101 ergo CLMORuY : igitur HK 102 volueris faere �CKLO : faere volueris M103 aipe �CLMO : aipias K 104 laminam CHKLMORY : laminas u 105 solidi CHKLMOuY: om. R 106 non CHKLMOR : et non uY 107 spissam �CLMO : spisam K 108 per totum�KLMO : om. C 109 reipe HKLMORu : aipe CY 110 spissum �CLMO : spisum K 111 tamenCHKLMuY : om. OR 112 librorum CHKLMOuY : om. R 113 inveniendum singula HKLMOuY: invenienda ea C : singula inveniendum R 114 utilitatibus eius CHKLMORY : eius utilitatibus u115 summendas CHLMORY : sumendas Ku 116 modio �CKMO : modia L 117 doebitur HL: dietur CKMOuY : doetur R 118 ergo �CKM : autem LO 119 lamina vel tabula �CLM :laminam vel tabulam K : tabula vel lamina O 120 vel oopertorium �KLMO : om. C 121 materrotula HKLORu : mater regula C : matriola M : mater rotule Y 122 post . . . extiterit �CK : existeritpost limitaionem L : post limitaionem ipsius extiterit M : extiterit O 123 in astrolabio �KLMO :instrumentoC 124 doenturCHKLMORu : ontinentur seu doenturY 125 erit manifestior �CKLM: manifestior eritO 126 laminam vel tabulamCHKLMOR : tabulam vel laminam uY 127 vel �CKLM: om. L 128 qua . . . astrolabium CKLMR : qua . . . volueris H : seundum quem (quam Y) limitare . . .astrolabium OY : seundum quam volueris astrolabium limitare u 129 quidquid CHKLM : quiquidORuY 130 instrumentum formas �CKLM : est instrumentum O 131 ereum CHKLMORu : eneumY 132 absinde (absinde u) totum CHKLuY : absinde quo totum M : presinde totum O : totumabsinde R 133 preter quandamCHKLM : preter O : preterquam RuY 134 modiam CHKLMOuY: om. R 135 qua HLuY : quo CKMOR 136 armilla �CKMO : armilla sive L



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 139tem in solo pergameno in forma oopertorii tua �at137 operaio, tun138 fato irulo nonindigebis aliuius139 absisione,140 nisi141 quantum142 tue plauerit voluntati. Absisis143igitur partibus144 fa irulum ad quantitatem medii145 alami ab146 extremitatibus distan-tem, quem um irino in quatuor partes equales divides147 summendo148 iniium in149medio illius partis in extremitate relite,150 siliet151 ubi debet esse armilla, et prinipiaharum quatuor parium quatuor152 signabis153 litteris, siliet154 ABCD: A155 ponendosursum sub armilla, B vero in seunda156 divisione versus dextram,157 C ex opposito158A et159 D160 ex opposito161 B. Et162 entrum huius163 iruli erit entrum164 toius as-trolabii, quod signabis punto E. Tun ab A punto165 per E166 entrum du lineamretam usque in167 puntum C et he linea diitur linea meridiei et168 medie notis etponitur loo meridiani iruli169 spere170 solide. Similiter171 a172 punto B per entrumE produ173 lineam retam in174 puntum D, que175 loo orizontis176 reti in177 sperahi ponitur. Hee178 due linee dividunt totum instrumentum in quatuor quartas179 et bo-num est has lineas faere, si saltem180 �eri potest, um materia181 aliuius oloris, utab aliis disernantur.182 Hiis fatis pone pedem irini183 immobilem in entro184 E etfa irulum sub primo irulo distantem tamen185 ab eo ad quantitatem unius186 a-lami et sub illo187 iterum188 fa alium189 irulum eodem modo vel modium190 minus191a192 seundo distantem. Hos193 irulos divides194 in treentas sexaginta partes equales,que195 diuntur gradus limbi.196 Ut autem modus dividendi sit197 failior, tun ex198 quo
137 �at HLR : �et CKOuY : �t M 138 tun �CKLM : tantum O 139 aliuius �KLMO : aliqua C140 absisione CKR : absisionem H : absissione L : absisionis MOY : absissionis u 141 nisi �CKM: id L : nisi in O 142 quantum CHKLMORu : quanto Y 143 Absisis igitur �CL : absiso igitur KO: absisis ergo L 144 partibus �KLMO : om. C 145 medii �CKLM : dimidii O 146 ab �CKLM :om. O 147 divides �CKM : dividas LO 148 summendo CHLMOR : sumendo KuY 149 in medio�CKLO : om. M 150 relite CLORu : reliti HK : relita M : (in mg. add.: lamine vel tabulle) reliteY 151 siliet �KLMO : videliet C 152 quatuor �CKLO : om. M 153 signabis CKLMOR :signatis H : singulis (in mg. orr. in: signabis siliet) Y : singulis u 154 siliet CHKLMORY : om.u 155 A ponendo HR : ponendo A CKLMOuY 156 seunda divisione CHKLMuY : seunda O :seundam divisionem R 157 dextram CMRuY : dextrum HKLO 158 opposito �CKLO : oposito M159 et �KO : om. CLM 160 D CHKMOuY : D vero LR 161 opposito �CKLO : oposito M 162 Et�KLMO : om. C 163 huius �CKMO : illius L 164 entrum . . . punto om. C 165 punto �KLMO :om. C 166 E entrum �CKMO : entrum E L 167 in CHKLOuY : ad MR 168 et HKMOuY : etlinea CLR 169 iruli �KLMO : om. C 170 spere �CKLM : sphere O 171 Similiter �CKLM : etsimiliter O 172 a �CKLO : ab M 173 produ HKMR : du CLOuY 174 in CHKLMOR : usquein uY 175 que �CKM : que linea LO 176 orizontis reti �CKLM : reti orizontis O 177 in . . . hi�KLMO : hi in spera C 178 Hee CHKLMORu : he Y 179 quartas �CKL : partes equales MO180 saltem CHKMOuY : plaet et L : om. R 181 materia �CKLM : mutatorio O 182 disernantur�CKLM : disernentur O 183 irini immobilem �CKMO : immobilem irini L 184 entro �KMO: entrum CL 185 tamen ab eo CHKLRY : tamen M : ab eo Ou 186 unius CKLMORuY : aliuiusH 187 illo �CKLO : isto M 188 iterum fa CHKLMORu : fa iterum Y 189 alium irulum�KLM : irulum alium CO 190 modium �CKMO : om. L 191 minus �CKLM : illius O 192 a . . .distantem �CKL : distantem a seundo MO 193 Hos �CKLO : et hos M 194 divides �CLO : divideKM 195 que �CKMO : que partes L 196 limbi �CO : lymbi KLM 197 sit failior CHKLMOuY: failior sit R 198 ex quo CHKLMOuY : om. (in mg. add.) R



140 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUper preditas199 duas dyametros200 divisi201 sunt in quatuor quartas.202 Tun ulteriusquamlibet quartarum203 unius204 tantum iruli divide205 primo oÆio irini206 in trespartes equales et207 quamlibet teriam208 in duas medietates,209 deinde quamlibet medi-etatem in tres partes equales subdivide210 et211 quamlibet harum212 trium parium213 inquinque poriunulas214 equales partire215 et216 si in qualibet quarta omplebis nona-ginta divisiones, que in toto iruitu faiunt217 treentos sexaginta gradus. Quos gradussi distingues: ponas218 lineam219 seu regulam ex una parte super220 entrum E et ex aliaparte221 super222 quintam223 et quintam divisiones224 vel225 super deimam et deimam,si instrumentum est parvum, et ubi regula226 preditos227 insterseaverit irulos, ibi pro-du notam228 ab229 inferiori parte interioris230 iruli ad231 extremam232 superioris, si233ontinuando, done totum ompleas iruitum.234 Ho235 habito interstiium236 inferiuslineabis237 seundum modum iam tatum238 per239 singulas prius240 fatas divisiones, quefaiunt241 in summa treentos sexaginta gradus limbi, ut ditum242 est superius. Quos,si plaet, potes243 diversis distinguere oloribus, ut244 rubeo et albo vel aliis diversis o-loribus, ut ipsorum245 maior habeatur246 di�erenia. Numerum vero horum graduum insuperiori desribe247 spaio de quinque in248 quinque vel de deem in249 deem augendo,250seundum quod divisiones presignasti251 ab A tamen252 punto sub armilla posito253 sum-
199 preditas duas �CKL : preditos duos MO 200 dyametros �CLM : diametros KO 201 divisisunt CHKLR : divisi sunt iruli LuY : sunt iruli divisi M 202 quartas �CKLM : quartas sivepartes O 203 quartarum CHKLMOuY : quartam R 204 unius tantum HKLuY : unius tamen C: uniusuiusque MO : unius R 205 divide CHKLMOuY : om. R 206 irini �KLMO : iruli C207 et CHKLMOR : et ulterius uY 208 teriam �CKMO : teriarum L 209 medietates �CKLM :medietates sive partes equales O 210 subdivide CHKLMR : partire et si (si om. uY) subdivide OuY211 et �CKLM : om. O 212 harum trium LMRuY : istarum C : trium harum H : illarum trium K :trium O 213 parium �CKMO : om. L 214 poriunulas HKLMRY : partiulas Cu : pariunulasO 215 equales partire �KLM : subdivide C : equales O 216 et si CHKMORu : sique L : et (inmg. add.: si) Y 217 faiunt �CKMO : omplebunt L 218 ponas HKOR : pones C : pone LMuY219 lineam seu (sive uY) regulam �CKMO : regulam seu lineam L 220 super CKLMOuY : supraHR 221 parte �KLMO : om. C 222 super �CKLO : supra M 223 quintam �CKLO : quartam M224 divisiones �KLMO : divisione C 225 vel �CKM : et L : vel regula O 226 regula �CKLO : reguleM 227 preditos interseaverit �KO : interseaverit preditos C : . . . interseabit L : . . . intersearent M228 notam CHKLMORu : lineam Y 229 ab �CKM : in L : sub linea ab O 230 interioris �KMO: inferioris CL 231 ad CHKLMR : usque ad OuY 232 extremam �CKLM : extremum O 233 siCHKLMORu : om. Y 234 iruitum �CKLM : irulum vel iruitum O 235 Ho habito KMRuY: et habito C : ho fato HLO 236 interstiium inferius �CKLM : inferius interstitium O 237 lineabis�CKO : liniabis LM 238 tatum CHKMOuY : pretatum L : ditum R 239 per �CKMO : adL 240 prius . . . divisiones CHMY : divisiones prius fatas KR : iam tatas divisiones Lu : prius tatasdivisiones O 241 faiunt CHKLOuY : servant M : faient R 242 ditum . . . superius HLuY : estditum superius CKMR : ditum est O 243 potes diversis CHKOu : diversis poteris L : poteris diversisMY : potest diversis R 244 ut . . . oloribus K : om. CHLO : ut rubeo et albo M : siliet rubeo vel alboet. R : ut rubeo, nigro, viridi et aliis . . . uY 245 ipsorum CHKLMOuY : ipsarum R 246 habeatur�CKLM : habetur O 247 desribe spaio CHKLOuY : desribas spaio M : spaio desribe R 248 in�CKLO : adM 249 in �CKLO : ad M 250 augendo �CKMO : om. L 251 presignasti CHKLOY :signasti MR : designasti u 252 tamen CHMOuY : tantumK : om. LR 253 posito �CLMO : positumK



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 141mendo iniium et254 proedendo versus dextram, siliet B,255 totum256 transeundo257irulum,258 done ompleas in ultimo interstiio ira259 armillam numerum260 treentossexaginta graduum.261 Si quis262 autem in suo astrolabio263 plures quam unam habere264velit tabulas propter diversitatem265 regionum, illum oportet limbum seu margolabrum266eminentem ultra267 eius matrem faere, si tamen, quod limbus268 adequetur tabulis269 etrethi. Hun270 igitur limbum faiat271 per omnia in alia lamina272 vel tabula, que tamen273in latitudine equalis sit matri, et super easdem274 laminas et tabulas desribat et dividattot irulos, prout superius est275 ditum. Et ompleta desripione276 eius277 omnes aliepartes relito278 solo limbo aute absindantur, quem super279 matrem280 rotulam in lo-um limbi prudenter applia ita, quod dyameter281 limbi282 orrespondeat283 dyametris284ipsius285 matris.286 Et sub287 punto A in parte eius, ubi adiaet288 matri,289 ava290 mo-dium foramen quadrangulum,291 in quo tabule limatum tenebuntur.292 Et293 ut heomnia iam dita larius pateant, supersriptam intuere �guram.Capitulum294 terium
254 et . . . dextram K : proedendo versus dextram CHR : versus dextram proedendo L : produendoversus dexteram M : versus dextram Ou : versus dextrum Y 255 B �KLMO : versus B C 256 totumCHKLMOR : per totum uY 257 transeundo �CM : per transeundo K : irumeundo L : pertranse-undo O 258 irulum CHKLMOuY : om. R 259 ira armillam �KLMO : om. C 260 numerumCHKMORY : om. Lu 261 graduum CHKMORY : gradus L : graduum numerum u 262 quis autem�CK : quis L : autem quis MO 263 astrolabio �KLMO : om. C 264 habere . . . tabulas H : velithabere tabulas CKR : tabulam velit habere L : vellet habere tabulasMOuY 265 diversitatem regionumCHKLRu : diversitates regionumMY : regionum diversitatem O 266 margolabrum CKLMOR : mar-galabrum H : margilabrum uY 267 ultra . . . faere �CKLM : faere ultra eius matrem O 268 limbusadequetur CHMORY : adequetur lymbus K : lymbus adequatur Lu 269 tabulis et rethi �KLMO :matri C 270 Hun . . . et om. C 271 faiat CHKOuY : faiet LM : faias R 272 lamina . . . tabula�CKLM : tabula vel lamina O 273 tamen �CLM : tantum K : om. O 274 easdem . . . tabulas H :eandem thabulam laminam tabulas C : eam laminam seu tabulam K : easdem tabulas L : eadem laminaet tabulasM : easdem laminas vel tabulas Ou : eandem laminam et (vel Y) tabulam RY 275 est ditumCHKLMR : ditum est OuY 276 desripione �CKMO : divisione L 277 eius . . . alie CLMOuY :eius alie H : eius omnesK : omnes alie R 278 relito . . . limbo �KLMO : relite C 279 superCKLMO :supra � 280 matrem rotulam CHKLORu : matriulamM : matrem rotule Y 281 dyameter CHLMR: diametri KOuY 282 limbi �CKLO : om. M 283 orrespondeat CHLMR : orrespondeant KOuY284 dyametris HLMOuY : dyametro CKR 285 ipsius CHKLMR : om. OuY 286 matris �CKMO :matris rotule L 287 sub �CLO : in KM 288 adiaet �KLMO : iaet C 289 matri �CKMO : materrotula, siliet sub armilla L 290 ava �CKMO : avetur L 291 quadrangulum �CKLM : quadratumO 292 tenebuntur �CKLM : teneantur O 293 Et . . . �guram H : . . . dita prius delarat �gura C: . . . pateant, presentem intuere . . . K : et ut omnia iam dita pateant, tuere �guram et. L : et ut heomnia vel dita larius pateant, subsriptam intuere �guramM : he omnia patebunt in �gura pratiantiO : he dita patebunt in �gura R : et he omnia larius patebunt in ha �gura Y : et he omnia lariuspatebunt in prima �gura sequenti u 294 Capitulum terium H : Tres iruli Capriorni, Arietis et CanriC : om. KR : Capitulum de formaione trium irulorum, siliet Capriorni, equinoxialis et Canri L :Sequitur de formaione Capriorni, equinoialis et Canri apitulum terium M : Canon seundum detribus irulis, siliet Capriorno (si), equinotiali et Canri O : De tribus irulis formandis, silietCapriorni, equinoialis et Canri uY



142 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUHis itaque295 peratis desribe296 in297 ventre matris298 tres299 irulos, quorum maior300irulus diitur irulus Capriorni seu301 tropius hyemalis, minor302 irulus Canriseu303 tropius estivalis, medius vero304 irulus Arietis et305 Libre seu306 equinotialisnunupatur.307 Hos igitur tres308 irulos tali309 modo desribas:310 ponendo pedem ir-ini immobilem in311 entro E et fa super eo312 irulum ad313 latitudinem314 alamia315 limbo distantem et iste erit irulus Capriorni.316 Deinde pone regulam supra317entrum318 E ex una parte et ex alia parte super319 maximam delinaionem320 Solis,que321 seundum Ptolomeum est 23322 graduum et 51323 minutorum, sed324 seundumalios325 est 23326 graduum et 33327 minutorum, quod verius328 reputatur. Pro329 istorum330ergo disrepania331 pone,332 ut dixi, regulam prope333 �nem 24 gradus334 ipsius limbiab A versus D omputando et ubi regula interseaverit335 irulum Capriorni iam336fatum, ibi fa notam.337 Et tun338 pone regulam ex una parte super notam339 iamsignatam340 et ex alia parte ad341 dextram342 super puntum343 eiusdem iruli,344 ubi345
295 itaque �KLMO : ita C 296 desribe HLMR : desribes CKOuY 297 in ventre �CLMO :invenire K 298 matris �CMO : nostros K : matris rotule L 299 tres irulos �CKLM : irulos tres O300 maior irulus HKLMO : unus maior R : maior CuY 301 seu CKLMORuY : sive H 302 minor�CKM : minor vero C : minor vero diitur L 303 seu �CKLM : sive O 304 vero irulus CHMOuY: irulum vero K : autem irulus L : vero R 305 et CHKLMOR : seu Y : vel u 306 seu equinotialisHKLMORu : om. C : vel equinotialis Y 307 nunupatur �CK : diitur L : nunupatusM : voatur O308 tres irulos CHKLMRY : irulos tres O : irulos u 309 tali �CKLO : in tali M 310 desribasLMORuY : desribes CHK 311 in entro �LMO : in entrum C : super entro K 312 eo �CKM :eodem L : eum O 313 ad �KLMO : seundumC 314 latitudinem �CKMO : quantitatem L 315 a . . .distantem �CKLO : distantem a lymbo M 316 Capriorni �CKLO : Capriorni seu tropius yemalis,qui seundum dyametros prius fatos divisus est in quatuor partes seu quartas, quas singulis (si !) quatuorlitteris, que sunt MNOP, ponendo M sub A, N sub B, O sub C, P sub D. Deinde omputa a punto A versusD in gradibus lymbi maximam Solis delinaionem, que seundum Ptholomeum est 23m graduum et 51minutorum, sed seundum Almeonem est 23 graduum et 33 minutorum, quod seundum alios astronomosreputatur verius. Computa ergo a punto A versus D 23 gradus et dimidium et in medio vel modiumultra medium 24ti gradus ipsius lymbi omputando, ut ditum est, a punto A versus D fa puntumautum, quem signa um littera I. Post ho nota, ubi predita linea, siliet ILE, protrata a medio 24tigradus lymbi, interseat irulum equinoialem iam fatum, ibi fa Q M 317 supra HMOR : superCKLuY 318 entrum �CLMO : entro K 319 super CHKLuY : supra MOR 320 delinaionemSolis HKLMOuY : Solis delinaionem CR 321 que �CKLO : siliet super puntum, qui M 322 23�KLMO : 21 C 323 51 CKLMORuY : 11 H 324 sed �CKM : et LO 325 alios HKLMR : AlmeonO : Almeonem CuY 326 23 graduum CHMOuY : 23 KR : viginti unum graduum L 327 33 �KLMO: 39 C 328 verius �CLMO : numerusK 329 Pro �KLMO : per C 330 istorum ergo �KMO : istorumautem C : horum L 331 disrepania �KLMO : disrepaniam C 332 pone . . . regulam HMORu :pone regulam, ut dixi CKLY 333 prope �CKLO : prope in medio M 334 gradus ipsius HKLMR :gradus C : graduum ipsius OuY 335 interseaverit �KLMO : interseabit C 336 iam �CKLO : silietiam M 337 notam �CL : notam K K : notam L M : notam, siliet K O 338 tun pone �CKLM: pone tun O 339 notam CHLR : notam K K : notam L M : eandem notam K (K om. u) OuY340 signatam HKLMOuY : fatam C : om. R 341 ad �CKLM : versus O 342 dextram CHKLMR: dextram, siliet versus B O : dextram versus B uY 343 puntum �CLO : puntum M K : puntumN M 344 iruli �KLMO : iruli Capriorni C 345 ubi �CLMO : siliet ubi K



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 143dyameter matris346 interseat irulum347 Capriorni, siliet348 sub B, et nota349 inter-seionem regule in dyametro AC positoque350 pede irini immobili351 in entrum352 Eet pede353 mobili extenso in puntum354 in355 dyametro nun signatum356 et357 seun-dum quantitatem358 illam irinabis359 irulum Arietis et Libre, qui eiam360 diitur361equinotialis. Et idem irulus seundum362 dyametros prius fatas est divisus in quatuorquartas,363 quas signabis quatuor litteris, siliet FGHK, ponendo F sub A, G sub B, H364sub C, K365 sub D. Post he366 ponas367 regulam ex una parte super368 entrum E et369ex alia parte370 super puntum371 prius signatum372 in373 Capriorno,374 siliet375 prope�nem 24 gradus376 limbi, et ubi377 linea378 equinotialem irulum interseaverit, ibi ponenotam.379 Deinde pone regulam super380 preditam notam381 iam signatam in equinotialiex382 una parte et ex alia parte super puntum G et ubi regula interseat383 dyametrumAC, fa puntum,384 super quem385 onstitues386 irulum Canri, siliet tropium estiva-lem, ponendo387 unum388 pedem irini in entrum389 E, alterum390 vero391 in preditumpuntum. Et si392 habebis tres irulos superius393 nominatos,394 quos, si poteris, umaliquo olore distingues.395 Hii eiam iruli in qualibet tabula regionis �eri396 debent sal-
346 matris �CM : matris transversaliter K : matris rotule L : matris DB O 347 irulum �CLMO :eundem irulum K 348 siliet sub B �CLMO : sub punto B K 349 nota . . . AC CHOuY : ubi tunregula interseat diametrum AC, ibi fa puntum FG. Deinde K : tun nota . . . dyametro ad se L : . . . AC,id est punto F M : nota bene intersetionem . . . R 350 positoque CLMOR : posito HK : et posito uY351 immobili �CKLO : immobilis M 352 entrum CHKLMRu : entro OY 353 pede . . . extenso�CLMO : extenso pede mobili K 354 puntum �CLO : puntum Q K : puntum F M 355 in . . . nun�LM : iam C : in dyametro iam K : in dyametro AC nun O 356 signatum CHLMOY : signato Ku :signatam R 357 et seundum CHLMRu : et tun seundumK : seundum OY 358 quantitatem illam�CLMO : illam quantitatem K 359 irinabis �CLMO : irinabilis K 360 eiam CHKLMORu :om. Y 361 diitur equinotialis �CLMO : equinoialis nunupatur K 362 seundum �CLMO : perK 363 quartas �CKMO : quartas equales L 364 H �CLMO : et H K 365 K sub D CHMRu : Kvero sub D K : et K sub D LOY 366 he CHKMOu : ho LRY 367 ponas �CK : pone LO : ponesM368 super �CKLM : supraO 369 etKLORuY : om.CHM 370 parte �KLMO : om.C 371 puntum�CK : puntum K KO : puntum L M 372 signatum �CLMO : om. K 373 in �KLMO : siliet C374 Capriorno �LMO : Capriorni C : irulo Capriorni signatum K 375 siliet �CKLO : om. M376 gradus CHKLMRu : graduum OY 377 ubi �CLMO : ubi tun K 378 linea . . . interseaveritHKM : regula interseaverit equinoxialem irulum C : linea equinoxialem interseaverit L : interseatequinotialem irulum O : regula equinoxialem . . . interseabit R : regula equinotialem (equalem, in mg.orr. in: equinotialem Y) . . . interseaverit uY 379 notam �CL : notam RKO : notam QM 380 superCKLORY : supra HM : om. u 381 notam CHKLRY : notam Q M : notam R O : supraditam notamu 382 ex una parte om. C 383 interseat �KMO : interseaverit CL 384 puntum �CL : puntum SKO : puntum RM 385 quemCKORY : quamHMu : quo L 386 onstitues CHKLMRu : onstituasOY 387 ponendo CHKLMORY : siliet ponendo u 388 unum pedem CHKLMORY : pedem unumu 389 entrum CHKMORu : entro L : punto Y 390 alterum �KLMO : et alium C 391 vero . . .puntum �CL : . . . puntum SK : . . . preditum (in mg. add.: et desribe irulum RSTV, qui erit irulusCanri) M : vero pedem, videliet mobilem, in puntum S preditum O 392 si CHKLMuY : om. OR393 superius CHKLMOR : om. uY 394 nominatos �CKMO : nunupatos L 395 distingues �KO: distinguas CL : distinguere M 396 �eri . . . saltem CHLMOR : �eri deberet saltim K : debent �erisaltem uY



144 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUtem, si plures tabulas in eodem instrumento habere volueris, quas si formabis:397 aptaplures laminas398 vel tabulas bene399 politas seundum400 pluralitatem regionum, ad quaseasdem401 faere intendis, et in qualibet earum desribe402 irulum equalem403 irulo in-feriori ipsius limbi ita, quod quevis404 tabula405 intra limbum reludi406 possit. Et tun407prudenter408 aliquo instrumento ad ho apto409 deponas410 omnes eius partes extra pre-ditum irulum existentes411 dempto solo parvo412 dentiulo, quem relinques413 ad tenen-dum eandem tabulam in foramine quadrangulo414 ipsius limbi prius415 exavato. Et in416eisdem laminis417 vel tabulis si418 formatis desribes419 tres420 preditos irulos per421omnem modum superius422 ditum, primo423 extremum424 illorum425 trium426 irulorumin treentos sexaginta partes427 dividendo per modum ditum428 et per easdem divisionesresiduos429 duos irulos, prout430 tatum est, irinabis.431 Verumtamen failior erit432operaio, si seundum quantitatem irulorum in433 matre desriptorum equales iruli intabulis434 omnibus desribantur.435 Exemplum436 ditorum habes in sequenti �gura.

397 formabis CHKLMOR : �gurabis uY 398 laminas vel tabulas CHKLMOR : tabullas vel la-minas uY 399 bene politas �CKLO : politas bene M 400 seundum �KLMO : et seundum C401 easdem . . . intendis �KLM : intendere volueris C : intendis faere eas O 402 desribe HL : desri-bas CKMORuY 403 equalem �KLMO : equinoialem in C 404 quevis CHKLMORu : quelibetY 405 tabula �CKMO : om. L 406 reludi possit CHKLOuY : inludi possit M : reludi potest R407 tun �CKLM : ho fa O 408 prudenter �KLMO : produtum C 409 apto CHKLMR : fato,siliet lima aut for�e O : fato uY 410 deponas CHKuY : depone L : depones MOR 411 existentesCHKLMORu : existens Y 412 parvo dentiulo �CKLM : dentiulo parvo quadrato O 413 relinquesCHKLMOR : relinquas uY 414 quadrangulo �CKL : quadrangula M : quadrato O 415 prius exa-vato. Et �KLMO : exavato C 416 in eisdem CHKMOuY : eisdem L : eis R 417 laminis vel tabulisH : laminibus vel tabulis CKM : tabulis vel laminis LOR : tabullis vel laminibus uY 418 si �CKLM :om. O 419 desribes �K : desribas C : desribe LM : insribas O 420 tres pretatos H : pretatos tresCRu : preditos tres KMY : tres preditos LO 421 per omnem CHKLMORY : seundum u 422 su-perius �CKL : om. M : prius O 423 primo CKLMORuY : primum H 424 extremum CHKMORY: extremitatem Lu 425 illorum �LM : istorum CKO 426 trium irulorum CHKLMOR : irulorumtrium uY 427 partes �CKMO : gradus L 428 ditum HKMR : prius ditum C : superius ditum L: iam ditum OuY 429 residuos duos CHKLMR : et OuY 430 prout tatum CHLMR : ut tatumK : ut pretatum OuY 431 irinabis CHKLMORu : terminabis Y 432 erit �CKMO : et meliorerit L 433 in . . . desriptorum �CKLM : desriptorum in matre O 434 tabulis CHKLMOR : tabellisuY 435 desribantur �CKLO : desribenturM 436 Exemplum . . . �gura H : exemplum habes in �gurasequenti C : et exeplum iam ditorum habebis in �gura presenti K : exempla horum habebis in �gura et.L : exemplum ditorum habes in sequenti �gura proxima, in �gura preedenti M : om. O : exemplumhuius poteris habere in �gura . . . sripta R : exemplum preditorum patet in ha �gura subsripta Y :exemplum preditorum habes in �gura sequenti u



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 145Capitulum437 quartumPerfetis438 itaque hiis439 tribus irulis440 applia super armillam aliquem441 asseremvel442 tabulam equaliter iaentem um instrumento vel tabula443 regionis et prolonga supereadem444 tabula vel assere dyametrum matris vel445 tabule. Deinde onstitues446 in su-per�ie uiuslibet tabule almitantrath,447 id est irulos448 progressionis, preditos449 tresirulos450 interseantes,451 qui in numero, dum omnes ompletuntur, sunt nonaginta, etin spera452 rotunda super enith453 apitum equedistanter454 ad quantitatem unius gradusdesripti, sed in planisperio455 idem456 entrum habere non possunt, ut457 infra patebit.Horum igitur458 omnium irulorum exterior et in�mus459 diitur orizon regionis,460 quemtaliter per�ies:461 quartam GH462 equinotialis463 divides464 in nonaginta partes equales,similiter quartam465 KF in 90466 partire467 seundum modum superius468 ditum. Vel, siplaet,469 divide470 preditas quartas471 seundum divisiones limbi ponendo regulam ex
437 Capitulum quartum H : De orisonte C : Canon onstituionis primi almianrat seu orisontis obliquiK : om. LR : De formaione orizantis apitulum quartum M : Canon tertium de formatione almianttratprimi O : De formatione primi almuantarat seu de orizonte aliuius regionis uY 438 Perfetis itaqueHKLMOR : perfetisque C : perfetis quoque Y : perfetis u 439 hiis CHLMY : his KOu : om. R440 irulis �CKL : debes insribere irulum emisperii seu orizantis obliqui et irulos, qui ei suedunt,qui diuntur M : irulis, siliet Capriorni, equinotialis et Canri O 441 aliquem CHKLOR : om.uY 442 vel �CKL : et O 443 tabula CHKLOY : tabulam Ru 444 eadem . . . assere CHKLR :eandem tabulam vel asserem O : eundem asserem vel tabullam uY 445 vel tabule CHKLR : vel tabuleAC O : om. uY 446 onstitues �K : onstituas CO : onstitue L 447 almitantrath H : almianratCKM : almianrath LR : almiantrat O : almuantaratY : almuantharath u 448 irulos progressionis�KLO : irulos progressionum C : iruli progressionis Solis et Lune M 449 preditos �CKLO : quisunt iruli interseantes preditos M 450 irulos �CKLM : videliet tropii hyemalis, equinotialis etestivalis O 451 interseantes . . . sunt HKLORY : . . . qui numero . . . omplentur, sunt C : et dum omnesomplentur, sunt in numeroM : seantes . . . omplentur, sunt u 452 spera CHKLMR : sphera O : sperareali uY 453 enith HLR : zenit K : enit CM : zenith OuY 454 equedistanter HKLuY : equedistantCMOR 455 planisperio CKLMORuY : planisperium H 456 idem �CKLO : id est M 457 ut infraCHKMR : infra L : ut inferius OuY 458 igitur HKLMORu : enim C : ergo Y 459 in�mus �CKLM: inferior O 460 regionis �CKLO : regionis, seu irulus emisperii M 461 per�ies CHKMOuY :per�ias LR 462 GH �CKL : pone, quod in tabula tua sunt desripti prediti tres (in mg. add.: MNOP)iruli seundum dotrinam apituli preedentis, et sit irulus Capriorni ABCD, irulus vero Arietis etLibre FGHK, quorum entrum sit E, qui iruli sunt divisi in quatuor quartas per dyametros AC et BD,siut prius ditum est. Deinde applia super armillam aliquem asserem vel tabulam equaliter iaentemum instrumento vel tabula regionis et prolonga super eadem vel assere dyametrum matris vel tabule.Deinde onstitues in super�ie uiuslibet tabule almianrat, id est irulos progressionis preditos tresirulos interseantes, qui in numero, dum omnes omplentur, sunt 90, et in spera rotunda super enitapitis equedistantis ad quantitatem unius gradus desripti, sed in planisperio idem entrum habere nonpossunt, ut infra patebit. Horum omnium irulorum exterior et in�mus diitur orizan regionis, quemtaliter invenies: quartam GH M : partem iruli O 463 equinotialis �CKLM : equinotialis GH, id estinter oidens et septentrionem O 464 divides �KLM : divide CO 465 quartam KF �CKL : KF M: quartam iruli equinotialis, siliet KF, id est inter oriens et meridiem O 466 90 �CLM : 90 partesKO 467 partire �KLO : partire et C : om.M 468 superius �CKLO : supra M 469 plaet �CKMO: libet L 470 divide CHKLMOuY : om. R 471 quartas �CKLM : quartas, siliet GH et KF O



146 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUuna parte super472 entrum E et ex alia parte473 super474 singulas divisiones475 limbi,quotquot habere volueris. Et ubi regula irulum476 equinotialem interseaverit, ibi477pones478 notas et tun479 equinoialis480 in481 tot dividatur partes, in quot limbus482 estdivisus, quia diviso uno irulo in483 aliquot partes omnes iruli super eodem entro onsti-tuti in tot partes sunt divisi. Divisis ergo quartis GH et KF484 modis485 primo vel seundoin nonaginta partes equales omputa a486 G487 versus H tot488 partes, quot partibus eleva-tur polus super489 orizontem in regione, ad490 quam vis desribere491 orizontem, et492 ulti-mam partem signa ira493 irumfereniam equinoialis um494 auto punto.495 Simili-ter faias496 numerando elevaionem poli a K497 versus F asendendo et nota puntum,498ubi terminatur numerus omputaionis. Deinde pone499 regulam ex500 una parte superpartem501 signatam502 in quarta GH et503 ex alia parte super puntum504 K et ubi re-gula dyametrum505 AC interseaverit, fa notam.506 Postea pone regulam super partem507aliam, signatam508 in quarta KF,509 ex510 una parte et511 ex512 alia parte iterum super513puntum K514 et iterum, ubi regula515 interseaverit dyametrum AC,516 ibi pone notam.517Et tun quere entrum inter he duo punta518 in dyametro519 signata,520 super521 quo522desribas523 arum a irulo Capriorni inipiendo,524 eundo525 per puntum526 inferius,
472 super CHKLMuY : supra OR 473 parte �KLMO : om. C 474 super CHLOuY : supra KMR475 divisiones �CKLM : divisiones vel gradus O 476 irulum equinotialemCHLMOR : equinoialemirulumK : equinotialem uY 477 ibiCHKLMOuY : om.R 478 pones notasHKR : ponas notasCM: fa notas L : fa notamO : pone notamY : pones notam u 479 tun �CKLO : om.M 480 equinoialisCHKLMOuY : equinoxialem R 481 in . . . partes HL : in tot dividetur partes CKMuY : in tot partesdividetur O : divide in tot partes R 482 limbus est divisus HL : limbus divisus erit C : lymbus eritdivisus KR : lymbus erat divisus M : erat limbus divisus O : erit limbus divisus uY 483 in aliquot�CKLO : aliqueM 484 KF �KMO : FK CL 485 modis . . . seundo �CKM : primo et seundo modisL : modo primo vel seundo O 486 a CHKLMOuY : ab R 487 G �CKLO : punto G M 488 totpartes �CKM : tot gradus L : desendendo tot partes O 489 super �KLMO : supra C 490 ad quamKMORuY : ad quem HL : in qua C 491 desribere HKLMOR : prosribere C : sribere uY 492 et�KLMO : et ira C 493 ira �KLMO : om. C 494 um auto CHKLMOY : aliquo R : um aliquou 495 punto �KL : ultello C : punto vel littera R M : punto M O 496 faias HKLMR : faiesCOuY 497 K versus �CKLO : punto K usque M 498 puntum �CKLM : puntum R O 499 pone�CKLM : ponens O 500 ex una parte �KLMO : exinde C 501 partem �KL : puntum C : notamM : puntum M O 502 signatam �KLM : signatum CO 503 et O : versus H et CKRY : om. H :versus H LMu 504 puntum CHKLMORu : punto Y 505 dyametrum AC interseaverit �KLMO: interseaverit dyametrum AC C 506 notam �CLM : notam S K : notam, siliet O O 507 partemaliam �KM : puntum CL : aliam partem O 508 signatam �KMO : signatum CL 509 KF �CKMO: FK L 510 ex una parte �KLMO : om. C 511 et �CLO : super R et K : om. M 512 ex . . . parte�KLMO : om. C 513 super �KLMO : supra C 514 K �CKLO : G M 515 regula CHKLMOuY: ea R 516 AC �CKM : AC prolongatam L : AC prolongatum O 517 notam �CL : notam X K :notam O M : notam P O 518 punta �CKLM : punta OP O 519 dyametro �CKLM : diametroAC O 520 signata �CKLO : signato M 521 super �CKLO : sub M 522 quo �CKLM : quod O523 desribas CHKLMOuY : desribis R 524 inipiendo �LMO : inidendoC; inipiendo . . . Capriorniom. K 525 eundo per �CLO : eundem M 526 puntum inferius HMOR : prinipium inferius C : . . .inferius signatum LuY



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 147ad irulum Capriorni terminando.527 Et neessarium est, quod hi528 arus transeat perpunta529 GK, quia530 si ho non �eret,531 tun de532 erto redas,533 quod in opere534 tuoerrasti, quod illio535 ulterius536 non proedendo emendabis. Posses eiam,537 si velles, ir-a invenionem istorum538 puntorum539 failius proedere non dividendo equinotialem,sed omputando in quarta limbi BC, inipiendo540 a B versus C, elevaionem poli in tuoorizonte et ubi terminatur numerus elevaionis, notare541 gradum. Similiter in quarta oppo-sita, siliet542 DA, numera543 a544 D versus A545 elevaionem546 poli et iterum notare,547ubi �nitur numerus.548 Quibus549 taliter signatis550 pone regulam ex una parte super551entrum instrumenti vel tabule, siliet E, et ex alia552 parte super553 preditas notaslimbi, et ubi regula interseaverit equinotialem, ibi fa puntum. Et si554 sine tota divi-sione equinotialis555 habere556 poteris predita duo punta, in quorum medio invenies557entrum et ompleas558 arum iruli per559 modum superius560 ditum, qui arus diiturorizon obliquus regionis561 tue et primum almitantrath representabit.562Capitulum563 quintumPostea formabis alia564 almiantrath tali565 modo: divide semiirulum equinoia-lis iruli,566 qui est inter duo567 eius punta568 ad569 elevaionem poli signata570 eundoper FG notas571 in dupla punta, per quot gradus vis distare572 almiantrath, nam si527 terminando �CKLO : terminando in punto R et erit arus Q et R et ille voatur primum almianratseu orizon M 528 hi arus �CL : hi arus (supra sr.: siliet irulus) K : ille arus M : hi arus,siliet orizontis O 529 punta �CKLO : om. M 530 quia �CKLO : quare M 531 �eret HKLOR :fuerit C : �at MuY 532 de erto HMR : pro erto CKOuY : ertitudinaliter L 533 redas �CKLM: sias O 534 opere �CKLM : operatione O 535 illio CKMOR : ilio H : ylio L : illio non uY536 ulterius non proedendo CHKL : ulterius proedendo MuY : non ulterius proedendo O : ulteriusproedendo nonR 537 eiamCHKLMOuY : om.R 538 istorum �KLMO : horumC 539 puntorum�CKLM : puntorum, siliet R et M O 540 inipiendo a B �O : om. C : a B K : omputando a B L: numerando a punto B M 541 notare CHKMRu : nota LY : debes notare O 542 siliet �KLO :numerus siliet C : om. M 543 numera �K : om. C : numerando LO : numerus M 544 a D �KLO :om. C : adversus D M 545 A CKLMORY : om. H : G u 546 elevaionem �O : eandem elevaionemCKLM 547 notare HKMRu : nota CLOY 548 numerus �CKLM : numerus elevationis, siliet DA,numerus adversus A elevationem poliO 549 Quibus �CKMO : huius L 550 signatis �CKMO : signatosL 551 super CHLMOR : supra KuY 552 alia �CKLO : una M 553 super CHKLMORu : supraY 554 si . . . tota CHKLMOuY : sine tot R 555 equinotialis �KLMO : om. C 556 habere poterisHKOR : poteris habere CLuY : habere potes M 557 invenies �CKMO : invenias L 558 ompleasCHKLMORu : duas Y 559 per modum CHKLMOuY : om. R 560 superius ditum �CKLM: ditum superius O 561 regionis tue KL : regionis CMR : tue regionis HOuY 562 representabit�CLMO : representabit. Et pro maiori intelletu intuere presentem �guram K 563 Capitulum quintumH : om. CL : Canon formaionis aliorum almiraant K : De formaione almianrat M : Capitulumquartum de formatione aliorum almiantrat O : Sequitur de formaione aliorum almianrath R : Deformatione aliorum almuantarat uY 564 alia CHKLMOuY : om. R 565 tali �KLMO : ho C566 iruli �CKMO : om. L 567 duo eius LM : eius C : eius duo � : duo eiusdem KO 568 punta�CKLM : punta M et R O 569 ad �KLMO : et C 570 signata �CLO : signata, siliet RM K :signat, siliet inter LAI M 571 notas in dupla �CM : in dupla KL : in tot O 572 distare �CKLM :desribere O



148 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUvis, quod quodlibet573 almiantrath importet574 unum gradum, tun divide preditum575semiirulum576 in 180577 partes, seundum quas omplebis578 90 almiantrath, quorumquodlibet579 a580 preedenti distabit per581 unum gradum. Si autem582 vis habere distan-iam per duos gradus, tun divide in583 nonaginta partes et erunt584 45 almiantrath.Et585 si per tres gradus, tun586 in 60 partire587 et provenient588 30 almiantrath. Si589per quatuor gradus, tun per 45 divide et proveniunt 22 um dimidio almianthrat. Etnota, quod non potest onvenienter �eri, ut per 4 gradus distent almianthrat propterimparitatem 45. Si per quinque gradus,590 tun591 in 36592 et �ent593 18 almiantrath.594Si autem per sex gradus vis distare,595 fa596 divisionem in 30597 et produentur598 15 al-mianthrat. Et si599 onsequenter600 poteris ymaginari,601 quotquot602 volueris603 haberealmiantrath, si tamen, quod omnia604 almiantrath ab orizonte605 usque606 enith regio-nis ompleant 90 gradus ex607 una parte et ex alia parte totidem. Ha divisione seundum
573 quodlibet �CKLM : quotlibet O 574 importet �CKLO : importat M 575 preditum �CKLM: ditum O 576 semiirulum CHKLMORu : irulum (in mg. add.: semi-) Y 577 180 �CKM :entum et otuaginta L : 180 (supra sr. orr. in: 360) O 578 omplebis �CKLO : ompleas ex eisM 579 quodlibet �CLM : quottlibet K : quodlibet illorum O 580 a . . . distabit CKO : a preedentedistabit H : distat a preedenti L : distabit a preedenti MR : distabit ab alio preedenti uY 581 perunum �CMO : uno KL 582 autem CKLMORuY : aut H 583 in �CLM : per K : preditumsemiirulum in O 584 erunt �CKMO : proveniunt L 585 Et . . . gradus CHR : et si vis habere ipsadistare per tres gradus K : si vero per tres gradus vis distaniam L : et si in tres . . . M : si vero pertres gradus vis distare O : . . . tres uY 586 tun CHKLMOR : om. uY 587 partire �LMO : partesdivide C : partes partire K 588 provenient �C: proveniunt KLMO 589 Si . . . imparitatem 45 O :si per quatuor gradus, tun in 50 (partes C) et exient 25 almiantrath CHR : om. KL : om. (in mg.add.: si per quatuor gradus, tun in 50 et exient 23 almianrat) M : et nota, . . . potest �eri, ut . . . uY590 gradus �CKMO : gradus vis L 591 tun CHKLR : om. M : tun divide O : tun partire uY592 36 �CLMO : 36 partes distingue K 593 �ent �CM : eruntKLO 594 almiantrath H : almianratCK : almianrath LR : almianrat. Similiter fa numerando elevaionem poli a punto K asendendoversus F et ubi terminatur numerus omputaionis, fa notam seu pone puntum L. Deinde pone regulamex una parte super notam, signatam in quarta GH, versus H, siliet super puntum I, et ex alia partesuper puntum K. Ubi regula interseat dyametrum AC, fa notam seu puntum N. Postea pone regulamsuper puntum alium signatum in quarta KF, siliet super puntum L, ex una parte et ex alia parteiterum super puntum K et iterum, ubi regula interseat dyametrum AC protratam ultra tabulam inassere apliato exterius vel in tabula regionis est in�xa, inpone notam seu O. Et tun illa pars dyametriAC, que ontinetur inter illa duo punta iam signata, siliet N et O, in ea est dyameter orizantis seu iruliemisperii, in qua quere entrum inter illa duo punta, siliet dividendo eam per medium. Super quo entrodesribe arum iruli inipiendo a irulo Capriorni, eundo per puntum inferius, ad irulum Capriorniterminando. Graia exempli inipiendo a punto Q, eundo per puntum N et terminando in punto R (inmg. add.: et erit ille arus QNV) et ille voatur primum almianrat sive orizon et neessarium est et.M :om. O : almuantarat Y : almuantharath u 595 distare �L : distare almianrat CKM : distinguere O596 fa divisionem HR : tun fa divisionem CKLOuY : tun divide M 597 30 �CLMO : 30 partes K598 produentur CHKLMOuY : produuntur R 599 si CHKLMOuY : om. R 600 onsequenterCHKLMOR : generaliter uY 601 ymaginari �KLMO : ymaginare C 602 quotquot �KLM : quot C: operando quotquot O 603 volueris habere �CKMO : habere volueris L 604 omnia �KLMO : tamenC 605 orizonte �KLMO : oriente C 606 usque CHL : usque ad KMOuY : usque a R 607 ex unaparte CHLMOu : ex una KR : om. Y



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 149plaitum608 tuum609 fata pone regulam super puntum K ex una parte et ex alia partesuper singulas610 divisiones iam signatas611 notando612 semper, ubi regula interseabit613dyametrum AC, et ibi ontinue faias614 punta.615 Quibus616 fatis invenias617 entrumin618 medio illorum619 duorum620 puntorum, que sunt immediate621 sub puntis in dya-metro AC prius pro622 orizontis formaione signatis,623 super624 quibus faias625 seundumalmiantrath, et626 tun iterum invenias627 entrum inter duo punta opposita628 in629 me-dietate predita sequenia et fa terium630 almianthrath. Et si631 ontinuabis,632 do-ne ompleas633 omnia almiantrath, quotquot habere volueris. Et si omnia seundum634singulos gradus perfeeris, tun sias, quod entrum ultimi almiantrath erit635 enithregionis, ad uius636 latitudinem tabulam637 feisti. Si638 autem non omnia almiantrathpropter parvitatem instrumenti omplere639 uras, tun640 reipias641 latitudinem642 seuelevaionem poli regionis tue a punto F in643 equinotiali signato644 versus puntum Get ho seundum divisiones prius645 in eo fatas vel646 seundum divisiones limbi, ut647ditum est, et nota loum,648 super649 quem ponas650 regulam ex una parte et ex aliaparte651 super puntum K. Et ubi regula interseabit652 dyametrum AC, ibi erit enithregionis illius tabule. Et utile erit, ut orizontem um almiantrath importantibus quintumvel deimum elevaionis653 gradum ab aliis almianrath654 per aliquem olorem vel notam
608 plaitum �CKMO : libitum L 609 tuum CHKLMOuY : om. R 610 singulas divisiones CKL-MORuY : divisiones singulas H 611 signatas �KLMO : fatas C 612 notando . . . ubi CHKLMOuY: nota, ubi semper R 613 interseabit CHKMRY : interseaverit LOu 614 faias HKMR : faiesCLOuY 615 punta HKLMOuY : puntum CR 616 Quibus CHKLMOuY : in quibus R 617 in-venias CHR : invenies KLMOuY 618 in medio �CKMO : om. L 619 illorum CHKLORu : istorumM : om. Y 620 duorum puntorum CKLMORY : duorum H : puntorum u 621 immediate �CM :in medietate KLO 622 pro . . . formaione �CKO : per . . . formaionem LM 623 signatis �CLMO :signatis, siliet PM K 624 super quibus �L : supra quibus C : super quo KM : superius O 625 faiasHKMR : faies CLOuY 626 et �CKLM : et si O 627 invenias HR : invenies CKLMOuY 628 op-posita �CLMO : om. K 629 in . . . sequenia HRu : immediate sequenia C : in medietate sequenia K :in medietate sequenia predita L : in medietate sequeniaM : predita immediate sequente O : immediatepredita Y 630 terium CHKLMORu : iterum Y 631 si CHKLMORY : om. u 632 ontinuabisKLMORuY : ontinuas CH 633 ompleas �KLMO : omplebis C 634 seundum . . . gradus �O :per singulos . . . C : singulos gradus K : seundum singula L : seundum gradus singulos M 635 eritCKLMOR : erit in HuY 636 uius �CKMO : eius L 637 tabulam CHKLMORY : tabellam u638 Si �CLMO : Inventio zenit. Si K 639 omplere �CKMO : om. L 640 tun �CLMO : et tun K641 reipias HKMOR : reipe CL : reipies uY 642 latitudinem seu CHKLMR : om. O : altitudinemseu uY 643 in equinotiali �KMO : meridionali C : in irulo equinoxiali L 644 signato CHKLOuY: signatum MR 645 prius HKLMR : limbi prius C : om. OuY 646 vel . . . est om. C 647 ut . . . estMORuY : siut . . . est KL : om. H 648 loum �CLM : loum (supra sr. add.: in equinoiali) K :loum in equinotiali O 649 super �CLMO : supra K 650 ponas HKLMORu : pones CY 651 partesuper CHLMOu : parte supra KR : supra Y 652 interseabit �CL : interseavit KO : interseaveritM 653 elevaionis gradum �CKLM : gradus elevationis O 654 almianrath CKLMRuY : gradibuset almianthrat O : gradibus H



150 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUfaias655 di�erre. Omnia656 he predita presens he �gura delarat.Capitulum657 sextumCompletis658 almiantrath sequitur insripio659 asmuth, id est irulorum, qui ex660direto seant661 omnia almiantrath, quos Latini voant irulos vertiales,662 eo,663 quodomnes per vertiem, id est per enith apitum, transeunt et664 sunt in numero, dumomnes omplentur,665 treenti et sexaginta, dividentes orizontem in totidem666 partesequales seantesque667 eum ad angulos retos668 sperales, prout669 manifeste apparere po-test in spera solida.670 Horum igitur asmuth insripio671 potest �eri multipliiter: primooportet te672 tabulam, in673 quam ho upis674 per�ere, super mensam675 vel asseremlevigatum676 um pie vel lavis aÆgere ita, quod super�ies677 tabule adequetur678 super-�iei mense vel asseris. Quo679 fato protrahe680 dyametrum681 AC in682 parte C ultra683tabulam, quantum684 vales, et tun omputa gradus latitudinis, id685 est elevaionis poliregionis686 tue, ad quam687 fais688 tabulam, in689 equinotiali a690 punto H versus G.Et ubi �nitur691 numerus, pone notam, super quam ponas692 regulam ex una693 parteet ex alia parte super puntum G et ubi regula interseaverit694 dyametrum AC, fa695655 faias �CKLO : faies M 656 Omnia . . . delarat H : . . . predita tam latitudinum regionum etinsripionum almianrat presens delarat tabula et �gura C : et omnia predita preedens delarat �guraK : om. LO : he predita prius posita delarat �gura M : ho patet in �gura sequenti vertendo foliumR : omnia predita presens (antesripta u) �gura delarat uY 657 Capitulum sextum H : om. CLR :De insripione azimut apitulum sextumM : Canon quintum de insriptione azimoth O : De insriptioneazimuth uY 658 Completis CHLMORu : ompletis Y 659 insripio �CLO : desripio M 660 exdireto CLORuY : direte M : direto H 661 seant �CLM : interseant O 662 vertiales �CLO: vertiales voantur M 663 eo . . . transeunt CLuY : eo . . . enith apiunt, transeunt H : om. (in mg.add.) M : eo, quod vertiem hominum, id est zenith apitum, pertranseunt O : eo . . . transeant R 664 et�CLO : eiam iruli retitudinum, quia per ipsos simus indireto, uius partis mundi sit regio aliqua, etM 665 omplentur �CLM : omplentO 666 totidemCLMORuY : tot (supra sr. orr. in: totidem)H667 seantesque �CL : seantes qui M : interseantesque O 668 retos sperales CHR : retos et speralesLOuY : sperales retosM 669 prout . . . apparere �CLM : ut apparere manifeste O 670 solida �CLO :solida, liet non in planisperioM 671 insripio . . . multipliiter �CM : potest �eri multipliiter insripioL : potest multipliiter �eri insripio O 672 te CHLMORY : om. u 673 in quam �M : super quamL : in qua CO 674 upis �CLO : upias M 675 mensam vel asserem �CMO : asserem vel mensamL 676 levigatum CHLOR : levigatam MuY 677 super�ies �LMO : super eis C 678 adequeturCHMORY : adequatur Lu 679 Quo �CLO : sunt igitur in eadem tabula desripti tres iruli, siliettropius Capriorni et irulus equinoialis et tropius Canri, et sit tropius Capriorni ABCD, uiusentrum sit E, et sit irulus equinoialis FGHK sintque illi iruli diversi per dyametros AC et BD inquatuor partes et sit orizon arus NKG. Quo M 680 protrahe �CMO : prolonga L 681 dyametrumCHLMOuY : ad dextrum R 682 in . . . C CHMOu : parte C L : om. R : in partem C Y 683 ultratabulam CHLMOR : ultimam tabulle Y : ultima per tabulam u 684 quantum HLMY : in quantumCOR : quoniam u 685 id est �CO : vel L : et M 686 regionis tue �CLO : tue regionis M 687 quam�CLM : quem O 688 fais �CLM : faies O 689 in equinotiali HLMORY : meridionali C : inequaliuì 690 a �CLM : in O 691 �nitur numerus CHLMOu : numerus terminatur R : terminatur numerusY 692 ponas �C : pone L : pones MO 693 una parte CHLMOuY : parte una R 694 interseaveritCLMORuY : interseat H 695 fa puntum CLMORuY : fatum H



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 151puntum, quod696 notabis per697 N. Tun invenies698 enith regionis illius699 per modumsuperius ditum omputando latitudinem in700 equinotiali a701 punto F versus G et702ponendo regulam super K et interseio regule um703 dyametro AC ostendit704 tibi705enith, quod notabis per M. Postea706 inter he duo punta M707 et N in dyametro708signata invenies709 puntum medium710 et posito in eo pede irini711 du irumferen-iam transeuntem per M712 et N, si713 tamen, quod he irumferenia a punto K perM in G erit714 manifesta et bene715 apparens et primum asmuth voabitur. A puntovero G per N in K erit716 aliqualiter oulta,717 ut ompletis asmuth possit718 failiter719deleri. Deinde han irumfereniam tam720 ad721 partem manifestam, quam oultamquadrabis722 a punto M723 vel N inipiendo et prinipium quarte dextralis724 notabis perO725 et ex opposito eius726 pones727 L728 et si irulus erit divisus in quatuor quartas,729siliet730 LMNO.731 Quarum quamlibet732 divides733 in 90 partes equales, si vis asmuthfaere734 ad singulos gradus, vel in 45 partes, si vis habere asmuth ad duos gradus, vel in30, si per 3 gradus, vel per 15, si ad 6 gradus, et si735 onsequenter proedendo736 po-teris ymaginari, ita737 tamen, quod una738 quarta habeat in739 se numerum 90 graduumompletorum,740 et quia non est multum741 utile faere asmuth742 ad singulos gradus, sedsuÆit, um743 spaium inter744 duo asmuth valeat745 deem gradus. Cum ergo ho746
696 quod �LMO : etC 697 perCHLMOR : om. uY 698 inveniesCLMORuY : inveniasH 699 illius�CO : tue L : istius M 700 in equinotiali �LMO : meridionali C 701 a . . . F CMORuY : a punto(supra sr. add.: F) H : ab F L 702 et . . . et CHRu : et . . . puntum K et LY : (del.: ponendo regulamsuper K) pone notam seu literam L, super quam pone regulam ex una parte, ex alia super K et M : et . . .super idem puntum elevationis poli ex una parte et ex alia parte super puntum K, tun O 703 um�CLM : in O 704 ostendit �CLM : asendit O 705 tibi �CLM : illud O 706 Postea �CMO : postho L 707 M et N CHMORu : siliet M et N L : N et MY 708 dyametro signata CHLMR : diametroAC signato O : dyametro AC signata Y : dyametro designata u 709 invenies CLMORY : invenias Hu710 medium �CLO : medium, qui sit O M 711 irini CMORuY : irini immobili HL 712 M et NCHLMOY : MN R : M et u 713 si �CMO : ita L 714 erit CHLMORu : sit Y 715 bene �CLM: om. O 716 erit CHLMORu : sit Y 717 oulta �LMO : oultus C 718 possit CHLOuY : potestMR 719 failiter deleri CHLOuY : failiter (in mg. add.: deleri) M : aliqualiter deleri et failiter R720 tam �CLO : quam M 721 ad . . . oultam �LM : ad partem oultam, quam manifestam C : aparte manifesta, quam oulta O 722 quadrabis �CLM : quadrabis, id est in 4 partes seundum modumpreditum divides O 723 M vel N �CL : N vel M MO 724 dextralis �CLM : dextre O 725 O �CLO: Q M 726 eius �LMO : O C 727 pones CHMORu : ponas LY 728 L �CLO : P M 729 quartasCLORuY : partes M : quadras H 730 siliet �LMO : om. C 731 LMNO CHLOuY : MNPQ M: LMON R 732 quamlibet �CLM : quamlibet (supra sr. add.: quartarum) O 733 divides �LMO :dividas C 734 faere . . . 6 gradus HMR : . . . 45, si vis azmut habere ad . . . si vis habere per 3, vel 15,si ad 6 C : . . . vis azimuth faere ad duos, vel in 30, si vis ad 3 gradus, vel 15, si ad sex L : ad 2 gradus,vel in 30, si ad 3 gradus vel in 18, si ad 5 gradus, vel in 15, si ad 6 gradus O : . . . faere azimuth (azimuthhabere u) per duos . . . si ad tres . . . vel in (in om. u) 15 . . . uY 735 si �CLM : om. O 736 proedendoHMOuY : om. CLR 737 ita tamenHLMOR : om. C : ita uY 738 una �LMO : quelibet C 739 in senumerum �LMO : om. C 740 ompletorum HLMORu : ompletas C : ompletorum Y 741 multumutile �LMO : utile multum C 742 asmuth �CMO : om. L 743 um CHMR : tantum L : quod OuY744 inter �CMO : pro L 745 valeat CHuY : quod valeat L : valet MR : habeat O 746 ho . . . voluerisHLOuY : vis faere CM : ho vis faere R



152 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUfaere volueris, divide quamlibet quartam747 in novem748 partes749 et erunt in universo75036751 divisiones, seundum quas formabis omnes752 asmuth tali modo: fa dyametrumoultam753 transeuntem per entrum iruli iam fati,754 uius primum755 asmuth est ar-us, et per punta L756 et O, et757 han prolonga758 ultra tabulas,759 in quantum potes.760In761 ea enim762 erunt763 entra omnium aliorum764 asmuth. Quo fato pone unam765partem regule super enith regionis et766 aliam partem super primam767 iruli768 divisi-onem immediate sequentem enith,769 siliet M, et ubi regula interseat770 dyametrumoultam771 iam fatam, siliet LO,772 ibi fa puntum773 et erit entrum seundi asmuth,quod774 longe775 est distanie a predito irulo. Postea776 pone777 unum pedem iriniin illud778 entrum et alium779 extende in enith et produ irumfereniam transeuntemper enith usque ad �nem780 ultimi almiantrath et habebis seundum asmuth. Deindepone regulam super enith781 et super teriam782 divisionem a783 enith et iterum784nota, ubi regula785 interseat dyametrum oultam, ibi erit entrum786 terii asmuth,787quod omplebis modo predito. Et788 si faias,789 done ompleas790 omnes divisiones791iruli. Vel792 poteris ho idem levius faere: habito entro aliuius asmuth in parte dex-tra reipias793 in dyametro oulta794 equalem distaniam in795 parte sinistra et habebis
747 quartam �CLM : medietatem sive quartam O 748 novem �CL : 90 M : 9 (supra sr.: 18) O749 partes �MO : om. C : partes equales L 750 universo CHLMORu : numero Y 751 36 �LO : 35 C: 360M 752 omnesHLMOR : omniaCu : om.Y 753 oultam �LMO : oultumC 754 fati �CLM: fati, siliet L et OO 755 primum . . . et �CLM : arus AK per M in G est primum azimothO 756 L etO �CO : LO L : P et QM 757 etCHLMOR : om. uY 758 prolonga CHLMuY : oultam diametrumL et O tun plaga O : plagam R 759 tabulas CHLMRu : tabulam OY 760 potes �CM : poteris LO761 In ea CLRY : in eo MHu : ex utraque parte tam versus oriens, ubi L, quam versus oidens, ubi Oponitur, quia in eo O 762 enim CHLMu : om. ORY 763 erunt CHLMOuY : om. R 764 aliorum�LMO : om. C 765 unam . . . regule �CMO : regulam ex una parte L 766 et . . . partem RY : silietM, et aliam C : et aliam HMu : et ex alia parte L : super puntum M et aliam partem O 767 primam�CMO : om. L 768 iruli divisionem CHMOuY : divisionem iruli LR 769 enith �LMO : om.C 770 interseat HMO : interseabit L : interseaverit CRuY 771 oultam iam fatam �CLO :oultum iam fatum M 772 LO HLOuY : dyametrum LO C : dyametrum PQ M : dyametrum L et OR 773 puntum �CLO : puntum T M 774 quod �LMO : quasi C 775 longe est distanie CHuY :est distania L : est longe distanie MR : entrum longe est distanie O 776 Postea �LM : ponamus C: qua re neesse est ibi habere longam regulam et magnum irinum, si saltem tabula sive mater rotula sitaliuius notabilis quantitatis. Postea O 777 pone unum �CL : unumM : pone O 778 illud CLMORuY: aliud H 779 alium extende CLMRY : aliud extende Hu : extende aliud pedem O 780 �nem ultimi�CMO : ultimum L 781 enith �CMO : enith ex una parte L 782 teriam CHLMORu : seundamY 783 a enith CHLMORu : azimuth (in mg. orr. in: a zenith) Y 784 iterum nota �CMO : notaiterum L 785 regula . . . oultam H : regula interseaverit dyametrum oultum, siliet O et L C : reguladyametrum oultam interseabit L : dyametro interseat dyametrum oultum M : regula . . . oultam,nam O : regula interseaverit dyametrum oultam RuY 786 entrum CHMOR : enith L : teriumentrum uY 787 asmuth CHLuY : almianrat MOR 788 Et �CLO : om. M 789 faias �CMO: faies L 790 ompleas �CMO : per�ias ad L 791 divisiones iruli �LMO : irulos et divisionesC 792 Vel �CLM : iterum si feeris ad 10, exibunt ad 5 et si ad 4, exibunt 2 et si de eteris. Vel O793 reipias �MO : reipe CL 794 oulta �L : oulto CMO 795 in �CLM : a O



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 153entrum alterius796 asmuth797 in798 parte alia. Alii vero799 aliter formant800 asmuth:801omplendo802 orisontem extra in803 tabula, quem804 dividunt seundum omnes divisio-nes equinotialis reipiendo in eo numerum divisionis graduum prius fatorum, per quemvolunt805 seare806 asmuth inipiendo in equinotiali a807 punto uno808 in809 dyametroAC signato,810 siliet811 ab F versus K, et notant812 puntum, ubi terminatur numerusgraduum. Eodem modo in quarta opposita equalem numerum graduum reipiunt813 inipi-endo similiter omputare814 a815 dyametro,816 siut a H versus G, et iterum signant817 lo-um omputaionis. Hiis ompletis818 faiunt819 arum transeuntem ab uno punto signatoin aliud per820 enith, qui asmuth diitur.821 Et est satis bonus modus822 operandi,823 nisiquod in824 invenione entrorum825 est aliqualis diÆultas, sive826 tamen si faias, siveseundum primum modum idem invenies. Et ut dita oulis pateant, subsriptam ontem-plare �guram.Capitulum827 septimumPost desripionem828 almianthrath et asmuth sequitur desripio829 horarum, quassi830 in831 super�ie tabule desribes:832 divide833 partem iruli Capriorni, que834 estsub orizonte seu835 sub836 primo almiantrath, in837 duodeim partes equales, inipiendo838a parte oidentali.839 Eodem840 modo divide et partem iruli equinotialis et partem tro-
796 alterius �LMO : seundi C 797 asmuth �CLM : azimoth, quod omplebis modo predito O 798 in. . . alia om. C 799 vero �CLM : autem O 800 formant �CLO : om. M 801 asmuth CHLMOY: om. R 802 omplendo �LMO : inomplendo C 803 in tabula CHMOR : tabulam L : in tabulamuY 804 quem CHLMORY : quod u 805 volunt �MO : voluerunt C : volueris L 806 seare H: signi�are C : faere L : signare MORuY 807 a CHLORY : in Mu 808 uno �CLM : om. O809 in dyametro CMORY : a dyametro Hu : dyametri L 810 signato �CMO : om. L 811 silietCHLMOR : siut uY 812 notant �MO : nota CL 813 reipiunt �CMO : reipe L 814 omputare�CMO : omputando L 815 a CHLMO : in RuY 816 dyametro . . . a HMR : dyametro, siliet aCu : dyametro a L : diametro AC, siliet ab O : dyametro, siliet ab Y 817 signant �CMO : signaL 818 ompletis CHLMORu : ompletis Y 819 faiunt �CMO : fa L 820 per enith �CMO :om. L 821 diitur CLMORuY : om. (in mg. add.) H 822 modus �LMO : om. C 823 operandiCLMORuY : om. H 824 in �LMO : om. C 825 entrorum �CLO : entri M 826 sive . . . �guramHuY : . . . si �ant, sive seundum modum prius ditum, et invenies he. Et patent in �gura C : sive . . .si �at, sive . . . invenies L : sive . . . dita larius oulis pateant, sequentem ontemplare . . . M : om. O :sive . . . Et ho patet in �gura, quam vides R 827 Capitulum septimum H : De horis C : om. LR : Deinsripione horarum apitulum septimumM : Capitulum sextum de insriptione horarum inequalium O :De insriptione horarum naturalium uY 828 desripionem . . . asmuth �CM : insripionem almianrathet azimuth L : almianthrat et azimoth desriptionem O 829 desripio horarum CHMRu : insripiohorarum LY : horarum inequalium desriptio O 830 si CHLMOuY : om. R 831 in �LMO : formabisin C 832 desribes � : om. C : desribe L : desribas MO 833 divide CLORuY : sit enim irulusCapriorni ABCD et irulus equinoialis FGHK et irulus Canri LMNO, quorum entrum sit E etorison sit irulus PKQG, tun M : deinde H 834 que est sub Hu : qui est sub CLMR : sub primo O :. . . sub primo Y 835 seu CHLMR : sive OuY 836 sub . . . almiantrath �LMO : a parte oidentali C837 in �CLO : divide in M 838 inipiendo . . . equales om. C 839 oidentali �LM : tropii estivalis O840 Eodem . . . estivalis HLM : om. O : . . . partem equinotialis . . . R : . . . divide etiam partem . . . uY



154 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUpii estivalis, siliet841 partem iruli Canri sub842 orizonte, in duodeim partes equales.Has843 divisiones nota. Et tun queras844 hin845 inde in tabula entrum trium846 pun-torum prime divisionis, in quo posito pede irini847 reduas848 illas primas849 tres notasin850 arum, inipiendo ab illa851 nota, que est852 in irulo Capriorni, transeundo perillam, que est in equinotiali, et terminando in illa,853 que est super854 irulum Canri,et erit hi855 arus �nis856 prime hore naturalis.857 Simili858 modo per�ies859 omnes860duodeim861 horas sub orizonte et862 ut levior sit863 tua operaio, tun864 habito entrounius hore865 in una medietate astrolabii in equali distania ex parte866 alia habebis867entrum alterius hore. Si autem adhu failius vis operari in entrorum868 invenione, tunprotrahe869 lineam retam870 per entrum orizontis ita,871 quod interseet872 lineam me-dii eli873 ad angulos retos, et in illa874 linea erunt entra omnium horarum. Perfetislineis horariis poteris,875 si plaet, numerum horarum in spaiis intermediis desribere:876primo877 in primo spaio, quod est inter almiantrath oidentale et878 primam lineam ho-rariam, sribas unitatem et879 in sequenti dualitatem880 et881 in882 teria ternarium et883

841 siliet �MO : vel L 842 sub �MO : vel sub L 843 Has CHLMRu : et O : et has Y 844 queras�CMO : quere L 845 hin . . . in tabula HLMOY : in tabula hin inde C : hin in tabula R : in tabula u846 trium puntorum CHLMOuY : puntorum trium R 847 irini CHLMORY : om. u 848 reduas�CLO : reduatM 849 primas . . . notas HMOR : tres primas notas C : tres notas primas L : tres notasuY 850 in �CMO : in unum L 851 illa �LO : alia C : ista M 852 est �CLM : om. O 853 illaCHMOY : illam Lu : illam notam R 854 super irulum � : supra irulumCM : in irulo LO 855 hi�CLM : huius O 856 �nis CHMORu : om. L : om. (in mg. add.) Y 857 naturalis �CLM : inequalisO 858 Simili �CLM : et simili O 859 per�ies CHO : per�ias LMRY : faias u 860 omnes �CLM :om. O 861 duodeim horas �CMO : horas 12 L 862 et CHLMORY : et tun u 863 sit �LMO : �atC 864 tun CHLMORY : om. u 865 hore �LMO : om. C 866 parte alia CHR : alia parte LMOuY867 habebis �LMO : habes C 868 entrorum CORuY : entro L : entri M : om. H 869 protraheCHLMORY : trahe u 870 retam �CMO : retam oultam L 871 ita CHLM : om. OR : id estprimi almuantarat ita uY 872 interseet CHLMuY : interseat OR 873 eli CHLOR : iruli M :eli, id est dyametrum AC uY 874 illa linea CHLMOR : linea illa uY 875 poteris �CMO : potest L876 desribere �CLM : sribere O : insribere u 877 primo in primo HLY : primo in M : in primo CO: primo R : . . . primo spatio u 878 et . . . sribas �CM : om. L : et inter primam lineam horarum sribasO 879 et CHLMRY : om. Ou 880 dualitatem �CLM : binarium O 881 et CHLMRY : om. Ou882 in . . . ternarium �CMO : om. L 883 et si CLM : si HOuY : om. R



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 155si ontinuando usque884 ad �nem. He885 patere possunt in �gura preedenti.Capitulum886 otavumPost lineas horarias887 lineam repusulinam, si plaet, insribere. Tun888 proie889irulum sub orizonte equedistantem ei per 18 gradus, quod poteris si faere: adde890super latitudinem regionis tue 18 gradus et numerum exeuntem891 omputa in892 equi-notiali ab893 F versus G et nota loum, ubi894 terminatur numerus, per R.895 Simili896modo omputa agregatum ex latitudine et897 18 gradibus898 a K versus H et terminum899omputaionis signa per S.900 Quo fato pone regulam ex una901 parte super902 G et exalia parte super punto903 R in quarta FG904 signato905 et ubi906 regula dyametrum907AC prolongatam interseaverit, ibi908 fa puntum. Et quiesente regula super G ex909una parte et ex alia parte nota910 super S911 punto in quartam912 KH notato913 et914 in-terseio regule in dyametro915 ostendet916 tibi seundum puntum. Tun917 inter he duo
884 usque ad �nem HOuY : usque 12 C : usque in �nem, siliet ad 12 et. L : usque ad 12 horas M : ad12, ut patet in �gura supra R 885 He . . . preedenti HuY : et he patent in �gura C : om. LOR : hepatere possunt in �gura prius posita, he �gura est pro ista parte et eiam pro preedenti. De irulo triumpuntorum. Iterum si arti�ialiter vis invenire entrum inter queumque tria punta, tun pone pedemirini in uno illorum puntorum et alio pede extenso qualiterumque fa unam irumfereniam oultam.Deinde eiusdem pedem irini sub eadem extensione in seundo punto et si indu irumfereniam velpartem eius et ille due irumferenie interseabunt se in duobus puntis. Deinde du unam lineam retamoultam per ambas interseiones in ontinuum et diretum versus illam partem, versus quam estimasesse entrum trium puntorum. Eodem modo fa duas interseiones per irinum, sive ho possit esse subeadem extensione ipsius, siut prius, sive sub alia, maiori vel minori, quia semper debet irinus taliteresse extensus, quod possit ausare duas interseiones inter dua punta, qualiterumque ho �at. Habitisigitur interseionibus inter seundum et terium du eiam unam lineam retam obsuram per easdeminterseiones in ontinuum et diretum, quohuisque seet primam lineam, et ubi ille due linee interseantse, ibi est entrum trium puntorum M 886 Capitulum otavum H : Linea repusuli C : om. LR: De insripione linee repusuline apitulum otavum M : Capitulum septimum de insriptione lineerepusuli O : De insriptione linee repusularie (repusuline u) uY 887 horarias CLORuY : horareasHM 888 Tun CHLMORY : om. u 889 proie �CLO : desribe M 890 adde . . . tue CHMR : . . .regionis L : subtrahe de latitudine regionis tue OuY 891 exeuntem �CLM : remanentem O 892 in�LMO : ab C 893 ab . . . G CHLMR : a G versus F OuY 894 ubi . . . numerus CHLMOuY : om. R895 R �CLO : NM 896 Simili modo �CM : similiter LO 897 et �LM : om. C : et ex O 898 gradibusHLMORY : graduum C : gradus u 899 terminum CHLMR : iterum loum O : iterum numerum Y :iterum terminum u 900 S �CL : R M : S in equinotiali irulo O 901 una parte �LMO : parte unaC 902 super G CHLOuY : G M : super S R 903 punto R HR : R CLO : punto N M : puntum RuY 904 FG �CLM : GF O 905 signato HLMR : signati C : om. O : signatum Y : signata u 906 ubiregula CHLMOuY : regula ubi R 907 dyametrum . . . interseaverit �LMO : interseaverit dyametrumAC prolongatam C 908 ibi �CLO : L M 909 ex . . . parte CHLMOuY : om. R 910 nota LO : mota�CM 911 S punto LRuY : S punta C : punto HM : puntum S O 912 quartam KH HLu : quartaKH CMOY : quarta HK R 913 notato �CL : notata M : signato O 914 et . . . regule CHLMRu : etregule intersetio O : interseio regule Y 915 dyametro �LM : diametro AC CO 916 ostendet HLu :erit C : ostendit MORY 917 Tun CHLMOuY : et R



156 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUpunta in dyametro signata918 require entrum, super919 quo desribas arum sub orizontea irulo Capriorni inipiendo920 et921 in irulum eius terminando, qui repusulinam922lineam designabit.923 Exemplum924 huius habes in �gura horarum superius desripta.Verumtamen925 insripio huius linee quasi nullius est utilitatis, um sine ea eiam omnia,que per eam doentur, inveniri faillime possunt. Et926 si ompleta est mater rotula inuna eius parte.Capitulum927 nonumNun928 diendum929 est de preparaione rethis,930 ontinentis zodyaum um stellis �-xis, ad uius preparaionem apta931 laminam932 vel tabulam equalem matri, ex utraque933parte bene politam, equalis spissitudinis, super934 uius medio pede935 irini immobili po-sito du irumfereniam eiusdem quantitatis, siut est illud, quod adit infra936 limbumex937 matre, et super938 eodem939 entro fa tres irulos prinipales, siliet Capriorni,equinotialis et Canri, preise eiusdem quantitatis, siut sunt in matre desripti, quodper mensuram irini940 faere941 poteris. Hos irulos quadrabis duabus942 dyametrisinterseantibus943 se super entro ad angulos retos et944 quadraturas945 irulorum946 si-gnabis quatuor litteris: Capriorni947 siliet per ABCD, equinotialis948 per949 FGHK, po-nendo F sub A, G sub B, H sub C et950 K sub D, Canri951 vero per952 MNOP, notando953M954 sub F, N sub G, O sub H et P sub K. Quo955 fato lineam AO, que est pars956 dya-918 signata CHLOuY : si signata M : si assignata R 919 super �CLM : sub O 920 inipiendo�LMO : inide C 921 et . . . eius L : in irulum eius CHR : a irulo eius M : in eodem O : et (etiamin u) irulum eiusdem uY 922 repusulinam lineam �LMO : repusulina linea C 923 designabit�CLM : representabit O 924 Exemplum . . . desripta HMY : . . . huius habebis (habes u) in �gura Cu: om. LO : . . . huius patet in �gura R 925 Verumtamen . . . possunt HY : utrum tamen insripio . . .nullius utilitatis . . . C : . . . quasi ullius est . . . L : verumtamen desripio huius . . . sine et omnia . . . M :om. O : . . . ea omnia . . . faile possunt invenire R : horarum superius desripta verumtamen . . . linee umnullius . . . u 926 Et . . . parte HLu : et si est ompleta mater rotula C : . . . est materola in una parte M: . . . parte, que venter diitur O : et ompleta . . . R : . . . ompleta . . . rotule . . . Y 927 Capitulum nonumH : De rethe C : om. LR : Sequitur nun de preparaione rethis apitulum 9m M : Capitulum otavumde formatione rethis O : De formatione rethis uY 928 Nun �LMO : tun C 929 diendum CHMR: videndum LOuY 930 rethis �CLO : om. M 931 apta CHLMu : aptam ORY 932 laminam veltabulam CHLMOuY : tabulam vel laminam R 933 utraque �CMO : una L 934 super CHLMOuY :sub R 935 pede . . . posito CHLMORu : posito pede . . . immobiliY 936 infra �LMO : intra C 937 exCHLMR : in O : sub uY 938 super CHMOuY : sub L : supra R 939 eodem CHLMOuY : om. R940 irini �LMO : Capriorni C 941 faere poteris CHMuY : faere potest L : sire potes O : poterisR 942 duabus �CLO : duobus M 943 interseantibus �CLO : interseionibus M 944 et �LMO :om. C 945 quadraturas CHLOuY : quadratos M : quadraturam R 946 irulorum signabis CLMuY: signabis irulorum H : irulorum O : signabis R 947 Capriorni . . . per CHM : siliet Capriorni L: irulum Capriorni his signabis litteris, siliet O : Capriorni siliet RuY 948 equinotialis �LMO: equinoxialem C 949 per CHMR : vero per LOuY 950 et CHLMu : om. ORY 951 Canri �LM :Caner C : irulum Canri O 952 per �CLM : hiis O 953 notando HM : ponendo COu : om. LRY954 M .. . K HLOMu : . . . H, P . . . CY : : om. R 955 Quo . . . est CHLMuY : . . . lineam ab O, que estO : om. R 956 pars CHLMOuY : partem R



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 157metri AC,957 divide in duo equalia958 et in punto divisionis medie959 pone pedem iriniet fa irulum, qui si960 transierit per punta961 G et K, bene962 operatus es et963 gra-ias age Deo; sin964 autem, errasti utique et965 reiterabis opus,966 done veri�etur. Etsi967 hi irulus taliter fatus diitur968 via Solis seu969 linea eliptia. Deinde ira970hun irulum super eodem entro irinabis tres971 alios minores irulos tria intersti-ia relinquendo, primum pro gradibus, seundum pro numero graduum, qui972 �ant973 adquantitatem alami, et974 terium975 laius976 pro nominibus977 signorum insribendis.978Hiis itaque perfetis onsequens979 erit ipsum980 zodiaum in 12 signa et signorum981gradus dividere et ad ho faiendum ita982 proedas:983 divide984 primo equinotialemrethis985 in 360 partes equales per986 modum de987 divisione limbi superius ditum.988Tun ulterius divide zodiaum989 seundum has divisiones equinotiales990 ponendo991regulam super992 entrum equinotialis ex una parte et ex alia parte super quartum gra-dum et 35 minutum equinotialis, id993 est super mediam994 quintam995 partiulam de996partiulis divisionis997 in equinoiali prius fate, numerando a K, ubi erit prinipiumArietis, versus H, ubi998 erit prinipium999 Canri, et nota interseionem regule um1zodyao, quia ibi erit �nis quinti gradus Arietis,2 pro quibus faies3 lineam per duo inter-stiia, siliet4 graduum et minutorum, transeuntem. Deinde ulterius5 pro6 aliis quinque
957 AC �CLM : AC et que stat in irulo Canri O 958 equalia �CLM : equalia a irulo Capriorniinipiendo versus A O 959 medie �LMO : om. C 960 si transierit �CLM : transiit O 961 punta. . . K HM : punta GK CR : puntum G et K L : puntum K et G OuY 962 bene . . . es HLuY :operatus es bene CM : et bene . . . O : et operatus est bene R 963 et . . . Deo HR : . . . agas Deo L :om. CMuY : Deo agendo gratias O 964 sin � : si CLMO 965 et HMR : om. CLOuY 966 opus�LMO : om. C 967 si hi �LM : si C : hi Ou 968 diitur CHLMOuY : om. R 969 seu �CLM: sive O 970 ira . . . irulum �CLM : sub ho irulo O 971 tres . . . irulos H : . . . alios irulosC : alios minores irulos L : tres minores irulos M : irulos minores O : alios 3 minores irulos R :alios tres irulos minores uY 972 qui . . . et om. C 973 �ant HLuY : �unt MR : fuerit O 974 etCHLMORY : om. u 975 terium �CLM : tertium extende O 976 laius . . . insribendis : pro signis C977 nominibus �LM : om. O 978 insribendis �LM : insriptionibus O 979 onsequens erit CHLR :onsequenter oportet te M : om. O : onsequens est uY 980 ipsum . . . in �CM : ipsum L : divide ipsumzodiaum in O 981 signorum . . . dividere �CLM : quodlibet signum in 30 gradus O 982 ita HOR :om. C : si LuY : si vel ita M 983 proedas �LMO : proedes C 984 divide HLMOR : dividesC : dividendo Y : divido u 985 rethis �LMO : om. C 986 per modum �CLO : primo M 987 dedivisione HR : divisionis CLMOuY 988 ditum �LMO : diti C 989 zodiaum �LMO : zodiaum etC 990 equinotiales HLMORu : equinotialis CY 991 ponendo �CLO : primo vide, quid in tabulaasensionis signorum in irulo reto orrespondet quinque Arietis positis in latere in linea, super quamest sriptum (si) linea numeri, et ho ex parte Arietis, et sibi orrespondent quatuor gradus et 35 minuta.Pone ergo M 992 super . . . parte �CLO : ex una parte super entrum equinoialis M 993 id �CLO :ho M 994 mediam CHLMORY : medium u 995 quintam partiulam CHLORY : quinte partiuleMu 996 de partiulisHLMR : pro partiulis C : de partibusOuY 997 divisionis . . . KHOR : divisionismeridionali prius . . . C : . . . a punto K M : equinoxialis numerando a K L : . . . fatis . . . uY 998 ubi�LMO : ubi ira puntum H C 999 prinipium �CMO : iniium L 1 um CHLMuY : in OR2 Arietis �CLO : Arietis, et si habebis interstiium pro quinque gradibus Arietis M 3 faies �CO :faias LM 4 siliet . . . minutorum �CMO : om. L 5 ulterius �CMO : om. L 6 pro �CLO : de M



158 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUgradibus faiendis7 dimissa8 regula, ut prius, in entro9 seundum10 unam partem, per11aliam vero pone eam12 super nonum gradum et 11 minutum13 ompletum14 equinoialissemper a K versus H omputando. Et15 iterum in loo interseionis protrahe lineam,16que distinguet17 deimum gradum Arietis, et si onsequenter ontinuabis18 seundumtabulas asensionis19 signorum in irulo reto, quas inferius20 habes desriptas,21 doneompleas22 totum zodiaum, uilibet signo semper23 triginta gradus tribuendo,24 et25 in�ne eiam26 uiuslibet signi produendo27 lineam28 per omnes29 irulos zodyai. Iste mo-dus divisionis30 zodyai est satis31 presisus et utuntur32 eo ommuniter moderni. Potesttamen aliis33 modis dividi zodyaus; primo34 siliet per lineas retas et per polum zo-dyai, quem si invenies: pone regulam ex una parte super K35 et ex alia parte36 a Gversus F super maximam delinaionem37 Solis, siliet super 23 gradus38 et 33 minuta,39et ubi regula interseaverit40 dyametrum AC, ibi erit polus zodiai.41 Quo habito42 poneregulam ex una parte super polum zodyai et ex alia parte super arum equinotialis on-tinentem in se 30 partiulas divisionis43 eius prius fate, omputando a K versus H, et ubiregula interseaverit zodyaum, ibi protrahe lineam per omnes44 irulos zodyai, que45erit �nis Arietis et iniium46 Thauri, et ab illa47 iterum48 linea reipe arum equinoialisontinentem 30 partiulas49 divisionis et50 posita regula super eisdem partibus ompletis51protrahe52 lineam, que53 erit �nis Thauri et iniium Geminorum, et si fa onsequenter,done totus zodyaus in 1254 signa55 fuerit56 divisus. Quo diviso divide57 ulterius58 quod-libet signum59 in 30 gradus per divisiones equinotialis orrespondentes. Adhu autem60
7 faiendis �MO : om. C : unam faias L 8 dimissa CHLMORu : divisa (in mg. orr. in: dimisa) Y9 entro �LMO : entro E et C 10 seundum . . . partem �CM : ex una parte L : equinotiali seundum. . . partem R 11 per . . . vero �M : om. C : ex alia vero parte L : aliam vero partem O 12 eam �CLM :om. O 13 minutum �LMO : minuta C 14 ompletum �CLM : om. O 15 Et CHLMORY : et si u16 lineam �CLO : litteram M 17 distinguet MRY : distiguet CHu : distinguat LO 18 ontinuabis�MO : poteris ymaginari C : ontinuas L 19 asensionis �LMO : asensionum C 20 inferius habesCHMuY : inferius habebis LO : habes superius R 21 desriptas �L : subsriptas C : sriptas MO :insriptas u 22 ompleas . . . zodiaum CHLMORu : totum zodiaum ompleas Y 23 semper �CLM: om. O 24 tribuendo CHLMRY : attribuendo Ou 25 et �CLO : et si M 26 eiam �CO : om.LM 27 produendo �CLM : protrahendo O 28 lineam �CM : lineas LO 29 omnes �CMO : omnestres L 30 divisionis zodyai CHMOuY : dividendi zodiaum L : divisionis R 31 satis . . . et �LMO :quo C 32 utuntur eo HLMOR : ommuniter utuntur C : eo utuntur uY 33 aliis modis �CLM : aliomodo O 34 primo . . . per CHLR : primo per M : per OuY 35 K �CLM : puntum K O 36 partea CLMORuY : per A et nota, quod hi li a est proporio et non seat divisionem H 37 delinaionemSolis �LMO : Solis delinaionem C 38 gradus �CM : gradum LO 39 minuta �CM : minutumLO 40 interseaverit . . . AC CHLMR : diametrum AC interseaverit OuY 41 zodiai �LMO : om.C 42 habito �CLM : fato O 43 divisionis eius CHLMOuY : eius divisionis R 44 omnes �CMO: omnes tres L 45 que �CLM : quia ibi O 46 iniium �CLM : prinipium O 47 illa �LMO : aliaC 48 iterum linea CHLMuY : regula iterum . . . O : linea iterum R 49 partiulas �CLM : gradussive partiulas O 50 et �LMO : om. C 51 ompletis CHLMORu : ompletis Y 52 protrahe �LO: linea C : om. M 53 que CHLMR : et OuY 54 12 CLMORuY : 13 H 55 signa �LMO : partessive signa C 56 fuerit �CLM : sit O 57 divide �LMO : dividetur C 58 ulterius �CLM : om. O59 signum CMORuY : signis HL 60 autem . . . �eri HuY : adhu aliter C : . . . aliter potest . . . L : aliterM : ista divisio potest aliter �eri O : autem R



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 159predita divisio potest aliter �eri: non per lineas retas, sed per arus transeuntes perarus oppositos in quartis equinotialis et per medietatem61 maxime delinaionis,62 queest 1163 graduum64 et 4665 minutorum, predita66 potest �eri zodyai divisio. Iste tamenmodus divisionis,67 liet68 erior est, tamen69 laboriosior propter entrorum70 invenio-nem. Fata71 tamen divisione modis quibusumque ditis72 distinguas73 gradus74 in primointerstiio um75 oloribus, si materia erit76 suseptibilis,77 et in78 seundo interstiiosribas numerum graduum et79 in terio80 nomina signorum et si erit81 totus zodyausompletus.82 Et tun depone83 omnes partes lamine vel tabule, que sunt extra84 extre-mitatem iruli85 in prinipio tabularum fati, et ho, si habes limbum eminentem; sivero non, tun absindas86 prudenter87 omnes exteriores partes extra irulum Capriorniexistentes, preter modiam partem88 ad latitudinem89 unius alami, quam90 relinques91pro dentiulo iuxta prinipium Capriorni, qui diitur almuri seu92 ostensor. Vel si plaet,poteris93 irumferenialiter94 totum deponere95 et96 almuri de eadem vel alia materia fa-ere et ad prinipium Capriorni appliare. Horum97 omnium iam ditorum subsequentesontemplare �guras.
61 medietatem �LMO : medium C 62 delinaionis �CLM : delinaionis Solis O 63 11 Y : 12CHLMORu 64 graduum �CLM : gradusO 65 46 (in mg. add.: et 30 seundorum)Y : 16CHLMORu66 predita . . . divisio HMR : . . . divisio zodiai CL : om. O : potest �eri predita divisio zodiai uY67 divisionis �CM : om. L : dividendi zodiaum O 68 liet . . . tamen HR : liet sit erior, tamen C :liet erior, tamen L : est erior, tamen M : liet ertior sit, est tamen O : liet ertior sit, tamen estY 69 tamen CHLMORY : tamen est u 70 entrorum CORuY : entros H : entrum L : entri M71 Fata CHMOuY : fatum L : et fata R 72 ditis �LMO : tun C 73 distinguas HLO : distingueM : distingues CRuY 74 gradus �LMO : om. C 75 um oloribus �LMO : om. C 76 erit HORu :fuerit L : que sitM : est CY 77 suseptibilis �CMO : suseptiva L 78 in . . . sribas �CL : . . . sribeM: sribas in seundo interstitio O 79 et �CLO : om. M 80 terio �CLM : terio interstitio O 81 eritCHLMuY : om. OR 82 ompletus CHLMORu : ompletusY 83 depone CHLMORY : deponas u84 extra extremitatem �CMO : extremitas L 85 iruli in prinipio CLMORuY : in prinipio iruli H86 absindas HOR : absinde CLM : absindes uY 87 prudenter CHLMOuY : om. R 88 partemCHLMORY : quantitatem u 89 latitudinem �CMO : altitudinem L 90 quam CHLMORY : om. u91 relinques �CL : relinquas M : relinques prudenter O 92 seu ostensor �LM : om. C : sive ostensorOu 93 poteris �CM : potest L : potes O 94 irumferenialiter totum �LO : transfereniam totamCM 95 deponere �CLM : absindere O 96 et . . . appliare �LM : de almuri et de alia . . . C : om. O97 Horum . . . �guras H : om. CL : Horum omnium ditorum exempla habebis in �gura sequenti. Sequiturtabula asensionum signorum in irulo reto et doet, quos gradus zodiai asendunt um gradibus ipsiusequinoialis. Et si ulterius seundum ista sex signa siut seundum sex preedenia, quia quasi idem est,si patet �gura M : Tabula asensionis faierum uiuslibet signorum in irulo reto. Intelligitur si: sivis habere 5 gradum Arietis, tun pone regulam super entrum equinotialis ex una parte et ex alia partesuper 4 gradum et 35 minutum in equinotiali aut in limbo a punto K inipiendo et ubi regula tetigeritzodiaum, ibi protrahe lineam. Si vis 10 gradum, pone super 9 gradum et 11 minutam in equinotiali etsi de eteris, done una quarta sit ompleta, siliet 90 gradus in equinotiali O : Bonum horum omniumpatet in �gura sequenti volenti diligenter onsiderare et folium vertere et. R : Horum autem omniumditorum sequenti (sequentes u) ontemplare �gura (�guras u) uY



160 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUCapitulum98 deimumCum diviseris99 irulum signorum100 ertissime101 seundum aliquem102 modorumprius ditorum, tun neessarium103 est ipsi104 zodyao aliquot105 stellas �xas106 in�gere,107ut per eas notis tempore valeas pratiam astrolabii exerere. Ad ho igitur108 faiendum
98 Capitulum deimum H : om. CLR : Sequitur de posiione stellarum ad ipsum zodiaum M : Capi-tulum nonum de insriptione stellarum �xarum O : De insriptione (impositione u) stellarum �xarumuY 99 diviseris �LMO : diviseris ertissime C 100 signorum �CLM : signorum, id est zodiaum O101 ertissime �LMO : om. C 102 aliquem . . . in �gura sequenti immediate �CLM : te, postea insriberestellas �xas in irulo signorum ho modo: ponemus irulum equalem FGHK et diametri absindent sesuper E et sint supra irulum signorum AGOK. Deinde numerabis in irulo equinotiali a punto F versusK maximam delinationem Solis, id est 24 gradus fere, et pone ibi T et ex parte opposita similiter ex Hversus G et pone ibi P. Deinde pone regulam super T et P, id est super talem numerum 24 graduum, etdues lineam oultam per entrum E ex T in P. Postea onsiderabis in tabula stellarum �xarum stellam,quam vis imponere in irulo signorum, in quo gradu signorum fuerit, et eius latitudinem et longitudinemet utrum septentrionalis vel meridionalis sit. Et si fuerit septentrionalis, numerabis a irulo equinotialisa punto T versus F tot gradus, quot latitudo illius stelle est, et pones ibi V et in parte opposita similiter,siliet ab P versus G, et pones ibi Y. Deinde pone unum aput regule super puntum K, qui est aputArietis, et aliud super �nem latitudinis stelle, id est super V, et notabis ontatum regule et diametri AHet pones ibi X. Postea pones similiter unum aput regule super puntum K et aliud super Y. Ubi regulaabsindet AH, pones notam S. Postea invenies puntum in linea AC medium inter R et S et fa irulumoultum transeuntem per notas RS et in ho irulo summitas stelle esse debet. Tun onsidera in tabulastellarum longitudinem dite stelle, in quo gradu zodiai uius signi fuerit, et per totum numerum gradusillius et per totum numerum nadir et per polum zodiai transire fa unum pedem irini equaliter et ubiirinus absiderit irulum RS, ibi erit summitas illius stelle. Et si um gradu longitudinis et latitudinisfuerint minuta, aipe de gradu sextam partem, si sint 10 minuta, si 15, quartam, si 20, tertiam, et fa,ut supra in omnibus stellis septentrionalibus. Si vero stella sit meridionalis, tun numerabis in iruloequinotiali a nota delinationis Solis, siliet a T versus K, tot gradus, quot est eius latitudo, et in parteopposita similiter a P versus H et ibi nota punta et pone regulam super unam illarum notarum et superaput Arietis, siliet super K, et ubi diametrum absindat AH, fa notam in diametro. Et super aliamnotam pone similiter regulam et super K et ubi absiderit diametrum AH, fa notam. Postea fa irulumseundum longitudinem illarum duarum notarum in diametro et in ho irulo erit summitas stelle illius.Et tun onsidera in tabula stellarum �xarum, in quo gradu uius signi fuerit, et fa transire equaliter unumpedem irini per talem illius gradus et etiam nadir et polum zodiai et ubi irinus absiderit irulumad duas notas diametri fati, ibi erit summitas illius stelle. Et onsimiliter impones omnes stellas meridi-onales. Nota: latitudo tantum debet queri in equinotiali irulo, quoad gradus et minuta, sed longitudodebet tantum queri in zodiao, in quotto signo et in quotto gradu et minuto post signum et non in signonumeraliter expresso debet queri gradus et minuta, siliet post signum quodlibet gradus et minuta. Nota:stella debet poni a parte ista in irulo oulto, que est versus longitudinem et non versus nadir, a prinipioArietis inipiendo versus HGF et non versus FGH ab Ariete inipiendo. Tabella longitudinis et latitudinisstellarum �xarum septentrionalium et meridionalium veri�atarum ad annum Domini 1500 ompletum extabulis Alphonsinis O 103 neessarium CHLMRY : neesse u 104 ipsi HLMRY : quandoque C :ipso u 105 aliquot CHLuY : aliquas MR 106 �xas �CM : om. L 107 in�gere �CL : in�ngere M108 igitur CHLMRu : ergo Y



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 161vide in109 tabula sequenti longitudinem stelle, quam vis in�gere,110 id111 est gradum zo-diai, um quo112 mediat elum, et113 onsidera eiam, uius signi sit ille gradus.114 Quosito numera longitudinem illam115 a prinipio illius116 signi in zodyao et pone regulamsuper ultimum gradum longitudinis ex117 una parte et ex alia parte super118 entrum rethisvel equinotialis, quod idem est, et protrahe lineam oultam a entro predito119 usquead irulum Capriorni. Postea vide in eadem tabula latitudinem stelle, id est distaniamab equinotiali,120 vide eiam partem121 eius, id122 est, si est septemtrionalis vel meridi-onalis. Et si fuerit septemtrionalis, tun123 numera latitudinem illam124 in125 equinotialiab F versus G et nota126 loum, ubi terminatur numerus. Si127 autem latitudo eius fu-erit meridionalis, tun numera eandem latitudinem ab F versus K et fa puntum, ubiidem numerus terminatur. Post ho pone regulam ex una parte128 super129 K et ex aliaparte super notam in quarta FG,130 si latitudo fuerit131 septemtrionalis, vel in quarta FK,si fuerit meridionalis,132 signatam.133 Et ubi regula dyametrum AC interseaverit,134 fapuntum. Quo fato pone pedem irini immobilem135 in entrum136 equinotialis et aliumin puntum137 in dyametro AC fatum138 et139 eundem pedem irini move versus140 li-neam oultam prius protratam et in quaumque parte preditus pes irini lineam141seaverit, ibi erit aumen seu142 entrum illius stelle et143 ibi sribe nomen eiusdem stelle,seundum quod habes in tabula infrasripta. Consimiliter fa de omnibus aliis144 stellis�xis, imponendo uilibet signo unam145 vel plures, prout146 tibi videbitur147 expedire.148Quo fato totam149 tabulam rethis aute absinde, faiendo foramina150 hin inde diversa-rum �gurarum, prout plauerit151 tibi. Itaque152 nihil remaneat, nisi zodyaus um au-
109 in . . . sequenti CHMR : in tabula seunda L : om. uY 110 in�gere �CL : in�ngere M 111 id . . .zodiai CMR : id est gradumHL : om. uY 112 quo �CL : om.M 113 et . . . eiamHLMRu : onsidera. . . C : etiam onsidera et Y 114 gradus CHLMR : gradus etiam onsidera Y : gradus et onsidera u115 illam �CL : istam M 116 illius �CM : istius L 117 ex CHLMRu : de Y 118 super �CL : supraM 119 predito CHLMuY : preedendo R 120 equinotiali CHLMRY : eliptia u 121 partem �CL: partesM 122 id est CHLR : etM : om. uY 123 tun �CM : om. L 124 illam CHLMR : istam uY125 in equinotiali �LM : meridionali C 126 nota loum �LM : fa puntum C 127 Si . . . terminaturCH : . . . eandem longitudinem ab . . . L : . . . tun eandem latitudinem numera ab . . .M : om.R : . . . numeralatitudinem istam in equinotiali ab . . . et tun fa puntum, ubi (in mg. add.: terminatur) numerus idemY : . . . numera latitudinem istam . . . u 128 parte �LM : parte una C 129 super CHLMRY : versusu 130 FG CHLMRu : GF Y 131 fuerit CHLMuY : om. R 132 meridionalis CHLMRY : latitudomeridionalis u 133 signatam HR : om. L : signata CMu : rasura: signatam Y 134 interseaverit �M: interseat C : interseabit L 135 immobilem CLMRuY : immobilis H 136 entrum equinotialis�LM : entro equinoiali C 137 puntum LMRuY : punto CH 138 fatum �LM : iam fato C139 et CLMRuY : et in H 140 versus �LM : ad C 141 lineam seaverit CHMR : lineam oultamseaverit L : interseaverit lineam uY 142 seu �CL : sive M 143 et . . . stelle LR : . . . nomen illiusstelle C : . . . sribas . . . HuY : om. M 144 allis HLMR : om. uY; aliis . . . �xis om. C 145 unam �CM: unam stellam L 146 prout �CM : seundum quod L 147 videbitur HMRu : videtur CL : videbitY 148 expedire CHMRu : ompetere L : expediri Y 149 totam CHLMRu : tuam Y 150 foraminaCHLMR : foramen uY 151 plauerit tibi CHLM : tibi plauerit R : plauerit uY 152 Itaque nihilH : quod nihil C : itaque nil LM : ita, quod nihil (nil u) RuY



162 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUmine stellarum �xarum153 sibi hin inde inherentibus,154 et155 quanto pauiores fuerint156remanenie ira lineam eliptiam, tanto157 erior erit invenio eorum, qui per eandemlineam habentur. Exemplum158 insripionis stellarum habes in �gura sequenti immediate.Capitulum159 undeimumDorsum astrolabii ho modo �gurabis:160 super161 entrum eius, quod voetur162 E,quod debet esse presise idem163 um entro matris,164 desribes165 unum irulum distan-tem ad166 quantitatem alami ab extremitate instrumenti, sub quo desribes167 seun-dum168 irulum relinquendo interstiium, in quo possunt169 desribi170 numeri171 gra-duum altitudinis, et sub illo172 fa terium,173 relinquendo spaium pro gradibus divi-dendis, et sub174 terio produ quartum pro numero graduum175 signorum, relito ta-
153 �xarum CHLMuY : om. R 154 inherentibus �CM : adherentibus L : merentium u 155 et �LM: et in C 156 fuerint . . . eliptiam H : sunt remanenie . . . CR : remanenie . . . L : sunt remanentesM : partes (pauiores u) remanent ira . . . uY 157 tanto LMR : de tanto CHuY 158 Exemplum . . .immediate. Sequitur �gura, que ostendit longitudinem et latitudinem stellarum �xarum M : . . . stellarumpatet in sequenti �gura. { Hi nota, quod quando imponuntur in rethe stele �xe, tun oportet, ut dividaturirulus equinoialis in 360 partes, ho est, quelibet quarta in 90 partes. Et quando vis in�gere stellas, tunnumera divisionem iruli equinoialis, si est stella septemtrionalis, ab F versus G, si meridionalis, tunnumera ab F versus K et in utraque parte semper ponitur una pars regule super K et in alia parte supersingnaturam in irulo equinoiali et ubi interseat lineam AC, ibi fa parvam notam et pone pedem iriniin entro et alium pedem super inseionem linee AC et tun pone illum puntum super lineam oultam,quasi protraxisti a singno et ibi erit puntus, quod est aumen stelle. { Nota: si vis veridie in�gere stellas,tun dividatur irulus equinoialis, quelibet pars in 90 partes, et he faient in universis 360 partes. Et fasi: quere longitudinem stelle, quam vis in zodiao rethis ira singnum, et ira eundem gradum a entrorethis protrahe lineam oultam usque ad irulum Capriorni. Postea quere latitudinem in equinoxialiita: si est septemtrionalis, tun inipe numerare in equinoxiali ab F versus G, tun pone regulam superK et illum gradum in equinoxiali et vide, ubi interseat lineam usque F a supra et pone irinum superentrum astrolabii et mensura ad interseionem et ubi tetigerit oultam lineam, que ad gradus singnitransit, ibi est aumen stelle. Similiter fa in stellis meridionalibus, nisi quod numerabis in equinoxiali abF versus K, et ubi interseat lineam mediam, ibi in�ge pedem irini et in entro seundum et vade adlineam oultam et nota quamumque stellam vis in�gere, hsivei sit septemtrionalis vel meridionalis, et visfaere interseionem. Similiter unam partem regule pone super K et aliam partem super equinoialem etillum puntum, quem numerus tibi demonstrat C : exemplum insripionis �gurarum habes in subsequenti�gura H : om. L : he patet in �gura sequenti, verte R : . . . stellarum �xarum habes (suinte u) insequenti �gura uY 159 Capitulum undeimum H : om. LR : De formaione dorsi astrolabii apitulum11mM : Seunda pars ompositionis astrolabii est de dorso apitulum primum O : De dorso astrolabii uY160 �gurabis �MO : formatur L 161 super �LO : supra M 162 voetur �LO : voatur M 163 idemMRuY : om. HLO 164 matris �LM : idem siut matris rotule O 165 desribes HuY : desribe LM: habito ergo entro desribas O : desribas R 166 ad . . . instrumenti �MO : ab extremitate instrumentiL 167 desribes � : desribe LM : desribas O 168 seundum irulum �LM : irulum seundum O169 possunt HLR : possint M : possit O : potest uY 170 desribi HLMORu : sribi Y 171 numeriHLMR : numerus OuY 172 illo �MO : illo seundo L 173 terium HLMR : terium irulum OuY174 sub terio HLMuY : sub illo O : terio R 175 graduum HLMOuY : om. R



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 163men interstiio176 ompetenti pro eorundem177 insripione.178 Postremo179 fa quintumampliori180 modio spaio intromisso181 pro nominum signorum imposiione.182 Hos183irulos quadrabis duabus dyametris, si tamen, quod dyametri184 dorsi direte orrespon-deant185 dyametris in faie186 matris, et quadraturas eorum187 signabis hiis quatuor litteris:siliet188 ABCD, ponendo189 A in190 primo irulo sub armilla, B versus dextram,191 Cex opposito A, D192 ex opposito B. Quo fato divides193 eundem irulum in 360 partesequales per omnem194 modum, quo195 partitus es196 limbum, ita197 tamen, quod queli-bet quarta in198 se ontineat 90 gradus,199 quos si distingues:200 posita regula ex unaparte super entrum E et ex alia parte super singulas 360201 divisiones iruli exteriorisinipiendo ab A versus B202 vel D et ubi regula interseaverit preditos irulos, protrahelineam per203 seundum tantum interstiium, quod pro insribendis graduum204 fuit205dimissum. Et um veneris206 ad quintam, deimam et quindeimam divisiones et207 ulte-rius per quinque augendo divisiones, tun eandem lineam protrahe per208 tria interstiia:per unum iam ditum209 et per210 duo ex utraque parte sibi proxima et um perveneris211ad triesimam porionem, protrahe lineam per omnes irulos212 superius desriptos et sioperare213 de214 triesima in triesimam porionem, vel si plaet, potes215 si faere et me-lius dividendo primo quamlibet quartarum216 in tres partes equales,217 quas distingues218per lineam219 tratam per omnes irulos. Quo fato subdivide220 quamlibet teriarum221unius quarte in222 tres partes equales et protrahe lineas223 solum224 per tria interstiia su-periora et si instrumentum fuerit225 parvum, tun suÆiet226 tibi in ha227 divisione et228
176 tamen interstiio ompetentiHMORY : tamen ompetenti interstiio L : um spatio u 177 eorundemHORY : eorum Lu : earundemM 178 insripione LMOuY : interstiioneHR 179 PostremoHMOuY: postea LR 180 ampliori modio HMR : modio ampliori L : modium ampliori O : ampliorem modiouY 181 intromisso HLMRY : om. O : inttermisso u 182 imposiione �M : insripione LO 183 Hos�MO : quos L 184 dyametri �LO : dyameter M 185 orrespondeant HLOuY : orrespondeat MR186 faie �L : super�ie M : ventre O 187 eorum MORuY : om. H : eorum . . . regula L 188 siliet�M : om. O 189 ponendo HMOuY : imponendo R 190 in . . . irulo �M : om. O 191 dextramHMuY : dexteram O : dextrum R 192 D �M : et D O 193 divides � : divide MO 194 omnemHLMOR : om. uY 195 quo �O : per quem M 196 es limbum HMR : est limbus OuY 197 itatamen HMuY : ita O : tamen R 198 in se ontineat HMR : ontineat in se OuY 199 gradus, quosHOuY : poriones, quas MR 200 distingues �M : distinguas O 201 360 divisiones �LO : divisiones360 M 202 B vel D HLMRu : B O : D Y 203 per . . . interstiium HLMuY : tantum per seunduminterstitium O : per seundum interstiium tantum R 204 graduum HL : om. M : gradibus ORuY205 fuit �MO : fuerit L 206 veneris . . . divisiones H : . . . deimam et . . . L : ad 15am M : . . . 10 vel 15. . . O : . . . et deimam . . . R : . . . ad 5 et 5 divisiones Y : . . . 15 et 15 divisiones u 207 et ulterius R :om. HLOuY : et si ulterius M 208 per . . . per HuY : per LR : om. M : siliet per O 209 ditum�L : om. M : ditum, siliet graduum O 210 per �LM : om. O 211 perveneris �LO : veneris Mu212 irulos �MO : om. L 213 operare �LO : operari M 214 de LMORuY : in (supra sr. orr. in:de) H 215 potes si HMuY : possunt ho L : poteris si O : si potes R 216 quartarum HLMRu :quartam OY 217 equales HLMOuY : om. R 218 distingues �O : distingue LM 219 lineam tratam�M : lineam retam L : lineas tratas O 220 subdivide HLMOR : divide uY 221 teriarum �MO :teriam L 222 in �LM : iterum in O 223 lineas HLMOR : lineam uY 224 solum �LM : tantum O225 fuerit HLOuY : erit MR 226 suÆiet HR : suÆiat LO : suÆit MuY 227 ha �LM : preditaO 228 et HLMORY : om. u



164 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUquelibet istarum229 parium valebit230 deem gradus. Si autem instrumentum maius231fuerit, quod232 in eo ulterior233 poterit234 �eri divisio, tun ulterius235 divide quamlibetistarum236 teriarum in duas237 partes equales et protrahe eodem modo lineas per tria238interstiia et239 quodlibet interstiium divide in quinque partes equales et si omplebisin toto240 iruitu treentas sexaginta divisiones,241 que242 diuntur gradus, quos si di-stigues: in243 exteriori interstiio sribes244 numerum graduum ho modo: in primo spaiofato ira B245 versus A proedendo sribas246 quinque et247 in seundo248 deem, in249terio quindeim et si ontinue augendo250 per quinque, done venias251 ad A, et ibi252in ultimo spaio illius quarte253 omplebis numerum254 nonaginta. Similiter255 faias256 inquarta AD257 inipiendo258 a D versus A et he quarte diuntur quarte altitudinis, quia pereas reipiuntur altitudines Solis et stellarum. Deinde a B versus C et259 similiter a D versusC proedendo omplebis eodem modo, ut260 ditum est, numerum graduum261 nonaginta.Ho fato in262 seundo interstiio distingue oloribus, quibusumque volueris, singulosgradus et post ho in terio interstiio sribe numerum graduum signorum, inipiendo inprimo spaio ira B et263 ponendo ibi264 quinque, in265 seundo deem, in266 terio quin-deim et267 si268 augendo per quinque usque ad triginta et sub illis269 30 gradibus nomenprimi signi, siliet Arietis, debes270 imprimere vel insribere. Tun ulterius proedendoin271 primo spaio post272 triesimam porionem inipias273 iterum sribere a quinque inquinque augendo usque ad274 ompleionem 30 et sub illo275 numero276 in interiori in-
229 istarum �MO : illarum L 230 valebit HLM : valet O : om. R : valeat uY 231 maius fuerit HLR: fuerit maius MuY : fuerit magnum O 232 quod LM : quam HR : si O : si quod Y : si quam u233 ulterior HMuY : ultior LOR 234 poterit �eri HLMR : potest �eri O : �eri potest uY 235 ulteriussubdivide MORu : ulterius divide H : subdivide ulterius L : subdivide Y 236 istarum teriarum �O :teriarum istarum L : illarum teriarum M 237 duas HLMOuY : 3 R 238 tria �LM : duo O 239 et. . . equales O : . . . interstiium quinque . . . H : . . . interstiium in quinque . . . LM : om. R : superiora,quamlibet istarum duarum (in mg. add.: partium sub-) divide in . . . Y : superiora et quodlibet interstitium. . . u 240 toto HLMORY : om. u 241 divisiones �MO : partes equales L 242 que . . . gradus �LM : idest gradus O 243 in . . . interstiio HLuY : interstiio exteriori M : in interiori interstitio O : in exterioriR 244 sribes HuY : desribe L : sribe M : ubi est A, sribe O : sribas R 245 B HLMOuY : Binipiendo R 246 sribas � : sribe LMO 247 et �LO : om. M 248 seundo HLMORY : sequentiu 249 in HMOu : et in LRY 250 augendo �LM : om. O 251 venias �LO : venies M 252 ibiHLYu : om. MR : si O 253 quarte �LO : spaio M 254 numerum nonaginta �L : 90 numerum M: numerum videliet 90 graduum O 255 Similiter �LO : simili modo M 256 faias �M : faies LO257 AD HLMOuY : D R 258 inipiendo a D �LO : om. M 259 et similiter HMOR : et L : similiteruY 260 ut . . . est HLOuY : ditum MR 261 graduum nonaginta �LM : 90 graduum O 262 in . . .distingue HLMOR : distingues in seundo interstiio uY 263 et HLuY : versus A proedendo M : om.OR 264 ibi HLMOuY : om. R 265 in seundo HLMOuY : et in seundo loo R 266 in . . . 15 �MO: om. L 267 et MORuY : om. HL 268 si . . . quinque �MO : ira B semper a B versus proedendoet per quinque augendo L 269 illis �MO : istis L 270 debes . . . insribere HLMuY : insribere debesO : debes insribere R 271 in . . . spaio �LM : om. O 272 post triesimam LMuY : post teriam H: penes triesimam O : post in triesimam R 273 inipias HMOuY : inipe L : interipias R 274 ad. . . 30 HLMuY : 30 O : quo ompleveris 30 gradus R 275 illo HLMOuY : isto R 276 numero . . .interstiio �L : interiori interstiio M : om. O



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 165terstiio sribas277 nomen seundi signi, siliet Thauri,278 et si279 ontinuabis280 per281totam irumfereniam seundum ordinem signorum, siliet Aries, Thaurus, Gemini,282Caner, Leo, Virgo, Libra, Sorpio, Sagittarius, Capriornus, Aquarius, Pises. Horum283omnium insripio fata est in subsequenti �gura.Capitulum284 duodeimumHis285 peratis oportet te quatuor irulos eentrios super eodem286 entro desribere,quod si invenias:287 a288 entro instrumenti in dorso astrolabii si vis presise operari,protrahe lineam oultam usque ad primam289 teriam primi gradus Canri, quia propeeundem loum est nun290 aux291 Solis, sed quia dyameter AC prope292 preditam lineamexistit, igitur sume dyametrum AC, que293 transit a entro E ad294 prinipium295 Canri etin idem redibit, quia quasi296 nullum tibi297 in298 pratiando faiet299 errorem. Et han300dyametrum a entro E301 usque in302 interiorem irulum signorum divide in 32303 partesequales, primo in duas partes304 et iterum quamlibet subdivide305 in duas et306 iterumquamlibet harum parium in duas et307 iterum quamlibet in duas et308 ultimo quamlibetin duas309 medietates et si310 habebis in universo311 32312 divisiones.313 Positoque314 pedeirini immobili super315 primam316 divisionem ira317 entrum et alio318 mobili superprimam divisionem ira319 irulum signorum320 desribas321 primum322 irulum een-
277 sribas � : desribe L : sribe MO 278 Thauri LMORuY : Thaurus H 279 si �LO : om.M 280 ontinuabis MORuY : ontinuas H : ontinua L 281 per . . . irumfereniam �LO : om. M282 Gemini . . . Pises HM : et. L : . . . Sorpius . . . Capriornus et. O : Gemini et etera, ut patet in �guraha R : . . . Leo et. Y : Gemini et. u 283 Horum . . . �gura H : . . . in sequenti tabula M : om. LORuY284 Capitulum duodeimum H : om. LRuY : De formaione irulorum eentriorum apitulum 12mM : Capitulum seundum de insriptione mensium O 285 His �LO : hiis itaque M 286 eodem . . .desribere �LO : uno alio entro sribere M 287 invenias HR : invenies LMOuY 288 a �MO : ab EL 289 primam teriam �LM : �nem O 290 nun HLMR : om. OuY 291 aux HLMORY : axis u292 prope . . . igitur HORu : . . . preditam existit . . . L : est prope preditam lineamM : . . . existit, ergo Y293 que �LO : qui M 294 ad �MO : usque ad interiorem irulum ad L 295 prinipium HLMORY: primum u 296 quasi HLMOuY : om. R 297 tibi �M : om. LO 298 in pratiando HLMOR :om. uY 299 faiet �LM : tibi fait O 300 han �LO : hun M 301 E HOY : C LMRu 302 ininteriorem HLR : ad in inferiorem M : ad interiorem OuY 303 32 �LM : 24 O 304 partes �LM :medietates O 305 subdivide in duas HR : harum parium in duas partes L : subdivide in duas M : induas partes subdivide O : ulterius in duas subdivide Y : in duas u 306 et . . . duas HRY : om. LM : . . .harum in duas O : . . . quamlibet in duas u 307 et . . . duas HRu : om. LMO : . . . duas medietates Y308 et . . . medietates om. Y 309 duas HLMRu : tres O 310 si �LM : om. O 311 universo HLMOR: numero uY 312 32 �LM : 24 O 313 divisiones HLMOR : medietates (in mg. orr. in: partes Y)uY 314 Positoque HLMOuY : tun posito R 315 super HLuY : ira M : supra OR 316 primamdivisionem HLMOuY : prima divisione R 317 ira entrum �M : om. L : ira entrum E O 318 alio. . . divisionem �LO : alium mobilem super prima divisione M 319 ira . . . signorum HLOuY : superirumferenia signorum et M : sub irumferenia R 320 signorum HLMOR : signorum, relinquendounam divisionem ira entrum E (C u) et unam ira irulum signorum uY 321 desribas HOu :desribe L : et desribe MR : sribas Y 322 primum . . . eentrium HOR : irulum primum eentriumLuY : irulum eentrium M



166 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUtrium, intra quem faies alios323 tres irulos relinquendo interstiia,324 siut in superiori-bus irulis325 reliquisti ita, quod in primo interstiio distingues326 dies anni solaris,327 inmedio sribas328 numerum dierum, in interiori vero329 nomina 12 mensium, quod laius330aliis derelinques.331 Et si plaet, ad deorem instrumenti poteris ultra preditos332 qua-tuor irulos quintum faere333 irulum, onentrium, distantem ab334 una eius partea prioribus ad quantitatem alami335 et ex alia parte plus, seundum exigeniam eius.Deinde numerum dierum, mensium taliter distingues:336 pone regulam337 ex una partesuper338 entrum E et ex alia parte super prinipium339 17mi340 gradus Sagittarii et ubiregula interseaverit irulos iam fatos, trahe lineam per omnia eorum341 interstiia etibi erit prinipium Deembris. Et ab eodem loo usque ad342 dyametrum AC343 fa 13divisiones equales et tun reliquam partem iruli a dyametro AC usque in344 lineamnun345 protratam, siliet a346 prinipio 17mi gradus Sagittarii, divide in 352 partes347si, quod preditum arum348 primo divides in duas medietates equales et quamlibet349medietatum iterum subdivide350 in duas partes equales et iterum351 quamlibet parium352in duas partes equales et iterum in duas partes equales et iterum in duas partes equaleset tun353 quamlibet istarum parium divide in 11354 partes equales et si omplebis352 divisiones, que um prioribus355 13 faiunt 365 dies, quos356 ho modo distingues: inprimo interstiio pone357 dies, in seundo358 numerum dierum a quinque in quinque di-stinguendo, si tamen, quod uilibet mensi359 tribuas suum360 numerum dierum usualium,
323 alios HLMOuY : om. R 324 interstiia �LM : interstitio O 325 irulis �MO : om. L 326 di-stingues �L : distinguas MO 327 solaris �M : solares LO 328 sribas LOR : sribes HY : sribe M: desribes u 329 vero �LM : vero ordine O 330 laius aliis LMORuY : laiis H 331 derelinques�M : relinques LO 332 preditos . . . irulos HLuY : preditos irulos M : illos quatuor irulos O: 4 preditos 4 irulum R 333 faere irulum HLMOuY : irulum faere R 334 ab una �LO :om. M 335 alami �LM : unius alami O 336 distingues �LO : desribe M 337 regulam . . . parteHLMO : . . . una eius parte R : ex (regulam ex u) una parte regulam uY 338 super HLMORY : suprau 339 prinipium �LM : �nem O 340 17mi . . . in �gura sequenti �LM : 20 gradum et 31 minutaCapriorni et ubi regula interseaverit irulos iam fatos, trahe lineam per omnia interstitia et ibi eritprinipium Ianuarii. Similiter fa de aliis mensibus sequentibus, ut patet in �gura subsripta. Nota prodivisione spatiorum mensium: ut si volueris unum spatium mensis in 30 dies dividere, tun divide totumspatium illius mensis in 3 equalia, seundo in 2 equalia, tertio quodlibet in 5 et tun surgunt 30 dies. Siautem volueris in 31, tun ape gradus prius ad spatium dividendum et postmodum um reliquo spatio faeodem modo, ut prius. Si autem in 28, tun divide primo spatium in 4 partes equales et demum quamlibetpartem in 7 partes equales; tun habebis 28 partes equales O 341 eorum HMuY : eius LR 342 adHLuY : in MR 343 AC HLMR : AC versus dextram partem uY 344 in HLMRu : ad Y 345 nun�M : iam L 346 aHLMRu : inY 347 partes �L : partes equalesM 348 arum . . . divides R : primumarum . . . divides H : primum arum divides primo L : . . . dividas MuY 349 quamlibet . . . iterum HMY: iterum quamlibet medietatum L : . . . medietatem . . . Ru 350 subdivide . . . equales HLMRY : in duas u351 iterum . . . et iterum . . . et iterum . . . equales HMY : iterum in duas . . . et iterum . . . equales L : om.R 352 parium . . . iterum . . . iterum . . . et HLMRY : in duas et iterum in duas et iterum in duas partesequales u 353 tun . . . et HLRY : om. Mu 354 11 HLR : duas uY 355 prioribus 13 LRuY : priori13 H : 12 omnibusM 356 quos �L : quas M 357 pone HLR : ponendo MuY 358 seundo HLMRY: seundo vero u 359 mensi HLMR : mensium uY 360 suum numerum HLMuY : numerum suorumR



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 167seundum quod habes in kalendario,361 et habebis iniium Ianuarii post 18 gradum362 Ca-priorni et iniium Februarii in medio viesimi363 gradus Aquarii, Marii364 18o365 graduPisium, Aprilis 19o366 gradu367 Arietis, Maii368 18 gradu Thauri,369 Iunii370 in medio18371 gradu372 Geminorum, Iulii373 in 16 gradu Canri, Augusti374 in375 medio 16i Leonis,Septembris376 in medio 16i gradus377 Virginis, Otobris378 in 15mo379 Libre, Novembris380in 16o Sorpionis et tun prinipium Deembris habebitur381 in382 17mo gradu Sagitta-rii. Han383 divisionem potes,384 si plaet, faere ante divisionem dierum iam ditam ettun385 primo fata ha divisione 12 mensium divide spaium uiuslibet mensium in totpartes equales, quot habet386 dies mensis ille,387 et semper de quinque in quinque pro-trahendo lineas388 per duo interstiia, siut in prinipio mensium traxisti389 per omnia.Hiis fatis sribas390 numerum dierum in seundo interstiio et nomina mensium in terio,inipiendo a391 Deembre, ut ditum392 est supra, et si habebis omnes393 menses umsuis diebus distintis.394 Exemplum395 huius ponitur in �gura sequenti.Capitulum396 tredeimumPost mensium divisionem faies397 in parte inferiori astrolabii quadratum398 seu salamaltimetram, per quam399 altitudines et distanie rerum mensurandarum400 reipiuntur.401Si402 quartas403 BC et CD divide in duas medietates et404 a puntis eorum mediis pro-trahe lineas405 retas, inipiendo ab interiori irulo dorsi astrolabii usque in406 entruminstrumenti, vel407 si failius:408 sine divisione quartarum pone regulam ex409 una partesuper 15 gradum Sorpionis410 et ex alia parte super entrum instrumenti411 et protrahe361 kalendario �L : kalendariis M 362 gradum HY : gradus LR : graduum Mu 363 viesimi HLMR: 21 uY 364 Marii HLMuY : sed Marii R 365 18o gradu HLMRu : in 18 Y 366 19o HMRu : in19 LY 367 gradu HLMRY : gradus u 368 Maii HLMuY : sed Maii R 369 Thauri LMuY : CanriHR 370 Iunii HLMuY : sed Iunii R 371 18 MRuY : 17i HL 372 gradu R : om. HM : gradus LuY373 Iulii HLMuY : sed Iulii R 374 Augusti HLMuY : sed Augusti R 375 in . . . 16i HM : . . . 16 gradusLR : in 16 gradu uY 376 Septembris HLMuY : sed Septembris R 377 gradus HLMuY : gradu R378 Otobris HLMuY : sed Otobris R 379 15mo HLMuY : 15 gradu R 380 Novembris HLMuY: sed Novembris R 381 habebitur MuY : habebit H : habetur L : om. R 382 in HLMRu : et in Y383 Han divisionem �M : has divisiones L 384 potes, si plaet HM : potest . . . LR : si plaet, potesuY 385 tun HLMRY : om. u 386 habet dies �M : dies habet L 387 ille �M : iste L 388 lineasHLMuY : lineam R 389 traxisti HLMRu : protraxisti Y 390 sribas � : sribe LM 391 a Deembre�L : in DeembriM 392 ditum . . . supra LM : est ditum supra H : supra ditum est RuY 393 omnesHRu : 12 L : omnes 12 MY 394 distintis HLMRu : distintos Y 395 Exemplum . . . sequenti H :et exemplum habebis in �gura L : . . . in �gura M : . . . huius ontemplare in �gura sequenti R : om. uY396 Capitulum tredeimum H : om. LR : De formaione quadrantis apitulum M : Capitulum tertium deformatione shale altimetre O : De insriptione quadrantis uY 397 faies HOR : faias LuY : fa M398 quadratumHLMOR : quadrantem uY 399 quamHMORu : quas LY 400 mensurandarum �MO: om. L 401 reipiuntur �M : aipiuntur L : apiuntur O 402 Si �LM : om. O 403 quartas BC�O : quartas AB L : quartam BC M 404 et �LO : om. M 405 lineas retas �MO : lineam retam L406 in HLMuY : ad OR 407 vel si �L : vel fa M : siliet E, vel si O 408 failius . . . quartarum�M : failius absque divisione . . . L : sine divisione quartarum et failius O 409 ex . . . parte HLMRu :om. O 410 Sorpionis �LM : Sorpionis ex una parte O 411 instrumenti �LM : instrumenti, siliet EO



168 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUlineam,412 ut ditum est, siliet a entro instrumenti ad413 puntum414 notatum. Simili-ter fa415 ex alia parte ponendo regulam super 15 gradum Aquarii. Post ho416 protrahelineam retam a termino unius417 linee iam fate per418 dyametrum AC in419 terminumalterius420 ab interiori irulo inipiendo et in421 eundem irulum422 terminando. Postho divide423 illas424 duas lineas pertratas425 a entro instrumenti ad interiorem irulum,quamlibet in duas partes equales, et in punto426 medio pone pedem irini immobilemet427 alium, mobilem, extendo versus428 dyametrum DB,429 siliet lineam430 transeuntemper prinipium Arietis et Libre, et ubi pes irini mobilis431 seaverit432 preditam lineamex utraque parte entri instrumenti, ibi fa notas, a quibus produ433 retas434 lineas usquein435 lineam iam fatam, siliet in436 interiori irulo, que um dyametris437 instrumentiduo438 quadrata per�ient, quorum dyametri sunt linee a entro E prius protrate.439Sub440 hiis itaque441 tribus442 lineis taliter443 produtis444 fa alias445 duas equedistanteslineas dimisso tamen modio spaio pro distinione puntorum umbre et eorum numero,quam distinionem si faies: divide quelibet duo latera quadratorum iam fatorum in44612 partes equales, ita tamen, quod linea equedistans a entro instrumenti ontinens in seduo latera quadratorum si divisa in 24 partes equales. Fata447 ergo ista448 divisione poneregulam ex una parte super entrum449 instrumenti et ex alia parte super singulas divisi-ones et ubi ipsa450 interseaverit451 latus quadrati, protrahe lineam tantum per primuminterstiium, sed452 de teria divisione in teriam eandem protrahe lineam per utraqueinterstiia et tun sribe numerum453 puntorum inipiendo a dyametro454 instrumentiin primo spaio tria455 ponendo, in456 seundo sex, in457 terio novem, in458 quarto ira
412 lineam HLMR : lineam oultam OuY 413 ad HMOR : usque in L : usque ad uY 414 puntumnotatum HLMORu : irulum interiorem Y 415 fa . . . parte HLMORY : ex alia parte fa u 416 hoHLMORY : om. u 417 uniusHLMORu : huiusY 418 per dyametrum �LM : pro diametro O 419 in�LO : usque ad M 420 alterius �O : alterius linee LM 421 in �LO : ad M 422 irulum terminandoR : terminando HuY : laudendo L : irulum terminando, que linea terminabit longitudinem sale M: irinando O 423 divide HLMORY : dividas u 424 illas �MO : istas L 425 pertratas HMR :protratas LY : oultas protratas O : predutas u 426 punto medio �L : punto M : medio puntiO 427 et . . . mobilem �L : om. M : et mobilem O 428 versus �MO : usque L 429 DB HLMORu: BD Y 430 lineam �LM : versus lineam O 431 mobilis HLMOR : om. uY 432 seaverit �LM :interseaverit O 433 produ �LM : du O 434 retas lineas �M : lineas retas LO 435 in �LM : adO 436 in �LM : ab O 437 dyametris �LM : diametro O 438 duo . . . per�ient HLMR : per�iuntquadrata duo oulta O : duo per�ient quartas (in mg. orr. in: quadrata) Y : duo per�ient quadrata u439 protrate �LM : protrato O 440 Sub �LM : om. O 441 itaque HLMORY : igitur u 442 tribus�LM : om. O 443 taliter �LO : pariter M 444 produtis HLMORu : preditis (in mg. orr. in:protratis) Y 445 alias . . . faies HL : . . . distinionem faies M : ira qualibet distintione puntorumumbre et eorum numero, quam distintionem si summas O : . . . faias RuY 446 in . . . quadratorumL : om. H : in 24 partes . . . ita, quod . . . M : . . . equales si, quod . . . O : in 24 partes . . . ita, quod . . .ontinens ipse 2 . . . R : . . . ita, quod . . . equedistans entro (entrum u) . . . uY 447 Fata LMORuY: et fata H 448 ista HLR : illa MOuY 449 entrum HLMORY : entro u 450 ipsa HLMOuY: om. R 451 interseaverit �MO : interseabit L 452 sed . . . interstiia HR : . . . eandem teriam . . .per ambo interstiia L : . . . divisione ira teriam . . . M : om. OuY 453 numerum LMORuY : unumH 454 dyametro HLOR : dyametris MuY 455 tria HLMOuY : et R 456 in MORuY : et in HL457 in OR : et in HLMuY 458 in OR : et in HLMuY



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 169angulum quadrati459 12 et si460 habebis in quolibet latere 12 punta divisa, que ompu-tantur a dyametris461 instrumenti et terminantur ira dyametros quadrati. Exemplum462huius patet in �gura sequenti.Quartum463 deimumPost464 ho si plaet lineas horarum inequalium in dorso astrolabii insribere, tun465semiirulum superiorem interioris466 iruli, inipientem a dyametro instrumenti BD, si-liet a linea transeunte per entrum instrumenti et per467 prinipium Arietis et Libre,divide in 12 partes equales. Quo fato invenias468 entrum in dyametro AC, super quopossit469 produi arus, qui470 pertranseat entrum471 instrumenti et472 duo473 punta op-posita prime divisionis,474 et si per�ies475 arum476 duarum horarum477 ontinuaque478taliter, done ex una parte instrumenti sex et ex alia parte sex479 arus omplebis. Quibusfatis insribas,480 si plaet, numerum481 horarum, inipiendo in spaio prime divisionis, etsi ontinuando habebis numerum sexte hore in spaio ira482 dyametrum AC derelito.Modus483 autem insripionis istarum horarum similiter reperies in suprasripta �gura.Capitulum484 quintum deimumNun ultimo485 restat faere aliladam, id486 est regulam, que ponitur in dorso astro-labii, quam quidem487 si formabis: aipe488 laminam vel489 tabulam ex utraque partebene politam, uius490 latitudo sit siut latitudo regule seu linee, qua utuntur sriptoresin direione sripture, longitudo491 autem eius sit ad492 tantum ultra orpus astrolabii,459 quadrati �LO : quadratum M 460 si . . . latere HLOuY : in quolibet latere habebis M : si inquolibet latere habebis R 461 dyametris �LM : diametro O 462 Exemplum . . . sequenti uY : exempluminsripionis huius respie in preedenti �gura H : om. L : exemplum huius respie in �gura M : ut patetO : exemplum huius insripionis onspiere in �gura, si non es (?) . . .nus sequitur R 463 Quartumdeimum H : om. LR : de insripione linearum horarum inequalium apitulum M : apitulum quartumde insriptione horarum inequalium O : de insriptione horarum inequalium uY 464 Post . . . plaet�LM : om. O 465 tun �L : potes tun M : om. O 466 interioris HLMOR : inferioris uY 467 perHLOuY : om. MR 468 invenias HR : invenies LMOuY 469 possit produi HLRY : potest produiM : produi possit O : posset produi u 470 qui pertranseat HMu : qui transseat LY : transiens O :qui transit R 471 entrum instrumenti HMu : per entrum . . . LRY : om. O 472 et � : et per L :in M : per O 473 duo punta �LM : punta duo O 474 divisionis �LM : divisionis et per entruminstrumenti O 475 per�ies �MO : per�ias L 476 arum HLMORu : arus Y 477 horarum �LM: horarum, siliet prime et duodeime O 478 ontinuaque HMOuY : et ontinua LR 479 sex . . .omplebis HLMuY : instrumenti totidem omplebis arus O : similiter sex . . . R 480 insribas HMO :insribe L : insribis R : sribas uY 481 numerum �LO : harum M 482 ira LMORuY : ira itraH 483 Modus . . . �gura HM : om. LO : exemplum patet in �gura suprasripta R : . . . horarum reperiesin subsripta �gura Y : modum autem . . . horarum reperies in subsripta �gura u 484 Capitulum . . .deimum H : om. LR : Sequitur de formaione regule apitulum M : Capitulum quintum et ultimum deformatione allidade O : De formatione allidede uY 485 ultimo HLMOuY : om. R 486 id est �LM: sive O 487 quidem HLMuY : om. OR 488 aipe HLMO : aipias RuY 489 vel HLMORY :seu u 490 uius HLMOuY : huius R 491 longitudo autem HLMuY : et longitudo O : longitudo R492 ad tantum �LM : om. O



170 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUquod493 ex ea possunt494 due tabule perforate495 absindi496 ad altitudines apiendas,et497 per medium illius498 linee499 vel500 tabule seundum longitudinem lineabis unam li-neam retam, que sit DB,501 et he502 diitur linea �duie. Post he503 absindas504 parteseius pro duabus ditis505 tabellis506 ita, quod residuum eius sit507 seundum longitudi-nem equale508 matri. Deinde super eius medio punto, quod sit E, desribas509 parvumirulum seundum latitudinem regule et tun subtiliter depone partem regule, que estsupra lineam DE usque ad510 irulum. Similiter511 fa512 de parte, que est infra513 EB,514ita,515 quod irulus516 parvus integer517 maneat, et tun518 summitates regule aues519 intantum, quod gradus limbi520 videri521 possint libere, si tamen, quod lineam �duie nono�endas. Post he522 reipias523 parvas tabulas524 prius absisas, que sunt525 omnino equa-les in longitudine et latitudine ita, quod longitudo526 earum adequatur527 parvo528 irulosuper entro529 regule desripto, et tun530 super linea531 in532 eis prius fata faias533duo foramina: unum sub reliquo (si), equalis distanie a regula, unum maius, aliud534minus. Maius valet535 ad videndum536 stellas in note, minus537 vero538 ad apiendum539radios Solis. Perforatis itaque tabulis540 eriges541 eas in extremitatibus regule prope exte-riorem irulum mensium et vide diligenter, ut542 linea tabularum543 um foraminibus inea544 fatis �et545 perpendiulariter super lineam �duie DEB.546 Hiis omnibus perfetis547
493 quod �LM : ita, quod O 494 possunt LMO : posset H : possent R : possint uY 495 perforateHLOuY : perforari M : forate perforate R 496 absindi HLMOuY : absinde R 497 et per �LO : velM 498 illius �MO : istius L 499 linee HLOuY : lamine MR 500 vel �MO : seu L 501 DB LRuY: DH H : BD MO 502 he HLOuY : he linea M : que R 503 he HLMOR : ho uY 504 absindasHO : absinde LM : absindes RuY 505 ditis HLOuY : preditisMR 506 tabellis HLMRu : tabulisOY 507 sit . . . longitudinem HMRu : seundum longitudinem sit L : sit in longitudine O : sit equaleseundum longitudinem Y 508 equale matri HLMu : equali um matre O : equalem matri R : matriY 509 desribas �O : sribe L : desribe M 510 ad HLMOuY : om. R 511 Similiter �LO : etsimiliter M 512 fa de parte HLORY : seunde parti M : fa de ea u 513 infra HLOuY : sub MR514 EB �LM : BE O 515 ita, quod LMORuY : itaque H 516 irulus parvus �LM : parvus irulusO 517 integer �MO : inter L 518 tun HLMR : tun sub O : om. uY 519 aues �O : aue L :auies M 520 limbi �MO : in lymbo L 521 videri . . . libere HMOuY : . . . possunt . . . L : libere videripossint R 522 he HR : ho LMOuY 523 reipias HORY : reipe LM : aipias u 524 tabulas �LO: tabellas M 525 sunt LORu : sint HMY 526 longitudo HLOu : latitudoMRY 527 adequatur HR :adequetur LMOuY 528 parvo iruloMORuY : parvulo irulo H : irulo parvo L 529 entroMOR: entrum HLuY 530 tun HLMOuY : om. R 531 linea �LM : lineam regule O 532 in . . . priusHLMR : prius in eis O : earum prius Y : eius prius u 533 faias HMOuY : fa L : faies R 534 aliudHLMR : et aliud OuY 535 valet HOR : videliet pertinet L : videt MY : siliet u 536 videndum. . . in HMY : inveniendum (inveniendas u) stellas . . . Lu : stellas ad videndum eas in O : . . . stellas denote R 537 minus HLMuY : sed minus OR 538 vero HMuY : om. L : valet OR 539 apiendumHLMORY : apiendos u 540 tabulis HLOR : tabellis MuY 541 eriges eas � : erige eas L : om. M :erigas eas O 542 ut HLMORu : quod Y 543 tabularum HLMR : tabellarum OuY 544 ea HLMRu: eis OY 545 �et HLMORu : stent Y 546 DEB O : DBC H : BCD L : DCEB M : DCB ita, quodforamina ereta d. . . stant supra istam lineam �duie et non debent delinare ad aliquod latus linee �duieR : siliet DEB uY 547 perfetis HLMuY : peratis O : itaque perfetis R



2.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: COMPOSICIO ASTROLABII 171perforabis equali548 foramine ho549 entrum, siliet550 matris, tabularum,551 rethis et re-gule, et552 formabis lavum553 intrantem per554 illud foramen ad retinendum omnia iam555dita, si tamen, quod rethe et556 regula libere volvi557 possint,558 et hi lavus diituraxis et debet ex una parte perforari et alter559 lavus,560 qui diitur561 alphorath,562 idest equus restringens,563 in564 foramine565 illud immitti.566 Horum567 autem omnium illaditorum exempla pitura �gure sequentis patule manifestat.Et568 in ho terminatur Composiio astrolabii moderna, pronuntiata in prelaro studioPragensi per magistrum Cristianum de Pragaii, sripta et �nita per me, fratrem Ewaldum,in Sonaugia professum, Anno Domini 1447Æ, in vigilia Conepionis Marie.

548 equali foramine �LM : equale foramen O 549 ho entrum HR : he entra LuY : ex entrumM : per entra omnia O 550 siliet �LM : videliet O 551 tabularum (tabellarum u), rethis �LM: rethe O 552 et �LM : et tun O 553 lavum HLMOuY : G lavum R 554 per �MO : om. L555 iam dita LMOR : illa dita H : om. uY 556 et LMORuY : om. (supra sr. add.) H 557 volvi�LM : solvi O 558 possint HMuY : possunt LOR 559 alter HLMORY : aliter u 560 lavus �LO: lavulus M 561 diitur HMuY : om. LOR 562 alphorath H : alphorat L : alpha M : alforab O :alforat RuY 563 restringens HLMOuY : onstringens R 564 in �M : diitur in LO 565 foramineHLMOR : foramen uY 566 immitti HLMR : mitti O : inmiti (dimmitti u), siut hi patet uY567 Horum . . . manifestat H : he autem omnia dita piture �gurarum sequentium patule manifestant L: horum iam ditorum �gure sequentes manifestant M : om. OuY : horum iam ditorum �gure piturasequentis patule manifestat R 568 Et . . . Marie H : Et si est �nis Composiionis astrolabii, ompilateper reverendum magistrum Cristanum de Brahetih, regis Bohemie et Romanorum astronomum, annoinarnaionis Domini MÆCCCCÆVIIÆ. Ista tabula de imposiione mensium est verissima et est fata annoinarnaionis Domini 1400 et poteris per eam faere dorsum astrolabii semper in diebus anni. Motus Solisseundum Phtolomeum in die naturali existit L : Et si est �nis Composiionis astrolabii. Faias eiam aliamregulam, que volvella diitur, et si plaet, divide eam per notas seundum divisionem linee meridionalistabule latitudinis tue regionis per almianrat et he urret super faiem rethis M : Horosopante 27gradus Capriorni Soleque radiante in 26 gradu Leonis, eius elevationis super Terram ex parte oidentis 10graduum, anni urrentis 1500 eperit Compositio �nem O : Dehoi graias omnipotenti et. Expliit libellusde arti�iali omposiione astrolabii, onfetus per magistrum reverendum Cristianum de Prahatitz, regisRomanorum a Bohemorum astronomum per ipsumque in venerabilissimo studio Pragensi pronuniatus etdelaratus Anno Domini 1407 atque per me, Conradum de Geysmaria, in studio Rostoksensi anno graie1426 exaratus R : Et si �nitur operatio astrolabii. Amen Y : �nis u



172 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBU2.3 Køi¹»an z Prahati: Stavba astrolábuStavba a U¾ití astrolábu mistra Køi¹»ana z Prahati. O stavbì astrolábu. Opsal bratrEvald, profesor v Heidelberku, roku 1447.První kapitolaAèkoli o stavbì astrolábu jsou proná¹eny velmi pìkné øeèi jak v nové, tak ve staré dobì,pøee se v nih èasto v nìkolika málo sloveh skrývá velký obsah, který mohou pohopitpouze èásteènì obeznámení. Proto tedy bude vhodné kvùli soustøedìní nìkterýh pravidelo u¾ití tak shopného pøístroje sepsat srozumitelnými slovy jeho stavbu jako doplnìkzapoèatého díla, aby tento soubor byl pova¾ován za jedno dokonalé dílo o astrolábu.473`Astroláb' je øeký název, latinsky znamená `získávání hvìzd', proto¾e se jím poznávámnohé, o se zkoumá z pohybù, velikostí a poloh nebeskýh tìles. Je to pøístroj okrouhléhotvaru, popsaný èetnými kru¾niemi a èarami, vhodný pro astronomiké a geometrikéúkoly. Ptolemaios jej nazval `planisfériem', proto¾e je to jakoby koule rozprostøená v rovinì,jak je zøejmé tomu, kdo to he dobøe pohopit.Pøedtím, ne¾ pøikroèíme ke stavbì pøístroje, je tøeba znát toto: staøí uèeni vìdìli, ¾eZemì je kulatá, ¾e obyvatelé na rovníku mají stejnì dlouhý den a no a ¾e smìrem na severa na jih vzniká vìt¹í èi men¹í nerovnost délky dní a noí. Rozdìlili proto zakulaenou plo-hu obyvatelné Zemì pomoí stejnì vzdálenýh polokru¾ni na sedm èástí, které nazvalisedm zemskýh podnebníh pásem.474 První pásmo vymezili od rovníku do vzdálenostijedné hodiny smìrem na sever, velikosti ostatníh pásem rozdìlili po pùl hodinì. Rozdílv sedmém podnebí je ètyøi rovnomìrné hodiny, tak¾e nejdel¹í den toho místa je ¹estnáthodin a nejkrat¹í osm.475 K této rozrùznìnosti podnebí se pøidává rozdílnost vý¹ky sever-ního pólu: v¾dy» ti, kteøí jsou na rovníku, vidí oba póly; pøi postupu od rovníku smìrem nasever nebo na jih se zvedá jen jeden z pólù a druhý je sní¾en o tolik, o kolik je zenit jejihhorizontu vzdálen od rovníku, a tato vzdálenost se nazývá ¹íøka místa476 a je nezbytná477ke zhotovení astrolábu a tabulek.478 Ve skuteènosti je na Zemi obýváno víe prostoru, ne¾udává pøedlo¾ené rozdìlení, jak je vidìt na pøíkladu Dánù a Norù, kteøí sídlí za sedmýmpodnebním pásmem a jejih¾ nejdel¹í den o mnoho pøedèí nejdel¹í den na koni sedméhopásma. Ptolemaios proto ve svém Almagestu vymezuje devìt pásem, jejih¾ vzdálenosti473 Svìdetví o tom, ¾e Køi¹»an slo¾il nejprve U¾ití astrolábu a teprve potom Stavbu, pøiná¹í margináliev rkp. K na fol. 10r (f. str. 195). { Tuto skuteènost reektují pravdìpodobnì i opisy, v nih¾ je Stavbapøístroje øazena a¾ za U¾itím: LRuY atd.474 Termín lima mundi pøekládáme jako `podnební pásmo', èi jen jako `podnebí' nebo `pásmo'.475 To znamená, ¾e na hranii ka¾dého podnebního pásma je den pøi letním slunovratu del¹í o pøíslu¹nouhodnotu ne¾ pøi rovnodennosti (tj. ne¾ 12 hodin). Pásmo mezi rovníkem a poèátkem prvního klimatubylo oznaèováno jako torrida zona, inhabitata propter alorem (`horké pásmo, neobydlené kvùli vedru')a kruh za sedmým klimatem jako terra inhabitata propter frigiditatem (`zemì neobydlená kvùli mrazu') {viz Iohannes de Saroboso, Tratatus de sfera, Vídeò, ÖNB, od. 5210, fol. 24r (2r-29v).476 Pojem latitudo regionis znaèí zemìpisnou ¹íøku nìjakého místa.477 Tj. je potøebná její znalost.478 Tabulky zemìpisnýh poloh mìst osamostatòujeme do kapitoly na str. 420.



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 173zenitu od rovníku èili ¹íøky jsou uvedeny v následujíí tabule.479Druhá kapitola
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Kdy¾ tedy he¹ zhotovit astroláb, vezmi ¾elezný èi ínový pleh nebo desku z tvrdéhoneporézního døeva, v¹ude stejnì silnou. Nebo vezmi silný pergamen, dobøe vyhlazený jakona deskáh knih, který bude moi slou¾it k získávání jednotlivostí, o nih¾ se uèí v U¾itíastrolábu, ov¹em kromì získávání vý¹ek a mìr, které mù¾e¹ nalézat pomoí stínovéhoètvere,480 o nìm¾ se uèí na koni. Tento pleh, tabule èi deska se obvykle nazývá `okrouhlámatka'. Èím víe vyènívá za své ohranièení, tím bude demonstrae toho, o se na astrolábuuèí, zjevnìj¹í.481 Na tomto plehu, tabuli èi dese umísti ve støedu rameno kru¾ítka a opi¹kru¾nii o velikosti, kterou he¹ ohranièit astroláb, a o bude vnì této kru¾nie { jestli¾epøístroj zhotovuje¹ z kovu nebo ze døeva { elé odøízni, kromì urèité èásti o ¹íøe pale, vekteré je závìsný krou¾ek. Jestli¾e prauje¹ pouze s pergamenem v podobì desky, pak udìlej479 Tabulky podnebníh pásem (klimat) jsou zpraovány v samostatné kapitole, f. str. 378. Èíselné hod-noty v tabule nejlépe odpovídají hodnotì sklonu ekliptiky 23Æ50:50. Tabulka je tedy vypoèítána pro sklonekliptiky uvedený Ptolemaiem, pøesto¾e jeho hodnota je v tomto spise zpohybnìna (srov. poslední dvasloupe doplnìné k tabule s poznámkou 487 na str. 175).480 U pergamenového astrolábu nelze toti¾ stínový ètvere na dorsu u¾ívat k mìøení.481 Èím vìt¹í rozlohu zaujímá okraj desky, tím snaz¹í bude odeèítaní toho, o astroláb udává.



174 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUkru¾nii a nemusí¹ ni odøezávat, leda to, o bys htìl. Po odøíznutí èástí udìlej kru¾niivzdálenou od okrajù na ¹íøku prùmìrného øádku482 a tu rozdìlí¹ kru¾ítkem na ètyøi stejnédíly. Zaèni uprostøed oné zbylé èásti na okraji, to jest tam, kde musí být závìsný krou¾ek,a zaèátky tìhto ètyø èástí oznaè ètyømi písmeny, toti¾ ABCD: A umísti pod krou¾kem, Bu druhého dìlení smìrem doprava, C naproti A a D naproti B. Støed této kru¾nie budestøedem elého astrolábu, oznaèí¹ jej písmenem E. Pak z bodu A veï pøímku støedem Ea¾ do bodu C a tato èára se nazývá èára poledne a støedu noi a odpovídá poledníkovékru¾nii na glóbu. Podobnì z bodu B veï pøímku støedem E do bodu D, která tu zastupujepøímý horizont na glóbu. Tyto dvì èáry rozdìlují elý pøístroj na ètyøi ètvrtiny a je dobréje udìlat, je-li to mo¾né, nìjakou rozdílnou barvou, aby se odli¹ily od ostatníh. Kdy¾ toudìlá¹, umísti pevné rameno kru¾ítka ve støedu E a pod první kru¾nií udìlej druhou,vzdálenou od ní na ¹íøku øádku a pod ní udìlej opìt dal¹í kru¾nii stejným zpùsobemnebo jen o nìo ménì vzdálenou od druhé. Tyto kru¾nie rozdìl na 360 stejnýh èástí,které se nazývají stupnì limbu.483 Pro snaz¹í zpùsob rozdìlení pak na poslední kru¾niirozdìl kru¾ítkem jednu ka¾dou ètvrtinu ze ètyø ètvrtin, které vymezily dva døíve zmínìnéprùmìry, na tøi stejné èásti a ka¾dou tøetinu na dvì poloviny, potom ka¾dou polovinupodrozdìl na tøi stejné èásti a ka¾dou z tìhto tøí èástí na pìt stejnýh díleèkù, a takv ka¾dé ètvrtinì dosáhne¹ devadesáti rozdìlení, které po elém obvodu èiní 360 stupòù.A stupnì rozli¹í¹ takto: umísti èáru nebo pravítko z jedné strany nad støedem E a z druhéstrany nad ka¾dé páté dìlení nebo nad ka¾dé desáté, je-li pøístroj malý, a kde pravítkoprotne døíve øeèené kru¾nie, tam udìlej znaèku od dolní èásti vnitøní kru¾nie k vnìj¹íhorní a tak pokraèuj, dokud nezaplní¹ elý obvod. Kdy¾ to udìlá¹, dolní mezeru vyplní¹podle ji¾ zmínìného zpùsobu pomoí jednotlivýh, døíve uèinìnýh dìlení, které v úhrnuèiní 360 stupòù limbu, jak bylo øeèeno vý¹e. Je-li libo, mù¾e¹ je rozli¹it rùznými barvami,jako èervenou a bílou nebo jinými odli¹nými barvami, aby mezi nimi byl vìt¹í rozdíl. Dohorního prostoru vepi¹ poèet jejih stupòù po pìti nebo po desíti, podle toho, jak jsi dìlenípøedznaèil od zaèátku vzatého u bodu A, umístìného pod závìsným krou¾kem, smìremdoprava, to jest k B. Projdi elou kru¾nii, dokud v poslední mezeøe u krou¾ku nedosáhne¹èísla 360 stupòù. Jestli¾e by v¹ak nìkdo htìl kvùli odli¹nosti zemìpisnýh poloh mít nasvém astrolábu víe destièek ne¾ jednu, musí limbus èili okraj udìlat tak, aby vystupovalnad `matku', a to tak, aby se limbus rovnal deskám a síti.484 Tento limbus a» elý udìlána jiné dese nebo tabuli, která by byla v ¹íøe rovna `mate', a na tyto desky èi tabule a»482 Z kontextu je zøejmé, ¾e výrazem alamus, znamenajíím mj. `psaí pero', se rozumí ¹íøka jednohoøádku. (K dal¹ím významùm výrazu alamus f. LB 1981, str. 472b-473a; f. té¾ Sommer 2000.)483 V následujíím výkladu je popsán obvyklý typ stupnie, v ní¾ je jedno mezikru¾í rozdìleno na dílky,odli¹ené dvìma støídajíími se barvami, a v sousedním mezikru¾í jsou dílky popsány èísly, rostouími popìti èi deseti.484 Rozumí se rovnost v tlou¹»e. Pro pøesnìj¹í odeèítání zámìrným pravítkem je zapu¹tìní sítì do úrovnìlimbu výhodné i v pøípadì, ¾e astroláb nemá výmìnné desky. Pokud výmìnné desky mìl, bývaly v lùnìmatky ulo¾eny v¹ehny souèasnì a mìnilo se podle potøeby pouze jejih poøadí a strany. Proto¾e z teh-nologikého hlediska bylo obtí¾né pøesnì zahloubit `lùno' (onavitatem matris) pro vkládání výmìnnýhdesek do matrie, volil se spí¹e postup, který je popsán zde: limbus se stupniemi se vyøízl jako prstenez jiné desky potøebné tlou¹»ky a vlepil nebo pøinýtoval se k obvodu základní matrie, èím¾ vznikl zvý¹enýokraj, do jeho¾ støedu se výmìnné desky mohly snadno vkládat. (Cf. té¾ de�nii ve Slovníku pojmù, s.v.mater rotula, str. 332.)



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 175vepí¹e a rozdìlí tolik kru¾ni, kolik bylo øeèeno vý¹e. Po dokonèení popisu neh» opatrnìodøízne dal¹í èásti desky { s výjimkou samotného limbu { a limbus ¹ikovnì umístí do jehomísta nad `okrouhlou matku', a to tak, aby prùmìr limbu odpovídal prùmìru `matky'.485Pod bodem A v èásti, kde pøiléhá k `mate', vyhlub pøimìøený ètyøhranný otvor, v nìm¾budou upevnìny desky podnebí. A aby toto v¹ehno, o ji¾ bylo øeèeno, bylo jasnìj¹í,podívej se na nadepsaný obrázek.486Tøetí kapitolaKdy¾ je toto hotovo, opi¹ v `lùnì matky' tøi kru¾nie. Nejvìt¹í z nih se nazývá kru¾nieKozoroha èili zimní obratník, men¹í je kru¾nie Raka èili letní obratník, støední kru¾niese jmenuje kru¾nie Berana a Vah èili rovník. Tyto tøi kru¾nie opí¹e¹ takovýmto zpùso-bem: ve støedu E umístí¹ pevné rameno kru¾idla a kolem nìj opí¹e¹ kru¾nii, vzdálenou odlimbu na ¹íøku øádku, a to bude kru¾nie Kozoroha. Potom umísti pravítko z jedné stranydo støedu E a z druhé strany nad nejvy¹¹í deklinai Slune, která je podle Ptolemaia 23stupòù a 51 minut, podle jinýh v¹ak je 23 stupòù a 33 minut, o¾ se pova¾uje za bli¾¹ípravdì.487 Pro tento nesoulad tedy umísti pravítko { jak jsem øekl { na kone 24. stupnìlimbu (poèítáno od A smìrem k D) a kde pravítko protne u¾ hotový obratník Kozoroha,tam udìlej znaèku. A potom polo¾ pravítko z jedné strany na ji¾ hotovou znaèku a z druhéstrany vpravo nad bod té¾e kru¾nie, kde prùmìr `matky' protíná obratník Kozoroha, a tou B,488 a oznaè prùseèík pravítka s prùmìrem AC. Ve støedu E umísti pevné rameno kru-¾ítka a pohyblivé rameno natáhni k právì vyznaèenému bodu na prùmìru a podle taktodané velikosti obkru¾ kru¾nii Berana a Vah, která se také nazývá rovník. Tato kru¾niese podle u¾ døíve udìlanýh prùmìrù rozdìlí na ètyøi èásti, které oznaèí¹ ètyømi písmeny,toti¾ FGHK, pøièem¾ F se umístí pod A, G pod B, H pod C a K pod D. Potom polo¾pravítko z jedné strany do bodu E a z druhé strany nad døíve vyznaèený bod na Kozorohu,toti¾ v blízkosti kone 24. stupnì limbu, a kde pøímka protne rovník, tam udìlej znaèku.Potom umísti pravítko z jedné strany na tuto novou znaèku na rovníku a z druhé strany nabod G a kde pravítko protne prùmìr AC, tam udìlej bod, kterým povede¹ obratník Raka,to jest letní tropik, a to tak, ¾e jedno rameno kru¾ítka dá¹ do støedu E, druhé do døíveøeèeného bodu. A tak bude¹ mít tøi vý¹e jmenované kru¾nie, které, mù¾e¹-li, odli¹ nìjakoubarvou. Tyto kru¾nie musí být na ka¾dé destièe zemìpisnýh míst, pøeje¹-li si na tém¾epøístroji mít víe destièek. Vytvoøí¹ je takto: pøiprav víe dobøe ohlazenýh desek nebotabulí, a to podle mno¾ství míst, pro nì¾ to he¹ zhotovit. V ka¾dé z nih opi¹ kru¾nii485 Limbus musí být k `mate' pøipevnìn nejen soustøednì, ale i ve správné orientai prùmìru AC vùèizávìsnému krou¾ku.486 V rukopiseh nenaházíme dostateènì ilustrativní soubor obrázkù, na které Køi¹»anùv text odkazuje.Pro snaz¹í pohopení vykládané látky proto pøiná¹íme rekonstruke ilustraí podle popisu v textu. Silnýmièarami jsou v nih vykresleny geometriké konstruke popisované v pøíslu¹né kapitole, slabými èarami pakvýsledky z pøedhozíh kapitol. Obrázky jsou zkonstruovány pro zemìpisnou ¹íøku Prahy, tj. 50Æ.487 Sklon ekliptiky k rovníku se pomalu mìní tak, ¾e v Ptolemaiovì dobì (kolem roku 150) byl 23Æ40:60,v Køi¹»anovì dobì (kolem roku 1400) 23Æ310 a dnes (kolem roku 2000) je 23Æ2602100. Køi¹»anem preferovanáhodnota je tedy pøesnìj¹í ne¾ Ptolemaiùv údaj. (V¹ehny rukopisy kromì H uvádìjí Ptolemaiovu hodnotu23Æ510, o¾ je ve shodì s 23Æ5102000 v Almagestu.)488 Jedná se o prùmìr DB, o¾ nejlépe vystihuje rùznoètení rukopisu K.



176 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUshodnou s dolní kru¾nií limbu a to tak, aby kterákoli z destièek mohla být uzavøena dolimbu. Potom obezøetnì odstraò nìjakým k tomu vhodným nástrojem v¹ehny èásti pøesa-hujíí døíve øeèenou kru¾nii, s výjimkou malého zoubku, který ponehá¹ k zahyení onédestièky ve ètyøhranné ¹tìrbinì limbu, která byla pøedtím vyhloubena. Na takto uprave-nýh deskáh èi tabulíh opi¹ tøi døíve zmínìné kru¾nie zela shodným zpùsobem, jak byloøeèeno vý¹e. První z tìhto tøí kru¾ni, vnìj¹í, rozdìl øeèeným zpùsobem na 360 stupòùa prostøednitvím tìhto dìlení narýsuj zbylé dvì kru¾nie, jak bylo zmínìno. Ve skuteè-nosti je práe snadnìj¹í tehdy, kdy¾ kru¾nie na v¹eh tabulíh jsou opsány pøesnì stejnévelikosti, jakou mají kru¾nie opsané na `mate'. Pøíklad øeèeného má¹ na následujíímobrázku.
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Ètvrtá kapitolaA tak kdy¾ dokonèí¹ tyto tøi kru¾nie, pøipoj nad závìsný krou¾ek døevo nebo tabuliv jedné rovinì s pøístrojem nebo výmìnnou deskou místa a protáhni na tuto tabuli èidøevo prùmìr `matky' nebo výmìnné desky. Potom vytvoø na povrhu jakékoli desky



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 177almukantaráty, to jest kru¾nie postupu.489 Ty protínají døíve øeèené tøi kru¾nie a jejih devadesát, kdy¾ se v¹ehny udìlají. Na kouli glóbu jsou opsány kolem zenitu,490 v¾dyve stejné vzdálenosti jednoho stupnì. Ale v planisfériu nemohou mít tý¾ støed, jak seuká¾e ní¾e. Z tìhto v¹eh kru¾ni vnìj¹í a nejni¾¹í se nazývá horizont místa a vytvoøí¹jej takto: ètvr» GH rovníku rozdìlí¹ na devadesát stejnýh èástí, podobnì ètvr» KF serozdìlí na devadesát podle zpùsobu øeèeného vý¹e. Nebo, je-li libo, rozdìl døíve øeèenéètvrtiny podle dìlení limbu tak, ¾e umístí¹ pravítko z jedné strany nad støed E a z druhéstrany nad jednotlivá dìlení limbu, kolik jih he¹ mít, a kde pravítko protne rovník, tamudìlá¹ znaèku a pak se rovník rozdìlí na tolik èástí, na kolik je rozdìlen limbus, proto¾erozdìlením jedné kru¾nie na nìkolik èástí jsou na stejný poèet èástí rozdìleny v¹ehnykru¾nie udìlané nad tým¾ støedem. Po rozdìlení ètvrtin GH a KF prvním nebo druhýmzpùsobem na devadesát stejnýh èástí spoèítej od G k H tolik stupòù, kolik se zvedá pól nadhorizontem v místì, k nìmu¾ he¹ opsat horizont, a poslední èást oznaè na obvodu rovníkuostrým bodem. Podobnì to udìlá¹ spoèítáním vý¹ky pólu od K postupováním k F a oznaèbod, kde konèí poèet. Potom umísti pravítko z jedné strany nad èást oznaèenou ve ètvrtiGH, z druhé strany nad bod K, a kde pravítko protne prùmìr AC, udìlej znaèku. Potompolo¾ pravítko z jedné strany na druhou èást, oznaèenou ve ètvrti KF, a z druhé strany opìtnad bod K a znovu udìlej znaèku tam, kde pravítko protne prùmìr AC. A potom hledejstøed mezi tìmito dvìma body, oznaèenými na prùmìru. Kolem nìj opi¹ oblouk zaèínajííod obratníku Kozoroha, proházejíí pøes dolní bod a konèíí na obratníku Kozororoha.A je nutné, aby tento oblouk proházel body GK. Kdyby tomu toti¾ tak nebylo, tehdy byszela jistì poznal, ¾e ses ve své prái mýlil; nepokraèuj dál a ihned to naprav. Kdybys htìl,mohl bys také pøi nalézání onìh bodù postupovat snadnìji tak, ¾e nebude¹ dìlit rovník,ale vý¹ku pólu na svém horizontu spoèítá¹ ve ètvrti limbu BC { se zaèátkem v B smìremk C { a kde konèí èíslo vý¹ky, oznaèí¹ stupeò. Podobnì v protilehlé ètvrti, toti¾ DA, poèítejvý¹ku pólu od D smìrem k A a znovu oznaè, kde èíslo konèí. Kdy¾ to takto oznaèí¹, polo¾pravítko z jedné strany na støed pøístroje nebo výmìnné desky, toti¾ E, a z druhé stranyna døíve øeèené znaèky limbu a kde pravítko protne rovník, tam udìlej bod. Takto bysmohl mít bez rozdìlení elého rovníku zmínìné dva body,491 v jejih¾ prostøedku nalezne¹støed a doplní¹ oblouk kru¾nie vý¹e zmínìným zpùsobem. Tento oblouk se nazývá ¹ikmý489 Termín iruli progressionis(-um) (Solis et Lune), tj. `kru¾nie postupu(-ù) (Slune a Mìsíe)', u¾ívanýpro almukantaráty (tj. pro kru¾nie konstantníh vý¹ek nad obzorem), je z dne¹ního pohledu matouí, nebo»nejde o kru¾nie, po nih¾ by se uvedená tìlesa pohybovala. Vyjadøuje v¹ak u¾ití almukantarátù k nalezenípostavení Slune nebo jinýh tìles na jejih denníh oblouíh porovnáním mìøené vý¹ky a prùseèíkuodpovídajíího almukantarátu s jejih denní dráhou. Termín byl v tomto významu u¾it v latinském pøekladuPseudo-Má¹á'alláhova arabského textu jako interpretae arabského pojmu almukantarát (viz P�elerinde Prusse, 1995, str. 68-69, pozn. 25). Najdeme jej dále v nìkterýh texteh na Pseudo-Má¹á'alláhovizávislýh, tedy i v Køi¹»anovi (Stavba i U¾ití) a Johannovi von Gmunden (str. 334 a 350). O tom, ¾e nìkteøípísaøi termínu pøesnì nerozumìli, svìdèí rukopisná varianta s a. progressionem (f. rùznoètení 80 na str.207).490 Cenit apitum(-is) nebo enit ivitatis, regionis oznaèuje zenit, tj. nadhlavník pozorovatele nebo místa.V jinýh spojeníh, napø. enit ortus (oasus, Solis), mù¾e slovo enit oznaèovat i vertikál.491 Napøed je ov¹em opìt nezbytné promítnout z bodu K body na rovníku do bodù na prùmìru AC.



178 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUhorizont tvého místa a pøedstavuje první almukantarát.Pátá kapitolaPotom vytvoøí¹ ostatní almukantaráty takovýmto zpùsobem: rozdìl tu polokru¾niirovníku, která je mezi jeho dvìma body vyznaèenými na nìm ve vý¹e pólu a proházíbody FG, dvojiemi bodù po tolika stupníh, po kolika he¹, aby byla vzdálenost mezialmukantaráty. Che¹-li tedy, aby ka¾dý almukantarát nesl jeden stupeò, pak døíve øeèenoupolokru¾nii rozdìl na 180 èástí, podle nih¾ dokonèí¹ devadesát almukantarátù, z nih¾ka¾dý je od pøedhozího vzdálen jeden stupeò. Jestli¾e v¹ak he¹ mít vzdálenost dvastupnì, pak ji dìl na devadesát èástí a vyjde 45 almukantarátù; jestli¾e tøi stupnì, tak jidìl na ¹edesát a vyjde tøiet almukantarátù. Jestli¾e he¹ vzdálenost po ètyøeh stupníh,pak polokru¾nii rozdìl na pìtaètyøiet a vyjde dvaadvaet a pùl almukantarátu. Alev¹imni si, ¾e kvùli lihosti èísla 45 nelze dost dobøe splnit, aby almukantaráty byly odsebe vzdáleny po ètyøeh stupníh.492 Jestli¾e he¹ vzdálenost po pìti stupníh, tak dìlna tøiet ¹est a vyjde osmnát almukantarátù. Jestli¾e he¹ vzdálenost po ¹esti stupníh,udìlej na tøiet dìlení a vyjde patnát almukantarátù. A mù¾e¹ si to pøedstavovat taktodále, podle toho, kolik he¹ mít almukantarátù. To jest tak, ¾e v¹ehny almukantaráty odhorizontu a¾ po zenit naplní devadesát stupòù z jedné strany a tolik i ze strany druhé.493Kdy¾ je dìlení podle tvé vùle hotovo, polo¾ pravítko na bod K z jedné strany a z druhéstrany na jednotlivá, ji¾ oznaèená dìlení a v¾dy poznamenej, kde pravítko protne prùmìrAC, tam pokraèuj s vyznaèováním bodù. Kdy¾ to udìlá¹, nalezni støed uprostøed tìhdvou bodù, které le¾í nejblí¾e mezi body, poznamenanými u¾ døíve na prùmìru AC kvùlivyznaèení horizontu. Nad nimi udìlej druhý almukantarát a potom znovu nalezni støedmezi dvìma protilehlými døíve øeèenými body bezprostøednì následujíími, a udìlej tøetíalmukantarát. A tak pokraèuj, dokud nedokonèí¹ v¹ehny almukantaráty, kolik jih he¹mít. A jestli¾e dokonèí¹ v¹ehny podle jednotlivýh stupòù, pak vìz, ¾e støed posledníhoalmukantarátu bude v zenitu místa, k jeho¾ ¹íøe jsi zhotovil desku.494 Jestli¾e v¹ak promalou velikost pøístroje nemù¾e¹ udìlat v¹ehny almukantaráty, pak znovu vezmi ¹íøku èilivý¹ku pólu tvého místa od bodu F, vyznaèeného na rovníku, k bodu G, a to podle dìlení,udìlanýh na nìm døíve, nebo podle dìlení limbu, jak bylo øeèeno, a oznaè to místo. Na nìpolo¾í¹ pravítko z jedné strany a z druhé strany na bod K, a kde pravítko protne prùmìrAC, tam bude zenit místa oné desky. A bude u¾iteèné, aby horizont s almukantaráty,nesouími pátý nebo desátý stupeò vý¹ky, byl odli¹en od ostatníh almukantarátù nìjakoubarvou nebo znaèkou. V¹e vý¹e øeèené ukazuje zde uvedený obrázek.492 Rukopis O na tomto místì opravuje patrnì pùvodní, av¹ak hybné tvrzení obsa¾ené v HR: \Jestli¾ehe¹ vzdálenost po ètyøeh stupníh, pak polokru¾nii rozdìl na padesát a vyjde dvaet pìt almukanta-rátù." Rukopisy KLM tento pøíklad vynehávájí, v M je v¹ak jeho vìnì hybné znìní doplnìno v mar-ginálii. { Rukopis O v této èásti pøiná¹í i dal¹í vìná zpøesnìní.493 Jednou a druhou stranou se míní oba kvadranty od horizontu k zenitu. Cf. obrázek za touto kapitolou.494 Toto tvrzení není pravdivé a správnì by se mìl zenit v¾dy konstruovat dále uvedeným postupem. V praxije v¹ak rozdíl mezi zenitem a støedem almukantarátu vý¹ky 89Æ zanedbatelný. Tato okolnost nasvìdèujespí¹e praktiké zku¹enosti autora ne¾ jeho teoretiké fundovanosti.
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©está kapitolaPo dokonèení almukantarátù následuje vepsání azimutù, to jest kru¾ni, které pøímo495protínají v¹ehny almukantaráty a které latiníi nazývají `svislé kru¾nie', proto¾e v¹ehnyproházejí vertexem, to jest zenitem, a je jih { kdy¾ se v¹ehny dokonèí { 360. Horizontrozdìlují na stejný poèet stejnýh èástí a protínají jej v pravýh sférikýh úhleh, jak jedobøe vidìt na glóbu. Vepsání tìhto azimutù se mù¾e dít rùzným zpùsobem: nejprve jepotøeba, abys smolou nebo høebíky pøipevnil na stùl nebo na ohlazené prkno desku, naní¾ to he¹ vytvoøit, a to tak, aby povrh desky byl v jedné rovinì s povrhem stolu neboprkna. A¾ je to hotovo, protáhni prùmìr AC v èásti C za desku, kolik jen mù¾e¹, a potomspoèítej stupnì ¹íøky, to jest vý¹ky pólu tvého místa, pro nì¾ desku zhotovuje¹, na rovníkuod bodu H ke G a kde poèet konèí, udìlej znaèku. Na ni polo¾ pravítko z jedné stranya z druhé strany na bod G a kde pravítko protne prùmìr AC, udìlej bod, který oznaèí¹písmenem N.496 Pak nalezne¹ zenit onoho místa, zpùsobem, který je popsán vý¹e: spoèítá¹¹íøku na rovníku od bodu F ke G a umístí¹ pravítko v K a prùseèík pravítka s prùmìremAC ti uká¾e zenit, který oznaèí¹ M. Potom mezi tìmito dvìma body M a N oznaèenými na495 Latinský výraz ex direto znamená rovnì¾ `svisle' nebo `kolmo', o¾ obojí je zde správné. Azimutálníkru¾nie na nebeské sféøe vedou svisle, a tedy protínají almukantaráty kolmo. V projeki do roviny pla-nisféria rovnì¾ protínají kru¾nie almukantarátù kolmo díky tomu, ¾e stereogra�ká projeke zahováváúhly.496 Tento bod je stereogra�kou projekí nadiru.



180 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUprùmìru nalezne¹ støední bod, v nìm umístí¹ rameno kru¾ítka a povede¹ obvod proházejííbody M a N tak, aby tento obvod byl zøejmý a dobøe viditelný od bodu K pøes M do G,a bude se jmenovat první azimut. Od bodu G pøes N do K bude spí¹e pomoný, aby semohl po dokonèení azimutù snadno odstranit. Potom tento obvod jak z èásti viditelné, takpomoné rozètvrtí¹ a zaène¹ od bodu M nebo N a zaèátek pravé ètvrti oznaèí¹ O, na jejíprotìj¹í stranì dá¹ L a tak bude kru¾nie rozdìlena na ètyøi ètvrti, toti¾ LMNO.497 Ka¾douz nih rozdìlí¹ na devadesát stejnýh èástí, jestli¾e he¹ udìlat azimut po jednotlivýhstupníh, nebo na pìtaètyøiet, he¹-li mít azimut po dvou stupníh, nebo na tøiet,jestli po tøeh stupníh, èi na patnát, jestli¾e po ¹esti stupníh. A takto si dále mù¾e¹pøedstavovat pokraèování, ov¹em vzhledem k tomu, ¾e jedna ètvr» obsahuje devadesátelýh stupòù a není pøíli¹ u¾iteèné dìlat azimut po jednotlivýh stupníh, proto staèí,kdy¾ prostor mezi dvìma azimuty má deset stupòù. Kdy¾ to tedy he¹ udìlat takto, rozdìllibovolnou ètvr» na devìt èástí, to bude elkem ¹estatøiet dìlení, podle nih¾ vytvoøí¹v¹ehny azimuty takovýmto zpùsobem: udìlej pomyslný prùmìr proházejíí støedem ji¾hotové kru¾nie, její¾ oblouk je první azimut, vedouí body L a O. Ten protáhni za desky,na kolik mù¾e¹. Na nìm toti¾ budou støedy v¹eh ostatníh azimutù. Kdy¾ to uèiní¹, polo¾jednu stranu pravítka na zenit místa a druhou na první dìlení kru¾nie bezprostøednìnásledujíí za zenitem, toti¾ za bodem M, a kde pravítko protne ji¾ hotový neviditelnýprùmìr, toti¾ LO, tam udìlej bod a to bude støed druhého azimutu, který je daleko vzdálenod øeèené kru¾nie. Potom dej jedno rameno kru¾ítka na tento støed a druhé natáhnik zenitu a veï obvod proházejíí zenitem a¾ na kone posledního almukantarátu a bude¹mít druhý azimut. Potom polo¾ pravítko na zenit a na tøetí dìlení od zenitu a znovu poznaè,kde pravítko protíná pomyslný prùmìr, tam bude støed tøetího azimutu, o¾ dokonèí¹ døíveøeèeným zpùsobem, a tak èiò, dokud nezaplní¹ v¹ehna dìlení kru¾nie.498 Nebo to mù¾e¹udìlat snadnìji: má¹-li støed nìjakého azimutu na pravé stranì, pøenes na levou stranupomoného prùmìru stejnou vzdálenost a bude¹ mít støed azimutu na druhé stranì. Jinívytváøejí azimuty i jinak, tím, ¾e doplní horizont vnì desky, který dìlí podle v¹eh dìlenírovníku. Na nìm získají poèet stupòù u¾ døíve hotového dìlení, pomoí nìj¾ mohou dìlatazimut. Zaènou na rovníku od jednoho bodu oznaèeného na prùmìru AC, toti¾ od F ke K,a oznaèí bod, kde konèí poèet stupòù. Tímto zpùsobem v opaèné ètvrti vezmou stejný poèetstupòù, poèítat zaènou podobnì od prùmìru, od H ke G, a znovu oznaèí místo poèítání.Kdy¾ to dokonèí, udìlají oblouk, proházejíí z jednoho oznaèeného bodu do druhého pøeszenit a ten se nazývá azimut. Je to dosti dobrý zpùsob, leda¾e s vyhledáváním støedù jejistá potí¾.499 Buï to udìlej takto, nebo toté¾ nalezne¹ podle prvního zpùsobu. A aby497 Pouze rukopis R uvádí body ve správném poøadí, tj. LMON.498 Tento postup je v prinipu správný, vede v¹ak k vytvoøení dvojnásobného poètu azimutù s poloviènímúhlovým odstupem (ve verzi Johanna von Gmunden je tato hyba napravena tím, ¾e na pøíslu¹ný poèetdílù dìlí elou polokru¾nii { viz jeho ètvrtou kapitolu, str. 337). Pøi hledání nejvzdálenìj¹íh støedù navíhrozí velká hyba, nebo» je tøeba extrapolovat smìr velmi krátké úseèky. { V obrázku za touto kapitolouje kvùli názornosti zakreslena pouze konstruke posledního z vysvìtlenýh azimutù.499 Tento postup je v prinipu nesprávný, nebo» nevytváøí ekvidistantní azimuty, ale azimuty protínajííobzor v ekvidistantní posloupnosti hodinovýh úhlù. Chyba takového postupu je vìt¹í pro malé zemìpisné¹íøky. Johannes von Gmunden alternativní postup pouze zmiòuje, ale `pro struènost' nepopisuje { vizstr. 338.
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øeèené bylo zjevné, zva¾ ní¾e uvedený obrázek.Sedmá kapitolaPo vyznaèení almukantarátù a azimutù následuje vepsání hodin,500 které na povrhudesky napí¹e¹ takto: rozdìl èást obratníku Kozoroha, která je pod horizontem èili pod prv-ním almukantarátem, na dvanát stejnýh èástí, se zaèátkem na západní stranì. Stejnýmzpùsobem rozdìl na dvanát stejnýh dílù i èást rovníku a èást letního tropiku, to znamenáèást obratníku Raka pod horizontem. Tato dìlení oznaè. A potom najdi nìkde na desestøed tøí bodù prvního dìlení, v nìm¾ umístí¹ rameno kru¾ítka a spojí¹ ony tøi znaèky dooblouku,501 pøièem¾ zaène¹ od oné znaèky, která je na obratníku Kozoroha, projde¹ tou,500 Jedná se o tzv. nerovnomìrné neboli pøirozené hodiny, které mají v ka¾dém roèním období rùznoudélku ve dne a v noi tak, ¾e dìlí èas od výhodu do západu a od západu do výhodu Slune v¾dy nadvanát stejnì dlouhýh èástí.501 Èáry nerovnomìrnýh hodin obenì nejsou ve stereogra�ké projeki toto¾né s kruhovými oblouky, promen¹í zemìpisné ¹íøky se v¹ak od nih odli¹ují nepatrnì (viz Dodatek 4.5).



182 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUkterá je na rovníku, a skonèí¹ na té, která je nad obratníkem Raka, a tento oblouk budekonem první pøirozené hodiny. Podobným zpùsobem dokonèí¹ v¹eh dvanát hodin podobzorem. A aby tvá práe byla lehèí, pak kdy¾ má¹ støed jedné hodiny v jedné polovinìastrolábu, pak na druhé stranì bude¹ mít ve stejné vzdálenosti støed jiné hodiny. Jestli¾ehe¹ stále praovat a pøemý¹let snadnìji, pak veï èáru støedem horizontu tak, aby v pra-výh úhleh protínala èáru støedu nebe, a na této èáøe budou støedy v¹eh hodin.502 Kdy¾dokonèí¹ hodinové èáry, mù¾e¹ { bude¹-li htít { vepsat do mezer èísla hodin; nejprve doprvní mezery, která je mezi západním almukantarátem a první hodinovou èárou, napí¹e¹jednotku, do následujíí dvojku a do tøetí trojku a takto bude¹ pokraèovat a¾ do kone.Osmá kapitola
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502 Tj. hodinovýh kru¾ni. Na rozdíl od vý¹e uvedené zradlové symetrie je toto tvrzení zela nesprávné(viz Dodatek 4.5).



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 183Vepsání soumrakové èáry, je-li libo, po hodinovýh èaráh. V tom pøípadì udìlej podhorizontem kru¾nii, vzdálenou od horizontu osmnát stupòù, o¾ mù¾e¹ udìlat takto:k ¹íøe tvého místa503 pøipoèti osmnát stupòù a výsledný poèet spoèítej na rovníku od Fke G a oznaè místo, kde poèet konèí, písmenem R. Podobným zpùsobem spoèítej souèetze ¹íøky a osmnáti stupòù od K k H504 a místo souètu oznaè písmenem S. Kdy¾ toudìlá¹, polo¾ pravítko z jedné strany do G a z druhé strany do bodu R, vyznaèeném veètvrti FG, a kde pravítko protne prodlou¾ený prùmìr AC, tam udìlej bod. Pravítko nehejz jedné strany u G a z druhé strany jím pohni k bodu oznaèenému ve ètvrti KH a prùseèíkpravítka s prùmìrem505 ti uká¾e druhý bod. Pak mezi tìmito dvìma body poznaèenými naprùmìru nalezni støed, kolem kterého opí¹e¹ oblouk pod obzorem, se zaèátkem i konemna obratníku Kozoroha, který bude pøedstavovat soumrakovou èáru. Pøíklad toho má¹na obrázku hodin, nakresleném vý¹e. Ve skuteènosti ov¹em vepsání této èáry nepøiná¹ítémìø ¾ádný u¾itek, proto¾e i bez ní lze nalézt v¹ehno to, o s ní.506 A tím je dokonèena`okrouhlá matka' v jedné své èásti.Devátá kapitolaNyní je tøeba povìdìt o pøípravì sítì obsahujíí zvìrokruh se stáliemi. K její pøípravìpoøiï desku nebo tabuli, shodnou s `matkou', která je z obou stran dobøe vyhlazená a stejnétlou¹»ky. Do jejího støedu umísti pevné rameno kru¾ítka a udìlej obvod té¾e velikosti, jakoumá prohloubenina `matky' pod limbem, a kolem tohoto støedu udìlej tøi hlavní kru¾nie, toznamená Kozoroha, rovnodennosti a Raka, a to pøesnì stejné velikosti, jako jsou opsané na`mate', o¾ si mù¾e¹ vymìøit kru¾ítkem. Tyto kru¾nie rozètvr» dvìma prùmìry, které seprotínají v pravýh úhleh ve støedu, a ètvrtì kru¾nie oznaèí¹ ètyømi písmeny: Kozoro¾epomoí ABCD, rovník písmeny FGHK, pøièem¾ F je pod A, G pod B, H pod C a K podD. Raka pomoí MNOP { M vepí¹e¹ pod F, N pod G, O pod H a P pod K. Potom rozdìlna dva stejné díly èáru AO, která je èástí prùmìru AC, a v bodì rozdìlení umísti ramenokru¾ítka a udìlej kru¾nii; bude-li proházet body G a K, praoval jsi dobøe a vzdej díkyBohu. Jestli¾e ses v¹ak mýlil, bude¹ prái opakovat, dokud se nenapraví. Takto vytvoøenákru¾nie se nazývá dráha Slune èili èára ekliptiky. Potom kolem této kru¾nie, kolemtého¾ støedu, obkrou¾í¹ tøi jiné, men¹í kru¾nie a ponehá¹ tøi mezery: první pro stupnì,507druhou pro èísla stupòù, ty jsou na ¹íøku øádku, a tøetí, ¹ir¹í, pro vepsání názvù znamení.Kdy¾ toto dokonèí¹, bude vhodné rozdìlit zvìrokruh na dvanát znamení a stupnìznamení a k vytvoøení toho postupuj takto: nejprve vý¹e zmínìným zpùsobem o dìlenílimbu rozdìl rovník sítì na 360 stejnýh dílù. Dále pak rozdìl zvìrokruh podle tìhtorovníkovýh dìlení, pøièem¾ pravítko polo¾í¹ z jedné strany do støedu rovníku a z druhéstrany na ètvrtý stupeò a pìtatøiátou minutu rovníku, to jest do støedu pátého dílkuz dílkù stupnie, udìlané pøedtím na rovníku. Poèítá se od K, kde bude zaèátek Berana,k H, kde bude zaèátek Raka. Prùseèík pravítka se zvìrokruhem oznaè, proto¾e tam bude503 Správnì by mìlo být `k zenitové vzdálenosti pólu', tj. doplòku zemìpisné ¹íøky do 90Æ.504 Správnì by mìlo být `od H ke K'.505 Tj. s prùmìrem AC, jak dokládají rukopisy CO.506 Prùhod Slune soumrakovou èarou lze toti¾ nalézt i podle prùhodu tzv. nadiru Slune, tj. protilehléhobodu ekliptiky, almukantarátem odpovídajíím vý¹e 18Æ.507 Tím se míní pøeru¹ovaná èára, kterou se znaèily stupnì.



184 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUkone pátého stupnì Berana. Pro toto v¹ehno udìlej èáru stupòù a minut, proházejíídvìma mezerami. Dále pak pro vytvoøení jinýh pìti stupòù nehej jednu èást pravítkajako pøedtím ve støedu, druhou polo¾ na elek devíti stupòù a jedenáti minut na rovníkua poèítej v¾dy od K k H. A opìt v místì prùseèíku vytáhni èáru, která oddìlí 10 stupòùBerana, a takto dále pokraèuj podle tabulek výhodu znamení na pøímé kru¾nii,508 kterémá¹ napsané dole,509 dokud nevyplní¹ elý zvìrokruh, pøièem¾ ka¾dému znamení v¾dypøidìlí¹ tøiet stupòù. A na koni ka¾dého znamení povede¹ rovnì¾ èáru pøes v¹ehnykru¾nie zvìrokruhu. Tento zpùsob dìlení zodiaku je dosti pøesný a u¾ívají jej obenì`moderní'.Zvìrokruh lze rozdìlit také jinými zpùsoby. Zaprvé pomoí pøímek a pólu zvìrokruhu,který nalezne¹ takto: polo¾ pravítko z jedné strany na K a z druhé strany od G smìremk F na nejvìt¹í deklinai Slune, toti¾ na 23. stupeò a 33. minutu, a kde pravítko protneprùmìr AC, tam bude pól zvìrokruhu. Kdy¾ to bude¹ mít, polo¾ pravítko z jedné stranyna pól zvìrokruhu a z druhé strany na oblouk rovníku, obsahujíí v sobì tøiet díleèkùjeho døíve vytvoøeného dìlení, poèítáno od K k H, a kde pravítko protne zvìrokruh, tamvynes èáru pøes v¹ehny kru¾nie zvìrokruhu, ta bude konem Berana a zaèátkem Býka.510Od této èáry znovu vezmi rovníkový oblouk, obsahujíí tøiet díleèkù dìlení, a poté, opolo¾í¹ pravítko na zavr¹ený poèet jeho èástí, vytáhni èáru, která bude konem Býkaa zaèátkem Blí¾enù. A tak pokraèuj v prái, dokud elý zvìrokruh nebude rozdìlen nadvanát znamení. Po tomto rozdìlení rozdìl dále ka¾dé ze znamení na tøiet stupòù pomoíodpovídajíího dìlení rovníku.Zmínìné dìlení lze provést i jinak: nikoli pomoí pøímek, ale pomoí obloukù proháze-jííh protilehlými oblouky ve ètvrtíh rovníku a polovinou nejvìt¹í deklinae, která je 11stupòù a 46 minut.511 Tento zpùsob dìlení, by» je spolehlivìj¹í, je pøee jen pranìj¹í kvùlivyhledávání støedù.Kdy¾ udìlá¹ dìlení nìkterým z øeèenýh zpùsobù, rozli¹í¹ stupnì v první mezeøe508 Tj. na pøímém horizontu; f. Slovník pojmù, s.v. orizon retus, str. 341.509 Tabulka je zaøazena v kapitole 4.6 na str. 391. { Na rozdíl od Køi¹»anova správného postupu dìleníekliptiky se napø. Erasmus Habermel, vìhlasný mehanik ísaøe Rudolfa II., na v¹eh svýh astrolábeh(pøelom 16. a 17. století) dopou¹tí v této vìi hyby, proto¾e ekliptikální délku nahrazuje rektasenzí. Tutohybu nemají napø. Arseniovské astroláby. (Cf. ©kopová 1971, str. 267.)510 Pøímka vedená pólem ekliptiky je prùmìtem vedlej¹í kru¾nie proházejíí ji¾ním zemìpisným pólem(nebo» pøímky proházejí nevlastním bodem stereogra�ké projeke), severním pólem ekliptiky a bodemrovníku o zvolené rektasenzi. Vzhledem k symetrii dvoji `rovník { zemìpisný pól' a `ekliptika { pólekliptiky' tato kru¾nie protíná ekliptiku i rovník ve stejné úhlové vzdálenosti od jarního bodu a vyznaèujetak na ekliptie bod s ekliptikální délkou rovnou zvolené rektasenzi. (Cf. levý obrázek na str. 186.)511 Pouze rkp. Y zde opravuje nesprávný výpoèet poloviny deklinae Slune ve slunovratu (tj. sklonuekliptiky 23Æ330) na hodnotu 11Æ460 a v marginálii doplòuje i 30". Ostatní texty, vèetnì prvotisku u,uvádìjí nesprávnou hodnotu 12Æ160, o¾ nasvìdèuje tomu, ¾e rkp. Y stì¾í mohl být pøímým podkladempro tisk inkunábule u. { Uvedené oblouky jsou obrazy hlavníh kru¾ni, které proházejí póly a jsou kolména rovinu symetrie pùlíí úhel mezi rovníkem a ekliptikou. Proto protínají rovník i ekliptiku ve stejnévzdálenosti od jarního bodu. (Cf. pravý obrázek na str. 186.) Geometriká konstruke dìlení ekliptiky bybyla mo¾ná i øadou dal¹íh metod, napø. metodou analogikou konstruki azimutù (pro zemìpisnou ¹íøkuodpovídajíí polárnímu kruhu), nebo konstrukí vedlej¹íh kru¾ni stejnýh vzdáleností od jarního bodu.



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 185barvami, dovoluje-li to materiál. A do druhé mezery napí¹e¹ èíslo stupòù, do tøetí ná-zvy znamení a tak bude dokonèen elý zvìrokruh. A potom odstraò v¹ehny èásti plehunebo desky, které jsou za vnìj¹í kru¾nií udìlanou na okraji desek; a to tehdy, jestli¾e má¹pøeènívajíí limbus. Pokud ne, pak opatrnì odøe¾ v¹ehny vnìj¹í èásti vystupujíí za ob-ratník Kozoroha, kromì malé èásti na ¹íøku jednoho øádku, kterou ponehej pro zoubek nazaèátku Kozoroha. Zoubek se nazývá `almuri' nebo `ukazatel'. Jestli¾e he¹, mù¾e¹ takéodstranit po obvodu v¹ehno a ukazatel udìlat z tého¾ nebo jiného materiálu a pøipojitjej na zaèátek Kozoroha. V¹e, o bylo dosud øeèeno, prostuduj v následujííh obrázíh.
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Desátá kapitolaKdy¾ spolehlivì rozdìlí¹ kru¾nii znamení podle nìkterého z døíve øeèenýh zpùsobù,pak je nutné na zodiaku vynést nìkolik stáli, abys s nimi mohl v noi astrolábem praovat.K vytvoøení toho se podívej do následujíí tabulky na délku hvìzdy, kterou he¹ vynést,to jest na její stupeò, ve kterém prohází støedem nebe, a také zjisti, do kterého znamení
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ten stupeò patøí.512Kdy¾ to pozná¹, spoèítej onu délku od zaèátku onoho znamení na zodiaku a polo¾pravítko na poslední stupeò délky z jedné strany a z druhé strany na støed sítì èi rovníku,o¾ je toté¾, a vytáhni pomonou èáru od øeèeného støedu k obratníku Kozoroha. Potomse v té¾e tabule podívej na ¹íøku hvìzdy, to jest vzdálenost od rovníku,513 a podívej setaké na její stranu, je-li severní nebo ji¾ní. Jestli¾e je severní, pak její ¹íøku spoèítej narovníku od F ke G a poznaè místo, kde poèet konèí. Jestli¾e je její ¹íøka ji¾ní, pak její ¹íøkuspoèítej od F ke K a udìlej bod, kde tý¾ poèet konèí. Potom polo¾ pravítko z jedné stranyna K a z druhé strany na znaèku ve ètvrti FG, jestli¾e je ¹íøka severní, nebo ve ètvrti FK,jestli¾e je ji¾ní. A kde pravítko protne prùmìr AC, udìlej bod. Kdy¾ to udìlá¹, pøilo¾ pevné512 Viz tab. na str. 396. { Polohy hvìzd byly v tabulkáh pro konstruki sítì astrolábu udávány ve dvou rùz-nýh souøadniovýh soustaváh. Souøadnie obou systémù se nazývaly délka a ¹íøka (longitudo, latitudo).V první soustavì, kterou zde u¾ívá Køi¹»an, je ¹íøkou nazývána deklinae hvìzdy a délka je de�nována jakoekliptikální délka prùseèíku pøíslu¹né deklinaèní kru¾nie (proházejíí hvìzdou) s ekliptikou. Tato souøad-niová soustava je tedy neortogonální, obtí¾nìj¹í je v ní pøepoèet ke zvolenému ekvinokiu, ale jednodu¹¹íje v ní vlastní konstruke astrolábu. Alternativní souøadniová soustava je standardní ekliptikální délkaa ¹íøka, v ní¾ je naopak jednodu¹¹í oprava o preesi a obtí¾nìj¹í konstruke. Johann von Gmunden, kterýve své Stavbì astrolábu podává výklad obou metod, odli¹uje délku v této ortogonální soustavì názvem`skuteèná délka' (verus gradus longitudinis stelle, vera longitudo stelle, f. str. 341 atd.).513 Jedná se tedy o deklinai.



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 187rameno kru¾ítka do støedu rovníku a druhé do bodu vytvoøeného na prùmìru AC a tým¾ramenem kru¾ítka pohni smìrem k døíve prota¾ené pomoné èáøe a kde øeèené ramenokru¾ítka protne èáru, tam bude hrot èili støed oné hvìzdy a tam napí¹e¹ název oné hvìzdy,podle toho, jak ji má¹ v ní¾e uvedené tabule.514 Podobnì to udìlej se v¹emi ostatnímistáliemi, pøièem¾ ke ka¾dému znamení pøipojí¹ jednu nebo víe, podle toho, jak se ti tobude zdát. A¾ to vykoná¹, opatrnì odøízni elou desku sítì a udìlej porùznu otvory rùznýhtvarù, jak se ti bude líbit. A tak nezbývá ni, ne¾ zvìrokruh s porùznu vystupujíími hrotystáli. A èím ménì bude zbytkù kolem ekliptikální èáry, tím jistìj¹í bude nalezení toho, ose pomoí této èáry získává. Pøíklad zakreslení hvìzd má¹ v bezprostøednì následujíímobrázku.
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Jedenátá kapitolaRub astrolábu zhotoví¹ tímto zpùsobem: nad jeho støed, který se nazývá E a kterýmusí být pøesnì shodný se støedem `matky', opi¹ jednu kru¾nii vzdálenou na velikostjednoho øádku od okraje pøístroje, pod ní opí¹e¹ druhou kru¾nii a ponehá¹ mezeru, dokteré mohou být zapsána èísla stupòù vý¹ky. Pod ní udìlej tøetí a poneh prostor prorozdìlení stupòù. A pod tøetí proveï ètvrtou pro èíslo stupòù znamení, pøièem¾ zanehá¹odpovídajíí mezeru pro jejih vepsání. Nakone udìlej pátou a ponehej ponìkud vìt¹í514 Tabulky hvìzd jsou v kapitole na str. 393.



188 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUprostor pro vlo¾ení názvù znamení. Tyto kru¾nie rozètvrtí¹ dvìma prùmìry, a to tak, abyprùmìry rubu pøesnì odpovídaly prùmìrùm na líi `matky', a jejih ètvrtì oznaèí¹ tìmitoètyømi písmeny: toti¾ ABCD, pøièem¾ A dá¹ na první kru¾nii pod závìsný krou¾ek, Bsmìrem doprava, C na protìj¹í stranu, D proti B. Kdy¾ to udìlá¹, rozdìlí¹ kru¾nii na 360stejnýh èástí zpùsobem, jakým je rozdìlen limbus, tak¾e ka¾dá ètvrtina v sobì obsahujedevadesát stupòù, které rozli¹í¹ takto: polo¾í¹ pravítko z jedné strany na støed E a z druhéstrany na jednotlivýh 360 dìlení vnìj¹í kru¾nie, a to tak, ¾e zaène¹ od A k B nebo D,a kde pravítko protne zmínìné kru¾nie, vynes èáru pouze pøes druhou mezeru, která bylaponehána pro vepsání stupòù. Kdy¾ se dostane¹ k pátému, desátému a patnátému dílkua pøidává¹ i dál po pìti, pak tuto èáru protáhni pøes tøi mezery, to jest pøes jednu ji¾ øeèenoua dvì, které jsou jí z obou stran nejbli¾¹í. A kdy¾ dojde¹ ke tøiátému dílku, protáhni èárupøes v¹ehny vý¹e popsané kru¾nie a tak prauj po tøiítkáh dílkù. Nebo he¹-li, mù¾e¹praovat takto a lépe: zaprvé rozdìlí¹ kteroukoli ze ètvrtí na tøi stejné èásti, které rozdìlí¹èárou, vedenou pøes v¹ehny kru¾nie. Kdy¾ to udìlá¹, podrozdìl ka¾dou tøetinu jednéètvrtì na tøi stejné èásti a protáhni èáry pouze pøes tøi horní mezery a jestli¾e by pøístrojbyl malý, pak ti bude staèit v tomto dìlení, a ka¾dá z onìh èástí bude mít hodnotu desetistupòù. Kdyby byl pøístroj vìt¹í, tak ¾e by v nìm bylo mo¾né udìlat dal¹í dìlení, pak dálerozdìl kteroukoli z tìhto tøetin na dvì stejné èásti a protáhni stejným zpùsobem èárypøes tøi mezery a ka¾dou mezeru na pìt stejnýh èástí a tak dokonèí¹ po elém obvodu360 dìlení, která se nazývají stupnì. Rozli¹í¹ je tak, ¾e ve vnìj¹í mezeøe napí¹e¹ poèetstupòù, a to tímto zpùsobem: v prvním prostoru udìlaném u B smìrem k A napí¹e¹ pìt,ve druhém deset, ve tøetím patnát a tak dále stále po pìti, dokud se nedostane¹ k A a tamv posledním prostoru oné ètvrtiny dokonèí¹ poèet devadesát. Podobnì uèiní¹ ve ètvrti AD,se zaèátkem u D smìrem k A, a tyto ètvrtiny se nazývají ètvrtiny vý¹ky, proto¾e s jejihpomoí se získávají vý¹ky Slune a hvìzd. Potom od B smìrem k C a podobnì postupemod D smìrem k C stejným zpùsobem, jak bylo øeèeno, dokonèí¹ devadesát stupòù. Kdy¾je to hotovo, ve druhé mezeøe rozli¹ barvami, jakými he¹, jednotlivé stupnì a potom vetøetí mezeøe vepi¹ poèet stupòù znamení, se zaèátkem v prvním prostoru u B, a dej tampìt, ve druhém deset, ve tøetím patnát, a takto pokraèuj po pìti ke tøieti a pod tìmitotøieti stupni musí¹ vytisknout515 nebo vepsat název prvního znamení, to jest Berana. Pakpokraèuj dále v prvním dal¹ím prostoru, který je po tøiíte dílkù, a znovu zaèni psát èíslapostupnì po pìti a¾ po dosa¾ení tøiítky a pod tímto èíslem ve vnitøní mezeøe vepí¹e¹ názevdruhého znamení, toti¾ Býka. A tak pokraèuje¹ po elém obvodu podle poøadí znamení, tojest Beran, Býk, Blí¾eni, Rak, Lev, Panna, Váhy, ©tír, Støele, Kozoro¾e, Vodnáø, Ryby.Vepsání toho v¹eho je v následujíím obrázku.Dvanátá kapitolaKdy¾ je to hotovo, je tøeba, abys opsal ètyøi výstøedné kru¾nie kolem tého¾ støedu,který nalezne¹ takto: he¹-li praovat pøesnì, vytáhni na rubu astrolábu pomonou èáruod støedu pøístroje a¾ k první tøetinì516 prvního stupnì Raka, proto¾e blízko tohoto místa515 Výrazem imprimere (vytisknout) je { v dobì pøed vynálezem knihtisku { patrnì mínìno vyrytí, vyra¾enínápisu do kovu pøístroje.516 Verze Jana z Gmundenu uvádí polovinu prvního stupnì { viz str. 345.
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je nyní apogeum Slune. Ale ponìvad¾ prùmìr AC je blízko zmínìné èáry, vezmi tedyprùmìr AC, který prohází støedem E k zaèátku Raka; je to toté¾, proto¾e ti to vlastnìnezpùsobí v praktikém pou¾ití ¾ádnou hybu. A tento prùmìr rozdìl od støedu E a¾ povnitøní kru¾nii znamení na dvaatøiet stejnýh èástí; nejprve na dvì èásti a potom ka¾doupodrozdìl na dvì a znovu ka¾dou z tìhto èástí na dvì a znovu ka¾dou na dvì a nakoneka¾dou na dvì poloviny a tak bude¹ mít elkem dvaatøiet dílkù. Umísti pevné ramenokru¾ítka na první dílek u støedu a druhé, pohyblivé na první stupnii u zvìrokruhu aopi¹ první výstøednou kru¾nii. Do ní udìlá¹ dal¹í tøi kru¾nie a ponehá¹ mezery, jakojsi je ponehal u horníh kru¾ni. A to tak, ¾e v první mezeøe vyznaèí¹ den sluneèníhoroku, ve støední vepí¹e¹ poèet dní a do vnitøní, kterou ponehá¹ ¹ir¹í ne¾ ostatní, názvydvanáti mìsíù. A je-li libo, na ozdobu pøístroje mù¾e¹ kromì øeèenýh ètyø kru¾ni udìlatpátou, soustøednou517 kru¾nii, vzdálenou v jedné své èásti od pøedhozíh kru¾ni na ¹íøkuøádku a z druhé strany ví, podle toho, jak to vyjde. Potom rozli¹ poèet dní a mìsíù takto:pravítko umísti z jedné strany do støedu E a z druhé strany k zaèátku sedmnátého stupnìStøele a kde pravítko protne ji¾ hotové kru¾nie, protáhni èáru pøes v¹ehny jejih mezerya tam bude zaèátek prosine. Od tého¾ místa a¾ k prùmìru AC udìlej tøinát stejnýhdìlení a pak zbylou èást kru¾nie od prùmìru AC a¾ po nyní prota¾enou èáru, to jest odzaèátku sedmnátého stupnì Støele, rozdìl na 352 èástí tak, ¾e døíve øeèený oblouk nejprve517 Tj. kolem støedu E.



190 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUrozdìlí¹ na dvì stejné poloviny a ka¾dou polovinu znovu podrozdìlí¹ na svì stejné èástia znovu ka¾dou z èástí na dvì stejné èásti a znovu na dvì stejné èásti a znovu na dvì stejnéèásti a pak ka¾dou z tìhto èástí rozdìl na jedenát stejnýh èástí a tak dokonèí¹ 352 dìlení,která spolu s prvními tøináti tvoøí 365 dní. Ty rozdìlí¹ tímto zpùsobem: do první mezeryvlo¾í¹ dny, do druhé poèet dnù po pìti a to tak, ¾e ka¾dému mìsíi pøidìlí¹ jeho obvyklýpoèet dní podle toho, o má¹ na kalendáøi. Zaèátek ledna bude¹ mít po osmnátém stupniKozoro¾e, zaèátek února v polovinì dvaátého stupnì Vodnáøe, bøezna v osmnátémstupni Ryb, dubna v devatenátém stupni Berana, kvìtna v osmnátém stupni Býka,èervna v polovinì osmnátého stupnì Blí¾enù, èervene v ¹estnátém stupni Raka, srpnav polovinì ¹estnátého Lva, záøí v polovinì ¹estnátého stupnì Panny, øíjna v patnátémVah, listopadu v ¹estnátém ©tíra a zaèátek prosine bude v sedmnátém stupni Støele.518Toto dìlení mù¾e¹, he¹-li, udìlat pøed øeèeným dìlením dní a v tom pøípadì po skonèenídìlení dvanáti mìsíù rozdìl nejprve prostor ka¾dého z mìsíù na tolik stejnýh èástí,kolik dnù má onen mìsí, a èáry prodlu¾uj v¾dy po pìti pøes dvì mezery, jako jsi je nazaèátku mìsíù vytahoval pøes v¹ehny. Kdy¾ to udìlá¹, napi¹ poèet dní do druhé mezerya názvy mìsíù do tøetí a zaèni od prosine, jak bylo vý¹e øeèeno, a tak bude¹ mít rozli¹enyv¹ehny mìsíe s jejih dny. Pøíklad tohoto je v následujíím obrázku.

 E          

 A          

B           

 C          

 D            5  5   5 A
ri

   
   

  
 1

0

 1
0

 1
0 1

5 1
5

 1
5 2

0 2
0  2
0 2

5 2
5  2
5 3

0 3
0  3
0  5

 3
5  3
5

 T
au

   
   

  

 1
0 4

0  4
0

 1
5 4

5  4
5

 20

 50  50 25 55  55
 30 60  60

  5

 65  65

 Gem      
   10

 70  70

 15

 75  75

 20

 80  80

 25

 85

 85

 30

 90

 90

  5
 Cnc        

 10 15 20 25 30  5
 Leo        

 10 15 20 25
 30

  5  V
ir        
 10

 15
 20

 25
 30

  5  L
ib        

 10
 15

 20
 25

 30
  5

 Sco        

 10  15  20  25  30   5
 Sgr         10  15  20  25  30   5

 Cap        
 10  15  20  25  30   5

 Aqr   
    

 

 10  15  20
 2

5
 3

0
  5 P

sc
   

   
  

 1
0

 1
5

 2
0

 2
5

 3
0

 M
ar

   
   

  
  5

 1
0 

15
 2

0 
25

 3
0

 A
pr

   
   

  

  5
 1

0 
15

 2
0 2

5 3
0 M

ai 
    

   

  5
 10 1

5 2
0 25 30

 Iun        
  5 10 15 20 25 30

 Iul        

  5 10 15 20 25 30
 A

ug        

  5 10 15 20 25 30
 Sep        

  5
 10 15 20  25 30  O

ct        

  5
 10 15 20 25 30  Nov        

  5  10 15 20 25 30
 Dec          5  10 15 20 25 30

 Ian      
  

  5  10 15 2
0 2

5 3
0

 F
eb

   
   

  

  5
 1

0 1
5 

20
 2

5 
30

518 V nìkterýh rukopiseh jsou údaje o zaèátíh mìsíù soustøedìny je¹tì i do tabulek. Ty zpraovávámesamostatnì, v kapitole na str. 414.



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 191Tøinátá kapitolaPo rozdìlení mìsíù udìlej v dolní èásti astrolábu ètvere èili stupnii vý¹komìru,pomoí ní¾ se získávají vý¹ky a vzdálenosti mìøenýh objektù. Ètvrtiny BC a CD rozdìlna dvì poloviny a v jejih støedníh bodeh vytáhni pøímky, pøièem¾ zaène¹ od vnitøníkru¾nie rubu astrolábu a¾ ke støedu pøístroje. Nebo snadnìji bez rozdìlení ètvrtí polo¾pravítko z jedné strany na patnátý stupeò ©tíra a z druhé strany na støed pøístrojea protáhni èáru, jak bylo øeèeno, toti¾ ze støedu pøístroje do oznaèeného bodu. Podobnìuèiò z druhé strany, to jest polo¾ pravítko na patnátý stupeò Vodnáøe. Potom vytáhnipøímku od hranie jedné ji¾ hotové èáry pøes prùmìr AC do kone druhé a zaèni od vnitøníkru¾nie a na ní také skonèi. Potom rozdìl ony dvì èáry ta¾ené ze støedu pøístroje k vnitøníkru¾nii, ka¾dou na dvì stejné èásti, a doprostøed dej pevné rameno kru¾ítka a druhé,pohyblivé natáhni k prùmìru DB, toti¾ k èáøe proházejíí zaèátkem Berana a Vah, a kdepohyblivé rameno kru¾ítka protne øeèenou pøímku z obou stran støedu pøístroje, tamudìlej znaèky, od nih¾ veï pøímky a¾ k ji¾ hotové èáøe, toti¾ k vnitøní kru¾nii. Tytoèáry spolu s prùmìry pøístroje vytváøejí dva ètvere, jejih¾ prùmìry519 jsou èáry døíveprota¾ené ze støedu E. Uvnitø takto vedenýh tøí èar udìlej dal¹í dvì rovnobì¾né èárya poneh pøimìøený prostor na vyznaèení bodù stínu a jejih èísla. Toto rozdìlení udìlá¹takto: rozdìl kterékoli dva boky u¾ hotovýh ètverù na dvanát stejnýh èástí, tak¾e èára,která je rovnobì¾ná se støedem pøístroje a obsahuje dvì strany ètverù, je tak rozdìlenana dvaet ètyøi stejnýh èástí.520 A¾ toto dìlení udìlá¹, polo¾ pravítko z jedné strany nastøed pøístroje a z druhé strany na jednotlivá dìlení a kde protne bok ètvere, protáhnièáru pouze pøes první mezeru, ale v ka¾dém tøetím dìlení protáhni èáru pøes obì mezerya pak napi¹ èísla bodù. Zaèni od prùmìru pøístroje, do první mezery dej tøi, do druhé¹est, do tøetí devìt a do ètvrté v rohu ètvere dvanát a tak bude¹ mít na ka¾dém bokurozdìleno dvanát bodù, které se poèítají od prùmìrù pøístroje a konèí u prùmìrù ètvere.Pøíklad toho je zøejmý z následujíího obrázku.Ètrnátá kapitolaPotom, je-li libo vepsat do rubu astrolábu èáry nerovnomìrnýh hodin, pak hornípolokru¾nii vnitøní kru¾nie, která zaèíná od prùmìru pøístroje BD, toti¾ od èáry prohá-zejíí støedem pøístroje a zaèátkem Berana a Vah, rozdìl na dvanát stejnýh èástí. Kdy¾to udìlá¹, nalezni na prùmìru AC støed, kolem kterého mù¾e být veden oblouk, kterýprohází støedem pøístroje a dvìma protilehlými body prvního dílku. Takto udìlá¹ i obloukdvou hodin a tak pokraèuj dále, dokud nedokonèí¹ z jedné strany pøístroje ¹est a z druhéstrany také ¹est obloukù. Kdy¾ je udìlá¹, vepi¹, je-li libo, poèet hodin; zaèni pøitom v místìprvního dílku a pokraèuj dál a èíslo ¹esté hodiny bude¹ mít na místì zbývajíím u prùmìru519 Tj. úhlopøíèky.520 Celá tato vìta komplikovanì a málo pøesnì vyjadøuje jednoduhou my¹lenku, která je zøejmìj¹í z ná-sledujíího obrázku se stínovým ètverem. `Kterýmikoli dvìma boky' jsou tu mínìny právì ty dva bokyka¾dého z obou ètverù, na nì¾ se vyná¹ejí stupnie o dvanáti dílíh. `Èárou rovnobì¾nou se støedempøístroje' se rozumí pøímka dolního okraje stínového ètvere, která je rovnobì¾ná s osou DB, proházejíístøedem pøístroje.
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AC. Zpùsob vepsání tìhto hodin nalezne¹ podobnì ve vý¹e uvedeném obrázku.Patnátá kapitolaNyní zbývá udìlat nakone alhidádu, to jest pravítko, které je umístìno na rubu as-trolábu. Zhotoví¹ ji takto: vezmi pleh nebo desku z obou stran dobøe ohlazenou, její¾¹íøka je jako ¹íøka pravítka, tj. linky, kterou u¾ívají písaøi pro rovné psaní, a její¾ délkavede natolik za tìleso astrolábu, ¾e z ní mohou být odøíznuty dvì perforované destièkyk zahyování vý¹ek. Støedem tohoto pravítka nebo destièky veï podélnì jednu pøímku;bude to DB a nazývá se `opìrná pøímka'. Potom z ní odøízni èásti pro dvì øeèené destièky,tak¾e její zbytek bude délkou roven `mate'. Potom nad jejím støedem, to jest bodemE, opi¹ malou kru¾nii podle ¹íøky pravítka a pak jemnì odstraò èást pravítka, která jenad pøímkou DE a¾ po kru¾nii. Podobnì to udìlej s èástí, která je pod EB, tak¾e malákru¾nie zùstane neporu¹ená. Potom kone pravítka pøiostøi natolik, aby mohly být volnìvidìt stupnì limbu, tak ale, abys neporu¹il opìrnou pøímku. Poté vezmi u¾ odøíznuté malédestièky, které jsou zela shodné v déle i ¹íøe, tak¾e jejih délka odpovídá malé kru¾niiopsané kolem støedu pravítka, a potom na pøíme udìlané na nih døíve udìlej dva otvory,jeden pod zbylým,521 stejnì vzdálené od pravítka, jeden vìt¹í, druhý men¹í. Vìt¹í je dù-le¾itý k pozorování hvìzd v noi, men¹í k zahyování paprskù Slune. Kdy¾ jsou hotovy521 Má být `pod druhým'.



2.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: STAVBA ASTROLÁBU 193otvory do destièek, vztyè destièky na koníh pravítka v blízkosti vnìj¹í kru¾nie mìsíùa pozornì sleduj, aby èára destièek s na ní udìlanými otvory byla kolmá k opìrné pøímeDEB. A¾ to bude v¹ehno hotovo, opatøi støed `matky', desek, sítì a pravítka stejnýmotvorem a vytvoø kolík proházejíí tímto otvorem k zahyení v¹eho øeèeného. Av¹ak tak,aby se sí» a pravítko mohly volnì otáèet. A tento kolík se nazývá osa a z jedné stranymusí být perforován a jiný kolík, který se nazývá `alforath', to jest spojovaí koník, musíbýt do otvoru vsunut. Pøíklady v¹eho øeèeného názornì uká¾e vyobrazení v následujíímobrázku.
 E          B            D          

A tím konèí moderní Stavba astrolábu, kterou pøednesl na slavném pra¾ském vyso-kém uèení mistr Køi¹»an z Prahati. Tento opis jsem dokonèil já, bratr Evald, profesorv Heidelberku,522 7. prosine, Léta Pánì 1447.

522 Cf. Graesse 1909, str. 275: Sonaugia = Heidelberg.



194 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBU2.4 MarginálieNìkteré marginálie, obsa¾ené v rukopiseh Stavby, pøiná¹ejí rozsáhlej¹í komentáøe a do-plòky k textu, tak¾e je nebylo mo¾no zaøadit do aparátu edie. Jejih opis je tedy souhrnnìuveden v této zvlá¹tní kapitole. S edií jsou propojeny odkazy. (Odkaz pøitom ne v¾dy smì-øuje pøesnì na místo, k nìmu¾ by se marginálie hodila nejlépe: v nìkterýh rukopiseh jsoumarginálie spí¹e ne¾ s ohledem na pøiøazení k vhodnému textu vepsány prostì tam, kdezbylo místo.) Souèástí kritikého aparátu zùstaly pouze supraskriptury a ty drobnìj¹í mar-ginálie, které opravují jednotlivé výrazy rukopisù, doplòují vynehané místo v nih, èíslujína okraji kapitoly èi opakují nìkterá slova z hlavního textu pro snaz¹í orientai.Znaèky pro znamení zodiaku, planet atp. pøepisujeme slovním vyjádøením, ev. ob-vyklou zkratkou.(1) C:Marginálie v tomto rukopise nejsou.(2) H:Marginálie v tomto rukopise nejsou.(3) K:Autor marginálií opisu K vyhledal ke Køi¹»anovu textu (Stavbì i U¾ití) odpovídajíípasá¾e v Pseudo-Má¹á'alláhovi a ituje je. Pokud jsme v nìkteré z edi Pseudo-Má¹á'alláhaparalelní místo nalezli, uvádíme jeho itai v¾dy za ka¾dou marginálií. Uvnitø latinskéhotextu marginálií pak v nìkterýh místeh, kde jsou hrub¹í vìné hyby nebo neèitelnémísto, pøiná¹íme lep¹í znìní podle edi Pseudo-Má¹á'alláha (pøitom Má = Má¹á'alláh1512; Gu = Gunther 1929) a na rùznoètení marginálie upozoròujeme v aparátu.523 Textmarginálií v¹ak dále neemendujeme a poneháváme jej ve znìní (nezøídka i hybném),v jakém se nahází v rukopise K. Tato místa jsou tedy pouze námi poøízeným opisem,nikoli spolehlivým vydáním: pro dal¹í prái s textem marginálií by bylo zapotøebí pøede-v¹ím kvalitní edie Pseudo-Má¹á'alláhova astrolábu, která bohu¾el neexistuje. Nutno je¹tìdodat, ¾e edie Má¹á'alláha 1512 se od Guntherova vydání (i od opisu K) textu Stavbyznaènì odli¹uje, a proto na¹e odkazy na ni { jsou-li vùbe mo¾né { jsou odkazy spí¹e naparafrázované místo.Ke str. 136: Notandum, quod Messehallah in prinipio sue Composiionis astrolabiidiit: Sito, quod astrolabium est nomen Greum, uius interpretaio est aepio stella-rum eo, quod aipiatur ex eo veritas earum524 rerum, quarum sienia queritur ex loisstellarum. Et diit Ptolomeus, quod si, siut spera extensa in plano, erit puntus ipsiusaxis apparens almiantharath, que sunt in omni tabula eius, sunt opposite irulis, quesunt in direto, quorum puntus est puntus zenit apitum in eadem limate et iniiumeorum ex irulo emisperii eiusdem limatis, ui illineate sunt almiantharath et. (K, fol.523 Upozoròujeme tím souèasnì i na nìkterá výraznìj¹í nedopatøení rukopisu K, není v¹ak na¹ím úkolememendovat naopak podle rkp. K edie Pseudo-Má¹á'alláha.524 earum rerum Má, Gu : . . . (?) K



2.4. MARGINÁLIE 19510r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 1; Gunther 1929, str. 195.)Ke str. 136: Nota, quod ex illa littera eliitur, quod autor huius operis sive ompositor,siliet Magister Cristanus de Brahadiz, prius omposuit, ymmo proposuit partem illamDe utilitatibus astrolabii hui parti De omposiione eius, sed quia ullus potest utilitatesastrolabii exerere ne in ipso aliquod invenire, nisi astrolabium prius habeatur ompo-situm, ideo Composiio astrolabii eius Utilitatibus sribendo hi proposita. (K, fol. 10r)Ke str. 137: Item Messehallah in prohemio Composiionis astrolabii diit: Invenimusquoque antiquos ontentos fuisse mansione 7 limatum eo, quod populationem525 et plushabitaionis invenissent in eis. Et nomen limatis est nomen Greum, signi�ans delinai-onem, quia um esset Terra rotunda, simile essent, quam illi, qui habitant sub equinoio-nali linea in equalitate temporum semper; et quorum enit apitum delinaverit a preditalinea, fuerint eis diversa horum tempora. Ideoque diviserunt antiqui delinaionem per 7divisiones, quas voaverunt limata, fuitque longitudo prime divisionis a linea equinoialiseundum quantitatem unius hore equalis et longitudo diversitatis reliquarum pariumdimidium hore unius provenitque diversitas in 7o limate ad 4 horas equales et fatus estlongior dies diebus illius loi 16 horarum et brevior oto et. (K, fol. 10r.) (Má¹á'alláh1512 tuto partii vynehává; f. pouze Gunther 1929, str. 195.)Ke str. 138: Messehallah diit: Cum ergo volueris faere astrolabium ad uiusumqueregionis ad latitudinem, unum est opus atque equale in omni latitudine. Fa tabulam promatre, que sit laior tabula rethis per quantitatem latitudinis limbi, qui lymbus debetesse laior irulo Capriorni paulisper seundum eam, siliet quantitatem latitudinis, inqua poterit desribi numerus graduum almuri, qui est dentiulus egrediens a apite Ca-priorni super gradus limbi prediti, uius lymbi densitas sit seundum quantitatem rethis,si fuerit astrolabium unius latitudinis, siliet regionis unius, aut seundum quantitatemtabularum et rethis, ut equatur, dum ponitur axis et non transgredientur indiem. Et�ges huius limbum lavis in 4 partibus vel absolute, ut quibusdam plaet, in quibusdamlois ad plaitum et oniunges ipsum lymbum matri um stanno vel argento et faiessuper extremitatem eius irulum. Post ho dimites spaium litteris et faies iterum duosirulos ad inviem propinquos, inter quos erunt gradus suedentes rethi dividesque ipsumspaium, quod fuerit inter ipsos irulos, per 360 divisiones equales et inipies sribere abiniio quarte oidentalis et meridiane ex punto A, eundo ad puntum C ontinuatimusque in 360 divisiones, si Deus voluerit. Et eluidabis et equabis eam tabulam, proutmelius poteris et. (K, fol. 10v.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 1; Gunther 1929, str. 195-196.)Ke str. 139: Et subdit: Deinde extrahes dyametrum illius, que quadrant eam absindensunum eorum per alterum super puntum uspidis E et ita, ut quadrantes sunt equales,et faies in alia parte similiter. Sintque dyametra, que se absindunt in alia parte tabuleopposita dyametris, que se absindunt in altera, id est sint indireto eorum. Loquitur dedorso et. Deinde subdit: Faiesque irulum supra dyametri extremitatem tabule dimit-tesque spaium, in quo possunt sribi littere numeri. Et inipies sribere litteras a punto525 populationem Gu : appellaio K



196 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUD, qui est in oriente, usque ad puntum A, qui est sub armilla, que signat in astrola-bio meridiem, per�iesque in eadem quarta 90 gradus et. per�iesque eandem quartamho modo: Divides et. (K, fol. 11r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 3; Gunther 1929, str.196-197.)Ke str. 139: Iterum divides preditam quartam per 18 divisiones equales et sribas inprima divisione 5, in seunda 10, in teria 15 atque si augmentando usque ad 90 et perhan quartam aipies altitudinem Solis atque stellarum. Similiter faies in eteris quartis:Inipies autem sribere ex punto orientis D usque in meridiem A, ut supra ditum est,et ex B in C. Desriptis litteris iterum faias duos irulos propinquos sibi, inter quos eritmodium spaium, in quo erunt gradus designati, qui gradus, ut supra diximus, in litteriserunt unaquaque quarta per 18 divisiones distributi, et in unaquaque divisione 5 ita, utunaquaque quarta inveniatur 90 gradus signorum, et �unt omnes 360 gradus, qui suntgradus 12 signorum et. (K, fol. 11r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 3; Gunther 1929, str.197.)Ke str. 142: Nota, quod intenionem (?) presentis Messehallah . . . diit: Post hostatues in interiori parte irulum Arietis et irulum Canri. Cirulus autem Capriorniest ille, qui inedit vel vadit per extremitatem tabule, et ipse est maior irulus, qui adatin matre et interius et. (K, fol. 15r.) (Má¹á'alláh 1512, str. 1, obsahuje pouze partiiPost ho .. . Canri. Gunther 1929, str. 196.)Ke str. 142: De preditis tribus irulis diit Messehallah: Cumque volueris faereirulum Arietis, id est irulum, per quem vadit aput Arietis, Libre et irulus Canri,id est gradum, per quem vadit aput Canri, divide irulum ABCD in 360 partes equalessitque omnis quarta iruli ex 90 partibus equalibus. Deinde pones arum AZ526 similenumero graduum toius delinaionis, que est seundum Ptolomeum 23 gradus et 15 mi-nuta et seundum Albategni 23 gradus et 36 minuta, sed in diebus Almeon527 inveneruntobservatores 23 gradus et 33 minuta, siut habemus ex Indis, pervenit he delinaio ad24 gradus. Aipe ergo han delinaionem, seundum quem volueris, quia non erit ibisensibilis disordia. Cum ergo vis extrahere irulum Arietis, divide irulum Capriorni,id est irulum ABCD, in 360 partes divisione et aipe ex eis preditam delinaionemex punto A versus D et pone ibi aliquam notam vel divide ipsam quartam per 15 etaipe ex eis divisiones, quarum quelibet habet 6 gradus ex parte A versus D et pone ibinotam et vide, ut ibi sint quarte equales. Et si volueris, divide quartam per tres et iterumdivide teriam per ipsam versus per 5 divisiones et ex ipsis 5 aipe quartas, que sunt exparte A, et ibi pones notam. Si autem erius vis dividere, fa siut diamus. Postquamdiviseris tabulam per diametra et528 equales feeris quartas sripserisque litteras super526 { Má : AZ (73) Gu : et K527 Jméno astronoma Almeona, syna Albumasara (f. Gunther 1929, str. 202; k Albumasarovi f. dáleBeèka 1998, str. 53; Pedersen 1993, str. 298-299), máme dolo¾eno té¾ v rkp. M Køi¹»anova pojed-nání, kde je { na rozdíl od v¹eh ostatníh rukopisù s Køi¹»anovou Stavbou { vsunuta parafráze tétoPseudo-Má¹á'alláhovy pasá¾e také. Jde tu mo¾ná i o kontaminai textem Johanna von Gmunden. Almeonje v Køi¹»anovì Stavbì jmenován je¹tì i o kousek ní¾e, a to v rkp. COY a prvotisku u. { (S Albumasarovýmjménem se { na rozdíl od Almeona { setkáváme té¾ v kapitulním rukopise O.1 (1585), f. str. 77.)528 et equales feeris Gu : inequales K



2.4. MARGINÁLIE 197apita diametrorum, utpote in parte superiori, que est sub armilla, et signi�at meridiemA et in oidente B, in septemtrione C et in oriente D. Divides unamquamque quartam,siliet ex A in D, in 90 gradus et aipies 23 gradus et 51 minuta seundum Ptolomeum,quia magis autentius est, liet moderni sapientes 23 gradus 33 minuta pro erto habeant,vel divides si omnem irulum posita tabula in matre et ea diametra aipe ex limbo exA in D / 24 gradus, si vis, et in tertio529 ipsorum, ubi sit, et super E pone regulam et fasubtilem lineam, que voetur E, et ho inludit um linea EA spaium 24 gradus omnisiruli infra insripti. Et nota, quod ho modo in quolibet irulo infra lymbum sripto totsunt gradus aepti, quam in lymbo aipimus. Et hi modus est melior, serva eum. Aipeergo in predito numero, ut diximus, notam et sribe super eam notam et eritque AE arusdelinaio tota. Deinde iunges et um B per lineam et B absindetque lineam AC superpuntum H, tun ponas ei puntum E uspidem et fa irulum seundum quantitatemlongitudinis EH, id est pone irinum ex una parte super E et ex alia super H et fa ir-ulum, qui erit HTKL, et ipse erit irulus, per quem vadit aput Arietis et Libre. Iterumdivides irulum istum irulum in 360 gradus aut quartam eius, ut supra ditum est, in90 et pone super numerum graduum predite delinaionis, ut supra ditum est, notamet sribes super eam M et iunges M um T per lineam M530 T et absindet linea lymbiM531 T lineam AE super spaium et ponas ei puntum E eius uspidem et faies irulumseundum quantitatem longitudinis E ex N, qui est irulus NSOV, per quem iruluminedit aput Canri. Et si onstituerimus HLKT, qui est irulus Arietis et Libre, et velle-mus ex eo extrahere irulum Capriorni et irulum Canri, divideremus HLKT per 360partes et divideremus quartam in 90 partes equales, ut supra. Post ho poneremus arumTQ, siut totam delinaionem, post ho iungeremus H um Q et extraheremus lineamipsam, done absinderet dyametrum et super puntum B deinde poneremus puntum Euspidem et faeremus irulum seundum quantitatem longitudinis EBQ esset quam hiirulus apitis Capriorni. Post ho eiam absinderemus arum HM siut totam delina-ionem, et iungeremus M um T per lineam NT et absindet linea MT lineam HQK superpuntum N, post ho poneremus puntum seundum quantitatem longitudinis EN, queesset irulus NBOV, qui per quod vadit aput Canri. Et si vellemus extrahere irulumet Libre et irulum Capriorni ex irulo Canri, divideremus irulum NSOV per 360dies, post ho poneremus arum FS, siut delinaionem totam, et iungeremus N um S etextraheremus lineam ex direto, done se absindet um dyametro CA super puntum H.Post poneremus E uspidem et faeremus irulum seundum quantitatem longitudinisEK ex H, qui esset irulus HLKT, qui est irulus Arietis et Libre. Post ho extrahemusirulum Capriorni ex irulo Arietis et Libre seundum artem preditam. Deinde doetinsribere zodyaum et. (K, fol. 15r-v.) (Má¹á'alláh 1512 tyto formulae neobsahuje;f. pouze Gunther 1929, str. 203-204.)Ke str. 144: Nota: De tabulis in astrolabium seu marginem eius inponendis ita diitMessehallah: Aipe tabulam, quam volueris et uiusumque quantitatis, et faies in eairulum, uius dyameter sit simile dyametri eius, quod adit ex matre infra lymbum, etum feeris irulum, absindesque que (si) superuum, fuerit extra ipsum (?) irulumde tabula preter quendam loum, quod ibi dymittes in modum dentiuli, ut intret in529 tertio Gu : termino K 530 M Gu : in K 531 M Gu : in K



198 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUlymbo foramen ad ho onstitutum et bene fatum, um intravit tabula in matrem, etipse dentiulus fuit in ipso foramine, ut non possit predita tabula hu vel illu moveri, etum ho feeris et ho dyameter eiusdem iruli indireto quousque se absindat super Euspide eretis lineis et ista erunt dyameter ABCD. Deinde fa irulum Capriorni et.,ut prius. (K, fol. 15v.) (Má¹á'alláh 1512 tyto formulae neobsahuje; f. pouze Gunther1929, str. 202.)Ke str. 145: De insripione iruli emisperii latitudinis regionis Messehallah ita diit:Post ho aipias aliam tabulam et ipsa est, in qua erit irulus emisperii, et iruli, quisuedunt eum in direto eius, qui diuntur almiantharath, quos Latini voant progres-siones Solis et Lune, hore, azmuth. Sitque he tabula maior tabula alhanthabutz, id estrethi, per quantitatem lymbi, ut est mater. Et primum oportet te faere in ha �gura aliastabula irulum maiorem per extremitatem tabule et sit irulus ABCD et extrahe dya-metrum eius, quousque se absindant retis angulis super E eritque linea EA linea mediieli et linea EB oidentis et linea ED linea orientis, linea vero EC erit linea reessionis.Postea pones puntum E uspidem et faies irulum, uius dyameter dimidium sit, siutdymidium dyametri iruli Capriorni, quem feimus in rethi, et est irulus ZHTK. De-inde faies super hun irulum alterum, qui sit equalis irulo rethis prope eum. Post hodivides eum per 360 divisiones et insribes in eo numerum. Fa eiam in eo irulum, perquem vadit aput Arietis et Libre, siut feisti in rethi, qui est irulus LMNS, et irulumCanri, qui est irulus GFQO, et erit puntus A latus aldidath, qui est armilla reexa532et. (K, fol. 16v.) (Má¹á'alláh 1512 tyto formulae neobsahuje; f. pouze Gunther1929, str. 208.)Ke str. 146: Post ho debes faere irulum emisperii et irulos, qui suedunt ei indireto et equedistant et sunt almiantharath. Ponesque irulum Capriorni, irulumABCD, et absindant se dyametra super puntum E, irulus vero Arietis et Libre eritirulus ZHTK et puntus aldidadath est puntus A. Deinde divides irulum ZHTK per360 divisiones. Postea pones arum KL siut latitudinem533 regionis et arum HM similemei, arum quoque ZG similiter. Postea iunges G um H et absindet dyametrum AC superP eritque puntus zenit apitum. Deinde iunges H um L et absindet dyametrum ACsuper S. Postea iunges H um M et extrahes HM, quousque iungatur super N, eritque Nsiliet dyametrum iruli emisperii, quem divides per medium, et faies partem iruliabsindentem irulum Capriorni super punta VF et est arus SFNV, quod si he parsabsinderit super puntos HSK, iam invenisti et opus ertissimum est. Si vero aliter, errasti,reitera ergo opus. Postea absindes a punto M versus puntum Z arum ex 30 gradibusvel 10 vel quotquot vis, et est arus MR et arus LQ similiter. Postea iunges H um Qet absindet dyametrum NT super I, deinde iunges H um R et extrahes lineam, doneabsindat dyametrum NS super. Postea divides OI per medium et faies partem iruliabsindentem irulum Capriorni super puntus YX et um pars YX, ne essabis hofaere, done pervenias ad puntum zenit apitis, siliet P, et sribas super almianratnumerum ipsorum et. (K, fol. 16v.) (Má¹á'alláh 1512 tyto formulae neobsahuje; f.pouze Gunther 1929, str. 208-209.)532 armilla reexa Gu : armillare exa K 533 latitudinem Gu : longitudinem K



2.4. MARGINÁLIE 199Ke str. 148: Et failius poteris habere eandem divisionem ex limbo et in singulare (?)equinotiali, tun proede, ut prius. (K, fol. 18v)(4) L:Marginálie v tomto rukopise nejsou.(5) M:Marginálie v tomto rukopise nejsou.(6) O:Ke str. 146: utque in Cosmographia Ptholomei (O, fol. 4v)Ke str. 147: Si vis habere entrum sive zenith omni almianthrat, tun numera 51gradus a punto equinotiali R et pone regulam super eundem 51 graduum in una parteet litteram K equinotialis ex alia parte et nota puntum in linea AC, que est entrumomnium almianthrat. (O, fol. 5v)Ke str. 149: punto R inipiendo in equinotiali, proedendo per F et G usque adpuntum R (O, fol. 5v)Ke str. 151: iterum divide in tres et habebis ad 15 gradus et suÆit (O, fol. 6v)Ke str. 152: et ex opposito etiam seundum entrum iam in linea L et O inventum fapuntum et si habebis terium azimoth (O, fol. 7r)Ke str. 165: Aux Solis anno 1510: signum: 1, gradus: 31, minuta: 16, seunda: 46 exAlphonso. (O, fol. 12v)(7) R:Ke str. 166: Nota: quintuplex debet �eri in subdividendo. (R, fol. 184r)(8) u:V tomto exempláøi prvotisku ¾ádné marginální poznámky nejsou.(9) Y:Ke str. 151: Nota, quod semiirulum MON debes dividere in 90 partes equales, si visfaere azimuth ad singulos gradus, et similiter semiirulum NLM et si vis faere ad 2gradus, divide ambos semiirulos in 45 partes et si intelige in aliis divisionibus, quodditi semiiruli dividantur et non quarte iruli, quia esset eror. (Y, str. 268)Ke str. 161: Vide longitudinem stelle, quam vis in�gere, et gradum, um quo mediatelum, etiam onsidera, id est vide gradum, in quo est stella seundum longitudinem, etper eum invenias gradum, um quo ipsa mediat elum, et ho per anones primi mobilis,quo invento protrahe lineam oultam a entro rethis per ipsum gradum usque ad irulumCapriorni, postea subsequenter proede. (Y, str. 275)Ke str. 161: Delinatio proprie est ab equinotiali et latitudo ab eliptia. Nota tamen,



200 KAPITOLA 2. COMPOSICIO ASTROLABII { STAVBA ASTROLÁBUquod autor hi . . . proprie aipit latitudinem, siliet pro distantia stelle ab equinotiali,que quandoque est agregatum ex latitudine proprie dita et delinatione gradus, umquo stella mediat elum, quandoque est sola delinatio gradus, quandoque est idem, quodlatitudo, quandoque sola distantia ab equinotiali versus septemtrionem vel meridiem. (Y,str. 275)
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3.1. SIGLA 2033.1 Sigla(1) [A℄: Oxford, Bodleian Library, MS. Canon. Mis. 436, fol. 50ra-57vb (1468 ?)(2) [E℄: Praha, Národní knihovna, V E 4b, fol. 70r-85r (1479)(3) [F℄: Praha, Národní knihovna, XIII F 25, fol. 49r-68r (1407-1408)(4) [G℄: Praha, Národní knihovna, IV G 10, fol. 1r-19r (kone 15. stol.)(5) [J℄: Krakov, Biblioteka Jagiello�nska, 3224, str. 459-537 (538-550 Additamenta), (1. po-lovina 16. stol.)(6) [K℄: Kalosa, Fószékesegyházi Könyvtár, 326, fol. 52r-66r (po roe 1434)(7) [L℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5145, fol. 58ra-66ra (15. stol.)(8) [M℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5184, fol. 37r-49v (1482)(9) [N℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5210, fol. 108r-132r (15. stol.)(10) [O℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5228, fol. 15r-30v (1502)(11) [R℄: Rostok, Universitätsbibliothek, Ms. math. phys. 4Æ 112, fol. 159r-173r (1426)(12) [S℄: Berlín, Staatsbibliothek, Preussisher Kulturbesitz, Ms. lat. ot. 438, fol. 280r-291v (15. stol.)(13) [T℄: Paøí¾, Biblioth�eque Nationale, Lat. 7282, fol. 55va-62ra (1468)(14) [u℄ (inkunábule): Roberti Anglii, viri astrologia prestantissimi, De astrolabio a-nones inipiunt. Perugia, Petrus Petri, Johannes Conradi et Friedrih Ebert, 1477-1479.(Exempláø: Milano, Bibliotea Trivulziana, Triv. In. C 127, str. 1-51.)(15) [v℄ (inkunábule): Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur anones. Vene-tiis, Paganinus de Paganinis, kolem 1497-1498 (1494 ?). (Exempláø: Nelahozeves, Lobko-viká sbírka /døíve pra¾ská NK/, Roudnie VII Ad 63.)(16) [x℄ (starý tisk): Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehenduntur anones. Venetiis,Petrus Liehtenstein, 1521. 4-0. (Exempláø: Krakov, BJ, In. 2696b.)(17) [Y℄: Florenie, Bibliotea Laurenziana, Ms. Laur. Ashb. 134 (208-140), str. 217a-255a(1419 ?)(18) [Z℄: ®eneva, Biblioth�eque Publique et Universitaire, 80, fol. 1r-15v (15. stol.)EFR = �KLM = �ST = �GJ = �AuvxY = �NO = �



204 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBU3.2 Cristannus de Prahatiz: Usus astrolabiiProhemium1 in astrolabium delarans utilitates astrolabii um terminis positisin eodem
1 Prohemium . . . eodem F : om. �AERSZ : Pro introduione generali eorum, que in astrolabio pratioontinentur, pro iunioribus in sienie stellarum studio per�ienium utilitates in unum ollete sunt, utiunioribus in studio stellarum inipientibus parialis astrolabii Ptolomei proessus, quin imo toius astrono-mie studium faili a brevi innotesat ongniione ad laudem Dei unusquisque nostre Graomensem famamet gloriam in uiusumque studentum utilitatem nunque propositum feliiter inipio. Et primo, quomododiÆnitur astronomia seundum Ptolomeum; veluti iam primo \Quadripartiti", apitolo primo, diÆnitursi: astronomia est sienia, qua duorum luminarium et quinque planetarum simul siuntur seundummotum simul in omparaione unius ad alterum et earum ad speram terre. Sed astrologia seundum Ptolo-meum primo \Quadripartiti", apitolo primo, diÆnitur si: astrologia est sienia on�gurans opera, quiaontingunt et per�iunt per �guraionem et ursum stellarum, que sunt summe (?) naturales et proprie inrebus, quas omprehendunt. Et est siendum, quidnam doet astrologia: doet enim astrologia pronosti-are inuxus elorum et stellarum e�etus iudiare. Di�eruntur autem astronomia et astrologia, ut diit illemagnus Ptolomeus primo \Quadripartiti" iune hali aben rudiani sui omentatoris determinaionem siutausa et e�etus modo astrologia non est sienia per se presupponit enim ante se astronomiam non enimpotest homo sire astrologiam sine astronomia, quia sienia de e�etibus, ut est astrologia, non haberepoterit, nisi in resoluione ause e�etus enim siuntur ausas. He Ptolomeus. Astronomia est et etera,siliet speulativa et pratia, ut eiam testatur Aristoteles seundo \Metha�sie", ubi diit theorie, quidveritas, pratie vero opus. Astronomia speulativa sive theoria est quidem motus et passiones orporumelestium raione et diuraione investigat et traditur he astronomia ab antiquis sapientibus dupliiter,siliet speulativa et pratia. Sed astronomia speulativa adhu est et etera, siliet demonstrativa etnarrativa, et de ista astronomia demonstrativa loquitur Ptolomeus in sapientiis \Almagesti" et in plauriproperio (si) suo et in \Theoriis planetarum". Id enim, quod Ptolomeus diit ex ertissimis prinipiisgeometrie et mathematie, probat. Illa enim doet Thebe, Albategni et Gebit et eteri astronomi, qui insuis sriptis illud, quod diunt, raione enim erta demonstraione ostendunt. Seundo astronomia speu-lativa traditur narrative tantum, ubi ause rerum et motuum elestium preservantur et motus et ursusorporum elestium tantum narrative diuntur et he traditur ab Alphagranti in di�ereniis suis, similitera Mariano Marobius et autore spere materialis. Astronomia autem pratia est quidem motus et pas-siones orporum elestium praxi et instrumentis investigat, ut armillis, virgulis et astrolabiis et similibusinstrumentis. Sed astrolabium est et etera: siliet planum et pratium. Planum est, quod ex �guris etonstellaionibus eli et in eo ontentis e�etus diitur. Sed astrolabium pratium est, per quod investiga-mus illas onstellaiones, quas astrolabium planum in se omprehendit, et tale astrolabium pratium estet etera: siliet totale et pariale. Astrolabium totale est astrolabium ipsius Ptolomei, quod omnibus inpartibus terre habitabilibus utile est et deservit, sed astrolabium pariale est illud, quod sub regione aliquafatum est, ut astrolabium istud, quod fatum est ad regionem Graomensem et ad elevaionem poli Bo-realis, quam nos videmus in septemtrione in medio Ursi Maioris et Minoris. Et astrolabia pratia traditurper tabulas et praxim, ut in tabulis resoluionis, in tabulis direionum, in tabulis elipsium, in tabulisaureis in similibus. Siendum est, quomodo astrologia dividitur; ut diunt omnes astronomi et stellaruminquisitores, quod astrologia diitur et dividitur in 4 partes. Primam partem introdutoriam nominant,quam Ptolomeus tradit in primo libro \Quadripartiti" um efetibus elipsium Solis et Lune, seundamde revoluione annorum mundi, ho est de iudiiis aure et de statu ipsius anni, quam Ptolomeus tradit inseundo libro \Quadripartiti", teriam entitatum appellant, quam Ptolomeus tradit in terio \Quadripar-titi", postremam vero sieniam elementorum et oniunionum nominant, quam eiam Ptolomeus traditin quarto \Quadripartiti" G : Cira iniium astrolabii est notandum J : Canones utilitatum astrolabii



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 205Quia2 plurimi ob3 nimiam quandoque aurtaionem4 et magnam sriptorum sieniam5anones6 utilitates7 astrolabii delarantes intelligere8 et memorie omendare9 non valu-erunt,10 igitur fortassis11 utile erit12 non novos,13 sed14 priores15 anones utilitates16 as-trolabii delarantes ad17 formam modio longiorem, failiorem18 tamen redigere. Et si19que20 propter21 brevitatem sunt ibi dimissa, hi22 supplere. Sed23 quia utilitates24 astrola-bii sine aliquorum25 terminorum exposiione26 bono modo haberi non possunt,27 igitur28neessaria erit29 eorundem30 preongniio, nam31 nisi32 nomen33 sietis34 ogniio rerum
Magistri CristanniK : Composiio astrolabii. Cira iniium astrolabii L : Inipiunt anones utilitates astro-labii delarantesM : De utilitate astrolabii anones T : Astrolabii, quo primi mobilis motus deprehendunturCanones. { In opus et instrumentum astronomium astrolabium vel planispherium appellatum Canonesinipiunt feliibus astris. Sphera solida, que et astrolabium spherium appellatur, um sit astronomiesientie instrumentum exellentius et pre eteris aomodatius. Quia in eius tum propter magnitudinem,tum ob magnam impensam ad on�iendam non datur faile opia. Ne igitur studiosi sideralis sientie suofrustrentur usu loo illius astrolabium aipere onsulti sunt ommodissime. Quod quidem post spheramsolidam ad astronomiam pratiam nobilius existit et pre eteris aptius est expertum. `Astrolabium' enimGree diitur, `aeptio stellarum' Latine, eo, quod per ipsum aipitur ognitio multorum, que ex motibuset quantitatibus et sitibus orporum elestium queruntur. Et est instrumentum �gure irularis, multiplii-bus irulis et lineis desriptum, valens ad astronomie et ad geometrie operationes, quod etiam a Ptolemeoplanispherium appellatur, um sit quasi sphere extensio super planum, ut patet diligenter eum intuenti vx: Compositio et operatio astrolabii seundum novam ompositionem inipit feliiter Y 2 Quia ����JZ: um AuY : om. G : sed um v : se um x 3 ob . . . quandoque �����Z : ob nimiam G : quandoqueob nimiam J 4 aurtaionem ����AOvxZ : attraionem N : aurationem u : aumulationem Y5 sieniam �����Z : sententiam � 6 anones �����OZ : anones et N 7 utilitates astrolabii �����: astrolabii utilitates � : ipsius astralabii utilitates Z 8 intelligere ������ : negligere Z 9 omendare�����AuYZ : mandare vx 10 valuerunt ����AJvxYZ : potueruntG : valuerint u 11 fortassis (fortasseu) utile �����JZ : om. G 12 erit ������ : est Z 13 novos ����JKLZ : novum G : novas M 14 sed�����uvxYZ : om. A 15 priores �����JZ : primo G 16 utilitates astrolabii ���GKMNZ : astrolabiiutilitates J : astrolabii utilitatem L : utilitatesque astrolabii O 17 ad �����KMZ : et L 18 failioremtamen �����JZ : failioremque G 19 si �����KLZ : siM 20 que ����AJxYZ : qua Guv 21 propter. . . dimissa EFL : sunt ibi propter brevitatem dimissa �R : . . . brevitatem ibi dimissa sunt � : . . . brevitatemsunt obmissa � : . . . sunt illi dimissa G : . . . brevitatem ibi sunt dimissa JMZ : . . . brevitatem sunt dimissaK 22 hi supplere �JLMN : hi suplere. De nominibus instrumentorum astrolabii AuY : hi suppleripossunt Gvx : he supplere K : supplere onor O : supplere hi S : suplere hun prourentur T : hosupplere. Sequitur pars exeutiva Z 23 Sed quia �����AuYZ : Nomina partium instrumenti astrolabiiognosere. Sed quia vx 24 utilitates ��EFNuvxYZ : utilitas �AR : . . . seu anones O 25 aliquorum������ : aliquali Z 26 exposiione . . . haberi ����AJuYZ : exponere bonum numero habere G : . . . modobono . . . vx 27 possunt ����EFZ : potest �R 28 igitur ��KLNZ : ideo ��MO 29 erit �����JZ : estG 30 eorundem (earundem u) preongniio KMOuvxY : hi eorundem ongniio � : eorum preogni-tio A : preogniio vestra E : eorundem preongniio veram F : eorum ogniio G : rerum preongniiovestram J : eorum preongniio ver L : preongniio N : eorundem ogniio vera R : eorundem ognitio Z31 nam ��GKMNZ : om. �JL; nam . . . perit om. (in mg. add.) O 32 nisi ���ANTvxZ : vero S : siuY 33 nomen ���JNvxZ : nomina A : nomen rei G : nomen rei non uY 34 sietis . . . rerum FJLSY: rerum siantur . . . A : sieris . . . EGKM : rei sieris ongniio N : rei sietis . . . S : rei siveris . . . T :sietur . . . u : rei siatur vx : siatur rerum ognitio Z



206 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUperit. Ut ergo35 melius habeatur operaio36 astrolabii, omnia nomina instrumentorumin astrolabio positorum seundum ordinem desribantur.37 Sunt autem nomina instru-mentorum plura:38 primum39 armilla40 suspensoria et41 est illud instrumentum, per quodastrolabium suspenditur ad apiendam42 altitudinem43 Solis de die vel44 stellarum de45note et Arabie46 diitur alhanahra47 vel alhanthia. Seundum instrumentum diitur48Arabie alhabos,49 id50 est ansa51 vel lavus, qui oniungit armillam um52 astrolabio.Alii diunt,53 quod54 alhabos55 sit foramen onavum, fatum56 in aliquibus astrolabiis,in quo57 armilla movetur.58 Terium59 est mater60 rotula, ontinens61 in se omnes tabulasregionum, in62 quibus sunt tres iruli super entro63 eiusdem tabule64 desripti,65 quorumminimus66 diitur irulus Canri,67 medius equinoialis seu68 Arietis69 et Libre, maiorvero Capriorni70 irulus nunupatur.71 Et72 in extremitate matris73 rotule per iruitumest lymbus, in aliquibus instrumentis eminens, in74 aliquibus vero75 non,76 in77 360 par-
35 ergo �����FR : igitur EZ 36 operaio astrolabii ���AKMuvxZ : notiia astrolabii G : operaio etnotiia astrolabii JL : ognitio astrolabii vel operatio Y 37 desribantur �AEFJuYZ : desribentur � :desribam � : desribuntur GR : desribemus vx 38 plura ����AKLvxZ : plurima MuY 39 primum���JZ : primum diitur � : primum est G : primum instrumentum est N : prima est O 40 armilla�����OZ : armilla sive N 41 et est illud �EFJLMZ: et est �KRT : et illud est G : est S 42 apiendam��EFLS : apiendum �KMRTZ 43 altitudinem Solis �����Z : Solis altitudinem � 44 vel ���EKRZ: et �FLM 45 de ����JN : in GZ : et Lune de O 46 Arabie diitur ���KMvxY : Arabie Au :Ebraie diitur L : diitur Arabie N : diitur Arabia lingua O : Arabie voatur Z 47 alhanahravel alhanthia F : alhamahia vel alantia A : alhanathia vel alhantia EK : alhanatra vel alhanalla sivealhantra vel alhanata G : alabos J : alhanahra vel alhanatia L : alhanthaya vel alhantiaM : arhamaiavel arhamatia N : alhamathia O : alhamaia vel alhantia RS : alhamatia vel alantia T : alhanathiavel alanthia vx : alhamathia vel alanthia uY : alhanah Z 48 diitur Arabie ����SZ : Arabie diitur�T 49 alhabos ���uvxYZ : alhabes � : alhabos A : alhabus G : alhabuh J 50 id est ����JLMZ: om. G : et K 51 ansa vel �����KM : om. LZ 52 um ������ : in Z 53 diunt �����AvxYZ: autem u 54 quod �����OZ : om. N 55 alhabos ���uvxYZ : alhabes � : alhabus � : alabos A56 fatum . . . astrolabiis ������ : in aliquibus astrolabiis fatum Z 57 quo ��FKT : quibus �ELMRSZ58 movetur ������ : suspenditur Z 59 Terium est ���JZ : seundum instrumentum diitur G : teriuminstrumentum �O : terium instrumentum est N 60 mater rotula ����ATvxZ : mater (supra sr. add.:sive) rotula S : mater rotularum uY 61 ontinens ����GKMZ : et ontinet JL 62 in ����LMZ : om.� : um aranea, in K 63 entro ����J : entrum �GZ 64 tabule ���FGKMRZ : rotule EL : rotule veltabule J 65 desripti �����TZ : desripte S 66 minimus ���EF : minor � : primus minimus G : unus,siliet minus J : minorum R : unus (in mg. add.: minimus) Z 67 Canri �����JZ : Canri vel solstiiumestivale G 68 seu ���J : sive ��GZ 69 Arietis et ��EFJTZ : Arietis sive �GS : irulus Arietis et M70 Capriorni irulus EFKL : irulus Capriorni ���JRZ : irulus Capriorni sive solstiium (in mg.add.: hyemale) G : irulus Capriorni irulus M 71 nunupatur ��EFJLMuY : voatur Avx : est G: nunupantur K : nominatur R : appellatur Z 72 Et in extremitate �����JZ : om. G 73 matris . . .limbus ���KMZ : limbus G : matris rotule est limbus JL : . . . rotule est limbus per iruitum N : matrisrotule est margillabrum sive lymbus O 74 in �����Z : et in � 75 vero ��EGKMOR : om. FJLNZ76 non ����FKLRZ : om. EM 77 in . . . divisus �EFKMuZ : in 360 divisus �R : . . . partes sive gradusdivisus AvxY : in 367 partes . . . G : qui est divisus in 360 partes JL



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 207tes divisus, qui78 et margolabrum, quasi labrum marginis, nominatur. Deinde sequuntur79alnikrankrat, id est iruli progressionum80 Solis vel altitudinum,81 et sunt desripti82in emisperio seu83 in medietate superiori versus armillam omputando, quorum quidam84sunt perfeti, quidam85 imperfeti et primus horum86 irulorum87 diitur88 orizon obliqus,id est terminator visus in spera89 obliqua, quia ipse90 dividit emisperium inferius91 ab92emisperio superiori, et quiquid est sub93 illo irulo, est sub94 orizonte, et95 quiquid est96supra hun97 irulum, est supra orizontem. Et entrum interioris98 alnikrankrat enit99 re-gionis vel ivitatis, ad100 quam est101 fata tabula, nominatur.102 Cenit vero103 regionis104vel ivitatis diitur esse105 puntus in elo direte regioni106 vel ivitati suprapositus.Postea107 sequuntur108 azimut et sunt109 iruli110 imperfeti interseantes alnikrankrat,quos Latini voant irulos vertiulos,111 eo quod super112 vertiem, id est super113 e-nit apitum114 transeant115 et distinguunt orizontem116 in 360 partes equales.117 Deindeseuntur due linee rete118 interseantes se119 in entro tabule, quarum120 prima desendit
78 qui . . . nominatur EKMY : . . . labrum nominaturA : . . . labro . . . FR : . . . marginis nunupaturG : quieiam limbus margolabrum, quasi marginis labrum, nominatur J : qui eiam lymbus margolabrum, quasilabrum marginis, nominatur L : qui in aliquibus margolabrum, quasi labor marginis, nominaturN : om. O: . . . marginis nunupatur S : qui margolabrum . . . nunupatur T : . . . margilabrum . . . labrum nominaturu : . . . margilabrum . . . vx : . . . margolabrum, id est labrum . . . Z 79 sequuntur ����JS : sequitur GT: similiter Z 80 progressionum ���FKMNRZ : progressionem EL : progressionis O 81 altitudinum���NTuvxYZ : altitudinem AO : altitudinium S 82 desripti �����JZ : sripti G 83 seu in medietate��EFJNvxY : . . . medietatis Au : sive in . . . GZ : om. O : seu medietate R 84 quidam sunt perfeti(perfeti sunt u) ���EJLRZ : . . . perfeti, id est pleni iruli F : quidam irulorum sunt . . .G : irulorumquidam sunt . . . K : . . . perfeti iruli, id est iruli ompleti M 85 quidam imperfeti ��LuvxYZ :quidam vero imperfeti �AKO : . . . imperfeti, id est inompleti iruli M : et quidam imperfeti N86 horum ���LMZ : illorum �K : istorum � 87 irulorum ����Z : om. �� 88 diitur . . . obliqus����EORZ : orizon obliqus diitur F : diitur orison N 89 spera obliqua �����ERZ : obliqua spera F90 ipse �����Z : om. � 91 inferius �����Z : superius � 92 ab . . . superiori ���J : ab emisperio inferiori �: a superiori �GZ 93 sub illo irulo ����JuvxYZ : sub irulo illo A : supra illum irulum G 94 sub. . . irulum om. G 95 et ����AJZ : om. uvxY 96 est . . . irulum JKLRZ : supra hun . . . � : autemsupra ipsum A : supra hun E : est supra illum irulum F : est super hun . . . M : est supra irulumillum N : est supra illud O : autem est supra ipsum uvxY 97 hun irulum �����AvxYZ : ipsum u98 interioris ����FRTZ : inferioris E : om. S 99 enit ��EFJZ : enith est �R : est enit �G 100 ad. . . ivitatis om. E 101 est fata �AFJvxZ : fata est ��RuY : est perfeta G 102 nominatur ���FZ :om. �R : nunupatur S : taliter nunupata T 103 vero ���AFORZ : autem NuvxY 104 regionis velivitatis ����FRSZ : ivitatis vel regionis T 105 esse �����G : om. JZ 106 regioni . . . suprapositus���AJLMuvx : . . . ivitati suppositus G : . . . ivitati suppositis K : . . . superpositus Y : suppositusregioni et ivitati Z 107 Postea �����Z : deinde � 108 sequuntur ���RTuvxYZ : sequitur AEFS109 sunt �����OZ : diuntur N 110 iruli imperfeti �����JZ : imperfeti iruli G 111 vertiulos��JK : vertiales �GLMNZ : vertiulales O 112 super ���TuvxY : supra �AS : sunt super Z 113 super���JTuvxYZ : supra AGS 114 apitum ��AKMvxY : apitis ��LZ : apitum eorum u 115 transeant���JKMZ : transeunt �G : transiunt L 116 orizontem �����JZ : orizontem obliquum G 117 equales�����AuYZ : om. vx 118 rete �����JZ : om. G 119 se �����JZ : se erte G 120 quarum . . . tabuleom. O



208 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUab121 armilla per entrum ad oppositam partem tabule et122 diitur linea123 medii eli et124medie notis, ita125 quod pars eius superior,126 que est supra orizontem, diitur linea127medii eli sive128 linea medii diei et alia129 pars, siliet inferior, que est sub orizonte,diitur130 angulus Terre seu131 medium132 notis. Seunda autem133 linea, que interseatlineam134 medii eli, est orizon retus135 et est illorum,136 qui habitant sub equinoio.137Postea sunt138 arus duodeim horarum inequalium in139 medietate inferiori,140 id141 estsub orizonte, desripti,142 et143 inter144 illas145 lineas aliqua146 astrolabia habent147 duasrepusulinas lineas desriptas, per quas iniium diei148 et149 notis seundum150 volgusaipitur. Deinde sequitur aliud instrumentum, quod Arabie diitur151 alentabus152 vel153alentabuh, Latine vero154 aranea vel rethe, in155 quo est zodyaus per156 duodeim signaeius um157 gradibus eorum desriptus,158 uius extremitas159 onvexa160 diitur161 essevia Solis seu162 eliptia,163 et164 ira iniium165 Capriorni in166 eodem zodyao est167
121 ab ����LMNZ : sub K 122 et diitur ����NTZ : et est O : siliet S 123 linea medii �����GZ :linea illa medium J 124 et medie ���LZ : vel medie G : sive medie diei et J : et medii KM : vel mediadiei vel medie N : vel meridie vel medii O 125 ita quod ����Svx : itaque AuY : et TZ 126 superior. . . orizontem ��JKuvxY : superior � : que est superior supra . . . A : superior supra . . . G : . . . que supra. . . L : . . . est super orizontem MZ 127 linea �����KMZ : om. L 128 sive . . . diei FKRuvxY : om.� : et diei � : et medie notis itaque pars eius, que est superior supra orizontem, diitur linea medii eli,sive linea medie diei A : . . . medie . . . EG : sive medie . . . J : sive medii L : sive linea meridiei M : etsive . . . medie . . . Z 129 alia . . . siliet �FRuvxYZ : alia pars �JKL : illa pars . . . A : alia, siliet parsE : alia pars post G : alia, siliet M 130 diitur �����JZ : om. G 131 seu ����J : vel � : sive GZ132 medium ��GMZ : medie �JKLN : medii O 133 autem �����Z : om. � 134 lineam �����MZ :preditam lineam K : om. L 135 retus �����OZ : om. (in mg. add.) N 136 illorum �����J : eorumGZ 137 equinoio �EFMZ : equinotiali ��JKLR : equinoio et per eam asendentem et orientemobliquum G 138 sunt ����LMuvxYZ : om. A : autem K 139 in medietate �����AuYZ : immediatev : immediate (in mg. orr. in: in medietate) x 140 inferiori ����GSZ : inferiorum J : in parte inferioriT 141 id est ���GTZ : om. �J : illud est S 142 desripti ������ : desripte Z 143 et ����GMZ : om.JKL 144 inter �����KLZ : om.M 145 illas lineas JL : illas horas ���GKMZ : horas illas � 146 aliquaastrolabia �����EF : quedam astrolabia R : aliqui astralabii Z 147 habent . . . desriptas ���EFZ : . . .repusulinas � : . . . lineas R : duas . . . lineas S : duas . . . lineas habent T 148 diei �����uvxYZ : dierumA 149 et notis ����ENRZ : om. F : a notis O 150 seundum . . . aipitur �����KM : om. L : . . .vulnus apitur Z 151 diitur ����SZ : om. �T 152 alentabus vel alentabuh FLS : allenabuth Ax :alenhabus vel alenthabuh E : alhantabus a raua vero G : alentabos vel alenthabuth J : alentabus velalenabuth K : alentabus vel alhantabuh M : alhatabus vel alhanbuth N : alphantabus O : alenabusvel alenabuth R : alentabus vel alentabuh diitur T : allemabuth u : alenabuth v : alleriabuth Y :alemtatus vel alentabuh Z 153 vel alentabuh �����AZ : om. uvxY 154 vero . . . rethe ��JKLS : . . .rethe diitur � : vel rete G : . . . arranea sive retheM : . . . aranea seu rethe TZ 155 in quo est �����S : inquo T : qui Z 156 per . . . eius ��GKLZ : um 12 signis eius � : per 12 eius signa J : vel 12 signa zodiaiM : per duodeim signa N : um 12 signis O 157 um . . . eorum ��EFNTZ : um eorum gradibus � : etgradibus O : um gradibus eorundem R : gradibusque eorundem S 158 desriptus �����EFZ : sriptusR 159 extremitas �����KLZ : extremumM 160 onvexa ����JKLZ : om. GM 161 diitur . . . Solis��EFKLZ : diitur via Solis ��M : via Solis diitur R 162 seu ���JS : vel � : sive GTZ 163 eliptia��GKMSZ : linea eliptia �T : eliptia linea JL 164 et �����GZ : om. J 165 iniium �����TZ :ditum S 166 in . . . zodyao �����JZ : eodem loo zodiai G 167 est �����Z : om. �



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 209relitus168 quidam169 dentiulus, qui Arabie170 diitur almuri, Latine vero ostensor, quiaipse171 est, qui172 ostendit gradus in limbo desriptos. Et in eodem rethi173 ponunturstelle �xe, quarum quedam dant oasum, quedam174 non. Alia omnia,175 que176 ponun-tur in rethi,177 sunt178 fata pro179 deore et tenaulo stellarum ibi180 positarum. Et181siendum, quod omnia signa um gradibus eorum et stellis,182 que inter183 equinoia-lem irulum et entrum astrolabii ontinentur,184 diuntur septemtrionalia, et185 omnia,que sunt extra186 versus irulum Capriorni,187 diuntur meridionalia. Et188 foramen inentro189 instrumenti190 transiens per191 rethe et192 omnes tabulas diitur193 Arabie al-mehan. Clavus autem intrans194 illud foramen voatur195 axis, in quo196 siliet197 axi198est foramen,199 quod Latine200 stabulum diitur. Clavus vero201 intrans202 illud foramenalphorat,203 id est equus restringens204 araneam205 um rotula appellatur,206 et207 sihabemus208 omnia209 nomina210 instrumentorum in211 una parte astrolabii ontenta.212
168 relitus ����JZ : derelitus G : et ditus est N : in aliquibus astrolabiis relitus est O 169 quidam�����OZ : quidem N 170 Arabie . . . almuri ���JN : diitur Arabie almuri �Z : Arabie almuri diiturGO 171 ipse �����LM : ipsa K : ille Z 172 qui ostendit ����LMZ : ostendit � : que ostenda K173 rethi �����J : rete G : gradu Z 174 quedam non ���JKLZ : quedam vero non �G : que silietquandoque sunt super orizontem et quandoque infra; quedam vero non dant oasum, siliet que sempermanent super orizontem, ut sunt alique stelle propinque poli septentrionali M 175 omnia ����JZ : veroomnia G : om. N : vero O 176 que �����JZ : que in eodem loo G 177 rethi ����JLMZ : rete G :rethe K 178 sunt fata ����JZ : fata sunt � : om. G 179 pro . . . tenaulo AEFJKLOSu : . . . et protenaulis �xarum G : . . . et pro tenaulo MNRY : propter deorem et tenaulum S : ad deorem et protenaulo vx : pro diretione et similiter tenaulo Z 180 ibi positarum ��AGMuY : impositarum � : inipso positarum JKL : ibi �xarum positarum vx : que ibi ponuntur Z 181 Et siendum ����� : siendum� : et siendum est Z 182 stellis �����uvxYZ : stelle A 183 inter ���EFSY : intra ATuvxZ : suntinter R 184 ontinentur �����OZ : ontinent N 185 et �����NZ : om. O 186 extra �����JZ : om.G 187 Capriorni �����JZ : Capriorni extra equinoialem G 188 Et ����KLZ : om. � : deinde estM 189 entro ����JuvxYZ : medio A : medio entro G 190 instrumenti ��AJOvxYZ : om. �N :astrolabii vel instrumenti G : astrolabii u 191 per �����TZ : instrumenti per S 192 et ����JNZ :ad GO 193 diitur . . . almehan FJNvx : . . . almhan E : Arabie almehon diitur G : Arabie diituralmehan K : . . . almehari L : . . . alvehan vel almeham M : . . . almiphar O : . . . almuhal R : . . . almihalS : . . . almnal T : . . . almean (almeam A) AuY 194 intrans illud �����JZ : qui intrat G 195 voatur�AFLMORvxYZ : diitur �O : in entro astrolabii transiens voatur u; voatur . . . illud foramen om.EK 196 quo ���FJRZ : qua GLM 197 siliet ��FJLM : om. �GRZ 198 axi �AFJLMRZ : om. �: axe GuvxY 199 foramen ��FLMRZ : foramen quoddam � : foramen unum � 200 Latine . . . diitur�FJLM : diitur Latine stabulum � : diitur stabulum � : . . . stabulum voatur G : . . . diitur stabulum R: stabulum diitur Z 201 vero ��FJLOR : autem G : om. MNZ 202 intrans ���FJLMRZ : qui intratG 203 alphorat GKLOS : alphorath EJNR : alforath F : alphoram M : diitur alforath T : restringensaraneam um rotula alphorat u : diitur alphorat Z; alphorath . . . equs om. AvxY 204 restringens��AEFvxYZ : onstringens �R : stringens � : om. u 205 araneam um rotula �����Z : . . . rotula diituralphorah, id est equusA : om. u : alphorat, id est equus vxY 206 appellatur ���GKMOZ : nunupaturJL : om. N 207 et �����NZ : et omnia signa extra versus irulum Capriorni diuntur meridionalia etO 208 habemus ��JKLuvxYZ : habentur � : appellamus A : ab equo G : habes M 209 omnia �����S: om. TZ 210 nomina instrumentorum �����AvxYZ : instrumentorum nomina u 211 in �����Z : ex� 212 ontenta �AMuvx : ontentorum �JKLYZ : ontinentur G : ontenta, siliet ventre N : silietventre O



210 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUIn213 alia vero214 parte215 instrumenti,216 que dorsum217 astrolabii diitur, sunt duoiruli lati,218 desripti219 pro vero220 loo Solis et altitudine reipienda, quorum unus,siliet221 interior, est222 divisus seundum223 latitudinem in tres partes, quarum224 su-perior ontinet dies anni, siliet225 treentos226 et sexaginta quinque, media227 vero nu-merum dierum a228 quinque in quinque virgulatum,229 teria autem230 pars ontinetnomina231 mensium et hi irulus non habet entrum suum232 um233 entro astrola-bii, ut manifeste234 apparet in eius desripione. In superiori235 vero irulo �gurantur236seundum237 latitudinem quatuor iruli pariales, in supremo238 eorum239 ponuntur nu-meri graduum, per quos sumitur altitudo Solis240 et stellarum,241 uius quelibet242 quartahabet243 nonaginta244 gradus245 a quinque in quinque omputatos,246 et sub illo247 pingun-tur248 treenti249 et sexaginta gradus250 zodyai, sub quo numerus251 graduum signorum252a quinque in quinque omputantur.253 In254 interiori vero tantum nomina signorum suntdesripta. Postea255 sunt256 linee horarie257 in superiori parte versus armillam desripte.Et258 in parte inferiori est quadrans, uius quodlibet259 latus in duodeim partes equales260est261 divisum, que diuntur262 digiti vel punta. Deinde est linea transiens263 ab iniioArietis ad iniium Libre per264 entrum astrolabii,265 a266 qua omputatur altitudo Solis
213 In �����Z : ex � 214 vero �����JZ : autem G 215 parte ������ : latere Z 216 instrumenti��GKMZ : astrolabii �JL : om. � 217 dorsum . . . diitur ����AS : diitur dorsum astrolabii T : parsdorsum astrolabii diitur uvxYZ 218 lati ���GKLSZ : latitudini J : late MT 219 desripti ����GZ :sripti J; desripti . . . reipienda om. � 220 vero ����� : uno Z 221 siliet ���AGuYZ : est onentriuset alius eentrius desripti pro vero loo Solis et altitudine reipienda, quorum unus, siliet � : om. Jvx222 est �����Z : diitur � 223 seundum . . . partes ����AKLuYZ : . . . in 360 partes M : in tres partesseundum latitudinem vx 224 quarum �����OZ : quorum (in mg. add.: irulus eentrius ontinens dies)N 225 siliet �����GZ : om. J 226 treentos . . . quinque �����AvxYZ : 395 u 227 media ��EFJZ: inferior ��R : media pars G 228 a ��EFNZ : semper a ��OR 229 virgulatum ���J : regulatimA : virgulatim ontinet G : sigillatum S : regulatum TuvxY : virgulatum omputatum Z 230 autem�JKL : vero ��GM : om. �Z 231 nomina mensium ������ : numerum mensium et nomina Z 232 suum�����uvxYZ : om. A 233 um �����JZ : in G 234 manifeste apparet ��GZ : manifeste bene apparet� : patet manifeste J : manifeste patet KM : est manifeste L : in medietate N : patet O 235 superiori . . .irulo �����AuZ : exteriori vero parte irulorum vx : superiori (supra sr. orr. in: exteriori) vero iruloY 236 �gurantur �����LM : �guraturKZ 237 seundum �����SZ : ira T 238 supremo �����AuvxZ: summo Y 239 eorum �����Z : om. � 240 Solis �����GZ : eli J 241 stellarum �����JZ : stellarumaliarum G 242 quelibet quarta �����SZ : quarta pars T 243 habet �����OZ : om. N 244 nonaginta�����OZ : 90 novem N 245 gradus �����TZ : gradus zodiai S 246 omputatos �����AvxYZ :ompositos et omputatos u 247 illo �����AuYZ : isto vx 248 pinguntur AEFKMvxYZ : sumuntur�NR : depinguntur �L : om. O : pingitur u 249 treenti et sexaginta �����AvxYZ : trientesimussexagesimus u 250 gradus �����Z : om. N : gradus sunt O 251 numerus �����uvxYZ : numero A252 signorum �����FRZ : om. E 253 omputantur ��AFLMSvx : omputatur EKRTuYZ 254 In . . .desripta �����Z : om. � 255 Postea �����Z : post ho � 256 sunt �����KLZ : seunturM 257 horarie�����JZ : 12 horologii (in mg.: horarii) G 258 Et ���EFOZ : om. �NR 259 quodlibet latus ����OZ :latus quotlibet � : quodlibet N 260 equales �����KLZ : om.M 261 est �����NZ : om. O 262 diuntur. . . punta �����uvxYZ : digiti vel punta diunturA 263 transiens ab iniio �����JZ : ab iniio transiensG 264 per ������ : et per Z 265 astrolabii �����KLZ : instrumenti M 266 a . . . infra om. �



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 211vel267 stellarum, ut patebit268 infra. Ultimo269 sequitur regula seu270 volvella, que volviturin dorso astrolabii, que eiam271 aldidada vel medilinium diitur, in272 qua273 sunt274posite due275 pinule276 seu277 tabule278 perforate279 ad apiendum altitudinem Solis in280die et281 stellarum in282 note, uius unum latus, quod transit per283 entrum astrolabii,diitur linea �duie, eo quod284 �dem fait de ibidem pratiatis.285 Et si286 est287 �nisomnium instrumentorum in astrolabio positorum. Et288 ut melius pateant legenti, �gurepossunt in margine depingi.Primus289 anon de invenione gradus Solis seundum verum motum quo-libet die anniSi290 per291 astrolabium volueris292 sire, in quo gradu zodyai293 sit Sol quolibet294
267 vel ����JZ : et aliarum G 268 patebit infra EFGMZ : bene patebit infra � : infra patebit � : patetinfra J : patuit prius in �gura astrolabii in �ne omposiionis eius desripta K : est infra L : patebit R269 Ultimo sequitur �����Z : sequitur ultimo � 270 seu ��KLSZ : sive ��MT 271 eiam . . . diitur��AJNvxZ : diitur eiam allidada vel medilinium � : eiam alio nomine aldidada G : eiam allidadadiitur O : et alidada vel mediolinium diitur u : etiam allidala et medilinium . . . Y 272 in . . . pinuleom. G 273 qua ���JKLSZ : quo MT 274 sunt posite ����J : posite sunt �Z 275 due ����AJvxYZ: quedam u 276 pinule ����J : parve � : om. Z 277 seu �GKMuvxY : sive �A : om. �JZ : vel L278 tabule ���FRZ : tabelle ��E 279 perforate ����� : om. �Z 280 in �����Z : de � 281 et ���EFZ: vel ��R 282 in ����JZ : de � : om. G 283 per �����OZ : om. N 284 quod �����uvxYZ : quidemA 285 pratiatis �����SZ : positis vel pratiatis T 286 si �����SZ : he T 287 est . . . positorum�AJKLSuY : . . . omnium nominum instrumentorum . . .G : . . . omnium in astrolabio . . .M : . . . positorum.Et si patent omnia nomina instrumentorum in astrolabio O : patent omnia nomina instrumentorum in . . .N : de instrumentis in astrolabii T : . . . �nis nominum instrumentorum . . . vx : . . . astralabio Z 288 Et. . . depingi EFN : . . . pateret legenti, possent �gure in . . . A : et ut melius paterent legenti, �gure inmargine possunt desribi. Sequuntur nomina instrumentorum astrolabii in generali ex anone reepta.Primum instrumentum armilla vel suspensurium, um quo suspendam astrolabium, seundum lavus siveansa nunupatur, terium mater rotula, quartum limbus sive gradus equinoialis nunupatur, quintumalmiantrat sive iruli progressionum Solis, sextum asimut vel iruli vertiales in entro astrolabii. Primalinea diitur orison retus, seunda linea medii eli, deinde sunt artus (si) 12 horarum inequalium, posteasequitur aranea sive rete vel Arabie alhantaira, postea almuri sive astensor (si), quod est ira prinipiumCapriorni. Undeimum diitur almehon, id est foramen, quod transit per rethe et entrum astrolabii,duodeimum nunupatur axis, tredeimum stabulum, deimum quartum equus restringens aranes (si)sive rethe um regula appellatur Latine rotula G : om. JLMORS : . . . legenti, possunt �gure in . . . K: sequitur pratia ipsius T : sed ut . . . legenti, possent �gure in margine depingi u : . . . pateret legenti,possent �gure in . . . depingi vel in ipso onspiere instrumento vx : . . . pateret legenti, possent �gure inmargine desribi Y : sequitur praxis Z 289 Primus . . . anni F : om. �ELRZ : Canon primus � : Adhabendum gradum Solis in zodiao quolibet die . . . AuY : Canon primus invenionis gradus zodiai, inquo est Sol seundum verum eius motum K : Sequitur primus anon de invenione graduum Solis in dorsoastrolabii per diem, mensem et eonversoM : om. (in mg. add.: Primus anon) N : Pro inveniendo gradumSolis anon primus O : Solis gradum in zodiao quolibet die anni habere vx 290 Si . . . anni : signum etgradum Solis invenire si volueris O 291 per ����JNZ : seundum G 292 volueris sire �EFKNZ : sirevolueris ��MR : volueris L 293 zodyai ����NZ : om. � 294 quolibet �JKLNuvxYZ : in quolibet�AGM



212 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUdie anni seundum eius295 verum motum, tun296 pone latus regule, quod297 linea �duiediitur, super diem presentis298 mensis et super quemumque gradum299 adat300 linea�duie in superiori irulo, in301 illo est Sol. Signum302 autem, uius est303 ille304 gradus,reperies sub gradibus desriptum.305 Eonverso si nosti306 gradum Solis, pone307 regulamsuper eum et invenies diem mensis orrespondentem.308 Invento309 gradu310 Solis in dorsoastrolabii nota eundem in rethi311 in zodyao positum.312 Similiter313 nota gradum direteoppositum gradui Solis et illum314 voa nadir Solis; serva315 ho in memoria, quia316valebit317 ad sequenia.318Seundus319 anon de invenione altitudinis Solis seu de elevaione eius aborizonte et uiuslibet stelle et.Cum320 volueris sire altitudinem Solis quolibet321 die anni, id322 est per323 quotgradus324 elevatur325 entrum326 Solis ab orizonte327 tuo,328 suspende329 astrolabium inradiis solaribus330 per suam armillam ad331 polliem manus332 sinistre333 vel dextre,ut libere334 pendeat,335 et verte regulam versus Solem et ontinue336 morose subleva
295 eius . . . motum ��JLMNuYZ : verum eius motumAKvx : loumG : verummotumO 296 tun ����: om. ��Z 297 quod . . . diitur �����NZ : um linea �duie O 298 presentis mensis ����KLN : usualemmensis presentis M : propositum mensis O : mensis Z 299 gradum �����KMZ : diem L 300 adat . . .irulo AFuvxZ : adit . . . �JLNRY : adet . . . EGKM : linea �duie eiderit O 301 in . . . Sol �����Z: in illo gradu est Sol N : ille erit quesitus gradus in exteriori irulo O 302 Signum . . . desriptum :uius autem signi sit ille gradus inventus, invenies sub gradibus et O 303 est ��EGNRTZ : om. FJS304 ille ���JKNZ : iste GLM 305 desriptum �����AuYZ : desriptis vx 306 nosti ���FJLMRZ: nostis EGK 307 pone . . . orrespondentem : et posueris regulam super eundem, habebis diem mensisei orrespondentem O 308 orrespondentem �EFJTZ : ei orrespondentem ANuvx : orrespondentemet ho de mensse usuali et non Lunari G : orrespondentem ei RSY 309 Invento . . . sequenia om. O310 gradu �����N : autem gradu Z 311 rethi ����LMNZ : rethe K 312 positum ���AJNuYZ : positoGvx 313 Similiter ����NSZ : si T 314 illum ����LMNZ : om. K 315 serva ho AEMRS : et. . . ho �KLT : serva he FuvxY : serva . . . sequenia om. N : et ho serva Z 316 quia ����S : queTZ 317 valebit �E : valebunt �FKMRuvxY : valent ALZ 318 sequenia ���KMuYZ : subsequeniaALvx 319 Seundus . . . stelle et. F : om. �ELRZ : Canon seundus � : Ad apiendum altitudinem Soliset stellarum AuY : Canon seundus invenionis altitudinis Solis et stellarum �xarum et. K : Seundusanon ostendit altitudinem Solis et stellarum aipiendam per astrolabiumM : om. (in mg. add.: Seundusanon) N : De altitudine Solis anon seundus O : Altitudinem Solis et stellarum apere vx 320 Cum .. .sire ����JNZ : um G : om. O 321 quolibet . . . anni ����JN : in quolibet die anni sire volueris G :invenire quolibet die anni O : . . . anni et qualibet hora Z 322 id est ����NTZ : ho est O : et S 323 perquot ���JNT : quot G : per quod OS : per quos Z 324 gradus �����JZ : gradibus G 325 elevatur�����OZ : elevetur N 326 entrum Solis ����EFZ : om. �R 327 orizonte �����uvxYZ : oriente A328 tuo �����Z : om. � 329 suspende �����GZ : tun suspende J 330 solaribus �����FRZ : Solis velsolaribus E 331 ad polliem ����KLTZ : a pollie M : et polliem S 332 manus ����JZ : om. �G333 sinistre vel dextre ����Z : dextre vel sinistre � : dextre vel sinistre manus � 334 libere �����JZ :astrolabium libere G 335 pendeat ����JuvxYZ : pendat A : pendet (supra sr. orr. in: pendeat) G336 ontinue . . . regulam ���AKLYZ : . . . subleva . . . et deprime . . . . M : . . . morose leva vel . . . N : movehin inde O : . . . subleva regulam vel deprime u : paulatim subleva . . . vx



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 213vel deprime regulam, done radius solaris337 pertranseat338 per339 foramen340 utriusquetabule,341 et um ho342 videris,343 tun344 diligenter345 onsidera, per quot gradus eleva-tur regula346 seundum lineam �duie a347 linea illa,348 que transit a prinipio Arietis349per entrum astrolabii omputando350 et numerus351 illorum graduum erit altitudo Solispresens.352 Eodem modo reipe353 altitudinem stellarum �xarum354 in355 note, nisi356quod357 ad reipiendam358 altitudinem stellarum359 oportet te ellevare360 astrolabiumultra oulum et respiere361 stellas362 per duo foramina363 maiora tabellarum,364 et365tatus366 regule367 in extremitate astrolabii erit altitudo stelle.368 Et369 ob han ausamponuntur370 in qualibet tabula371 duo foramina: unum372 maius propter stellas,373 que374radios fortes non habent, et375 aliud minus propter Solem.376Terius377 anon de invenione gradus orientis et oidentis et eterorumseu de quatuor angulis et hora inequali
337 solaris ���� : om. �N : Solis OZ 338 pertranseat EF : transeat ��JKLNRZ : om. GO : transit M339 per �����ERZ : om. F 340 foramen ��FLN : foramina �EKMOR : ambo foramina Z 341 tabule�AFJNRYZ : tabelle �Euvx : tabule transeat GO 342 ho ���AGKZ : om. JLMuvxY 343 videris����GuvxYZ : videas A : videtur J 344 tun �����JZ : om. G 345 diligenter onsidera �����JZ :onsidera diligenter G 346 regula . . . �duie �����S : tabula seundum . . . T : linea �duie Z 347 a�����AuYZ : id est v : id est (in mg. orr. in: a) x 348 illa �����OZ : ista N 349 Arietis �����JZ :Arietis et Libre G 350 omputando ���EFJNZ : omputandaG : om. O : omputandi R 351 numerus�����uvxYZ : numerando A 352 presens ���J : existens � : om. � : om. (in mg. add.) G : hora tuirespetus Z 353 reipe �����JZ : respiere G 354 �xarum �����J : om. GZ 355 in �����J : de GZ356 nisi �����Z : similiter poli artii, nisiN : similiter eterorum planetarum solum ho notatoO 357 quodad �����JZ : quoad G 358 reipiendam ���KL : reipiendum ��Z : om. M 359 stellarum ����JTZ: �xarum in note G : �xarum S 360 ellevare �����AvxY : etiam elevare u : levare Z 361 respiere�JKOuY : respie ALMTZ : respieres G : reipere Nv : reipe S : reipe (in mg. orr. in: respiere)x 362 stellas ����JN : stellas seu stellam, uius altitudinem sire optas G : stellam OZ 363 foraminamaiora ��GMOZ : maiora foramina �JKLN 364 tabellarum ��AJNuvx : tabularum �YZ : tabulasinspiiendo G : astrolabio tamen libere pendente et ontatus regule, uti prius O 365 et . . . astrolabiiom. O 366 tatus �����Z : ontatus N 367 regule �����N : linee �duie Z 368 stelle �����JZ :stelle, uius optas G 369 Et . . . Solem om. O 370 ponuntur �����AuvxZ : ponantur (supra sr. add.:�ant) Y 371 tabula ��FNZ : tabella ��ER 372 unum ����KLNZ : videliet M 373 stellas ����JNZ: stellas �xas G 374 que ����KLNZ : qui M 375 et ����JNZ : om. G 376 Solem �EFJKLNZ: Solem, qui radios fortes habet �GR : Solem, qui di�undit de se radios fortes. Si autem sire volueris,utrum in apiendo altitudinem Solis vel stelle astrolabium rete pendeat vel non, suspende astrolabiumin manu sinistra et summe altitudinem stelle vel Solis, deinde suspende ipsum in manu dextra et iterumaipe altitudinem, que altitudines si onordant, bene pendet, si vero non, tun summe mediam inter illasaltitudines et habebis veram altitudinem. Similiter si vis probare regulam seu allidadam, tene astrolabiumin manu tua et aipe altitudinem et tun verte regulam ad aliam partem et iterum aipe altitudinem,que si onordant, bene erit, si non, male et ho emendabis M 377 Terius . . . inequali F : om. �ELRZ: Canon terius � : Ad habendum horam inequalem et quatuor angulos eli in die AuY : Canon teriusinvenionis horarum inequalium et quatuor angulorum K : Sequitur terius anon de horis diei et notisa quatuor angulis inveniendis M : om. (in mg. add.: Terius anon) N : De hora equali et inequali etasendente nenon aliarum trium angulorum anon terius O : Horam inequalem et quattuor angulos eliin die et note habere vx



214 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUSi378 quolibet379 die380 horam inequalem et gradum asendentem, id381 est orientem, etgradum382 oidentem383 gradumque384 medii385 eli vel386 medie387 notis, id388 est gra-dum existentem in angulo Terre, qui quatuor389 gradus diuntur quatuor anguli, sire390volueris, tun391 nota gradum, in quo est392 Sol eodem die in rethi et393 eleva eum su-per tantam altitudinem inter394 almikrankrat, quanta est altitudo Solis395 in dorso as-trolabii, et396 ho ex parte orientis, si est ante meridiem, vel397 ex398 parte oidentis,si est399 post meridiem. Quo400 fato vide,401 super402 quam horam403 inter lineas ho-rarias eiderit nadir404 Solis, id405 est gradus406 oppositus gradui Solis,407 illa est408presens409 hora, et410 tun411 respie,412 quod413 signum et quis gradus signi414 aditsuper415 primum almikrankrat ex parte orientis,416 ille417 siliet418 gradus419 eadem horaest asendens, et qui adit420 super almianrat421 ex parte oidentis, est422 oidens,et423 qui est424 in425 linea meridiana,426 est427 medium eli, et qui in428 linea medie429
378 Si �����Z : um N; Si . . . oidentem : volens quolibet die horam equalem, horam inequalem, gradumorientem, ho est asendentem, et oidentem, ho est desendentem O 379 quolibet ����FNRZ : inquolibet E 380 die �����N : die et qualibet hora Z 381 id est orientem �KNuYZ : id est orizontem�Avx : in oriente G : super orisontem JL : id est gradum orientem M 382 gradum �����Z : om.N 383 oidentem . . . gradum om. G 384 gradumque ����JLMZ : id est gradumque K 385 medii����EFJZ : medium R 386 vel EFJLSvxY : et �AKMRTuZ 387 medie ����JKLZ : medii M388 id est ����JTZ : om. S 389 quatuor . . . anguli ����KZ : . . . diuntur anguli L : . . . diuntur quatuorangulorum Terre M : gradus quatuor anguli diuntur N : : diuntur gradus quatuor angulorum in �guraeli O 390 sire volueris ����NuvxYZ : sire volumus A : onstituere O 391 tun . . . gradum ���JZ :nota gradum �N : tun gradum nota G : primo gradum et signum O 392 est . . . die ����JNZ : tun Solest eodem die G : Sol sit per anonem primum et iterum gradum Solis quere O 393 et . . . super �����Z: . . . eum ad N : quo invento eleva eum ad O 394 inter ����AJuvxZ : om. G : intra Y 395 Solis����EKMRZ : om. FL 396 et �����NZ : inventa per anonem seundum et O 397 vel . . . meridiemom. F 398 ex parte ���EJNRZ : eiam parte G : om. O 399 est . . . meridiem ����ENRZ : postO 400 Quo ���MYZ : ho �AKLuvx 401 vide �����Z : videas � 402 super ����EFJZ : supraGR 403 horam ������ : lineam Z 404 nadir ���LZ : gradus nadir �R : nadir gradus EFKM 405 id����LMNZ : qui K; id . . . Solis om. O 406 gradus oppositus ����JNZ : opositus gradus G 407 Solis��AFJNRuvxZ : om. E : Solis et GY 408 est �����Z : enim est N : : erit O 409 presens hora ����JZ: . . . hora inequalis GN : hora inequalis O 410 et ����EFSZ : om. RT 411 tun �����TZ : nunS 412 respie ������ : vide Z 413 quod signum �����KMZ : quot signa L 414 signi ���JKMOZ :signum G : om. LN 415 super primum FNuvxY : super ��AEORTZ : supra S 416 orientis . . . parteom. M 417 ille ���EFKL : et illa RT : illa SZ 418 siliet JKL : om. ��GZ : enim �� 419 gradus��KLO : om. ��Z : gradus in N 420 adit ����JKLZ : eiderit G 421 almianrat ���KLZ : ultimumalmuantarath � : primum almiantrat � 422 est oidens ����LMNZ : ille est gradus oidens sivedesendens K : est oidens sive desendens O 423 et qui �����S : qui T : et que Z 424 est ���JZ :om. ��G 425 in ������ : om. Z 426 meridiana ����FJZ : meridionali E : medie notis G 427 est . . .eli ���JMYZ : et medii eli ALuvx : est angulus terre G : est gradus medii eli K 428 in �����LM: est in KZ 429 medie . . . Terre ���Z : meridiana, est medium eli et si patet operaio in die G : . . .Terre. Seunda pars anonis J : medie notis, ille est gradus anguli Terre K : medii notis . . . LM : notis,est angulus Terre. Et ho est verum tam de horis equalibus signatis in extremitate limbi matris rotule,quam eiam inequalibus, signatis in medietate inferiori sub orizonte reto N : . . . Terre. Et ho est verumtam de horis equalibus signatis in extremitate astrolabii, siliet lymbo, quam etiam inequalibus, signatisin medietate inferiori sub orizonte O



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 215notis, est angulus Terre. Si430 ho idem, quod iam431 ditum est, in432 note sire desi-deras, aipe altitudinem aliuius433 stelle �xe in434 rethi posite, quam vides435 et nosis,et han436 stellam pone437 super438 eandem altitudinem inter439 almikankrat, uius440altitudinem invenisti in441 dorso astrolabii, et ho ex parte orientis, si est ante lineammedii eli, vel442 ex parte oidentis, si est post lineam medii eli, et tun443 vide, su-per quam horam inequalem adit444 gradus Solis, illa445 est presens446 hora. Asendens447vero et448 medium449 eli invenies, ut prius.450 Et451 nota, quod hora452 inequalis estduodeima453 pars diei arti�ialis vel454 notis,455 sed456 hora457 equalis est viesima458quarta pars diei naturalis. Vel aliter:459 hora460 inequalis est461 tempus,462 in463 quo464elevantur465 quindeim466 gradus zodyai, sed467 equalis468 est, in quo469 elevantur470quindeim gradus471 equinoialis.472 Similiter473 nota, quod in quibusdam474 astrolabiisspaium inter475 duo almikankrat valet476 unum gradum, in477 quibusdam duos478 et479in quibusdam480 tres,481 in482 aliis quatuor.483 Ubi484 almikankrat valet unum gradum,
430 Si �����Z : Ad habendum horam inequalem et quatuor angulos eli in note. Si AuY : Horam inequa-lem et quattuor angulos eli in note habere. Si vx 431 iam . . . est ���GZ : ditum est �J : est iam ditum� 432 in . . . desideras ���GZ : . . . sire volueris J : desideras sire de note N : de note velles sire O: forte in . . . S : sire in note volueris T 433 aliuius �����KLZ : unius M 434 in rethi ��JLMNTZ: in rete G : in rethe KS : per anonem 2m in rethe O 435 vides et nosis �����J : vides et nosasG : nosti Z 436 han stellam �����NZ : om. O 437 pone �����JZ : pones G 438 super eandem��GKMZ : super AJLNuvx : han super O : super tantam Y 439 inter ����KMZ : talem inter � :ad L 440 uius altitudinem ����AuvxZ : qualem � : uius (orr. in: quantam) altitudinem Y 441 in�����KLZ : hi in M 442 vel . . . eli ��GKMNZ : om. ALuvx : om. (in mg. add.) JY : vel oidentis,si est post O 443 tun ������ : om. Z 444 adit ����ATYZ : adat Suvx 445 illa �����OZ : illa enimN 446 presens hora �����Z : . . . hora inequalis N : inequalis hora, quam querebas O 447 Asendens�����JZ : si inequalis in note asendens G 448 et �����JZ : ad G 449 medium eli �����Z : aliosangulos AvxY : alios gradus u 450 prius ����JuvxYZ : superius A : prius ditum est G 451 Et . . .intentum om. O (po str. 217, pozn. 555) 452 hora ����KLNZ : om. M 453 duodeima . . . arti�ialis����ANuYZ : pars 12a diei vx 454 vel ����JNZ : et G 455 notis ����AuYZ : notis arti�ialisNvx 456 sed ����JNZ : siliet est 12 pars, sed G 457 hora �����Z : om. N 458 viesima . . . pars����ANuYZ : pars 24 vx 459 aliter ����LMNZ : om. K 460 hora ���EJNRZ : om. G 461 est����NuvxYZ : om.A 462 tempus ����AZ : om.NuvxY 463 in ����JNZ : om.G 464 quo ����AZ :quaNuvxY 465 elevantur �AEFJNvxYZ : elevabuntur �R : elevaio estG : elevatur u 466 quindeim����ANvxYZ : deimus quintus u 467 sed ����JNZ : et ho in orisonte reto, sed G 468 equalis estFLR : equalis �EJM : hora equalis est �Z : hora equalis sive equinotialis est G : hora equalis K : . . . esttempus N 469 quo ����ANvxZ : qua uY 470 elevantur quindeim ����ANvxYZ : elevatur deimusquintus u 471 gradus ���EFNTZ : om. S 472 equinoialis ����JZ : equinotialis tam in orisonte,quam in obliquo G : equinotialis iruli N 473 Similiter �����Z : sed N 474 quibusdam ����LMNZ: aliquibus K 475 inter �����N : quod est inter Z 476 valet ���EFNTZ : habet RS 477 in �����N :et in Z 478 duos et �Z : duos ���S : vero duos N : et T 479 et ����ANxYZ : om. uv 480 quibusdam����SZ : quibusdam vero N : aliis T 481 tres . . . aliis om. vx 482 in aliis ��KY : in quibusdamAJLM: in quibusdam vero G : in quibusdam aliis u : et in quibusdam Z; in . . . quatuor om. N 483 quatuor �F: quattuor et si de aliis AvxYZ : quatuor vel quinque et etera E : quatuor et etera KRT : quatuor etsi de eteris LMS : quatuor et si de singulis u 484 Ubi �ERSZ : ubi autem � : et ubi FJT : ubi veroGN



216 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUibi nulla485 est aliqua486 diÆultas in loando gradum487 Solis vel stellam488 in sua489altitudine. Sed ubi almikankrat valet490 plus491 quam unum492 gradum, ibi est493 maiorlabor. Si ergo494 valet495 duos, tres496 vel quatuor gradus497 et498 altitudo Solis,499 quamreepisti500 in dorso astrolabii,501 non502 adit tibi503 preise super504 almikankrat, sed505adit inter duo almikankrat. Et506 si dubitas,507 quo debes508 loare gradum Solis inter509almikankrat, tun volve gradum Solis ad510 iniium511 preedentis almianrat et512 notaloum513 almuri514 in515 margine. Deinde516 volve517 gradum Solis super518 sequens almi-anrat et iterum519 nota loum almuri et520 vide, quot521 sunt522 gradus in margine523a prima nota in524 seundam, et illos525 multiplia per gradus,526 um quibus debuisti527intrare inter duo almianrat. Et528 produtum divide per numerum graduum,529 qui530sunt inter duo almianrat, et si aliquid fuerit residuum, multiplia per sexaginta et divideper idem531 et erunt minuta gradus.532 Quo fato volve533 almuri a prima nota in mar-
485 nulla ���AJZ : non GNuvxY 486 aliqua diÆultas ��EKLZ : diÆultas aliqua �NR : om. F :aliqualiter diÆultas M 487 gradum ����JN : gradus G : unum gradum Z 488 stellam ����KLNZ: stelle M 489 sua ����KMNZ : om. L 490 valet ��LMNRTZ : valens E : valent FKS 491 plusquam ����ANuYZ : ultra vx 492 unum gradum ���GNS : gradum unum J : 1 T : unum Z 493 estmaior ����NZ : maior est � 494 ergo �FKMRSuvxY : igitur AETZ : om. L : nam ubi N 495 valet��EMNRTZ : valent FKLS 496 tres ����� : vel tres NZ 497 gradus ����ANY : gradus, ergo u: et etera vx : om. Z 498 et �����Z : ibi N 499 Solis ����FRZ : om. (in mg. add.) E : om. N500 reepisti ��FENRSZ : aepisti � : invenisti T 501 astrolabii ����FNRZ : om. E 502 non �����Z: aliquando non N 503 tibi ���GNS : om. J : ibi TZ 504 super ����LMNZ : supra K 505 sed. . . almikankrat ����GNZ : om. J 506 Et ����TZ : sed NS 507 dubitas, quo ��EFJKLN : dubitesquomodo G : dubitas quomodo M : dubitas quo (in mg. add.: loo) R : dubites quo Z 508 debes loare����KLZ : debeas loare M : loare debes N 509 inter . . . Solis ����KMN : tun volle gradum SolisL : om. Z 510 ad ���ANSuvx : in T : super YZ 511 iniium preedentis ���AFNRuvxZ : iniiumpresentis (supra sr. orr. in: preedentis) E : sequens (in mg. orr. in: preedentis) Y 512 et ����NTZ: et iterum S 513 loum ��GKMNZ : gradum �JL 514 almuri ���JNTZ : almiantrat G : almuri(supra sr.: in limbo; in mg.: id almuri) S 515 in margine ����NZ : om. � 516 Deinde . . . almuri om.K 517 volve ���MN : move � : volle L : volvi Z 518 super sequens ���LMS : super sequentem N :ad iniium sequentis S : ad �nem alterius T : super prinipium sequentis Z 519 iterum ���JLMNZ :om. (supra sr. add.) G 520 et ����TZ : et tun N : in limbo numera gradus inter primam et seundamstaionem, quod divide per numerum inter duo almiantrath, et numerus quoiens ostendit, quot partemad unum almiantrath, et residuum multiplia per 60, divide per idem et post et S 521 quot �����Z :qui N 522 sunt ����ANYZ : sint uvx 523 margine ����ENRZ : margine limbi F 524 in ��GKMZ: ad �JL : usque ad N 525 illos ����JZ : nota illos gradus G : istos N 526 gradus ���AKLNYZ :gradus in margine M : gradus in margine a prima nota ad seundam et illos multiplia per gradus u :gradus, id est per gradus solum dubios, qui adunt inter duo almiantharath aliis dimissis vx 527 debuistiintrare ����ANvxYZ : om. u 528 Et ����JNZ : et eius quoientis exibunt gradus et G 529 graduum����ANuYZ : graduum, id est per tot gradus, quot valet tuum almiantharath: si valet tres, per tres;si quattuor, divide per quattuor et. vx 530 qui sunt ����NSZ : om. T 531 idem �AEFJNuYZ :idem, id est per numerum, qui est inter duo almi G : idem (in mg. add.: quod prius) R : idem, quodprius S : idem, quod presens T : idem, id est gradus, siut prius divisisti, siliet per quantum valet unumalmiantharath vx 532 gradus ��JLMNSZ : minuta suple in quoiente et gradus G : graduum KT533 volve ����KMNZ : volle L



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 217gine signata534 per tot535 gradus et minuta,536 quot exierunt537 in numero quoiente,538et tun gradus Solis539 stabit540 preise in sua altitudine. Si autem nesis541 dividere,tun542 vide numerum graduum, per543 quos transivit almuri,544 et reipe de545 eo talempartem a seunda546 nota omputando,547 qualis548 fuerit549 numerus550 graduum, umquibus non551 intrasti respetu numeri552 inter duo almianrat, et ibi553 pone almuri554et habebis intentum.555Quartus556 anon de invenione repusuliCum557 volueris558 sire �nem repusuli vespertini559 vel iniium repusuli matuti-ni,560 tun561 vide, quando gradus Solis pervenerit562 ad lineam repusulinam oidenta-lem,563 tun564 est �nis repusuli vespertini.565 Quando566 autem567 venerit568 ad lineam
534 signata ����Avx : post nota N : �gurata uY : notata Z 535 tot ����KLNZ : quot M 536 minuta,quot ����JNZ : multiplia, quot gradus et minuta G 537 exierunt ��EFLZ : eveniunt �R : exierint K: exigerunt M : evenerunt N 538 quoiente ����KLNZ : quo siente M 539 Solis ����JNZ : Solisvel stelle G 540 stabit ����ANuYZ : stabunt vx 541 nesis dividere �EGKMNRZ : dividere nesis�FJL 542 tun vide �EFKLNSZ : divide A : vide MRTuvxY 543 per . . . transivit �FRZ : quospertransivit ��EuvxY : quos pertransierit A : quos pertransit N 544 almuri ���AJNuYZ : almuri aprima nota in seundam G : almuri in limbo vx 545 de ���ENRZ : ab FJ : id est subtrahe de G546 seunda ����ANvxZ : prima uY 547 omputando ����NuvxYZ : om. (in mg. add.) A 548 qualis����JNZ : quot G 549 fuerit �AJKLNTvxY : fuerunt G : fuit M : fuerat S : siliet pars fuerit u :sit Z 550 numerus graduum ���AJNuYZ : graduum numerus vel quot gradus signi�at spaium interalmianrat duo G : graduum, videliet gradus, qui adunt inter duo almiantharath aliis relitis, ut supravx 551 non ����LMNZ : om. K 552 numeri ����JNZ : numerum istorum graduum G 553 ibi pone��EFNvxYZ : pone ibi �R : ibi pones Au 554 almuri ��JLMNS : almiantrat G : almuri tun KTZ555 intentum ���KLNZ : intentum tuum � : intentum. Sequitur quartus de �ne repusuli vespertini etiniium matutini. Iterum nota, quod si queris horam inequalem et nadir vel gradus Solis non eideritsuper spaium inter duas lineas horarias ontentum, tun talis hora inequalis, super quam eiderit, estinompleta. Et um volueris sire, quotta pars ipsius est elapsa, videliet utrum 3 vel 4, tun statim nonmovendo rethe nota loum almuri in lymbo, deinde move nadir Solis, si est in die, vel gradum Solis, siest in note, ad iniium illius hore et iterum signa loum almuri in lymbo. Et postea omputa gradusin lymbo inter primam notam et seundam seundum motum almuri, quos memorie ommenda, deindemove nadir Solis ab iniio hore usque ad �nem eiusdem et iterum nota loum almuri. Quo fato vide, quotsunt gradus inter 2am et 3am notas, quia ipsi sunt quantitas toius hore inequalis, et quota pars fueritprius servata inter primam et seundam notas respetu toius hore, tota pars hore inequalis transivit M556 Quartus . . . repusuli F : om. �ELRZ : Ad siendum initium repusuli in mane et �nem (in �ne A)in sero AuY : Canon quartus G : Quartus anon J : Canon quartus invenionis repusuli matutini etvespertini et. K : Quartus anon de �ne repusuli vespertini et iniio matutini M : Quartus anon N :Initium repusuli matutini et �nem vespertini invenire anon 4us O : Crepusuli initium in mane et �nemin sero sire vx 557 Cum �����Z : um autem � 558 volueris . . . tun : ho volueris O 559 vespertinivel ����KLNZ : siliet vespertini et M 560 matutini ����LMNZ : om. K 561 tun ����NZ : om.� 562 pervenerit AEFGKMTuvx : pervenit JLRZ : seundum primum anonem inventus pervenit N: venit O : provenerit SY 563 oidentalem �����OZ : oidentalis N 564 tun �����Z : nam tun� 565 vespertini . . . repusuli om. � 566 Quando ����JZ : um G 567 autem ����ERZ : vero F568 venerit ����GZ : pervenerit J



218 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUrepusulinam orientalem,569 tun est iniium570 repusuli571 matutini. Ho572 autem,quod iam ditum est, poteris573 sire per aliquam stellarum574 �xarum, dum ipsam supereius575 altitudinem in576 almianrat posueris,577 et intellige anonem, si linea repusulinain578 astrolabio est desripta. Si579 autem he580 linea non581 fuerit desripta in astrolabio,tun vide, quando nadir Solis fuerit582 elevatum ex parte orientis ad583 18 gradus interalmianrat, tun584 erit �nis repusuli vespertini, vel ad585 18586 gradus ex587 parteoidentis, et588 tun589 erit590 iniium repusuli matutini. Et591 repusulum diiturtempus medium592 inter diem laram593 et notem obsuram. Crepusulum594 autem595matutinum est596 ante ortum Solis, quod597 aurora diitur,598 et �nitur599 in ortu600 Solis.Vespertinum601 vero est602 post oasum Solis,603 iniium604 summens ab605 oasu Soliset606 utrumque seundum philosophos607 annumerantur608 noti, seundum609 vulgus610autem diei611 omputantur.612

569 orientalem ����GZ : oidentalem (orr. in: orientalem) J 570 iniium ���GNZ : �nis J : om. O571 repusuli matutini ��GLMN : repusuli vespertini (orr. in: matutini) J : repusulini matutiniKZ : repusulum matutinum O 572 Ho . . . est ��uvxYZ : ho . . . quod modo ditum est � : ho iam,quod ditum est A : vaat eiam G : om. J : ho, quod iam ditum est N : ho quidem iam ditum estO 573 poteris . . . posueris om. J 574 stellarum �xarum ����GuvxYZ : stellam �xam A 575 eiusaltitudinem ����GNZ : altitudinem eius O 576 in ���LMZ : inter �G : om. K 577 posueris �����Z: posuerit G 578 in . . . desripta �EMOS : in astrolabio fuerit desripta � : est in astrolabio desriptaF : in astrolabio sit desripta KLT : est desripta in astrolabio N : in anone (supra sr. orr. in: inastrolabio) est desripta R : sit desripta in astrolabio Z 579 Si . . . astrolabio : Sin autem N 580 helinea �����Z : om. O 581 non . . . astrolabio EFGKMZ : in astrolabio non fuerit desripta Auvx : nonfuerit in astrolabio JL : non est desripta ORS : non sit desripta T : . . . desriptaY 582 fuerit ����EGZ: fuit FJR 583 ad �����AuY : om. vxZ 584 tun ����OZ : nam tun � : um N 585 ad ����JNZ :om. GO 586 18 gradus ����FNRZ : oto (in mg. add.: deem) E : om. O 587 ex parte ����JKLZ :eiam parte G : versus M 588 et ����KNZ : om. LM : ad totidem et O 589 tun �����NZ : om. O590 erit ������ : est Z 591 Et . . . omputantur om. O (po str. 218, pozn. 612) 592 medium �����N: om. Z 593 laram ����ANuYZ : larum vx 594 Crepusulum ��JNS : et si repusulum �Z : etrepusulum GT 595 autem �EF : om. ���NRZ 596 est ����JNZ : est tempus G 597 quod ����JZ: quod aput teologos G : et N 598 diitur �����Z : om. N 599 �nitur ���NSuvxY : similiter ATZ600 ortu �����N : oasu Z 601 Vespertinum vero ��K : vespertinum vero repusulum �� : repusulumvespertinum L : vespertinum autem M : vespertinum N : vespertinum repusulum Z 602 est ���N :est tempus ��Z 603 Solis ����JNZ : om. G 604 iniium �EFJLMZ : et iniium �GKNR 605 aboasu ����NRZ : ab oasum E : post oasum F 606 et ��� : et �nitur, um nox obsuratur et ��NZ607 philosophos ����JNZ : philosophos, id est astronomos G 608 annumerantur ���AJN : annumeraturGuvxY : annetitur Z 609 seundum ��EFLMZ : sed seundum KRS : quia nox est ab oasu Solisusque ad ortum eiusdem, sed seundum N : siliet seundum T 610 vulgus autem EFLM : vulgus�KNR : vulgus vero AuY : autem G : autem vulgus J : vulgum vero vx : vulgus um Z 611 diei �����: utrumque N : die Z 612 omputantur ��M : omputatur ��LZ : annumeratur K : omputatur diei N



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 219Canon613 quintus de invenione arus diei arti�ialis et notis et de inven-ione arus aliorum planetarum et aliarum stellarumCum614 volueris sire arum diei et615 notis, pone616 gradum, in quo617 tun est Sol,super primum618 almianrat ex parte orientis et nota almuri619 in limbo. Post620 ho movegradum Solis um rethi621 per meridiem622 usque623 ad oidentem, id624 est ad almian-rat oidentale, et nota seundo625 almuri in limbo. Deinde omputa omnes626 gradusa prima nota usque627 seundam notam628 seundum629 motum almuri et habebis630 ar-um diurnum. Reliqui631 gradus limbi a seunda nota in632 primam omputati faiuntarum633 notis. Vel subtrahe634 arum diurnum a635 360 gradibus et636 residuum erit637arus notis, quia638 arus diurnus um noturno639 agregati640 faiunt641 360 gradus.642Est643 autem arus diei in644 proposito arus645 equinoialis perortus646 eo tempore, quoSol647 movetur ab iniio ortus648 usque ad649 eius650 oasum, et651 per oppositum652arus notis diitur653 esse arus equinoialis perortus eo654 tempore, quo Sol moveturab oasu usque ad ipsius655 ortum. Similiter656 faies657 um stella,658 siut feisti umgradu Solis ad siendum moram659 eius super660 Terram vel661 sub662 Terra.
613 Canon . . . stellarum F : om. �ELZ : Canon quintus � : Ad siendum quantitatem aruum, silietdiurni et noturni AuY : Canon quintus invenionis arus diei et notis et. K : Quintus anon de ortudiei et notis M : om. (in mg. add.: Quintus anon) N : De quantitate diei et notis anon 5us O : om.(in mg. add.: 6us) R : Quantitatem aruum diurni et noturni sire vx 614 Cum .. . diei ����NZ : umsire volueris arum diei � : arum diei um sire volueris O 615 et �����uvxYZ : vel A 616 ponegradum ����LMNZ : tun ponetur gradus K : pone gradum Solis O 617 quo . . . Sol EFKNZ : in quoest Sol ���M : in quo tun Sol est L : om. O : in quoumque est Sol R 618 primum �����KMZ : om. L619 almuri �����LMZ : per almuri K 620 Post �����SZ : et post T 621 rethi ��AJLMNuYZ : reteG : rethe KOvx 622 meridiem �����Z : medium eli S : medium T 623 usque �����AuvxZ : om. Y624 id . . . oidentale ���NSZ : id est usque ad . . . � : om. O : et almiantarath oidentale T 625 seundo���JuZ : om. AvxY : seum dando G : iterum N : seundario loum O 626 omnes �����NZ : om. O627 usque AEF : usque ad ����RuvxYZ 628 notam �KMNS : om. ��LOTZ 629 seundum motum�����Z : om. N 630 habebis �����SZ : habes T 631 Reliqui ��SZ : et reliqui � : reliqui vero �T : aliivero � 632 in . . . omputati ���FRZ : usque ad primam omputati �N : in primam E : usque primamO 633 arum notis �����TZ : notis arum S 634 subtrahe �����JZ : subtrahi G 635 a �����JZ: om. G 636 et �����LMZ : tun K 637 erit �����GZ : est J 638 quia �����JZ : um autem G639 noturno ����FKLRZ : aru notis E : notilinio M 640 agregati ��KMZ : om. �� : agregatus �: ongregati L 641 faiunt ����OZ : fait �N 642 gradus ����OZ : om. �N 643 Est autem �����Z: et nota, quod � 644 in proposito �����KMZ : om. L 645 arus ����SZ : est arus � : aliuius T646 perortus ����J : per oriens G : per ortus usque ad oasum N : ortus Z; perortus . . . Terra om. O647 Sol movetur ����NSZ : movetur Sol T 648 ortus ���GKLNZ : ortus Solis J : sui ortus M 649 ad���JKMNZ : om. G : in L 650 eius ����GNZ : om. J 651 et . . . ortum om. Z 652 oppositum arus����NuY : quantum arum A : tantum arus vx 653 diitur esse ���KMS : est L : diitur NT 654 eotempore ����� : ad tempus, in N 655 ipsius ortum ��AKMNvxY : ortum G : ortum Solis J : eiusortum L : ipsum ortum u 656 Similiter ����KLNZ : simili modo M 657 faies ���KZ : faias �LMN658 stella ����KLZ : stella �xaMN 659 moram eius ���GZ : horam eius Auvx : eius moram J : arumeius N : horam (in mg. orr. in: moram) eius Y 660 super Terram ��FRuvxYZ : sub Terra �N : superentrum A : supra Terram E 661 vel ����NuvxYZ : et A 662 sub Terra ����Z : supra Terram � :supra Terram et intellige ho de stella, que oritur et oidit N



220 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUSextus663 anon ad inveniendum, quot sint hore equales in die arti�iali etonsequenter in noteSi quolibet die sire volueris,664 ex quot horis equalibus, id665 est horis equinoi-alibus, ut sunt hore horologii, onstet666 quilibet dies arti�ialis, tun667 divide arumdiurnum668 illius669 diei per quindeim et670 in671 numero quoiente672 habebis673 nu-merum horarum equalium et si aliquid fuerit residuum, multiplia674 per quatuor et675habebis minuta hore. Similiter fa de676 aru notis dividendo677 eum per quindeim ethabebis in quoiente678 horas notis et679 de residuo fa, ut prius. Que680 hore diurne etnoturne simul681 agregate682 faiunt 24 horas et semper683 sexaginta minuta faiunt684unam horam.Canon685 septimus ad inveniendum quantitatem horarum inequaliumSi686 volueris687 sire quantitatem horarum inequalium uiuslibet diei, id688 est, quotgradus equinoialis689 oriuntur in una690 hora inequali,691 tun692 divide arum diurnumper duodeim693 et in numero quoiente694 habebis numerum695 graduum hore696 diurne.663 Sextus . . . note F : om. �ELZ : Canon sextus � : Ad siendum, quot horas equales habet (habebit u)quilibet dies arti�ialis AuY : Canon sextus invenionis horarum equalium sive horologii diei arti�ialisK : Sextus anon de quantitate horarum equalium diei vel notis M : om. (in mg. add.: Sextus anon)N : Sextus . . . Canon septimus . . . hora inequali : Quantitatem horarum inequalium uiusumque dieiinvestigare. Canon 6 O : om. (in mg. add.: 7us) R : Quot horas equales habeat quilibet dies arti�ialissire vx 664 volueris ����NZ : desideras � 665 id est ���JNTZ : et G : id est ex S 666 onstet ��EFJ: onstat �GNRZ 667 tun ���EFNZ : om. �R 668 diurnum ����NZ : om. � 669 illius ��EFJNZ: istius �R : om. G 670 et ��LMNSuvxYZ : om. A : et tun KZ 671 in numero ����NuvxYZ :om. A 672 quoiente ����KLNZ : quo siente M 673 habebis numerum �����N : erit numerus Z674 multiplia ���LMNZ : minus 15 gradibus, illud multiplia G : illud JK 675 et ����LMNZ : tunK 676 de ����KMNZ : um L 677 dividendo ��AJLMNvxYZ : divide Gu; dividendo . . . notis om.K 678 quoiente ��ELR : numero quotiente �NZ : quoiente numero F : quo siente M 679 et de����KMZ : et L : de N 680 que ����NYZ : quia Auvx 681 simul ���JKZ : illis G : om. LM : siN 682 agregate ����K : om. LM : iunte Z 683 semper ���JNuvxYZ : om. AG 684 faiunt . . .horam ��JLMuvxY : unam horam faiunt A : . . . horam, 12 minuta unum quartale, 30 mediam horam,45 tria quartalia G : faiunt horam unam K : unam faiunt horam N : faiunt horam Z 685 Canon. . . inequalium F : Canon septimus � : Ad habendum quantitatem graduum equinotialis ontentorum abhora inequali AuY : om. ELRTZ : Canon invenionis septimus horarum inequalium sive planetarum K: Septimus anon de quantitate horarum equalium diei vel notis M : om. (in mg. add.: Septimus anon)N : om. (in mg. add.: 8us) R : Quantitatem graduum zodiai ontentorum ab hora inequali habere vx686 Si ����JNZ : om. G 687 volueris . . . diei EFLN : . . . inequalium uiusumque diei ��KMRZ :vis qualibet die quantitatem . . . inequalium sire G : quolibet die vis quantitatem . . . inequalium sire J688 id est ��EFKLNZ : et �MR 689 equinoialis oriuntur ���KMN : oriuntur � : oriuntur equinoxialisL : equinotialis vel zodiai oriuntur Z 690 una hora ��KMRZ : : hora una � : hora EFLN 691 inequaliEFLMNSuvxY : in equinotiali AJT : inequali sive temporali G : equali K : equali (supra sr. add.: in-)R : equinotiali equali Z 692 tun divide ����Z : divide �uvxY : dividas A 693 duodeim �����JZ :12, siliet horis G 694 quoiente �����KLZ : quo siente M 695 numerum �����JZ : verum numerumG 696 hore diurne �����JZ : diurne hore G



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 221Et697 si aliquid fuerit698 residuum, multiplia699 per sexaginta et divide,700 ut701 prius, perduodeim et habebis702 in numero703 quoiente minuta704 graduum,705 qui706 gradus etque707 minuta sunt708 quantitas709 hore inequalis710 diurne, quam711 si subtraxeris712 a tri-ginta gradibus,713 remanebit quantitas714 hore715 inequalis noturne. Et716 ausa est,717quare subtrahitur718 a triginta,719 quia720 quantitas hore721 inequalis noturne722 umquantitate hore inequalis diurne faiunt triginta gradus omni723 die, qui gradus trigintafaiunt duas724 horas inequales.725 Vel aliter invenies726 quantitatem hore noturne727dividendo728 arum noturnum729 per duodeim, faiendo, ut prius feisti730 de arudiurno.Canon731 invenionis otavus partis proporionalis inter lineas horaruminequalium et.Quando732 queris733 horam734 inequalem et nadir vel735 gradus Solis non736 eiderit737preise super lineam horariam738 in astrolabio desriptam, sed739 eiderit super740 spa-
697 Et si �����LMZ : om. K 698 fuerit ���� : habebis �G : habueris JZ 699 multiplia ���JLMY :multipliata Auvx : multiplia illud G : illud multiplia KZ 700 divide ����JLMZ : divide illud G :produtum divide K 701 ut . . . duodeim ����ERZ : per 12, ut prius F : ut prius G : per idem, id est per12 J 702 habebis �����MZ : tun K; habebis . . . diurne om. L 703 numero quoiente �FKZ : quoiente���ER : quosienteM 704 minuta �����MZ : habebis minutaK 705 graduum ���AKMOZ : et gradusN : gradus uvxY 706 qui gradus ����KMuvxYZ : om.A 707 que ���KMNSZ : om.OZ 708 sunt . . .si om. Z 709 quantitas �����K : quantitates M 710 inequalis diurne ���AKMuY : inequalis seu horeplanete G : inequalis J : diurne inequalis vx 711 quam �����J : quod G 712 subtraxeris ����KLuvxY: subtraheris A : subtrahisM : subtrahantur Z 713 gradibus, remanebit ����� : gradibus, illud numerumG : gradibus, remanet J : et quod remanserit Z 714 quantitas ������Y : erit quantitas Z 715 hore. . . noturne ����KMZ : hore noturne inequalis � : inequalis hore noturne L 716 Et . . . 30 om. M717 est �����KL : om. Z 718 subtrahitur ���JKLuvxZ : subtrahatur AGY 719 triginta ����KL : 30gradibus � : 30, est Z 720 quia quantitas �����KLZ : um quantitate M 721 hore inequalis ���EFZ: inequalis hore ��R 722 noturne ����KLuvxYZ : id est noturne A; noturne . . . inequalis om. M723 omni . . . triginta �EFKLZ : omni die, qui 30 gradus ���R : um die quia 30 gradus M 724 duas���EFZ : omni die duas ��R 725 inequales ����ANvxYZ : equales Ou 726 invenies ����EFZ :inventurus � : inventurus (supra sr.: invenias) R 727 noturne ����GZ : id est inequalis noturne A :inequalis noturne JuvxY 728 dividendo �����EFZ : divide R 729 noturnum �����NZ : diurnum O730 feisti . . . diurno ����GKMZ : similiter de aru diurno feisti J : . . . diurno. Et nota, quod presensanon, quis omnino spetat ad anonem terium, si aut quolibet die horam inequalem et. L 731 Canon. . . inequalium et. K : Canon otavus de invenione hore inequalis, quando spaium inter duo almianratvalet plus quam unum gradum F : om. �ELMOZ : Canon otavus � : Ad siendum, quota pars horeinequalis transivit (transit u), quando (um uY) hora est inompleta (ompleta u) AuY : om. (in mg.add.: Otavus) N : om. (in mg. add.: 9us) R : Quota pars hore inequalis transivit, quando hora estinompleta, sire vx 732 Quando �����Z : um � 733 queris �����JZ : aliquis querit G 734 horaminequalem �����Z : horas inequales seundum terium anonem N : horas inequales O 735 vel . . . Solis���EFZ : Solis vel . . . Solis �R : Solis, ho est gradus oppositus Solis G : ho est gradus oppositus graduiSolis J 736 non �����EFZ : vel R 737 eiderit preise ���EFZ : presise eiderit ��R 738 horariam�����uvxY : horarum AZ 739 sed eiderit ���JNZ : sed si eiderit G : siliet O : sed si eidit S :et si eiderit T 740 super spaium �����Z : in spaio G : ad spaium J



222 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUium inter duas lineas horarias ontentum,741 tun talis hora742 inequalis,743 super quameiderit,744 est inompleta et745 um746 volueris sire, quota747 pars748 ipsius est749 elapsa,videliet750 utrum751 teria vel quarta,752 tun statim non movendo rethe nota loumalmuri753 in limbo,754 deinde move nadir Solis,755 si est in die, vel gradum Solis, si756 est innote, ad iniium illius757 hore758 et iterum759 signa almuri. Postea760 omputa gradus761in limbo inter primam notam et seundam seundum motum762 almuri,763 quos764 memo-rie omenda, et765 move almuri766 ab iniio hore usque767 ad �nem hore illius et iterum768signa loum769 almuri. Quo fato vide, quot sunt770 gradus inter771 seundam772 et ter-iam notam, quia773 ipsi sunt774 quantitas775 toius776 hore inequalis, et777 quota pars778fuerit gradus prius779 servati inter primam780 et seundam notam781 respetu graduumtoius hore,782 tota783 pars784 hore inequalis transivit.785

741 ontentum ���JLMuvxYZ : onentrium A : ontentas G : ontentam K 742 hora �����KLZ :om. M 743 inequalis �����KMZ : om. L 744 eiderit ����Z : eidit � : adit � 745 et . . . transivitom. O (po str. 222, pozn. 785) 746 um . . . sire EKMNRSZ : si volueris sire �T : um vis sire �L: si sire volueris F 747 quota ���JuvxYZ : quanta AGN 748 pars ipsius �AKMuvx : pars istiusG : ipsius pars J : pars eius LTYZ : pars illius N : eius pars S 749 est elapsa ����J : elapsa est G :sit elapsa N : est lapsa Z 750 videliet ��EFG : siliet �NR : om. J : vide Z 751 utrum ����NSZ :om. T 752 quarta (et etera u) ����JNZ : quarta pars G 753 almuri ����JNZ : alium G 754 limbo����NZ : margine � 755 Solis �����N : om. Z 756 si ����NTZ : si S 757 illius ����KLNZ : istiusM 758 hore ����FNRZ : om. E 759 iterum signa ���JKL : iterum nota G : signum M : . . . signaloum N : signa iterum Z 760 Postea ����KLNZ : et postea M 761 gradus in limbo ����GNZ : inlimbo gradus J 762 motum ����ANvxYZ : modum u 763 almuri ����NZ : almuri ab iniio hore �764 quos . . . omenda ��JKLN : om. � : quam in memoria omenda G : quo memorie ommendaM : postmemorie quos ommenda Z 765 et ����JNZ : vel exsribe exterius in tabula, et iterum � 766 almuri���EFNZ : nadir �R 767 usque . . . illius �EFJK : . . . �nem illius hore �NR : ad . . . GL : . . . hore istiusM : om. Z 768 iterum ����NZ : om. � 769 loum �����N : om. Z 770 sunt gradus ���EFNZ :gradus sint � : sunt R 771 inter ����ANuvxZ : intra Y 772 seundam . . . notam ���LNZ : notamseundam et eiam teriam � : seundam notam et teriam K : . . . notas M 773 quia . . . notam om. (inmg. add.) R 774 sunt ����FNZ : om. E : om. (in mg. add.) R 775 quantitas �EFJKLNTZ : quanti G: quantitates MS : om. (in mg. add.: quantitates) R 776 toius ����ENZ : ipsius toius F : om. (in mg.add.) R 777 et ���EFKMNZ : om. L : om. (in mg. add.) R 778 pars . . . gradus �FKLNvxYZ : parsfuerunt gradus Au : fuerit pars gradus E : pars graduum fuerit G : pars fuerit JM : om. (in mg. add.) R779 prius servati EKLuvxYZ : priores servati A : servati F : prius reservata G : notati sive servati J :prius servataM : primus signatus N : om. (in mg. add.: prius servata) R : primo servati S : primus servatiT 780 primam ���EFKMNZ : primam notam L : om. (in mg. add.) R 781 notam ���EFKMZ : om.L : notas N : om. (in mg. add.) R 782 hore ����JNZ : om. G 783 tota AFKRSuvxZ : tanta �MTY: om. (in mg. add.) E : om. L : quanta N 784 pars . . . inequalis ��KMNRZ : pars inequalis hore �F :inequalis (in mg. add.: pars hore) E : inequalis L 785 transivit ��EFJN : pertransivit �GR : transit Z



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 223Canon786 nonus ad inveniendum, quot hore transierunt ab ortu Solis adhoram tue onsideraionisSi quolibet die vis787 sire, quot hore788 equales transierunt789 ab ortu Solis usquead horam790 tue onsideraionis, tun791 pone gradum, in792 quo est Sol eodem793 die,super794 equalem795 altitudinem inter almianrat ex parte orientis796 vel oidentis, qua-lem invenisti in dorso astrolabii, et797 signa loum almuri in gradibus798 limbi. Deinde volveretro799 gradum Solis usque800 ad primum801 almianrat ex802 parte orientis et iterumnota803 loum almuri. Postea804 a prima nota ad805 seundam806 seundum807 motum808almuri omputa809 semper quindeim810 gradus811 pro una hora et si812 quid fuerit minusquindeim, tun813 pro quolibet gradu pone quatuor minuta hore. Vel814 aliter:815 dividegradus, qui816 sunt inter primam notam817 et seundam, per quindeim, et818 in quoientehabebis horas et819 residuum multiplia per quatuor et820 habebis minuta hore, que horeet minuta sunt transate821 ab ortu Solis. Similiter faias822 de note, si823 volueris824sire horas825 notis826 equales transatas ab oasu Solis, ponendo827 aliquam stellam
786 Canon . . . onsideraionis F : om. �ELZ : Canon nonus � : Ad siendum horas equales transatasab ortu Solis in die et ab oasu eiusdem in note AuY : Canon 9us invenionis horarum equalium sivehorologii ab ortu Solis usque ad tempus onsideraionis et. K : Sequitur otavus anon de horis preteritisdiei vel notis M : om. (in mg. add.: Nonus) N : Volens sire quolibet die, quot hore equales ab ortu Solistransierit usque ad horam tue onsiderationis anon 7 O : Sequitur R : Horas equales transatas ab ortuSolis in die et ab oasu eiusdem in note sire vx 787 vis sire ����GRZ : sire volueris FE : sire visJ 788 hore �����uvxYZ : horas A 789 transierunt ��AEGNRvxYZ : transiverunt FJ : transierintO : transeunt u 790 horam �����AuvxZ : oasum (in mg. orr. in: tempus) Y 791 tun ���KMZ :om. ��L 792 in . . . Sol �����NZ : Solis O 793 eodem �����AuYZ : eadem vx 794 super �����KLZ: siliet per M 795 equalem altitudinem ������ : altitudinem equalem Z 796 orientis . . . invenisti�����Z : orientis, si est ante meridiem, vel oidentis, si post meridiem, qualem invenisti N : oidentis,si est post meridiem et eonverso O 797 et �����OZ : om. N 798 gradibus limbi ����TZ : limbo � :limbo gradibus limbi S 799 retro . . . Solis ���EGRZ : gradum Solis retrograde � : gradum Solis retroF : retrograde gradum Solis J 800 usque ������Z : om. O 801 primum ����KLSZ : prinipium MT802 ex . . . orientis ����JNZ : . . . orientis vel oidentis G : om. O 803 nota . . . almuri ����JZ : . . . loumalmiti omputando G : signa loum almuri N : loum almuri nota O 804 Postea ����JZ : et postea �;postea . . . omputa om. G 805 ad �EFMZ : usque ad ��JKLR 806 seundam �����Z : seundamnotam J 807 seundum . . . almuri �����J : om. Z 808 motum ����AJvxYZ : modum u 809 omputasemper ��KMNvxYZ : omputata super Au : super G : omputa super J : semper omputa L : omputaper O 810 quindeim �����FRZ : si (supra sr. orr. in: 15) E 811 gradus pro ����TuvxYZ : gradupro A : gradus, tun pro quolibet gradu S 812 si . . . minus ��� : si fuerit quid minus � : si aliquod fueritminus G : si aut quid fuerit minus J : si quid minus fuerit NZ : quedam infra O 813 tun . . . quatuor���FNRTZ : . . . quolibet pone quatuor E : multiplia per 4 et erunt O : tun prius quolibet . . . R 814 Vel�����TZ : sed S 815 aliter �����Z : om. � 816 qui sunt �����NZ : om. O 817 notam et seundam�����Z : et seundam notam G : notam et seundam notam J 818 et �����JZ : om. G 819 et . . . horeom. (in mg. add.: et residuum ostendit minuta, suple multipliatum per 4) Y 820 et �����LMZ : tunK 821 transate ���JKuvxYZ : transata AGLM 822 faias ���ANZ : faies �OuvxY 823 si . . .Solis om. G; si . . . habebis horas notis om. O (po str. 224, pozn. 841) 824 volueris sire ����NZ : sirevolueris J 825 horas ���FJNRZ : hore (supra sr. orr. in: horas) E 826 notis equales ���KMNZ :equales notis J : notis L 827 ponendo ����JZ : pone N



224 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBU�xam tibi828 notam super suam829 altitudinem, et signa830 loum almuri. Deinde redu831gradus832 Solis ad833 almianrat oidentale834 et iterum835 signa loum almuri et836 gra-dus limbi inter he837 duo loa838 divide839 per quindeim et840 etera faiendo, ut prius,et habebis horas notis.841Deimus842 anon, quota sit hora ad inveniendum horologiiCum843 volueris844 sire, quota sit hora equalis845 seundum846 ursum horologii de84724 horis, tun848 primo849 sias horas equales et minuta horarum850 ab ortu Solis ad851tempus onsideraionis tue per852 anonem preedentem, quas horas et minuta adde853super omnes854 horas et minuta horarum notis855 illius diei, quas856 sies857 invenire peranonem sextum,858 et numerus horarum exiens859 sunt hore omplete et minuta ultra
828 tibi notam ����NZ : notam tibi � 829 suam altitudinem ����N : altitudinem � : altitudinem suamZ 830 signa ����GNZ : signando J 831 redu ���NZ : du � : om. G : reduendus est J 832 gradus�FMNRSZ : gradum �EKLT 833 ad ����JNZ : ad primum G 834 oidentale �����N : orientale Z835 iterum . . . almuri ���GNYZ : . . . loum Au : iterum signari debet lous almuri J : signa iterum loumalmuri vx 836 et gradus ����JNZ : in gradibus G 837 he ����GNZ : om. J 838 loa ����JNZ :punta G 839 divide per quindeim ���KMNZ : deinde divide gradus per 15 G : dividendi sunt per 15 J: et tun divide gradus per quindeim L 840 et . . . faiendo �EK : faiendo etera F : faiendo GLNRZ: om. JT : et faiendo MS 841 notis ����KMNZ : notis. Notandum, eodem modo poteris faere adinveniendum horas equales a meridie vel a media note volvendo gradum Solis ad lineam meridianam velmedie notis L 842 Deimus . . . horologii F : om. �ELRZ : Ad siendum, quota sit hora orrespondenshorilogio AuY : Canon adinveniendus. Quot hore equales transierunt ab oasu Solis seundum integrumorologium, pone gradum, in quo est Sol, vel altitudinem stelle, quam nosis, super equalem altitudineminter almihanrati, quantam invenisti in dorso astrolabii, et nota loum almori (si) in limbo. Deinde volvegradum Solis retrograde usque ad primum almianhrati oidentali et (supra sr.: signa) iterum loumalmuri in limbo. Deinde omputa gradus inter primam notam et seundam et quolibet 15 gradu reipeunam horam et si quid remanet in residuo minus 15 gradibus, multiplia illud per 4 et numerus provenienssunt minuta horarum. Canon deimus G : Canon deimus J : Canon deimus invenionis hore equalis sivequotta sit hora horologii seundum horologium 24 horarum, siut fuit in Praga hora onsideraionis K :Nonus anon de horis seundum ursum horologii M : om. (in mg. add.: Deimus) N : Horam equalemseundum ursum horologii 24 horarum invenire. Canon 8 O : Quota sit hora orespondens horologio, sirevx 843 Cum ���GKMNZ : Si JL; Cum . . . tun om. O 844 volueris sire ����NZ : sire volueris� 845 equalis ����NZ : om. � 846 seundum ursum ����KMZ : om. L; seundum . . . tun om. N847 de ����JZ : diitur G 848 tun ���KMZ : om. �L 849 primo sias ���KMZ : sias primo ��L850 horarum �����NZ : om. O 851 ad . . . tue EFLM : ad tue onsideraionis tempus � : ad tempus tuaeonsiderationis �RS : usque ad . . . KZ : . . . onsideraionis N : usque ad tempus tue onsiderationis O :usque ad tempore onsideraionis tue R 852 per �����GZ : seundum J 853 adde �����JZ : addas G854 omnes �����Z : illas � 855 notis . . . diei ��JKM : . . . die EFL : notis preedentis illius diei G :notis istius diei R : notis istius die S : diei et notis illius diei T : notis diei Z 856 quas . . . sextum om.� 857 sies ��JLZ : poteris � : sias GKM 858 sextum ����OZ : sextum vel septimum N 859 exiens���SvxZ : exresens � : existens Au : exigens T : exiens (in mg. orr. in: proveniens) Y



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 225horas, si superfuerint,860 erunt861 partes862 hore inomplete, que respetu863 sexagintadebent denominari.864 Ut865 si fuerint866 triginta minuta, mediam867 horam, si868 viginti,teriam869 partem,870 si871 quindeim, quartam partem hore872 inomplete denotabunt.873Undeimus874 anon de onversione horarum equalium in inequales et eon-versoSi vis875 horas equales onvertere876 in horas inequales vel877 eonverso horas878 inequa-les ad equales, tun879 horas equales multiplia per 15 et erunt gradus et si um horis880 illisfuerint881 minuta, pro882 quibuslibet quatuor minutis aipe unum883 gradum et adde884um885 prioribus gradibus886 et totum887 divide per quantitatem unius888 hore inequalis889et890 numerus891 quoiens ostendit892 horas893 inequales et894 si aliquid fuerit residuum,multiplia895 illud per 60 et divide896 per idem,897 quod prius, et habebis minuta hore,
860 superfuerint ����GuvxYZ : superuerint A : superuunt J 861 erunt ��KMZ : sunt vel erunt�� : sunt �L 862 partes . . . inomplete (omplete u) ���JKLNZ : pars hore inomplete GO : prohora inompleta M 863 respetu sexaginta �����EFZ : seundum proporionem ad R 864 denominari�����uvxYZ : nominari A 865 Ut �����JZ : et G 866 fuerint �����Z : superfuerint � 867 mediamhoram ���KMSZ : . . . horam faiuntG : est media hora J : mediam faiunt horam L : . . . horam onstituuntT 868 si �����Z : si vero � 869 teriam partem ��KLNS : . . . hore GZ : tun est teria hora J : . . . horeinomplete denotabit M : per tertiam partem hore O : . . . siliet T 870 partem �����OZ : partem horeN 871 si ����KLTZ : sed si S; si . . . denotabunt om. M 872 hore inomplete �����OZ : inomplendoN 873 denotabunt ��FKLR : denominabunt EJOZ : denominant G : denotabit M : nominabunt N874 Undeimus . . . eonverso F : om. �ELRZ : Canon undeimus � : Ad reduendum horas inequalesad equales et eonverso AuY : Canon undeimus onversionis horarum equalium sive horologii in horasinequales sive planetarum et eonverso et. K : Sequitur deimus anon de reduione horarum inequaliumad equales et eonverso M : om. (in mg. add.: Undeimus anon) N : Horas equales in horas inequalesonvertere. Canon 9 O : Horas inequales ad equales et eontra reduere vx 875 vis ����AvxZ : vis sireS : vero vis sire T : velis uY 876 onvertere �����JZ : querere G 877 vel eonverso ��FJKLNRZ :om. (supra sr. add.) E : eonversus G : et eonverso MO 878 horas . . . equales �FKZ : om. ��LMR: ad equales E : . . . ad horas equales G : . . . ad horas seu in horas equales J 879 tun . . . multipliaFJKNZ : multiplia �ELMOR : multiplia horas equales � : . . . equales diei arti�ialis multiplia G880 horis illis ��AFKLR : illis horis EJuvxYZ : in illis horis G : horis istis M 881 fuerint �����uvxYZ: erunt A 882 pro ����KMZ : tun pro �L 883 unum gradum ����Z : gradum unum � : gradum �884 adde �����JZ : divide per 4or et adde G 885 um �����O : om. NZ 886 gradibus �����LM :om. KZ 887 totum divide �����Z : tun divide totum � 888 unius ����JNZ : unius diei G : om.O 889 inequalis �����GZ : om. J 890 et ����LMZ : quam quantitatem poteris sire per septimumanonem G : in quantitatem hore inequalis invenies per anonem septimum et J : et tunK 891 numerus. . . inequalibus om. G 892 ostendit ���AJLMuYZ : ostendet Kvx 893 horas inequales ����LM : tibihoras inequales JZ : inequales K 894 et ����FJRZ : ut E 895 multiplia illud ��JLMZ : multiplia ��: illud multiplia K 896 divide ���JSZ : illud divide K : divide semper L : divide idem MT 897 idem. . . prius �FKRZ : idem, ut prius �MN : quod prius E : idem, id est per quantitatem hore inequalis J :idem, id est semper per quantitatem unius hore inequalis L : idem, id est per 12, ut prius O



226 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUque iungas898 horis inequalibus.899 Si vero horas900 inequales vis reduere ad horas901equales, tun numerum902 horarum inequalium903 multiplia per quantitatem904 uniushore inequalis905 et906 produtum907 divide per908 quindeim et exibunt hore909 equales.Residuum910 vero,911 si912 fuerit, multiplia913 per 60 et914 divide per quindeim, ut prius,et exibunt minuta,915 que debent916 iungi horis equalibus.917Duodeimus918 anon ad inveniendum ea, que doet terius anon temporenubilosoCum919 volueris920 prope921 veritatem sire asendens,922 medium eli, oidens et923angulum Terre tempore nubiloso,924 tun925 sias926 primo per horologium bene927 or-
898 iungas ����J : oniungas N : oniunges O : adiungas Z 899 inequalibus ���JKMZ : inequalibuset divide, ut prius � : inequalibus et divide, ut prius, et habebis intentum L 900 horas . . . reduere���AKMvxY : vis horas inequales reduere �u : inequales horas vis reduere L : horas inequales reduerevis Z 901 horas ���EKMRZ : om. �FL 902 numerum ����FJRZ : totum numerumE : numerum 12 G903 inequalium ����FLRZ : inequalium tam graduum, quam minutorum E : et minutorum inequalium K: inequalium et eiam minuta horarum M 904 quantitatem . . . hore �����JZ : unius hore quantitatemG 905 inequalis ����EFKLZ : equalis MR 906 et �����G : et habebis gradus quasi habueris (?) illamultiplia per idem, id est per quantitatem hore inequalis, (?) in numero quoiente habebis gradus, quosadde hore ad gradus prius inventos et exibunt hore equales. Residuum vero, si fuerit, multiplia per 60 et J: et si habes minuta, etiam multiplia et Z 907 produtum �����JZ : produtos gradus serva et si minutasuperfuerint, eiam multiplia per idem et per numerum horarum inequalium, siliet per duodeim, etdivide per sexaginta et venient gradus, hos adde ad priores prius servatos et totum produtumG 908 perquindeim ��FGLMRSZ : tam in gradibus, quam in minutis per 15 divisim E : per 15, ut prius JKT909 hore . . . exibunt om. J 910 Residuum �AEFGLMuY : et residuum �KRvxZ 911 vero ���EFGZ: vero divisionis � : om. R 912 si �����Z : si quid G 913 multiplia per 60 ���FKMRZ : de gradibus,multiplia per 60 E : multiplia per quatuor G : per 60 multiplia L 914 et . . . prius �EF : et produtumdivide . . . ���R : om. G : et divide per 15 Z 915 minuta �����GZ : om. (supra sr. add.) J 916 debentiungi ���KMOTZ : debent intelligi in L : debent oniungi N : minuta iungi debent S 917 equalibus����NZ : inequalibus � : equalibus. Hi est notandum, quod si quis presise operari voluerit hin oportet,quod apiat residuum horarum inequalium, si aliquid fuerit, et multipliat per eandem quantitatem uniushore inequalis et produtum dividat per 15, ut prius, et exibunt etiam minuta, que addantur minutis priusinventis, si habentur, et preiosa erit operatio O 918 Duodeimus . . . nubiloso F : om. �ELZ : Canonduodeimus � : Ad habendum quattuor angulos eli (eli om. u) tempore nebuloso, quo non appareat(apparet u) Sol AuY : : Canon duodeimus invenionis gradus asendentis, medii eli, oidentis et anguliTerre ad tempus tue onsideraionis ex horis horologii bene registrati tempore nubiloso et. K : Undeimusanon de gradu asendente et aliis tribus angulis tempore nubiloso M : om. (in mg. add.: Duodeimus) N: Asendens um reliquis angulis onstituere. Canon 10 O : om. (in mg. add.: 13) R : Quattuor anguloseli tempore nebuloso, quo non apparet Sol, habere vx 919 Cum ����MNZ : Si L : om. O 920 volueris. . . tun om. O 921 prope . . . sire �EFJLTZ : sire prope veritatem GMNRS 922 asendens . . . eli��EFM : medium asendens eli � : asendens medium L : medium eli, asendens NR : . . . eli et Z923 et ���LNuvxYZ : om. A : ad M 924 nubiloso �EFLZ : nebuloso ��MNR 925 tun ���MNZ :om. �L 926 sias primo ��EMNRZ : sias prius FJL : primo sias G : sias O 927 bene ����LMZ :om. �



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 227retum, quot hore equales928 sunt omplete et929 quanta pars hore inomplete transivit930et931 ho poteris sire932 aliqualiter933 seundum934 estimaionem tuam propinquam. Tunpone gradum Solis super almianrat oidentale, si935 horologium inipit ursum suumab oasu Solis,936 prout937 nostra hi faiunt horologia in Bohemia, vel pone gradumSolis super lineam meridiei,938 si939 horologium tue onsideraionis inipit a meridie.940Quo fato vide, ubi stat almuri, et941 ab eodem942 loo move943 ipsum944 seundum mo-tum diurnum per tot horas et945 partes horarum, quot transiverunt946 hore947 horologiiomputando948 semper quindeim gradus pro una949 hora et unum gradum pro quatuorminutis hore950 et gradus951 zodiai, qui tun venerit952 super primum953 almianratex954 parte orientis, erit asendens955 et gradus956 oppositus erit957 oidens et qui erit958in linea meridiana, erit959 medium960 eli et eius961 oppositus angulus Terre. Et962 iste963anon est multum964 neessarius965 in966 iudiiis astrorum,967 quia ottidie968 Sol non
928 equales sunt ����FLMRZ : sunt equales E 929 et . . . inomplete ��AJLNuvxZ : om. G : et quanteinomplete M : . . . pars inomplete hore O : et quota pars . . . Y 930 transivit ����LMNZ : pertransiitO 931 et . . . propinquam om. O 932 sire ���GMNZ : om. JL 933 aliqualiter ���JLMNZ : om.G 934 seundum . . . propinquam EMRvx : seundum tuam estimaionem propinquam �Z : seundumexistimationem tuam . . . AFuY : per estimaionem iam propinquant G : propinque sire seundum esti-maionem J : . . . propinquam sire L : seundum existimaionem N 935 si . . . suum ���JLZ : . . . inipitsuum ursum �M : siut in Polonia otolarium (?) inipit ursum suum G 936 Solis ���LMZ : om. ��937 prout . . . Bohemia F : siut faiunt orilogia in Italia AuY : . . . horlogia EMZ : prout nostra faiunthi horaloia G : prout hi nostra faiunt horologia J : prout ista horalogia faiunt L : siut fait in Pragavel Rome N : siut in Praga vel Rome O : siud faiunt in Praga horologia R : siut nostra faiunt inPraga horalogia S : siut ommuniter faiunt in Praga horologia T : siut faiunt horologia Italia vx938 meridiei ����LMOZ : meridiei vel medie notis N 939 si . . . a ����JLMZ : om. (supra sr. add.:si horelogium tue onsideraionis inipit tam meridiei et.) G 940 meridie EFJLMZ : meridie, ut sit inivitatibus Stangnalibus �R : meridie, siut sit (�t u) in partibus Rheni et ira ivitates Stangnales � :ut in partibus Almanie, Ungarie et ubi habent horaloiia media G : meridie vel a media note, ut sit inpartibus Reni et ira ivitates et partes Stangnales in Saxzonia N : meridie vel media note, ut in partibusRheni et ira ivitates et partes Stagnales, ut in Saxonia O 941 et ����LMSZ : om. T 942 eodem�����LM : illo Z 943 move ����ELMRZ : pone F 944 ipsum ���JLMuvxYZ : om. A : ipsum al-muri G 945 et ���JLMNZ : et per tot G : aut O 946 transiverunt �AEJLMNRZ : transierint FO: transierunt GuvxY 947 hore ����ALMvxYZ : om. u 948 omputando semper ��LSZ : illius dieiomputando semper � : semper omputando � : omputando super MT 949 una hora ����LMTZ : horauna S 950 hore ���AJLMvxYZ : et quatuor hore G : hore ab hora tue onsiderationis u 951 graduszodiai ���JLMNZ : gradum Solis G : gradus zodiaus O 952 venerit ��ALOuYZ : veniunt �M :venit N : venerint vx 953 primum ����JLMZ : om. G 954 ex ����JLMZ : om. G 955 asendens����LMTZ : oidens asendens S 956 gradus oppositus ����JLMZ : eius oppositum G 957 erit���EGMRZ : om. FJL 958 erit ����GLMZ : est J 959 erit ����GLMZ : est J 960 medium eli����JLMZ : gradus medii eli G 961 eius . . . Terre �JSvxYZ : . . . oppositus erit angulus Terre �G :ursus, ortus, angulus Terre A : gradus oppositus angulus Terre L : oppositus angulus Terre M : gradusoppositus erit angulus Terre T : erit oppositus . . . u 962 Et . . . solares om. N : Eodem modo persrutareasendens et reliquos tres angulos ad horam oniuntionis, oppositionis, elipsis, nativitatis vel aliuiusalterius rei habentis prinipium O 963 iste ��ELRSZ : om. F : ille MT 964 multum ���JLMZ : om.G 965 neessarius ���LMSZ : utilis T 966 in iudiiis ���LMZ : ad iudiia � 967 astrorum ���GLMZ: astronomorum J 968 ottidie Sol non ���LMZ : non quotidie Sol �



228 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUapparet, sed tamen969 preisius �eret,970 si haberentur971 radii solares.Tredeimus972 anon de invenione eorundem sita oniunione vel oppo-siioneSi habueris973 oniunionem vel974 opposiionem Solis975 et Lune in976 horis et mi-nutis post meridiem aliuius977 diei et volueris habere978 gradum asendentem et aliostres angulos ad eandem979 horam, pone980 gradum zodiai, in quo erit981 Sol tempore982eiusdem983 oniunionis vel opposiionis, super lineam meridianam et984 move almuri di-reto inessu985 per986 toiens quindeim gradus, quot sunt987 hore oniunionis vel op-posiionis, et pro988 quibuslibet quatuor minutis hore move almuri per989 unum gradumin limbo et um990 ho totum ompleveris, vide, quis gradus zodiai tanget991 almianratorientale,992 ille993 erit asendens,994 et qui995 medium eli, ille erit medium eli. Si autemhore oniunionis996 omputantur a medio notis,997 tun998 pone gradum Solis superlineam medie notis et999 fa, ut prius. Et si hore um suis minutis omputantur antemeridiem vel ante medium notis, tun1 posito gradu Solis in linea meridiei vel medienotis retroede2 um almuri per toiens quindeim gradus, quot sunt hore ante meridiemvel ante medium notis. Et he dotrina multum3 est utilis ad siendum quolibet4 mense969 tamen ��LMuvxYZ : tantum A : om. EF : tum R 970 �eret ��AJLMuYZ : esset G : �erentvx 971 haberentur . . . solares ���MZ : radii solum apparerent G : radii solares apparerent J : . . . solares.Et dixit in prinipio prinipio prope veritatem L 972 Tredeimus . . . opposiione F : om. �EKLRZ :Canon tredeimus � : Ad habendum quattuor angulos eli tempore oniuntionis vel (et Y) oppositionisluminarium AuY : Sequitur duodeimus anon M : om. (in mg. add.: Tredeimus) N : Quattuor anguloseli tempore oniuntionis vel oppositionis luminarium habere vx; Tredeimus . . . humiditate om. O (postr. 229, za pozn. 8) 973 habueris ����KLNZ : volueris M 974 vel opposiionem ����JNZ : opposii-onum G 975 Solis et Lune ����KMNZ : om. L 976 in . . . et ����JNZ : et horis G 977 aliuius diei����NZ : diei aliuius � 978 habere ����Z : sire et habere G : sire JN 979 eandem horam ����NZ :horam eandem � 980 pone ����LMNZ : tun poneK 981 erit ���NRZ : est EFJ : eratG 982 tempore����JNZ : in tempore G 983 eiusdem oniunionis ����NZ : oniunionis eiusdem � 984 et �����Z: et ho est unum, si horalogium inipit ursum suum a meridie et N 985 inessu ����ANuvxZ : inessoY 986 per toiens �����Z : quoiens per N 987 sunt . . . opposiionis ��AKLvxZ : hore opposiionis veloniuniones in limbo G : hore . . . J : . . . opposiionis super lineam meridianam et move almuri direte M: sunt hore opposiionis vel oniunionis N : . . . oniuntionis et oppositionis uY 988 pro �����N : om.Z 989 per . . . limbo ����N : . . . gradum G : . . . gradum limbi J : in limbum per 6um gradum Z 990 umho ��L : dum ho ��KNZ : denuo M 991 tanget ��Z : tangit �MNS : tangat KLT 992 orientale����EFNZ : oidentale R 993 ille ��KLSYZ : illius Auvx : om. MNT 994 asendens ���EFNTZ: desendens RS 995 qui . . . erit medium eli FMS : qui medium eli, erit medium eli �LNRuvxYZ: qui medium eli AE : qui medium eli, ille erit medium K : si de aliis angulis T 996 oniunionis��EFNZ : om. �JR : oniunionis vel opposiionis G 997 medio notis ����GZ : medio notis ipsiusoniunionis J : media note N 998 tun . . . notis : ��FJRuvxYZ : om. AE : tun posito gradu inlinea meridiei vel medie notis et retroede um almuri per toiens gradus 15, quot sunt hore G : tungradus Solis ponatur super . . . N 999 et . . . omputantur ����JNZ : om.G 1 tun . . . notis ���JMNZ: om. GKL 2 retroede . . . notis ����JZ : om. G : . . . hore ante medium notis N 3 multum est utilis�EFNZ : multum utilis est � : multum valet � : est multum utilis et notanda G : est multum utilis JR4 quolibet ����NuvxYZ : in quolibet A



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 229qualitatem aeris5 in aliditate, frigiditate,6 siitate7 vel8 humiditate.Quatuordeimus9 ad inveniendum maximam Solis ellevaionem quolibet dieSi10 volueris11 sire quolibet12 die, quanta est Solis ab13 orizonte tuo ellevaio14 ma-xima, pone gradum, in quo est Sol eodem15 die, in quo ho16 sire desideras,17 superlineam medii eli et altitudo18 a primo almianrat usque in19 gradum Solis omputata20erit maxima21 altitudo illius22 diei et quandoumque23 inveneris24 han altitudinem indorso astrolabii, tun25 temporis erit verus26 meridies illius diei. Consimiliter27 poteris28faere de stellis �xis, si volueris earum29 maximam elevaionem sire ponendo sumitatemstelle super30 lineam meridianam et31 omputando, ut prius.32Quintus33 deimus anon ad inveniendum, utrum Sol vel alia stella sit antemeridiem vel post5 aeris ����NZ : om. � 6 frigiditate ����Z : om. �N 7 siitete vel humiditate �KL : humiditate eteiam siitate � : humiditate et siitate �AuYZ : siitate et humiditate M : humiditate, frigiditate etsiitate N : humiditate vel siitate vx 8 vel humiditate ����AZ : om. Nuvx 9 Quatuordeimus . . .die F : om. �ELZ : Canon deimus quartus � : Ad siendum maximam elevationem Solis et etiam (etiamom. Y) stellarum ab orizonte (oriente Y) AuY : Canon tredeimus invenionis maxime elevaionis Solisab orisonte quolibet die sive in meridie uiuslibet diei et. K : Sequitur anon tredeimus M : om. (in mg.add.: Deimus quartus) N : Delinationem maximam Solis nenon elevationis quolibet die persrutare.Canon 11 O : om. (in mg. add.: 15) R : Solis maximam elevationem et etiam stellarum ab horizontesire vx 10 Si . . . maxima om. O 11 volueris sire ����JNZ : sire volueris G 12 quolibet . . . Solis��FKLNRZ : quanta est Solis E : quantitatem quolibet G : . . . quanta sit Solis J : . . . est Sol M 13 aborizonte tuo ��AKMNuZ : ab oriente tuo G : ab orisonte Jvx : maxima ab oriente L 14 ellevaiomaxima ��KZ : maxima elevatio �JN : elevaio maxima Solis G : tua elevaio maxima L : elevaionemaxima M 15 eodem �����MZ : eo K : eadem L 16 ho �FGKLORvxYZ : he Au : om. EJMN17 desideras �����ERZ : volueris F 18 altitudo a primo ����JvxYZ : . . . a prinipio Au : altitudinem aprinipio primi G 19 in ��� : ad ���Z 20 omputata ��JKMTuvxYZ : omputanda A : omputanturet G : omputetur L : omputantur S 21 maxima altitudo �LNS : altitudo maxima �JZ : altitudomaxima Solis G : . . . Solis K : . . . Solis seu altitudo meridianaM : maxima elevatio Solis O : altitudo Solismaxima T 22 illius diei ����OTZ : Solis illius diei N : diei illius S 23 quandoumque ���LNS : quandoK : quandoqueMTZ : ex opposito delinatio et quandoumque O 24 inveneris . . . altitudinem ����EF :volueris han . . . R : han altitudinem invenies S : han altitudinem inveneris T : invenies han altitudinemZ 25 tun temporis ����Z : tun � : per foramina, tun eodem temporeN : per foramina, eodem temporeO 26 verus ����JNZ : velud G : vera O 27 Consimiliter �����JZ : quo similiter G 28 poteris faere�FGKMORZ : poteris sire E : faere poteris GLT : poteris N 29 earum . . . sire �EKLRZ : earumelevaionem maximam sire � : . . . maximam altitudinem sire FJ : sire earum maximam elevaionem G: eandem maximam . . . M : earum altitudinem maximam sire N : earum altitudines maximas sire O30 super ����GZ : ad � : iuxta J 31 et ���KMZ : om. ��L 32 prius �����JZ : utprime postquamde Sole feisti G 33 Quintus . . . post F : om. �ELOZ : Canon quindeimus � : Ad siendum, utrumSol sit ante vel post meridiem AuY : Canon 14mus de modo inveniendi altitudinem Solis in meridie perobservaionem altitudinis ante meridiem et post K : Sequitur anon quartus deimus M : om. (in mg.add.: Deimus quintus) N : om. (in mg. add.: 16) R : Sol utrum sit ante vel post meridiem sire vx



230 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUCum34 Sol fuerit prope meridiem et35 dubitaveris,36 utrum37 Sol est38 ante39 vel postmeridiem,40 tun41 reipe42 altitudinem Solis in43 dorso astrolabii, ut doet 29. anon,quam serva, et notetur44 prima45 altitudo. Et modio intervallo46 elapso reipe47 seundo48altitudinem Solis et tun49 vide, si ista50 altitudo51 Solis seunda est52 maior prima; tun53sias, quod54 Sol55 est adhu ante meridiem. Si56 autem seunda57 altitudo fuerit58 minorprima,59 tun Sol60 desendit61 post meridiem.62 Et63 hi64 anon multum65 est utilis adseundum66 anonem.67Sextus68 deimus ad inveniendum horam inequalem in dorso astrolabiiSi69 habueris70 horas inequales71 in dorso astrolabii desriptas72 et73 volueris per74eas sire horam inequalem, tun75 pone regulam super altitudinem76 maximam Solis illius
34 Cum Sol fuerit �����NZ : Sole existente O 35 et �����NZ : si O 36 dubitaveris �����KLZ : dubitasM 37 utrum Sol ���SZ : utrum �T : an � 38 est ����KL : sit �Z : fuerit M 39 ante ����KLOZ :ante meridiemMN 40 meridiem �����OZ : om. N 41 tun ����GZ : om. �J 42 reipe �����AvxY: aipe u : om. Z 43 in . . . serva �EKMORZ : quam serva A : . . . seundus anon . . . FJLN : . . .anon 29 . . . G : . . . astrolabii, quam serva uvxY 44 notetur �AFLRuvxZ : nota � : voetur EJY :notatur G : voatur KM 45 prima altitudo ����G : primam altitudinem � : altitudo prima J : primoaltitudo Z 46 intervallo elapso ����NZ : elapso intervallo � : . . . iterum O 47 reipe �����OZ : iterumreipe N 48 seundo ���EFZ : om. ��R 49 tun �����EFZ : om. R 50 ista ��EFKMZ : illa ��LR51 altitudo . . . seunda ���GK : altitudo seunda �JL : . . . Solis si M : seunda altitudo Solis Z 52 estmaior ���EFJZ : sit maior �R : maior est G 53 tun ������ : et si si, tun Z 54 quod �����AuYZ: quia vx 55 Sol est adhu AEGLZ : adhu Sol est FNu : Sol adhu est JKMvxY : Sol est ORS :adhu est T 56 Si . . . meridiem om. K 57 seunda altitudo ���GLMZ : illa seunda . . . � : seundaJ 58 fuerit ����JLZ : pervenerit G : erit M 59 prima ����JLMZ : prima altitudine G 60 Sol����LMSZ : om. T 61 desendit �AJLMSuZ : . . . et est � : est desendens G : est T : desendet vx :desendit (supra sr. add.: et est) Y 62 meridiem ����LMNZ : meridiem, si autem fuerit equalis, tunest presise meridiesM 63 Et . . . anonem om. �O 64 hi ���� : iste NZ 65 multum est utilis �KM :multum utilis est � : multum utilis G : est multum utilis JN : multum deservit L : valet Z 66 seundumanonem �ELN : terium anonem FKMRTZ : anonem terium S 67 anonem ����Z : anonem.Si autem fuerint equales, tun preise est meridies N 68 Sextus . . . astrolabii F : om. �ELZ : Canonsedeimus � : Ad habendum horam inequalem per dorsum astrolabii AuY : Canon 15mus invenionishore inequalis sive planetarum in dorso astrolabii per maximam Solis altitudinem et. K : Sequitur anonquindeimusM : om. (in mg. add.: Deimus sextus) N : Horam inequalem in dorso astrolabii persrutare.Canon 13 O : om. (in mg. add.: 17) R : Horam inequalem per dorsum astrolabii sire vx 69 Si ����JNZ: um G; Si . . . tun om. O 70 habueris ���FZ : om. �NR : volueris (supra sr. orr. in: habueris) E71 inequales ����FNRZ : meridionales E 72 desriptas ��EFZ : sriptas ��R : desriptas habueris N73 et ����KLNZ : et si M 74 per . . . horam ���ENRZ : sire horam per eas F : per eam sire . . . S :per illas sire . . . T 75 tun ����ANZ : om. uvxY 76 altitudinem . . . Solis ���KZ : . . . Solis maximam�� : maximam altitudinem Solis L : altitudinem meridianam Solis maximam M



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 231diei77 et vide,78 ubi linea79 �nis hore80 sexte seuerit81 lineam �duie ipsius regule. Ibi82 fanotam83 um inausto84 vel85 aliqua86 alia re et han87 notam serva88 per duos vel89 tresdies, quia90 notabiliter91 non mutatur. Deinde quaumque92 hora reeperis93 altitudinemSolis,94 vide, super quam horam inequalem adit95 he nota, illa96 enim erit presens97hora.Septimus98 deimus anon de invenione eiusdem, ut doet primus anonSi99 vis sire100 aliter, quod101 douit102 primus anon, in quo gradu zodiai quolibet103die erit Sol, pone104 signum de105 inausto106 vel aliquo107 alio in linea meridiana inter al-mianrat super maximam altitudinem Solis, quam potuisti invenire108 in dorso astrolabii,dum Sol109 asendebat110 in meridiem.111 Deinde volve rethe irulariter et onsidera,112qui gradus tangunt113 notam priorem, et erunt solum114 duo gradus115 tangentes, quorum
77 diei ����JZ : diei, id est quantum maxime elevatur in meridiem G : illo die N : die O 78 vide�EFKLuvxYZ : videas ��R : nota M; vide . . . �duie om. A 79 linea �FKLRvxYZ : linea, que est �J: om. E : linea vel arus, qui est G : irulus meridianus, id est M : regula u 80 hore sexte ��FRuYZ :sexte hore �J : linee hore sexte E : hore ante prandeum sexte G : hore septime vx 81 seuerit . . . regule���KLuvxYZ : interseat . . . regule � : et vide, ubi linea �nis hore sexte seaverit lineam �duie ipsiusregule supra in linea �duieM 82 Ibi ����KLuvxYZ : ubi A : om.M 83 notam �����JZ : et notaturG 84 inausto �����Z : atramento � 85 vel ������ : aut Z 86 aliqua . . . re EFKO : um aliqua aliare �R : alia re �LN : um alia re regulam G : re aliqua alia J : alia aliqua re M : aliquo tali Z 87 han�����EFZ : om. R 88 serva �����KLZ : servas M 89 vel ����GKLZ : vel per J : aut M 90 quia�����JZ : om. G 91 notabiliter non mutatur ����uvxY : non abiliter mutabiturA : . . . non per mutatisG : non mutatur notabiliter J : nota non mutatur Z 92 quaumque hora ����JZ : de quaumque hora� : ad quamumque horam G 93 reeperis ��JKMZ : reperies � : reiperis GL : reipies N : reipis O94 Solis ������ : om. Z 95 adit �����KLZ : adat M 96 illa enim ���JLMS : et illa G : ibi enim K :quia illa T : illa Z 97 presens hora ����LMZ : presens inequalis G : hora presens J : . . . hora inequalis K98 Septimus . . . primus anon F : om. �ELZ : Canon deimus septimus � : Ad habendum, in quo graduzodiai sit Sol aliter, quam ditum sit (est A) � : Canon sedeimus invenionis gradus Solis qualibet dieper maximam Solis altitudinem meridianam in rethi et. K : Sequitur anon sedeimus M : om. (in mg.add.: Deimus septimus) N : Pro inveniendo gradus Solis aliter, quam douit primus anon. Canon 14 O: om. (in mg. add.: 18) R 99 Si . . . Sol om. O 100 sire aliter ����FNRZ : aliter sire E 101 quod���EJRZ : quam FGN 102 douit primus anon ��KMNSZ : prius anon douit G : primus anondouit J : douit prius anon LT 103 quolibet . . . Sol ���FJRZ : erit Sol quolibet die E : qualibet die . . .G : . . . die sit Sol N 104 pone �����NZ : applia O 105 de ����JNZ : um GO 106 inausto ����NZ: atramento � : inausto O 107 aliquo alio ��JKLvxZ : de aliquo . . . AuY : . . . alio olore G : aliquaalia re MO : alia re N 108 invenire ����KLZ : habere vel invenire � : om. M 109 Sol �����KMZ :om. L 110 asendebat ���JuvxYZ : asendit �A : asendebit G 111 meridiem �����AuYZ : meridievx 112 onsidera �����LMZ : onsiderare K 113 tangunt . . . priorem �LMNuvxYZ : tangant . . .A : tangunt altitudinem priorem vel notam equalem G : tangunt priorem puntum J : notam prioremtetigerit K : tangit . . . O : tangunt primam partem notam priorem S : primam notam priorem tangit T114 solum ��EFZ : solummodo �R : tantum � : de neessitate G : de neessitate tantum J 115 gradus���EFNZ : signa O : gradus, siliet duorum signorum oppositorum equedistaniumRS : gradus signorumoppositorum equedistanium T



232 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUunum116 sias esse gradum Solis per signum mensis, uius117 fuerit dies, vel118 per quatuortempora anni, nam si fuerit119 tempus120 vernale, tun121 erit122 Sol in aliquo trium123signorum de prima quarta124 inipiendo125 ab126 Ariete omputare, si127 in estate, in128seunda quarta,129 in130 autumpno, in131 teria quarta,132 in133 hyeme,134 in quarta135quarta.Sequitur136 notabilePro ongniione sequenium est137 siendum, quod zodiaus ymaginatur138 dupliiterdividi: primo seundum longitudinem per iruitum139 in 360 partes140 equales141 et142seundo seundum143 latitudinem144 in duodeim partes similiter145 equales, que146 partesomnes diuntur gradus zodiai. Seundum147 primos gradus omputatur148 motus plane-tarum a prinipio Arietis et seundum seundos149 sumitur latitudo150 astrorum,151 que152diitur esse distania eorum153 a via Solis seu154 a linea eliptia, que direte155 ymagi-natur dividere totum zodiaum seundum156 latitudinem in duas partes equales. He157eiam158 linea eliptia dividitur in duos159 semiirulos, quorum unus est a prinipio116 unum . . . gradum ����JYZ : unus est gradus Avx : unus Aries est gradus G : unus . . . u 117 uiusfuerit ��EGKRZ : uius fuerint �FJL : huius, um fuerit M 118 vel �����NZ : et O 119 fuerit�����uvxYZ : om. A 120 tempus vernale �����EFZ : vernale tempus R 121 tun �����O : um N :om. Z 122 erit Sol ���AuYZ : Sol erit �vx : Sol est G : Sol esset J 123 trium signorum �����Z : signo� 124 quarta ����JNZ : quarta vel quadra G : quarta signorum O 125 inipiendo �����JZ : inipientiaG 126 ab . . . omputare ��EF : omputationem ab oriente A : omputare a meridie K : omputare abAriete LZ : . . . omputando MN : ab Ariete O : ab Ariete omputaionem R : omputationem ab ArieteuvxY 127 Si �����GZ : si autem J 128 in �����KLZ : erit in M 129 quarta ����LMZ : quadra� : quarta zodiai K 130 in ���LMNZ : si in �KO 131 in �����TZ : om. S 132 quarta �����Z :quadra G : om. J 133 in ���M : si in ��KLZ 134 hyeme �����JZ : hieme vero G 135 quarta quarta����OZ : quarta quadra G : quarta J : quarta quarta, ut patet advertenti N 136 Sequitur notabile F: om. ��ELMZ : Canon deimus otavus � : Notabile pro delaratione anonum sequentium (sequentiumom. A) � : Canon deimus septimus delinaionis latitudinis graduum Solis et aliorum planetarum a lineaeliptia et quid sit delinaio et., quid est latitudo et quid delinaio gradus Solis aut planete et. K : om.(in mg. add.: 19) R 137 est siendum �����Z : notandumG : siendum est J 138 ymaginatur . . . dividi����NZ : dupliiter imaginatur dividi � : ymaginatur dividi dupliiter O 139 iruitum ���SuvxYZ :irulum AGT : om. J 140 partes ����EFZ : gradus �R 141 equales �����OZ : seu partes equalesN 142 et EFKLO : om. ��GMNRZ : que partes omnes diuntur gradus zodiai, et J 143 seundum������ : in Z 144 latitudinem ����KLuvxYZ : latitudines A : longitudinem M 145 similiter equales�AEFKLuY : equales �Z : vel partes similiter equales G : sive J : equales, similiterM : et similiter equalesR : etiam equales vx 146 que . . . diuntur ����GMZ : om. J : et partes . . . K : que partes diunturomnes L 147 Seundum . . . gradus �����GZ : hos gradus J 148 omputatur ��AGLuY : omputantur�JKMvxZ 149 seundos ��FJKMRZ : alios gradus � : om. (supra sr. add.) E : seundos, siliet gradusG : seundum L 150 latitudo ����JTZ : om. G : altitudo S 151 astrorum �����GZ : planetarum J152 que . . . esse ����JZ : que diitur � : id est G 153 eorum . . . Solis ����JOZ : om. G : eorum, que esta via Solis N 154 seu a �FJ : seu �E : que est �R : sive � : a G : siliet Z 155 direte ymaginatur���GKLSZ : imaginatur direte J : rete ymaginatur MT 156 seundum latitudinem ������ : om. Z157 He ��EFKLZ : et he ��MR 158 eiam ����AOZ : om. N : enim uvxY 159 duos semiirulos����AJuYZ : duas partes simiirulares G : semiirulos duos vx



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 233Canri in160 prinipium Capriorni per Libram161 transeundo,162 alter163 a prinipio Ca-priorni in164 prinipium Canri per Arietem omputando. Et165 prinipium Canri est166solstiium estivale, quia167 Sole in168 eo existente altius169 non assendit ad enit apitumnostrorum, sed statim170 quasi stando inipit retroedere. Et171 prinipium Capriorniest172 solstiium hyemale, quia173 in174 eo Sol175 inipit asendere versus176 nostram ha-bitaionem. Ulterius177 nota, quod178 delinaio aliuius gradus zodiai179 non est aliud,nisi distania ipsius ab equinoiali irulo versus septemtrionem vel180 meridiem, quedistania apitur181 in irulo magno transeunte per polos mundi et per gradum182 ta-lem zodiai.183 Et est duplex:184 septemtrionalis et185 meridionalis. Septemtrionalis est186ab equinoiali versus polum artium187 vel188 entrum astrolabii, meridionalis189 veroab equinoiali versus190 polum antartium vel191 irulum Capriorni.192 Ex quo habe-tur, quod193 primus194 gradus Arietis et primus195 Libre nullam habent delinaionem,196omnes autem alii gradus197 habent maiorem198 vel minorem delinaionem, seundumquod plus vel minus distant a primo gradu Arietis vel Libre, ita quod nulli199 gradus zodi-ai habent maiorem delinaionem, quam200 primus gradus201 Canri et primus202 Capri-orni, et talis est fere203 viginti quatuor204 graduum et quantamumque delinaionem205
160 in ����GZ : usque ad � : ad J 161 Libram �����Z : Arietem � 162 transeundo �����Z : omputando �163 alter ��FRZ : alter vero � : alius �E; alter . . . omputando om. � 164 in . . . omputando �AGKMuvx: . . . Arietem transseundo �LZ : per Arietem transeundo J : usque in . . . Y 165 Et �����GZ : ad J166 est �����GZ : ubi est J 167 quia �����Z : om. � 168 in eo existente �����Z : enim existente in eo �169 altius non assendit �JLNTZ : . . . asendit Sol � : . . . non asendens G : . . . non asendet K : ulteriusnon asendit M : non assendit altius O : altius tun non asendit S 170 statim �����GZ : statim ibiJ 171 Et �����GZ : ad J 172 est �����GZ : et ubi est J 173 quia �����Z : eadem quasi de ausa,quia G : quidam diunt, quia J 174 in eo ����AGuYZ : om. Jvx 175 Sol inipit ����FR : inipit Sol�EZ 176 versus �����J : usque G : super Z 177 Ulterius �����OZ : ultimo N 178 quod �����KMZ: om. L 179 zodiai ���EFuvxYZ : om. �AR 180 vel ���JKMZ : et GN : om. L : vel versus O181 apitur . . . magno ��EFJNZ : in irulo magno apitur �OR : ausantur in . . . G 182 gradum talem���Z : talem gradum �GN : gradum J : gradum talem gradum O 183 zodiai �����JZ : zodiai et stelleG 184 duplex ��GKLSZ : duplex, siliet �JMT 185 et ����KLSZ : vel MT 186 est ����JKLZ: est distania G : vero M 187 artium . . . polum om. M 188 vel ��JKLNuvxYZ : et A : vel versusGO 189 meridionalis vero EFKLSuvxYZ : meridionalis vero est AORT : sed meridionalis est G :meridionalis est JN 190 versus polum ���JKLSZ : usque ad polum G : versus T 191 vel �����Z :et � 192 Capriorni �����JZ : in astrolabio Capriorni et G 193 quod ����KMNZ : iam, quod L: evidenter, quod O 194 primus �����SZ : prius T 195 primus ��OZ : primus gradus ��N : om. �196 delinaionem �����JZ : om.G 197 gradus �����FRZ : om. (supra sr. al. m. add.) E 198 maioremvel minorem �����OZ : minorem vel maiorem N 199 nulli . . . habent ���KMZ : nullus . . . habet �AL: item nullus . . . habet uvxY 200 quam �����Z : nisi � 201 gradus �����EFZ : om. R 202 primus�KMO : primus gradus ��JLN : post GZ 203 fere ��EFKLOZ : forte �R : vere MN 204 vigintiquatuor �����KLZ : 23 graduum et 33 minutorum M 205 delinaionem ������ : om. Z



234 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUhabet206 aliquis graduum, tantam207 habet Sol208 in tali209 gradu existens. Et210 est sien-dum, quod omnes211 duo212 gradus equaliter distantes213 ab aliquo duorum214 solstiiorumpreditorum215 sunt equalis delinaionis versus septemtrionem216 vel meridiem et dies217eorum et218 notes, umbre219 et altitudines meridiane Sole in220 eis existente sunt equales.Canon221 deimus otavus invenionis delinaionis uiuslibet gradus zodi-ai a irulo equinoiali, Solis, planete aut stellarum �xarum et.Si volueris222 sire delinaionem223 uiuslibet224 gradus zodiai,225 pone eum226 superlineam medii eli et vide, per227 quot gradus ellevatur228 ab orisonte229 inter almianrat,et230 numerum serva. Deinde pone primum231 gradum Arietis vel Libre super eandemlineam medii eli232 et onsimiliter233 vide ipsius234 altitudinem ab orisonte235 inter almi-anrat, quam altitudinem subtrahe a prima, si fuerit236 maior, vel primam237 a seunda, siseunda238 fuerit maior. Et239 quod240 remanserit,241 erit delinaio gradus242 ab equino-iali. Et si gradus243 signi244 fuerit septemtrionalis,245 erit246 delinaio septemtrionalis,206 habet . . . graduum ��AKLSuvxZ : habet maior graduumM : habuerit . . . N : . . . graduum zodiai O: habent signa seundum gradus T : . . . graduum (in mg. add.: zodiai) Y 207 tantam ����AJuYZ : om.(in mg. add.) G : tantum vx 208 Sol �����SZ : et Sol T 209 tali . . . existens ���SZ : isto . . . � : talisigno et gradu existens vel aliter planetarum G : tali gradu J : eodem . . . T 210 Et est siendum ��GS :et siendum �JT : siendum est AY : siendum etiam uvx : et siendum est Z 211 omnes ����GKMZ: quilibet J : om. L 212 duo gradus �����JZ : gradus duo G 213 distantes ab ����OuvxYZ : ab A: distantes N 214 duorum �����Z : horum G : om. J 215 preditorum �����Z : preditorum, silietCapriorni et Canri G : ditorum J 216 septemtrionem vel meridiem ����NSZ : septentrionem velversus meridiem O : meridiem vel septemtrionem T 217 dies eorum ����AJuvxZ : eorum dies G : dieshorumY 218 et �����GZ : vel J 219 umbre ���JNTZ : vel umbre eorum G : et umbre OS 220 in eisexistente �����GZ : existente in eis J 221 Canon . . . �xarum et. K : om. �EFLZ : Canon deimus nonus� : Ad Solis delinationem reperiendam (reipiendamA) et etiam stellarumAuY : Sequitur anon deimusseptimus M : om. (in mg. add.: Deimus otavus) N : Delinationem uiuslibet gradus zodiai invenire.Canon 15. O : om. (in mg. add.: 20) R : Solis delinationem et etiam stellarum reipere vx 222 volueris����KMZ : vis �L 223 delinaionem �����KLZ : om.M 224 uiuslibet �����uvxYZ : uniusumqueA225 zodiai ������ : om. Z 226 eum ����� : eam � : unam Z 227 per �����KLZ : om.M 228 ellevatur����Ovx : om. AuZ : elevetur N : om. (in mg. add.) Y 229 orisonte �KvxZ : oriente ��AEFKMuY: oriente (supra sr. orr. in: orizonte) R 230 et ������ : elevetur et Z 231 primum �����JZ : om. G232 eli ����SvxYZ : om. AuT 233 onsimiliter ����uvxYZ : similiter �A 234 ipsius ����AvxZ : eius�uY 235 orisonte �JKvxZ : oriente �AEFGLMuY : oriente (supra sr.: orizonte) R 236 fuerit maior���LMZ : prima fuerit maiorGKO : prima maior fuerit J : fuerit minorN 237 primam ���LMSuvxYZ :primaAT : subtrahe primamK 238 seunda . . . maior ��AKLOuvx : fuerit seunda maiorGZ : seundamaior fuerit J : fuerit M : fuerit maior N : fuerit maior (in mg. add.: seunda) Y 239 Et �����LMZ :et illud K 240 quod �����Z : quot � 241 remanserit �����Z : gradus remanserint � 242 gradus . . .equinoiali �FGKMRSZ : ab equinotiali �L : septemtrionalis E : gradus equinoialis JT 243 gradus. . . si om. E 244 signi fuerit ��FLMRZ : fuerit � : fuerit signi �K 245 septemtrionalis ����FJRZ :meridionalis G 246 erit . . . septemtrionalis ��FJR : delinaio erit septentrionalis � : . . . meridionalis G :tun delinaio erit septemtrionalis S : tun et eius delinaio erit septemtrionalis T : erit septemtrionalisdelinatio Z



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 235et si meridionalis,247 erit248 meridionalis. Vel alio249 modo poteris250 sire: ponendo gra-dum, de quo251 ho252 sire upis,253 super lineam meridianam254 et vide, quot gradusde gradibus almianrat sunt inter equinoialem255 irulum et256 gradum preditum, ethabebis257 delinaionem gradus258 quesitam. Eodem259 modo invenies delinaionem260stellarum �xarum ponendo aumina261 illarum262 super lineam meridianam et263 viden-do264 gradus,265 qui sunt inter266 equinoialem267 et aumen268 stelle, vel269 faiendoseundum primum270 modum, ut271 plaet.Canon272 deimus nonus invenionis dies; que dies sit equalis tue diei et quenox noti tue sit equalis et.Ex quo quilibet dies arti�ialis anni habet alium diem273 arti�ialem274 sibi equalemet275 similiter276 nox277 notem, ut278 aliqualiter279 patet ex preedenti280 delaraione.281
247 meridionalis ���LMSZ : gradus signi fuerit septemtrionalis G : vero meridionalis J : fuerit signimeridionalis K : gradus fuerit meridionalis T 248 erit meridionalis EF : erit tun delinatio meridionalisAvx : erit delinaio septemtrionalis G : tun diitur delinaio meridionalis J : delinaio erit meridionalisKLO : erit eiam meridionalis M : erit delinaio meridionalis N : tun erit meridionalis RS : tun eteius delinaio est meridionalis T : tun erit delinatio meridionalis uY : meridionalis Z 249 alio modo����KLuvxYZ : aliter AM 250 poteris ����KMZ : poteris ho � : potest L 251 quo ������ : quolibetmodo Z 252 ho ���JKZ : om. �GLM 253 upis �����Z : desideras � 254 meridianam �����KLZ: medii eli vel meridianam M 255 equinoialem irulum ����LMNZ : irulum equinoialem KO256 et �����NZ : et inter O 257 habebis �����LMZ : tun habebis K 258 gradus quesitam ���JMSZ: inquisitam G : eiusdem gradus . . . K : quesitam L : eius quesitam T 259 Eodem �����LMZ : eteodem K 260 delinaionem �����OZ : delinaionem vel elevaionem N 261 aumina ���KMNZ :aumen � : auta L : aumina O 262 illarum ����GLZ : ipsarum JKM 263 et �����KMZ : om. L264 videndo gradus ��OSuvxY : dividendo gradusA : videGN : videndo JZ : vide gradus T 265 gradus,qui �����OZ : quot gradus de gradibus almiantrat N 266 inter �����FRZ : om. (supra sr. add.) E267 equinoialem ����KMZ : equinoxialem irulum �L 268 aumen stelle ��OZ : stelle aumen � :aumen illius stelle � : gradum preditum vel aumen stelle N : aumen stellarum S : aumina stellarumT 269 vel faiendo �����Z : faiendo N : operando O 270 primum modum ����NTZ : modum ditumO : seundum modum S 271 ut plaet ��L : om. �M : . . . et habebis intentum �N : siut plaet et. K :et habebis intentum O : si plaet Z 272 Canon . . . que sit (que dies sit Had) . . . equales (equalis Had)et. K : om. �EFLZ : Canon vigesimus � : Ad siendum dies et notes sibi inviem equales in anno AuY: Canon deimus otavus M : om. (in mg. add.: Deimus nonus) N : De diebus arti�ialibus anon 16 O :om. (in mg. add.: 21) R : Dies et notes sibi inviem equales in anno sire vx 273 diem �����OZ : om. N274 arti�ialem . . . equalem �EFKMOZ : sibi equalem arti�ialem �R : sibi similem � : sibi equalem L :sibi similem sive equalem N 275 et �����FRZ : om. E 276 similiter �����uvxYZ : similis A 277 noxnotem ����NZ : nox habet notem sibi equalem O : notem S : nox T 278 ut . . . delaraione om.T 279 aliqualiter patet ���EFNZ : etiam aliqualiter patet O : patet aliqualiter RS 280 preedenti��EN : preedenium FGR : preedentibus J : om. O : preedente S : ex ditis prius Z 281 delaraione���GNS : delaraionibus J : . . . anonis 14 O : om. Z



236 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUSi ergo282 volueris sire, que283 dies arti�ialis ui284 diei sit equalis, tun285 reipe286duos gradus287 equaliter288 distantes ab aliquo289 duorum solstiiorum290 et dies et noteseorum291 arti�iales Sole in292 eis existente erunt293 equales. Verbi294 graia: reipe295primum gradum Geminorum296 et primum297 Leonis,298 quorum quilibet distat a primo299gradu Canri per 30300 gradus, tun301 quotquot302 horas equales303 habebit dies304 Soleexistente in primo gradu Geminorum,305 tot306 habebit307 Sole existente in primo308 graduLeonis.309Canon310 vigesimus invenionis gradus, um quo aliqua stellarum �xarumoritur vel venit ad lineam meridianam et.Si volueris311 sire, um312 quo gradu zodiai oritur313 aliqua stellarum �xarum velum quo gradu314 venit315 ad lineam meridianam,316 tun317 pone aumen318 illius319stelle super primum320 almianrat ex321 parte orientis et gradus, qui322 tun eideritsuper idem323 almianrat, oritur324 um tali stella. Similiter fa325 ponendo aumen326
282 ergo . . . sire �FKMOR : ergo sire volueris � : ergo vis sire ALvxY : igitur volueris sire EN : igiturvis sire u : velis sire Z 283 que ���NSY : qui AOTuvxZ 284 ui diei sit EFGLM : hui diei sit��NR : sit ui diei J : tue diei sit K : anni hui diei O : ui diei arti�iali Z 285 tun �����OZ : om. N286 reipe �����LM : reipere KZ 287 gradus �����GZ : om. J 288 equaliter �����uvxYZ : equalesA 289 aliquo �����AZ : altero uvxY 290 solstiiorum �����JZ : solstiiorum, siliet a Canro velCapriorno G 291 eorum �����KMZ : ipsarum L 292 in eis existente �����GZ : existente in eis J293 erunt equales ����FRSZ : essent equales E : equales erunt T 294 Verbi graia ������ : exemplum estZ 295 reipe �����OZ : aipe N 296 Geminorum �����AvxYZ : Gemini u 297 primum ���KMO :primum gradum �LZ : alium gradum N 298 Leonis �����OZ : Canri N 299 primo gradu ���GOTZ: equaliter a primo gradu J : prinipio primi gradus N : gradu S 300 30 �S : 29 ��EKLRTZ : 20 F: 29 (supra sr.: 30) M 301 tun . . . Leonis : ibi dies et notes sunt equales � 302 quotquot �MOSZ: quot �KLNT 303 equales ����NZ : om. O 304 dies ����KLZ : dies equales M 305 Geminorum�����AvxYZ : Gemini u 306 tot ���KLSZ : tot eiam MT 307 habebit ��KLNSZ : habebit diesMOT 308 primo ����OZ : ultimo N 309 Leonis ���AOYZ : Canri N : Leonis et ita �t de aliis vx310 Canon . . . meridianam et. K : Canon 21 � : Ad siendum, in (um um u) quo gradu zodiai stelleoriuntur et oidunt et mediant (mediat A) elum AuY : om. EFLTZ : Canon 19 M : om. (in mg. add.:Viesimus anon) N : Stellarum ortus indagare. Canon 17 O : om. (in mg. add.: 22) R : Sequitur aliudanon S : Gradum zodiai, um quo stelle oriuntur et oidunt et mediant elum, sire vx 311 voluerissire ��GKMZ : sire volueris � : vis sire �JL 312 um ������ : a Z 313 oritur . . . �xarum ���JLMOZ: oriatur . . . G : . . . �xarum in astrolabio positarum K : aliqua stellarum �xarum oritur N 314 gradu�����uvxYZ : gradu zodiai A 315 venit ����JKLZ : venerit G : veniat M 316 meridianam �����Z: medii eli vel um quo gradu oiditur G : medii eli vel um quo gradu oidit J 317 tun ���KMOZ: om. �LN 318 aumen ���uZ : aumen �AKMvx : autum L : arum (in mg. orr. in: aumen) Y319 illius stelle ���KLRZ : stelle illius EFT : istius stelle MS 320 primum �����SZ : prinipium T321 ex . . . orientis ����NZ : orientale �O 322 qui �����OZ : in quo N 323 idem almianrat �����NZ: illud almianthrat orientis O 324 oritur . . . stella ����GSZ : um stella tali oritur J : um illo oriturtalis stella T 325 fa �����NZ : fa um stella O 326 aumen ���AKLuZ : aumen �Mvx : arum(in mg. orr. in: aumen) Y



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 237stelle327 ad328 lineam meridanam329 vel oidentalem330 et invenies gradum zodiai331meridianum332 vel oidentalem stelle333 orrespondentem.Canon334 vigesimus primus invenionis latitudinis stelle sive distanie eiusab eliptiaCum vis335 sire latitudinem336 stelle337 �xe, id est distaniam ipsius338 a linea e-liptia, tun per339 preedentem anonem sias, quis gradus zodiai340 sit341 um talistella in linea342 meridiana,343 et utriusque, id344 est tam stelle,345 quam gradus, siasaltitudinem346 a347 primo almianrat et subtrahe minorem a maiori348 et remanens eritlatitudo349 quesita. Et erit350 latitudo septemtrionalis, si stella est351 posita inter lineameliptiam et entrum352 astrolabii, vel353 meridionalis, si ipsa stella sit354 inter lineameliptiam355 et irulum Capriorni desripta.356 Vel aliter poteris operari: posita stellasuper lineam357 meridianam vide,358 quot gradus de gradibus almianrat sunt359 interstellam et gradum zodiai tun existentem360 in linea meridiana, quia361 ipsi erunt latitudostelle quesita.362 Et nota, quod in proposito363 super�ies onvexa364 zodiai diitur365 esselinea eliptia.
327 stelle �����NZ : eius O 328 ad ����ENRZ : super FO 329 meridianam ����JNZ : meridionalemGO 330 oidentalem �����Z : oidentalem vel ad lineam medie notis G : oidentalem vel medienotis J 331 zodiai �����OZ : zodiai velN 332 meridianum �����AuYZ : meridianam vx 333 stelle���JKOZ : vel medie notis stelle G : velle L : vel stelle M : stelle hui N 334 Canon . . . eliptia K :om. �EFLZ : Canon 22 � : Ad siendum latitudinem stellarum �xarum AuY : Sequitur anon viesimusM : om. (in mg. add.: Viesimus primus anon) N : Latitudines stellarum ognosere. Canon 18 O :om. (in mg. add.: 23) R : Latitudinem stellarum �xarum sire vx 335 vis ���KLOZ : volueris �MN336 latitudinem �����FR : altitudinem (supra sr. orr. in: latitudinem) E : altitudinem Z 337 stelle�xe ����LMNZ : . . . in astrolabio posite K : stellarum �xarum O 338 ipsius �EFJNZ : eius ��R : illiusG : earum O 339 per . . . anonem ��FKZ : per anonem preedentem �T : per preedentem ES : perpreedenia L : preedentem M : per preedentem (in mg. add.: anonem) R 340 zodiai �����KLZ: om. M 341 sit �����NZ : om. O 342 linea �����FRZ : om. E 343 meridiana et ����ANuYZ: meridiana sit et O : meridiana vx 344 id est ���NZ : siliet �G : om. JO 345 stelle . . . gradus���KLZ : gradus quam stelle � : . . . gradus zodiai � : . . . gradus ipsius M 346 altitudinem �����LMZ :om. K 347 a primo almianrat �����LZ : a primo altitudinem almianrat K : ad primum almianratM 348 maiori ��EJKMTZ : maiore FGLRS 349 latitudo ���FKMRTZ : altitudo (supra sr. orr.in: latitudo) E : altitudo LS 350 erit latitudo ���FKMRZ : erit altitudo (supra sr. orr. in: latitudo)E : talis latitudo erit G : latitudo erit J : erit altitudo L 351 est �����AZ : sit uvxY 352 entrum. . . et om. A 353 vel ����JuvxY : vel erit G : siliet Z 354 sit �FLuvxY : om. �EJKMRZ : sitposita G 355 eliptiam ����KLuvxYZ : om.M 356 desripta ��FL : sit desripta �EJKMRZ : om.G 357 lineam meridianam �����KMZ : linea meridiana L 358 vide �����JZ : et vide G 359 sunt����OZ : sint � : fuerint N 360 existentem �����AuZ : existente vxY 361 quia . . . erunt �JKLOvxZ: quia ipsa erit � : qui ipsi erunt Au : quia ipse erit G : quia ipsa erunt M : tun si ipsi gradus erunt N :quia ipsi (in mg. add.: sunt) Y 362 quesita ���JOSZ : quesite GNT 363 proposito �����NZ : om. O364 onvexa zodiai ���KLNZ : zodiai onvexa � : onnexa M : . . . zodiai in proposito O 365 diitur. . . eliptia �KLNSZ : . . . eliptia seu via Solis in zodiao � : . . . esse eliptia � : linea zodiai diitur ealinea eliptia M : diitur linea eliptia OT



238 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUCanon366 invenionis 23mus gradus signi, in quo sit stella �xa et.Cum367 vis sire, in quo gradu signi sit368 quelibet stellarum �xarum, pone369 �lum370vel lineam super371 polum372 vel entrum zodiai ex373 una parte et374 extende375 �lum376vel lineam per aumen377 stelle et378 per gradus zodiai et quiumque gradus fuerit a379�lo vel linea tatus, ille380 erit gradus stelle quesitus.Canon381 24 delaraionis plagarum sive parium mundi et.Pro intelletu382 sequenium est383 siendum,384 quod orizon seu385 primum almian-rat dividitur in quatuor quartas,386 quarum prima inipit a387 punto, ubi equinoialisinterseat orizontem seu388 primum389 almianrat orientale,390 et �nitur391 in392 linea me-ridiana sub393 armilla et voatur394 quarta meridionalis395 orientalis. Seunda396 inipit alinea meridiana397 et terminatur398 in punto,399 ubi equinoialis interseat primum almi-anrat oidentale, et diitur400 quarta meridionalis401 oidentalis. Teria402 inipit403 abeodem punto, ubi �nitur seunda,404 et terminatur in405 punto, ubi linea medie notis
366 Canon . . . �xa et. K : om. �EFLZ : Canon 23 � : Ad siendum, in quo gradu signi sit aliqua (quelibetu) stellarum (stellarum �xarum u) AuY : Canon viesimus primus M : om. (in mg. add.: Viesimusseundus) N : In quo signo sit stella. Canon 19 O : om. (in mg. add.: 24) R : Gradum signi, in quo sitaliqua stellarum, sire vx 367 Cum vis sire ��KLZ : um sire volueris � : si vis sire � : um voluerissire MN : volens sire O 368 sit �����KL : om. M : sit quolibet die Z 369 pone �����NZ : ponat O370 �lum vel lineam ����JSZ : . . . lineam seu regulam G : lineam vel �lum T 371 super . . . lineam om.� 372 polum . . . zodiai ���GKL : entrum zodiai vel polum J : polum zodiai vel entrum zodiai M :polum seu entrum zodiai Z 373 ex una parte ����GZ : om. J 374 et . . . zodiai om. Z 375 extende���JN : extendo G : extendat O 376 �lum vel lineam ��JO : lineam vel �lum � : �lum vel regulam G: eius lineam vel �lum N 377 aumen ����KM : aumen �L 378 et per ��AEFuvx : per �R : et � :et (in mg. add.: per) Y 379 a . . . linea ����J : . . . vel a regula G : a linea vel a �lo N : a linea vel �loO : vel a �lo Z 380 ille erit �����Z : erit ille � 381 Canon . . . mundi et. K : om. ��EFLMZ : Canon24 � : Delaratio anonum sequentium � : om. (in mg. add.: 25) R 382 intelletu �����Z : ogniione� 383 est �����EFZ : om. R 384 siendum ���FRuYZ : notandum �E : intelligendum Avx 385 seu���JZ : super � : sive �G 386 quartas ��ELMZ : partes �F : partes quartas KRS : quartas vel partes T387 a �����TZ : in S 388 seu ����JLM : sive G : sub KZ 389 primum ����LMSZ : prinipium T;primum . . . sub om. K 390 orientale ��AGLSvxYZ : ex parte orientis G : orientalem MT : oidentaleu 391 �nitur ���FLMRYZ : �nitAuvx : sumitur (supra sr. orr. in: �nitur) E 392 in �����MZ : subL 393 sub armilla ����GLMZ : om. J : armilla K 394 voatur �����Z : diitur � 395 meridionalisorientalis ��NSYZ : orientalis meridionalis �OT : meridionalis Avx : meridionalis oidentalis orientalisu 396 Seunda �FJKLRSuvxY : seundus AMTZ : et (supra sr. orr. in: seunda) E : seunda parsG 397 meridiana ���FLMRZ : meridionali � : meridiana seunda E : meridiana sub armilla et voaturquarta meridionalis K 398 terminatur �����JZ : terminat G 399 punto ������ : eodem punto Z400 diitur �����Z : voatur � 401 meridionalis oidentalis �����N : oidentalis meridionalis O : . . .oidentalis et ita de altera quarta Z 402 Teria ��JKLNS : teria pars G : terius MT : teria quartaO; teria . . . orientalis om. Z (po str. 239, pozn. 416) 403 inipit . . . seunda : a �ne seunde quarte O404 seunda ���JS : seunda pars G : seunda quarta N : seundus T 405 in punto, ubi ����N : ubi �: in O



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 239interseat406 primum almianrat, et voatur407 quarta408 septemtrionalis409 oidenta-lis. Quarta a410 �ne terie quarte411 inipit et terminatur in412 iniio413 prime414 quarteet diitur415 quarta septemtrionalis orientalis.416 Et quelibet quartarum417 a prinipio418usque419 ad420 �nem421 eius ontinet422 nonaginta gradus, quos important423 azimut, et424illo,425 si habueris nonaginta azimut426 in427 qualibet quarta, quodlibet428 valet429 unumgradum. Si quadraginta430 quinque, tun431 valet duos,432 si triginta,433 tun434 valettres. Si quindeim, tun435 quodlibet436 valet437 sex gradus et si438 onsequenter439 om-putando, quod440 quelibet quarta ontineat441 nonaginta442 gradus.Canon443 25 invenionis zenith Solis et stellarum �xarum et.Si444 volueris sire enit Solis, id445 est onursum446 distanie447 a prinipio quarte
406 interseat . . . almianrat �����N : om. O 407 voatur �����G : diitur J 408 quarta �����S :om. T 409 septemtrionalis oidentalis ���EFJS : oidentalis septemtrionalis GT : septemtrionalis R410 a �LMS : inipit a �JKNT : pars inipit a G : autem inipit a O 411 quarte inipit �LMS : quarte��JKT : partis quarte G 412 in �����O : om. N 413 iniio . . . quarta : punto, ubi equinoialisinterseat primum almiantarath orientale et voatur T 414 prime quarte ��JLMR : quarte prime EFS: prime partis quarte G : prime K 415 diitur ����S : voatur � 416 orientalis �����uY : oidentalisAvx 417 quartarum ����NvxZ : quarta AuY : illarum quartarum O 418 prinipio �����JZ : primaG 419 usque �����GZ : om. J 420 ad ����OZ : in �N 421 �nem eius ���OS : ultimam G : �nemJNZ : eius �nem T 422 ontinet �����AvxYZ : om. u 423 important ����NY : importat 90 A :representant O : importat uvxZ 424 et . . . azimut om. �M 425 illo EJKLRZY : ideo AGOuvx : imoFN 426 azimut ���KLNZ : gradus sive azimoth O 427 in ���AKLuYZ : om. vx 428 quodlibet�JLNSvx : quodlibet azimuthAuYZ : tun quodlibet GKO : om.M : si quodlibet T 429 valet �����Z: signi�at G 430 quadraginta quinque �����JZ : habes 40 G 431 tun valet ���� : quandoque 3Oquotlibet G : quodlibet J : quodlibet valet NZ : tun quodlibet O 432 duos ���LMN : duos gradusGKOZ; duos . . . valet om. J 433 triginta ����KMZ : habes in una quarta 30 asmut G : 30 azimuthL 434 tun . . . tres FO : quodlibet tun valet tres A : tun tres quodlibet E : tun quodlibet asumit(si) signi�at tres gradus G : tres J : tun quodlibet valet tres K : tun quodlibet valet tria seu tresgradus L : tun quodlibet tres M : quodlibet valet tria N : tun 3 valet quodlibet RS : tun est quodlibetT : quelibet tun valet tres vx : tun tres uY : tun quodlibet valet tria Z 435 tun ���KMO : om.�LNZ 436 quodlibet ���MuYZ : om. �L : quilibet Avx : quodlibet azmuth K 437 valet sex gradus���KLZ : 6 et gradus G : 6 J : valet 6 M : valet gradus sex S : sex valet T 438 si �����KLZ : om. M439 onsequenter �����Z : semper onsequenter � 440 quod quelibet ����KZ : ita, quod . . . LO : quelibetMN 441 ontineat �FNRuvxYZ : ontinet �AEO : valet G : valet (orr. in: valeat) J 442 nonaginta�����FRZ : 60 (al. m. orr. in: 90) E 443 Canon . . . �xarum et. K : om. �EFLZ : Canon 25us � :Ad siendum distantiam entri Solis vel aliuius stelle �xe a prinipio aliuius quatuor quartarum AuY :Sequitur anon viesimus seundus M : om. (in mg. add.: Viesimus terius anon) N : Zenit Solis umaltitudine eius invenire. Canon 20 O : om. (in mg. add.: 26) R : Centri Solis vel aliuius stelle �xe aprinipio aliuius quattuor quartarum distantiam sire vx 444 Si . . . sire ���GLMNZ : um volueris. . . J : si vis sire K : om. O 445 id �����NZ : om. O 446 onursum ��FKMRZ : ursum ��EL447 distanie ����JOZ : almiantrat, tum asmut distanie G : quarte distanie N



240 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUum altitudine448 Solis, aipe449 altitudinem Solis hora,450 qua451 ho sire volueris,452 etpone gradum Solis super almianrat altitudinis in parte,453 qua454 fuerit Sol. Quo fatovide, super quotum455 azmut adit gradus Solis ab iniio aliuius456 quarte et quot gradusrepresentat illud457 azmut, per tot gradus ab iniio illius quarte458 �nitur.459 Azmut estenit Solis et neesse460 est, quod he quarta sit quarta meridiana461 orientalis vel462meridiana oidentalis vel463 septemtrionalis orientalis vel464 septemtrionalis oidentalis.Eodem465 modo466 fa de stellis �xis et si eiderit gradus Solis inter duo azmut et ignoras,super467 quot468 gradus de469 gradibus azmut eiderit, tun fa470 eodem modo, ut471feisti de472 almianrat ponendo473 gradum474 Solis ad475 prinipium et476 �nem azmutet477 notando478 almuri479 in gradibus limbi per480 omnia, ut supra481 feisti.Canon482 26 invenionis zenith ortus Solis vel ortus aliuius stellarum �xa-rum et.Si volueris483 sire enit ortus Solis vel ortus484 aliuius485 stelle �xe, pone486 gradumSolis vel487 aumen stelle �xe super primum almianrat ex488 parte orientis et vide,489quot gradus representat azmut, super490 quod adit491 gradus Solis vel stella492 �xa, ibi
448 altitudine Solis �����NZ : ho desideras sire O 449 aipe . . . Solis ���AFRuvx : aipe altitudinemin � : om. (in mg. add.) E : om.Y : in Z 450 hora �����NZ : per seundum anonem hora O 451 qua ho����AOuY : qua N : in qua vxZ 452 volueris �KM : desideras ��NZ : upis �O : volueris vel desiderasL 453 parte �����OZ : quarta N 454 qua ���MNZ : in qua �KLO 455 quotum �AEFJvxYZ :quodumque �OR : quot G : quoumqueN : quotum gradum u 456 aliuius quarte ����KLOZ : quarteM : om. N 457 illud �����AuYZ : id vx 458 quarte �����Z : om. � 459 �nitur ����AFRvxZ :sumitur (supra sr. orr. in: �nitur) E : ubi �nitur u : terminatur Y 460 neesse �����NZ : neessariumO 461 meridiana orientalis ��AGRuYZ : meridionalis orientalis �Jvx : . . . oidentalis E : oidentalismeridiana F 462 vel . . . oidentalis ���GR : om. E : . . . orientalis F : vel meridionalis oidentalis JN: vel quarta meridionalis oidentalis O : vel oidentalis meridiana Z 463 vel . . . orientalis ��OSuvxY: . . . oidentalis �NT : om. A : vel septemtrionalis Z 464 vel . . . oidentalis ���O : om. �NZ : . . .orientalis � 465 Eodem �����TZ : ex S 466 modo �����KLZ : om. M 467 super �����LMZ : per K468 quot gradus ����JZ : quem gradum � : quos . . . G 469 de gradibus �����GZ : om. J 470 fa . . .modo �����NZ : eodem modo fa O 471 ut �����NZ : siut O 472 de �����TZ : om. S 473 ponendo. . . feisti om. � 474 gradum �FNTZ : gradus �EORS 475 ad ����MZ : super K : super gradum so(si) ad L 476 et ���Z : et ad � : vel ad � 477 et ����� : om. Z 478 notando ����OZ : nota N479 almuri ����KLZ : alentabum M 480 per omnia ���NZ : et per omnia fa � : per omnia faiendo O481 supra feisti ��LOZ : supra patuit de almiantrat � : prius feisti K : feisti supra M : . . . in anoneterio N 482 Canon . . . �xarum et. K : om. �EFLZ : Canon 26us � : Ad siendum, in quo loo orizontisquottidie oriatur vel oidat Sol et etiam stella �xa AuY : Sequitur anon viesimus terius M : om. (inmg. add.: Viesimus quartus) N : De zenit, ortus Solis anon 21 O : om. (in mg. add.: 27) R : Sol velstella �xa, in quo loo horizontis quottidie oriatur vel oidat, sire vx 483 volueris sire ����EFZ : vissire � : om. (supra sr. add.) R 484 ortus �AKLNSuYZ : enit ortus Gvx : enit J : ortus arus MT: om. O 485 aliuius . . . �xe ����KLZ : stelle �xe MT : stelle �xe aliuius S 486 pone . . . �xe om.S 487 vel aumen �FL : um aumine � : in aumen A : vel aumen EKMRTuvxYZ 488 ex . . .orientis �����Z : orientale � 489 vide �����GZ : om. J 490 super . . . quarta : sive super quem sit G491 adit �����J : om. Z 492 stella �xa ��JKMNZ : stelle � : stelle �xe L : aumen stelle �xe O



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 241erit493 enit ortus494 et495 super496 simile497 azmut erit oasus498 in simili quarta, sive499sit septemtrionalis, sive500 meridionalis.Canon501 invenionis 27 veraiter quatuor plagas mundi, siliet orientemet oidentem, meridiem et septentrionem et.Ad habendum veraiter quatuor502 mundi plagas, siliet503 orientem,504 oidentem,meridiem et505 septemtrionem, reipe altitudinem Solis hora,506 qua ho507 sire508 inten-dis, et pone gradum eius509 super suam510 altitudinem inter almianrat et vide, in511 quaquarta de preditis quatuor512 quartis est513 gradus Solis.514 Deinde vide, per quot gradusde gradibus azmut distat515 gradus Solis a prinipio516 quarte septemtrionalis orientalis,517id est a518 oluro519 seu520 a521 linea medie522 notis, et quantus523 fuerit numerus gra-duum azmut,524 tantum sume in dorso astrolabii ab525 eadem linea medie526 notis om-putando versus armillam per orientem, si527 est ante528 meridiem, vel529 per530 oidentem,si est post meridiem.531 Et ubi532 numerus533 iste �nitur, ibi534 pone regulam. Quo fatoastrolabium utraque535 manu tenens verte dorsum eius536 sursum et oppone537 tabulas538
493 erit ����Z : est J : eiam erit N : enim erit O 494 ortus ����JN : ortus Solis OZ 495 et ����J : velN : vel stelle �xe et O : vel stelle et Z 496 super ����JKLZ : similiter M 497 simile azmut ����JSZ: zenith simile T 498 oasus ���JKMNZ : oidens L : oasus eius O 499 sive sit ��EJKMO :om. F : oasus in simili quarta sive sit L : sive N : seu sit R : um sit Z 500 sive ���AEFJuY : seuR : sive sit vx : vel Z 501 Canon . . . septentrionem et. K : om. �EFLZ : Canon vihgiesimus 7us � :Ad siendum, ubi sunt quattuor plage mundi AuY : Sequitur anon viesimus quartus M : om. (in mg.add.: Viesimus quintus) N : Plagas quatuor mundi invenire. Canon 22 O : Sequitur (in mg. add.: 28)R : Quattuor plagas mundi, ubi sint, sire vx 502 quatuor �����OZ : om. N 503 siliet �����Z :videliet � 504 orientem �����OZ : orientem et N 505 et �����JZ : om. G 506 hora, qua �����Z :ho die, in quo � 507 ho �����SZ : om. T 508 sire intendis �KLOZ : sire desideras ��M : intendissire � : sire volueris N 509 eius �����Z : om. � 510 suam altitudinem ��FZ : eius altitudinem ���R: altitudinem suam E 511 in ����KMZ : de �L 512 quatuor quartis ���TZ : quartis �G : quartisquatuor JS 513 est ����NZ : est reperta altitudo vel � : sit O 514 Solis �����GZ : Solis eideritJ 515 distat �����AvxYZ : distet u 516 prinipio quarte �����JZ : predita quarta (in mg. orr. in:a prinipio quarte) G 517 orientalis �����OZ : oidentalis N 518 a �����OZ : om. N 519 oluro�����KLZ : olubri M 520 seu �JKLZ : sive ���G; seu . . . sume om. M 521 a ����FKLR : om. EZ522 medie �����K : medii L : om. Z 523 quantus ���AKLuYZ : quotus � : quantum vx 524 azmut����AKLvxYZ : in azimuth u 525 ab �����OZ : et ab N 526 medie notis ���KLOTZ : medii notisM : notis N : notis medie S 527 si ����KLZ : et ho, si �M 528 ante �����FRZ : post (supra sr.orr. in: ante) E 529 vel . . . meridiem om. (in mg. add.) E 530 per ���FJRuvxYZ : post A : postlineam oidentalem ab eodem oluro inipiendo perG 531 meridiem ����FKMRZ : meridiem ab eademlinea, si est meridiem L 532 ubi �����OZ : tamen ubi N 533 numerus . . . �nitur FLZ : numerus ille�nitur �KMNR : iste numerus �nitur � : numerus �nitur ille A : numerus iste (supra sr. add.: �nitur) E: numerus O : ille numerus �nitur uvxY 534 ibi . . . regulam ���J : ibi regulam pone � : impone regulamG : ibi tibi pone regulam S : ibi et pone regulam T : pone regulam Z 535 utraque �����GZ : in utraqueJ 536 eius �����LM : om. KZ 537 oppone ��JLSuZ : appone AGMTvxY : opponas K 538 tabulas��FZ : tabellas ���ER



242 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUregule si quiesentis versus Solem ellevando539 in una extremitate astrolabium,540 in541alia deprimendo, done radius Solis pertranseat542 utriusque543 tabelle544 foramina.545Quo fato pone astrolabium546 aute super547 terram, ut non moveatur in548 iruituad aliquam partem. Tun549 quatuor linee onurrentes in entro astrolabii indiant tibiquatuor mundi550 plagas, videliet551 linea orientis orientem,552 linea553 meridiana554 me-ridiem et555 etera. Eodem556 modo poteris faere557 de note per stellas �xas,558 ponendoeas super suas559 altitudines et numerando gradus560 azmut a linea medie notis, ut561supra ditum est. Si562 autem non bene563 poteris astrolabium ponere564 super terram sinemotu laterali,565 tun566 fa ho modo: postquam regula567 fuerit posita super568 similemnumerum graduum azmut, tene569 astrolabium equedistanter570 ab571 orizonte vel572 loo,in quo stas, et verte si astrolabium, ut umbre573 amborum574 laterum575 tabellarum576adant577 super578 duo latera regule, siliet umbra dextri579 lateris tabelle580 super581dextrum582 latus regule583 et sinistri584 super sinistrum585 vel equedistanter586 et statimpredite587 quatuor linee in588 entro onurrentes indiabunt589 tibi590 quatuor mundi591plagas.
539 ellevando . . . extremitate ��KLNZ : et elevando . . . ��M : et in una extremitate levando O 540 as-trolabium ����KLOZ : om.MN 541 in alia ���AuYZ : et in alia �Nvx : in alia vero O 542 pertranseat����uYZ : transeat Avx : om. G : intrabit J 543 utriusque �����Z : per utrumque G : per utriusque J544 tabelle �AKLSuvx : tabule �MOTZ : tabelliM : tabulleY 545 foramina ��KMOuvxYZ : foramenAJLN : foramen transeat G 546 astrolabium aute ����AOuYZ : aute astrolabium Nvx 547 super�����OZ : per N 548 in �����OZ : super terram in N 549 Tun �����LMZ : et tun K 550 mundiplagas ���AFRSvxZ : plagas mundiETuY 551 videliet ����LMZ : siliet �K 552 orientem �����JZ: ad orientem G 553 linea �JMZ : om. ���GL : in linea K 554 meridiana meridiem ����AJuYZ :om. G : . . . meridie vx 555 et etera �FGRT : et si de eteris �S : et si de aliis �Z : om. (in mg.add.) E : linea oidentis oidentem et etera J 556 Eodem �����JZ : eo G 557 faere de note��JNSuvxYZ : sire de note AT : de note faere G : ho idem sire O 558 �xas �����NZ : �xasde note O 559 suas ����ERZ : om. � : earum F 560 gradus ������ : om. Z 561 ut �����KMZ :om. L 562 Si �����KLZ : quia M 563 bene poteris EFKL : poteris bene �AMNRuY : poteris �OZ :poteris tuum vx 564 astrolabium ponere ��AGNSuvx : astrolabium bene ponere JOZ : astrolabium T: ponere astrolabium Y 565 laterali �����KLZ : loali vel laterali M 566 tun ����KMOZ : om. LN567 regula . . . posita �����Z : fuerit regula posita G : regula posita fuerit J 568 super ����AJuvxZ :om. (in mg. add.) G : supra Y 569 tene astrolabium �����Z : eque, tun tene . . . G : astrolabium tene J570 equedistanter �����AvxZ : equedistantem uY 571 ab �����LMZ : a planiie terre sive abK 572 vel���KLNZ : vel a �O : in terra vel in M 573 umbre �����AZ : umbra uvxY 574 amborum . . . umbraom. Z 575 laterum ����� : loorum � 576 tabellarum ���ERS : tabularum �FT 577 adant �����A :adat uvxY 578 super �����T : supra S 579 dextri ����LMZ : dextra � : dextre K 580 tabelle �����: tabule � : regule Z 581 super �����LMZ : supra K 582 dextrum �����NZ : adat super dextrumO 583 regule �����GZ : om. J 584 sinistri EFJLNS : sinistra �MT : similiter G : sinistrum KRZ: umbra sinistri lateris O 585 sinistrum ���AJSuYZ : sinistrum latus regule G : sinistrum latus T :sinistram vx 586 equedistanter �����AvxYZ : equedistantem u 587 predite . . . linee ����GSZ : 4linee (in mg. add.: predite) J : quatuor predite linee T 588 in . . . onurrentes �����GZ : onurrentesin entro J 589 indiabunt �EFLMZ : indiant ���KR 590 tibi ����GKM : om. JLZ 591 mundiplagas ���LMOSZ : . . . preditas K : plagas mundi NT



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 243Canon592 invenionis 28 latitudinis regionis sive ivitatis, que semper estequalis elevaionis poli eiusdem regionis sive ivitatis et.Si latitudinem593 regionis594 vel aliuius ivitatis, id595 est distaniam enit regionis velivitatis ab equinoiali irulo versus596 septemtrionem vel597 meridiem, sire volueris,598tun diligenter altitudinem Solis599 in vero meridie onsidera,600 quod601 poteris sire perdeimum602 quartum anonem,603 quam604 subtrahe a nonaginta,605 si Sol606 fuerit ininiio607 Arietis vel Libre, et608 quod609 remanserit,610 erit latitudo611 regionis612 vel i-vitatis. Si vero Sol fuerit in alio613 gradu,614 quam in615 primo616 gradu Arietis vel Libre,tun eiusdem gradus delinaionem onsidera617 per618 deimum619 otavum anonem,quam620 minues621 de622 altitudine Solis meridiana, si delinaio623 fuerit septemtrionalis,vel624 adde,625 si626 fuerit meridionalis, et quiquid627 remanserit,628 erit maxima629 elle-vaio apitis Arietis630 in tali ivitate, quam si subtraxeris a nonaginta, remanebit tibi631latitudo632 ivitatis. Ho idem habere633 poteris per aliquam stellarum,634 que oritur et
592 Canon . . . ivitatis et. K : om. �EFLZ : Canon 28 � : Ad inveniendum latitudines regionum vel ivita-tum AuY : Canon viesimus quintus M : om. (in mg. add.: Viesimus sextus) N : De latitudine regionis.Canon 23 O : om. (in mg. add.: 29) R : Latitudines regionum vel ivitatum invenire vx 593 latitudinem���FKLORZ : altitudinem (supra sr. orr. in: latitudinem) E : altitudinem vel latitudinem M : om.N 594 regionis . . . ivitatis ����OZ : aliuius regionis vel ivitatis Auvx : aliuius regionis vel ivitatislatitudinem N : . . . vel ivitatis (in mg. add.: aliuius) Y 595 id . . . ivitatis ���EFuvxYZ : om. �A: . . . enith vel ivitatis R 596 versus ������ : vel Z 597 vel �����NZ : vel versus O 598 volueris�����GZ : desideras J 599 Solis in �����JZ : omni G 600 onsidera ��EFZ : onserva et onsidera��RT : onserva S 601 quod ���KLZ : quando M : per quot gradus Sol sit elevatus super orisontem,quodN : per quot gradus Sol sit elevatus supra orizontem, quod O; quod . . . anonem om. � 602 deimumquartum ���KMZ : quartum deimum L : 15 N : 11 (supra sr.: 14) O 603 anonem ����JZ : om. G604 quam ���JLMZ : et han altitudinem � : quam siliet latitudinem veram Solis G : quam altitudinemK 605 nonaginta �����Z : 90 gradibus G : 90 gradus J 606 Sol . . . in ����KMOZ : fuerit L : fuerit Solin N 607 iniio ����O : prinipio �NZ 608 et �����AuYZ : om. vx 609 quod ����ANuYZ : illud,quod O 610 remanserit �����TZ : remansit S 611 latitudo ����AFRuvxZ : altitudo illius E : altitudo(orr. in: latitudo) Y 612 regionis vel ivitatis FKO : regionis ��ELMNRZ : om. � 613 alio �����Z: aliquo alio � 614 gradu �����JZ : signo G 615 in �����KMZ : om. L 616 primo gradu ����KM: primo �L : gradu Z 617 onsidera �����FRZ : om. (supra sr. add.) E 618 per . . . anonem om. �619 deimum otavum anonem EFGN : 17m anonem �Z : 19 anonem �JR : anonem 15 O 620 quam����FORZ : quem (al. m. orr. in: quam et supra sr. add.: delinaionem) E : quem N 621 minues�FKLORZ : invenies (supra sr. al. m. orr. in: minues) E : subtrahes G : invenies JNS : subtrahe MT622 de ��GLSuvxYZ : ab AKNT : in J 623 delinaio ����FNRZ : delinaio Solis E : delinaioeius O 624 vel �����GZ : subtrahe vel J 625 adde ����EKLRZ : addes F : adde eam altitudini Solismeridiane M 626 si . . . meridionalis ����KLZ : meridionalis (in mg. add.: si fuerit) G : si meridionalis J: si ipsa delinaio fuerit meridionalis M 627 quiquid �����AuYZ : quod vx 628 remanserit �����JZ: om. G 629 maxima ellevaio ����� : maxima elongaio G : elevaio maxima J : maxima delinaio Z630 Arietis �����KZ : Arietis illius L : Arietis vel Libre M 631 tibi ����KMZ : om. �L 632 latitudoivitatis �����RZ : altitudo ivitatis E : . . . ivitatis vel regionis F 633 habere poteris �EFZ : poterishabere ���R : poteris sire G : poteris faere J 634 stellarum �EFJZ : stellarum �xarum ��G : stellam� : stellarum (supra sr.: �xarum) R



244 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUoidit, siendo635 eius altitudinem meridianam per636 quartum637 deimum anonem638et eius639 delinaionem640 septemtrionalem vel641 meridionalem per642 deimam643 ota-vam regulam644 et operare, ut supra645 de Sole.646 Per stellam autem,647 que ne oritur,648ne oidit, si649 operare: reipe650 eius altitudinem 651 maximam et652 minimam et addesimul et toius agregati medietas erit653 latitudo654 ivitatis. Hi655 anon est656 multumutilis ad faiendum657 astrolabii658 plures tabulas, quia sita latitudine659 ivitatis situraltitudo660 poli, quia semper661 latitudo ivitatis662 est equalis ellevaioni663 poli.Canon664 29 invenionis seu ongniionis, uius regionis vel ivitatis sit que-libet tabula in astrolabio posita sive ad quam latitudinem sit fata et.Si665 dubitaveris, ad quam latitudinem666 aliqua tabularum in667 astrolabio positarumest fata, vide668 in linea meridiana, quot sunt669 gradus in670 almianrat a671 iruloequinoiali usque ad enit,672 vel a entro astrolabii usque673 ad primum almianratversus septemtrionem omputando, et674 habebis, super675 quam altitudinem676 talis677
635 siendo ����EFOZ : siendo vel summendoN : sumendoR 636 per . . . anonem om. � 637 quartumdeimum �FGLMZ : quartam deimam (supra sr. orr. in: quatuor deimum) E : quartam deimamJKR : 15 N : 11 O 638 anonem ���LMZ : om. �K 639 eius ���JNZ : eiusdem �G : etiam siendo eiusO 640 delinaionem �����JZ : oniunionemG 641 vel meridionalem ����EFT : vel meridianam RS: om. Z 642 per . . . regulam om. � 643 deimam otavam EFJO : 17 ��RZ : 19 G : 21 N 644 regulamEFLM : anonem �� : om.K : regulam vel 19 RS : anonem vel 19 T : regulas Z 645 supra �����AuvxZ: prius Y 646 Sole �����NZ : Sole ditum est O 647 autem ����JKMZ : om. GL 648 oritur neoidit �����OZ : oidit ne oritur N 649 si operare ����JKLZ : si operare velis G : poteris operareM 650 reipe ���EGKMZ : aipe FJLR 651 altitudinem �����TZ : latitudinem S 652 et minimam�����KMZ : om. L 653 erit �����AZ : est uvxY 654 latitudo ����FJRZ : altitudo E : latitudo poliillius G 655 Hi �����Z : hi autem � 656 est . . . utilis �����Z : multum utilis est � 657 faiendum�����KLZ : siendumM 658 astrolabii . . . tabulas �FKMR : astrolabium vel plures astrolabii tabulas � :astrolabio plures . . .AO : astrolabium plures tabellas E : astrolabium ad plures . . . L : astrolabia et plures . . .N : in astrolabio plures . . . uvxY : plures tabulas in astrolabio Z 659 latitudine ����FRvxYZ : altitudineAE 660 altitudo �����JZ : latitudo G 661 semper ������ : om. Z 662 ivitatis �����AuvxZ : Solis(in mg. orr. in: ivitatis) Y 663 ellevaioni poli �EFLMZ : altitudini poli � : . . . poli seu eius altitudiniK : elevaioni vel altitudini poli N : altitudini poli vel elevaioni poli ORS : altitudini seu elevaioni poliT 664 Canon . . . fata et. K : om. �EFLOZ : Canon 29 � : Ad siendum, ad quam regionem aliquatabularum (tabullarum astrolabii uY) sit fata AuY : : Sequitur anon viesimus sextus M : om. (in mg.add.: Viesimus septimus) N : om. (in mg. add.: 30) R : Tabularum astrolabii aliqua, ad quam in regionesit fata, sire vx 665 Si dubitaveris �����NZ : ad ognosendum autem O 666 latitudinem ��FNZ :regionem ��R : altitudinem (supra sr. orr. in: latitudinem) E : regionem vel latitudinem O 667 in . . .fata ��LMNZ : . . . posita sit fata � : in astrolabio est fata G : est fata in astrolabio J : . . . positarumsit fata KO 668 vide �����KLZ : tun vide M 669 sunt gradus �����KLZ : gradus sunt M 670 in��LMZ : inter ��� : om. K 671 a �����KLZ : um M 672 enit �����Z : enit regionis G 673 usquead ��FKLRvxZ : ad �AMuY : usque E 674 et . . . Altitudo om. G 675 super quam ���AJKLvxYZ :superuam M : supra quam u 676 altitudinem ���FORZ : latitudinem EJ : diem N 677 talis �����J: tun Z



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 245tabula678 est679 fata. Altitudo vero apitis Arietis est680 tot graduum,681 quot fuerint682ab equinoiali irulo683 a linea meridiana omputando684 versus almianrat orientale685vel oidentale.Canon686 triesimus invenionis longitudinis regionum sive ivitatum, id estdistaniam meridianorum duarum ivitatum et.Cum longitudinem687 regionum, id est arum equinoialis688 iruli intereptum in-ter diversarum regionum meridianos, sire desideras,689 tun iniium Lunaris elipsis inregionibus, in quibus ho690 sire upis, onsidera691 per tabulas fatas692 super easdemregiones, si693 ipsas694 habueris. Si autem unius695 tantum regionis habueris696 tabulas,tun697 iniium unius698 elipsis699 Lunaris per700 illas in horis et minutis reperias701et in alia702 regione existens observa703 per astrolabium prinipium704 eiusdem elipsisLunaris et705 si iniium elipsis706 utriusque707 regionis onordaverit, tun ille708 dueregiones eundem habent709 meridianum et710 nulla erit711 inter712 ipsas713 longitudo.714
678 tabula ���JKLSZ : tabella MT 679 est fata ���JOZ : fata est ANuY : fata sit vx 680 est�����JZ : om. G 681 graduum �����AvxZ : gradus uY 682 fuerint ����AOZ : sunt N : fueruntuvxY 683 irulo a ����LMZ : irulo vel G : a J : irulo in K 684 omputando ���KLNZ : om.�MO 685 orientale vel oidentale ���LNuvxYZ : orientalem vel oidentalem A : . . . oidentale vela zenith ad axem et. K : . . . oidentale vel a enit usque ad axim M : . . . oidentale omputando O686 Canon . . . ivitatum et. K : om. �EFLZ : Canon 30 � : Ad inveniendum longitudines regionum velivitatum AuY : Sequitur anon viesimus septimus M : om. (in mg. add.: Viesimus otavus) N : Dearu aequinotiali. Canon 24 O : om. (in mg. add.: 31) R : Longitudines regionum vel ivitatum invenirevx 687 longitudinem ����KMTZ : latitudinem LS 688 equinoialis iruli ����LMZ : equinoxialemG : equinoialis J : iruli equinoialis K 689 desideras �����KMZ : volueris L 690 ho . . . upis��EKRZ : . . . sire desideras � : exigere upis Auvx : . . . sire volueris FL : ho M : ho exigere (suprasr. orr. in: ho sire) upis Y 691 onsidera �����AvxZ : ontraria u : quam (supra sr. orr. in:observa) Y 692 fatas �����Z : ad ho fatas � 693 si �����JZ : om. (supra sr. add.) G 694 ipsashabueris �����Z : habueris ipsas � 695 unius tantum ���EFJS : unius GRZ : tantum T 696 habueristabulas ����Guvx : tabulas habueris AJ : tabullas (in mg. add.: habes) Y : tantum habueris tabulasZ 697 tun F : tun per illas ����ERZ : tun per ipsas G : tun per ipsius J 698 unius ����FGR :unius illius E : om. JZ 699 elipsis Lunaris ����GOZ : . . . Lunaris unius regionis J : Lunaris elipsisN 700 per illas �����AZ : om. uvxY 701 reperias EFJM : reipias ��KOR : reperies GL : aipiasN : reipies Z 702 alia �����KLZ : illa M 703 observa ���EFOuvxYZ : om. AR : ho serva N704 prinipium . . . Lunaris ���EFZ : eiusdem elipsis Lunaris prinipium � : prinipium elipsis Lunaris A: observa prinipium . . . R : : primum elipsis Lunaris u : elipsis initium Lunaris eiusdem vx : prinipiumelipsis Lunaris eiusdem Y 705 et . . . elipsis om. A 706 elipsis ��MZ : elipsis Lunaris ��KuvxY :om. L 707 utriusque . . . onordaverit �EFGZ : in utraque regione onordaverit � : regionis utriusqueondannaverit (si) Avx : utriusque onordaverit regionis J : regionis utriusque onordaverit RSuY :regionis eiusdem onordaverit T 708 ille due regiones �����T : om. S : ille regiones Z 709 habentmeridianum ����OT : habent meridianum (orr. in: meridiem) N : meridianum habent ille due regionesS : habebunt meridianum Z 710 et �����KLZ : et in illis regionibus M 711 erit ���OZ : om. �N :est � 712 inter �����KLZ : om. M 713 ipsas ���GKOZ : ipsas erit J : eas L : earum M : eas erit N714 longitudo �����GZ : latitudo J



246 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUSi autem715 iniia716 elipsium717 disrepaverint,718 tun reipe719 di�ereniam720 interhoras721 utriusque722 regionis, quam723 multiplia per quindeim, et724 pro quibuslibetquatuor minutis horarum725 adde unum gradum, si fuerint minuta ultra horas, et pro-dutum erit longitudo illarum726 regionum. Si autem nullas727 regionum habueris tabulas,tun te728 in una regione et729 soio tuo in altera730 existente prinipia731 eiusdem732elipsis733 Lunaris per astrolabia734 debent735 debite observari, quibus habitis736 fa, utprius feisti.737Canon738 31 invenionis longitudinis ivitatum, id est distaniam earum inTerra per longitudinem et latitudinem ivitatum et.Si duarum ivitatum longitudinem in Terra, id est spaium739 interiaens ipsas740 geo-metria mensura optas741 sire, tun longitudinem ipsarum in742 elo per preedens743 a-pitulum inventam744 memorie ommenda745 et subtrahe minorem746 a maiori et residuumerit747 di�erenia longitudinis. Similiter748 latitudinem749 ipsarum per dotrinas750 priores
715 autem �����GZ : inter J 716 iniia ����TZ : iniium �S 717 elipsium �����ER : elipsis F : om.Z 718 disrepaverint ����TZ : disrepaverit �S 719 reipe �����uvxYZ : om. A 720 di�ereniam�����FRZ : di�ereniam (supra sr. add.: subtrahe minorem a maiori) E 721 horas ����KLNZ : horas etminutaM : horas elipsis O 722 utriusque regionis �����Z : regionis utriusque � 723 quam ����KLNZ: quas M : quam di�erentiam O 724 et ����KLTZ : et habebis gradus et M : om. S 725 horarum����KOZ : hore LMN 726 illarum regionum ���AEFvxYZ : illorum graduum G : illarum urbium J: ea regionum R : earum regionum u 727 nullas . . . tabulas �EFZ : nullas tabulas regionum habueris��R : nullas tabulas regionis habueris � : regionis nullius habueris tabulas G : regionum nullas habueristabulas J 728 te �����KZ : tu L : tu vel te M 729 et �����JZ : existente et G 730 altera existente�KMTZ : alia regione existente �L : alia regione existentibus �N : alia existenteO : altera regione existenteS 731 prinipia �����Z : prinipium � 732 eiusdem �����GZ : om. J 733 elipsis Lunaris �����JZ: Lunaris elipsis G 734 astrolabia ����OTZ : astrolabium NS 735 debent . . . observari �EKMZ :debent observari �OR : debet observari AuY : debent observari debite FN : debite debes observari L :deberet observari vx 736 habitis fa �����Z : fatis operare � 737 feisti ����Z : om. �� 738 Canon. . . ivitatum et. K : om. �EFLZ : Canon 31 � : Ad siendum distantias inter miliaria per has regiones A: Sequitur anon viesimus otavus M : om. (in mg. add.: Viesimus nonus) N : De longitudine duarumivitatum ab inviem in Terra. Canon 25 O : om. (in mg. add.: 32) R : Distantiam inter duas regiones permiliaria sire vx : Ad siendum distaniam inter duas regiones per miliaria uY 739 spaium �����JZ :spaium terre G 740 ipsas . . . mensura �AEJLMNRuYZ : . . . geometria mensuraione F : inter visasieumetria mensura G : ipsas, id est geometria mensura L : ipsas geometria O : ipsa geometria mensuravx 741 optas sire ����KMNZ : sire desideras L : . . . sire mensura O 742 in elo �����KLZ : om.M743 preedens apitulum ����Z : presens apitulum � : preedentem anonem � 744 inventam �����Z :om. � 745 ommenda �����TZ : omenda (si) S 746 minorem a maiori ���JZ : a maiore minorem �: minorem, siliet longitudinem, a maiori G : minorem a maiore KL : a maiore M 747 erit �����AZ :est uvxY 748 Similiter ����KLSZ : si M : et esse T 749 latitudinem ipsarum �����AYZ : latitudinesipsarum u : latitudines quas vx 750 dotrinas priores �����Z : preedentes dotrinas �



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 247reperias751 et earum752 sias per753 subtraionem minoris a maiori754 di�ereniam, que755diitur di�erenia latitudinis. Tun756 utrasque di�erenias { tam longitudinis,757 quamlatitudinis { in758 se multiplia et759 adde omnia760 produta simul761 et toius agregatiquere762 radiem quadratam, quam763 multiplia per 700 stadia,764 et habebis numerumstadiorum inter765 illas ivitates, vel multiplia766 per entum, si vis habere767 milliaria768Ytalia, vel per769 sedeim, si miliaria770 Almania, et771 produtum erit distania in milia-ribus. Si autem772 ivitates773 due habuerint774 eandem longitudinem, tun775 operare776per777 latitudinem778 tantum,779 si780 autem habent781 latitudinem782 eandem, tun783fa784 per longitudinem tantum,785 eandem786 autem787 longitudinem788 et latitudinemdue789 ivitates habere non possunt. Has790 tamen longitudines et latitudines plurium791
751 reperias �AMSuvx : reperies ��KLTYZ 752 earum sias EFMSZ : om. � : ho sias G : ho siesJ : earum K : sias L : earum faias N : earum di�ereniam sias O : earum sias di�ereniam R : ipsarumsias T 753 per ����FORZ : om. (supra sr. add.) E : om. N 754 maiori di�ereniam EFMNTZ :maiori �OR : maiori sias rerum di�erentiam A : maiore sias di�ereniam K : maiore di�ereniam LS :maiori sias earum di�erentiam uvxY 755 que . . . di�erenia ����ERZ : et residuum erit di�erenia �: que di�erenia diitur F 756 tun . . . di�erenias �����JZ : he autem omnia G 757 longitudinis . . .latitudinis �����AvxYZ : latitudinis, quam longitudinis u 758 in se multiplia �����S : multiplia in seTZ 759 et ���Z : eiam � : quadrate et �� 760 omnia produta �����Z : preditam A : predita uvxY761 simul et toius �����JZ : similitudinis G 762 quere . . . quadratam �����GZ : erit radix quadratiJ 763 quam �����GZ : quam radiem quadratam J 764 stadia �����KMZ : milia L 765 inter . . .ivitates �����Z : illius ivitatis G : illarum ivitatum J 766 multiplia per entum ����JSZ : . . . per400 G : per 100 multiplia T 767 habere �����OZ : om. N 768 milliaria Ytalia ���KMZ : miliariaGallia GN : Italia miliaria J : miliaria Gallia, id est Italia O 769 per ����JNZ : multiplia per GO770 miliaria Almania �EFZ : vis habere miliaria Alemania ���R : vis habere miliaria Almania, Polobiavel Ungaria G : vis habere miliaria Germania J 771 et . . . erit ����AJuvxZ : om. G 772 autem�����Z : vero � 773 ivitates due �FLMRZ : due ivitates ���EK 774 habuerint . . . longitudinemFJO : haberent longitudinem eandem � : haberent . . . �EGKMNZ : eandem habuerint longitudinemL : habeant eandem longitudinem R 775 tun ����JOZ : minoris a maiori et residuum erit di�erenialatitudinis. Tun utrasque di�erenias { tam longitudinis, quam latitudinis { in se multiplia et adde omniaproduta simul et toius agregati quere radiem quadratam, quam multiplia per 700 stadia, et habebisnumerum stadiorum illarum ivitatum, vel multiplia per 100 (supra sr.: 32) 4, si vis habere miliariaAlmania, Polonia vel Ungaria, et produtum erit distania in miliaribus. Si vero due ivitates eandemlongitudinem vaat, tun G : om. N 776 operare ���KLOSZ : fa M : om. NT 777 per ������ : om.Z 778 latitudinem ����KLOZ : longitudinem MN 779 tantum �����SZ : tantum operare T 780 si. . . tantum om. LMNZ 781 habent ��OR : om. �EF : habuerint K 782 latitudinem eandem ��G :eandem latitudinem �KO : . . . eandem habuerint J 783 tun ����K : om. O 784 fa ���KO : labora G: om. J 785 tantum ���GKO : tantum operare J 786 eandem �����JZ : et si non erit opus radiemextrahere quadratam, sed ho intelligatur, si habent di�erenias longitudinis atque latitudinis diversahsine eiam opportet illas di�erenias in se multipliare, sed solum pro quolibet gradu di�erenie numerare16 miliaria ad vaat. Eandem G 787 autem �����uvxYZ : om. A 788 longitudinem et latitudinem���JKMZ : latitudinem et longitudinem Auvx : . . . latitudinem simul G : longitudinem L : (in mg. add.:longitudinem et) latitudinemY 789 due . . . possunt ���EJZ : habere non possunt due ivitates � : . . . nonpossunt habere FGR 790 Has tamen ����OZ : tabulas autem N; has . . . desriptas om. � 791 pluriumivitatum ����SZ : ivitatum plurium T



248 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUivitatum habent792 quidam ira omposiionem astrolabii desriptas.793Canon794 32 delaraionis asensionum signorum in irulo reto et obliquoet.Pro intelletu sequenium est siendum, quod assensio795 seu796 ortus aliuius797signi vel arus zodiai, quantum suÆit798 ad propositum, non est aliud, nisi799 parsequinoialis,800 que um tali801 signo802 vel gradu super803 orizontem asendit, et ta-lis ortus804 est duplex, siliet805 retus et obliqus. Retus diitur, um806 quo maiorpars equinoialis peroritur,807 quam808 est809 arus zodiai orrespondens,810 sed811 obli-us, um quo minor pars equinoialis oritur.812 Similiter intelligas813 de desensu814seu815 oasu816 signorum et817 ergo illud818 signum zodiai819 rete820 oritur, um quoplures821 quam triginta gradus822 equinoialis peroriuntur,823 et illud oblique,824 um quopauiores825 quam826 triginta gradus ellevantur.Canon827 invenionis 33 asensionum signorum in irulo reto et.792 habent quidam �GMSZ : quidam habent � : habentur J : invenies priusK : habent LT 793 desriptas����EFZ : om. (al. m. add.) R 794 Canon . . . obliquo et. K : om. �EFLMNZ : Canon 32 � : Delaratioanonum sequentium � : De asensionibus signorum. Canon 26 O : om. (in mg. add.: 33) R 795 assensio����KMOZ : om. LN 796 seu �EFJ : vel ���R : sive GZ 797 aliuius . . . zodiai �LMZ : . . . vel ortuszodiai �S : signi vel arus zodiai G : signi J : . . . vel aliuius arus zodyaiK : zodiai vel aliuius signiN :aliuius signi zodiai O : arus signi vel ortus zodiai T 798 suÆit ad propositum �����S : ad propositumsuÆit T : est ad propositum Z 799 nisi �����Z : quam � 800 equinoialis �����ERZ : equinoialisiruli F 801 tali ����EFGZ : om. JR 802 signo vel gradu ��EFTZ : signo sive gradu �S : gradu velsigno G : gradu tali siliet zodiai J : signo seu gradu R 803 super . . . asendit ��AERuYZ : asenditsuper orizontem F : asendit supra orisontem G : asendit super orisontem J : sub orizantem desenditM : asendit super orizontem asendit O : . . . asendat vx 804 ortus est duplex ����GKL : est duplexarus J : arus et duplex M : arus est duplex Z 805 siliet �����ERZ : om. F 806 um �����KMZ: om. L 807 peroritur ��KLS : oritur ��MTZ 808 quam . . . oritur om. Z 809 est ����AKLuvx :om. M : sit Y 810 orrespondens ����ER : orrespondens sibi � : sibi orrespondens F 811 sed obliusEFLMNS : sed oblius diitur � : sed obliquus est �RT : sed obliquus ortus diitur K : obliquus est O812 oritur ����� : peroritur, quam gradus zodiai G : oritur, quam zodiai J 813 intelligas ���EJNRZ :intelligatis F : intelliges GO 814 desensu �����FRZ : asensu E 815 seu �FR : et ��� : vel � : sive EZ816 oasu ������ : asensu Z 817 et ergo ���� : illud ergo � : et si � : et igitur Z 818 illud signum����FRZ : signum � : signum illud E 819 zodiai ����KMSZ : om. LT 820 rete oritur ������ : om. Z821 plures ���LMSZ : plures gradus �KT 822 gradus equinoialis ��ALMOSvxZ : de equinoiali K: om. N : equinotiales T : gradus u : gradus (in mg. add.: equinotialis) Y 823 peroriuntur ����SZ :oriuntur �T 824 oblique ����LMuvxYZ : obliquum A : signum diitur oblique oriri K 825 pauiores�����OZ : pauiores gradus N 826 quam . . . ellevantur ��ALMuvxZ : vel direte 30 G : om. J : . . .gradus equinoialis elevantur K : . . . gradus oriuntur et elevantur N : . . . 30 peroriuntur O : quam 30elevantur Y 827 Canon . . . reto et. K : om. ���LOZ : Ad siendum asensiones signorum in iruloreto et etiam (etiam om. A) obliquo uiuslibet regionis AuY : Sequitur anon viesimus nonus M :om. (in mg. add.: Triesimus anon) N : Asendens signorum in irulo reto et etiam obliquo uiuslibetregionis sire vx



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 249Hiis presitis828 si asensiones829 signorum830 in irulo reto, id831 est in832 orizonte,qui transit per polos mundi, quem habent homines833 morantes834 sub equinoiali,835si836 qui837 ibi morantur, sire volueris,838 tun iniium signi, de quo ho839 sire desideras,pone super lineam orientalem transeuntem per840 entrum astrolabii841 vel super842 lineammeridianam, et erit843 idem, et signa loum almuri in margine.844 Postea845 move rethe,done �nis prediti846 signi adat847 super eandem848 lineam orientis849 vel meridiei, etvide, quot gradus850 sunt in margine851 a prima nota usque ad852 almuri, tot gradusasendunt853 um tali854 signo in orizonte reto, qui855 diuntur ipsius asensiones. Et856onsimiliter faias857 de qualibet858 porione zodiai.Canon859 34 invenionis asensionum signorum in irulo obliquo, siut u-iuslibet alterius regionis et.Si autem asensiones860 signorum et aruum zodiai in qualibet regione, ad861 quamhabes fatas tabulas, sire desideras, pone iniium signi862 super primum863 almianratillius864 tabule,865 que fata866 est ad regionem,867 uius asensiones868 upis869 sire,et870 nota, ut871 prius, almuri. Deinde move872 rethe,873 done �nis signi adat super
828 presitis ���� : prehabitis � : prefatis G : igitur presitis J : sitis Z 829 asensiones ����AKMuvxZ: asensionem L : vis asensiones Y 830 signorum �����JZ : om. G 831 id est �����JZ : om. G 832 in�����AuZ : om. vxY 833 homines �����Z : omnes N : omnes homines O 834 morantes �EFKMZ :habitantes ���R : manentes L 835 equinoiali �����FRZ : . . . irulo E 836 si �����KLZ : silietM 837 qui ibi morantur �����AuYZ : quis ibi moratur vx 838 volueris �����Z : desideras � 839 ho����JZ : om. �G 840 per ������ : super Z 841 astrolabii �����Z : instrumenti vel astrolabii � 842 super��EFKMZ : per �Ruvx : om. A : supra L : per (supra sr. orr. in: super) Y 843 erit idem ����AGZ: idem est J : est idem uvxY 844 margine �����GZ : limbo J 845 postea �����JZ : et postea G846 prediti ���LMSvxYZ : om. AKu : eiusdem T 847 adat ���JLMSZ : adet G : adit KT848 eandem lineam ����Z : lineam eandem � : lineam � 849 orientis vel meridiei ����EFJZ : om. G :orizontis vel . . . R 850 gradus sunt ����AuZ : gradus N : sunt gradus O : gradus sint vxY 851 margine�����GZ : limbo J 852 ad almuri ���GR : almuri EFSZ : ad seundam J : in almuri T 853 asendunt�����uvxYZ : asendit A 854 tali �����Z : illo � 855 qui �����JZ : qui gradus G 856 Et onsimiliter��S : onsimiliter �� : signorum et arum zodiai et si similiter G : et similiter JTZ 857 faias ��KMY: faies �AOuvxZ : fa L : fais N 858 qualibet . . . zodiai ����JLZ : . . . porione in signo in graduzodiai G : . . . zodyai sive iruli signorum et. K : qui (si) M 859 Canon . . . regionis et. K : om.�����LZ : Sequitur anon triesimusM 860 asensiones �����uvxY : asendensAZ 861 ad . . . desiderasAELMRSuYZ : . . . habes tabulas fatas, sire . . . �KN : sire desideras, ad quam habes fatas tabulasF : . . . habes tabulas fatas, sire aves O : . . . sire volueris T : ad quas habes . . . vx 862 signi �����Z :illius signi � 863 primum almianrat ���FRSvxYZ : almuhantharath A : almianrat E : primum T :almuantharath u 864 illius . . . almuri om. Z 865 tabule �����O : tabelle N 866 fata est ����� : estfata � 867 regionem, uius �����KL : uius regionem M 868 asensiones ��JKLNuvx : asensionisA : sire asendens G : om. MZ : asendens O : asensionem Y 869 upis sire ��KMNS : desiderasG : sire desideras J : optas sire L : upis O : sire upis T 870 et . . . almuri om. G 871 ut . . . almuri����JLM : almuri, ut prius K 872 move �����AvxZ : volve uY 873 rethe . . . almianrat om. K



250 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUid874 almianrat, quod875 diitur orizon876 obliqus, et gradus, quibus877 movebitur878almuri, erunt asensiones eiusdem signi in eadem879 regione, quos gradus dividas880 perquindeim, et881 residuum multiplia per quatuor et habebis, per quot horas882 et minutaoritur tale883 signum in tali regione. Similiter fa de quolibet aru884 alio zodiai et sies885asensiones eius et moram886 asensionis eius et si vis sire, utrum oritur887 rete veloblique, tun888 vide, utrum plures gradus889 pertransit890 almuri891 in margine,892 quamhabet893 signum vel894 arus zodiai,895 tun896 oritur897 rete, si898 pauiores, tun899oblique. Eodem900 modo poteris sire901 de oasu ponendo signum super almianratoidentale902 et faias,903 ut prius904 feisti905 ira ortum.Canon906 invenionis 35 asensionum signorum in irulo obliquo ab Arieteomputando et.Ad habendum asensiones signorum vel graduum ab Ariete omputando pone907 ini-ium Arietis super908 orizontem ex parte orientis909 et nota910 loum almuri in gradibus911marginis. Postea move rethe, done gradus signi912 vel �nis signi, uius queris asensio-nes, adit913 super914 orizontem ex parte orientis, et gradus, quibus motum915 est almuri,
874 id EJ : idem ���FGLRZ : om.M 875 quod diitur �����LMZ : om. (supra sr. add.) K 876 orizonobliqus �����SZ : obliqus orison T 877 quibus �����Z : per quos � 878 movebitur �EFJZ : movetur���R : movebatur G 879 eadem regione ����KLZ : regione eadem � : regione M 880 dividas ��GS: divide �JLMTZ : divides K 881 et ����JOZ : et veniunt hore et G : om. N 882 horas et minuta�����O : minuta et horas N : gradus aut horas et minuta Z 883 tale signum �����O : signum illudN : stelle signum Z 884 aru alio zodiai EMR : alio aru zodiai ��GKZ : aru zodiai alio FJ :aru zodiai L : ortu aliorum zodiai S : ortu aliorum signorum zodiai T 885 sies �AEFJuY : sias��GRvxZ 886 moram . . . et om. E 887 oritur . . . oblique ����JZ : rete vel oblique oritur � : oriturtale signum rete . . . G 888 tun ��JKMZ : om. ��GL 889 gradus �����FRZ : om. (supra sr. add.) E890 pertransit ���KMZ : pertransivit �JL : pertranseuntG 891 almuri �����LMZ : om.K 892 margine�����GZ : limbo J 893 habet ����OuvxYZ : habeat A : om. N 894 vel �����N : vel quam O : om.Z 895 zodiai �����Z : zodiai ontineat � 896 tun ���JNSZ : tun signum G : quia si si, tun O: et tun T 897 oritur rete �����ERZ : rete oritur F 898 si ���AuYZ : si vero � : et si �; si . . .oblique om. vx 899 tun oblique �EFOuZ : tun oritur oblique �AN : oritur oblique G : oblique JR :tun (in mg. add.: oritur) oblique Y 900 Eodem modo �����JZ : om. G 901 sire �����S : om. T :fa Z 902 oidentale ������ : om. Z 903 faias ��KL : faies � : fa ��MZ 904 prius ����EFZ : om.�R 905 feisti ira ortum �JKMRT : de ortu feisti � : . . . ira orientem EFL : feisti ira orientemut supra in spera materiali signa orienia rete oidunt, oblique et equo G : feisti ira arum S : om. Z906 Canon . . . omputando et. K : om. �EFLZ : Canon 33 � : Ad siendum asensiones (asensionem A)signorum ab Ariete omputandoAuY : Sequitur anon triesimus primusM : om. (in mg. add.: Triesimusprimus anon) N : Asensiones signorum et graduum ab Ariete omputando. Canon 27 O : om. (in mg.add.: 34) R : Asensiones signorum ab Ariete omputando sire vx 907 pone �����LMZ : tun pone K908 super �����AuYZ : per vx 909 orientis �����AvxYZ : Arietis u 910 nota . . . almuri �����SZ :loum almuri nota T 911 gradibus marginis ���FGRSZ : gradibus magis (supra sr. orr. in: marginis)E : gradibus limbi J : marginis gradibus T 912 signi �����SZ : om. T 913 adit ��GKZ : adat ��JLM914 super �����KMZ : supra L 915 motum est ����EGRZ : motus est F : movetur J



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 251sunt asensiones quesite, a prinipio Arietis omputate. Et916 si tales917 gradus fuerint918plures, quam gradus zodiai919 um eis perorti, tun talis asensio fuit920 reta. Si veropauiores, est921 obliqua.Canon922 36 ongniionis stellarum �xarum in astrolabio positarum in unaearum preongnita et.Congnita una stella �xa in923 astrolabio posita per924 eamque si925 volueris quamlibet926aliam tibi927 inognitam928 ognosere,929 reipe930 primo931 in note serena932 altitudi-nem stelle tibi note,933 si eam videris.934 Deinde935 pone aumen936 illius937 stelle supersimilem938 altitudinem inter almianrat ab oriente vel939 oidente omputando, seun-dum quod eam940 videris in elo situatam.941 Quo fato respie942 stellam tibi ignotam,943super quantam944 altitudinem945 inter almianrat et in qua parte de quatuor946 partibusmundi eiderit,947 et948 super equalem949 altitudinem in dorso astrolabii pone regulamet verte950 te versus eandem mundi951 plagam, super quam adebat stella,952 et maior953stella, quam tun954 videbis955 per foramina tabularum,956 ipsa957 est, quam queris. Et
916 Et �����KMZ : om. L 917 tales gradus �����GZ : gradus tales J 918 fuerint �����KMZ : sunt L919 zodiai �����SZ : zodiai illius signi T 920 fuit ���KMSuvxYZ : fuerit AL : est T 921 est obliqua���SZ : fuerint, asensio erit obliqua � : fuit obliqua AvxY : obliqua u : obliqua est T 922 Canon . . .preongnita et. K : om. ��LZ : Canon 34 � : Ad habendum notitiam stellarum �xarum non positarumin astrolabio A : Sequitur anon triesimus seundus M : om. (in mg. add.: Triesimus seundus) N :De ognitione stellarum �xarum. Canon 28 O : Notiiam stellarum �xarum non positarum in astrolabiosire vx : Ad habendum notiiam stellarum �xarum in astrolabio (rasura: non Y) positarum uY 923 inastrolabio posita ���GuvxYZ : posita in astrolabio �J : in astrolabio A 924 per eamque EFJKMSZ: et per eam �T : si per eam � : per eam GLR 925 si ��GL : om. ��JKMZ 926 quamlibet aliam�����AuvxZ : aliam quamlibetY 927 tibi ����JKLZ : eiam in astrolabio positam et eandem seundumelo G : om. M 928 inognitam ���KSZ : om. G : ignotam JLT : inongnitam tibi M 929 ognosere�����LMZ : reongnosere K 930 reipe ������ : reipere Z 931 primo ��Z : om. ��AFRuY : primumE 932 serena �����Z : om. � 933 note �����KLZ : ongnite M 934 videris ����� : in note videris �: videris, reipe Z 935 deinde pone �����GZ : et move J 936 aumen ���AFRuYZ : aumen �Evx937 illius �����KZ : istius LM 938 similem altitudinem ���AGNuYZ : similem gradum altitudinis J :altitudinem suam O : altitudinem vx 939 vel oidente �����KLZ : versus oidentem M 940 eam . . .elo �EFMZ : videris eam in elo ��KLR : eam in elo videris G : eam in elo videbis J 941 situatam���FR : esse situatam �EKLZ : eam esse situatam M 942 respie ��KLZ : reipe �AGMuvx : respie(orr. in: vide) J : reipe (in mg. orr. in: respie) Y 943 ignotam ��FJLRuYZ : ognitam AKMvx :inongnitam E : ingnotam et vide G 944 quantam ���FJRZ : quanta � : quantam fuerit E : quam aditG 945 altitudinem ��EFZ : altitudinem posita sit ��R : altitudine posita sit Avx : altitudine ponitursi (rasura: si Y) uY 946 quatuor . . . mundi ����EF : partibus mundi � : quatuor mundi partibusRZ 947 eiderit ����KMuvxYZ : oidat A : eiditur L 948 et �����ZY : om. Avx 949 equalemaltitudinem �����LZ : altitudinem equalem K : eandem altitudinem M 950 verte te ��AEGRSuYZ :verte FJvx : te verte T 951 mundi plagam ����NZ : plagam mundi �O 952 stella �����OZ : aumenstelle in astrolabio N 953 maior stella JR : maiorem stellam ����EFGZ 954 tun ����LMO : tuKZ : om. N 955 videbis �����N : vides O : videbis tun Z 956 tabularum �FKuYZ : tabellarum��AELMRvx 957 ipsa est �����AvxYZ : est ipsa u



252 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUsiut feisti958 de una, si959 fa960 de qualibet961 alia962 in astrolabio posita.Canon963 37 ongniionis stellarum �xarum in astrolabio positarum nullapreongnita, per horologium orretum et.Si964 nulla stellarum �xarum965 est966 tibi nota, tun per horologium bene967 orretumobserva968 horas notis et pone gradum Solis super almianrat oidentale969 et move al-muri a970 suo loo seundum motum971 �rmamenti per toiens quindeim gradus de gradi-bus limbi, quot hore notis sunt preterite.972 Quo fato vide, que stella eiderit973 superalmianrat orientale,974 illa975 tun temporis oritur,976 et similiter,977 que eiderit978super almianrat oidentale,979 illa980 tun oidit.981 Et982 que super enit vel in983aliis984 lois eiderint,985 vide earum986 altitudinem inter almianrat et fa, ut prius.Et si987 poteris omnes ongnosere988 stellas, eiam si nulla earum989 prius990 fuerit tibiongnita.
958 feisti de una �����JZ : tum feisti de una stella G 959 si ���NuvxY : ita �OZ : om. A 960 fa�FGORZ : faies EK : fais J : faias LN : siens M : eiam fa S : est T 961 qualibet ������ : omnibusZ 962 alia . . . posita � : . . . posita, sive sit (sit om. u) tibi nota, sive non � : qualibet (supra sr. add.:alia) in astrolabio posita E : alia F : . . . alia (in mg. add.: in astrolabio posita) G : . . . alia J : . . .posita, sivesit nota, sive non N : . . . posita, sive ipsa sit tibi nota, sive non O : . . . posita, seu est tibi nota, seu non R :. . . posita, sive est tibi nota, sive non S : sive sit tibi nota, sive non T : aliis in . . . positis Z 963 Canon . . .orretum et. K : om. �EFLMOZ : Canon 35 � : Ad habendum notitiam stellarum �xarum positarumin astrolabio (in astrolabio positarum u) AuY : om. (in mg. add.: Triesimus terius) N : om. (in mg.add.: 36) R : Notiiam stellarum �xarum positarum in astrolabio sire vx 964 Si �����NZ : si veroO 965 �xarum ��EFJKLNZ : �xarum in astrolobio (si) G : om. MOR 966 est �����EFZ : sit R967 bene orretum ����KLZ : tibi orretum G : orretum J : orretum bene M 968 observa �����Z: serva � 969 oidentale �����LMZ : oidentalem K 970 a suo loo ��EFKL : a loo suo ��MZ :de loo suo R 971 motum �����SZ : loum T 972 preterite ����FJRZ : deperdite E : pertransiteG 973 eiderit ���JuvxYZ : eidit �AG 974 orientale �����FRZ : oidentale (supra sr. orr.in: orientale) E 975 illa . . . temporis �����NZ : illa pars tun O 976 oritur ����FJR : oidit (suprasr. orr. in: oritur) E : erit G : oidit Z 977 similiter . . . oidit om. EZ 978 eiderit ���FJRS: eidit G : adit T 979 oidentale ����FuvxY : om. A : orientale R 980 illa ����FGR : om. J981 oidit ����F : temporis oidit G : temporis illa oidit J : temporis oritur R 982 Et que super����FO : que similiter E : et que supra N : et similiter que eiderit super almianrath oidentale, illatun oidit. Et que super R : que super Z 983 in �����AZ : om. uvxY 984 aliis lois �����Z : alio loo� 985 eiderint FKMRTZ : eiderit ���ELS 986 earum altitudinem ��KMZ : altitudinem ipsarum� : eius altitudinem ��L 987 si �����OZ : om. N 988 ongnosere stellas �EFKZ : stellas ognosere��JLR : stellas solas ongnosere, que in astralobio ponuntur G : ongnosere M 989 earum ��AuYZ :ipsarum � : om. �O : stellarum N : eorum (si) vx 990 prius . . . ongnita FY : fuerit tibi prius ongnita�KR : . . . tibi nota A : fuerit tibi (supra sr. add.: prius) ognita E : fuerit tibi ongnita G : tibi priusfuerit ongnita JLu : tibi fuerit prius ongnita M : fuit tibi nota N : fuerit tibi nota O : fuerit prius tibinota vx : fuerit ognita Z



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 253Canon991 38 invenionis gradus stelle in astrolabio non posite vel planeteet.Si quis992 upit sire gradus993 stelle �xe in astrolabio non posite vel994 planete, tun995expeta,996 done talis stella997 vel planeta venerit ad medium eli, et998 ho sies999 permaximam1 eius altitudinem, quam tun reperies2 in dorso astrolabii. Qua habita reipe3altitudinem4 aliuius5 stelle tibi note in astrolabio posite,6 que7 tun est super orizontem,et8 pone ipsam9 super eandem10 altitudinem in11 parte, in12 qua fuerit,13 et gradus,14qui tun15 eiderit16 in lineam17 meridianam, erit18 gradus quesitus. Et quanta erit19distania illius20 gradus a prinipio signi,21 tanta erit22 longitudo illius23 stelle, et24 siontigerit,25 quod altitudo26 illius stelle meridiana27 fuerit equalis altitudini28 meridi-ane ipsius29 gradus, tun talis stella est in via Solis seu30 in linea eliptia nullam ha-bens latitudinem.31 Sed quanta erit32 delinaio illius33 gradus34 ab equinoiali35 irulo,tanta36 erit37 delinaio38 illius39 stelle �xe vel planete ab eodem irulo, et ho40 septem-
991 Canon . . . planete et. K : om. �EFLZ : Canon 36 � : Ad siendum, in quo gradu signi sit planeta velaliqua stella �xa non posita in astrolabio (in astrolabio non posita u) AuY : Canon triesimus terius M: om. (in mg. add.: Triesimus quartus) N : Planetarum signa et gradus invenire. Canon 29 O : om. (inmg. add.: 37) R : In quo gradu signi sit planeta vel aliqua stella �xa non posita in astrolabio, sire vx992 quis . . . sire ���GKMZ : qui sire upit J : upis sire LN : quis upit O 993 gradus ��AEJORZ: gradum FGNuvxY 994 vel planete ����Z : vel aliuius planete G : om. J : vel eiam planete N : velgradum planete ognosere O 995 tun �����KMZ : om. L 996 expeta ���JLMuvxY : speta A :om. G : exspetet KZ 997 stella vel planeta �����KMZ : planeta vel stella L 998 et �����JZ : om. G999 sies �AJKOuY : saltem � : sias GMNZ : faias L : ho sias vx 1 maximam eius �����Z : eiusmaximam � 2 reperies ���JMNZ : reipias G : reipies Ku : reperias L : reperis O 3 reipe �����KLZ: aipe M 4 altitudinem �����SZ : om. T 5 aliuius �����KLZ : om.M 6 posite �����KMZ : om.L 7 que . . . orizontem �KMNSuvxY : . . . est supra orizontem ALO : que supra orisontem per tun estG : que super orisontem pro tun est J : que tantum est super orizontem T : ut tun est super orizontemZ 8 et pone �����vxYZ : depone A 9 ipsam �����KMZ : eam L 10 eandem altitudinem �����Z: altitudinem eiusdem S : altitudinem eandem T 11 in parte �����JZ : inter almiantrat in parte G12 in ����GKLZ : om. JM 13 fuerit �����JZ : fuerit in dorso G 14 gradus �����OZ : gradus signi N15 tun ����Z : om. �� 16 eiderit �����JZ : eidit G 17 lineam meridianam ��KL : linea meridiana��MZ : linea meridionali � 18 erit �����Z : est � 19 erit ����OZ : est �N 20 illius �����KLZ : huiusM 21 signi �����J : illius signi G : signi vel signorum Z 22 erit �����AZ : est uvxY 23 illius stelle����Z : stelle illius � : stelle eiusdem � 24 et �����uvxYZ : om. A 25 ontigerit �FJLORuvxY :ontingerit EKMNZ : ontingat G; ontigerit . . . stelle om. A 26 altitudo . . . stelle ��KOuZ : altitudostelle illius � : altitudo L : altitudo huius stelle M : eius stelle altitudo N : altitudo ipsius stelle vxY27 meridiana �����Z : meridiane � 28 altitudini meridiane ���JKLSZ : altitudo G : altitudine . . . M :altitudinis . . . T 29 ipsius gradus ����KLZ : illius gradus � : ipsius SolisM 30 seu �����G : om. J : siveZ 31 latitudinem �AFKORSuYZ : altitudinem (orr. in: latitudinem) E : om. LMNT : altitudinemvx 32 erit ��JL : est ��GKMZ 33 illius �����AvxYZ : ipsius u 34 gradus ����JNZ : gradus inzodiao G : stelle �xe vel planete O 35 equinoiali �����NZ : eodem O 36 tanta . . . irulo om. O37 erit ����NZ : est � 38 delinaio ����LMNZ : latitudo K 39 illius . . . �xe ��EKLNRTZ : stelleillius �xe F : istius stelle �xe MS 40 ho ����KLZ : si M : om. S : est T



254 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUtrionalis vel41 meridionalis, seundum42 quod delinaio gradus43 fuerit septemtrionalis44vel meridionalis. Si autem altitudo45 meridiana stelle46 fuerit maior vel minor quamaltitudo47 gradus48 medii eli, tun sias,49 quod talis stella distat a via Solis, et50 hoversus septemtrionem,51 si altitudo stelle52 fuerit maior quam gradus, vel53 versus54 me-ridiem, si altitudo stelle55 fuerit minor quam56 altitudo gradus. Et um57 subtraxeris58minorem59 altitudinem a60 maiori,61 manebit62 tibi63 distania, que diitur latitudo stellea64 linea eliptia. Si65 autem talis66 stelle �xe delinaionem ab equinoiali irulo67 siredesideras, tun ipsius68 altitudinem meridianam,69 si fuerit minor, subtrahe ab70 altitu-dine apitis Arietis et71 residuum erit delinaio meridionalis. Si72 autem73 fuerit maior,tun eonverso subtrahe altitudinem apitis Arietis ab74 altitudine stelle et residuum eritdelinaio septemtrionalis.75Canon76 39 invenionis gradus et signi, in quo fuerit Luna et.
41 vel �����TZ : et S 42 seundum . . . meridionalis om. ��R 43 gradus �EFKMZ : om. �L 44 septem-trionalis vel meridionalis �EFGKMZ : om. J : septemtrionalis L 45 altitudo meridiana ��JKLOvxYZ :latitudo meridianaANu : stelle altitudo meridianaG : altitudo meridianeM 46 stelle fuerit ���JuvxYZ: illius stelle fuerit � : fuerit stellaA : fueritG 47 altitudo �����uvxYZ : latitudoA 48 gradus �����GZ: om. J 49 sias, quod �����Z : om. � 50 et ho ���GKMZ : om. � : ho est J : et L 51 septem-trionem, si �����SZ : meridiem vel septemtrionem, si enim T 52 stelle �����RZ : om. EF 53 vel���LMSZ : vel zodiai G : vel Solis J; vel . . . gradus om. K; vel . . . stelle : sias, quod talis stella distata via Solis versus septemtrionem, sed si T 54 versus . . . gradus om. G 55 stelle ���LMS : om. J :gradus Z 56 quam . . . gradus ���LMSZ : quam gradus medii eli J : distat versus meridiem T 57 um�����J : tun si G : non Z 58 subtraxeris �����KLZ : subtraxerit M 59 minorem altitudinem ����Z: minorem � : altitudinem minorem � 60 a ����GuvxYZ : in A : de J 61 maiori ���JLMOZ : om.(in mg. add.) G : maiore KM 62 manebit ���Z : remanebit �� : patebit � 63 tibi ��EFKMOZ : ibi� : om. LN : igitur R 64 a . . . eliptia ����ERTZ : ab eliptia linea F : que diitur linea eliptia S65 Si . . . septemtrionalis om. � (po str. 254, pozn. 75) 66 talis . . . delinaionem �FGMRS : . . . �xe E :delinaionem talis stelle �xe J : tales . . . K : tali . . . L : delinaionem illius stelle . . . T : tales stelle �xedelinationem Z 67 irulo ���FRZ : om. � : irulo delinaionem E 68 ipsius altitudinem ����NZ :altitudinem ipsius O 69 meridianam, si �EFKMZ : meridianam apias et si �R : meridianam apias, si� : meridianam L 70 ab ��FJRZ : eam ab � : de (supra sr. orr. in: ab) E : om. (in mg. add.) G 71 et����JZ : ponendo prinipium super lineam medii eli et vide distaniam inter almiantrat et G 72 Si. . . septemtrionalis om. L 73 autem ���KZ : vero �M 74 ab . . . stelle �EFKZ : om. �R : ab altitudinemeridiana illius stelle � : . . . stelle meridiane M 75 septemtrionalis ���JKMZ : septemtrionalis ipsiusstelle vel planete G; Ad reperiendas delinationes (reipiendam delinationem A) stellarum �xarum AuY: Delinationes stellarum �xarum reperire vx; { Si aliuius stelle �xe delinationem ab equinotiali irulosire desideras, tun ipsius altitudinem meridianam apias et si fuerit minor, subtrahe ab altitudine apitisArietis et residuum est (erit vx) delinatio meridionalis. Si autem fuerit maior, tun eonverso subtrahealtitudinem apitis Arietis (in mg. add.: ab altitudine meridiana ipsius stelle Y) et residuum erit (est vxY)delinatio septentrionalis � 76 Canon . . . Luna et. K : Canon 37 � : Ad siendum, in quo gradu et signosit Luna et alii planete AuY : om. EFLTZ : Canon triesimus quartus M : om. (in mg. add.: Triesimusquartus) N : Signum et gradum Lune invenire. Canon 30 O : Sequitur (in mg. add.: 38) R : Sequitur aliusanon S : In quo gradu et signo sit Luna et alii planete, sire vx



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 255Cum77 gradum signi, in quo fuerit Luna, sire volueris, altitudinem78 Lune79 per re-gulam onsidera et nota80 eandem81 altitudinem in82 almianrat ex parte orientali83vel oidentali, seundum quod a84 te Luna fuerit visa. Quo fato reipe altitudinemstelle85 posite86 in rethi et eam87 in88 almianrat super suam89 altitudinem in parte,90in qua fuerit, pone91 et gradus zodiai, qui eiderit92 super almianrat pro93 altitudineLune prius notatum,94 erit95 gradus Lune, qui96 uius sit97 signi, erit98 per desripionemmanifestum.99 Si autem100 apparet101 Luna in die, idem102 faias103 um altitudine ipsiuset104 altitudine Solis et105 per idem106 doumentum107 poteris investigare vera108 loaaliorum109 planetarum, dum ipsos de110 note poteris videre. Sias111 tamen, quod he112dotrina habet113 plus veritatem, quando114 planete preise115 sunt in via Solis, quod116poteris117 sire per anonem preedentem118 vel119 sequentem.Canon120 quadragesimus invenionis signi et gradus, in quo est Luna et.
77 Cum .. . volueris ��ER : . . . sire desideras ��F : . . . quo sire volueris, fuerit Luna N : volueris siregradum signi, in quo fuerit Luna O : signi gradum, in . . . sire desideras Z 78 altitudinem �����Z : tunaltitudinem � 79 Lune �����TZ : regule Lune S 80 nota �����Z : om. � 81 eandem altitudinem����Z : altitudinem eandem � : eius altitudinem � 82 in almianrat ���Z : inter almiantrat �� : peralmuhantharath nota Au : in almiantharath nota vxY 83 orientali vel oidentali ����NZ : orientisvel oidentis �O 84 a . . . visa ���JKLZ : a te fuerit Luna visa G : Luna a te fuerit visa MN : Luna ate visa fuerit O 85 stelle �����Z : stelle �xe � 86 posite in rethi �����NZ : in rethi posite O 87 eam����KLZ : om.M : poneN : pone eamO 88 in ��SuvxYZ : inter ��AT 89 suam altitudinem �����NZ: altitudinem suam O 90 parte, in ����KLuYZ : parte A : parte ista M 91 pone et ����LM : et �K: pone Z 92 eiderit ����JOZ : eidit G : tun eiderit N 93 pro altitudine �AFKRSuYZ : peraltitudinem �LMTvx : per altitudinem (orr. in: pro) E 94 notatum ��KMOS : notare A : notatamLTvx : notata NZ : notate uY 95 erit ����Z : est � : talis erit N : et talis erit O 96 qui . . . die om. L97 sit signi ���MO : signi sit �KNZ 98 erit per desripionem �EFKMNRZ : per desripionem erit� : est per . . . � : erit manifestum per desriptionem zodiai in rethi O 99 manifestum ��KMNuvxYZ: notum � : manifeste A : om. O 100 autem ����KZ : vero �M 101 apparet Luna ��EGKMORZ :appareret Luna F : Luna apparet JN 102 idem �����LMZ : om. K 103 faias ��GNSuYZ : faiesAOvx : fais J : sias T 104 et ����GNZ : et um JO 105 et ����EFKMZ : om. LR 106 idem�����Z : illud idem N : illud O 107 doumentum �����uvxYZ : om. (in mg. add.) A 108 vera loa���� : loa vera � : . . . loa fere G : fere loa J : loa Z 109 aliorum planetarum ����KM : planetarum�LZ 110 de note �����KL : in noteM : per notem Z 111 Sias tamen ����JKLZ : si tamenG : siasM 112 he . . . quod om. M 113 habet . . . veritatem �FKR : habet veritatem � : plus habet veritatem�ALvxYZ : om. (supra sr. add.: plus habet veritatem) E : plus hadet (si) veritatis u 114 quando����JKLZ : um G 115 preise sunt ���AKLuvx : sunt preise �YZ 116 quod . . . sequentem om. �117 poteris sire ����Z : enim sire poteris S : sire poteris T 118 preedentem ����KLZ : sequentemM 119 vel sequentem ���OZ : vel sequentem, siliet per 39 G : et sequentem J : om. N 120 Canon. . . Luna et. K : om. ��LOZ : Canon 38 � : Ad siendum failiori modo, in quo gradu et signo sit LunaAu : Triesimus quintusM : om. (in mg. add.: Triesimus sextus) N : Ad siendum failiori modo, in quogradu et signo sit Luna, quam sit supraditum (supraditum est Y) vxY



256 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUSi121 failius volueris122 sire, in quo signo123 sit Luna, tun onsidera124 etatem125 eius,id126 est, quot dierum sit mensis Lunaris, et127 han etatem dupla et super128 duplatum129adde quinque et totum olletum divide per quinque et si nihil remanserit, tun numerusquoiens ostendit130 tibi131 numerum signorum, que132 Luna pertransivit.133 Si134 autemaliquid135 fuerit residuum, multiplia136 illud per sex et proveniunt137 gradus, quos Lunapertransivit138 de signo,139 in quo est,140 quod141 signum142 per quoientem designatur,143et debet �eri omputaio144 signorum a signo, in quo est145 fata Solis146 et Lune oniun-io inmediate147 preedens.Canon148 quadragesimus primus invenionis loorum planetarum et.Si autem149 verius150 vis investigare151 loa planetarum, tun152 sume153 altitudinemplanete, quando154 est prope lineam medii eli, et serva155 eam. Deinde156 ad eandem157horam queras158 gradum asendentem per aliquam stellarum �xarum, ut159 doet terius160anon, et nota eum et expeta,161 done planeta inipiat162 desendere163 a linea medii
121 Si . . . Luna : aliter, in quo signo sit Luna et failius O 122 volueris sire ���ANYZ : sire volueris � :voveris (si) sire u : vis sire vx 123 signo ���GNSZ : gradu J : signo et gradu T 124 onsidera �����Z: om. � 125 etatem eius ���NZ : eius etatem � : etatem Lune � : etatem illius O 126 id est �����KLZ : etM 127 et . . . etatem ��EFOZ : et etatem han �R : om. � : han etatemN 128 super ���AGOuZ : adN: supra vxY; super . . . quinque om. J 129 duplatum �����G : duplum Z 130 ostendit ��ALMNRuYZ: ostendet EFKOvx 131 tibi �����Z : om. � 132 que �����JZ : quem G 133 pertransivit ����JZ :transivit � : pertranssivit usque ad diem tue onsideraionis G 134 Si autem �����Z : et si � 135 aliquidfuerit �����Z : fuerit aliquid � 136 multiplia illud ��KMZ : multiplia ��L : illud multipliaG : tun . . .illud J 137 proveniunt ���KMRZ : provenient EFJL : venient G 138 pertransivit �����Z : transivit� 139 signo �����GZ : signo sequenti J 140 est . . . est om. Z 141 quod ��KMNuvxY : et quod�AO : et L 142 signum . . . et om. L 143 designatur ���JKMuvxY : signatur A : est signatum G144 omputaio . . . signo ���� : . . . signo et gradu � : omputando G : omputaio a signo J 145 estfata �EFGvx : fata est ��AJRuY : fata Z 146 Solis . . . oniunio ����GN : oniunio Soliset Lune JOZ 147 inmediate preedens ��JKLOZ : immediate preedens. Vel aliter poteris ho siremultipliando etatem Lune per 13 (15 u) et totum produtum divide per 30 et habebis gradus (gradumvx) � : in medietate preedens vel melius in medietate sequens, sed per preedentem anonem verius eterius persrutaberis G : . . . preedens et eiam a gradu ipsius, in quo est fata oniunio, apiendosemper 30 gradus pro uno signo M : preedens inmediate N 148 Canon . . . planetarum et. K : om.�EFLZ : Canon 39 � : Ad inveniendum vera loa planetarum AuY : Sequitur anon triesimus sextus M: om. (in mg. add.: Triesimus septimus) N : Loa planetarum failiter persrutare. Canon 31 O : om. (inmg. add.: 40) R : Vera loa planetarum invenire vx 149 autem �����NZ : om. O 150 verius vis �EFG: vis verius ��RZ : vis vera J : verius volueris N : volueris O 151 investigare . . . planetarum ���GKLZ :loa planetarum investigare � : planetarum loa investigare J : investigare loum planetarumM 152 tun��EFKMZ : om. ��LR 153 sume �����Z : sume planetam sive � 154 quando �����JZ : si eum nosis,um G 155 serva eam �����AZ : eam serva uvxY 156 Deinde �����OZ : et deinde N 157 eandemhoram ����uvxYZ : horam eandem � : eam horam A 158 queras �EFKLZ : quere ��MOR : summe N159 ut . . . anon om. � 160 terius anon EFKLNTZ : 39. anon G : anon (in mg. add.: 36) J : anon3us MO : 49 anon R : 4tus anon S 161 expeta �����FRZ : expeta eum E 162 inipiat ��GNZ :inipit �OR : inipiet EFJ 163 desendere �����Z : movi G : moveri J



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 257eli, quod sies164 per165 ho, quod altitudo166 eius minuitur,167 et reipias168 seundoipsius169 altitudinem, que tamen170 sit equalis altitudini eius171 prius servate. Et ite-rum ad172 eandem horam sumas173 asendens174 per aliquam stellarum �xarum et tunpone175 primum176 asendens177 super almianrat orientale et nota almuri in178 limbo.Deinde volve179 rethe, done seundum180 asendens perveniat181 ad almianrat orien-tale, et iterum182 nota almuri183 et184 super medietatem185 illorum186 graduum, per quosmotum187 est almuri, ponas188 ipsum almuri et gradus, qui tun189 eiderit super lineammedii eli, est gradus planete quesitus.190Canon191 quadragesimus seundus invenionis latitudinis planete, id estdistanie ipsius planete ab eliptia et.Sire192 volens latitudinem planete, id est distaniam ipsius193 a linea194 eliptia,tun195 reipe196 altitudinem ipsius197 meridianam et vide,198 si est199 tanta, quantaest altitudo gradus200 zodiai tun201 in medio eli existentis,202 vel maior vel minor.
164 sies ��JKT : sias �GLMSZ 165 per ho, quod ���GZ : ho modo, siliet quando � : ho modo,quod AuY : per ho, quando J : ho modo, quando vx 166 altitudo �����GZ : latitudo J 167 minuitur�����Z : diminuitur � 168 reipias �����Z : apias � 169 ipsius altitudinemEFGKMZ : eius altitudinem���LR : altitudinem ipsius J 170 tamen ��GLMNuvxY : tantum AK : tum J : um OZ 171 eius. . . servate �� : prius servate ��SZ : ipsius prius servate vel sumpte ante (inter vx) lineam meridianam� : priori servatam T 172 ad . . . horam ����Z : ad horam eandem � : eadem hora eandem A : eademhora vx : hora eadem uY 173 sumas �����Z : aipe � 174 asendens ���JKMZ : asendentem �: asendens vel per eandem vel G : asendentes L 175 pone �����AuvxZ : ponitur Y 176 primum�����EZ : primum gradum FR 177 asendens �����Z : asendens repertum per aliquam stellarum�xarum G : asendentem J 178 in . . . ipsum almuri om. Z (po str. 257, pozn. 183) 179 volve �����S: volve tantummodo T 180 seundum �����S : seundus T 181 perveniat ad ����JM : perveniet adG : perveniat K : veniat ad L 182 iterum �����S : tantummodo T 183 almuri �����O : almuri inlimbo N 184 et ����� : et tun � 185 medietatem �����AvxY : medium u 186 illorum graduum���OS : istorum graduum � : graduum N : illorum T 187 motum est almuri �����O : almuri motumest N 188 ponas ����O : pone �N 189 tun eiderit ����SZ : eidit G : eiderit JT 190 quesitus������ : om. Z 191 Canon . . . eliptia et. K : om. �EFLZ : Canon 40 � : Ad siendum (ognosendumY), utrum planeta sit septentrionalis vel australis AuY : Sequitur anon triesimus septimus M : om.(in mg. add.: Triesimus otavus) N : De latitudine planetarum. Canon 32 O : om. (in mg. add.: 41)R : Utrum planeta sit septentrionalis vel australis, sire vx 192 Sire . . . planete ���KLZ : si voluerissire latitudinem planete AO : si volueris sire latitudinem ipsius planete M : si volueris latitudinemplanete sire N : si volueris latitudinem (a u) planete uvx : si volueris altitudinem (orr. in: latitudinem)planete Y 193 ipsius ���EFZ : eius ��R 194 linea eliptia ����AGZ : via Solis seu a linea eliptiaJ : . . . eliptia sire uvxY 195 tun ���KMZ : om. �L; tun . . . meridianam : vel utrum planeta sitaustralis vel septentrionalis ab eliptia, primo debes sire, in quo gradu zodiai sit ille planeta, quemgradum pone in rethi in linea meridionali (meridiana uvxY) et (et om. u) postea reipe altitudinem ipsiusplanete meridianam, id est quando fuerit in linea meridiana � 196 reipe ���JKMZ : aipe G : reipiatL 197 ipsius meridianam �EFJZ : eius meridianam �OR : ei meridianam G : eius, quando est in lineameridiana N 198 vide ����AKMvxYZ : videat L : om. u 199 est tanta ����KMOZ : tanta L : esttanta eius altitudo N 200 gradus �����GZ : om. J 201 tun �����Z : direte tun � 202 existentis�����Z : existentis, in quo invenisti planetam �



258 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUSi est tanta,203 tun talis204 planeta direte205 est in206 via Solis et207 nullam habet208latitudinem.209 Si autem210 maior211 fuerit212 altitudo213 planete quam gradus, tun214latitudo215 eius216 ab217 eliptia est septemtrionalis, et218 si minor, australis.219 Et erit220tanta, de221 quanto maior vel minor fuerit ipsius222 altitudo.Canon223 43 invenionis direionis, retrogradaionis aut staionis planeta-rumSi224 vis sire, utrum225 planeta226 est227 dirretus228 vel retrogradus, tun229 in noteserena230 ipsius231 altitudinem onsidera232 et eodem tempore reipe233 altitudinem aliu-ius stelle �xe234 tibi235 note et han altitudinem et236 partem, in qua fuerit, memorie237omenda. Deinde post teriam,238 quartam vel quintam vel239 deimam notem, in240qua sensibiliter ille241 planeta mutat loum, et242 iterum onserva prioris stelle altitudi-nem in243 eadem parte eli, in qua ante244 eam inveneras,245 et um pervenerit246 ad247
203 tanta, tun �����JZ : tun temporis G 204 talis ����JKM : om. GL : est talis Z 205 direte est�EFZ : est direte ��RuY : est diretus Avx : om. G : est J 206 in via Solis �����Z : in eliptia vel invia Solis � 207 et ����JZ : om. � : tunG 208 habet �����Z : habens � 209 latitudinem �����AvxYZ: altitudinem u 210 autem �����AZ : om. uvxY 211 maior fuerit ��JKL : fuerit maior �GZ : maior� : fuerit M 212 fuerit �����AvxYZ : om. u 213 altitudo . . . gradus ����KLZ : om. � : altitudo ipsiusplanete quamM 214 tun �����KLZ : om.M 215 latitudo eius ���GSZ : latitudo planete � : altitudoeius JT 216 eius �����AZ : om. uvxY 217 ab . . . septemtrionalis �����AvxYZ : est septemtrionalisab eliptia u 218 et si ����O : si vero � : si NZ 219 australis ����NSZ : tun australis O : australis,id est meridionalis T 220 erit tanta ����SZ : est tanta distantia � : . . . tanta eius latitudo T 221 dequanto �����Z : quanta Avx : quanto uY 222 ipsius altitudo ���N : eius latitudo � : ipsius latitudo �Z: altitudo O 223 Canon . . . planetarum K : om. �EFLZ : Canon 41 � : Ad siendum, utrum planeta sitdiretus vel retrogradus AuY : Canon triesimus otavus M : om. (in mg. add.: Triesimus nonus) N :Utrum planeta sit diretus vel retrogradus. Canon 33 O : om. (in mg. add.: 42) R : Utrum planeta sitdiretus vel retrogradus, sire vx 224 Si vis sire �����SZ : um sire desideras T 225 utrum ����KNZ: an L : si M : ho O 226 planeta . . . retrogradus om. O 227 est ����ANZ : sit uvxY 228 dirretus��FJNRuvxYZ : retus AE : retus (supra sr. add.: diretus) G 229 tun . . . serena om. � 230 serena����JZ : serva G 231 ipsius altitudinem ��GNSZ : eius altitudinem �J : serva ipsius altitudinem O :altitudinem ipsius T 232 onsidera ��JKLNZ : aipe et serva � : om. GMO 233 reipe �����AvxYZ: aipe u 234 �xe �����Z : om. � 235 tibi . . . altitudinem ����NZ : in astrolabio posite Avx : . . . notein astrolabio tuo et han altitudinem O : in astrolabio posite et han . . . uY 236 et partem ����SZ : etpartem eli � : in parte T 237 memorie omenda ����KLOZ : observa M : sive oriente, sive oidente,memorie . . . N 238 teriam . . . quintam �uYZ : 3, 4, 5 ��LMS : . . . quartam et quintam A : teriamvel quartam vel quintam Kvx : 3am, 4am T 239 vel . . . notem ���Z : notem � : aut deimam notemG : deimam notem J : vel sextam notem N : . . . deimam diem O 240 in . . . iterum om. � 241 ille����Z : om. � 242 et . . . onserva FRS : aipe iterum � : et iterum observa EK : serva G : iterum servaJLNT : tun summe iterum altitudinem istius stelle et iterum observa M : iterum observa OZ 243 in. . . eli ��FJR : eadem . . . � : et in . . . � : . . . parte E : et eadem . . . G : in qua parte eli Z 244 ante eam�FKLRZ : ante ea E : autem G : ante J : eam antea MT : ante eum N : eam ante OS 245 inveneras�����uYZ : inveneris Avx 246 pervenerit �����AYZ : perveneris uvx 247 ad �����Z : eadem stellaad �



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 259equalem altitudinem priori248 altitudini, memorie249 omenda. Tun seundo250 sume alti-tudinem planete et251 si252 talis fuerit maior altitudine sua prius253 reepta et planeta254fuerit ante lineam meridiei,255 tun256 sias ipsum esse257 retrogradum. Si autem fueritminor, tun erit258 diretus. Et259 tun260 planeta diitur261 esse diretus, quando motussuus262 augetur263 seundum numerum graduum264 zodiai; sed265 diitur retrogradus,quando266 motus267 eius268 minuitur.Canon269 44 invenionis duodeim domorum eli habito asendente et.Cum270 qualibet hora duodeim domos271 eli, quibus272 in suis273 iudiiis utuntur274astrologi, adequare275 volueris,276 tun ad eandem horam277 sias278 primo gradum asen-dentem per279 terium anonem et pone eum280 super281 primum282 almianrat in283248 priori altitudini ����OSZ : prius altitudini N : um priori altitudine T 249 memorie omendaFLRSZ : . . . ommandare A : . . . ommendare E : . . . ommendato G : . . . omendate JKMNY : om. O: . . . iterum ommanda T : ommandate u : memorie omendat vx 250 seundo �����Z : om. � 251 et. . . diretus : quae si fuerit minor sua altitudine prius aepta, dio, quod planeta est diretus, si (si . . .diretus om. u) fuerit in parte orientali, et si fuerit in parte oidentali, erit diretus. In Luna autemeontrario (eonverso u) invenies Au : que si fuerit minor sua altitudine prius aepta, dio, quod planetaest diretus, si fuerit in parte orientali, et si fuerit in parte oidentali, est (est om. Y) retrogradus. Siautem fuerit maior prima, tun est retrogradus, si fuerit in parte orientali, est (et Y) si fuerit in parteoidentali, tun erit (erit om. Y) diretus. In Luna autem eonverso invenies vxY 252 si ����TZ :om. S 253 prius reepta FLORS : priori reepta �N : prius reepte (supra sr. orr. in: reepta) E :prius reepte KZ : reepta M : reepta prius T 254 planeta ����OZ : um he planeta N 255 meridiei����KMZ : meridianam L 256 tun ����OZ : om. N 257 esse retrogradum ����JZ : retrogradumesse G 258 erit ��ORZ : est �N : fuerit EF 259 Et �����OZ : sed per oppositum est post lineammeridianam etN 260 tun �����KMZ : si per oppositum, si planeta fuerit in parte oidentaliet, tun L261 diitur . . . diretus ����FR : diitur diretus esse E : diitur diretusNZ : diretus diiturO 262 suus�����Z : eius � 263 augetur �����AvxZ : augumentatur (si) uY 264 graduum ����EFGZ : om. JR265 sed diitur �EKLRSuY : diitur Avx : et diitur EMTZ : sed tun diitur F : et J 266 quando�����JZ : umG 267 motus �����AuYZ : gradus vx 268 eius minuitur ���OZ : eius minoratur � : . . .minuitur in gradibus zodiai G : . . . minuitur. Si una planeta fuerit post lineam meridianam, tun si sua(serva ?) altitudo seunda planeta fuerit minor in gradibus altitudini priori est retrogradus, si vero maior,tun est diretus J : planete minuitur N 269 Canon . . . asendente et. K : om. �EFLZ : Canon 42 � :Ad formandum (formandam u) �guram duodeim domorum AuY : Sequitur anon triesimus nonus deadequaione domorum eli M : om. (in mg. add: Quadragesimus anon) N : Equationes 12 domorum eli.Canon 34 O : om. (in mg. add.: 43) R : Figuram 12 domorum formare vx 270 Cum qualibet ����AuYZ: si quelibet G : si qualibet J : um quelibet vx 271 domos �JKMOTuYZ : domus AGNSvx : loa seudomus L 272 quibus �����KLZ : in quibusM 273 suis iudiiis �����EFZ : iudiiis suis R 274 utunturastrologi ����SZ : astrologi utuntur �T 275 adequare ����JZ : adequate GN : equare O 276 volueris���OZ : sire volueris �N : id est in (in om. u) verum loum ponere, volueris Auvx : id est utrum loumponere, volueris Y 277 horam �����Z : horam, qua ho sire desideras � 278 sias primo ����FNRZ :primo sias E : sias O 279 per . . . anonem ���GNZ : om. � : sito per anonem terium J : um tribusreliquis angulis per anonem 3m O 280 eum . . . duodeime domus : gradum asendentis super �nem 81024hore inequalis notisnotisdieidiei et habebis in linea medie notis domum 2am3am5am6tam et ex opposito domus 8vam9nam11mam12mamO 281 super ����ANuYZ : supra vx 282 primum ����NuvxYZ : om. A 283 in oriente ����NZ :orientale �



260 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUoriente et ipse284 gradus asendens erit285 iniium prime domus et eius286 nadir, id287 estgradus oppositus, adens super288 almianrat289 oidentale, erit290 iniium septime do-mus. Gradus autem existens in linea medie notis erit291 iniium quarte domus et eius292nadir, id293 est gradus oppositus, qui est in linea meridiana, erit294 iniium deime295 do-mus. Postea pone gradum asendentem296 super �nem otave297 hore et298 gradus, qui299eiderit300 super lineam medie notis,301 erit302 iniium seunde domus et nadir303 eius,quod304 est in305 linea meridiana, erit306 iniium otave307 domus. Deinde pone gradumasendentem super �nem deime hore308 et gradus adens309 super310 lineam medie notiserit311 iniium terie domus et eius312 nadir in313 linea meridiana erit314 iniium none315domus. Quo fato pone nadir gradus316 asendentis, quod est iniium septime domus,super317 �nem seunde hore318 et gradus existens319 in linea medie320 notis erit321 iniiumquinte domus et322 nadyr323 eius in324 linea meridiana erit325 iniium undeime326 domus.Deinde pone nadyr327 asendentis super �nem quarte hore328 et gradus tangens lineammedie notis erit329 iniium sexte330 domus et nadir331 eius in332 linea meridiana erit333iniium duodeime domus. Et si334 habebis335 omnes domos336 equatas, quarum prima,deima,337 septima, quarta diuntur338 anguli et339 sunt domus340 foriores,341 seunda,342
284 ipse ����KLNZ : om. M 285 erit ���NZ : est �� 286 eius nadir ��EFNZ : nadir eius ��R287 id . . . oidentale om. A 288 super ��JNSuvxYZ : om. G : sub T 289 almianrat oidentale���JNuvxYZ : om. G 290 erit . . . domus ��NZ : erit iniium domus septime � : est initium . . . �J :signum est domus septima, ho est iniium septime domus G 291 erit ���GNZ : est �J 292 eius nadir����NZ : nadir eius AvxY : nadir eiusdem u 293 id est ���NvxYZ : om. Au; id . . . meridiana om.� 294 erit ���NZ : est �� 295 deime domus ����NZ : deime S : domus 10me T 296 asendentem����ANuvxZ : asendentis Y 297 otave ����NTZ : none S 298 et �KMSZ : inequalis et �GNT: in entro astrolabii desripte et J : in ventre astrolabii desripte et L 299 qui ����NZ : qui tun �300 eiderit ����JNZ : eidit G 301 notis ����FNRZ : om. (supra sr. add.) E 302 erit ����NZ: est � 303 nadir eius ���EFNZ : eius nadir � : nadir R 304 quod EFJL : qui ��GKMNRZ 305 in����KLNZ : om. M 306 erit ���NZ : est �� 307 otave ����NTZ : none S 308 hore �����Z : horeinequalis N 309 adens ����N : tun adens � : asendens Z 310 super . . . medie ���KLNTZ : superiniium medii M : sub linea medie S 311 erit ����NZ : est � 312 eius nadir �����Z : nadir eius N313 in �����Z : qui est in N 314 erit ����NZ : existens est � 315 none domus ���ANTuvxZ : 8vedomus S : domus none Y 316 gradus ����NZ : om. � 317 super �nem ����NZ : in �ne � 318 hore�����Z : hore inequalis N 319 existens ����NZ : om. � 320 medie ����KLNZ : medii M 321 erit����NZ : est � 322 et . . . domus om. K 323 nadyr eius ���LMNZ : eius nadir � 324 in ���GLMNZ: quod est in J 325 erit ��JLMNZ : existens est � : om. G 326 undeime domus ���LMNZ : domusundeime � 327 nadyr ����NZ : idem nadir gradus AvxY : nadir gradus u 328 hore �����Z : horeinequalis N 329 erit ���NTZ : est � : et erit S 330 sexte domus ����NZ : domus sexte � 331 nadireius ���NZ : eius nadir �� 332 in . . . meridiana ����GNZ : om. J 333 erit ���NTZ : existens est �: et erit S 334 si ����GNZ : om. JO 335 habebis ��EFNZ : habes ��OR 336 domos (domus u)equatas ����NZ : 12 domus adequatas G : duodeim domos equatas J : domos 12 equatas O 337 deima. . . quarta EFGLMSZ : 4a, 7a et deima �KO : deima, quarta, septima J : . . . septima et quarta NRT338 diuntur anguli �����OZ : anguli diuntur N 339 et . . . foriores om. G 340 domus ����JLMZ: om. K 341 foriores �EFJNZ : fortes �R : fortitudinis �O 342 seunda ��AJLuYZ : in G : sedseunda KO : et 2a M : seunda autem et N : om. vx



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 261quinta, otava,343 undeima suedentes,344 teria,345 sexta, nona, duodeima346 adenteset347 debiles.348Alius349 anon, 45., invenionis duodeim domorum eli habito asendenteet.Si vis aliter prinipia duodeim350 domorum invenire,351 tun pone regulam super re-the et super gradum asendentem posito352 prius353 gradu asendente354 super355 primumalmianrat orientale et gradus356 limbi357 inter lineam �duie ipsius358 regule359 et360 li-neam medii eli divisi361 in362 tres partes equales sunt363 asensiones364 trium365 domorumab asendente366 versus meridiem omputando. Unde si posueris lineam �duie367 super�nem prime368 terie divisionis ab asendente369 omputando, habebis370 per eandem371 li-neam �duie in zodiao iniium duodeime372 domus et373 si posueris eam374 super �nemseunde375 terie, habebis376 in zodiao iniium undeime377 domus et378 si posueris379super380 �nem terie381 terie, habebis iniium382 deime383 domus. Eodem384 modo divi-
343 otava �EFLMS : otava et ��RT : et KZ 344 suedentes ���FRZ : sunt suedentes �O : sues-siones vel suedentes E : suedentes diunturN 345 teria ��EFZ : sed teria �ORS : teria autemN :et 3a T 346 duodeima ���JZ : et duodeima diuntur ab angulis � : in G : et duodeima ab angulis N :12ma diunturO 347 et ���AFNRvxYZ : om. (supra sr. add.) E : ab angulis et O : om. u 348 debiles�����OZ : debiles diunturN 349 Alius . . . asendente et. K : om. �EFLZ : Canon 43 � : Ad formandum�guram duodeim domorum aliter, quam ditum est (sit uY) AuY : Canon quadragesimus M : om. (inmg. add.: Quadragesimus primus) N : Aliter initia domorum eli invenire. Canon 35 O : om. (in mg. add.:44) R : Figuram 12 domorum aliter, quam ditum sit, formare vx 350 duodeim �����uvxYZ : XII(supra sr. orr. in: 13) A 351 invenire �����NZ : eli initiare O 352 posito . . . asendente om. �Z353 prius ����N : primo O 354 asendente ����S : asendentis T 355 super �����Z : supra G : id estsuper J 356 gradus ����ANvxYZ : gradu Ou 357 limbi �����JZ : om. G 358 ipsius �����NZ : illiusO 359 regule ����KLSZ : om.MT 360 et �����NZ : et inter O 361 divisi �����T : divisum S : om. Z362 in �����AuYZ : inter vx 363 sunt �����GZ : om. J 364 asensiones ��JKLZ : asendentes ��G: asendensiones (si) M 365 trium �����JZ : om. (in mg. add.) E 366 asendente ������ : asensioneZ 367 �duie �����uvxYZ : �duie ipsius regule et lineam medii eli divisi in tres partes equales suntasendentes trium domorum ab asendente versus meridiem omputando. Unde si posueris lineam �duieA 368 prime . . . divisionis ��JKNSZ : . . . terie G : prime divisionis L : primi terii divisionis MT :divisionis prime tertie O 369 asendente ������ : asensione Z 370 habebis �����LMZ : tun habebisK371 eandem lineam �����Z : lineam eandem � 372 duodeime ������ : 11e Z 373 et ����� : om. �; et. . . deime domus om. Z (po str. 261, za pozn. 377) 374 eam ����ASvxY : om. T : eum u 375 seundeterie ����S : . . . terie divisionis � : terii T 376 habebis in zodiao ����OS : in zodiao habebis N: habebis T 377 undeime domus ���G : domus undeime �S : undeime J : 10 domus T 378 et si���AOSuY : si autem N : si vx; et . . . deime domus om. T 379 posueris �ALMSvx : posueris eam�JuY : posuetis G : posueris ipsam K 380 super �nem ����ASuY : in �ne vx 381 terie terie ���O :terie GS : terie divisionis J : ultime terie N 382 iniium ����OS : iniium in zodiao N 383 deimedomus ����ASuvx : domus deime Y 384 Eodem modo ����uvxYZ : om. A : et si G : et si J



262 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUdas385 gradus386 limbi, qui fuerint387 inter lineam �duie, dum eam posueris388 super389asendentem390 et391 lineam medie notis,392 in393 tres partes equales, et pone regulamad �nem illarum394 teriarum et habebis iniia seunde395 et terie et quarte domus396et si397 habebis sex398 domos equatas399 et nadir ipsarum sunt iniia aliarum400 sex do-morum. Et sias, quod iste401 anon habet veritatem, quando irulus Capriorni poniturprope402 limbum, quia403 posset404 tantum405 distare a406 limbo, quod he407 dotrina nonesset vera408 ne409 eiam sequens.Canon410 46 delaraionis aspetuum planetarum: quid est aspetus plane-tarum, quottuplex est et quot sunt aspetus planetarum et.Quia sienia de aspetibus411 planetarum est412 perutilis tam in413 astrologiis,414quam415 phisiis416 iudiiis ponendis,417 um rises418 morborum ad bonum vel419 malumeterique420 e�etus nature421 variantur varietate aspetuum orporum422 superiorum,quapropter,423 ut melius intelligatur,424 apitulum425 de aspetibus est426 siendum, quod
385 dividas EFJKLT : divide ��M : divides GR : dividis S : divida Z 386 gradus limbi ���OZ :limbi (supra sr. add.: gradus) eodem modo G : . . . limbi eodem modo J : notem in tres partes equaleslimbi gradus N; gradus . . . medie om. � 387 fuerint . . . �duie ���NZ : inter lineam �dutie fuerint �O388 posueris ���JS : posuetis G : posueras TZ 389 super ���KLTZ : eam super MS 390 asendentem����Z : lineam asendentem � 391 et . . . medie ���SZ : et inter lineam . . . N : lineam . . . O : om. T392 notis �����Z : notem � 393 in . . . equales ���OSZ : in tres partes � : om. T 394 illarum teriarum�EFKLOZ : istarum teriarum �M : illarum trium partium �N : illorum aruum R 395 seunde . . .quarte EF : seunde, terie et quarte �GT : prime, seunde et terie �O : quarte, terie, seunde J : prime,seunde, terie N : seunde et terie RS : 2e, 4e, 3e Z 396 domus ����KMZ : domorum � : domus veldomum L 397 si �����OZ : om. N 398 sex �����KLZ : ex M 399 equatas �����Z : adequatas �400 aliarum sex domorum ����LMN : illarum sex . . . K : 6 domorum aliorum O : 6 aliarum domorum Z401 iste anon ���KL : anon iste � : ille anon �MZ 402 prope limbum ����Z : ira limbum � : propevel penes limbum G : prius vel prope J 403 quia �����LMZ : et K 404 posset �����OZ : possit N405 tantum �����KLZ : in tantumM 406 a �����JZ : ab G 407 he ��EFKLZ : tun he �MR : perhe � 408 vera ����AZ : omnino vera �uvxY 409 ne . . . sequens �EFJZ : neque sequens �R : om. ��: vel eiam . . . G 410 Canon . . . planetarum et. K : om. �EFLMZ : Canon 44 � : Delaratio anonumsequentium � : om. (in mg. add.: Nota) N : De aspetibus planetarum. Canon 36 O : om. (in mg. add.: Deaspetibus. 45) R 411 aspetibus planetarum ���GZ : aspetibus �J : planetarum aspetibus � 412 estperutilis ��GKLN : om. � : est utilis J : et presentibus M : est semper utilis O : est inutilis Z 413 in���JKLNZ : om. GMO 414 astrologiis �����AuvxZ : astrolabio (in mg. orr. in: astrologiis) Y415 quam ���AKvxZ : quam in �LMuY 416 phisiis �����KMZ : philosophiis L 417 ponendis, um���KLN : valde neessaria existit, um A : ponendus, um M : um O : ponenda valde neessaria existit(existat u), um uvxY : ponendum tam Z 418 rises morborum ��JKMTZ : . . . morborum eteriquenature e�etus � : risis morborum GS : rises, id est iudiium morborum L 419 vel ��LMSZ : vel ad��KT 420 eterique ����� : eorum Z; eterique . . . variantur om. � 421 nature ����Z : notabiliter �422 orporum superiorum ���Z : superiorum orporum �� : planetarum et aliorum orporum superiorumG : planetarum et aliorum orporum elestium J 423 quapropter ����KLZ : variantur ideo A : quasemper M : varientur ideo vx : varietur ideo uY 424 intelligatur �����Z : ho pateat � 425 apitulumde aspetibus ����Z : non indignum duxi aliqua prius delarare � : de aspetibus N : anon de aspetibusO 426 est siendum ���JZ : tun est siendum � : siendum primo �; est . . . aspetus om. G



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 263aspetus in427 proposito diuntur esse428 quedam429 erte430 distanie planetarum, in431quibus sese in suis inuxibus432 notabiliter433 iuvant vel434 impediunt,435 et ho idemdiitur436 radiaio aliter437 tamen sumpta. Sunt autem438 tales439 aspetus440 seu distan-ie quatuor numero,441 siliet442 sextilis,443 quartus,444 trinus et oppositus, et quidamaddunt quintum, siliet445 oniunionis, qui tamen446 prope447 non diitur aspetus,448quia449 in oniunione planete non distant, sed potius in eodem gradu zodiai450 on-veniunt. Et diitur451 sextilis452 aspetus distania453 orporum elestium454 per sexa-ginta gradus zodiai455 vel equinoialis eo, quod sextam partem456 eiusdem457 iruliontinet.458 Quartus vero459 diitur, quando460 talis distania est nonaginta graduum,qui sunt461 quarta pars iruli. Trinus462 autem, quando463 per464 120 gradus, qui fa-iunt teriam partem iruli,465 habetur466 distania, oppositus vero,467 quando468 per469180 gradus,470 quod471 est preise medietas472 iruli. Hii473 autem aspetus tripliiter
427 in . . . diuntur ���GKLZ : . . . diitur � : diuntur J : proposito diuntur M 428 esse ����JLMZ :om. GK 429 quedam ����KLSZ : gradus MT 430 erte distanie �����Z : erta distania � 431 in. . . in ��JS : in qua sese in � : in quibus se in � : in quibus se G : inter se, qui in T : in quibus in Z432 inuxibus ����SuYZ : uxibus ATvx 433 notabiliter iuvant �����Z : iuvant nobiliter G : iuvantJ 434 vel �����NZ : et O 435 impediunt ����EGRZ : impediunt (supra sr. add.: debilitant) F :impediunt notabiliter J 436 diitur �����NZ : aliter diitur O 437 aliter . . . sumpta ���LMSZ : alitertantum sumpta K : aliter sumpta N : om. O : . . . tamen sumitur T 438 autem �����FRZ : om. E439 tales ����EFGZ : om. JR 440 aspetus seu distanie �FJKMNRS : . . . vel . . . EO : . . . sive . . .GZ : distanie seu aspetus LT 441 numero �KMNSZ : in numero ��LT : om. O 442 siliet �����Z: videliet � 443 sextilis �����JZ : om. (in mg. add.) G 444 quartus . . . oppositus ���AuYZ : . . .trinus, oppositus �J : et oppositus G : quartus, tertius et oppositus vx 445 siliet ����KMOZ : silietaspetum L : om. N 446 tamen ����JLMZ : autem G : tantum K 447 prope non ��KLN : proprienon �MOS : non proprie TZ 448 aspetus ���KLRZ : aspetus seu distania � : esse aspetus EFM449 quia . . . planete ����NZ : qui oniunione . . . G : eo quod planete in oniunione J : quia planetein oniuntione O 450 zodiai onveniunt ���JKLN : onveniunt GM : existunt zodiai O : zodiaioniunguntur Z 451 diitur �����JZ : est G 452 sextilis aspetus ���JKLZ : aspetus sextilis �M :aspetus G 453 distania �����JZ : distanie G 454 elestium �����Z : superelestium � 455 zodiaivel ����JKMZ : zodiai G : vel zodiai vel L 456 partem �����EFZ : om. (in mg. add.) R 457 eiusdemiruli ��ANSuY : iruli GOvx : eli J : eius iruli TZ 458 ontinet �����JZ : ontinentG 459 vero�����Z : om. � 460 quando talis ���ASuYZ : quod talis G : quia talis J : est T : quando vx 461 sunt. . . iruli ���EFNZ : gradus sunt . . . iruli � : 90 gradus faiunt quartam partem iruli O : . . . pars R462 trinus autem EKRTvxY : trinus diitur �Z : tertius autem Au : trinus vero FL : trinus aspetusdiitur G : trinus vel trius diitur J : ternus autemMS 463 quando ����KLZ : quasi G : om. J; quando. . . vero om. M 464 per 120 gradus �LNT : talis est distantia, entum viginti graduum A : per 100.20(si) . . . G : distania 120 . . . J : . . . gradus distant K : distant per 120 . . . O : 120 . . . S : talis distantiaest 120 graduum uvxY : per 100 et 10 gradus Z 465 iruli �����LZ : om. K 466 habetur distania��GLN : om. AJKOuvxZ 467 vero ����KLZ : vero diitur � 468 quando �����JZ : om. G 469 per180 gradus ��NSZ : talis distantia est entum otuaginta graduum � : per 100.80 (si) gradus G : distantper . . . JO : per 180 T 470 gradus �����AvxYZ : graduum u 471 quod est EFLMSZ : qui sunt ��G: qui sit J : qui est KR : que est T 472 medietas iruli ���JKLOZ : medie iruli G : medius irulusM : . . . iruli habetur distania N 473 Hii �����vxYZ : hi A : hi u



264 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUsumuntur:474 primo475 seundum gradus zodiai, seundo476 seundum gradus equino-ialis et asensionis477 signorum et478 hii duo modi sunt satis479 failes480 ad invenien-dum. Terius autem modus apparet481 non exeritatis laboriosus482 et diÆilis, quia su-mitur seundum direiones483 graduum, que484 proprie diitur proieio485 radiorum, ettalis486 est487 duplex radiaio: sinistra488 siliet et dextra. Sinistra489 est, quando490 su-mitur seundum491 suessionem492 signorum, dextra493 vero, quando494 apitur495 ontrasuessionem496 signorum.Canon497 invenionis aspetuum planetarum in zodiao et. 47Hiis498 premissis, si aspetum499 planetarum in500 zodiao sire501 desideras, tun in-ventis veris502 lois planetarum503 vide504 distanias505 eorum et506 quos inveneris507 persexaginta gradus zodiai distare,508 illos509 dias510 fore511 in aspetu sextili, et512 quos
474 sumuntur ����OuvxYZ : sumitur A : si summunturN 475 primo ����FLMRZ : primo modo EK476 seundo �����KLZ : seundo modo M 477 asensionis �JN : assensiones ��GKMOZ : asendentesL 478 et hii ����SYZ : et hi Avx : hii autem T : et ii u 479 satis ����� : om. �Z 480 failesad inveniendum �����Z : su�ientes ad inveniendum et failes G : suÆientes et ad inveniendum failesJ 481 apparet non exeritatis �����JZ : non exeritatis satis apparet G 482 laboriosus �����KLZ :laboriosior M 483 direiones graduum ����AvxYZ : direionem radiorum N : direionem graduumOu 484 que ����KLSZ : quiMT 485 proieio ����JLMZ : prioretio (in mg. orr. in: proietio) G :proieione K 486 talis ���JvxZ : talis radiatio ANuY : valde est diÆilis et ergo nolo operari seundumistum anonem, qui seundum diretionem tabulas sumitur aspetus planetarum lenius et tertius, quamhi, et talis inquisiio G : talis proietio O 487 est . . . radiaio �MSZ : est duplex ��ATuY : est duplex,siliet radiaio KL : radiatio est duplex vx 488 sinistra . . . dextra EFM : dextra siliet et sinistra� : siliet dextra et sinistra � : siliet sinister aspetus et dexter G : sinistra et dextra JKZ : dextraet radiaio sinistra L : sinistra similiter et dextra RS : siliet sinistra radiaio, similiter et dextra T489 Sinistra est ��EFOZ : dextra est � : dexter G : sinistra JR : et est N 490 quando ����GZ : que � :om. J 491 seundum �����AZ : ontra uvxY 492 suessionem (suessiones u) signorum �����J : . . .signorum, ut planete moventur, quando non moventur retrogradeG : signorum suessionem Z 493 dextravero ����Z : sinistra vero � : sinister G : dextra autem J 494 quando ��GKLR : que �EFZ : om. J :quandoque M 495 apitur ontra ���O : sumitur seundum � : non movent seundum G : ontra J :sumitur ontraN : aipitur ontra Z 496 suessionem (suessiones u) signorum ���EJKLR : signorumsuessionem FMZ : . . . signi, sed seundum motum �rmamenti et diurni ab oriente in oidentem, si semovent planete retrograde et alie partes, ut sunt pars fortune, (supra sr.: pars) substanie, pars �liorumet alie partesG 497 Canon . . . 47 K : om. ��LOZ : Canon 45 � : Ad habendum aspetus planetarum ad se(se om. uY) inviem in zodiao AuY : Canon quadragesimus primusM : om. (in mg. add.: Quadragesimusseundus)N : Aspetus planetarum ad inviem in zodiao sire vx 498 Hiis premissis ��JNZ : et hiis . . . �: his presitis � : hiis primis, sedG : hiis igitur premissisO 499 aspetum ���JLZ : aspetus �K : aspetusvel aspetum G : aspetum duorum K 500 in �����KLZ : vel graduum in M 501 sire ����OuvxYZ: om. A : omni die sire N 502 veris �����JZ : planetas utque in almanah veris G 503 planetarum�����KMZ : eorum L 504 vide �����SZ : divide T 505 distanias ����JNZ : distaniam GO 506 et�����KLZ : in zodiao et M 507 inveneris ����OZ : invenies �N 508 distare ��FGKMTZ : distraheEJLRS 509 illos ��EFNTZ : om. A : istos ORSuvxY 510 dias �����NZ : di O 511 fore . . . sextili����Z : in aspetum sextilem fore G : in aspetu sextili JN : in aspetu sextili se aspiere O 512 et quos��EFGYZ : quos vero � : quos ARuvx : et J



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 265per nonaginta, in513 aspetu quarto,514 quos515 autem per516 120, in517 aspetu trino, et518quos per 180, in aspetu519 opposito. Si autem preise520 non inveneris numerum521 pre-ditorum graduum, sed522 minus quinque523 vel quatuor gradibus,524 tun dias525 esse526appliaionem ad527 aspetum futurum.528 Et si529 habebis failiter530 aspetus531 pla-netarum in zodiao. Si autem ho532 idem in equinoiali533 seundum534 asensiones535signorum536 sire desideras,537 tun538 pone regulam super gradum,539 in quo est540 pla-neta, et nota loum541 regule in limbo. Deinde pone542 regulam super gradum alteriusplanete, ad quem vis sire aspetum, et iterum nota tatum543 regule in544 limbo et si in-ter has duas545 notas inveneris546 aliquem numerum graduum547 de gradibus aspetuum,tun548 sias, quod tales planete tali549 se aspiiunt aspetu, qualem gradum550 distanieexprimunt.551 Et nota, quod aspetus sextilis552 et trinus diuntur boni553 et amiiie,quartus554 vero et oppositus555 mali556 et557 inimiiie.
513 in ����FJRZ : illos in E : gradus in G 514 quarto �����Z : quaterno N : quarto vel quartili O515 quos autem ��LMNS : et quos GOZ : om. J : quos KT 516 per ����EFTZ : om. RS 517 in . . .trino ��EFJKNZ : . . . trino distabuntG : in trino L : sunt in . . . N : in aspetu tertio vel trino O : aspetutrino R 518 et quos ���GKLZ : quos vero �M : et J 519 aspetu opposito ����JN : . . . opposito eruntG : opposito aspetu O : aspetu oppositionis Z 520 preise non inveneris ���GKZ : non preise . . . �: . . . invenies J : non inveneris preise L : non preise inveneris M 521 numerum . . . graduum ����� :numerum graduum preditorum N : numerum istorum O : preditum numerum Z 522 sed ����KLSZ: siliet M : vel T 523 quinque vel quatuor ��JKMZ : quattuor vel 5 ��GL 524 gradibus ����NZ: gradus GO : graduum J 525 dias �����KMZ : di L 526 esse ���JLMTZ : om. GKS 527 adaspetum ����TZ : aspetuum � : esse ad aspetum S 528 futurum �EFJKLZ : om. ��R : fore (in mg.orr. in: futurum) G : futuri M 529 si ����GO : om. JNZ 530 failiter ����O : om. �Z : faile N531 aspetus ����GRZ : aspetum �J 532 ho idem ����KSZ : ho LT : idem ho M 533 equinoiali�����JZ : equinoxiali irulo G 534 seundum �����AuYZ : per vx 535 asensiones �����KMZ :asensionem L 536 signorum �����OZ : om.N 537 desideras �����NZ : upis O 538 tun �����KMZ: om. L 539 gradum �����GZ : gradum zodiai J 540 est �����JZ : om. (supra sr. add.)G 541 loum�����KLZ : notamM 542 pone �����AuvxZ : ponam Y 543 tatum regule ���OSvxYZ : tantum inlegule (si) A : ontatum regule N : loum regule T : tatum in regule u 544 in limbo �����JZ : om.G 545 duas �����Z : om. � 546 inveneris �����JZ : invenies G 547 graduum . . . aspetuum ���Z :. . . gradibus aspetus � : de gradibus aspetuum � : de preditis aspetibus G : de preditis aspetuum J548 tun �����EFZ : om. R 549 tali . . . aspetu �EFJZ : se in tali aspiiunt aspetu A : se aspiiunttali aspetu G : tali aspetu se aspiiunt N : aspetum se aspiiunt O : inspiiunt sextili aspetu R : taliaspiiunt se tali aspetu S : aspiiunt se tali aspetu T : se tali aspiiunt aspetu uvxY 550 gradumdistanie ���NZ : distaniam � : tales gradus distantiae � : gradus distania O 551 exprimunt �����NZ: exprimit O 552 sextilis et trinus ���EJNRZ : sextilis F : om. (in mg. add.: sextilis) G : . . . et tertius O553 boni �����JZ : aspetus boni G 554 quartus vero �����GZ : aspetus vero quartus J 555 oppositus������ : opposiionis Z 556 mali ���SZ : diuntur mali �� : malus T 557 et inimiiie �����KZ : om.L : et inimiiie sunt M



266 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUCanon558 48 invenionis radiaionis planetarum, que per direionem gra-duum sumitur et.Si559 autem560 radiaionem561 planetarum562 sire563 desideras, que564 reipitur565 perdireionem graduum,566 ut supra ditum est, tun567 primo568 sias gradum medii eliipso569 tempore, quo radiaionem planetarum570 vis sire, et eum571 serva. Quo servato572pone gradum, in quo est planeta, uius573 queris574 radiaionem, super lineam medii eliet nota575 in576 limbo loum almuri. Et577 si vis habere578 sinistras radiaiones, tun579move almuri motu580 dextro a loo signato per sexaginta gradus pro radiaione sextili581seu582 exagona583 et584 per nonaginta pro tetragona585 et586 per 120587 pro588 trigona et589in quolibet illorum590 terminorum notetur gradus medii591 eli, nam592 ipse est prime593radiaionis lous. Deinde pone gradum planete super primum almianrat orientale et ite-rum almuri594 signa et tun595 proede um596 eo a loo signato597 motu598 dextro persexaginta gradus pro599 exagona600 et per nonaginta601 pro tetragona602 et per 120 pro603trigona radiaione et in604 omnibus ditis gradibus notetur gradus asendens,605 nam ipseest lous seunde606 radiaionis. Deinde607 reipe608 di�ereniam istarum609 duarum610
558 Canon . . . sumitur et. K : om. �EFLZ : Ad habendum radiationem planetarum AuY : om. (inmg. add.: Canon pro radiaione abest planetarum) G : Canon XLVI J : Canon 42us M : om. (in mg.add.: Quadragesimus terius) N : Radiationem planete reperire. Canon 37 O : om. (in mg. add.: 26) R :Radiationem planetarum sire vx 559 Si ����JNZ : om. O; Si . . . anon om. G (po str. 268, pozn. 683)560 autem ��Z : om. ���J 561 radiaionem ����JLMZ : radiaionum K 562 planetarum ���� : planete�Z : aspetuum J 563 sire desideras ����JNZ : invenire O 564 que ����JKLZ : quiaM 565 reipitur����JZ : sumitur � 566 graduum ����JOZ : radiorum N 567 tun ���JKMNZ : om. LO 568 primosias ����JKMZ : sias primo L 569 ipso tempore ��FJKMRZ : eo tempore � : tempore E : om.L 570 planetarum ����J : planete �Z 571 eum serva ���FJKRZ : eam serva EM : serva eum L572 servato �����Z : fato et servato J 573 uius . . . radiaionem om. L 574 queris ���JSZ : querasKM : vis T 575 nota ����JKMZ : signa L 576 in . . . almuri ���KZ : loum almuri in limbo � : inlimbo almuri loum J : loum in lymbo almuri K : almuri L 577 Et . . . almuri om. MZ 578 habere��JKLT : sire �S 579 tun ��JK : om. �ALuvx 580 motu . . . signato ���KLZ : a loo signato motudextro � : dextro motu a . . . J : . . . dextro loo . . . M 581 sextili ����JuvxYZ : om. A 582 seu ���� :sive JTZ : om. S 583 exagona ����AJuYZ : exigona vx 584 et ���AJOuvxZ : vel N 585 tetragona��AJOvxYS : quaterna vel detragona N : tetragono TZ : terra (si) tetragona u 586 et ���JKLOZ :om.MN 587 120 ����AJvxYZ : 102 u 588 pro trigona �KMSuvxY : om.AL : pro trigona radiaioneJO : pro ternaN : pro trigono TZ 589 et in quolibet ����KZ : et in qualibet J : in quolibet L : seundumquemlibetM 590 illorum ����Z : istorum � : istarum vel in quolibet istorum J 591 medii eli ����JZ :in medio eli � 592 nam ����EFJZ : a Terra R 593 prime ���AJuYZ : primus � : primi vx 594 almurisigna ��JZ : signa almuri �AOuY : signa loum almuri Nvx 595 tun proede ����JZ : proede tun� 596 um ����EJRZ : ab F 597 signato ����J : om. � : assignato Z 598 motu dextro ����Z : etmotu dextro � : om. J 599 pro �����Z : motu dextro pro J 600 exagona ����JKL : exagona radiaioneM : exagono Z 601 nonaginta ����AJuYZ : 60 vx 602 tetragona �����J : tetragono Z 603 protrigona ����JLMZ : om. K 604 in . . . ditis ��JKLZ : in omnibus preditis �O : in tribus ditis M : proomnibus preditis N 605 asendens ����JLMZ : om. K 606 seunde radiaionis ���FRZ : radiaionisseunde �EJ 607 Deinde ����JOZ : et deinde N 608 reipe �����Z : aipe J 609 istarum �EFJKZ: illarum ��LMR 610 duarum radiaionum ���JLMO : radiaionum KZ : radiaionum duarum N



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 267radiaionum subtrahendo minorem a611 maiori et ho omputando gradus radiaionis abAriete612 et non a prinipio signi et serva613 han di�ereniam. Quo fato gradum medii eliprius servatum super614 meridianum pone et signa almuri. Deinde proedat615 almuri616motu dextro, si planeta, uius radiaionem617 queris, est inter asendens et medium618eli, vel619 motu sinistro, si620 est inter septimam621 domum et medium eli, done gra-dus planete622 insideat623 medio624 eli, et iterum nota almuri.625 Si626 autem planeta estinter asendens627 et angulum Terre, tun retroede um628 almuri in tantum, quousquegradus629 planete tangat630 lineam medie notis, sed631 si est632 inter633 septimam634 etquartam, tun ho idem635 fa636 dextro637 motu. Deinde638 numerus graduum639 interduas640 notas signatas duatur641 in di�ereniam642 radiaionum643 prius servatam644 ettotum produtum per645 medietatem arus diurni646 ipsius647 planete dividatur, si super648terram ipsius fuerit radiaio. Si vero fuerit649 sub terra,650 illud651 idem per medium652arus653 notis654 partire et quod655 exierit656 ex divisione, erit equaio radiaionis, quam
611 a maiori ���KLTZ : de maiori J : a maiore MS 612 Ariete �����J : oriente Z 613 serva . . .di�ereniam ���JNZ : han di�erentiam serva �O 614 super . . . pone ���JNZ : hora ineptionis operissuper . . . � : pone super meridianum O 615 proedat ���RTZ : proedit EFS 616 almuri �����Z: om. J 617 radiaionem queris �����Z : queris radiaionem J 618 medium . . . asendens et om. O(po str. 267, za pozn. 627) 619 vel ����JZ : et N 620 si est ���NTZ : si J : est S 621 septimamdomum ��MN : septimam EFJKZ : oidentale L : septimam (supra sr. add.: domum) R 622 planete����NZ : om. J 623 insideat in A : insidiat EKN : insideat FMS : inidit J : inidat in L : inideritR : inidat TZ : resideat in uvxY 624 medio eli ����Z : . . . eli illius planete J : medium eli N625 almuri ����JZ : loum almuri N 626 Si ���JKLNZ : vel motu sinistro, si est inter, done gradusplanete insideat medio eli et iterum nota almuri. Si M 627 asendens ���JKMNZ : asendentes L628 um . . . tantum ����JZ : motu sinistro um almuri � 629 gradus planete ���JKLSZ : planete M :planeta T 630 tangat ���JTuvxYZ : tangit AS 631 sed ����KLZ : et JM 632 est ��AJNvxZ :om. �uY : planeta est O 633 inter ����JuvxYZ : iterum A 634 septimam et quartam �JKLZ : . . .quartam domum �M : quartam et septimam domum �AuY : quartam et seundam domum vx 635 idem����JZ : om. � 636 fa ����JKMZ : fuerit L 637 dextro motu �EFJ : motu dextro retroedendoum almuri usque ad lineam medie notis � : motu dextro �� : . . . motu reedendo um almuri usque adlineam medie notis R : dempto motu Z 638 Deinde ����AJvxYZ : dum u 639 graduum ����JOZ: om. N 640 duas . . . signatas ��JOS : duas notas � : duas signatas N : has duas . . . T : istas duas . . .Z 641 duatur ����JNZ : multipliatur O 642 di�ereniam ���JKLZ : diretam MT : direionem T643 radiationum ��JKLZ : radiaionem �M : radiaionis � 644 servatam ����JSZ : fatam T 645 permedietatem ����JTZ : pro medietate S 646 diurni . . . arus om. Z 647 ipsius . . . dividatur ���AOY: . . . planete J : dividatur illius planete N : dividatur u : . . . dividitur vx 648 super . . . radiaio �JKLT: super tertiam (terram vxY) fuerit ipsius radiatio AvxY : . . . terram eius fuerit . . . M : . . . terram fuerit. . . N : ipsius radiatio fuerit supra terram O : terram ipsius fuerit . . . S : super ipsius planete terram fueritipsius radiatio u 649 fuerit ���EF : om. �JR 650 terra ����JuvxY : tertia A 651 illud ����EFJ :id R 652 medium ����J : medietatem � 653 arus �FJLvx : arum �AEKMRuY 654 notis partire���JKM : noturni eius partire � : notis pariatur L : notis Z 655 quod ����JKLZ : si aliquod estresiduum, multiplia per 60 et divide per idem, siut prius, et ostendunt minuta ultra gradus et quod M656 exierit ��JKLOS : exigerit MN : exigeret T : reverit Z



268 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUsubtrahe a radiaione657 maiori, si fuerit658 planeta inter deimam659 et660 septimam661domum662 vel inter quartam et primam;663 et664 eandem adde radiaioni665 minori, siplaneta fuerit inter deimam666 et primam667 vel668 inter quartam et septimam,669 etquiquid670 post671 addiionem vel subtraionem remanserit,672 erit radiaio quesita. Prodextra673 radiaione invenienda est674 totaliter idem modus675 operandi, nisi676 quod mo-tus almuri debet �eri677 motu sinistro, ubi678 superius679 feisti680 motu dextro. Alia681omnia faies,682 ut doet anon.683Canon684 49 invenionis gradus revoluionis annorum mundi, nativitatisaliuius hominis vel alterius rei habentis prinipium, id est gradum asenden-tem tempore introitus Solis in Arietem aliuius anni aut nativitatis hominiset.Cum685 quolibet anno volueris686 sire gradum revoluionis annorum mundi,687 id estasendens688 tempore689 introitus Solis in Arietem,690 tun gradum691 asendentem annitransati pone super primum almianrat orientale et692 loum almuri in margine signa.Deinde ab eodem loo move almuri per693 87694 gradus et695 gradus, qui eiderit super
657 radiaione maiori ���EFJZ : maiori radiaione �R 658 fuerit planeta ����JZ : planeta fuerit �659 deimam ����JZ : primam S : primam (supra sr. orr. in: 10) T 660 et . . . deimam om. (in mg.add.) Y 661 septimam ���AJKMuvxZ : primam L 662 domum ����AuvxZ : om. J 663 primam���AJKMuvxZ : septimam L 664 et . . . adde ��AJKLSuvxZ : vel eandem equaionem adde M : eteandem T 665 radiaioni minori ��AJuvxZ : minori radiaioni N : minori radiatione O : radiaionemminori S : . . . minori adde T 666 deimam ���AJSuvxZ : deimam(supra sr. add.: 2am)T 667 primam����JKMZ : septimam L 668 vel inter ��AJKLTuvxZ : et interMY : vel in S 669 septimam ��KMSZ: septimam domos � : septimam domum J : primam L : septimam (supra sr. add.: 3am) T 670 quiquid�EFLM : quod �JN : quidquid KR : quid O : om. Z 671 post addiionem ����AJvxYZ : primoad divisionem u 672 remanserit �����J : quod remanserit Z 673 dextra radiaione ����JN : dextraautem radiatione O : tota radiatione dextra Z 674 est totaliter ����JZ : totaliter est � 675 modusoperandi ���AFJRvxYZ : modus omparandi E : operandi modus u 676 nisi ����JKMZ : id L677 �eri ����JTZ : sine S 678 ubi ��JKLZ : ut ��M 679 superius ����JKLZ : prius M 680 feisti����AJvxZ : fei uY 681 Alia omnia ��AKMNvx : alia autem omnia J : omnia alia OuY : alia enimZ; alia . . . anon om. L 682 faies ��AKvxZ : faias �uY : om. J : fa M 683 anon ����KMZ :anon, fais J 684 Canon . . . hominis et. K : Ad inveniendum gradum asendentem in prinipio annimundani AuY : om. EFLSZ : Canon 46 G : Canon XLVII J : Canon quadragesimus terius M : om. (inmg. add.: Quadragesimus quartus) N : Revolutionis gradum annorum mundi invenire. Canon 38 O : om.(in mg. add.: 4) R : Ad siendo asendens tempore introitus Solis in Ariete T : Gradum asendentem inprinipio anni mundi invenire vx 685 Cum ����� : um in �Z 686 volueris sire ����GZ : sire volueris�J 687 mundi �����LMZ : om. K 688 asendens �����J : asensiones sive asendens G : asendentisZ 689 tempore introitus ����KLuvxY : tempus . . . A : et ho introitu M : tempore Z 690 Arietem��AEKMRuvxZ : Ariete �Y : orientem FL 691 gradum �����uvxYZ : annum A 692 et . . . signa����JvxYZ : in margine . . . A : . . . almiri (supra sr. add.: in margine) signa G : et signa loum . . .margine u 693 per �����AuYZ : numerando vx 694 87 ������ : 80 Z 695 et gradus ��JKMvxYZ: et � : om. A : limbi et gradus zodiai G : et gradus deem et novem minuta et sex seunda et gradus L: et gradum u



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 269primum almianrat orientale,696 erit697 asendens.698 Si autem habueris asendens699erti�atum700 ante701 plures annos, tun pro quolibet anno702 move almuri per 87 graduset habebis, quod queris. Et si703 habito semel asendente704 bene705 veri�ato poteris pertotam706 vitam tuam invenire asendens uiuslibet anni et707 invento asendente poterisequare708 omnes709 duodeim710 domos et faere �guram711 revoluionis anni, per712 quamiudiatur713 status anni. Et um per illud asendens714 velles715 sire tempus introitusSolis in Arietem,716 tun717 pone prinipium718 Arietis super almianrat719 oidentale etnota loum almuri. Deinde720 move ipsum almuri motu dextro, done721 gradus asendensillius anni veniat722 ad723 almianrat orientale, et724 gradus pertransitos ab725 almuridivide per quindeim et habebis726 in quoiente727 horas et728 residuum multiplia perquatuor et habebis minuta hore,729 quas730 horas um731 minutis omputa ab732 oasuSolis seundum ursum733 horologiorum in734 Praga urrenium et habebis horas et minutaintroitus735 Solis in primum minutum736 Arietis. Si autem ho idem737 per738 tempusa739 meridie omputatum velles740 sire, tun prinipium Arietis pone741 super lineam
696 orientale ���GKMTZ : om. JLS 697 erit ����RZ : est �� 698 asendens ���GKLZ : asendens annifuturi � : orientale asendens J : gradus asendens eiusdem anni M 699 asendens ����� : asendentem�Z 700 erti�atum ����LMZ : veri�atum � : veri�atum sive erti�atum K 701 ante �����KMZ: ad L 702 anno �����KMZ : anni L 703 si . . . semel �JKZ : si habito Solis �LM : habito semel�uvxY : ho beneA : si habito simulG 704 asendente �����AuYZ : asendens vx 705 bene veri�ato���JKMuvxYZ : veri�ato A : bene erti�ato G : et bene . . . L 706 totam . . . asendens ����KOZ : . . .vitam invenire . . . L : . . . tuam asendens invenireM : tuam vitam totam invenire . . . N 707 et �����JZ :om.G 708 equare ���KLZ : adequare �M : aquirere S : ognosere T 709 omnes �����KZ : om. L : eisM 710 duodeim domos ��EFGKLTZ : domos 12 JRS : 12 domusM 711 �guram revoluionis �����J: �guras . . . G : revolutionem Z 712 per ����SuvxYZ : om. A; per . . . anni om. T 713 iudiatur Fvx :indiatur ����AERuYZ 714 asendens �����Z : om. � 715 velles ���KMNSZ : velis LT : volueris O716 Arietem �����SZ : Ariete T 717 tun �J����Z : seundum orologium integrum, quod inipit primumin oidentem, tunG 718 prinipium ����AJvxYZ : primum u 719 almianrat oidentale ����KLZ: primum almianrath . . . � : lineam meridianamM 720 deinde . . . dextro �FJM : : et deinde . . . dextro��EJKRZ : dextro, id est ontra suessionem signorum G 721 done �����KMZ : siliet seundummotum �rmamenti, done L 722 veniat ��JKLTZ : perveniat � : veniet GMS 723 ad �����SZ : superT 724 et . . . pertransitos �����KLZ : in quo fato omnes gradus . . . M 725 ab ����JKMZ : per G : adL 726 habebis �����TZ : habes S 727 quoiente ����Z : numero quoiente �� 728 et �����KMZ :horas um minutis et L 729 hore ����JKMZ : horarum GL 730 quas �����NZ : per quas O 731 umminutis �����Z : et minuta � 732 ab . . . Solis �����KLZ : a meridie N 733 ursum �����AuvxZ :arum (in mg. orr. in: ursum) Y 734 in . . . urrenium �� : in Italia urrentium (onurrentium A)vel in Praga (Parga Y) � : in Praga, Craovia sive Wlatislawia urrenium G : integrorum in Craoviaurrenium J : 24 horarum in Praga urrenium K : Prage urrenium L : in Wienna existenium M: in Praga urrenium et in partibus Bohemie N : in Praga urrentium vel in partibus Bohemie O : inprima (si) urrentium Z 735 introitus ����JKLZ : horarum introitus G : introitu M 736 minutum����LMS : minuta K : iniium T : iniium (orr. in: minutum) Z 737 idem �����uvxYZ : iam A738 per �����KLZ : om.M 739 a . . . omputatum ���GKM : omutatum a meridie �LZ : omputatuma . . . J 740 velles sire ���KMOZ : sire volueris � : vis sire L : velis sire N 741 pone �����SZ : om.T



270 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUmeridianam742 et operare per743 omnia, ut744 supra feisti. Per hun eiam745 modumsire746 poteris annum747 revoluionis uiusumque748 nativitatis.Canon749 50mus delaraionis laterum gnomonis seu quadrantis in dorsoastrolabii et puntorum umbre rete et verse et.Ad intelligendum dotrinas750 sequentes est751 siendum, quod quadrantis752 seu gno-monis in753 dorso astrolabii onstituti754 duo755 sunt latera, singula756 in duodeim partesequales757 divisa, que voantur758 punta759 umbre, et latus inferius,760 siliet761 transver-saliter positum, diitur latus762 umbre extense763 vel rete, et talis umbra est764 omnis765rei perpendiulariter erete766 super767 super�iem terre. Aliud vero latus eretum ver-sus armillam diitur latus umbre verse et768 est umbra uiuslibet rei, que ab aliquoorpore769 orizonti equedistanti770 proiitur, que tamen771 res est772 in�xa rei perpendiu-lariter errete.773 Et nota, quod in774 mensurandis rebus supponitur,775 quod quelibet ma-
742 meridianam ����ASvxYZ : meridianam pone T : meridionalem u 743 per omnia ����KLZ : per eam� : omniaM 744 ut . . . feisti �GKLSZ : ut prius feisti AJvxY : : ut prius supra feisti M : siut priusfeisti N : feisti, videliet volvendo rethe, done gradus asendentis illius anno venit super almianthratorientale, et iterum signa almuri et illos gradus inter primam et seundam notas divide per 15 et habebisin quotiente horas et si quid fuerit residuum, fa, ut prius et. O : siut supra feisti T : ut feisti priusu 745 eiam modum �����J : modum eiam G : modum Z 746 sire poteris �����OZ : poteris sireN 747 annum revoluionis ����FJRZ : anni . . . E : omnes revoluiones G 748 uiusumque nativitatis���J : uiusque ivitatis A : uiuslibet nativitatis GNZ : . . . nativitatis tibi note O : uiusque nativitatisvel uiusunnque alterius rei habentis prinipium vx : uniusuiusque nativitatis uY 749 Canon . . . verseet. K : De quadrante astrolabii et primo de eius insriptione AuY : om. EFLMOSZ : Sequuntur anonesad aliud latus astrolabii, quod dorsum astrolabii diitur. Canon 47 G : Canon XLVIII J : om. (in mg.add.: Nota) N : om. (in mg. add.: Sequentes) R : Canon ad intelligenda diendorum T 750 dotrinas����AKMuYZ : virtutes L 751 est ����AKMuYZ : om. L 752 quadrantis seu gnomonis ��ENR :. . . sive . . . AOuYZ : . . . (supra sr.: qui diitur sala altimetra) F : in quadrante sive in gnomone G : inquadrante sive gnomone J 753 in �����AuY : om. Z 754 onstituti �����Z : positi sive onstituti AuY755 duo sunt ���AOuYZ : sunt duo � : duo N 756 singula ��AKMNuYZ : om. � : similia L : vel �guresingule O 757 equales divisa ��KLSuYZ : divisa equales �AT : . . . divisa equales M 758 voantur����ALMuYZ : voatur K 759 punta umbre ��EFKLuYZ : punta �R : umbra . . . umbre A : punteumbre M 760 inferius ���AEFuYZ : umbre inferius �R 761 siliet . . . positum ���KL : positumAuY : transversaliter positum G : transversaliter J : . . . transversalis . . . M : si transversaliter sit positumZ 762 latus ����AGuYZ : per oppositum est latus J 763 extense ���AEJRuYZ : . . . (supra sr.:quia extenditur in super�ie terre) F : ex tempore G 764 est ����AGuYZ : et ista est J 765 omnis����AJuYZ : omni G 766 erete �����uYZ : rete A 767 super super�iem ����YZ : super �nemAu : . . . super�ie G : in super�ie J 768 et est ���AFKLRuYZ : et E : id est M 769 orpore�����AuZ : tempore Y 770 equedistanti proiitur �����AZ : equedistanter (equedistante u) porrigituruY 771 tamen ����ALMuYZ : tantum K 772 est in�xa �AEJKMNRuYZ : in�xa est F : in�xa GL: est ibi in�xa O 773 errete ����AKuYZ : rete LM 774 in . . . rebus �FGMR : in rebus mensurandis�ALuY : in mensurandum (orr. in: mensurandis) rebus E : in mensuratis rebus J : mensurandis rebusK : mensurandis quibuslibet rebus Z 775 supponitur, quod ���KMOZ : presupponitur, quod ANuY :om. L



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 271gnitudo �nita776 dividatur777 in duodeim partes equales, que diuntur digiti778 vel puntagnomonis, et hiis779 partibus equales780 sunt in umbra781 quandoque quidem782 pauio-res, quandoque vero783 plures, seundum quod umbra784 est maior vel minor ex diversaSolis785 altitudine, et propter ho quadratum786 habet787 duo latera in duodeim788 par-tes equales789 divisa, que diuntur punta umbre, ut790 est aliqualiter791 superius tatum.Hiis792 presitis793 ad794 geometrias795 mensuras796 aedamus.Canon797 51 invenionis puntorum umbre rete vel verse uiuslibet reifaientis umbram, per altitudinem Solis et.Si798 igitur per799 ho opus uiuslibet800 rei sire801 volueris punta802 umbre rete velverse,803 tun altitudinem Solis hora,804 qua805 ho vis sire, onsidera, que si806 fueritquadraginta quinque graduum, tun807 uiuslibet rei tam808 umbra reta809 quam versaerit 12810 puntorum et equalis suo811 gnomoni. Si vero altitudo Solis fuerit maior812quadraginta quinque gradibus,813 tun regula interseabit814 latus umbre815 extense et
776 �nita ����AJuYZ : om. G 777 dividatur ����AERuYZ : om. (supra sr. add.) F 778 digiti vel����AuYZ : digiti et N : punta vel digiti vel O 779 hiis ����YZ : de hiis � : his Au 780 equales sunt��FGRZ : equalibus sunt � : quandoque isti digiti sunt equales AuY : . . . sunt (in mg. ad.: partes) E :quandoque sunt equales J 781 umbra ����AJuYZ : umbre G 782 quidem ���KMNZ : om. AOuY: quidem sunt L 783 vero ����AKMYZ : om. Lu 784 umbra est ����AuYZ : est G : est umbra J785 Solis altitudine ����ATuYZ : altitudine Solis S 786 quadratum ����Z : quadrans � : quadrans velquadratum AuY 787 habet duo latera ���AMuYZ : duo habet latera � : om. K : . . . latera equalia L788 duodeim �����uZ : 12 (supra sr. add.: 13) A 789 equales ���AJNuYZ : om. GO 790 ut est���ATuZ : ut tatum est N : ut ditum est O : et est SY 791 aliqualiter . . . tatum ��AKMTuY : om.� : superius tatum aliqualiter L : aliqualiter prius ditum S : superius aliqualiter tatum Z 792 Hiis . . .aedamus om. AuY 793 presitis ��KLOSZ : presriptis M : sitis NT 794 ad ����KMZ : om. L795 geometrias ����� : om. Z 796 mensuras ����N : mensurationes O : mensurandas res Z 797 Canon. . . Solis et. K : om. �EFLZ : Ad ognosendum umbram retam vel versam per Solem. Presitis hisad geometrias mensuras proedamus AuY : Canon 48 G : Canon 49 J : Sequitur anon quadragesimusquartus de geometriis mensuris M : om. (in mg. add.: Quadragesimus quintus) N : Cuiuslibet rei puntaumbre invenire. Canon 39 O : om. (in mg. add.: 4) R 798 Si igitur ���AGKMuYZ : si ergo J : umigitur L 799 per ����AuYZ : propter � 800 uiuslibet rei ��KMNSYZ : uilibet rei Au : om. LO :uiuslibet, uius rei T 801 sire volueris ���NuY : volueris A : altitudinem volueris sire G : voluerissire JZ : volueris sire uiuslibet rei O 802 punta ����AJuYZ : tun G 803 verse �����AuZ :everse Y 804 hora ���ASuYZ : in hora � : om. T 805 qua . . . sire EFKLS : in qua ho sire vis� : in qua . . . AJ : in qua vis . . . G : qua volueris ho sire M : qua ho sire vis R : qua ho ergo vissire T : in qua vis ho sire uYZ 806 si fuerit ���AKLOuYZ : si habuerit M : sit fuerit N 807 tun����AJuYZ : etG 808 tam umbra ���AKLSuY : quam umbraM : umbra T : umbra tam Z 809 reta. . . versa �AERSuZ : . . . quam umbra versa �Y : reta vel versa FT : versa quam reta N : versa quamereta O 810 12 �����uYZ : 12 (supra sr.: 13) A 811 suo gnomoni ����AKLuYZ : altitudine rei M812 maior ����ALMuY : maior quam KZ 813 gradibus ����ALMuY : graduum KZ 814 interseabit���ASuYZ : reseabit � : interseat T 815 umbre extense ��AFLRuYZ : umbre rete extense � : extenseumbre E : . . . extense sive rete K : . . . (supra sr. add.: rete) M



272 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUnumerus816 puntorum, que817 sunt inter lineam �duie et818 dyametrum astrolabii,819sunt820 punta umbre extense.821 Et si per he punta diviseris 144,822 in823 quoienteexibunt punta umbre verse.824 Si autem825 altitudo826 Solis fuerit827 minor828 45 gradibus,tun punta absisa in latere umbre verse erunt punta829 umbre verse, per que divide830144 et831 exibunt832 punta umbre rete. Et est833 notandum, quod si in834 invenioneumbre835 per altitudinem Solis836 eiderit837 regula in838 partem aliuius punti et839volueris840 sire, quota841 est842 pars843 toius844 punti, tun primo845 move846 regulamab iniio illius847 punti in partem848 ipsam et vide849 gradus,850 quos transivit regula inlimbo, qui erunt851 gradus partis.852 Deinde853 move regulam ab iniio illius854 punti in�nem eius855 et vide iterum, per quot gradus movetur regula,856 qui sunt gradus toiuspunti. In quanta857 ergo858 proporione859 se860 habent gradus861 partis ad gradus862
816 numerus . . . extense. Et om. T 817 que ���SuY : qui �AZ 818 et . . . ostensum om. A 819 as-trolabii ���KLSuYZ : instrumenti astrolabii M 820 sunt punta ���SuYZ : est numerus puntorum �821 extense ���KLSuYZ : extense (in mg. add.: rete) M 822 144 ����ERuYZ : 100.44or F 823 inquoiente ��LuYZ : tun in . . . � : et G : om. J : tun in numero in . . . K : in quosiente M 824 verse����GuYZ : rete extense J 825 autem ���EFuYZ : vero �R 826 altitudo Solis ��ORuYZ : Solisaltitudo EFKL : aliquid MN 827 fuerit �����YZ : erit u 828 minor ����KLuYZ : superuum,multiplia per 60 et habebis minuta et divide per idem et numerus quoiens ostendit minuta. Si autemSolis altitudo fuerit minor M 829 punta umbre verse ���FRSuY : punta (supra sr. add.: umbre)verse E : . . . umbre rete T : umbre verse punta Z 830 divide ���JNuYZ : punta divide G : duendoO 831 et ����uYZ : om. � 832 exibunt ���ELuYZ : exient FKM : exeunt R 833 est notandum�FRSuYZ : siendum � : notandum EJ : quare debet dividi per 144, quia multitudo per 12 faiunt tot etnotandum G : notandum est T 834 in invenione ����JuYZ : invenies G 835 umbre �����YZ : om.u 836 Solis ����KLuYZ : om. M 837 eiderit regula ��LMOuYZ : regula eiderit K : eiderit N: eidit regula S : adit regula T 838 in partem ����KZ : inter partem L : in parte MuY 839 et . . .punti om. N 840 volueris ���KMOuYZ : vis L 841 quota ���JOuYZ : quanta G 842 est ����OYZ: om. u 843 pars ���FORuYZ : om. (supra sr. add.) E 844 toius ���GOuYZ : alterius punti toiusJ 845 primo ����OZ : primo nota gradum altitudinis, in quo tun adit regula, deinde pone regulam inprinipio illius (ipsius u) punti et iterum nota gradum limbi. Deinde uY 846 move regulam ��FKMRZ: volve regulam �uY : regulam E : move L 847 illius punti ��FKLRuYZ : punti illius � : huius puntiE : istius punti M 848 partem ipsam ���Z : �nem eius �Ou : partem eius absisam N : �ne eius Y849 vide ���NZ : vide iterum �uY : iterum vide O 850 gradus . . . transivit �EFJZ : per quot gradusmovetur ��uY : . . . pertransivit G : quos gradus transivit R 851 erunt ���NZ : sunt �OuY 852 partis��JN : totius punti �OuY : illius partis G : partes Z 853 Deinde . . . toius punti om. �OuY 854 illiuspunti ��KLZ : istius puntiM : punti illius N 855 eius . . . iterum �GKLZ : huius et . . . J : eius puntiet . . . M : eius et iterum vide N 856 regula ��EFZ : regula in limbo NR 857 quanta ���NuYZ : tantoG : quantaque J : tanta O 858 ergo ���NuYZ : om. �O 859 proporione ����JuYZ : quantitate G860 se habent ��KLSuYZ : et ergo vide, quam proporionem habent se G : se habuerit J : si habent M :habent se T 861 gradus partis ����NuYZ : hee partes punti O 862 gradus totius ����YZ : . . . toiuspunti N : totum puntum O : gradum totius u



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 273totius, in863 tanta proporione se864 habet pars865 punti ad866 totum867 puntum.868
863 in . . . proporione EFKNT : tantam proporionem � : tanta proporione LMRSuYZ; in . . . puntumom.O 864 se habet EKRSuY : habet se FJT : habentG : se habent LN : si habetM : habet Z 865 pars��JKuYZ : partes GLMN 866 ad ���KLNuYZ : aut M 867 totum puntum ���JNuY : totum, siumbra . . . 8 puntorum et altitudo . . . 12, tun qualis est proporio de. . . ad 12, talis eiam numerus estet eiam res elevata et si res elevata ontinet super . . . et super medietatem 8, quod est 4 G : puntumtotum Z 868 puntum ����NZ : De notiia umbrarum et salarum, per quas mensuratur. { Ut sequentiamelius intelligantur, est siendum, quod linea, que proedit a polo usque ad gradum 45 altitudinis dividensduas salas sive umbras gnomonis in punto oniuntionis earum voatur diameter sale et puntus, in quoiungitur ipsa diameter (diametra u) um ambabus salis, voatur puntus dividens sive (puntus u)medius.Intelligendum est (etiam u), quod tres sunt sale sive umbre: media, siliet versa, et reta et ognosunturhee umbre per altitudinem Solis. Si enim aipiatur altitudo Solis, quando est in gradibus 45, tun regulaadet in dyametro sale et in punto medio. Et talis sala, in qua adit regula, voatur umbra media. Etsi altitudo Solis fuerit maior gradibus (gradu u) 45, tun sala, in qua adit regula, voatur umbra reta.Si vero altitudo Solis fuerit minor gradibus (gradu u) 45, tun sala, in qua adit regula, voatur umbraversa. Notandum terio, quod (quod om. u) in qualibet mensuraione �enda sive in altitudine sive (inu) planiie sive in profunditate oportet, ut (quod u) �ant due sale, sive umbre, quarum una sit reta etalia versa et umbra reta in mensuraione altitudinum semper est minor, quam versa, in mensuraionevero longitudinum et profunditatum est eonverso, preterquam, quando umbre sunt equales. Siendumulterius in mensuraione altitudinum, quod altitudo aliuius rei mensurande oportet, quod sit una duarumumbrarum et altera sit distania inter messorem (si) et altitudinem mensurandam. Item, quod altitudomensuranda sit perpendiulariter reta, item quod spaium inter messorem et rem mensurandam existenssit planum et retum ita, quod in punto oniuntionis um altitudine faiat angulum retum. Si verospaium illud non esset planum, tun oportet, ut �at linea reta, que exeat ab oulo tuo usque ad aliquemloum ipsius altitudinis, in quo loo faiat um elevata (ipsa u) altitudine angulum (retum u), que lineasi �eri potest: pone regulam in dyametro orientis et oidentis et onstitue sive �ge virgam in terra reteet perpendiulariter et astrolabio elevato pone oulum ad foramen tabule ita, quod per ambo foraminavideas sumitatem virge et aliquem loum altitudinis, in quo (ad quem u) terminetur linea visualis, et ibifa notam, in qua nota linea visualis um altitudine rei faiat angulum retum. Et si altitudo fuerit sidisposita, quod non habeat lineam perpendiulariter retam usque in terram, ut est in aliquo solario, tunoportet, ut faias ibi lineam perpendiularem ho modo: pone regulam in diametro meridiana et medienotis et pone oulum ad foramen tabule inferioris et respie per ambo foramina ita et taliter, quod lineavisualis adat in quovis loo solarii, et fa notam, ubi est oulus tuus. In qua nota appende �lum usquead terram et ubi terminabitur, fa notam. Tun ipsa linea pendens a solario um terra, si fuerit plana,faiet angulum retum. Erit enim dita linea pendens una umbra et alia erit spaium, quod est intermessorem et lineam fatam in terra. Si in aliqua profunditate umbram faere volueris et paries ipsius nonesset perpendiulariter retus, pone regulam in diametro meridiana et medie notis et astrolabio elevatopone oulum ad foramen tabulle superioris et respie ita (ita respie u) et taliter (et taliter om. u) perforamina tabellarum, quod linea visualis terminetur in fundo ipsius profunditatis, in quovis loo propter(prope u) parietem ibique imaginaberis unam notam et aliam in loo, in quo est oulus tuus, tun dulineam ab oulo tuo usque ad extremitatem profunditatis oppositam, que linea faiat angulum retum innota ouli tui et si habebis duas umbras. Si umbras in planiie faere volueris, si planiies illa fuerit planaet equalis ita, quod non pendeat in aliqua parte onstituenda est una umbra et si non fuerit plana, fa inea lineam retam modo supradito in altitudine, quo fato �ge virgam in terra perpendiulariter et reteet si habebis duas umbras, quia virga erit una et linea �ta in planiie altera. Intelligendum ultimo, quodin mensuraione altitudinum semper umbra reta ostendit (oportet u; supra sr.: ut Y) intelligatur essedivisa in duodeim partibus equalibus et tun proportiones �unt super ipsam umbram retam. In mensu-



274 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUCanon869 53 invenionis altitudinis uiuslibet rei per umbram et.Si870 altitudinem871 uiuslibet rei per eius umbram sire volueris,872 reipe altitudi-nem873 Solis et vide, si regula eiderit874 preise super dyametrum quadrantis. Tun875sias, quod altitudo uiuslibet rei est equalis sue umbre.876 Si vero regula eiderit877super punta878 umbre rete, tun879 vide, qualiter se880 habebunt881 punta882 per re-gulam absisa ad duodeim, ita883 se884 habebit885 umbra886 illa ad suam887 altitudinem.Et si eiderit888 regula889 super890 latus891 umbre verse,892 tun893 iterum ompara894
ratione vero longitudinum et profunditatum (supra sr.: ut Y) intelligatur, umbra versa est (esse u) divisain duodeim partibus equalibus et tun proporiones �unt super ipsam umbram versam. { Admensurandumumbram versam per umbram retam et eonverso. { Si quantitatem umbre verse per umbram retam sirevolueris in altitudinibus, aipe altitudinem et vide, (a u) quot puntis sale regula seet umbram retamet per tot punta divide 144 et id, quod provenerit, fa proportionem ad totam umbram, id est ad 12, inquibus umbra reta est divisa. Verbi graia ponamus, quod regula adet (adat u) in deem puntis saleumbre rete; si ergo diviseris 144 per deem, proveniunt 14 et due quinte, quot umbra versa erit tantum,quantum umbra reta, que in (in partes Y : est pars u) partes 12 et plus duabus partibus um duabusquintis unius partis illarum duodeim. Si vero volueris sire quantitatem umbre rete per umbram versam(in puntis 9 u), verbi (verbi . . . 9 om. u) graia ponamus, quod regula tangat umbram versam in puntis9, tun divide 144 per 9 et provenient 16 (16 Y : 16 gradus, umbra versa erit partes 16 u), de quibusumbra reta est partes 12. In longitudinibus autem et profunditatibus �t eonverso, videliet, quod in ipsisproportio �t supra umbram versam eo, quod tun umbra versa divisa est in partibus 12. { Ad mensurandumalio modo umbram versam per retam et eonverso. { Si alio modo quantitatem umbre verse per umbramretam sire desideras (et eonverso, tun posito, quod regula u) adat super 10 puntis sale rete vide,per quot punta lous ille distat a 12, et onstat, quod per duo. Deinde vide, quam proportionem habentduo ad 10 et ertum est, quod est quinta pars. Quo fato adde quintam partem umbre et esse (et esse Y: rete u) super ipsam umbram retam et habebis umbram versam. Et si diviseris umbram retam, queest pars (partes u) 12, per 5, provenient duo, que si addideris super 12, habebis 14, que erit umbra versa,ut superius ditum est. Et ita faies de umbra versa ad retam uY 869 Canon . . . rei K : om. �LSZ :Canon 49 G : Canon L J : Sequitur anon quadragesimus quintus M : om. (in mg. add.: Quadragesimussextus) N : Altitudinem uiuslibet rei per suam umbram persrutare. Canon 40 O : De altitudine rei perumbram T : Ad mensurandum altitudinem aliuius rei per eius umbram uY 870 Si . . . volueris om. O871 altitudinem . . . rei ���NY : ergo uiuslibet rei altitudinem G : aliuius rei altitudinem J : altitudinemaliuius rei u : autem altitudinem rei Z 872 volueris ����Y : desideras NuZ 873 altitudinem ����JuYZ: multitudinem G 874 eiderit preise �KTuZ : preise eiderit �JLMY : preise eidit G : eiditpreise S 875 Tun ����GuYZ : quam tun ponas et tun J 876 umbre �����Z : umbre. De umbradio, quam fait fait in linea reta faiente um ipsa altitudine angulum rerum, ut preditum est, queequalitas intelligatur a punto ipsius anguli reti usque ad sumitatem altitudinis vel usque ad �nem umbreuY 877 eiderit ����JuYZ : eidit G 878 punta ��FJRYZ : puntum �Eu : latus G 879 tun���EFuYZ : om. �R 880 se ����LMuYZ : om. K 881 habebunt ��KL : habent ��uYZ : habeantM 882 punta �����YZ : om. u 883 ita . . . 12 om. R 884 se ���EFJuYZ : om. G 885 habebit���EF : quod se G : habet JuYZ 886 umbra illa ��EFLMOuYZ : illa umbra K : umbra N 887 suam���EFOuYZ : illam N 888 eiderit ���EFJuYZ : eidit G 889 regula ���EFKMuYZ : om. L890 super ����FuYZ : sive E 891 latus ����EFZ : punta uY 892 verse ���EFKLuY : om. M :extense vel verse Z 893 tun iterum ��EFGMuYZ : iterum JK : tun L 894 ompara �EFGKLZ :omputa �uY : omputa seu ompara J : om. M



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 275punta895 absisa ad896 duodeim et897 qualiterumque se898 habebunt duodeim899 adilla punta, ita habebit900 se altitudo rei ad suam umbram.901Canon902 52 invenionis altitudinis Solis per umbram retam sive versamaliuius reiCongnita903 umbra aliuius904 rei si905 volueris906 per ipsam altitudinem907 Solis in-venire, tun908 pone regulam super punta umbre rete, si909 fuerint pauiora 12,910 et911tatus regule912 in quarta altitudinis ostendit altitudinem Solis. Si autem913 fuerint914plura 12,915 divide per ea916 144, que perveniunt917 ex multipliaione918 duodeim perduodeim, et in numero quoiente habebis punta umbre verse, super que919 pone regulamet920 habebis altitudinem Solis in quarta altitudinis.921 Si vero922 umbra923 fuerit924 preiseduodeim puntorum,925 tun altitudo Solis926 est927 45 graduum. Si autem ontingat,928quod in umbra929 fuerint punta um930 fraionibus, vide931 per932 gradus limbi, quid933fraioni debeatur, ut superius934 est935 demonstratum, et habebis punta936 um suis937
895 punta absisa ���EFNuYZ : puntum absisum O 896 ad ���EFKLuYZ : om. M 897 et����EFuY : ut R; et . . . duodeim om. Z 898 se habebunt �EFKL : se habent �uY : habent se G: se habent se J : habebunt se M : om. R 899 duodeim . . . punta ��EF : 12 ad ista punta �R : illapunta ad 12 � : ista punta ad 12 uY : ad illa punta Z 900 habebit se EFKL : se habebit �MNRuY :se habet �OZ 901 umbram ��EFNZ : umbram, ut 6 ad 12 et. O : umbram (in mg. add.: ita se habebitumbra illa ad suam altitudinem et si eiderit regula super latus umbre verse, tun iterum ompara puntaabsisa ad 12)R : umbram, eonverso ho ostendit, quod altitudo Solis invenitur per umbram, vel eonversoS : umbram, eonverso ho onsequenter ostendit, quod altitudo Solis invenitur per umbram rei eonversoT : umbram. Si autem regula non aderet in punto integro sale, operare, ut superius ditum est uY902 Canon . . . rei K : om. �LSZ : Canon 50 G : Canon LI J : Canon quadragesimus sextusM : om. (in mg.add.: Quadragesimus septimus) N : Altitudinem Solis per umbram aliuius rei invenire. Canon 41 O : Dealtitudine Solis per umbram T : Ad mensurandum altitudinem Solis per umbram aliuius rei elevate uY903 Congnita . . . tun om. O 904 aliuius rei ���GNuYZ : rei aliuius J 905 si JLMNRYZ : et �GKu: om. EF 906 volueris ���GuYZ : velles J : vis N 907 altitudinem Solis �GLMNSuYZ : Solis altitu-dinem JT : siliet umbram, altitudinem Solis K 908 tun ��JKMNuYZ : om. GL 909 si ����SuYZ: et si T 910 12 ����JuYZ : quam 12 G 911 et ����FRuYZ : tun E 912 regule ����FRuYZ :regule ipsius astrolabii E 913 autem ����uYZ : om. � 914 fuerint ���KLNuYZ : om. M : fuerintpunta O 915 12 ���O : quam 12 �NYZ : quam 12, tun u 916 ea ���NuYZ : plura � : eam O917 perveniunt �EJLS : proveniunt FKMRTuY : pervenerint G : produunt Z 918 multipliaione����KLuYZ : multitudine M 919 que pone ����uYZ : inpone S : que inpone T 920 et . . . altitudinisom. Z 921 altitudinis ����SuY : altitudine T 922 vero ����uYZ : autem � 923 umbra ���KLuYZ: punta umbre GM : umbra puntorum J 924 fuerit preise ���KLuYZ : preise fuerint GM : fuerintpreise J 925 puntorum ����uYZ : om. � 926 Solis ����GuYZ : om. J 927 est ����YZ : erit � : om.u 928 ontingat ��MS : ontinget �K : ontigerit L : ontingit TuYZ 929 umbra ����KLuYZ : numeroM 930 um ����SuY : in TZ 931 vide ���EFLMuY : tun vide K : divide RZ 932 per ���JuYZ: per quot �G 933 quid ����JuYZ : ui G 934 superius ����uYZ : prius � 935 est demonstratum��GuY : est bene demonstratum � : ditum est � : demonstratum est J : est determinatum Z 936 punta���NTuYZ : puntum O : om. S 937 suis ����JuYZ : om. G



276 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUfraionibus, in938 quibus regula situari939 debebit.Canon940 invenionis 54 altitudinis uiuslibet rei aliter, quam per umbram,sed per radios visuales et.Cum941 uiuslibet rei elevate942 aliter, quam per umbram, altitudinem943 sire944 vo-lueris, pone945 regulam946 seundum947 lineam948 �duie supra949 45 gradus in quartaaltitudinis et suspenso astrolabio in manu tua950 tam951 diu move te ante vel952 retro,953done per utriusque954 tabule955 foramen sumitatem956 rei videas.957 Et dum958 ho959videris, tun960 mensura spaium, quod est a medio tui961 pedis usque ad962 radiemrei963 elevate, et964 hui spaio965 adde staturam tuam a visu ouli966 tui in967 terramomputatam968 et quanta erit969 he quantitas adequata, tanta970 proul971 dubio erit972altitudo rei elevate.973Alius974 anon, 55, invenionis altitudinis uiuslibet rei absque umbra perradios visuales unia staione et.
938 in quibus ����JuYZ : si in qua G 939 situari debebit EFKMZ : debet situari ��L : situare debeat,siliet ponendo regulam super prinipium punti, et nota gradus in limbo et iterum ponendo regulam ad�nem punti et iterum nota gradus in limbo, tun tibi ostendit super quam, que limbi regula fugi debet G :situari debeat J : debebit sytuariR : situari debet uY 940 Canon . . . visuales et.K : om. EFLSZ : Canon51 G : Canon LII J : 47mus M : om. (in mg. add.: Quadragesimus otavus) N : Altitudinem rei aliter,quam per umbram sire. Canon 42 O : om. (in mg. add.: 5) R : De altitudine invenienda aliter quam perumbramT : Ad mensurandum altitudinem aessibilem uiuslibet rei per Solem uY 941 Cum .. . voluerisom.O 942 elevate ��KLNZ : altitudinem elevateG : om. J : elevate altitudinemMuY 943 altitudinem��KLNZ : om. GuY : debite J : eli M 944 sire volueris ��GKNuYZ : . . . volueris (supra sr. add.:siliet altitudinem) J : optas sire L : volueris sire M 945 pone ����NuYZ : loa O 946 regulam����uYZ : . . . �duie � 947 seundum ���LMNuY : superKOZ 948 lineam �duie ����uYZ : regulam� 949 supra �KLS : super �JMTuYZ : prius positam super G 950 tua ���FORuYZ : sua E : om. N951 tam ����LMuYZ : om.K 952 vel �EFLMOuY : et �KNRZ 953 retro ����ERuYZ : retro (suprasr.: id est versus rem) F 954 utriusque ����JuYZ : utrumqueG 955 tabule foramen ��JKLZ : tabelleforamen �MuY : foramen tabule G 956 sumitatem ����KLuYZ : simpliem M 957 videas ��KLSZ: videris �uY : videaris M : videas elevate T 958 dum ���TuY : tun dum G : um JSZ 959 ho���NSZ : han OTuY 960 tun mensura ����KMuYZ : mensuretur L 961 tui pedis �����YZ : pedistui u 962 ad ���LMRYZ : in EFKu 963 rei ����LMuYZ : id est medium rei K 964 et . . . elevateom. (in mg. add.: et . . . spaio . . . ouli tui . . . in terram omputatam . . . he quantitas erit adequata, tantaproul dubio erit . . . elevate) R 965 spaio ���EFKMuYZ : stature L 966 ouli tui ���EFKMuYZ :tui ouli L 967 in terram ��ENTZ : om. F : in terra OSuY 968 omputatam �EFLuY : omputando�MZ : omputata KS : omputa T 969 erit he ��EFOSuYZ : he erit NT 970 tanta ����FuYZ :om. (in mg. add.) E 971 proul dubio ���EFuYZ : om. � 972 erit ����FuYZ : om. E 973 elevate���EFGuYZ : elevate proul dubio J 974 Alius . . . staione et. K : om. �LOZ : Canon 52 G : CanonLIII J : Canon quadragesimus otavus M : om. (in mg. add.: Quadragesimus nonus) N : Sequitur anonS : De eodem aliter T : Ad mensurandum altitudinem aessibilem sine aeptione Solis uY



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 277Si autem ho975 idem sire volueris non976 movendo te de loo, suspenso,977 ut978 prius,astrolabio, leva979 vel deprime980 regulam tamdiu,981 done per982 foramen utriusque983tabule sumitatem984 rei elevate videas.985 Et si tun986 regula eiderit987 super988 puntaumbre extense, tun989 sias, quod maior est altitudo rei mensurande, quam spaiuminter te et990 rem mensurandam. Vide ergo,991 quot punta regula absindit992 et pertalem numerum puntorum divide duodeim et993 quoientem serva. Deinde994 mensuraspaium, quod est inter te et radiem rei elevate, quaumque995 mensura volueris, etquantitatem, quam inveneris,996 multiplia per numerum997 quoientem, quem998 servasti,et ei,999 quod provenit,1 adde staturam2 tuam ab oulo3 in4 terram omputando5 ethabebis, quod queris.6 Sed7 si regula eiderit super8 punta umbre9 verse, ertum10 sit tibiminorem11 esse altitudinem rei12 elevate, quam spaium inter te et radiem13 eiusdem14rei elevate. Considera15 igitur, quot punta umbre16 verse regula17 demonstrat,18 et in quaproporione habebunt19 se illa20 punta ad duodeim, in eadem21 proporione habebit22se pars altitudinis23 rei elevate ad distaniam,24 que est inter te et eius25 radiem, illa
975 ho . . . volueris EMOZ : ho sire desideras �R : ho idem volueris sire FK : ho sire . . . G :volueris ho sire J : ho idem vis sire L : ho idem faere volueris N : om. uY 976 non ����uYZ : om.� 977 suspenso ���LMZ : ad loum, suspenso � : tun suspenso K : sire volueris istud, suspenso uY978 ut . . . astrolabio ����SuYZ : astrolabio, ut prius T 979 leva �LOuYZ : et leva ��MN : eleva K980 deprime ����JuZ : depone GY 981 tamdiu �����uY : tuam diu Z 982 per foramen ���KMSuY :om. L : per foramina TZ 983 utriusque tabule �GKTZ : utriusque tabelle �LMSu : utriusque J : tabelleutriusque Y 984 sumitatem rei elevate ����uYZ : rei elevate summitatem � 985 videas �����Z : viderisuY 986 tun regula ����KLZ : regula tunMuY 987 eiderit ����JuYZ : om. G 988 super punta��LNSuYZ : supra punta KM : super puntum O : supra puntum T 989 tun ����NuYZ : om. O990 et ����KLuYZ : et inter M 991 ergo ����FRuY : igitur EZ 992 absindit ����SuZ : absindatT : absindit Y 993 et ���EFuZ : et numerum �RY 994 Deinde ����KLuYZ : si autem aliquid fueritresiduum, multiplia per 60 in punta, quod tun divide per idem, siut prius, et in quoiente manebuntpunta illius rei vel mensure, um qua mensurasti. Deinde M 995 quaumque mensura ����GuYZ :mensura quaumque J 996 inveneris ����JuYZ : inveniesG 997 numerum ����uYZ : om. � 998 quemservasti ����uYZ : prius servatum � 999 et ei ����JuYZ : rei G 1 provenit ��KMOTuYZ : pervenitLS : pervenerit N 2 staturam tuam ���JKLuYZ : tuam staturam G : ad staturam tuam M 3 oulo����TuYZ : oulo tuo S 4 in terram ���JOuYZ : inter seundam G : in terra N 5 omputando��GMRuYZ : omputatam EJL : omputata FK 6 queris ����KLuYZ : queris. Canon quadragesimusnonus M 7 Sed ����JuYZ : quod G 8 super punta ��EFN : super puntum O : supra punta RS :supra puntumT : tibi inter punta uY : super Z 9 umbre verse �����uY : . . . verse punta Z 10 ertumsit tibi �KMZ : tun ertum est � : . . . est tibi GSuY : . . . sit ibi JL : ertum est T 11 minorem esse����SuY : . . . esse tibi T : esse minorem Z 12 rei ����uYZ : eiusdem rei � 13 radiem ��EGKMRuYZ: radies FJL 14 eiusdem ���uY : eius � : om. �Z 15 Considera igitur ���KMu : onsideraG : onsideraergo JYZ : et L 16 umbre verse ���LMYZ : om. � : umbre K : umbre everse u 17 regula �����uY :remedia (si) Z 18 demonstrat ���uYZ : absindit de tali umbra versa G : absidit, diitur talis umbraversa J : . . . vel absindat N : . . . vel absondit O 19 habebunt se ��FJRu : se habent � : habebant se E: habent se G : se habebunt Y : habebit Z 20 illa . . . se om. Z 21 eadem ����JuY : ea G 22 habebitse ��SuY : habebunt se G : se habebit JO : se habet N : habebit T 23 altitudinis ����JuYZ : alteriusG 24 distaniam ����NuYZ : distaniam rei O 25 eius radiem EFJKLuY : radiem eius �GZ :radiem rei elevate � : eiusdem radiem MR



278 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUsiliet26 pars altitudinis,27 que28 remanet subtrata longitudine29 mensurantis. Divideergo30 duodeim per numerum puntorum31 et quoiens denotabit32 illam33 partem et34serva numerum. Post ho mensura spaium, quod est inter te et radiem35 rei elevate,mensura, qua volueris,36 et a tali quantitate subtrahe talem37 partem, qualem numerusquoiens38 prius servatus39 denotat,40 ut si sunt duo, tun41 medietatem subtrahe,42 sitria,43 teriam partem et44 etera. Et ei,45 quod remanserit,46 adde longitudinem tuam47et habebis, quod48 queris.Canon49 56 invenionis altitudinis rei inaessibilis et.Quando50 vero rei inaessibilis altitudinem sire desideras, tun in loo plano perutriusque51 foramina52 tabellarum altitudinem rei mensurande respie53 et tun54 vide,super quod latus umbre regula55 eiderit,56 et57 si eiderit super58 punta59 umbreverse, quod frequenter60 aidit, isto61 modo mensurando vide, quot punta regula de-signat, et per illum62 numerum puntorum63 divide duodeim et quoientem serva. Ut64si regula aderet65 super tria punta, tun66 in quoiente erunt quatuor, que67 serva.
26 siliet ����uYZ : om. � 27 altitudinis ����uYZ : altitudinis, siliet � 28 que ����LMuYZ : om.K 29 longitudine �����uY : magnitudine Z 30 ergo ����KLuY : om. M : igitur Z 31 puntorum����JuYZ : puntorum absisorum G 32 denotabit JMNT : denominabit �GKLOSuYZ 33 illam . . .et � : partem illam �EF : illam partem ��RZ : istam partem uY 34 et serva �����YZ : serva eundem u35 radiem ����KMuY : mensuram L : radiem eiusdem Z 36 volueris ���KMTuYZ : vis L : voluerissire S 37 talem partem ���KMuYZ : illam partem G : partem illam J : talem L 38 quoiens ��� :om. ��uYZ 39 servatus ��KMuY : sumptus �Z : . . . siliet in quoiente G : reservatum J : servatum L40 denotat �J : denominat ��GKMuYZ : denominabit L 41 tun ����KLZ : om. MuY 42 subtrahe�R : om. ���EFuYZ 43 tria �FGLRuYZ : tria, tun �G : tres E : om. K : teriamM 44 et . . . et EF: et ��LMRuYZ : rei, si quatuor, quarta et G : rei et J : et. et K 45 ei . . . remanserit �EF : ei, quodremanebit �RuYZ : ei, quod provenit G : ei, quod provenit (supra sr. add.: remanet) J : hui parti sisubtrate N : ei, quod remanet O 46 remanserit �����YZ : remanebit u 47 tuam ����uYZ : ab oulotuo usque ad terram omputando G : ab oulo tuo J 48 quod queris ���JTZ : . . . queris altitudinem,id est, si subtrahas altitudinem, staturam tuam ad oulum ab altitudine rei, et que pars tun manet, dealtitudine rei demonstrat 45tam partem ipsius spaii a te ad radiem G : illud, quod queris S : intentumuY 49 Canon . . . inaessibilis et. K : om. �EFL : Canon 53 G : Canon LIIII J : Sequitur anonquinquagesimus M : om. (in mg. add.: Quinquagesimus anon) N : Altitudinem rei inaessibilis sire.Canon 43 O : om. (in mg. add.: 53) R : De altitudine rei inaessibilis T : Ad mensurandum altitudinemaliuius rei inaessibilis uY 50 Quando vero ��KMNZ : um vero GL : quando JuY; quando . . . tunom. O 51 utriusque ����uYZ : om. G : ambo J 52 foramina tabellarum �FKRuY : foramina � :foramina tabelle �L : tabelle foramina E : foramina tabularum MZ 53 respie �����Z : aipe u : (om.et in mg. add.) Y 54 tun vide ��FMRuYZ : vide ELO : vide tun KN 55 regula . . . verse : om. (inmg. add.: regula eiderit et si eidit super punta umbre verse) G 56 eiderit ���JTuYZ : eiditS 57 et si eiderit ���JTuY : et si eidit S : om. Z 58 super ���JKLuYZ : supra M 59 punta���JOZ : latus NuY 60 frequenter ���FRuYZ : . . . illo modo � : sequntur E 61 isto modo EFKMZ: illo modo ��LRuY : om. � 62 illum �EFZ : istum ���RuY 63 puntorum ����FRuYZ : om. E64 ut ����uYZ : ita et G : ita, quod J 65 aderet ���KMuYZ : eiderit � : adit L 66 tun ����uYZ: om. � 67 que serva ����GuYZ : om. J



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 279Post68 signato69 loo, in quo stetisti,70 retroede71 vel proede a loo priori et iterumaltitudinem72 prioris73 rei elevate per foramina74 tabellarum respie et75 per numerumpuntorum,76 quem77 regula ostendit,78 divide79 duodeim et quoientem tun80 proveni-entem subtrahe81 a primo quoiente prius servato,82 si fuerit minor, vel83 eonverso fa,84 sifuerit maior, et serva85 exessum. Verbi86 graia, ut si87 in88 seunda staione regula adatsuper sex punta, tun89 dividendo90 per91 ea duodeim in92 quoiente manent93 duo,94quibus95 subtratis a prioribus96 quatuor servatis exessus97 erit98 duo, quem99 serva.Post ho mensura spaium inter primam et seundam staionem, quaumque volueris100mensura, et numerum illius mensure divide per exessum prius servatum, siliet101 duo,et numero, qui ex102 divisione exierit,103 adde104 longitudinem tuam et105 habebis, quodqueris. Ut106 si numerus mensure107 spaii tui sit deem et108 dividendo deem per duo,qui109 est exessus, exient110 in quoiente quinque, que111 erit112 pars113 altitudinis, ui114adde staturam mensoris,115 quam ponas116 esse ut117 tria,118 et habebis oto,119 quod120
68 Post ��KuY : post ho �M : postea � : prius LZ 69 signato loo ����OZ : signa loum N : designatoloo uY 70 stetisti �GKMRTZ : feisti EFJLSuY 71 retroede vel proede ���LMYZ : aede velretroede G : aede vel reede J : proede vel retroede K : . . . proede modium u 72 altitudinem���JSuYZ : alterius G : om. T 73 prioris rei elevate ����uY : rei prioris elevate � : elevate rei poteris Z74 foramina tabellarum ��JKMSuY : . . . tabularum GZ : utriusque foramen tabularum L : tabellarumforamina T 75 et ����NuY : om.OZ 76 puntorum �����u : om.Y : illorum Z 77 quem ���KLSuYZ: que MT 78 ostendit ���JuYZ : absindit � : respiit et ostendit tibi punta absisa G 79 divide����OuYZ : divide per ea N 80 tun ����uYZ : om. � 81 subtrahe ����GuYZ : om. J 82 servato����GuYZ : servato subtrahe J 83 vel . . . maior om. G 84 fa ��KMuYZ : om. �J; fa . . . maiorom. L 85 serva exessum ����KMZ : exessum L : exessum serva uY 86 Verbi graia ���KMuYZ :seundum quoientem et eonverso, si fuerit maior, tun subtrahe primam a seunda et serva exessum G :om. JL 87 si ����OuYZ : om. N 88 in . . . adat FKMuY : . . . adat regula �RZ : in staione seundaregula adit E : . . . staionum adit regula G : . . . adit J : regula adat L : regula in seunda staione adatN : regula seunda statione regula (si) adat O 89 tun ����uYZ : om. � 90 dividendo ��GKMuY: divide �JLZ 91 per ea ����uYZ : ea per � 92 in ����KMuYZ : et in L 93 manent ��EuYZ :manebunt �NR : manente F : manebitO 94 duo ����RuY : et E : om. F : 12 Z 95 quibus . . . duo om.O96 prioribus quatuor ��KLNSuYZ : quatuor prioribus M : primis quatuor T 97 exessus ���GNuYZ: om. J 98 erit duo ���SYZ : est duo Nu : erunt 2 T 99 quem ���JNuYZ : quem exessum G : quodO 100 volueris mensura �EFK : mensura volueris ��MRuYZ : vis mensura L 101 siliet ����JuY :siliet per G : om. Z 102 ex �����Z : ex tali uY 103 exierit �JKLOSuYZ : provenerit G : exigeritMNT 104 adde . . . tuam ����uYZ : addita longitudine tua � 105 et habebis ����uYZ : ostendit N : etostendit O 106 Ut ����uYZ : Exempli graia � 107 mensure �����uY : om. Z 108 et dividendo (divideu) deem ��JKLuY : tun dividendo 10 � : et exessus duo, divide 10 G : . . . 12 M : om. Z 109 qui est���KLNuYZ : qui M : quod est O 110 exient �EFLY : exierit KR : exigerit M : exiunt N : exeuntO : exiret S : exiget T : exiet uZ 111 que ��JKLuYZ : quod � : qui G : om. M 112 erit ����KMZ: esset L : erunt uY 113 pars ����FRuYZ : om. E 114 ui ��KM : tue et �LZ : tue, ui � : tue, idest rei, et ei (ei om. u) uY 115 mensoris FMRu : mensurantis � : mensuris EKS : om. G : mensure(infra sr. orr. in: mensoris) J : mensuraionis L : tuam mensure T : messoris Y : mensure Z 116 ponasFKLORSuYZ : pones � : ponis EMNT 117 ut ����EFuYZ : nun R 118 tria ��JKMTuYZ : sistatura tua esset trium ulnarum, adde illis 5 G : terra LS 119 oto ��KMRSuYZ : 12 E : 12 (in mg.orr. in: oto) F : id L : 6 T 120 quod erit ��� : quod est ��Z : que erunt uY



280 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUerit altitudo rei mensurate.121Canon122 quinquagesimus septimus invenionis longitudinis seu mensurai-onis longitudinis inter duo loa per astrolabiumSi123 queris124 um125 astrolabio metiri126 longitudinem inter duo loa, tun127 sta128in una extremitate illius129 spaii et suspenso astrolabio130 in manu sinistra eleva vel131deprime regulam, quousque per utriusque132 tabelle133 foramina ex adverso134 alteramvideas135 spaii extremitatem, et nota,136 super quod137 latus umbre138 regula139 eiderit.Nam si eiderit140 super141 latus umbre extense,142 tun statura mensoris143 exedit144spaium mensurandum in proporione, qua duodeim exedunt145 punta per regulamabsisa,146 ergo147 punta, que regula demonstrat, divide duodeim148 et numerus exiens149ostendit150 tibi, quota151 pars152 est spaium153 respetu154 stature mensurantis. Verbi gra-ia: si binarius155 exierit,156 spaium est157 sub duplum et158 statura mensoris159 est160duplum, si ternarius,161 triplum162 et163 etera. Si vero164 regula165 eiderit super latus
121 mensurate ���SZ : elevate �uY : mensurande T 122 Canon . . . astrolabium K : om. EFLSZ : Canon54 et ultimus G : Canon LV J : Canon quinquagesimus primus M : om. (in mg. add.: Quadragesimusprimus) N : Metiri longitudinem inter duo loa, si velis. Canon 44 O : om. ( in mg. add.: 54) R : Delongitudine inter duo loa per astrolabium T : Ad mensurandum (mensurandas u) longitudines in planouY 123 Si . . . tun om. O 124 queris ���JNuYZ : quis G 125 um astrolabio ���JuYZ : astrolabioG : per astrolabium N 126 metiri ��EJNRuYZ : . . . (supra sr.: id est mensurare) F : metiretur G127 tun ���KMNuYZ : om. L 128 sta ���JTuYZ : stat G : ista S 129 illius �����uY : om. Z130 astrolabio . . . sinistra ���JuY : in manu sinistra astrolabio GZ : . . . manu dextra, sinistra S : . . . manudextra vel sinistra T 131 vel ����SuYZ : et T 132 utriusque ����JuYZ : utrumque G 133 tabelleforamina ��JOSY : tabule foramen G : tabule foramina NZ : foramina tabelle T : tabellarum foraminau 134 adverso ���GZ : om. �uY : transverso J 135 videas spaii ���KMuYZ : spaii videris � : videsspaii L 136 nota ����GZ : nota semper JuY 137 quod latus ����GuYZ : que loa J 138 umbre����KLuYZ : umbre extense M 139 regula eiderit ���GuY : regula eidit � : eiderit J : eideritregula Z 140 eiderit ����uYZ : eidit � 141 super ����SuYZ : supra T 142 extense ����LMuYZ: . . . sive rete K 143 mensoris EJKMNRuZ : . . . (supra sr.: mensurantis) F : mensurantis GOT :mensuraionis L : mensuroris (si) S : messoris Y 144 exedit ����TuYZ : extendit S 145 exedunt���NTuYZ : extenduntOS 146 absisa ���FGuYZ : exisa J : absisam ER 147 ergo ����FR : igiturEZ : ergo per uY 148 duodeim ����SuY : per 12 TZ 149 exiens ���KLSuY : exigens M : quoiensTZ 150 ostendit tibi �����Y : ostendit u : ostendet tibi Z 151 quota ���LMNuYZ : quarta K : quantaO 152 pars est �����Y : est pars uZ 153 spaium ����Y : om. u : spaii �Z 154 respetu �����YZ: om. u 155 binarius ����KLuYZ : lunarius M 156 exierit �EFKOuYZ : exiat L : exigerit MNR :exiit S : exigit T 157 est ��GuYZ : om. �J : erit � 158 et statura ����OuY : ad staturam N; et . . .duplum om. Z 159 mensoris ��GKMSu : mensure J : mensuraionis L : mensurantis T : messoris Y160 est duplum ��� : est dupla �Nu : dupla O : est (rasura: regula) Y : est sub duplum Z 161 ternarius����SuYZ : ternarium T 162 triplum et etera EF : triplum �JRSu : tripla et etera � : simul triplumG : tripla T : est triplum Y : terium Z 163 et etera �����YZ : om. u 164 vero ����YZ : autem �u165 regula eiderit ���uYZ : eiderit regula � : regula adit �



3.2. CRISTANNUS DE PRACHATICZ: USUS ASTROLABII 281umbre verse, maius166 est spaium, quam sit167 statura168 mensoris.169 Vide ergo,170 quotpunta regula171 absindit, et172 per ea divide duodeim et quod exierit,173 ostendit,174quota175 est pars176 stature177 mensurantis respetu spaii, quod mensuratur. Ut178 si duo,dupla,179 si180 tria, tripla181 et182 etera. Si autem regula183 preise184 eiderit super185dyametrum quadrati,186 erit spaium187 equale mensori et si ontinget188 regulam189 a-dere in partem190 punti, tun operare, ut191 superius est192 ostensum.

166 maius ����TuY : inanis S : tun maius Z 167 sit ����GuYZ : om. J 168 statura ���NuYZ :mensura vel statura O : mensura statoris S : mensura stature T 169 mensoris ��GKMNuZ : mensura J: mensuraionis L : mensurantis O : messoris Y 170 ergo ����FRuY : igitur EZ 171 regula absindit���KMuZ : absidit regula G : regula absidit JLY 172 et ����JuYZ : si G 173 exierit ��KLuYZ :exiet � : exigerit MN : in quotiente exierit O 174 ostendit ��EJLMYZ : ostendet FKRu : ostendat G175 quota ���LMNuYZ : quartaK : quanta O 176 pars ����KLuYZ : om.M 177 stature mensurantis��JYZ : statura mensurantis �� : mensurantis stature G : stature mensoris u 178 ut ����OuYZ : etN 179 dupla ����JuYZ : altera (supra sr. orr. in: dupla) G 180 si ��EFKLTuYZ : om. M : et siRS 181 tripla ����JuYZ : teria (supra sr. orr. in: tripla) G 182 et etera �O : om. ��GNZ : si4, quadrupla et etera J : et si de aliis uY 183 regula ��EFOuYZ : om. �NR 184 preise eiderit����JuYZ : eidit G 185 super ����KLuYZ : supra M 186 quadrati ���KMZ : quadrantis �LuY187 spaium equale ����KMuYZ : equale spaium L 188 ontinget EFKO : ontingit �MZ : ontingerit� : ontingantG : ontingat JuY : ontigit L 189 regulam adere �����uY : adere regula Z 190 partempunti ����JuZ : punta et non direte in diametro, sed absindentur aliqua punta G : parte punti Y191 ut superius EFKLZ : ut prius ��MRuY : siut superius G : siut prius J 192 est ostensum. Finishuius sripture feria II post Viti in olegio Reizkonis et in rastino idem ineptus per Magistrum Iaobumad delarandum hora 18 E : est ostensum F : ostensum. Et si est �nis anonum G : ostensum est. CanonLXI. Si vis sire, quot gradibus distat unum . . . ab alio, vide eorum numerum, id est quot sit in numero. . . si fuerint ergo distabunt per unum gradum, si 4r vel 4o per duos gradus distabunt, si ergo per tresgradus distabunt, si 25 distabunt per 4 gradus, prout ho planius et larius delaratur et ostenditur inomposiione astrolabii. Finis. J : est ostensum. Expliiunt utilitates astrolabii nove, satis valentes MagistriCristanni de Brahadiz, heretii per�dissimi pronun, liet in omposiione sive ediione earundem fueritristianus K : est ostensum. Et si est �nis anonum L : est ostensum. Et si est �nis huius operis annoDomini MÆCCCCÆLXXXII per fratrem Gabrielem M : ostensum est N : ostensum est. Finis Canonum etCompositionis astrolabii Magistri Cristanni Pragensis anno 1502 O : ostensum est. Expliiunt anones R :ostensum est. Est �nis. Deo graias S : ostensum est. Expliit omposiio et utilitas astrolabii. P. Boulier,1468, 14 Iunii T : ostensum est. Finis u : ostensum est. Et si est �nis ad laudem Dei et urie superioris.Amen Y : est ostensum. Et in ho �nitur sienia huius toius. Deo graias Z



282 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBU3.3 Køi¹»an z Prahati: U¾ití astrolábuPøedmluva k astrolábu osvìtlujíí jeho u¾ití, doprovázená terminologiíProto¾e534 mnozí nemohli kvùli pøíli¹ zkratkovitému výkladu a velké uèenosti spisova-telù pohopit a zapamatovat si pravidla, která vysvìtlují u¾ití astrolábu, bude tedy snadu¾iteèné uvést do ponìkud del¹í, zato snadnìj¹í podoby nikoli nová, ale star¹í pravidla,osvìtlujíí u¾ití astrolábu. A jestli¾e jsou tam nìkteré vìi kvùli struènosti vypu¹tìny,doplnit je tu. Ponìvad¾ v¹ak u¾ití astrolábu nelze dobøe pohopit bez výkladu nìkterýhtermínù, bude proto nezbytné seznámit se nejprve s nimi; poznání vìí toti¾ høadne, leda¾eznáte pojmenování. Aby se tedy zaházení s astrolábem ozøejmilo lépe, byly popoøádkupopsány v¹ehny názvy pøístrojù umístìnýh v astrolábu.535 Názvù souèástek je mnoho.První je závìsný krou¾ek a to je to zaøízení, pomoí nìj¾ se astroláb zavì¹uje k získávánívý¹ky Slune ve dne a hvìzd v noi. Arabsky se nazývá alhanahra neboli alhanthia.536Druhé zaøízení se arabsky jmenuje alhabos,537 to jest èep èili kolíèek; ten spojuje krou¾eks astrolábem. Jiní øíkají, ¾e alhabos je vyhloubený otvor, zhotovený na nìkterýh astro-lábeh, v nìm¾ se krou¾ek pohybuje. Tøetí pøístroj je `kruhová matka', nesouí v sobìv¹ehny desky zemìpisnýh míst, na kterýh jsou v¾dy tøi kru¾nie opsané kolem støedupøíslu¹né desky. Nejmen¹í z nih se nazývá obratník Raka, prostøední rovnodennostní,èili Berana a Vah,538 nejvìt¹í kruh je nazýván obratník Kozoroha. A na okraji `kruhovématky' je po obvodu limbus, na nìkterýh pøístrojíh vystupujíí, na nìkterýh nikoli, roz-dìlený na 360 stupòù, který se nazývá margolabrum, èili `okraj okraje'. Potom následujíalmukantaráty,539 to jsou kru¾nie postupù Slune540 èili vý¹ek, a ty jsou vyznaèeny napolokouli, to znamená v horní polovinì, poèítáno smìrem ke krou¾ku. Nìkteré z nih jsouelé, to jest úplné kru¾nie, nìkteré neelé541 a první z tìhto kru¾ni se nazývá ¹ikmýhorizont,542 to jest rozhraní viditelnosti na ¹ikmé sféøe,543 proto¾e sám rozdìluje dolnípolokouli od polokoule horní, a okoli je pod onou kru¾nií, je pod obzorem, a okoli jenad onou kru¾nií, je nad obzorem. A støed nejmen¹ího almukantarátu se nazývá zenitmísta èi mìsta, pro které byla deska zhotovena. Zenit místa èi mìsta je toti¾ bod na nebi,534 Nejobsáhlej¹í a od v¹eh ostatníh rukopisù odli¹ný úvod do obenìj¹í problematiky astronomie pøiná¹írukopis G (f. kritiký aparát latinské edie). Jsou v nìm uvedeny odkazy a reminisene na literaturu,pøedev¹ím na Ptolemaiùv Tetrabiblos (Quadripartitum) a Almagest. Domníváme se, ¾e v nesrozumitelnýhsloveh `in plauri properio' se skrývá název jiného Ptolemaiova díla a ¾e zde má mo¾ná být `in Planisphae-rio'. Rovnì¾ je uveden Aristotelés a jeho Methafysia, Theoria planetarum Campana z Novary a zmínìnijsou i dal¹í autoøi: Marobius, Marianus, Thebit, Albategnius, Alfraganus . . . . { Staré tisky vx pak majído úvodu U¾ití vkomponováno nìkolik vìt ze zaèátku Køi¹»anovy Stavby astrolábu (!).535 Výrazem `pøístroj' (instrumentum) na astrolábu se zde a v dal¹ím rozumí spí¹e jeho souèást, zaøízení,i jednotlivé stupnie, slou¾íí k rùzným úèelùm.536 Al-halqa. Cf. Kunitzsh 1982, str. 522-523.537 Al-habs. Cf. Hartner 1968, str. 292. Kunitzsh 1982, str. 558-560, pojem spojuje s termínem al-`urwa.538 Rovnodennostní kru¾nie je nebeský rovník.539 Al-muqantarat. Cf. Kunitzsh 1982, str. 535-538; Hartner 1968, str. 313.540 Tj. kru¾ni, které Slune postupnì protíná denním pohybem.541 Tj. kruhové oblouky.542 Tj. skuteèný horizont pozorovatele v té zemìpisné ¹íøe, pro kterou je deska zkonstruována.543 ©ikmou sférou se rozumí vzájemné postavení rovníkovýh a obzorníkovýh souøadni pro pozorovatelev obené zemìpisné ¹íøe, na rozdíl od pøímé sféry pro pozorovatele na rovníku.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 283který je pøímo nad místem èi mìstem. Poté následují azimuty,544 to jsou neelé kru¾nieprotínajíí almukantaráty, které latiníi nazývají `vertikální kru¾nie', proto¾e proházejívertexem, to jest nadhlavníkem, a rozdìlují horizont na 360 stejnýh dílù. Pak následujídvì pøímky protínajíí se ve støedu desky. První z nih sestupuje od krou¾ku pøes støedk protìj¹í èásti desky a øíká se jí pøímka støedu nebe a støedu noi;545 pøitom její horníèást, která je nad obzorem, se nazývá èára støedu nebe, toti¾ èára støedu dne, a druháèást, to znamená dolní, která je pod obzorem, se nazývá úhel Zemì èili støed noi. Druháèára, která protíná èáru støedu nebe, je pøímý horizont a pøinále¾í tìm, kteøí bydlí podnebeským rovníkem.546 Potom v dolní polovinì, to jest pod obzorem, jsou opsány obloukydvanáti nerovnomìrnýh hodin a mezi tìmito èarami mají nìkteré astroláby opsány dvìsoumrakové èáry, od nih¾ se obenì poèítá zaèátek dne a noi. Koneènì následuje dal¹ísouèástka, která se arabsky nazývá alentabus èi alentabuh,547 latinsky pak pavuèina nebosí», na ní¾ je vynesen zvìrokruh prostøednitvím svýh dvanáti znamení s jejih stupni.Jeho vnìj¹í okraj se nazývá dráha Slune èili ekliptika. U zaèátku Kozoroha je na tomtozvìrokruhu ponehán jakýsi zoubek, který se arabsky jmenuje almuri,548 latinsky pak`ostensor' (ukazatel), proto¾e je to on, kdo ukazuje stupnì napsané na limbu. A na tétosíti jsou vyznaèeny stálie, z nih¾ nìkteré vykazují západ, jiné nikoli.549 V¹ehno ostatní,o je vyznaèeno na síti, je vytvoøeno pro ozdobu a jako uhyení tam vyznaèenýh hvìzd.A je tøeba vìdìt, ¾e v¹ehna znamení s jejih stupni a hvìzdami, která jsou obsa¾ena mezirovnodennostní kru¾nií a støedem astrolábu, se nazývají severní a v¹ehna, která jsouvnì, smìrem k obratníku Kozoroha, se nazývají ji¾ní. A otvor, proházejíí ve støedu pøí-stroje sítí a v¹emi deskami, se arabsky nazývá almehan.550 Kolík pak, vstupujíí do tohotootvoru, se jmenuje osa a v této ose je otvor, kterému se latinsky øíká `stabulum' (stáj).Kolík, jen¾ prostupuje tímto otvorem, se nazývá alphorath,551 to znamená `kùò', spojujíísí» s okrouhlou deskou. Tím tedy máme v¹ehny názvy souèástek, obsa¾enýh na jednéstranì astrolábu.Na druhé stranì pøístroje, které se øíká `záda' astrolábu, jsou opsány dvì velké kru¾niepro zji¹»ování pravého místa Slune a vý¹ky. Jedna z nih, toti¾ ta vnitøní, je rozdìlenana ¹íøku na tøi èásti. Horní z nih obsahuje dny roku, to jest 365, støední poèet dní popìti, tøetí èást pak obsahuje názvy mìsíù. A tato kru¾nie nemá svùj støed ve støeduastrolábu, jak zjevnì vysvítá z jejího popisu. V horní kru¾nii jsou vytvoøeny podle ¹íøkyètyøi dílèí kru¾nie; v nejvy¹¹í z nih jsou umístìna èísla stupòù, jejih¾ prostøednitvímse získává vý¹ka Slune a hvìzd. Ka¾dá její ètvr» má 90 stupòù poèítanýh po pìti. Podní je nakresleno 360 stupòù zvíøetníku. Pod zodiakem jsou spoèítána èísla stupòù znamenípo pìti. Ve vnitøní kru¾nii jsou napsány pouze názvy znamení. V horní èásti smìremke krou¾ku jsou pak vyznaèeny hodinové èáry. A v dolní èásti je ètvere, jeho¾ ka¾dýbok je rozdìlen na dvanát stejnýh èástí, které se nazývají dílky neboli body. Dále od544 Sg.: as-samt. Pl.: as-sumut. Cf. Kunitzsh 1982, str. 549-553; Hartner 1968, str. 296 a 313-314.545 Tato èára odpovídá nebeskému poledníku.546 Tato vodorovná pøímka na astrolábu odpovídá hlavní kru¾nii proházejíí nebeskými póly a výhodníma západním bodem.547 Al-`ankabut. Cf. Kunitzsh 1982, str. 515-517; Hartner 1968, str. 293 a 313.548 Al-muri. Cf. Kunitzsh 1982, str. 538-539.549 Jsou irkumpolární.550 Al-mihwar. Cf. Kunitzsh 1982, str. 533-534.551 Al-faras. Cf. Kunitzsh 1982, str. 520-521; Hartner 1968, str. 293.



284 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUzaèátku Berana k zaèátku Vah vede støedem astrolábu èára, od ní¾ se poèítá vý¹ka Sluneèi hvìzd, jak bude zøejmé ní¾e. Nakone následuje pravítko èili volvela, která se otáèí narubu astrolábu a která se také nazývá jiným jménem alhidáda552 èi `medilinium'. Naní jsou umístìny dvì dioptry, to jsou dìrované desky k získávání vý¹ky Slune za dnea hvìzd v noi. Jeden bok pravítka, který prohází støedem astrolábu, se nazývá `pøímkaspolehlivosti',553 proto¾e ti, kteøí s ní praují, se na ni mohou spolehnout. A to je konev¹eh souèástí umístìnýh na astrolábu. Aby se ètenáøi lépe ozøejmily, mohou být na okrajinakresleny obrázky.První pravidlo o nalezení stupnì Slune podle pravého pohybu ka¾dého dnerokuJestli¾e bys pomoí astrolábu htìl znát, ve kterém stupni zvìrokruhu je Slune které-hokoliv dne roku podle jeho pravého pohybu, tehdy nastav bok pravítka, kterému se øíká`opìrná pøímka', nad den souèasného mìsíe a na který stupeò dopadne opìrná pøímkav horní kru¾nii, v ní je Slune. Znamení, jemu¾ stupeò pøíslu¹í, nalezne¹ napsané podstupni. Naopak jestli¾e zná¹ stupeò Slune, nastav alhidádu na nìj a nalezne¹ odpovída-jíí den mìsíe. Kdy¾ nalezne¹ stupeò Slune na zádeh astrolábu, vyznaè jej na zvìrokruhuna síti. Podobnì vyznaè stupeò pøesnì protilehlý stupni Slune, nazvi jej nadir554 Slunea zapamatuj si jej, proto¾e bude potøeba v následujíím.Druhé pravidlo o nalezení vý¹ky Slune, èili o jeho vý¹e a vý¹e kterékolihvìzdy nad obzorem atd.Che¹-li znát vý¹ku Slune v kterémkoli dni roku, to znamená, kolik stupòù se zvedástøed Slune nad tvým obzorem, zavì¹ astroláb ve sluneèníh paprsíh pomoí jehokrou¾ku na pale levé nebo pravé ruky, aby volnì visel, a otoè pravítko smìrem ke Slunia neustále vytrvale zvedej a sni¾uj pravítko, dokud sluneèní paprsek neprojde otvoremjedné i druhé zámìrné destièky. A¾ to uvidí¹, pak si peèlivì poznamenej, kolik stupòùse zvedá pravítko podle opìrné pøímky, poèítáno od té èáry, která prohází od zaèátkuBerana støedem astrolábu, a onen poèet stupòù bude souèasná vý¹ka Slune. Tým¾ zpù-sobem zjisti vý¹ku stáli v noi, a¾ nato, ¾e ke zji¹tìní vý¹ky hvìzd je tøeba, abys zvedlastroláb nad oèi a pohlí¾el na hvìzdy pøes dva velké otvory zámìrnýh destièek. Dotykalhidády na okraji astrolábu bude vý¹ka hvìzdy. Z toho dùvodu jsou na ka¾dé destièeumis»ovány dva otvory: jeden vìt¹í pro hvìzdy, které nemají silné paprsky, a druhý men¹ípro Slune.Tøetí pravidlo o nalezení stupnì výhodu a západu a ostatníh, èili o ètyøehúhleh a nerovnomìrné hodinìJestli¾e bys htìl nìkterého dne znát nerovnomìrnou hodinu, stupeò asendentu, toznamená výhodní stupeò, dále západní stupeò a stupeò støedu nebe èi støedu noi, tojest stupeò naházejíí se v úhlu Zemì (tyto ètyøi stupnì se nazývají ètyøi úhly), pak na552 Al-`idada. Cf. Kunitzsh 1982, str. 527-528; Hartner 1968, str. 293 a 313.553 Tj. opìrná (vzta¾ná) pøímka.554 Nazir. Cf. Kunitzsh 1982, str. 542-543; Hartner 1968, str. 308.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 285síti poznamenej stupeò, ve kterém je Slune tého¾ dne, a zvedni jej na takovou vý¹ku mezialmukantaráty, jaká je vý¹ka Slune na rubu astrolábu,555 a to z výhodní strany, jestli¾eje pøed polednem, nebo ze strany západní, jestli¾e je po poledni. Kdy¾ to uèiní¹, podívejse, na kterou hodinu mezi hodinové èáry dopadne nadir Slune, to jest stupeò protilehlýstupni Slune, a to je souèasná hodina. A tehdy pohleï, které znamení a který stupeòznamení dopadá na první almukantarát z výhodní strany: v tu hodinu bude tento stu-peò asendentem. A který stupeò dopadá na almukantarát ze západní strany, je západním,a který je na poledníkové èáøe, je støedem nebe, a který na èáøe støedu noi, je úhlem Zemì.Jestli¾e toté¾, o ji¾ bylo øeèeno, he¹ zjistit v noi, zjisti vý¹ku nìkteré stálie umístìnéna síti, kterou vidí¹ a zná¹, a tuto hvìzdu { její¾ vý¹ku jsi nalezl na rubu astrolábu { nastavna tuté¾ vý¹ku mezi almukantaráty, a to z výhodní strany, jestli¾e je pøed èárou støedunebe, nebo ze strany západní, jestli¾e je po èáøe støedu nebe. A pak se podívej, na kterounerovnomìrnou hodinu dopadá stupeò Slune, to je souèasná hodina. Asendent a støednebe nalezne¹ jako døíve. A zapamatuj si, ¾e nerovnomìrná hodina je dvanátina svìtléhodne èi noi, hodina rovnomìrná pak je ètyøiadvaetina dne pøirozeného. Nebo jinak: nerov-nomìrná hodina je èas, v nìm¾ se zvedá patnát stupòù zvìrokruhu,556 rovnomìrná pak je,v ní¾ se zvedá patnát stupòù rovníku. Podobnì si zapamatuj, ¾e na nìkterýh astrolábehmá vzdálenost mezi dvìma almukantaráty velikost jednoho stupnì, na nìkterýh dvou a najinýh tøí, na dal¹íh ètyø. Tam, kde má almukantarát velikost jednoho stupnì, není ¾ádnápotí¾ v umístìní stupnì Slune èi hvìzdy v její vý¹e. Kde je v¹ak almukantarát vìt¹í ne¾jeden stupeò, tam je to pranìj¹í: to jest, je-li dva, tøi èi ètyøi stupnì, a vý¹ka Slune,kterou jsi získal na rubu astrolábu, ti nedopadá pøesnì na almukantarát, ale dopadá mezidva almukantaráty. A jestli¾e váhá¹, kde má¹ nastavit stupeò Slune mezi almukantaráty,pak otoè stupeò Slune k zaèátku pøedhozího almukantarátu a oznaè na okraji polohuukazatele. Potom otoè stupeò Slune nad následujíí almukantarát a znovu oznaè polohuukazatele a podívej se, kolik je stupòù na okraji od první znaèky po druhou. Ty potomvynásob stupni, s nimi¾ jsi musel vstoupit mezi dva almukantaráty.557 Souèin vydìl poè-tem stupòù, které jsou mezi dvìma almukantaráty, a bude-li nìjaký zbytek, vynásob jej¹edesáti a vydìl tým¾ a to budou minuty stupnì. Kdy¾ to uèiní¹, otoè ukazatel od prvníznaèky, poznamenané na okraji, o tolik stupòù a minut, kolik jih vyjde v hodnotì podílu,a tehdy stupeò Slune stane pøesnì ve své namìøené vý¹e. Jestli¾e v¹ak nehe¹ dìlit, pakpohleï na poèet stupòù, jimi¾ pro¹el ukazatel, a vezmi odtud takovou èást, poèítáno oddruhé znaèky, jaký by byl poèet hybìjííh stupòù vý¹ky vzhledem k rozdílu vý¹ek mezidvìma almukantaráty, a tam nastav ukazatel a získá¹ to, o jsi htìl.Ètvrté pravidlo o nalezení soumraku a svítáníJestli¾e he¹ znát kone veèerního soumraku èi zaèátek ranního svítání, pak zjisti,kdy stupeò Slune dospìje k soumrakové západní èáøe, a tehdy je kone veèerního sou-mraku. Kdy¾ dospìje k soumrakové výhodní èáøe, pak nastává zaèátek ranního svítání.555 Tj. sí» astrolábu se má natoèit tak, aby znaèka na ekliptie, odpovídajíí poloze Slune toho dne, padlamezi almukantaráty na vý¹ku Slune, zmìøenou alhidádou na rubu astrolábu.556 Tato de�nie není ekvivalentní s pøedhozí (správnou) de�nií nerovnomìrné hodiny.557 Tj. vynásob je rozdílem namìøené vý¹ky a hodnoty vý¹ky pøedhozího almukantarátu.



286 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUTo, o ji¾ bylo øeèeno,558 mù¾e¹ poznat pomoí nìjaké stálie, kdy¾ ji umístí¹ do její vý¹kyv almukantaráteh. Toto pravidlo ber v potaz, je-li soumraková èára opsána na astrolábu.Kdyby tato èára na astrolábu nebyla vyznaèena, potom zjisti, kdy se nadir Slune zvedlz výhodní strany na 18. stupeò mezi almukantaráty, a to bude kone veèerního soumraku,nebo na 18. stupeò ze západní strany, a tehdy zaène ranní svítání. Soumrakem a svítá-ním se nazývá støední období mezi jasným dnem a temnou noí. Ranní svítání je pøedvýhodem Slune, nazývá se èervánky a konèí pøi výhodu Slune. Veèerní soumrak je pozápadu Slune a zaèíná západem Slune. Jedno i druhé se podle �lozofù pøièítá k noi,podle obeného lidového názoru pak ke dni.Páté pravidlo o nalezení oblouku svìtlého dne a noi a o nalezení obloukujinýh planet a jinýh hvìzd559Jestli¾e he¹ znát oblouk dne a noi, nastav stupeò, v nìm¾ je tehdy Slune, nad prvníalmukantarát z výhodní èásti a vyznaè polohu ukazatele na limbu. Potom posuò stupeòSlune se sítí pøes jih k západu, to jest k západnímu almukantarátu, a znovu vyznaè polohuukazatele na limbu. Potom spoèítej v¹ehny stupnì od prvního záznamu a¾ ke druhé znaèepodle pohybu ukazatele a bude¹ mít denní oblouk. Zbylé stupnì limbu, poèítané od druhéznaèky k první, vytváøejí oblouk noi. Nebo odeèti denní oblouk od 360 stupòù a zbytekbude oblouk noi, proto¾e denní oblouk spojený s noèním èiní 360 stupòù. Podle de�niese toti¾ denním obloukem rozumí oblouk rovníku, který vyjde za dobu, v ní¾ Slune projdeod zaèátku výhodu ke svému západu. Naopak noèní oblouk se nazývá oblouk rovníku,který vyjde za tu dobu, kdy Slune projde od západu ke svému výhodu. Podobnì, jakojsi uèinil se stupnìm Slune, uèiní¹ s hvìzdou, abys zjistil její trvání nad Zemí nebo podZemí.©esté pravidlo pro nalezení, kolik rovnomìrnýh hodin je ve svìtlém dni,a tudí¾ i v noiJestli¾e he¹ nìkterého dne vìdìt, z kolika rovnomìrnýh hodin, to znamená rovno-dennostníh hodin, jako jsou hodiny orloje, sestává jakýkoli svìtlý den, potom vydìl denníoblouk onoho dne patnáti a v hodnotì podílu bude¹ mít poèet rovnomìrnýh hodin.Jestli¾e bude nìjaký zbytek, vynásob jej ètyømi a bude¹ mít minuty hodiny. Podobnì na-lo¾ s noèním obloukem: vydìl jej patnáti a v hodnotì podílu bude¹ mít hodiny noi. Sezbytkem uèiò, o døíve. Denní a noèní hodiny spojené dohromady dávají 24 hodin a v¾dy¹edesát minut tvoøí jednu hodinu.558 Køi¹»an tu zjevnì odkazuje na hledaný okam¾ik soumraku èi svítání (nikoli na obsah pøedhozíhpravidel èi dokone do prázdna, jak by se mohlo zdát). Úloha ètvrtého pravidla má dvì èásti: 1) vypoèteníèíselného údaje (v hodináh a minutáh), kdy má v pøíslu¹ný den v pøíslu¹né zemìpisné ¹íøe nastat soumraknebo svítání, 2) stanovení, kdy daný okam¾ik ve skuteènosti nastává (o¾ pøi tehdej¹í malé roz¹íøenostii nízké pøesnosti mehanikýh hodin nebylo jednoduhé). První krok je øe¹en nastavením délky Slunena soumrakovou èáru astrolábu, jak je popsáno v prvníh dvou vìtáh pravidla. Øe¹ení druhého kroku jepopsáno ve vìtì tøetí: zmìøí se, kdy zvolená hvìzda dospìje do odpovídajíí vý¹ky.559 Cf. Friedrih 1934, str. 28: dies arti�ialis, naturalis.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 287Sedmé pravidlo k nalezení velikosti nerovnomìrnýh hodinJestli¾e he¹ znát velikost nerovnomìrnýh hodin kteréhokoli dne, to jest kolik rovno-dennostníh stupòù vyjde v jedné nerovnomìrné hodinì, pak vydìl denní oblouk dvanátia v hodnotì podílu bude¹ mít poèet stupòù denní hodiny. A bude-li nìjaký zbytek, vyná-sob jej ¹edesáti a vydìl dvanáti, jako døíve, a bude¹ mít v hodnotì podílu minuty stupòù.Tyto stupnì a minuty jsou velikostí nerovnomìrné denní hodiny, kterou jestli¾e odeète¹od tøieti stupòù, zbyde velikost nerovnomìrné noèní hodiny. A dùvodem toho, proè seodeèítá od tøieti, je, ¾e velikost nerovnomìrné noèní hodiny s velikostí nerovnomìrné ho-diny denní èiní ka¾dého dne tøiet stupòù a tìhto tøiet stupòù tvoøí i dvì nerovnomìrnéhodiny.560 Velikost noèní hodiny nalezne¹ také jinak: vydìlením noèního oblouku dvanátia postupem, jaký jsi uplatnil pøi denním oblouku.Osmé pravidlo o nalezení pomìrné èásti mezi èarami nerovnomìrnýh hodinatd.Kdy¾ hledá¹ nerovnomìrnou hodinu a nadir nebo stupeò Slune nedopadne pøesnì nahodinovou èáru opsanou na astrolábu, ale dopadne do prostoru obsa¾eného mezi dvìmahodinovými èarami, pak ta nerovnomìrná hodina, na ni¾ dopadne, je neúplná. A jestli¾ehe¹ vìdìt, jaká její èást uplynula, zda toti¾ tøetina èi ètvrtina, tehdy { ani¾ pohne¹ sítí{ ihned poznaè polohu ukazatele na limbu. Potom pohni nadirem Slune, je-li to ve dne,nebo stupnìm Slune, je-li to v noi, k zaèátku oné hodiny a znovu oznaè polohu ukazatele.Potom spoèítej stupnì na limbu mezi první a druhou znaèkou podle pohybu ukazatele, tysi zapamatuj a pohni ukazatelem od zaèátku hodiny a¾ ke koni oné hodiny a znovu oznaèpolohu ukazatele. Tím zpùsobem uvidí¹, kolik je stupòù mezi druhou a tøetí znaèkou,proto¾e ty jsou velikostí elé nerovnomìrné hodiny, a jaká èást by patøila stupni, který sedøíve zaznamenal mezi první a druhou znaèkou, vzhledem ke stupòùm elé hodiny, takováèást nerovnomìrné hodiny ubìhla.Deváté pravidlo ke zji¹tìní, kolik hodin uplynulo od výhodu Slune k ho-dinì, kdy o tom pøemý¹lí¹Jestli¾e nìkterého dne he¹ vìdìt, kolik rovnomìrnýh hodin uplynulo od výhoduSlune k hodinì, kdy o tom pøemý¹lí¹, tehdy mezi almukantaráty z výhodní èi západnístrany nastav stupeò, v nìm¾ je Slune toho dne, na stejnou vý¹ku, jakou jsi na¹el narubu astrolábu, a oznaè polohu ukazatele ve stupníh limbu. Potom otoè stupnìm Slunezpìt a¾ k prvnímu almukantarátu z výhodní strany a znovu oznaè polohu ukazatele.Potom od první znaèky ke druhé podle pohybu ukazatele napoèítej v¾dy patnát stupòùpro jednu hodinu a jestli¾e vyjde ménì ne¾ patnát, pak za ka¾dý stupeò poèítej ètyøiminuty hodiny. Nebo jinak: stupnì, které jsou mezi první a druhou znaèkou, vydìl patnátia v podílu bude¹ mít hodiny. Zbytek vynásob ètyømi a bude¹ mít minuty hodiny. Tytohodiny a minuty uplynuly od výhodu Slune. Podobnì to udìlej v noi, jestli¾e he¹ znátrovnomìrné hodiny noi, které uplynuly od západu Slune: nastav nìjakou tobì známou560 Pouze rukopis O opravuje na `rovnomìrné', tedy rovnodennostní hodiny, o¾ dává logiké zdùvodnìní.



288 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUstálii do její vý¹ky a oznaè polohu ukazatele. Potom veï znovu stupeò Slune k západnímualmukantarátu a znovu oznaè polohu ukazatele a stupnì na limbu mezi tìmito dvìmapolohami vydìl patnáti. Ostatní uèiò jako pøedtím a bude¹ mít hodiny noi.Desáté pravidlo ke zji¹tìní, kolikátá je hodina podle orlojeJestli¾e he¹ znát, kolikátá je rovnomìrná hodina podle bìhu ètyøiadvaetihodinovéhoorloje, pak nejprve podle pøedhozího pravidla poznej rovnomìrné hodiny a minuty hodinod výhodu Slune po èas tvé úvahy. Tyto hodiny a minuty pøièti ke v¹em hodináma minutám hodin noi toho dne (ty bude¹ umìt nalézt s pomoí ¹estého pravidla).561Výsledný poèet hodin jsou úplné hodiny; pokud nad hodiny zbydou minuty, budou to èástineúplné hodiny, které se musí pøepoèítat vzhledem k ¹edesáte. Bude-li jih tøiet, budouznamenat pùlhodinu, jestli¾e dvaet, tøetinu, jestli¾e patnát, ètvrtinu neúplné hodiny.Jedenáté pravidlo o pøevodu rovnomìrnýh hodin na nerovnomìrné a na-opakJestli¾e he¹ rovnomìrné hodiny pøevést na hodiny nerovnomìrné nebo naopak hodinynerovnomìrné na rovnomìrné, pak vynásob rovnomìrné hodiny patnáti a vyjdou stupnì.Jestli¾e u tìhto hodin budou minuty, potom za ka¾dé ètyøi minuty pøipoèítej jeden stupeòa seèti s pøedhozími stupni a elek vydìl velikostí jedné nerovnomìrné hodiny. Hodnotapodílu uká¾e nerovnomìrné hodiny a jestli¾e nìo zbyde, vynásob to ¹edesáti a vydìl tým¾jako døíve, a získá¹ minuty hodiny, které pøipoj k nerovnomìrným hodinám. Che¹-li ne-rovnomìrné hodiny pøevést na rovnomìrné, pak poèet nerovnomìrnýh hodin vynásobvelikostí jedné nerovnomìrné hodiny a výsledek vydìl patnáti a vyjdou rovnomìrné ho-diny. Zbytek, bude-li, vynásob ¹edesáti a vydìl patnáti jako døíve a vyjdou minuty, kterése musí pøipojit k rovnomìrným hodinám.Dvanáté pravidlo k nalezení toho, o uèí pravidlo tøetí, pro dobu, kdy jezata¾enoKdy¾ he¹ znát pravdìpodobný562 asendent, støed nebe, západ a úhel Zemì v dobì,kdy je zata¾eno, pak nejprve pomoí dobøe seøízeného orloje zjisti, kolik rovnomìrnýh ho-din je úplnýh a jaká èást neúplné hodiny uplynula, a to mù¾e¹ pøibli¾nì zjistit podle svéhoodhadu. Pak nastav stupeò Slune nad západní almukantarát, jestli¾e orloj zaèíná svùjhod od západu Slune, jako to èiní na¹e orloje zde v Èeháh, nebo nastav stupeò Slunena èáru poledne, jestli¾e orloj, z kterého vyhází¹, zaèíná od poledne. Tímto zpùsobemzjisti, kde stojí ukazatel, a od toho místa jej posuò podle denního pohybu pøes tolik hodina èástí hodin, kolik pro¹ly hodiny orloje, poèítaje v¾dy patnát stupòù za jednu hodinu561 Jedná se tedy o zji¹tìní staroèeského èasu, tj. rovnomìrnýh hodin poèítanýh od západu Slune.Johannes von Gmunden své odpovídajíí deváté pravidlo upravil pro nalezení rovnomìrnýh hodin poèíta-nýh od pùlnoi èi poledne tak, jak to bylo zvykem ve Vídni a v ostatníh zemíh a jak je to bì¾né i dnes.562 Prope veritatem, tj. `blízký pravdì', pøibli¾ný, teoretiky pøedpovìzený, na rozdíl od zmìøeného bez-prostøedním astronomikým pozorováním. U¾ití tohoto obratu nasvìdèuje ni¾¹í dùvìøe v pøesnost èasuzmìøeného mehanikými hodinami ne¾ zmìøeného z vý¹ky Slune èi hvìzd.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 289a jeden stupeò za ètyøi minuty hodiny. Stupeò zvìrokruhu, který takto pøipadne na prvníalmukantarát z výhodní èásti, bude asendent, protilehlý stupeò bude západ a ten, kterýbude na poledníkové èáøe, bude støed nebe a jeho protìj¹ek úhel Zemì. Toto pravidlo jezela nezbytné pøi výkladeh o hvìzdáh, proto¾e Slune se neobjevuje ka¾dodennì; pøeev¹ak je pøesnìj¹í, berou-li se v potaz sluneèní paprsky.Tøináté pravidlo o nalezení tého¾, je-li známa konjunke èi opozieJestli¾e bys mìl konjunki èi opozii Slune a Mìsíe v hodináh a minutáh po poledninìkterého dne a htìl bys mít stupeò asendentu a jiné tøi úhly k té¾e hodinì, nastav stupeòzvìrokruhu, v nìm¾ bude Slune v dobì té¾e konjunke èi opozie, na poledníkovou èárua pohni ukazatelem pøímo pøes tolikrát patnát stupòù, kolik je hodin konjunke èi opozie.Pro ka¾dé ètyøi minuty hodiny pøitom pohni ukazatelem pøes jeden stupeò na limbu.Kdy¾ to elé udìlá¹, zjisti, který stupeò zvìrokruhu se dotýká výhodního almukantarátu,to bude asendent, a který støedu nebe, to bude støed nebe atd. Poèítají-li se hodinykonjunke od støedu noi, pak nastav stupeò Slune na èáru støedu noi a uèiò, o døíve.A jestli¾e se hodiny se svými minutami poèítají pøed polednem nebo pøed pùlnoí, paknastav stupeò Slune do èáry poledne nebo pùlnoi a ouvni ukazatelem o elýh patnátstupòù, kolik je hodin pøed polednem nebo pøed pùlnoí. A toto pravidlo je velmi u¾iteènék poznání, jaká je kvalita vzduhu kteréhokoliv mìsíe, pokud jde o teplo, hlad, suho èivlhkost.Ètrnáté pravidlo k nalezení nejvìt¹í vý¹ky Slune kteréhokoli dneJestli¾e he¹ nìkterého dne znát, jaká je nejvìt¹í vý¹ka Slune od tvého obzoru, na-stav stupeò, v nìm¾ je Slune toho dne, ve kterém to he¹ vìdìt, na èáru støedu nebea vý¹ka poèítaná od prvního almukantarátu po stupeò Slune bude nejvìt¹í vý¹ka tohodne. A kdykoli bys nalezl tuto vý¹ku na rubu astrolábu, v tu dobu bude pravé polednetoho dne. Podobnì bys mohl nalo¾it se stáliemi, kdybys htìl znát jejih nejvìt¹í vý¹ku,a to tak, ¾e nastaví¹ hrot hvìzdy na poledníkovou èáru a poèítá¹ jako døíve.Patnáté pravidlo k nalezení, zda Slune nebo jiná hvìzda je pøed polednemnebo po nìmKdyby Slune bylo blízko poledne a váhal bys, zda je pøed polednem èi po nìm, potomna rubu astrolábu zjisti vý¹ku Slune, jak uèí 29. pravidlo, tu uhovej a oznaè jako prvnívý¹ku. Po uplynutí pøimìøené doby zjisti vý¹ku Slune podruhé a pak uvidí¹, je-li tatodruhá vý¹ka Slune vìt¹í ne¾ první; potom pozná¹, ¾e Slune je dosud pøed polednem.Jestli¾e by druhá vý¹ka byla men¹í ne¾ první, tehdy se Slune sklání po poledni. Totopravidlo je velmi u¾iteèné jako doplnìk druhého pravidla.©estnáté pravidlo k nalezení nerovnomìrné hodiny na rubu astrolábuJestli¾e bude¹ mít na rubu astrolábu opsané nerovnomìrné hodiny a bude¹ htít s je-jih pomoí znát nerovnomìrnou hodinu, pak nastav alhidádu na nejvìt¹í vý¹ku Slunetoho dne a uvidí¹, kde èára kone ¹esté hodiny protne opìrnou èáru alhidády. Tam uèiò



290 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUinkoustem nebo nìèím jiným znaèku a tuto znaèku uhovej po dva nebo tøi dny, pro-to¾e se výraznì nemìní. Potom v té hodinì, kdy získá¹ vý¹ku Slune, zjisti, na kterounerovnomìrnou hodinu dopadá tato znaèka, a to bude pøítomná hodina.Sedmnáté pravidlo o nalezení tého¾, o èem uèí první pravidloJestli¾e he¹ poznat jiným zpùsobem, o uèí první pravidlo, to jest, ve kterém stupnizodiaku bude kterého dne Slune, udìlej inkoustem nebo nìèím jiným znaèku v polední-kové èáøe mezi almukantaráty nad nejvìt¹í vý¹kou Slune, kterou jsi mohl nalézt na rubuastrolábu, zatímo Slune stálo v poledni. Potom otoè dokola sítí a uva¾, které stupnì sedotýkají první znaèky, a budou to pouze dva stupnì, které se dotýkají. O jednom z nihpozná¹, ¾e je to stupeò Slune, a to pomoí znamení mìsíe, jeho¾ by to byl den, nebopomoí ètyø roèníh období, proto¾e kdyby byl jarní èas, tehdy Slune bude v nìkterém zetøí znamení první ètvrti, poèítáno od Berana. Jestli¾e v létì, ve druhé ètvrti, na podzimve tøetí ètvrti, v zimì ve ètvrté ètvrti.Následuje dùle¾itá poznámkaPro pohopení následujíího je tøeba si uvìdomit, ¾e zvìrokruh se obraznì dìlí dvojímzpùsobem: nejprve podle délky po obvodu na 360 stejnýh èástí a za druhé podle ¹íøky563na dvanát podobnì stejnýh èástí, a v¹ehny tyto èásti se nazývají stupnì zvìrokruhu.Podle prvníh stupòù se poèítá pohyb planet od zaèátku Berana a podle druhýh se zji¹»uje¹íøka hvìzd, o ní¾ se øíká, ¾e je jejih vzdáleností od dráhy Slune èili od èáry ekliptiky. Tapodle pøedstavy pøímo dìlí elý zvìrokruh podle ¹íøky na dvì stejné èásti.564 Také se tatoekliptikální èára dìlí na dvì polokru¾nie, z nih¾ jedna vede od zaèátku Raka k zaèátkuKozoro¾e pøes Váhy, druhá se poèítá od zaèátku Kozoroha k zaèátku Raka pøes Berana.A zaèátek Raka je letní slunovrat, proto¾e Slune, které v nìm me¹ká, nevystupuje vý¹ek na¹emu zenitu, ale ihned, jako by se zastavilo, zaèíná sestupovat. A zaèátek Kozorohaje zimní slunovrat, proto¾e v nìm Slune zaèíná vystupovat smìrem k na¹emu bydli¹ti.Dále si v¹imni, ¾e deklinae nìjakého stupnì zodiaku není ni jiného, ne¾ jeho vzdálenostod rovnodennostní kru¾nie smìrem k severu nebo k jihu, a tato vzdálenost se získávána hlavní kru¾nii, proházejíí svìtovými póly a daným stupnìm zvìrokruhu. Je dvojí:severní a ji¾ní. Severní je od rovníku smìrem k severnímu pólu èi støedu astrolábu, ji¾ní pakod rovníku smìrem k ji¾nímu pólu èi obratníku Kozoroha. Z toho vyplývá, ¾e první stupeòBerana a první stupeò Vah nemají ¾ádnou deklinai, v¹ehny ostatní stupnì pak mají vìt¹ínebo men¹í deklinai, podle toho, jestli jsou víe nebo ménì vzdáleny od prvního stupnì563 Pouze rkp. M zde opravuje jak Køi¹»ana, tak Jana z Gmundenu na ètení `podle délky'. Vzhledemke kontextu (Køi¹»an dále mluví o dvanáti stupníh zvìrokruhu) je zøejmé, ¾e autor textu (mo¾ná ji¾nìkterého Køi¹»anova zdroje) mìl skuteènì pùvodnì na mysli dìlení délky na stupnì a znamení, by» zdedo¹lo k hybì: o ¹íøe se opravdu mluví teprve v následujíí vìtì.564 Tato vìta je pøelo¾ena doslovnì, proto¾e její smysl je sporný. Autor mìl patrnì na mysli rozdìleníekliptiky podle znaménka deklinae na severní a ji¾ní èást jako doplnìk pùvodního Pseudo-Má¹á'alláhovarozdìlení ekliptiky na sestupnou a vzestupnou èást. To je popsáno v následujííh vìtáh, které obsahovìodpovídají pøíslu¹né pasá¾i jak ve vydání Má¹á'alláha 1512, tak v ediíh Skeatovì 1968, str. 92-93,a Guntherovì 1929, str. 221.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 291Berana èi Vah, tak¾e ¾ádné stupnì zvìrokruhu nemají vìt¹í deklinai, ne¾ první stupeòRaka a první Kozoroha. Ten je témìø 24 stupòù a jakou deklinai má ka¾dý ze stupòù,takovou má Slune setrvávajíí v tom stupni. A je tøeba vìdìt, ¾e ka¾dé dva stupnì stejnìvzdálené od nìkterého ze dvou døíve øeèenýh slunovratù mají stejnou deklinai smìremk severu nebo jihu a stejné jsou i jejih dny a noi, stíny a poledníkové vý¹ky, kdy¾ v nihme¹ká Slune.Osmnáté pravidlo o nalezení deklinae565 nìkterého stupnì zodiaku, Slune,planety nebo stáli od rovníku atd.Jestli¾e he¹ znát deklinai nìkterého stupnì zvìrokruhu, nastav jej na èáru støedunebe a zjisti, pøes kolik stupòù se zvedá od horizontu mezi almukantaráty, a èíslo uhovej.Potom nastav první stupeò Berana èi Vah na tuté¾ èáru støedu nebe a podobnì zjisti jehový¹ku od horizontu mezi almukantaráty. Tuto vý¹ku odeèti od první vý¹ky, jestli¾e by bylavìt¹í, nebo první od druhé, kdyby druhá byla vìt¹í, a o zbyde, bude deklinae stupnìod rovníku. A jestli¾e by stupeò znamení byl severní, deklinae bude severní, a jestli¾eji¾ní, bude ji¾ní. Mù¾e¹ to také poznat jiným zpùsobem: tím, ¾e nastaví¹ stupeò, o nìm¾to he¹ vìdìt, na poledníkovou èáru a uvidí¹, kolik stupòù ze stupòù almukantarátu jemezi rovníkem a døíve øeèeným stupnìm, a bude¹ mít hledanou deklinai stupnì. Tým¾zpùsobem nalezne¹ deklinai stáli: nastaví¹ jejih hroty na poledníkovou èáru a podívá¹se na stupnì, které jsou mezi rovníkem a hrotem hvìzdy. Nebo to uèiní¹ podle prvníhozpùsobu, je-li libo.Devatenáté pravidlo o nalezení dne, který je roven tvému dni, a noi, kteráje rovna tvé noi atd.Z toho vyplývá, ¾e kterémukoliv svìtlému dni roku odpovídá jiný svìtlý den jemurovný a podobnì no noi, jak èásteènì vyplývá z pøedhozího objasnìní. Jestli¾e bys tedyhtìl znát, který svìtlý den je roven kterému dni, pak vezmi dva stupnì, stejnì vzdálenéod nìkterého ze dvou slunovratù, a jejih svìtlé dni a noi, kdy¾ se v nih zdr¾uje Slune,budou stejné. Na pøíklad: vezmi první stupeò Blí¾enù a první stupeò Lva, z nih¾ ka¾dý jevzdálen od prvního stupnì Raka 30 stupòù; kolik rovnomìrnýh hodin bude mít tehdy den,kdy¾ Slune setrvává v prvním stupni Blí¾enù, tolik bude mít, kdy¾ je Slune v prvnímstupni Lva.Dvaáté pravidlo o nalezení stupnì, s ním¾ nìkterá ze stáli vyhází nebovhází do poledníku atd.Jestli¾e he¹ znát, se kterým stupnìm zvìrokruhu vyhází nìkterá ze stáli nebo sekterým stupnìm pøihází k poledníkové èáøe, potom nastav hrot oné hvìzdy na prvníalmukantarát z výhodní strany a stupeò, který tehdy dopadne na tý¾ almukantarát, vy-hází s touto hvìzdou. Podobnì to uèiò tak, ¾e hrot hvìzdy nastaví¹ na poledníkovou èáru565 V latinském sousloví tu nalézáme zajímavou sondu do historie terminologie: pojem delinaio a iruloequinoiali (`sklon od rovníku') je spí¹e popisem toho, na o ji¾ za Køi¹»ana (viz následujíí text) a pozdìjistaèil samotný výraz delinaio (`deklinae').



292 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUnebo èáru západu,566 a nalezne¹ stupeò zvìrokruhu odpovídajíí prùhodu poledníkem èizápadu hvìzdy.Dvaáté první pravidlo o nalezení ¹íøky hvìzdy èili její vzdálenosti od eklip-tikyKdy¾ he¹ znát ¹íøku stálie, to jest její vzdálenost od ekliptikální èáry, pak pomoípøedhozího pravidla zjisti, který stupeò zodiaku je s touto hvìzdou v poledníkové èáøe,a zjisti vý¹ku obojího, to jest jak hvìzdy, tak stupnì, od prvního almukantarátu a odeètimen¹í od vìt¹í a zbytek bude hledaná ¹íøka.567 A pùjde o severní ¹íøku, jestli¾e hvìzda jepolo¾ena mezi ekliptikální èarou a støedem astrolábu, nebo ji¾ní, je-li hvìzda vyznaèenamezi ekliptikální èarou a obratníkem Kozoroha. Nebo mù¾e¹ praovat jinak: nastav hvìzduna poledníkovou èáru a podívej se, kolik stupòù ze stupòù almukantarátu je mezi hvìzdoua stupnìm zvìrokruhu, který tehdy me¹ká na poledníkové èáøe, proto¾e ty budou hledanouvý¹kou hvìzdy. A zapamatuj si, ¾e podle de�nie se konvexní povrh zvìrokruhu nazýváekliptikální èára.Dvaáté tøetí568 pravidlo o nalezení stupnì znamení, v nìm¾ je stálie atd.Kdy¾ he¹ vìdìt, ve kterém stupni znamení569 je nìkterá ze stáli, nastav nit570 èièáru na pól nebo støed zvìrokruhu z jedné strany a napni nit èi èáru pøes hrot hvìzdya pøes stupnì zvìrokruhu a kterého stupnì se nit èi èára dotkne, to bude hledaný stupeòhvìzdy.Dvaáté ètvrté pravidlo, objasòujíí svìtové strany èili èásti svìta atd.Pro pohopení následujíího je tøeba vìdìt, ¾e obzor èili první almukantarát se dìlí naètyøi ètvrtiny. První z nih zaèíná v bodì, kde rovník protíná obzor, to znamená prvnívýhodní almukantarát, a konèí na poledníkové èáøe pod závìsným krou¾kem a nazývá sejihovýhodní ètvr». Druhá zaèíná od poledníkové èáry a konèí v bodì, kde rovník protínáprvní západní almukantarát, a nazývá se jihozápadní ètvr». Tøetí zaèíná od tého¾ bodu,kde konèí druhá, a konèí v bodì, kde èára støedu noi protíná první almukantarát, a nazýváse severozápadní ètvr». Ètvrtá zaèíná od kone tøetí ètvrti a konèí na zaèátku první ètvrtia øíká se jí severovýhodní ètvr». A kterákoli ze ètvrtí od zaèátku a¾ po svùj kone obsahuje90 stupòù, které nesou azimuty, a tak, má¹-li devadesát azimutù v ka¾dé ètvrti, jedenazimut má hodnotu jednoho stupnì. Jestli¾e 45, pak má hodnotu dvou stupòù, jestli¾e566 V této kapitole se øe¹í kromì souèasného výhodu hvìzdy se stupnìm ekliptiky prùhod poledníkem,ale také jejih souèasný západ. Texty AuY doplòují západ ji¾ do názvu kapitoly, rukopisy GJ pak doformulae úlohy.567 Tento rozdíl není ekliptikální ¹íøka, ale rozdíl deklinaí.568 V proèíslování kapitol rkp. K vynehává èíslo 22.569 Velièinou, kterou nalezneme podle zpùsobu popsaného v pravidle, je mediatio oeli. K tomu f. kap.Tabulky hvìzd, str. 393.570 Filum, nit nebo vlákno, se pøipevòovalo do støedu papírového modelu astrolábu a pou¾ívalo se místozámìrného pravítka (regula) èi alhidády. Køi¹»an se o tomto mo¾ném zpùsobu zmiòuje bez dal¹ího vysvìtlenípouze v této kapitole, jinde (ani ve Stavbì) o tom není ¾ádná dal¹í zmínka. Rovnì¾ Johann von Gmundenpøebírá termín pouze v této kapitole (u nìj jde o kap. 21.). { Takové modely opatøené nití najdeme pozdìjinapø. u volvel Petra Apiána v jeho knize Astronomium Caesareum.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 293tøiet, pak má tøi stupnì. Jestli¾e patnát, pak ka¾dý azimut má hodnotu ¹esti stupòùa tak se mù¾e poèítat dále, proto¾e ka¾dá ètvr» obsahuje devadesát stupòù.Dvaáté páté pravidlo o nalezení zenitu Slune a stáli atd.Jestli¾e bys htìl znát zenit Slune,571 to jest soubìh vzdálenosti od zaèátku ètvrti572s vý¹kou Slune, zjisti vý¹ku Slune v hodinì, v ní¾ to he¹ vìdìt, a nastav stupeò Slunena almukantarát vý¹ky v èásti, v ní¾ bude Slune. Tím zpùsobem uvidí¹, na který azimutpøipadá stupeò Slune od zaèátku nìkteré ètvrti, a kolik stupòù pøedstavuje onen azimut,po tolika stupníh od zaèátku oné ètvrti konèí. Azimut je zenit Slune a je nezbytné, abytouto ètvrtí byla jihovýhodní ètvr» nebo jihozápadní nebo severovýhodní nebo severo-západní. Stejnì uèiò se stáliemi a jestli¾e by stupeò Slune dopadl mezi dva azimutya nevìdìl bys, na kolik stupòù z azimutálníh stupòù dopadl, pak to uèiò tým¾ zpùsobem,jako jsi to udìlal s almukantaráty: nastaví¹ stupeò Slune na zaèátek a kone azimutua oznaèí¹ polohu ukazatele ve stupníh na limbu zela tak, jak jsi uèinil vý¹e.Dvaáté ¹esté pravidlo o nalezení zenitu výhodu Slune nebo výhodunìkteré ze stáli atd.Jestli¾e bys htìl znát zenit výhodu Slune nebo výhodu nìjaké stálie, nastav stupeòSlune èi hrot stálie na první almukantarát z výhodní strany a uvidí¹, kolik stupòùpøedstavuje azimut, nad který dopadá stupeò Slune nebo stálie. Tam bude zenit výhodua na podobném azimutu bude západ v podobné ètvrti, buï severní èi ji¾ní.Dvaáté sedmé pravidlo o skuteèném nalezení ètyø svìtovýh stran, toti¾výhodu a západu, jihu a severu atd.Ke skuteènému získání ètyø svìtovýh stran, toti¾ výhodu, západu, jihu a severu, zjistivý¹ku Slune v hodinì, v ní¾ se to sna¾í¹ poznat, a nastav jeho stupeò na odpovídajíívý¹ku mezi almukantaráty a uvidí¹, ve které ètvrti z døíve øeèenýh ètyø ètvrtí je stupeòSlune. Potom uvidí¹, o kolik stupòù ze stupòù azimutù je vzdálen stupeò Slune odzaèátku severovýhodní ètvrti, to jest od koluru neboli od èáry støedu noi, a jaký by bylpoèet stupòù azimutù, takový najdi na rubu astrolábu, poèítáno od té¾e èáry støedu noismìrem k závìsnému krou¾ku pøes výhod, je-li pøed polednem, nebo pøes západ, je-li popoledni. A kde onen poèet konèí, tam umísti zámìrné pravítko. Kdy¾ to uèiní¹, podr¾astroláb obìma rukama, otoè jeho rub vzhùru a naøiï vizíry573 na takto spoèívajíímpravítku smìrem ke Sluni. Na jednom koni pøitom astroláb nadzvedávej, na druhémsni¾uj, dokud sluneèní paprsek neprojde otvory obou vizírù. A¾ to udìlá¹, polo¾ astrolábopatrnì na zem, aby se nepohnul po obvodu na nìjakou stranu. Pak ti ètyøi èáry, kterése sbíhají ve støedu astrolábu, uká¾ou ètyøi svìtové strany, toti¾ výhodní èára výhod,ji¾ní èára jih a tak dále. Stejným zpùsobem bys mohl èinit v noi se stáliemi, tím, ¾e je571 Zenitem Slune, hvìzdy nebo jiného bodu na obloze se rozumí vertikál proházejíí tímto bodem,udaný hodnotou pøíslu¹ného azimutu. Zenit v dne¹ním pojetí, tj. nadhlavník, byl nazýván `zenit hlav'nebo `místa'.572 Rozumí se vzdálenost od zaèátku ètvrti k patì vý¹ky Slune s vý¹kou Slune.573 Tj. zámìrné destièky s otvory, umístìné na alhidádì.



294 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUnastaví¹ do jejih vý¹ek a spoèítá¹ stupnì azimutù od èáry støedu noi, jak bylo øeèenový¹e. Jestli¾e bys v¹ak dobøe nemohl astroláb polo¾it na zem bez boèního pohybu, tehdy tozaøiï tímto zpùsobem: poté, o by se pravítko nastavilo na podobný poèet stupòù azimutù,podr¾ astroláb rovnobì¾nì s obzorem nebo v místì,574 na nìm¾ stojí¹, a astroláb natoètak, aby stíny obou bokù destièky dopadaly na dva boky pravítka, toti¾ stín pravého bokudestièky na pravý bok pravítka a levého na levý èi ve stejné vzdálenosti, a ihned ti døíveøeèené ètyøi èáry, sbíhajíí se ve støedu, uká¾ou ètyøi svìtové strany.Dvaáté osmé pravidlo o nalezení ¹íøky místa èi mìsta, která je v¾dy rovnavý¹e pólu tého¾ místa èi mìsta atd.Jestli¾e bys htìl znát ¹íøku místa èi nìjakého mìsta, to jest vzdálenost zenitu místaèi mìsta od rovnodennostní kru¾nie smìrem na sever èi na jih, tehdy peèlivì zjisti vý¹kuSlune v pravé poledne, o¾ mù¾e¹ poznat s pomoí ètrnátého pravidla. Tu odeèti oddevadesáti, jestli¾e by Slune bylo na zaèátku Berana èi Vah, a o by zbylo, bude ¹íøkamísta èi mìsta. Jestli¾e by Slune bylo v jiném stupni, ne¾ v prvním stupni Berana èiVah, potom zjisti pomoí osmnátého pravidla deklinai toho stupnì, kterou odeèti odpolední vý¹ky Slune, jestli¾e by deklinae byla severní, nebo pøièti, kdyby byla ji¾ní,a to, o zbyde, bude nejvìt¹í elevae hlavy Berana v takovém mìstì. Pokud ji odeète¹ oddevadesáti, zùstane ti ¹íøka mìsta. Toté¾ bys mohl zjistit pomoí nìkteré z hvìzd, kterávyhází a zapadá, tím, ¾e pozná¹ její ji¾ní vý¹ku pomoí ètrnátého pravidla a její severníèi ji¾ní deklinai pomoí osmnátého pravidla a uèiní¹, jako vý¹e se Slunem. S hvìzdou,která ani nevyhází, ani nazapadá, prauj takto: vezmi její nejvìt¹í a nejmen¹í vý¹kua seèti je dohromady a polovina souètu bude ¹íøka mìsta. Toto pravidlo je velmi u¾iteènéke zhotovování vìt¹ího poètu desek astrolábu, proto¾e je-li známa ¹íøka mìsta, zjistí sevý¹ka pólu; ¹íøka mìsta je toti¾ v¾dy rovna vý¹e pólu.Dvaáté deváté pravidlo o nalezení èili poznání, kterému místu èi mìstunále¾í ta která deska umístìná v astrolábu, èi pro kterou ¹íøku je zhotovenaatd.Jestli¾e bys váhal, pro jakou ¹íøku je nìkterá z desek umístìnýh v astrolábu zhotovena,podívej se na poledníkové èáøe, kolik je stupòù na almukantaráteh od rovníku a¾ k zenitunebo od støedu astrolábu a¾ k prvnímu almukantarátu, poèítáno smìrem k severu, a zjistí¹,pro jakou vý¹ku je ta deska zhotovena. Vý¹ka hlavy Berana je tolik stupòù, kolik by bylood rovnodennostní kru¾nie { poèítáno od poledníkové èáry { smìrem k výhodnímu nebozápadnímu almukantarátu.575Tøiáté pravidlo o nalezení délky místa èi mìsta, to jest vzdálenosti poled-níkù mezi dvìma mìsty atd.574 Johannes von Gmunden ve své verzi vylep¹il ponìkud defektní Køi¹»anovo znìní doplnìním in terravel in loo.. ., tj. `na zemi nebo v místì. . .'. Doplnìk pøejal i rukopis M.575 Vý¹kou hlavy Berana (tj. jarního bodu) se rozumí její poledníková vý¹ka, o¾ je vý¹ka rovníku nadobzorem (f. pozn. 582 na str. 298). Tato vý¹ka, poèítá-li se uvedeným zpùsobem, je doplòkem zemìpisné¹íøky do devadesáti stupòù.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 295Kdy¾ he¹ znát délku míst, to jest úhel rovnodennostní kru¾nie obsa¾ený mezi po-ledníky rùznýh míst, pak se podívej na zaèátek zatmìní Mìsíe v krajináh, o kterýh bysto htìl vìdìt, do tabulek sestavenýh pro tyto krajiny, jestli¾e je má¹. Jestli¾e bys mìl ta-bulky pouze jedné krajiny, pak v nih nalezni zaèátek jednoho zatmìní Mìsíe v hodináha minutáh; sám buï na jiném místì a pomoí astrolábu pozoruj zaèátek tého¾ zatmìníMìsíe. Jestli¾e by se zaèátky zatmìní na obou místeh shodovaly, pak obì ona místa majístejný poledník a nebude mezi nimi ¾ádná délka. Jestli¾e by se zaèátky zatmìní li¹ily, pakvezmi rozdíl mezi hodinami obou území, ten vynásob patnáti a za ka¾dé ètyøi minutyhodiny pøièti jeden stupeò { jestli¾e by minuty pøebývaly nad hodinami { a výsledkembude délka onìh konèin. Jestli¾e bys nemìl ¾ádné tabulky zemí, pak musí¹ být v jednommístì a tvùj druh v jiném a musíte pomoí astrolábù bedlivì pozorovat zaèátky tého¾zatmìní Mìsíe; s výsledky potom dìlej, o jsi udìlal pøedtím.Tøiáté první pravidlo o nalezení délky mìst, to jest jejih vzdálenosti naZemi pomoí délek a ¹íøek mìst atd.Jestli¾e si pøeje¹ zjistit délku dvou mìst na Zemi, to jest vzdálenost mezi nimi, geo-metrikým vymìøením, pak si zapamatuj jejih délku, kterou jsi zjistil na nebi s pomoípøedhozí kapitoly, a odeèti men¹í od vìt¹í a zbytek bude rozdíl délky. Podobnì podle pøed-hozího uèení nalezne¹ jejih ¹íøku a jejih rozdíl pozná¹ po odeètení men¹ího od vìt¹ího;nazývá se to rozdíl ¹íøky. Pak oba rozdíly { jak délky, tak ¹íøky { vynásob sebou samýmia v¹ehny souèiny seèti dohromady a vyhledej druhou odmoninu elého souètu.576 Tuvynásob sedmi sty stadii a bude¹ mít poèet stadií mezi onìmi mìsty, nebo to vynásobstem, he¹-li mít italské míle, nebo ¹estnáti, jestli¾e míle nìmeké, a výsledkem budevzdálenost v mílíh. Jestli¾e by dvì mìsta mìla tuté¾ délku, tehdy prauj pouze pomoí¹íøky; jestli¾e mají stejnou ¹íøku, pak se øiï pouze délkou. Stejnou délku a ¹íøku v¹ak dvìmìsta mít nemohou. Nìkterá pojednání o stavbì astrolábu tyto délky a ¹íøky øady mìstuvádìjí.577Tøiáté druhé pravidlo o objasnìní výhodù znamení na pøímé a ¹ikmékru¾nii atd.Pro pohopení následujíího je tøeba vìdìt, ¾e asenze èili výhod nìkterého znameníèi úhlu zodiaku není pro potøebu tohoto tvrzení ni jiného, ne¾ èást rovníku, která vyházínad obzor s takovým znamením èi stupnìm. A takový výhod je dvojí, toti¾ pøímý a ¹ikmý.Pøímý se øíká tomu, s ním¾ vyhází vìt¹í èást rovníku, ne¾ je úhel zvìrokruhu, kterýmu odpovídá; ¹ikmý je pak ten, s ním¾ vyhází men¹í èást rovníku. Podobnì to hápejo sestupu èili západu znamení. Pøímo tedy vyhází to znamení zvìrokruhu, s ním¾ vyházívíe ne¾ tøiet stupòù rovníku, ¹ikmo pak to, s ním¾ se zvedá ménì ne¾ tøiet stupòù.576 Køi¹»an hybnì poèítá geoentrikou úhlovou vzdálenost dvou míst na zemském povrhu Pythagoro-vou vìtou namísto u¾ití kosinové vìty pro sfériký trojúhelník nebo alespoò reduke vzdálenosti v déles ohledem na sbíhavost poledníkù s rostouí ¹íøkou. Tato hyba je obsa¾ena ji¾ v Pseudo-Má¹á'alláhovìtextu (Má¹á'alláh 1512, str. 97; Gunther 1929, str. 225; Skeat 1968, str. 97) a bez opravy ji pøejímái Johannes von Gmunden.577 I Køi¹»an sám takovou tabulku ve své Stavbì má, f. str. 420.



296 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUTøiáté tøetí pravidlo o nalezení výhodù znamení na pøímé kru¾nii atd.Jestli¾e bys htìl po tomto úvodu znát asenze znamení v pøímé kru¾nii, to jestna obzoru, který prohází svìtovými póly, jak jej mají lidé zdr¾ujíí se pod nebeskýmrovníkem, pokud se tam nìjaí zdr¾ují, pak nastav zaèátek znamení, o nìm¾ to he¹ znát,na výhodní èáru proházejíí støedem astrolábu nebo na poledníkovou èáru, to bude toté¾,a poznaè místo ukazatele na okraji. Potom pohni sítí, dokud kone døíve øeèeného znamenínedopadne nad tuté¾ výhodní nebo ji¾ní èáru, a podívej se, kolik je stupòù na okraji odprvní znaèky a¾ po ukazatel: tolik stupòù vystupuje s takovým znamením na pøímémhorizontu a stupnì se nazývají asenze znamení. A podobnì to uèiní¹ s kteroukoli èástízvìrokruhu.578Tøiáté ètvrté pravidlo o nalezení výhodù znamení na ¹ikmé kru¾nii, jako¾i jakéhokoli jiného místa579 atd.Jestli¾e bys htìl znát výhody znamení a úhlù zvìrokruhu v nìjaké krajinì, pro ni¾má¹ zhotoveny výmìnné desky, nastav zaèátek znamení na první almukantarát té desky,která je zhotovena k místu, jeho¾ asenze he¹ poznat, a poznaè místo ukazatele jakodøíve. Potom pohybuj sítí, dokud kone znamení nedopadne na ten almukantarát, který senazývá ¹ikmý horizont, a stupnì, o nì¾ se posune ukazatel, budou asenze tého¾ znamenív té¾e krajinì. Tyto stupnì vydìlí¹ patnáti a zbytek vynásob ètyømi a dozví¹ se, v kolikhodin a minut vyhází toto znamení v daném místì. Podobnì to udìlej s jakýmkoli jinýmobloukem zvìrokruhu a pozná¹ jeho asenze i dobu trvání výhodu oblouku. A jestli¾e he¹vìdìt, zda vyhází pøímo nebo ¹ikmo, pak se podívej, zda ukazatel na okraji prohází vìt¹ípoèet stupòù, ne¾ má znamení nebo úhel zvìrokruhu: pak vyhází pøímo. Jestli¾e je tomen¹í poèet, pak vyhází ¹ikmo. Tým¾ zpùsobem by ses mohl dozvìdìt o západu, a to tak,¾e nastaví¹ znamení na západní almukantarát a uèiní¹, jako jsi uèinil døíve s výhodem.Tøiáté páté pravidlo o nalezení výhodù znamení na ¹ikmé kru¾nii, poèí-táno od Berana atd.Pro získání výhodù znamení èi stupòù, poèítáno od Berana, nastav zaèátek Berana nahorizont z výhodní strany a poznaè místo ukazatele na stupníh okraje. Potom pohybujsítí, dokud stupeò znamení nebo kone znamení, jeho¾ asenze hledá¹, nedopadne na obzorz výhodní strany. Stupnì, o nì¾ se posunul ukazatel, jsou hledané asenze, poèítané odzaèátku Berana. A jestli¾e by takovýh stupòù bylo víe ne¾ stupòù zvìrokruhu, kterés nimi vyházejí, pak taková asenze bude pøímá. Jestli¾e ménì, je ¹ikmá.Tøiáté ¹esté pravidlo o poznání stáli, vyznaèenýh na astrolábu, je-li pøed-tím jedna z nih známa atd.578 Toto pravidlo ilustruje historii názvu rektasenze, tj. `pøímého výhodu' (asensio reta) bodu naobloze, tedy výhodu nad obzor pozorovatele na rovníku, jeho¾ `sféra' je `vzpøímená'. Ve 32., 34. a 35.pravidle je rozli¹en pøímý a ¹ikmý výhod èástí ekliptiky v jiném smyslu, a to podle toho, zda sklon tìhtoèástí k horizontu je vìt¹í nebo men¹í ne¾ sklon rovníku.579 Písaø htìl nejspí¹e napsat `. . . jako¾ i jakéhokoli jiného úhlu', nebo `. . . pro jakékoliv místo'.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 297Kdy¾ se pozná jedna stálie, vyznaèená na astrolábu, a htìl bys s její pomoí poznatnìjakou jinou, kterou nezná¹, zjisti nejprve za jasné noi vý¹ku hvìzdy, kterou zná¹, jestli¾eji uvidí¹. Potom nastav hrot této hvìzdy na podobnou vý¹ku mezi almukantaráty, poèítánood výhodu èi západu, podle toho jak ji uvidí¹ polo¾enou na nebi. A¾ to udìlá¹, pohlédnina tobì neznámou hvìzdu, na jakou vý¹kou mezi almukantaráty a do které èásti ze ètyøsvìtovýh stran dopadne, a na stejnou vý¹ku na rubu astrolábu nastav alhidádu a otoèse smìrem k té svìtové stranì, na ni¾ dopadla hvìzda, a vìt¹í hvìzda, kterou pak uvidí¹¹tìrbinami vizírù, bude ta, kterou hledá¹. A tak, jako jsi praoval s jednou, tak praujs jakoukoli jinou hvìzdou, vyznaèenou na astrolábu.Tøiáté sedmé pravidlo o poznání stáli, vyznaèenýh na astrolábu, není-lipøedtím známa ¾ádná, a to pomoí správnì seøízenýh hodin atd.Není-li ti známa ¾ádná ze stáli, pak pomoí dobøe seøízenýh hodin pozoruj hodinynoi, stupeò Slune nastav na západní almukantarát a ukazatelem pohni z jeho místa podlepohybu oblohy580 tolikrát o patnát stupòù ze stupòù limbu, kolik hodin noi pøe¹lo. Kdy¾to udìlá¹, uvidí¹, která hvìzda dopadne na výhodní almukantarát, ta v tu dobu vyhází,a podobnì, která dopadne na západní almukantarát, ta tehdy zapadá. A u tìh, které bydopadly na zenit nebo na jiná místa, zjisti jejih vý¹ku mezi almukantaráty a uèiò, jakodøíve. A tak bude¹ moi poznat v¹ehny hvìzdy, i kdybys ¾ádnou z nih pøedtím neznal.Tøiáté osmé pravidlo o zji¹tìní stupnì hvìzdy, která není vyznaèena naastrolábu, nebo planety atd.Jestli¾e nìkdo tou¾í znát stupeò stálie, která není vyznaèena na astrolábu, nebo pla-nety, pak èekej, dokud tato hvìzda èi planeta nedojde ke støedu nebe, a to pozná¹ pomoíjejí nejvìt¹í vý¹ky, kterou tehdy nalezne¹ na rubu astrolábu. Kdy¾ ji bude¹ mít, vezmivý¹ku nìjaké tobì známé hvìzdy, vyznaèené na astrolábu, která je tehdy nad obzorem,a nastav ji na tuté¾ vý¹ku v místì, v nìm¾ bude, a stupeò, který tehdy dopadne napoledníkovou èáru, bude hledaný stupeò. A jaká bude vzdálenost onoho stupnì od za-èátku znamení, taková bude délka oné hvìzdy. A jestli¾e by se stalo, ¾e by poledníkovávý¹ka oné hvìzdy byla rovna poledníkové vý¹e toho stupnì, pak je taková hvìzda v drázeSlune èili na ekliptikální èáøe a nemá ¾ádnou ¹íøku. Jaká bude deklinae onoho stupnì odrovnodennostní kru¾nie, taková bude deklinae oné stálie èi planety od té¾e kru¾nie,a to severní èi ji¾ní, podle toho, zda by deklinae stupnì byla severní èi ji¾ní. Jestli¾eby v¹ak poledníková vý¹ka hvìzdy byla vìt¹í nebo men¹í ne¾ vý¹ka stupnì støedu nebe,pak vìz, ¾e taková hvìzda je vzdálena od dráhy Slune, a to smìrem k severu, jestli¾evý¹ka hvìzdy by byla vìt¹í ne¾ stupnì, nebo smìrem na jih, bude-li vý¹ka hvìzdy men¹íne¾ vý¹ka stupnì. A kdy¾ bys odeèetl men¹í vý¹ku od vìt¹í, zbyde ti vzdálenost, která senazývá ¹íøka hvìzdy od ekliptikální èáry.581 Jestli¾e he¹ znát deklinai takové stálie odrovnodennostní kru¾nie, pak odeèti její poledníkovou vý¹ku, byla-li by men¹í, od vý¹ky580 Tj. ve smìru pohybu oblohy.581 Tato `¹íøka' ov¹em není ekliptikální ¹íøka, ale rozdíl deklinaí, který byl u¾íván i pøi konstruki sítìastrolábu.



298 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUhlavy Berana582 a zbytek bude ji¾ní deklinae. Bude-li vìt¹í, pak naopak odeèti vý¹kuhlavy Berana od vý¹ky hvìzdy a zbytek bude severní deklinae.Tøiáté deváté pravidlo o nalezení stupnì a znamení, v nìm¾ bude Mìsíatd.Kdy¾ si pøeje¹ poznat stupeò znamení, v nìm¾ je Mìsí, podívej se na vý¹ku Mìsíepøes alhidádu a poznamenej tuto vý¹ku na almukantaráteh z výhodní nebo západnístrany, podle toho, kde Mìsí uvidí¹. A¾ to bude hotovo, zmìø vý¹ku hvìzdy vyznaèenéna síti a tu nastav v almukantaráteh na její vý¹ku v místì, v nìm¾ by se naházela, astupeò zvìrokruhu, který dopadne na døíve oznaèený almukantarát podle vý¹ky Mìsíe,bude stupeò Mìsíe.583 Ke kterému znamení patøí, to se objasní popisem. Jestli¾e se Mìsíobjeví ve dne, udìlej toté¾ s jeho vý¹kou a vý¹kou Slune. Pomoí tého¾ vzoru bys mohlvysledovat i skuteèné polohy dal¹íh planet, pokud je bude¹ moi v noi vidìt. Vìz, ¾etato nauka má vìt¹í platnost, kdy¾ jsou planety pøesnì v dráze Slune, o¾ mù¾e¹ poznatpomoí pøedhozího èi následujíího pravidla.Ètyøiáté pravidlo o nalezení znamení a stupnì, v nìm¾ je Mìsí atd.Jestli¾e bys htìl snadnìji poznat, ve kterém znamení je Mìsí, pak uva¾ jeho stáøí,584to jest, kolik dní má lunární mìsí, a toto stáøí vynásob dvìma a ke dvojnásobku pøiètipìt a elý souhrn vydìl pìti. Jestli¾e ni nezbyde, potom ti hodnota podílu uká¾e poèetznamení, kterými Mìsí pro¹el. Bude-li v¹ak nìjaký zbytek, vynásob jej ¹esti a vyjdoustupnì, které Mìsí urazil ze znamení, v nìm¾ je, a toto znamení je oznaèeno pomoí podílua musí se udìlat výpoèet znamení od znamení, v nìm¾ nastala bezprostøednì pøedházejííkonjunke Slune a Mìsíe.Ètyøiáté první pravidlo o nalezení poloh planet atd.Jestli¾e he¹ pravdivìji zjistit polohy planet, pak vezmi vý¹ku planety, kdy¾ je blízkoèáry støedu nebe, a uhovej ji. Potom k té¾e hodinì vyhledej pomoí nìkteré ze stálistupeò asendentu, jak uèí tøetí pravidlo, poznamenej jej a èekej, ne¾ planeta zaène se-stupovat od èáry støedu nebe, o¾ pozná¹ z toho, ¾e se její vý¹ka zmen¹uje. Podruhé takzíská¹ její vý¹ku, která je rovna její vý¹e uhované z døívìj¹ka. A znovu k té¾e hodinìzjisti asendent pøes nìjakou ze stáli a potom nastav první asendent na výhodním al-mukantarátu a poznaè místo ukazatele na limbu. Dále otáèej sítí, dokud druhý asendentnedojde k výhodnímu almukantarátu, a znovu oznaè ukazatel a na støed tìh stupòù,pøes nì¾ se ukazatel pohybuje, jej nastav a stupeò, který tehdy dopadne na èáru støedunebe, je hledaný stupeò planety.Ètyøiáté druhé pravidlo o nalezení ¹íøky planety, to jest vzdálenosti planetyod ekliptiky atd.582 To znamená od poledníkové (nikoliv okam¾ité) vý¹ky jarního bodu, tj. od vý¹ky rovníku. Cf. pozn. 575na str. 294.583 Pøedpoklad, ¾e se Mìsí nahází na zvìrokruhu, znamená, ¾e v pravidle je zanedbána ekliptikální ¹íøkaMìsíe, která je výsledkem sklonu dráhy Mìsíe k ekliptie a denní paralaxy (zemìpisné ¹íøky pozorovatele).584 Tj. ve které fázi se nahází.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 299Che¹-li znát ¹íøku planety, to jest její vzdálenost od ekliptikální èáry, pak vezmi jejípoledníkovou vý¹ku a uvidí¹, je-li taková, jako je vý¹ka stupnì zodiaku, který je tehdy vestøedu nebe, nebo vìt¹í èi men¹í. Je-li taková, pak tato planeta je pøesnì v dráze Slunea nemá ¾ádnou ¹íøku. Jestli¾e by vý¹ka planety byla vìt¹í ne¾ stupnì, pak její ¹íøka odekliptiky je severní, jestli¾e men¹í, pak ji¾ní. A bude taková, o kolik vìt¹í èi men¹í by bylajejí vý¹ka.Ètyøiáté tøetí pravidlo o nalezení pøímého smìru, retrogradae nebo za-stávky585 planetJestli¾e he¹ znát, zda je planeta pøímá èi retrográdní, pak za jasné noi pozoruj jejívý¹ku a v té¾e dobì zjisti vý¹ku jiné, tobì známé stálie a tuto vý¹ku i místo, v nìm¾bude, si zapamatuj. Potom znovu zaznamenej vý¹ku první hvìzdy ve tøetí, ètvrté, páté èidesáté noi, kdy ona planeta postøehnutelnì mìní místo, a to na té¾e èásti nebe, v ní¾ jsi jipøedtím nalezl, a a¾ dojde do stejné vý¹ky, jako byla ta pøedhozí, zapamatuj si to. Potomvezmi vý¹ku planety podruhé a jestli¾e by tato vý¹ka byla vìt¹í ne¾ vý¹ka získaná døívea planeta by byla pøed poledníkovou èárou, tehdy vìz, ¾e je retrográdní. Jestli¾e by bylamen¹í, pak bude pøímá. A planeta se nazývá pøímá tehdy, kdy¾ se její pohyb zvìt¹í podlepoètu stupòù zvìrokruhu; retrográdní se nazývá tehdy, kdy¾ se její pohyb zmen¹uje.Ètyøiáté ètvrté pravidlo o nalezení dvanáti nebeskýh domù, je-li známasendent atd.Kdy¾ bys htìl nìkterou hodinu srovnat dvanát domù nebe, jih¾ ve svýh pøedpovì-díh u¾ívají astrologové, pak k té¾e hodinì nejprve pomoí tøetího pravidla zjisti stupeòasendentu a nastav jej na první almukantarát na výhodì a tento stupeò asendentu budezaèátkem prvního domu a jeho nadir, to jest protilehlý stupeò, dopadajíí na západní al-mukantarát, bude zaèátkem sedmého domu. Stupeò, který je na èáøe støedu noi, budezaèátkem ètvrtého domu a jeho nadir, to jest protilehlý stupeò, který je na poledníkovéèáøe, bude zaèátkem desátého domu. Potom nastav stupeò asendentu na kone osmé ho-diny a stupeò, který dopadne na èáru støedu noi, bude zaèátkem druhého domu a jehonadir, který je na poledníkové èáøe, bude zaèátkem osmého domu. Potom nastav stupeòasendentu na kone desáté hodiny a stupeò dopadajíí na èáru støedu noi bude zaèátkemtøetího domu a jeho nadir na poledníkové èáøe bude zaèátkem devátého domu. Kdy¾ toudìlá¹, nastav nadir stupnì asendentu, o¾ je zaèátek sedmého domu, na kone druhéhodiny a stupeò, který je na èáøe støedu noi, bude zaèátkem pátého domu a jeho nadirna poledníkové èáøe bude zaèátkem jedenátého domu. Potom nastav nadir asendentuna kone ètvrté hodiny a stupeò dotýkajíí se èáry støedu noi bude zaèátkem ¹estéhodomu a jeho nadir na poledníkové èáøe bude zaèátkem dvanátého domu. A tak bude¹ mítv¹ehny domy srovnané, z nih¾ první, desátý, sedmý a ètvrtý se nazývají úhly a jsou todomy moné, druhý, pátý, osmý a jedenátý jsou zdárné, tøetí, ¹estý, devátý a dvanátýjsou úpadkové a slabé.585 Pojem `zastávka planety' (staio planete) byl do titulu doplnìn dodateènì, po Køi¹»anovi, a je pouzev rkp. K. V textu se o nìm nikde nepojednává.



300 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUDal¹í pravidlo, ètyøiáté páté, o nalezení dvanáti nebeskýh domù, je-liznám asendent atd.Jestli¾e he¹ nalézt zaèátky dvanáti domù jiným zpùsobem, pak nastav alhidádu nasíti586 na stupeò asendentu, ale pøedtím nastav stupeò asendentu na první výhodníalmukantarát, a stupnì limbu, které jsou mezi opìrnou pøímkou alhidády a èárou støedunebe a jsou rozdìlené na tøi stejné èásti, jsou asenze tøí domù, poèítáno od asendentusmìrem k jihu. Dále, jestli¾e bys nastavil opìrnou pøímku na kone první tøetiny dìlení,poèítáno od asendentu, bude¹ mít s pomoí té¾e opìrné pøímky na zvìrokruhu zaèátekdvanátého domu a jestli¾e bys ji nastavil na kone druhé tøetiny, bude¹ mít na zvíøetníkuzaèátek jedenátého domu a jestli¾e bys ji nastavil na kone tøetí tøetiny, bude¹ mít zaèátekdesátého domu. Stejným zpùsobem rozdìlí¹ na tøi stejné èásti stupnì limbu, které budoumezi opìrnou pøímkou, kdy¾ bys ji nastavil na asendent, a èárou støedu noi. Alhidádunastav na kone tìhto tøetin a bude¹ mít zaèátky druhého, tøetího a ètvrtého domu a takbude¹ mít srovnanýh ¹est domù. Jejih nadiry jsou zaèátky dal¹íh ¹esti domù. A vìz, ¾etoto pravidlo platí, kdy¾ je obratník Kozoroha umístìn blízko limbu, proto¾e by mohl býtod limbu vzdálen natolik, ¾e by pak toto a ani následujíí pravidlo neplatilo.587Ètyøiáté ¹esté pravidlo objasòuje aspekty planet: o je aspekt planet, ko-likerý je a kolik je aspektù planet atd.Uèení o aspekteh planet je velmi u¾iteèné jak pro stanovování astrologikýh, takmediínskýh pøedpovìdí, proto¾e vývoj nemoí i ostatní pùsobení pøírody vede k dobrémuèi zlému na základì promìnlivosti aspektù nebeskýh tìles. Aby to tedy bylo mo¾no lépepohopit, je tøeba znát kapitolu o aspekteh, proto¾e v de�nii se øíká, ¾e aspekty jsoujakési jisté vzdálenosti planet, ve kterýh se planety ve svýh vliveh významnì podporujíèi oslabují, a to se nazývá radiae, ov¹em v jiném pojetí. Takové aspekty èili vzdálenostijsou poètem ètyøi, toti¾ sextil, kvadratura, trigon a opozie. Nìkteøí pøidávají pátý, toti¾konjunki, ta se v¹ak témìø nedá nazvat aspektem, proto¾e v konjunki planety od sebenejsou vzdáleny, ale spí¹e se sházejí ve stejném stupni zvíøetníku.588 Aspekt sextil je názevpro vzdálenost mezi nebeskými tìlesy, která je ¹edesát stupòù zvìrokruhu nebo rovníku.586 O alhidádì na síti (èili na líi pøístroje) se ov¹em Køi¹»anùv text o Stavbì astrolábu nezmiòuje, s vý-jimkou rukopisu M (f. rùznoètení 568 na str. 171), který tuto pasá¾ pøebírá ze Stavby astrolábu Johannavon Gmunden (f. str. 347). Na líi bývala alhidáda bez zámìrnýh destièek, tj. bez vizírù. (V prinipu alebylo mo¾né pøesunout alhidádu z rubu astrolábu na lí, pokud pøístroj druhé zámìrné pravítko nemìl.)V¹ehny ètyøi astroláby z èeskýh sbírek mají obì alhidády, jak na líi, tak na rubu; f. obrazovou pøílohu,str. 513.587 Smysl této poznámky je problematiký, proto¾e astroláb byl zpravidla konstruován právì tak, ¾e ob-ratník Kozoroha byl na jeho okraji u limbu, a ve výjimeènýh pøípadeh, kdy¾ by byl zkonstruován tak,aby obsáhl i ji¾nìj¹í èásti oblohy, by se pouze nepatrnì sní¾ila pøesnost odeètu stupòù na zvìrokruhu. Za-jímavé je, ¾e Pseudo-Má¹á'alláhùv text má na tomto místì jinou vágní a s textem nesouvisejíí poznámku,¾e regula (alhidáda) se nazývá `volvella' a Johannes von Gmunden zde upozoròuje na jakousi dùle¾itouokolnost, kterou rukopis W vynehává a rukopis P nahrazuje posloupností èísel od 1 do 12 (f. str. 364).588 Toto spí¹e netradièní vyøazení konjunke ze seznamu aspektù nasvìdèuje tomu, ¾e autor nehápal nulujako `plnoprávné' èíslo. Pokud víme, konjunki jako pátý aspekt nezapoèítává rovnì¾ tisk Má¹á'alláha1512, f. str. 312.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 301To znamená, ¾e zaujímá ¹estinu této kru¾nie. O kvadraturu jde tehdy, kdy¾ vzdálenostje devadesát stupòù, o¾ je ètvrtina kru¾nie. Trigon má vzdálenost sto dvaet stupòùa ty tvoøí tøetinu kru¾nie. Opozie pak má sto osmdesát stupòù, o¾ je pøesnì polovinakru¾nie. Tyto aspekty se získávají trojím zpùsobem: za prvé podle stupnì zodiaku, zadruhé podle rovníkového stupnì a asendentu znamení; tyto dva zpùsoby je dost snadnéuplatnit. Tøetí zpùsob se tìm, kteøí nejsou vyvièeni, jeví praný a obtí¾ný, proto¾e jezalo¾en na smìreh stupòù. Nazývá se projeke aspektù, a taková projeke je dvojí: toti¾levá a pravá. Levá je, kdy¾ se získává podle postupu znamení, pravá pak, kdy¾ se získáváproti postupu znamení.Ètyøiáté sedmé pravidlo o zji¹tìní aspektù planet v zodiaku atd.Jestli¾e he¹ na základì toho, o jsme pøedeslali, znát aspekt planet v zodiaku, paknalezni skuteèné polohy planet a zjisti jejih vzdálenosti. Ty planety, které shledá¹ vevzdálenosti ¹edesáti stupòù zodiaku, budou v aspektu sextilu, ty, které v devadesáti,v aspektu kvadratury, ty, které ve sto dvaeti, v aspektu trigonu a ty, které ve sto osmde-sáti, v aspektu opozie. Jestli¾e bys pøesnì nenalezl poèet døíve øeèenýh stupòù, ale ménìo pìt èi ètyøi stupnì, pak to bude pøiblí¾ení budouímu aspektu. Takto snadno bude¹ mítaspekty planet ve zvìrokruhu. Jestli¾e si toté¾ pøeje¹ vìdìt podle rovníkovýh výhodùznamení, pak nastav alhidádu na stupeò, v nìm¾ je planeta, a místo alhidády oznaè nalimbu. Potom nastav alhidádu na stupeò druhé planety, její¾ aspekt he¹ znát, a znovupoznaè dotyk alhidády na limbu. Jestli¾e mezi tìmito dvìma znaèkami nalezne¹ nìjakýpoèet stupòù ze stupòù aspektù, pak vìz, ¾e tyto planety se vyznaèují takovým aspektem,jaký stupeò vzdálenosti vyjadøují. A zapamatuj si, ¾e aspekty sextil a trigon se nazývajíaspekty dobra a pøátelství, kvadratura pak a opozie aspekty zla a nepøátelství.Ètyøiáté osmé pravidlo o zji¹tìní radiae planet, která se získává pomoísmìru stupòù atd.Jestli¾e si pøeje¹ znát radiai planet, která se získává prostøednitvím pøímého smìrustupòù, jak bylo øeèeno vý¹e, pak nejprve poznej stupeò støedu nebe v té dobì, kdy he¹znát radiai planet, a uhovej jej. Kdy¾ jej uhová¹, nastav stupeò, v nìm¾ je planeta, její¾radiai hledá¹, na èáru støedu nebe a poznaè na limbu místo ukazatele. A jestli¾e he¹mít levé radiae, pak pohni ukazatelem od oznaèeného místa doprava o ¹edesát stupòùpro aspekt sextilu èili ¹estiúhelníku, o devadesát pro kvadraturu a o sto dvaet pro trigona v kterémkoli z tìhto hranièníh míst neh» se vyznaèí stupeò støedu nebe, nebo» sámje místem první radiae. Potom nastav stupeò planety na první výhodní almukantaráta znovu poznaè místo ukazatele a pak s ním vyjdi pravým pohybem z vyznaèeného místao ¹edesát stupòù pro radiai sextilu, o devadesát pro kvadraturu a o sto dvaet pro trigona ve v¹eh øeèenýh stupníh se poznaèí stupeò asendentu, nebo» on sám je místemdruhé radiae. Potom vezmi rozdíl onìh dvou radiaí, odeèti men¹í od vìt¹í { stupeòradiae pøitom poèítej od Berana a nikoli od zaèátku znamení { a rozdíl uhovej. Kdy¾to udìlá¹, nastav stupeò støedu nebe, uhovaný z døívìj¹ka, na poledník a poznaè místoukazatele. Potom pohybuj ukazatelem doprava, jestli¾e planeta, její¾ radiai hledá¹, jemezi asendentem a støedem nebe, nebo doleva, je-li mezi sedmým domem a støedem nebe,



302 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUdokud se stupeò planety neztoto¾ní se støedem nebe, a znovu oznaè místo ukazatele. Je-liplaneta mezi asendentem a úhlem Zemì, pak ouvni ukazatelem natolik, a¾ se stupeòplanety dotkne èáry støedu noi. Jestli¾e je v¹ak mezi sedmým a ètvrtým domem, paktoté¾ uèiò pohybem doprava. Poèet stupòù mezi dvìma udìlanými znaèkami neh» sepotom vynásobí døíve uhovaným rozdílem radiaí a elý souèin a» se vydìlí polovinoudenního oblouku samotné planety, jestli¾e by její radiae byla nad Zemí. Kdyby byla podZemí, toté¾ se musí vydìlit polovinou noèního oblouku a o vyjde po vydìlení, to budevyrovnání radiaí, které odeèti od vìt¹í radiae, jestli¾e by planeta byla mezi desátýma sedmým domem nebo mezi ètvrtým a prvním; a toté¾ pøièti k men¹í radiai, bude-liplaneta mezi desátým a prvním nebo mezi ètvrtým a sedmým domem, a to, o po pøièteníèi odeètení zbyde, bude hledaná radiae. Pro nalezení pravé radiae je postup práe zelashodný, leda¾e ukazatel, kterým jsi pøedtím pohyboval doprava, se musí pohybovat doleva.V¹ehno ostatní udìlá¹, jak uèí pravidlo.Ètyøiáté deváté pravidlo o zji¹tìní stupnì roèní otáèky nebe, narozenínìjakého èlovìka nebo zaèátku nìjaké vìi, to jest stupnì asendentu v dobìvstupu Slune do Berana nìkterého roku èi pøi narození èlovìka atd.Kdy¾ he¹ nìkterého roku znát stupeò roèní otáèky nebe, to jest asendent v dobìvstupu Slune do Berana, pak stupeò asendentu minulého roku nastav na první výhodníalmukantarát a oznaè na okraji polohu ukazatele. Potom z tého¾ místa pohni ukazatelemo osmdesát sedm stupòù a stupeò, který dopadne na první výhodní almukantarát, budeasendent. Jestli¾e bys mìl asendent potvrzený pøed mnoha léty, pak pro jakýkoli rokpohni ukazatelem o osmdesát sedm stupòù a bude¹ mít, o hledá¹. A tak kdy¾ má¹ jed-nou dobøe ovìøený asendent, mù¾e¹ po elý svùj ¾ivot nalézat asendent kteréhokoli rokua kdy¾ nalezne¹ asendent, mù¾e¹ srovnat v¹eh dvanát domù a vytvoøit obraze roè-níh otáèek,589 pomoí nìho¾ se usuzuje na stav roku. A kdy¾ bys htìl pomoí onohoasendentu znát èas vstupu Slune do Berana, pak nastav zaèátek Berana na západníalmukantarát a oznaè místo ukazatele. Potom pohni ukazatelem doprava, dokud stupeòasendentu onoho roku nedojde k výhodnímu almukantarátu, ukazatelem pro¹lé stupnìvydìl patnáti a v podílu dostane¹ hodiny. Zbytek vynásob ètyømi a dostane¹ minutyhodiny. Tyto hodiny s minutami spoèítej od západu Slune podle hodu hodin bì¾nýhv Praze a dostane¹ hodiny a minuty vstupu Slune do první minuty Berana. Jestli¾e he¹toté¾ znát pomoí èasu poèítaného od poledne, pak zaèátek Berana nastav na poledníko-vou èáru a v¹ehno ostatní udìlej tak, jako jsi udìlal vý¹e. Tímto zpùsobem se také mù¾e¹dozvìdìt roèní otáèku nìjakého narození.Padesáté pravidlo objasòuje boky gnómonu èili ètvere na rubu astrolábua body pøímého a obráeného stínu atd.K pohopení následujííh pravidel je tøeba vìdìt, ¾e na ètveri èili gnómonu, zhotove-589 Body roèníh otáèek nebe jsou body zodiaku vyházejíí v okam¾iíh vstupù Slune do jarního bodu.Vzhledem k déle tropikého roku 365,2422 dne je ka¾dého následujíího roku (juliánského, tj. o déle 365dní) bod otáèky nebe posunut o 87,3 stupòù, tak¾e v prùbìhu let tyto body tvoøí rù¾ii neuzavøenýhètyøúhelníkù.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 303nému na rubu astrolábu, jsou dva boky, rozdìlené jednotlivì po dvanáti stejnýh èásteh,které se nazývají body stínu. Ni¾¹í bok, to jest ten, který je umístìný pøíènì, se nazývá boklíového èili pøímého stínu a takový stín má ka¾dá vì vztyèená kolmo k povrhu zemì.Druhý bok, vztyèený ve smìru k závìsnému krou¾ku, se nazývá bok obráeného stínu.Je to stín, který vrhá nìjaké tìleso rovnobì¾né s horizontem, je-li toto tìleso pøipevnìnok pøedmìtu vztyèenému kolmo. A v¹imni si, o se pøedpokládá o vìeh urèenýh k mìøení:¾e toti¾ jakákoli koneèná velikost se dìlí na dvanát stejnýh èástí, které se nazývají paleneboli body gnómonu, a tìhto stejnýh èástí je ve stínu nìkdy ménì, nìkdy víe, podletoho, jak je stín vìt¹í nebo men¹í podle rozlièné vý¹ky Slune. A proto má ètvere dvaboky rozdìlené na dvanát stejnýh èástí, které se nazývají body stínu, jak je zmínìnoo nìo vý¹e. Po tomto úvodu pøistoupíme ke geometrikým mìøením.Padesáté první pravidlo o nalezení bodù pøímého èi obráeného stínu nìjakévìi, která vrhá stín, podle vý¹ky Slune atd.Jestli¾e bys tedy htìl znát body pøímého èi obráeného stínu nìjaké vìi pomoítohoto díla, pak zjisti vý¹ku Slune v hodinì, v ní¾ to he¹ vìdìt. Pokud bude ètyøietpìt stupòù, pak pøímý i obráený stín nìjaké vìi bude dvanát bodù a bude roven svémugnómonu. Kdyby vý¹ka Slune byla vìt¹í ne¾ ètyøiet pìt stupòù, pak alhidáda protne bokpøímého stínu a poèet bodù, které jsou mezi opìrnou pøímkou a prùmìrem astrolábu, jsoubody pøímého stínu. A jestli¾e bys vydìlil tìmito body èíslo 144, v podílu vyjdou bodyobráeného stínu. Jestli¾e by v¹ak vý¹ka Slune byla men¹í ne¾ ètyøiet pìt stupòù, pakbody, oddìlené na boku obráeného stínu, budou body obráeného stínu. A kdy¾ tìmitobody vydìlí¹ 144, v podílu vyjdou body pøímého stínu. A je tøeba poznamenat, ¾e jestli¾eby pøi naházení stínu pomoí vý¹ky Slune alhidáda dopadla do èásti nìkterého bodua htìl bys znát, kolikátá je to èást elého bodu, pak nejprve pohni alhidádou od zaèátkuonoho bodu po samotnou èást a podívej se na stupnì, které alhidáda pro¹la na limbu,to budou stupnì dílku. Potom pohybuj alhidádou od zaèátku onoho bodu na jeho konea znovu se podívej, pøes kolik stupòù pøejde alhidáda, to jsou stupnì elého bodu. V jakémpomìru se tedy mají stupnì èásti ke stupòùm elku, v takovém pomìru se má èást boduk elému bodu.Padesáté tøetí pravidlo o nalezení vý¹ky nìjaké vìi pomoí stínu atd.Jestli¾e bys htìl znát vý¹ku nìjaké vìi pomoí jejího stínu, vezmi vý¹ku Slune a po-hleï, zda alhidáda dopadne pøesnì na prùmìr ètvere. Pak pozná¹, ¾e vý¹ka nìjaké vìije rovna svému stínu. Jestli¾e by v¹ak alhidáda dopadla na body pøímého stínu, pak sepodívej, jak se mají body oddìlené alhidádou k dvanáti, tak se bude mít onen stín ke svévý¹e. Jestli¾e by alhidáda dopadla na bok obráeného stínu, pak opìt porovnej oddìlenébody k dvanáti a jako se bude mít dvanát k onìm bodùm, tak se bude mít vý¹ka vìike svému stínu.Padesáté druhé pravidlo o nalezení vý¹ky Slune pomoí pøímého neboobráeného stínu nìjaké vìi



304 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUKdy¾ jsi poznal stín nìjaké vìi a htìl bys s jeho pomoí nalézt vý¹ku Slune, potomnastav alhidádu na body pøímého stínu, jestli¾e by jih bylo ménì ne¾ dvanát, a dotykalhidády ve ètvrti vý¹ky ukazuje vý¹ku Slune. Kdyby jih v¹ak bylo víe ne¾ dvanát,vydìl jimi 144, o¾ je výsledek, vynásobíme-li dvanát krát dvanát, a v èíselné hodnotìpodílu bude¹ mít body obráeného stínu, na nì¾ nastav alhidádu a bude¹ mít vý¹ku Sluneve ètvrti vý¹ky. Jestli¾e by stín byl pøesnì dvanát bodù, pak vý¹ka Slune je ètyøiet pìtstupòù. Jestli¾e by se stalo, ¾e by ve stínu byly body se svými zlomky, podívej se pomoístupòù limbu, kolik z toho pøíslu¹í zlomku, jak je vý¹e ukázáno, a bude¹ mít body s jejihzlomky, v nih¾ by mohla být umístìna alhidáda.Padesáté ètvrté pravidlo o nalezení vý¹ky nìjakého objektu jinak, ne¾ po-moí stínu, a to pomoí viditelnýh paprskù atd.Kdy¾ he¹ znát vý¹ku nìjakého vysokého objektu jinak, ne¾ pomoí stínu, nastavalhidádu podle opìrné pøímky na ètyøiátý pátý stupeò ve ètvrti vý¹ky, zavì¹ astroláb vesvé rue a tak dlouho se pohybuj dopøedu nebo dozadu, dokud neuvidí¹ skrze ¹tìrbinuobou vizírù vrholek objektu. Kdy¾ ho uvidí¹, tak potom zmìø vzdálenost, která je odstøedu tvého hodidla a¾ po základnu vysokého objektu, a k této vzdálenosti pøièti svoupostavu, poèítanou od vý¹ky tvýh oèí po zem, a jaká bude tato opravená velikost, takovábude bezpohyby vý¹ka vysokého objektu.Dal¹í pravidlo, padesáté páté, o nalezení vý¹ky nìjakého objektu bez stínu,pomoí viditelnýh paprskù, z jediného stanovi¹tì atd.Jestli¾e bys htìl znát toté¾, ani¾ by ses pohnul z místa, zavìs, jako døíve, astrolába zvedej èi sni¾uj alhidádu tak dlouho, dokud neuvidí¹ vrholek vysoké vìi ve ¹tìrbinìobou vizírù. A jestli¾e by tehdy alhidáda dopadla na body pøímého stínu, pak vìz, ¾e vý¹kamìøené vìi je vìt¹í, ne¾ vzdálenost mezi tebou a mìøenou vìí. Pov¹imni si tedy, kolikbodù alhidáda oddìluje, a tímto poètem bodù vydìl dvanát a podíl uhovej. Potom mírou,jakou bude¹ htít, zmìø vzdálenost, která je mezi tebou a základnou vysokého pøedmìtu.Velikost, jakou zjistí¹, vynásob hodnotou podílu, kterou jsi uhoval, a k tomu, o vyjde,pøièti vý¹ku své postavy, poèítanou od oèí po zem, a bude¹ mít, o hledá¹. Jestli¾e by v¹akalhidáda dopadla na body obráeného stínu, buï si jist, ¾e vý¹ka vysokého pøedmìtu jemen¹í, ne¾ vzdálenost mezi tebou a základnou tohoto vysokého pøedmìtu. Pohleï tedy,kolik bodù obráeného stínu alhidáda ukazuje, a v jakém pomìru se mají ony body kedvanáti, v takovém pomìru se má èást vý¹ky vysoké vìi ke vzdálenosti, která je mezitebou a její základnou, toti¾ ta èást vý¹ky, která zùstává po odeètení vý¹ky mìøièe. Vydìltedy dvanát poètem bodù a podíl urèí onu èást a èíslo uhovej. Potom mírou, jakou he¹,zmìø vzdálenost, která je mezi tebou a základnou vysokého objektu, a od této velikostiodeèti takovou èást, jakou ukazuje døíve uhovaná hodnota podílu, to jest, je-li dva, pakodeèti polovinu, jestli¾e tøi, tøetinu a tak dále.590 A k tomu, o zbyde, pøièti svou vý¹kua získá¹, o hledá¹.590 Johannes von Gmunden zde opravuje text na jednodu¹¹í a správné `. . . tuto velikost vydìl èíslemuhovaného podílu'.



3.3. KØI©«AN Z PRACHATIC: U®ITÍ ASTROLÁBU 305Padesáté ¹esté pravidlo o nalezení vý¹ky nepøístupné vìi atd.Kdy¾ si pøeje¹ znát vý¹ku nepøístupného objektu, pak na otevøeném prostranství po-hleï skrze ¹tìrbiny obou vizírù na vý¹ku mìøeného objektu a potom uvidí¹, na který bokstínu alhidáda dopadne. Jestli¾e by dopadla na body obráeného stínu, jak se èasto stává,tímto zpùsobem mìøení zjisti, kolik bodù alhidáda oznaèuje, a tímto poètem bodù vydìldvanát a podíl uhovej. Èili dopadla-li by alhidáda na tøi body, pak v podílu budouètyøi a to uhovej. Potom oznaè místo, na nìm¾ jsi stál, ouvni nebo popojdi dopøeduz pøedhozího místa a opìt se pøes ¹tìrbiny vizírù podívej na vý¹ku pøedhozí vysoké vìia poètem bodù, který alhidáda ukazuje, vydìl dvanát a podíl, který tím vznikne, odeètiod prvního, z døívìj¹ka uhovaného podílu, jestli¾e by byl men¹í, nebo to udìlej naopak,kdyby byl vìt¹í, a rozdíl uhovej. Napøíklad: jestli¾e alhidáda na druhém stanovi¹ti do-padne na ¹est bodù, pak se jimi vydìlí dvanát a v podílu vyjdou dvì. Ty se odeètou oddøívìj¹íh uhovanýh ètyø a rozdíl jsou dvì, ty uhovej. Potom mírou, jakou he¹, zmìøvzdálenost mezi první a druhou zastávkou, a èíslo oné míry vydìl z døívìj¹ka uhovanýmvýsledkem, toti¾ dvìma, a èíslo, které z dìlení vyjde, pøièti ke své vý¹e a bude¹ mít, ohledá¹. Kdyby napøíklad èíslo míry tvé vzdálenosti bylo deset, vydìlením desíti dvìma {o¾ je rozdíl { vyjde v podílu pìt, o¾ bude èást vý¹ky. Pøièti k ní postavu mìøièe, o ní¾pøedpokládej, ¾e je napøíklad tøi, a bude¹ mít osm, o¾ bude vý¹ka mìøené vìi.Padesáté sedmé pravidlo o nalezení délky, toti¾ o mìøení délky mezi dvìmamísty pomoí astrolábuJestli¾e se sna¾í¹ astrolábem mìøit délku mezi dvìma místy, pak stùj na jednom okrajionoho prostoru, zavìs astroláb v levé rue a zvedej èi sni¾uj alhidádu, a¾ pøes ¹tìrbinyobou protìj¹íh vizírù uvidí¹ druhý kone prostoru, a poznaè, na který bok stínu alhidádadopadne. Kdyby toti¾ dopadla na bok pøímého stínu, pak postava mìøièe pøesáhne mìøenýprostor v pomìru, v jakém dvanátka pøesáhne body, oddìlené alhidádou. Body, kteréalhidáda ukazuje, vydìl tedy dvanáti a výsledný poèet ti uká¾e, kolikátá èást je prostorvzhledem k postavì mìøièe. Napøíklad: jestli¾e by vy¹la dvojka, prostor je polovina apostava mìøièe je dvojnásobek, jestli¾e trojka, je trojnásobek a tak dále.591 Jestli¾e byalhidáda dopadla nad bok obráeného stínu, prostor bude vìt¹í, ne¾ je postava mìøièe.Podívej se tedy, kolik bodù alhidáda oddìluje, vydìl jimi dvanát a o vyjde, uká¾e, jakouèástí je postava mìøièe vzhledem k prostoru, který se mìøí. Èili, jestli¾e dva, zdvojnásob,jestli¾e tøi, ztrojnásob a tak dále. Jestli¾e v¹ak alhidáda dopadne pøesnì na prùmìr ètvere,prostor bude toto¾ný s mìøièem a jestli¾e se stane, ¾e alhidáda dopadne na èást bodu, pakje tøeba postupovat, jak je ukázáno vý¹e.
591 Výsledkem dìlení èíslem 12 musí být èíslo men¹í ne¾ jedna, tj. místo `dvojky' polovina, místo `trojky'tøetina. Johannes von Gmunden hybu opsal, pøesto¾e tyto èásti o u¾ití stínového ètvere podstatnì roz-praoval. Texty uY znìní emendují prohozením dìlene a dìlitele (f. rùznoètení 147 na str. 280).



306 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBU3.4 MarginálieOpis marginálií z rukopisù a tiskù Køi¹»anova U¾ití astrolábu poøizujeme podle týh¾ zásad,jako v pøípadì Stavby; f. str. 194.(1) A:Na zaèátku výkladu, u popisu souèástí astrolábu, jsou názvy zopakovány in margine:Armilla, ansa, mater rotula, limbus, almuantarath (A, fol. 50ra)orizon obliqus, entrum, zenith, arimuh,592 linee interseantes, orizon retus, arus 12horarum, linee repusuline, aranea, ostensor (A, fol. 50rb)axis, equus (A, fol. 50va)(2) E:Marginálie a supraskriptury nejprve opakují nìkteré názvy èástí astrolábu, pozdìji v¹aklekde text opravují smìrem k lep¹ímu ètení; zahyeny jsou vesmìs v kritikém aparátu.(3) F:Do volnýh míst textu byly dodateènì doplnìny rubrikou psané názvy kapitol, èastopøesahujíí do marginálií. V rukopise lze rozli¹it u marginálií dvojí písaøskou ruku. Prvnípatøí zøejmì autorovi opisu (jí jsou psány i rubriky), druhá je oproti kaligra�ky psanémutextu zbì¾nìj¹í. Podle marginálie na fol. 65v ji lze datovat do roku 1408 (f. str. 307).Ke str. 256: He opponuntur in ordine queque seuntur: Est Aries, Libra, Sorpius,Thaurus, Sagitarius, Gemini, Capriornus, Caner, Aquarius, Leo, Pises, Virgo. (F, fol.62v)593Ke str. 256: Aries, Thaurus, Gemini, Caner, Leo, Virgo, Libra, Sorpius, Sagitarius,Capriornus, Aquarius, Pises. (Doplnìno znaèkami znamení zvìrokruhu.) (F, fol. 62v)592 Tj. azimut.593 Zdrojem tohoto i následujííh dvou záznamù byly pro autora marginálií ver¹e poházejíí z didaktikébásnì Graeismus Eberharda z Béthunu (Eberhardus Bethuniensis, ypøed 1212), oblíbené ve støedovìkém¹kolství:Hae opponuntur ut in ordine quaeque sequuntur:Est Li. Ari. Sor. Tau. Sa. Gemi. Capri. Can. A. Le. Pis. Vir.Est tibi, Saturne, domus Egloerontis et Urnae,Inde Iovi dona Pises simul atque Chirona,Est Aries Martis et autae Sorpio partis,Libram um Tauro Venus ambit purior auro,Susipit Erigonen Stilbon geminumque Laonem,Cesserunt soli Caner lunae Leo soli.(Eberhardus Bethuniensis 1887, VII, 30-37.) Cf. té¾ Sestra Múza 1990, str. 22; LB 13, 1991, str.877a (s.v. Graeista); Slovník latinskýh spisovatelù 1984, str. 233. { Oblibu ver¹ù dokládá té¾ Pavel®ídek, Liber viginti arium, Krakov, BJ 257, fol. 137ra, který je parafrázuje v oddílu o astronomii (pøitomEberhardùv Stilbon je u ®ídka správnì oznaèen jako Merurius): domos tangit Greista, diens: / est tibi,Saturne, domus Egloerontis et Urne / Aritenens, Pises Iovem tenent et Leo Solem. / Est Aries Martiset aute Sorpio partis, / Libram um Thauro Venus ambit, purior auro. / Est Virgo genum (si) Meruriidomus Canrique Lune.



3.4. MARGINÁLIE 307Ke str. 257: Est tibi, Saturne, domus Egloerontis (supra sr.: id est Capriorni) etUrne (supra sr.: Aquarii), // inde Iovi dona Pises simul atque Chirona (supra sr.: idest Sagitarius), // est Aries Martis et aute Sorpio partis, // Libram um Thauro Venusambit, purior auro. (F, fol. 63r)Ke str. 259: Nota: isti domus planetarum diuntur esseniales, quia in eis ferunt as-tronomi ipsos esse reatos seundum domus aidentales, hi doentur inveniri et in essen-ialibus forius agunt in inferiora et etera. (F, fol. 63r)Ke str. 261: Saturnus, Iupiter, Mars, Sol, Venus, Merurius, Luna, aput Draonis,auda Draonis. (Vedle astrologiký ètvere s èísly domù.) (F, fol. 63r)Ke str. 267: Si aliquid fuerit residuum, multiplia per 60 et in quoiente venient minuta,dividendo per idem, quod prius (F, fol. 65r)Ke str. 267: Per 87 movetur, quia Sol, postquam est in uno puntorum motus per unumgradum omni die movetur seundum elesiastium 365 diebus horis, que sex hore . . .594per quatuor annos et ausatur bissextilis, sed non fuerit plene sex hore, ymo quinte, . . .autem hora assendunt 15 gradus, qui multiplientur per quinque horas et venient gradus.(F, fol. 65r)Ke str. 269: Nota: introitus Solis in Arietem seundum verum motum fuit anno Domini1407 26 graduum Aquarii, 1408 est 15 Canri. Et ista valent seundum vero mediummotum, 1402 fuit 11 graduum Aquarii asendens. (F, fol. 65v)595Ke str. 269: Nota: astra non neessitant, sed inlinant, ut diit Ptolomeus. (F, fol.65v)596Ke str. 271: Nota, quod quando umbra extensa augmentatur, tun versa minuitur eteonverso. Nota: in meridie semper est minor umbra et mane maxima et per ho potestsiri meridies. (F, fol. 66r)Ke str. 274: Ho est, qua re dividuntur 144 per 12 vel per punta, quia dividendopunta umbre verse per 12 punta umbre rete venient 144. (F, fol. 66v)594 Neèitelné místo.595 Cf. obr. na str. 487.596 Citát pohází z oblíbené sbírky astrologikýh aforismù Centiloquium (a to z posledního, stého aforismu),pøipisované ve støedovìku neprávem Ptolemaiovi. (K tradii textù Centiloquia f. Carmody 1956, str. 16.)Nalezneme jej itovaný také v replie M. Køi¹»ana k prorotví M. Jana Paøí¾ského, rkp. Praha, Národníknihovna, Køi¾ovníi XXII A 2 (Cim D 93), fol. 284r; edie: Hadravová et al. 2000. Zajímavé je, ¾e obìmísta z Køi¹»ana (jak marginálie z U¾ití astrolábu, tak replika na prorotví) pøiná¹ejí shodnou parafrázitohoto místa, které vypovídá o úèiníh komet a které zní: Causa enim, quae neessario induit e�etumsuum, in omnibus operatur, quae sibi subieta sunt. Quae vero non neessario, sed solum inlinando agit,non in omnibus subietis sibi, sed in dispositis . . . { Apokryfní Centiloquium je v pra¾ské Národní knihovnìdohováno ve tøeh starýh tisíh. Za zmínku stojí dva tisky z nih: jde o exempláøe tého¾ vydání (f.Ptolemaios 1550, sloupe 60); jeden výtisk, NK 14 A 66/pøív. 1 (Tres M 34), pohází z knihovny TyhonaBrahe, vazba knihy je z roku 1576. Druhý výtisk (NK 14 B 9/pøív. 1) vlastnil Heinrih Rantzau, Tyhonùvpøíznive ze ©lesvika-Hol¹týnska, u nìho¾ Tyho pobýval pøed svým pøíhodem do Prahy na ísaøský dvùrRudolfa II.: Hi liber Henrii est equitis, ognomine Rantzau. Tato kniha se dostala do Prahy s koøistíAlbrehta z Vald¹tejna, f. str. 38.



308 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUKe str. 274: Et si quid fuerit residuum, multiplia per 60 et produtum divide peridem, ut prius, et provenient minuta puntorum. (F, fol. 66v)Ke str. 274: Nota: dum perpendiulum adit in umbram versam, tun res existens esterior; si in retam, tun res extensa est maior sua umbra. (F, fol. 66v)Ke str. 274: Et si quid fuerit residuum, multiplia per 60 et divide per eadem, ut prius,et in quoiente venient minuta. (F, fol. 66v)Ke str. 280: Proporio dupla est, quando aliqua res exedit aliam bis, sed est bis, utduo. (F, fol. 68r)Ke str. 280: Tenendo se rete et non inurvando se videat altitudinem suam. Oporteteiam mensurare usque entrum turris et habebis altitudinem, sed non per urvaturasfosse, sed direte mensurando. (F, fol. 68r)Nota: dux est planeta . . . (následují astrologiké poznámky, které byly zbì¾ným pís-mem jiné ruky dopsány zøejmì na vyplnìní vakátu mezi konem Køi¹»anova pojednánía geogra�kou tabulkou a které s Køi¹»anovým textem u¾ pøímo nesouvisejí). (F, fol. 68r-70r)(4) G:Marginálnì jsou zahyeny pouze jednotlivé drobné opravy.(5) J:Rukopis obsahuje na str. 538-550 mlad¹í rukou psané komentáøe, volnì se vztahujíík tématie astrolábu. Proto¾e se zdá, ¾e komentáøe ani marginálie nepøiná¹ejí ke Køi¹»anovimnoho nového a jejih èitelnost je nadto z mikro�lmu velmi obtí¾ná, opis jsme nepoøídili.(6) K:Podobnì jako u marginálií Stavby astrolábu, uvádíme i zde odkazy na edie Pseudo-Má¹á'alláhova textu. Citujeme tu tentokrát ze tøí zdrojù: oproti Stavbì vy¹lo Pseudo-Má¹á'alláhovo U¾ití i ve Skeatovi 1968 (v aparátu oznaèen jako Sk). Zásady na¹ehozpraování jsou tyté¾ jako u marginálií rukopisù s Køi¹»anovou Stavbou astrolábu (f.str. 194).Nìkolik marginálií je astrologikého obsahu a z Pseudo-Má¹á'alláhova astrolábu nepo-hází.Ke str. 211: Ad habendum gradum Solis ignotum per rethe et. seundum Messe-hallah: Cum quolibet die gradum Solis per alhantabuth, id est per rethe, volueris invenire,altitudinem eius in medie die onsidera, quam notabis per almiantarath in meridiana li-nea. Tun quartam iruli, in qua fuerit Sol . . . et gradus, qui ontinget notam altitudinis inmeridiana linea, est gradus Solis et. (K, fol. 53r.) (Volnìj¹í parafráze místa v Má¹á'alláh1512, str. 34; Skeat 1968, str. 93; Gunther 1929, str. 221.)Ke str. 212: Nota: Si vis sire, an astrolabium rete pendeat, tun summe altitudinemSolis um astrolabio iniuntum sinistra, postea suspende astrolabium iniuntum manudextra et iterum aipe altitudinem, que altitudines si onordant, bene proedet, si non,



3.4. MARGINÁLIE 309male et. Si medium inter illas altitudines, tun habebis veram altitudinem. Ho eiamfa, si vis prolongare regulam tenendo astrolabium in una manu, et tun verte regulam etiterum aipe altitudinem et si onordant, bene, sin autem, male et. (K, fol. 53r)Ke str. 214: Nota: Si vis sire in astrolabio, utrum almianrat sint bene fata, tunvide, quos gradus quodlibet almianrat designat, et si invenies, quod irulus Capriornidistet ab equinoiali 23 gradus et 33 minutis, bene est. Similiter fa de irulo Canri,quoniam ista sunt delinaio Solis et. (K, fol. 53v)Ke str. 217: Iterum, quod Messehallah illud notabile ita tangit: et si eiderit inter duoalmiantharath, vide di�ereniam numeri inter almiantharath preedentem et altitudinemSolis et denomina ipsam di�ereniam de numero longitudinis almiantharath, quod est 6,si almianrat ontinet 6 et 6 gradus, et si 3 gradus, denomina partem illorum de tribus etsi de eteris. Postea sito motum almuri ab iniio primi almiantharath usque ad iniiumseundi de gradibus marginis597 et super partem illorum pone notam denominatam abeis gradibus seundum proporionem di�erenie dite ex 6 vel de tribus gradibus et tunhabebis ertum598 gradum inter duos almiantharath et tun onsidera eas horas, siutditum est superius et. (K, fol. 54r.) (Jde o témìø doslovnou itai Pseudo-Má¹á'alláha,f. Má¹á'alláh 1512, str. 31; Skeat 1968, str. 90; Gunther 1929, str. 218.)Ke str. 220: Invenio hore diei per aldidadam ad ho divisam et. seundum Messe-hallah: Si per aldidadam horariam vis horam diei599 naturalem, id est inequalem, habere,pone600 aldidadam super601 altitudinem medie diei illius in dorso astrolabii suspensi etverte dorsum ad Solem tamdiu, done umbra uniusuiusque anguli602 superioris pynnuleadat ad aldidadam in direto sui lateris, et ubi eiderit in divisionibus, erit hora quesitaet. (K, fol. 54v.) (K této marginálii f. Má¹á'alláh 1512, str. 33; Skeat 1968, str. 92;Gunther 1929, str. 220.)Ke str. 221: Messelhallah de ho diit: Cum transierit pars hore et volueris sire,quota603 hore pars sit, sito numerum graduum604 in lymbo ab iniio hore usque in almuri,in quo numero ille numerus se habebit ad numerum toius hore, si pars hore transatase habebit ad totam horam et. (K, fol. 55r.) (Cf. témìø doslovnou paralelu v ediíhPseudo-Má¹á'alláha (Skeat 1968, str. 91; Gunther 1929, str. 220; Má¹á'alláh 1512,str. 33.)Ke str. 221: De eodem inveniendo per lineas seundum Messehallah: Per aldidadameiam si dorso et lineas horarum inter latera gnomonis, si sint posite ibi, ut in quadrante,si super altitudinem Solis meridianam in illa die pone aldidadam et nota, ubi meridianusirulus, id est linea �nis sexte hore, seuerit lineam �duie ipsius aldidade et pone ibisignum de inausto et illud valet situationem605 margarithe in quadrante. Deinde aipealtitudinem Solis, in quaumque hora vis, et illud signum inter horas dabit horam natura-lem, ut in quadrante et. (K, fol. 55r.) (Úsek je shodný s ediemi Má¹á'alláh 1512, str.597 marginis Má, Sk, Gu : magnis K 598 ertum Má, Sk, Gu : terium K 599 diei Má, Sk, Gu :diem K 600 pone Má, Sk, Gu : ponam K 601 super altitudinem Má, Sk, Gu : om. K 602 anguliMá, Sk, Gu : diei K 603 quota Sk, Gu : quodda Má : quarta K 604 graduum Má, Sk, Gu : gradusK 605 situationem Sk, Gu : situaio K : sitiationem Má



310 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBU33; Skeat 1968, str. 92; Gunther 1929, str. 221.)Ke str. 224: Messehallah: Similiter faies in note, postquam inveneris horam inequa-lem per gradum Solis et altitudinem aliuius stelle; signato loo almuri redues gradumSolis ad orisontem oidentalem, quando ibi inipit nox, et notabis iterum loum almuriet spaium inter he duo divide, siut prius, per 15 et invenies eodem modo, quot sunthore equales inter meridiem, vel puntum alium et quodlibet instans et. (K, fol. 55v.)(Cf. analogii Má¹á'alláh 1512, str. 33; Skeat 1968, str. 91; Gunther 1929, str. 220.)Ke str. 234: Delinaionem uiuslibet gradus habenda diit Messehallah: Si sire vo-lueris delinaionem uiusumque gradus signorum, pone eam super lineam medii eli veldiei et sito eius altitudinem ab orisonte. Postea sito altitudinem apitis Arietis et Librein eadem linea; deinde sito altitudinem utramque et di�erenia ipsarum altitudinum estdelinaio eius gradus ab equinoiali linea. Et si gradus signi fuerit septemtrionalis, estdelinaio septemtrionalis et si meridionalis, est meridionalis. Sito eiam, quod gradusseptemtrionalis signorum sunt aliores equinoio, quod est in apite Arietis et eius op-posito, et meridianorum inferiores sunt seundum delinaiones eorum ab eo et. (K, fol.57r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 35-36; Skeat 1968, str. 94-95; Gunther 1929, str. 223.)Ke str. 235: Maior autem delinaio est in apite Canri et Capriorni. Eodem modoinvenies delinaionem stellarum �xarum et. (K, fol. 57r.) (Text v Pseudo-Má¹á'alláhovibezprostøednì navazuje na pøedhozí marginálii. Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 35; Skeat1968, str. 95; Gunther 1929, str. 223.)Ke str. 234: Septentrionalis ab equinotiali versus polum seu entrum astrolabii, meri-dionalis versus irulum Capriorni exprimi a prinipio Arietis in �nem Virginis, extremumilli a prinipio Libre in �nem Pisium et. (K, fol. 57r)Ke str. 235: Nota seundum Messehallah: Latitudo regionis est altitudo zenith apitumeius ab equinoiali irulo versus septentrionem vel meridiem, que similis est altitudinipoli septentrionalis et depressioni606 eius oppositi ab orisonte, que duo607 sunt equalia et.(K, fol. 57r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 35; Skeat 1968, str. 95; Gunther 1929, str.223.)Ke str. 243: De hora habenda per tabulam altitudinis seundum Messehallah: Cumin aliqua regione, uius latitudo in tabulis astrolabii non est sripta, volueris invenire perillud astrolabium horas latitudinis illius regionis et latitudinis propinquioris, sibi nota dif-fereniam et latitudinis eiam maioris et minoris ibi desripte nota di�ereniam. Deindenota proporionem illius di�erenie ad di�ereniam, que est inter minorem latitudinemibi desriptam et maiorem, inter quas videliet est latitudo regionis, memorie ommenda.Postea vero aepta Solis altitudine608 in eadem regione quere horas per altitudinem mi-norem et similiter per altitudinem maiorem harum horarum diversarum di�erenie tollepartem seundum proporionem di�ereniarum superius sumptarum, quam partem addashoris minoris latitudinis, si fuerint pauiores hore maioris latitudinis, vel subtrahes abeisdem, si fuerint plures, et que tun remanserint hore, erunt hore illius regionis. Similiter606 depressioni Sk, Gu : depressione K : de pressiani (si) Má 607 duo Má, Sk, Gu : tria K 608 alti-tudine Má, Sk, Gu : latitudine K



3.4. MARGINÁLIE 311faies in horis notis et in aliis operaionibus et. (K, fol. 59r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512,str. 35-36; Skeat 1968, str. 96; Gunther 1929, str. 224.)Ke str. 247: Nota, quod alibi habetur, quod uniuique gradui radiis orrespondet 100miliaria Ytalia, sed 16 Thewtunialia et. (K, fol. 59v.) (Toto místo je dolo¾eno pouzev edii Má¹á'alláha 1512, str. 36, nikoli v ediíh Skeata a Gunthera. Autor margi-nálií v rkp. K zde musel vyházet z nìkteré z verzí Pseudo-Má¹á'alláha, která je patrnìbli¾¹í vydání z roku 1512 ne¾ Skeatovì a Guntherovì edii.)Ke str. 247: De longitudine inter duas regiones habenda in miliaribus seundum Messe-hallah et.: Quot miliaria sint inter duas regiones a se inviem distantes, si nosere queris,longitudinem et latitudinem inter utramque onsidera. Deinde longitudinem in se dutamlatitudini in se multiplia, aggrega, et ollete (?), deinde summe per addiionem .. . radi-em et uniuique gradui ipsius radiis et dimidio da 100 miliaria et per tot miliaria distatuna regionum ab alia. Si autem una longitudo earum fuerit, eadem um gradu longitudinistantum, siut debet �eri um gradu radiis. Si vero longitudo fuerit una, fa um latitu-dine tantum et invenies, quot queris. (K, fol. 59v.) (Toto pravidlo, pøesto¾e nehybí aniv Má¹á'alláhovi 1512, str. 36, je v K zapsáno zjevnì dle verze bli¾¹í vydání Skeatovu1968, str. 97, a Guntherovu 1929, str. 225. Soudíme tak napø. z nepøítomnosti bli¾¹íhorozli¹ení mil na italské nebo nìmeké, jak tomu bylo v pøedhozí marginálii. Autor opisuK tedy mo¾ná vyházel z vìtve Pseudo-Má¹á'alláhova textu, která nìjakým zpùsobemkombinuje ètení známé nám jak z vydání 1512, tak z vydání 1968 a 1929.)Ke str. 250: Vel eis divisis per numerum graduum hore inequalis609 patebit, per quothoras naturales vel inequales um fraionibus et. (K, fol. 60r.) (Má¹á'alláh 1512, str.37; Skeat 1968, str. 97-98; Gunther 1929, str. 225.)Ke str. 259: Nota de re perdita: Ut rem perditam invenias, onstitue asendens, utmelius potueris. Deinde domum in 4 partes divide. Post ho vide, ubi sit dominus asen-dentis. Qui si fuerit in signo orientali, ipsa res erit in quarta orientali divisionis emisperii.Summe ergo ipsam et dimites alias et divide eiam ipsam in 4 partes. Postea queras divisi-onem ipsius signi orientalis, in quo invenisti divisionem asendentis. Qui si fuerit in signoorientali septemtrionali, aipe septemtrionalem quartam divisionis eiusdem et divide re-liquas et vide eiam, ubi sit domus septemtrionalis signi. Qui si fuerit in signo oidentali,aipe quartam oidentalem illius divisionis et dimitte reliquas et vide, ubi sit dominussigni oidentalis. Qui si fuerit in signo meridionali, aipe quartam meridianam et dimittereliquas et aspie, ubi sit dominus eiusdem signi meridiani. Et tun similiter dividas illamquartam in 4 partes, done pervenias ad loum oultaionis et invenies, si Deus volueritet. (K, fol. 62r)Ke str. 263: Gradus: 1 { oniunio; 60 { sextilis; 90 { quartus; 120 { trinus; 180 {oppositus. (K, fol. 62v)Ke str. 264: De aspetibus planetarum diit Messehallah: Si autem aspetus duorumplanetarum vel graduum quorumlibet volueris sire, pone eandem regulam super ipsos etvide gradus lymbi intermedios, qui si fuerint 60, erit aspetus sextilis, si 90, quartus, si609 inequalis Má, Sk, Gu : in equales K



312 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBU120, trinus, si 180, oppositionis,610 si611 nihil, sunt oniunti. Si autem itra terminos5 minus fuerit, erit appliaio ad aspetum. Si plus, erit separaio ab eodem. Seundumquosdam aspetus habetur ex gradibus equalibus. Seundum vero Ptolomeum aliter �t,siliet seundum gradum asensionum quemadmodum, et equaio domorum �t et veriuset. (K, fol. 63r.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 39; Skeat 1968, str. 101; Gunther 1929,str. 228.)Ke str. 269: Quot hore equales sint inter annum preteritum et revolutum seundumMessehallah: Si autem volueris sire, quot hore equales sint inter annum preteritum etrevolutum, gradus ambulationis612 almuri divide per 15 et numerus, qui exierit ex divisione,est numerus equalium horarum inter utrumque annum exeunium et. (K, fol. 64r.) (Cf.Má¹á'alláh 1512, str. 40; Skeat 1968, str. 102; Gunther 1929, str. 229.)Ke str. 280: De mensuraione planiiei seundum Messehallah et.: Si autem querisum astrolabio sire planiiem per utrumque regule foramen, limitem eius exadverso posi-tum onsidera. Post ho punta umbre, super que steterit regula, ad 12 ompara et qualisest proportio613 puntorum ad 12, talis est omparaio stature tue ad planiiem et. (K,fol. 65v.) (Cf. Má¹á'alláh 1512, str. 42; Skeat 1968, str. 104; Gunther 1929, str. 231.)Ke str. 281: Ad ongnosendum omni die, qualis sit aura, aipe a Sole in Saturnumet proie de signo Lune et ubi terminatur numerus, ibi vide, quis planetarum sit dominusdomus. Ho est, vide in mane, quod sunt gradus inter Solem et Saturnum, tott gradusomputa a loo Lune seundum ordinem signorum et vide, ubi terminatur talis numerusgraduum. Si enim terminatur in domo Saturni, ho est in Capriorno vel Aquario, aura eritfrigida, alias signi�abit nubilum aerem. Si terminatur in domo Iovis, id est in Sagitarioaut Pisibus, aura erit serena et mitis. Si terminatur autem in domo Martis, ho est inAriete aut Sorpione, ventus erit et addunt aliqui, fortis. Si vero talis numerus terminaturin domo Solis, ho est in Leone . . . serenitatem et seundum aliquos dies erit alidus.Si terminatur in domo Veneris (?), ho est in Thauro aut Libra, dies erit pluvialis sive. . . pluviam. Si terminatur in domo Meruri, ho est in Geminis aut Virgine, dies eritvariabilis. Si terminatur in domo Lune, ho est in Canro, dies erit pluviosa et. (K, fol.66r.) (Tento astrologiký dovìtek není v Pseudo-Má¹á'alláhovì astrolábu obsa¾en.)(7) L:Marginálie v textu nejsou obsa¾eny.(8) M:Ke str. 269: Nota: Horologium in Praga ontinet 24 horas, sed Wienne 12 horas.614(M, fol. 48r)610 oppositionis Sk, Gu : oppositi K, Má 611 si . . . oniunti K, Sk, Gu : om. Má. { TiskPseudo-Má¹á'alláha 1512 konjunki neuvádí a jako pátý aspekt ji tedy nepoèítá. Konjunki mezi aspektynepoèítá ani Køi¹»an, f. str. 300.612 ambulationis Má : perambulationis Sk, Gu : revoluionis K 613 proportio Má : omparaio K, Sk,Gu614 Nará¾í se tu opìt na tzv. staroèeský èas.



3.4. MARGINÁLIE 313(9) N:Ke str. 255: Si volueris sire, in quo signo sit Luna seundum medium eius motum,onsidera etatem Lune, quam repertam dupla et duplatum multiplia per 6 et 1/2 velmedium et habebis gradus, de quibus semper pro 3a reipe signum, et ho omputando agradu signi, in quo fuit proxima preedens oniunio. Vel si et failius: onsidera etatemLune in diebus ompletis, que multiplia per 13, et habes gradus a Luna pertransitosa gradu proximo preedentis oniunionis, quos gradus divide per 3a, et in quoientehabebis signa. Residuum sunt gradus signi sequentis et ho non fallit. (N, fol. 124v)Ke str. 256: Iste anon non tenet veritatem. (N, fol. 125r)(10) O:Ke str. 214: nadir Solis est gradus oppositus gradui Solis (O, fol. 17r)Ke str. 231: Nota, quod Aries, Taurus, Gemini onstituunt tempus vernale, id estinipiunt, quando Sol intrat prinipium Arietis. Caner, Leo, Virgo estatem, qui inipiunt,quando Sol intrat Canrum. Libra, Sorpio, Sagittarius autumpnum et inipit, quandoSol intrat Libram. Capriornus, Aquarius, Pises hyemem et inipit, quando Sol intratCapriornum. (O, fol. 19v)Ke str. 234: Ut Sole existente in 3 gradu Canri et in 3 Capriorni, tun dies um notenon di�erunt.615 (O, fol. 20r)Ke str. 239: Exempli gratia: Ponatur, quod Sol sit 14 gradus Arietis, tun a lineaoidentis per oriens usque ad eundem gradum Solis sunt 13 azimot, qui faiunt 160gradus, quos gradus um numero in dorso astrolabii a linea medie notis per orientemet super ipsis ponendo regulam, tun invenio 4 plagas mundi. - Et fuerit altitudo Solisinventa ante meridiem 36 graduum. (O, fol. 21v)Ke str. 243: Nota: Ad habendum veraiter delinationem uiuslibet gradui zodiai,onsule tabulas diretionum Iohannis de Monte Regio.616 (O, fol. 22v)Ke str. 243: Exempli gratia: Sit Sol in 25 Ariete et eius maxima elevatio in meridie48 gradus et eius delinatio ab equinotiali 9 gradus; quam altitudinem um subtraho abaltitudine Solis maxima, siliet 48 gradus, immanet 39, que est maxima elongatio CapitisArietis Lipzk,617 quam elongaionem um subtraho a 90, remanet 51 latitudinis ivitatisLipzk. (O, fol. 22v)Ke str. 247: Exempli gratia: Ponatur, quod prinipium elipsis in una ivitate sint 3hore notis et 40 minuta et in alia ivitate 2 hore 30 minuta, et si subtraho minorem615 Toto tvrzení je nesprávné.616 Jde o Regiomontanovo dílo Clarissimi dotoris D. Joannis de Monteregio Germani Tabule diretionum,in quibus ontinentur he: Tabule delinationum partiularis, Tabule delinationum generalis . . ., Florentini1524.617 Marginálie pøiná¹í výpoèet zemìpisné délky Lipska. Zmínka o Lipsku je významná z toho dùvodu, ¾enastiòuje dal¹í mo¾ný smìr pronikání Køi¹»anovýh spisù: lipská univerzita byla zalo¾ena Èehy po jejihodhodu z Prahy v dùsledku Dekretu kutnohorského v roe 1409.



314 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUa maiori, venit in di�erenia 15618 10 minuta, quam horam multiplia619 per 15 et veniunt15 gradus. Deinde divide 10 minuta per 4 et veniunt in quoiente 2, qui sunt gradus, quosaddo ad priores 15 et erunt 17 gradus et manent 2 in superuo, qui faiunt 6 gradus et 30minuta, ergo 17 graduum et 30 minuta est longitudo illarum ivitatum. (O, fol. 23r)Ke str. 255: Sit altitudo visa 15 gradus et sit altitudo stelle Alphete eiam 15 graduumet si quando pono stellam super suam altitudinem, invenio Lunam in ultima faie Ca-priorni. (O, fol. 25r)Ke str. 256: Exempli gratia: Iupiter, uius altitudo sit 21 gradus, et sit altitudo stelleAlpheta 27 gradus, um qua stella invenio asendens 12 Geminorum. Deinde apio postmedium notis eandem altitudinem, siliet 21 gradus Iovis, et si eadem hora altitudostelle Aldeboram 30 gradus et eius asendens 23 gradus Libre et si quando pono prin-ipium asendens 12 Geminorum et similiter seundum, siliet 23 Aquarii, invenio 73gradus in Libra, quorum medietas erit 86 um dimidio, super quam medietatem um ponoalmuri, invenio in medio eli 8 gradus Tauri, qui tun tempore est gradus planete quesitus.(O, fol. 25v)Ke str. 261: Exempli gratia: Ponatur 26 gradus Leonis super primum almianthrat exparte orientis et tun invenies inter lineam �dutie et lineam medii eli 10 Tauri gradus 40minuta. Et quando pono �lum super primos 35 gradus et 40 minuta, invenio 21 Canri produodeima et quando pono regulam super seundam divisionem, invenio 19 Geminorumpro seunda. Et si divido gradus inter asendens et lineam medie notis, videliet 13, intres partes, habebo in qualibet parte 23 gradus et 20 minuta et si, quando pono �lumsuper primam divisionem ab asendente numerando, invenio 21 Virginis pro seunda etquando pono super seundam divisionem, invenio 17 Libre pro teria et alie habentur pernadir. (O, fol. 26r)Ke str. 263: Ex hiis autem habes, quod omnes planete, qui se aspiiunt, distant autper 60 gradus aut 90 gradus aut 120 gradus aut per 180. Si autem aliter distant, tun nonaspiiunt se et ho si minus vel magis distant. (O, fol. 26v)Ke str. 267: Exempli gratia: Ponatur, quod gradus asendentis anni transati, siliet1491, sit 21 Leonis et quando operatus fueris seundum anonem 38, venit asendens anno1492 urrente 22 Libre. (O, fol. 27v)Ke str. 268: Exempli gratia: Ponatur, quod asendens anno Domini 1487 urrente fuit29 Leonis, a quo anno usque ad annum nostrum urrente, videliet 1492, sunt 5 anni elapsiet um tribuo uniuique 87 gradus limbi, �unt 435 gradus. Et ho patet multipliando 5per 87. Et quia illorum gradus sunt plures quam 360, ergo ab eis subtraho 360 et postsubtrationem manet 15, um quibus, si opero seundum anonem, invenio anno 1492urrente 22 gradus Libre pro asendente. (O, fol. 27v)Ke str. 271: Nota: Umbra versa est, quando altitudo Solis est minor 45 gradus, sedreta, quando altitudo Solis est maior 45 gradus. (O, fol. 28v)618 Okraj papíru je uøíznut.619 Okraj papíru je uøíznut.



3.4. MARGINÁLIE 315Ke str. 272: Ut si altitudo Solis est 53 gradus, tun inter lineam �dutie et dyametrumsunt 9 gradus, quos um divido per 144, erit in quoiente 16 et sunt punta umbre verse.(O, fol. 28v)Ke str. 272: Exempli gratia: Ponatur, quod altitudo Solis sit 27 gradus, tun inveniointer dyametrum instrumenti et lineam �dutie 6 punta, que um divido per 144, veniuntin quoiente 24, que sunt punta umbre rete. (O, fol. 28v)(11) R:Marginálie v rukopise nejsou, s výjimkou drobností, zaøazenýh v aparátu edie.(12) S:Marginálie v rukopise nejsou.(13) T:Marginálie v rukopise nejsou.(14) u:Marginálie v tomto exempláøi prvotisku nejsou.(15) v:Ke str. 204: Cristannus Wiinnkler rabz (?) dpmablps (?) (v, titulní list). Toto rubrikoupsané jméno (vlastníka ?) je psáno stejnou rukou, jako nìkolik nevýznamnýh marginálníhslov (zèásti oøezanýh pøi vazbì).(16) x:620Ke str. 204: Prosdoimi de Beldemandis Patavi. (x, str. 1)Ke str. 204n.: quid sit astrolabium; armilla; ansa seu lavus (x, str. 1)Ke str. 206: ad polliem manus dextrae vel sinistrae, ut libere pendeat (x, str. 1)Ke str. 206n.: mater rotularum; tabellae regionum; limbus; almiantharat, quasi salaquedam graduum usque ad zenith ex irulis fata (x, str. 2)Ke str. 209n.: ostensor; id est oidunt et oriuntur; foramen; axis; stabulum; equus;dorsum astrolabii; inferior irulus; exterior; lineae horariae; quadrans; duo latera; regula(x, str. 3)Ke str. 211: Notandum est: antequam aliquid . . .621 opus esse prius tabellam regionumreperire, in qua sit elevatio poli ad eam regionem, in qua es, quo autem modo id faeredebeas, videto anonem trigesimum. (x, str. 4)Ke str. 211: tabellae duae; linea �dutiae (x, str. 4)620 Marginálie uvedené v tisku x jsou z ruky Piotra Myszkowského a poházejí z první poloviny 16. století.(Cf. str. 102.) Nìkteré z nih, zvlá¹tì pøi okrajíh folií, jsou bohu¾el ji¾ buï zèásti nebo úplnì neèitelné.621 Nìkolik slov je v mikro�lmu neèitelnýh.



316 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUKe str. 214: Inaequales horae ditae sunt, quia habent tripliitatem inaequalitatem:primam, quod horae diei sunt inaequales horis notis, seundam, quod horae hodiernaediei sunt inaequales horis rastinae diei, tertiam, quod horae inaequales sunt inaequaleshoris horologii. (x, str. 4)Ke str. 214: Id est 4 punta eliptiae, que oritur supra orizontem, que oidit, que estin meridiano irulo versus meridiem et eius nadir versus septentrionem. (x, str. 4)Ke str. 215: Quartum anonem deberet . . . 37us et 36us. (x, str. 5)Ke str. 215: Divide ergo per numerum spaiorum, quae sunt inter lineas almiantarathab orizonte obliquo versus ad zenith, et numerus proveniens ex divisione ostendit numerumgraduum, quos valet spaium inter duas lineas almiantarath. (x, str. 5)Ke str. 220: Vel aliter: subtrahe horas et minuta horae diei a 24 horis et residuum sunthorae et minuta horae notis, eius autem ausare (x, str. 7)Ke str. 222: Vel aliter: redu omnes gradus et minuta nota ad teriam ad minuta horaemultipliando eos per 4 et erunt quantitas totius horae. Similiter redu omnes gradusa prima nota ad seundam ad minuta horae, quae erunt quantitas minutorum horae, quaetransierunt de tota hora, et quot erunt ista minuta respetu minutorum totius horae, totminuta de omnibus minutorum totius horae sunt praeterita et reliqua minuta sunt futuraad omplementum totius horae. (x, str. 8)Ke str. 224: ad elum et in rete astrolabii positam (x, str. 9)Ke str. 229: tabulae in astrolabio desriptae ad regionem, in qua est (x, str. 11)Ke str. 230: in dorso astrolabii inventa seundum anonem praeedentem (x, str. 11)Ke str. 231: Nota hi, quod si ignoraveris mensem, in quo es, et diem eius, valet utrumsit 4a vel 5a et., poteris per hun anonem sire ho. Sitis enim duobus gradibus ditisper hun anonem, si siveris, in qua quarta de 4 quartis anni es, sies, quod signum etgradus . . . est signum et gradus illius quartae et tun invento illo signo et gradu in dorsoastrolabii et posita regula seundum lineam �duiae super illo gradu habebis in interioriirulo mensium diem ipsam mensis, quam ignorabas, valet tertiam vel quartam et si dealiis et mensem similiter. (x, str. 12)Ke str. 232: quem sies querendo enim in dorso astrolabii mensem et diem . . . in quo. . . videbis signum, in quo est Sol, et gradum eius, quem querebas (x, str. 12)Ke str. 233: primus gradus Arietis et Librae, id est prinipium Arietis et Librae (x,str. 13)Ke str. 233: id est prinipium Canri et Capriorni (x, str. 13)Ke str. 234: id est prinipium Arietis et Librae (x, str. 13)Ke str. 236: Nota, quod per hae verba authoris hi tu nosis dies arti�iales sibi invi-em aequales, sed gradus zodiai, in quibus Sol fait dies arti�iales sibi inviem aequales,si autem velles sire dies ipsos aequales inter se, pone lineam �duiae ipsius regulae in dorsoastrolabii super gradus ditos et ipsa ostendet tibi in irulo mensium dies arti�iales anni



3.4. MARGINÁLIE 317inter se aequales. (x, str. 14)Ke str. 236: in rete astrolabii positarum (x, str. 14)Ke str. 236: tabulae in astrolabio positae ad regionem tuam, in qua es (x, str. 14)Ke str. 237: Nam quod per istum anonem sies latitudinem stellae a gradu eliptiae,um quo stella mediat elum et non a gradu, in quo est, sed si vis sire latitudinem a gradu,per proximo sequentem anonem operare et videbis, quanta est latitudo stellae a zodiao,id est a gradu zodiai, in quo est illa stella. (x, str. 14)Ke str. 238: polus zodiai in astrolabio ho modo reperitur (x, str. 14)Ke str. 238: Divide ergo per numerum spaiorum, quae sunt in una quarta orizontis,et numerus ex divisione proveniens ostendit numerum graduum, quos valet spaium interduas lineas azimuth. (x, str. 15)Ke str. 241:{ orientalis { puntus equinoialis, qui tangit orizontem . . .{ oidentalis { puntus equinoialis, qui tangit orizontemex parte orientisplaga { meridionalis { puntus iruli meridiani, qui tangit orizontemex parte meridiei{ septentrionalis { puntus meridiani irulo, qui tangit orizontemab septentrione(x, str. 16)Ke str. 240: siliet puntum tui orizontis, ubi oritur Sol (x, str. 16)Ke str. 242: in rete astrolabii positas et sibi notas ad elum (x, str. 16)Ke str. 242: suas inventas in dorso astrolabii (x, str. 16)Ke str. 242: in girum (x, str. 16)Ke str. 242: Melius et ertius invenires propositum, si prius in amera tua poneresgradum, tot ruiaione (?) aliuius linearum azimuth um aliqua linearum almiantharathex (?) illius lineae almiantharath ab orizonte seu primo almiantharath et similiter parteorizontis, in qua est. Deinde tua die propisita (si) pone lineam �duiae ipsius antarath(si) prius a se notatam, postea expeta, dum Sol veniat ad talem altitudinem transeatper ambo foramina tabellarum medilinii, illio pone lineam �duiae ipsius azimuth etdistantem a prinipio ipsius quarta per distantiam a te notatam (x, str. 16)Ke str. 245: . . . diei a te propositae, in qua velles sire ho inventum per dorsumastrolabii super in. . . orientis vel oidentis, ut sibi videbitur, et deinde onsiderares, quantaest altitudo, onsiderares, per quod gradus de gradibus azimuth distat linea illa azimutha prinipio regulae in dorso astrolabii, super tantam altitudinem, quanta est altitudo lineaalmi in ea parte oeli valet (?) orientali vel oidentali, et um venerit ad ea, ita ut radiusSolis regulae seu medilinii in dorso astrolabii in illa quarta orizontis, in qua adebat linea. . . operare altero duorum ditorum modorum ab authore in anone et habebis propositum.(x, str. 17)



318 KAPITOLA 3. USUS ASTROLABII { U®ITÍ ASTROLÁBUKe str. 245: Per tabulas fatas super easdem regiones quemadmodum tabulae Alphonsisunt fatae ad meridianum Toleti et tabulae Blandini fatae ad meridianum Ferrariae etalmanah perpetuum Zauti Ebrei fatum ad meridianum Salamanhae. (x, str. 18)Ke str. 246: Si autem longitudo ipsarum ivitatum, quam habes, non est longitudointer eas, sed est longitudo earum ab aliquo loo, siut sunt longitudines ivitatum positaea Ptolomeo in suis tabulis, quae omnes omputantur ab oidente habitato seu ab insulisFortunatis, tun subtrahe minorem earum a maiori, ut diit author in anone. (x, str. 18)Ke str. 252: potius fa ad horologium, quod pulvere melitur (?) horas, ut ante possisoupare tempus, quam e�uat hora (x, str. 20)Ke str. 252: id est gradum, in quo est Sol, pone in orizonte ex parte oidentis (x, str.20) Ke str. 252: Vigesimus septimus anon deberet praeedere vigesimum sextum et uterquedeberet praeedere quartum. (x, str. 20)Ke str. 252: quia 15 gradus . . . respondent uni horae aequali (x, str. 21)Ke str. 252: Animadversa altitudine (stellae, quam queris) in almiantarat irulis, etin qua parte sit illa stella eli, utrum in oriente, an in oidente, vertete um astrolabio ineandem partem mundi posita regula in dorso astrolabii super tantam altitudinem, quantaerat altitudo (stellae, quam queris) in almiantarat, et per foramina tabellarum videbis etagnosis in elo stellam quesitam. (x, str. 21)Ke str. 253: per hun anonem non invenies gradum signi, in quo est planeta, sedgradum, um quo planeta mediat elum (x, str. 21)Ke str. 254: delinationem stellarum �xarum non positarum in rete astrolabii et pla-netarum invenire (x, str. 21)Ke str. 256: Gratum Hetor uvium fundebat fundebat (si) Eurus Eoum // ditadivina Dei unta Diana evi // elatam Lunae duplia post addito quinque // quinquedabis signo, quo Lunae oepit erigo.622 (x, str. 22)Ke str. 257: Cira istum anonem siendum, quod videtur supervaaneum esse invenireasendens bis, sed suÆit invenire altitudinem stellae �xae bis et um duabus altitudinibusstellae operari sine inventione asendentis, quia quando sunt illae duae altitudines stellae,sunt etiam illa duo asendentia. (x, str. 23)Ke str. 257: um quo planeta mediat oelum (x, str. 23)Ke str. 259: Id est Luna movetur ontrario modo in suo epiilo, ut patet in eiustheoria. (x, str. 24)Ke str. 261: qui sunt arus semidiurnus gradus asendentis (x, str. 25)Ke str. 261: divide notem, id est arum seminoturnum, id est, qui est inter lineam�duiae et lineam mediae notis (x, str. 25)622 Ve Waltherovi 1959 a 1963-1967 jsme ver¹e nena¹li.



3.4. MARGINÁLIE 319Ke str. 268: numerando 87 gradus um tertia parte unius gradus (x, str. 28)(17) Y:Ke str. 216: Nota, quod spaium inter 2 almuantarat non potest valere 4 gradus, umomnia almuantarat in totum debent valere 90 preixe (si), et quaternarius non est parsaliquota de 90 eo, quod per nullum numerum multipliatur, produit preixe (si) 90,siliet aut plus, aut minus. (Y, str. 222)Ke str. 256: Nota, quod si omputaio signorum et graduum �at a gradu, in quo erat Solin die et hora oniuntionis preedentis, seundum utrumque modum ditum esset magispropinqua veritati et adhu unum seundum modum magis quam seundum primum valet,liet neutrum omnimodam veritatem ontineat. (Y, str. 240)Ke str. 259: Nota, quod in Luna non potest ho experiri, quia ei non aidit staio neretrogradaio propter veloitatem motus entri epiili eius, siliet tantum veloitas ettarditas, et ideo debes inteligere, quod in linea est eonverso, id est, quod motus eius insuo epiilo est ontrarius omnibus aliis planetis in suis epiilis. (Y, str. 242)(18) Z:Ke str. 205 (vlastniký pøípisek): Alexander, Pauli �lius, Petavius, senator Parisiensis,anno 1650 (Z, fol. 1r)
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4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 3234.1 Iohannes de Gmunden: Composiio astrolabiiPonìvad¾ edii Køi¹»anova astrolábu doplòujeme ze srovnávaíh dùvodù o orientaènívydání mlad¹í verze tého¾ spisu, kterou poøídil mistr vídeòské univerzity Johannes vonGmunden, pøipojme té¾ jeho základní ¾ivotopisná data.Johannes von GmundenJohannes von Gmunden (Iohannes de Gmunden) je skuteènì rovnì¾ autorem traktátuo astrolábu v jeho elistvosti, Stavbì i U¾ití. Traktát se dohoval v asi deseti a¾ patnátiopiseh. Johannùv text vznikl pozdìji ne¾ Køi¹»anùv: literatura uvádí, ¾e to bylo nejdøíveza sedmnát, mo¾ná v¹ak a¾ za dvaet sedm let, tedy roku 1434, kdy tuto látku pøedná¹elna vídeòské univerzitì.623 Na¹e edie textu Johanna von Gmunden, kterou vydáváme zesrovnávaíh dùvodù, je zalo¾ena na dvou rukopiseh, pøièem¾ autorství rkp. P bývá mylnìpøièítáno Køi¹»anovi (f. pozn. 641 na str. 325 a pozn. 644 na str. 326). Kráte pøipome-neme Johannova nejdùle¾itìj¹í ¾ivotní data. Lze pøitom èerpat z pomìrnì bohaté literatury,proto¾e zejména v rakouské historiogra�i byl tomuto univerzitnímu mistru vìnován dosta-tek místa a pozornosti. Ménì je ov¹em vydáno z jeho díla (existuje edie díla Tratatushylindri),624 ponìvad¾ je roztrou¹eno v desítkáh opisù po mnoha knihovnáh,625 a pøí-prava kvalitníh edi je proto obtí¾ným úkolem.Johannes von Gmunden626 se narodil v rakouském Gmundenu am Traunsee mezi léty1380-1384 a zemøel ve Vídni 23. února 1442. (Dlouho se vedly spory o jeho rodi¹ti: v úvahukromì Gmundenu pøiházel dolnorakouský Gmünd a uva¾ovalo se i o Gmündu ve ©vábsku.Spory byly i o jeho jménì, v potaz se bralo pøíjmení Nyder èi Shindel;627 nakone byloprokázáno, ¾e jeho vlastní jméno bylo Johann Kra�t. Pøíjmení své rodiny ov¹em nikdyneu¾íval, podobnì jako ani jména `de Gamundia', které naházíme v katalozíh a lite-ratuøe; takto se v latinskýh texteh oznaèovaly oba Gmündy, nikoli ov¹em Gmunden.)V imatrikulaèním seznamu vídeòské univerzity je zapsán k roku 1400, jako syn krejèíhoz Gmundenu. Bakaláøem se stal roku 1402 a mistrem roku 1406.Jeho tvùrèí období se nìkdy rozdìluje do ètyø period.628 Rané univerzitní pøedná¹ky(1406-1416) byly rùzného druhu: s tématy �lozo�kými, teologikými, vìt¹inou v¹ak nikolimatematikými. Druhá etapa (1416-1425) zahrnuje pøedná¹ky výhradnì matematiké629623 Pro dvaátá léta jako dobu vzniku Johannovy verze svìdèí z na¹eho materiálu datae tabulky hvìzdz opisu P (fol. 53r-v): tabulka je datována do roku 1424 a podle na¹eho výpoètu její skuteèné ekvinokiumspadá do roku 1416.4 � 5.7. Naopak souøadnie tabulky rkp. W (fol. 8r-v), která je datována do roku1465, vyházejí k roku 1432.4 � 6.0 a svìdèí tak spí¹e a¾ pro 30. léta. (Cf. str. 412 a 406.)624 Cf. Johannes von Gmunden 1973. { Drobnou zmínku o tomto astronomikém pøístroji naleznemei v Johannovì verzi Køi¹»anova traktátu o U¾ití astrolábu, kde je oproti Køi¹»anovì pøedloze naví. Cf.str. 367.625 Jen v Zinnerovi 1925 jsme napoèítali témìø 240 rukopisù, které jsou Johannovi pøièítány.626 ®ivotopisná data pøiná¹ejí základní práe Klug 1943; Vogel 1963; Verfasserlexikon IV, 1983, sl.630-635; Firneis 1988; Grössing 1993; Kutshera { Grössing, nepublikováno.627 Johannes von Gmunden bývá zamìòován s èeským astronomem, rektorem pra¾ské UK Janem ©indelem,který pøehodnì pùsobil i ve Vídni. (K ©indelovi f. str. 36.)628 Cf. Vogel 1963, str. 117.629 Uiblein 1974; Uiblein et al. 1988; Kaiser 1988.



324 KAPITOLA 4. DODATKYa astronomiké, na jejih¾ základì se stal prvním profesorem tìhto oborù na vídeòskéuniverzitì (zalo¾ené roku 1365). Bìhem let strávenýh na univerzitì získal mnoho pot:dvakrát byl napø. dìkanem (1413 a 1423). V roe 1425 se stal kanovníkem kapitulníhohrámu sv. ©tìpána ve Vídni (kde je pravdìpodobnì i pohøben) a tím zaèíná tøetí etapajeho ¾ivota (1425-1431). Nìkdy se uvádí, ¾e astrolábem (a pøedná¹kami na toto téma) sezabýval ji¾ v tomto období v souvislosti i se svou dal¹í obdobnou èinností (spisy o astrono-mii, astronomiké tabulky, pøístroje).630 Kromì pojednání o astrolábu se zahovaly jehotraktáty o kvadrantu (ve tøeh verzíh), albionu, ekvatoriu, torkvetu, ylindru,631 noktur-náleh atd. Poslední období se datuje do let 1431-1442, kdy získal írkevní obroèí a stal seplebánem v Laa an der Thaya. Známá je jeho latinská závì» z roku 1435, v ní¾ odkazuje svéknihy a astronomiké pøístroje knihovnì vídeòské artistiké fakulty. (Jeho knihovna obsa-hovala i øadu astrologikýh spisù, ví se v¹ak o jeho odmítavém postoji k pseudovìdám.)Známé jsou i názvy jeho vysoko¹kolskýh pøedná¹ek v jednotlivýh leteh; z nih bezpeènìvíme, ¾e astroláb pøedná¹el roku 1434.632 Byl pøedev¹ím astronomem: i jeho matematiképøedná¹ky a spisy slou¾ily pøedev¹ím zájmu astronomù; na tomto poli je také jeho pøí-nos nejennìj¹í. Díky jeho pøedná¹kám nazvaným Theorie planetarum (1406, 1420, 1422,1423), Spera materialis (1424) a De astrolabio (1434) a spisùm (astronomiké tabulky,kalendáøe { vydané ji¾ Gutenbergem { a pojednání o pøístrojíh) se Vídeò stala dùle¾itýmstøediskem astronomie v Evropì. Køi¹»anùv spis o astrolábu Johannes pøejal v jeho elku,nìkteré pasá¾e v¹ak roz¹íøil a podrobnìji rozpraoval, kdy¾ se mu zdálo, ¾e je tøeba bli¾-¹ího vysvìtlení èi nìjakého dodatku; snaha zpøesòovat mohla vyplývat i z jeho praktiképotøeby konstruktéra astronomikýh pøístrojù, s nimi¾ on sám, hlavnì v¹ak jeho ¾áipozorovali.Cheme-li pøipomenout v¹ehny podstatné okolnosti, které ukazují na význam Johannavon Gmunden { astronoma, musíme se zmínit o vlivu, jaký mìl na svého nástupe navídeòské univerzitì Georga von Peuerbaha633 a na Peuerbahova ¾áka a dal¹ího profesoraastronomie vídeòské univerzity Regiomontana.634630 Klug 1943, str. 18. { Hvìzdný katalog jednoho ze ètrnáti rukopisù s textem o astrolábu (ÖNB 3593)pøiná¹í svìdetví o verzi, kterou Johannes slo¾il u¾ roku 1424.631 Tento jediný text byl vydán, f. Johannes von Gmunden 1973.632 Klug 1943, str. 18; Johannes von Gmunden 1973, str. 36.633 Hlavním dílem pøedního rakouského astronoma Georga von Peuerbaha (1423-1461) je Nova theoriaplanetarum, Augsburg 1482, která byla hojnì u¾ívána jako uèebnie planetární teorie. Peuerbah byl nej-prve (od roku 1453) astronomem krále Ladislava Pohrobka; do této funke jej doporuèil èeský astronomJan Nihili, Nika, astrolog ísaøe Fridriha III. (O vztahu Jana Nihili a Georga Peuerbaha f. Zinner 1990,str. 19.) O Peuerbahovì pozdìj¹ím pùsobení ve slu¾báh ísaøe Fridriha III. (jeho dvorním astronomembyl od roku 1457/1458) f. Samhaber 1999.634 Vlastním jménem Johann Müller (1436-1476). V ¹edesátýh leteh studoval v Itálii øeké astronomikérukopisy (Almagest apod.), s jejih¾ pøekladem zaèal Peuerbah. V této prái Regiomontanus pokraèovali na první uherské univerzitì Akademii Istropolitanì. V leteh 1471-1475 pùsobil v Norimberku, kde vedlWaltherovu první hvìzdárnu v Nìmeku. Na ní dosáhl do té doby v Evropì nebývalé pøesnosti mìøení.V Norimberku také zøídil tiskárnu { v rané fázi vývoje knihtisku { a zahájil projekt kritikýh edi anti-kýh astronomikýh spisù. Ve svýh vlastníh spiseh se zabýval pøedev¹ím sférikou astronomií, sestavilprvní ti¹tìné efemeridy u¾ívané i k astronavigai, zabýval se zdokonalením kalendáøe. K tomuto úkolu bylroku 1475 povolán pape¾em Sixtem IV. do Øíma, kde v¹ak záhy zemøel. Jeho spisy jsou vydány v Joannis



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 325Nutné je v¹ak uvést také spoluprái Johanna von Gmunden s èeským vìdem Janem©indelem, který od roku 1407 uèil ve Vídni (nikoli ov¹em na univerzitì) a èasto se s Johan-nem von Gmunden stýkal.635 S ním také { jak u¾ jsme se zmínili vý¹e { býval Johann vonGmunden ve svém díle zamìòován.636 Wawrik 1988, str. 105, konstatuje, ¾e Jan ©indelspolu s Johannem von Gmunden a pøevorem klosterneuburgského klá¹tera u Vídnì Ge-orgem Müstingerem (o nìm ní¾e) byli oporou \první vídeòské matematiko-astronomiké¹koly".Styky mezi Prahou a Vídní (ale i Itálií) zprostøedkovávali ale i mnozí dal¹í, napø. takéReinhard Gensfelder (ymezi 1450-1457). Poházel z Norimberka, do roku 1409 pùsobilna pra¾ské univerzitì,637 poté v Itálii, Vídni a nakone v augustiniánském klá¹teøe Klos-terneuburg u Vídnì. Zde v první polovinì 15. století vzniklo za ji¾ zmínìného pøevoraa knihovníka Georga Müstingera malé, ale èinné a významné astronomiké a kartogra�kéentrum. Müstinger byl ¾ákem Johanna von Gmunden a v Klosterneuburgu pùsobil odroku 1418 a¾ do své smrti v roe 1442.638 Èinnost støediska byla ovlivnìna Johannemvon Gmunden, s ním¾ se Gensfelder také osobnì znal. Gensfelder dokonèil v roe 1435v Klosterneuburgu svou prái Tratatus de omposiione spere solide a s Johannem vonGmunden se zabýval kartogra�í.639 O rozsáhlé astronomiké knihovnì v Klosterneuburgua vzánýh obrazovýh hvìzdnýh katalozíh poházejííh odtud a z Vídnì informuje novýkatalog rukopisù.640Soupis vybranýh rukopisùNa¹e pomoná edie traktátù Stavby a U¾ití astrolábu, které poøídil mistr vídeòskéuniverzity Johannes von Gmunden, je zalo¾ena pouze na dvou rukopiseh, a je proto spí¹eorientaèní:[P℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5160 (1505 ?). Stavba+ U¾itíStavba: fol. 32r-60v:641Quoniam pratie astronomie absque instrumentis omplete haberi non possunt .. . �Et ho de omposiione astrolabii dita suÆiant.Verze textù o astrolábu Johanna von Gmunden je na rozdíl od Køi¹»anova znìní del¹ía ob¹írnìj¹í, podobnì jako je tomu i u jinýh praí tohoto autora. Napø. text o astronomi-Regiomontani Opera olletanea, ed. F. Shmeidler, Osnabrük 1972. { O Peuerbahovi i Regiomontanovia jejih vztahu k Johannovi von Gmunden f. Zinner 1990; Grössing 1980 a 1983.635 K tomu f. Uiblein 1974, str. 18.636 Napø. Klug 1943, str. 11.637 Roku 1400 se zde stal bakaláøem, k roku 1408 je pod jménem Reynhardus de Nurenberga zapsánv seznamu novýh magistrù (f. Liber deanorum 1983, fol. 110r). Srov. té¾ Tøí¹ka 1968, fas. 2, str.20.638 Cf. Siene and History 1978, str. 160; Turner 1993, str. 313.639 Cf. Zinner 1990, str. 15; Grössing 1983, str. 24, a Grössing 1993, str. 116.640 Cf. Haidinger 1998. Doplòkovou praí na toto téma je Glassner { Haidinger 1996. { Ke klosterneu-burgskému prostøedí a jeho styíh s Padovou f. té¾ Wawrik 1988, str. 105.641 Zinner 1925, str. 122 (no. 3603). Tabulae 1965, III-IV, str. 45. Thorndike { Kibre 1963, ol. 47,a Spunar 1985, str. 127 (no. 336), tento text hybnì pøièítají Køi¹»anovi.



326 KAPITOLA 4. DODATKYkém pøístroji albion, jeho¾ autorem je Rihard z Wallingfordu (a. 1292-1335), pøepraovalJohann von Gmunden o pøibli¾nì sto let pozdìji (asi mezi léty 1430-1440); jeho verze Al-bionu je zhruba o polovinu del¹í ne¾ pùvodní Wallingfordovo pojednání.642 Srovnáme-lijeho znìní s Wallingfordovým traktátem, zji¹»ujeme, ¾e pùvodní Wallingfordùv text jev Johannovì verzi v podstatì obsa¾en elý, pøibyl v¹ak nový úvod a nìkteré pasá¾e jsouznaènì rozpraovány a podrobnì rozvedeny a vysvìtleny. Analogiký vztah naházímei mezi Køi¹»anovým textem o astrolábu a jeho roz¹íøenou verzí z pera Johanna von Gmun-den. Je to dobrý pøíklad rùznýh soudobýh variaí odvozenýh od tého¾ prazákladníhotextu (v na¹em pøípadì od textu Pseudo-Má¹á'alláhova). Jsou tu patrná dvì autorskázpraování, by» verze Johanna von Gmunden v sobì obsahuje v podstatì doslovnì eléhoKøi¹»ana, o¾ se o samostatném Køi¹»anovu zpraování Pseudo-Má¹á'alláha øíi nedá. Za-tímo vznik Køi¹»anova traktátu se klade do roku 1407 a tuto datai potvrzují i záznamyv rukopiseh, verze Johanna von Gmunden je o nìo mlad¹í: vznikla ve 20. nebo 30. leteh15. století, kdy Johannes o astrolábu na univerzitì pøedná¹el.Textu o Stavbì astrolábu v rkp. P pøedhází text o U¾ití astrolábu. Traktát o Stavbì jev¹ude, kde byl vakát, doplnìn muzikologikými poznámkami (o solmizai), psanými mlad¹írukou, a¾ nakone se oba texty témìø prolínají.Souèástí textu je tabulka stáli (f. str. 406).643U¾ití: fol. 1r-31v:644Desriptio nominum instrumentorum, que in astrolabio ponuntur. Ad intelligendumanones utilitates astrolabii delarantes promittende sunt desripiones terminorum seunominum instrumentorum, que in astrolabio ponuntur. Sunt autem nomina illorum in-strumentorum plura .. . � . . . et numerus quoiens erit profunditas putei. Exemplum huiuspatet hi in �gura desribenda.Poslední, 51. kapitola, je zapsána pouze v rukopise P, v textu W hybí. Zakonèena jeuvedením místa, v nìm¾ opis vznikl, a patrnì té¾ dataí, jak soudí Unterkirher etal. IV/1, 1976, str. 48: telos 1.5.5. (tj. 1505 ?) Lunelaii (tj. Mondsee).[W℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, 5296.Stavba+ U¾ití Stavba: fol. 1r-11r (2. polovina 15. stol.):645Quoniam pratia astronomie absque instrumentis omplete haberi non potest . . . �Et ho de omposiione astrolabii dita suÆiant.Rkp. obsahuje té¾ tabulku stáli s jejih souøadniemi, aby hvìzdy mohly být umístìnyna síti. Uvádí se, ¾e tabulka je pøepoètena pro rok 1465. (Cf. str. 406.)Text je doplnìn øadou nákresù pøístroje.642 Cf. Rihard of Wallingford 1976. { Traktát o albionu Johanna von Gmunden není vydán, dohovalse pouze v rukopiseh; na¹e znalosti se opírají o znìní rkp. Vídeò, ÖNB 5412, fol. 72r-160v.643 V¹ehny tabulky, které jsou zaznamenány v rukopiseh P a W, z edie Johannovy verze astrolábuosamostatòujeme (podobnì jako v pøípadì Køi¹»anovì) a zaøazujeme do pøíslu¹nýh samostatnýh kapitolo jednotlivýh typeh tabulek.644 Zinner 1925, str. 122 (no. 3603). Tabulae 1965, III-IV, str. 45. Thorndike { Kibre 1963, ol. 47,Tøí¹ka 1967, str. 148, Unterkirher et al. IV/1, 1976, str. 48, a Spunar 1985, str. 127 (no. 336), tentotext hybnì pøièítají Køi¹»anovi.645 Zinner 1925, str. 122 (no. 3597). Tabulae 1965, III-IV, str. 90-91. Thorndike { Kibre 1963, ol.1294.



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 327Rkp. byl restaurován roku 1914, jak zní pøípisek na pøíde¹tí kodexu.U¾ití: fol. 11r-22v (po roe 1466):646Inipit prologus in pratia et utilitate astrolabii et etera. Ad intelligendum anonesutilitates astrolabii delarantes prhoimittende sunt desripiones terminorum seu nominuminstrumentorum, que in astrolabio ponuntur. Sunt autem nomina illorum instrumentorumplura .. . � . . . distaniam nam unius turris ab alia in plano invenies seundum dotrinamdatam in notabili 48vi, pro exemplo reipe �guram hi positam. Et si est �nis.Je to velmi dobøe a s porozumìním pro téma zapsaný text. Po stráne terminologikév rkp. W na první pohled upoutá opakované u¾ívání jinýh, synonymníh výrazù pronìkteré pojmy (regula : allhidada W; primum almianrat : orizon W), svìdèíí o poro-zumìní textu.Souèástí pojednání je dal¹í tabulka stáli (f. str. 408).Od fol. 73 zaèíná Wallingfordùv Albion.Poznámky k ediiJak u¾ bylo zdùraznìno, edii astrolábu Johanna von Gmunden pova¾ujeme za ori-entaèní a poøizujeme ji ze srovnávaíh dùvodù. Ti¹tìna je petitem: dùvodem je to, ¾enejde o kritikou edii, hlavnì v¹ak Johannes z Køi¹»ana pøevzal v podstatì elý text (a»u¾ odpovídá znìní na¹í edie Køi¹»ana a je obsa¾en ve vìt¹inì rukopisù, èi se dohovalpouze v rùznoètení nìkterého z opisù) a znamená to tedy úsporu místa. Kurzívou jsoupak ti¹tìna ta výraznìj¹í místa, která Johannes buï do Køi¹»ana dodal a obohatil takjeho text, nebo která dané místo vykládají po vìné stráne jinak ne¾ Køi¹»an. Pokud jdeo opis M Køi¹»anovýh traktátù, jeho tvùre byl zjevnì ovlivnìn znalostí verze Johannavon Gmunden, a proto pasá¾e dolo¾ené pouze v M (a pøedtím v Johannovi von Gmunden)pova¾ujeme za pøevzaté z Johanna. Z toho dùvodu jsou v Johannovì verzi vyznaèeny rov-nì¾ kurzívou. Buï se s Johannem shodují doslova, nebo jde o volnìj¹í pøepraování vìnìv¹ak toto¾nýh pasá¾í.V Johannovì verzi jsou jen výjimeènì místa, která písaø z Køi¹»ana vynehal (pø.: . . . exparte orientis, ille siliet gradus eadem hora est asendens, et qui adit super almianratex parte oidentis . . .). Stejnou omisi najdeme také v opise M Køi¹»anova U¾ití. (V oboutexteh jde o 3. kapitolu.)Nejvýraznìj¹í Johannovy zmìny a doplòky do Køi¹»anovy Stavby:{ Tøetí kapitola Stavby Johanna von Gmunden obsahuje Johannovu vsuvku, zaèátekjejího¾ znìní se objevuje té¾ v opisu M Køi¹»anovy Stavby: pone, quod in tabula .. . iru-lum orizontis taliter (f. str. 334).{ Fundovaný pøístup k vykládané láte Johannes von Gmunden prokázal v páté ka-pitole Stavby, kde se hovoøí o vepsání hodin: Si autem preise .. . ibi est entrum triumpuntorum. (Cf. str. 339 a kapitolu o nerovnomìrnýh hodináh, str. 384.) Pasá¾ je dolo-¾ena té¾ v rkp. M.646 Zinner 1925, str. 122 (no. 3597). Thorndike { Kibre 1963, ol. 1294. Tabulae 1965, III-IV, str.90-91.



328 KAPITOLA 4. DODATKY{ V té¾e kapitole má Johann je¹tì i dal¹í pøídavek: Ad ... seat; je obsa¾en pouze v rkp.P (f. str. 339) a týká se zpùsobu vepsání astrologikýh domù.{ Do osmé kapitoly Stavby (o vepsání stáli) pøidává Johannes von Gmunden výklad:oportet te habere tabulas .. . stellas �xas ho modo insribas (f. str. 341). V tomto dodatkupopisuje oba mo¾né druhy tabulek hvìzd (jak ty, které uvádìjí mediai a deklinai, tak ty,které zaznamenávají ekliptikální souøadnie). Køi¹»an ve svém traktátu (v kapitole desáté)popisuje pouze první zpùsob; výjimku tvoøí jen opis O, který naopak vylo¾il zpùsob druhý(viz aparát edie Køi¹»anovy Stavby, str. 160).{ Pøídavky Johanna von Gmunden nalezneme nìkdy uvozeny slovy Exempli graia: natakovýh místeh vysvìtluje na pøíkladeh právì vylo¾enou látku. Viz Exempli graia: . . .v osmé kapitole Stavby, str. 342. Tento pøíklad je zajímavý tím, ¾e poèítá s hodnotami,které jsou v souladu s hodnotami uvedenými v tabule hvìzd rukopisu P (a nikoli opisuW): 21Æ 20', 7Æ 32', 10Æ 36', 9Æ 38'.647{ Johann ve 14. kapitole (= Køi¹»anova 15. kap.) doplòuje pro zámìrné pravítko narubu astrolábu oznaèení volvella (vovella), stejnì tak pøidává i jiné pojmy (arhitop ap.):Et faias .. . suÆiant (f. str. 347).Nejvýraznìj¹í Johannovy zmìny a doplòky do Køi¹»anova U¾ití:{ Kone 2. kapitoly Johannes rozpraoval podrobnìji: Si autem ... emendabis. Stejnéznìní pøevzal i opis M Køi¹»anova U¾ití. (Cf. str. 352.){ Rovnì¾ kone 3. Johannovy kapitoly je oproti tøetí Køi¹»anovì kapitole doplnìna stejnì je tomu i v rkp. M: Iterum nota .. . transivit. (Cf. str. 353.) { Rkp. M pøitom ji¾nadepsal název následujíí kapitoly, pak teprve zaøadil Johannovu vsuvku a znova uvádínázev 4., následujíí kapitoly. Mù¾e to signalizovat, ¾e kompiloval (nejménì) ze dvou zdrojù(f. rùznoètení èíslo 555 na str. 217).{ Johannova 40. kapitola (= Køi¹»anova 49. kap.): lineam meridianam { Wienna {Si autem ho idem tempus .. . almianrat oidentale (f. str. 366). { Johann zde za zá-klad výkladu vzal vídeòský zpùsob mìøení èasu od poledne a pouze na okraj se zmiòujeo mìøení èasu od západu Slune, zatímo pùvodním Køi¹»anovým výhodiskem byl naopakstaroèeský èas. Tomu odpovídá (zde i na jinýh místeh) skuteènost, ¾e tam, kde Køi¹»anvyhází od západního obzoru (almiantrat oidentalis), Johannes (a následnì i opis M)bere jako vzta¾nou èáru poledník (linea meridiana).{ Ex hiis igitur .. . deresit: zaèátek této Johannovy vsuvky (ze 40. kapitoly, u Køi¹»anajde o kapitolu 50.) je oproti Køi¹»anovu znìní v obou rukopiseh (P i W) zkomolen (f.str. 367). Zmínka o stínu stylu na hilindru je pøipomínkou Johannova traktátu o tomtopøístroji.{ Johannes rozpraovává a pøidává kapitoly o pozemníh mìøeníh astrolábem. Pøi-pojuje je na kone své verze traktátu, pøed závìreènou 51. kapitolu, kterou rkp. P opìt647 Cf. str. 406.



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 329pøejímá v zásadì z Køi¹»ana, kde¾to opis W ji u¾ neobsahuje.Za základ edi Stavby i U¾ití astrolábu Johanna von Gmunden jsme zvolili star¹í z obourukopisù, rkp. W. Ze srovnání v¹ak vyplynulo, ¾e na øadì míst pøiná¹í rkp. P lep¹í ètení,které se nadto shoduje s vìt¹inou rukopisù Køi¹»anova textu; v tìhto pøípadeh mu protodáváme pøednost pøed ètením rkp. W. Na nìkterýh místeh mají oba rukopisy stejnéhybné ètení, taková místa emendujeme a editorské zásahy do textu pak znaèíme zkratkouHad. Zùstává v¹ak stále otevøená mo¾nost, ¾e kolae vìt¹ího poètu rukopisù by pøineslalep¹í ètení spornýh míst.Máme-li struènì harakterizovat verzi traktátu o astrolábu (Stavbu i U¾ití) Johannavon Gmunden, tak, jak se nám jeví na základì dosud zpraovanýh rukopisù, mù¾emestruènì formulovat tyto hlavní postøehy:1) Text Johanna von Gmunden v sobì v podstatì obsahuje elý traktát Køi¹»anaz Prahati (a to v obou svýh èásteh), na øadì míst v ponìkud stylistiky upravenémpøepraování, které je v¹ak natolik odli¹né, ¾e znemo¾òuje tento text zaøadit mezi rùz-noètení Køi¹»ana. Vzdaluje se od nìj právì natolik, ¾e je jasné, ¾e jde o autorskou rukujiné osoby; zároveò v¹ak nejde o podstatné pøepraování po vìné stráne, ve kterém by ne-bylo mo¾no elý Køi¹»anùv text lehe vyhledat. (Kromì elkovì jiné stylistiky jsou zøetelnénìkteré tendene Johannova textu, napø. u¾ívání imperativu místo indikativu 2. osoby sg.,které je bì¾nìj¹í v Køi¹»anovi. S patrnou výhozí snahou o praktiké uplatnìní textù o ast-rolábu souvisí potøeba kreslit si a rýsovat pøeètené èi pøednesené návody: Johannova verzevyhází z obrázkù, které mìl Johannes vedle textu nejspí¹e k dispozii, a proto je v níoproti Køi¹»anovì verzi uvedeno víe odkazù na oznaèení bodù v takovém nákresu.) Mù-¾eme také konstatovat, ¾e text Johanna von Gmunden nese výrazné stopy autorovy snahylátku studentùm na univerzitì nejen odpøedná¹et (leio), ale i dobøe vylo¾it (expositio);na to kladl Johannes evidentnì velký dùraz v¾dy (jak to dokládá i jeho verze Albionu).2) Existuje zela prùkazná a nepohybná souvislost mezi verzí Johanna von Gmundena rukopisem M Køi¹»anova astrolábu (v obou jeho èásteh, Stavbì i U¾ití). Rukopis M(z roku 1482) jako jediný z na¹ih opisù Køi¹»ana je poznamenán i znalostí verze Johannavon Gmunden. Jde o hybridní text, který má na øadì míst pomìrnì rozsáhlé doplòky,nedolo¾ené v ¾ádném jiném z opisù Køi¹»ana (viz kritiký aparát) a tyto v¹ehny úpravy(dodatky, ojedinìlá ètení i omise), dolo¾ené z osmnáti shromá¾dìnýh textù Køi¹»anovaU¾ití astrolábu jen v rkp. M, najdeme ji¾ i v Johannovì textu. Jde o natolik výraznìobohaený text, ¾e tu lze pøedpokládat jakýsi autorský podíl tøetí osoby; soudíme, ¾e v¹aknikoli Johannovy, proto¾e jeho výsledný text pøiná¹í nadto je¹tì mnoho dal¹ího typikéhopro jeho verzi. (V zajímavém místì geogra�kýh zmínek má Johannes stejnì jako opis Mpouze Vídeò, na rozdíl od M v¹ak pøidává jinde nedolo¾ený, patrnì svùj vlastní shrnujíídodatek siut sit seundum aliqua horalogia alibi existenia.)3) Vlastní Johannùv pøínos tkví pøedev¹ím v dùrazu na pøesné terminologiké vy-jadøování se zámìrem uvádìt termíny, které v Køi¹»anovi nejsou. Oproti Køi¹»anovi u¾íváJohannes naví napø. pojmy: sala (altimetra), faies, volvella, dùslednì rozli¹uje mezi poj-my regula a alhidada, tj. termín alhidada u¾ívá tam, kde nejde o pouhou regulu, `pravítko',`ukazovátko' (ev. pojem zpøesòuje na linea �duie); k termínu linea repusuli pøidává ter-mín aurora, a to pro rozli¹ení ranního svítání a veèerního soumraku, o¾ se jinak v latinì



330 KAPITOLA 4. DODATKYnerozli¹ovalo; zavádí pojmy arhitop,648 uneus, quadratum umbre atd. V úvodu Stavbyvynehává pasá¾ o mo¾nosti vyrobit astroláb z pergamenu, soustavnì jsou pak vynehányi v¹ehny následujíí odvolávky k tomu. Vynehána je v Johannovì verzi 8. a 34. kapitolaKøi¹»anova U¾ití. V opaèném poøadí jsou (oproti Køi¹»anovi) uvedeny Johannovy kapitoly42. a 43. (v tom je dílèí shoda s rkp. K). Koneènì Johannes pøidává elé pasá¾e, v Køi¹»a-novi nedolo¾ené: jde jednak o pøíklady ilustrujíí výklad a uvádìné obligátním Exempligraia, a pak zejména o závìreèné pasá¾e doplòujíí U¾ití astrolábu o popis geogra�kýhmìøení pomoí astrolábu (vý¹ky vì¾í, budov, hloubky údolí, studní apod.).Celkovì lze shrnout, ¾e srovnání Køi¹»anova textu s verzí Johanna von Gmunden po-tvrzuje velký vliv pra¾ského univerzitního prostøedí na vídeòskou astronomikou ¹kolu.V literatuøe bývá èasto zdùrazòován pøedev¹ím vliv Paøí¾e a Nìmeka na vysoko¹kolsképrostøedí ve Vídni; ten v¹ak zjevnì nemohl být jediný, vliv Prahy byl neménì podstatný.

648 Al-qutb. Termín je v podobì arhitob apod. dolo¾en také v Pseudo-Má¹á'alláhovì Stavbì astrolábu. Cf.Kunitzsh 1982, str. 545-546.
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332 KAPITOLA 4. DODATKYQuoniam pratia1 astronomie absque instrumentis omplete haberi non potest,2 neessarium fuit sapi-entibus instrumenta omponere. Composuerunt autem plura ex eis, quorum melius diitur esse astrolabiumPtolomei, per quod failime3 siuntur plura de motibus elestibus, uius omposiionem planiori modo,4siut potero, intendo desribere5 et anones seu regulas de utilitatibus ipsius subiungere. Est autem sien-dum, quod `astrolabium' Gree, `aepio stellarum' Latine diitur, eo, quod per ipsum aipitur notiiamultorum, que ex motibus, quantitatibus et sitibus orporum elestium queruntur,6 et est instrumentum�gure irularis, multipliibus irulis et lineis desriptum, valens ad astronomias et geometrias opera-iones, quod eiam a Ptolomeo `planisperium' nominatur,7 quia est quasi spere extensio super planum, utpatet volenti advertere diligenter. Siendum est,8 quod antiqui sapientes videntes Terram esse rotundamet quod9 habitantibus sub equinoiali irulo semper sit equalitas diei a10 notis, delinantibus veroversus septentrionem11 vel meridiem sit seundum maius et minus dierum et notium inequalitas, ideodiviserunt delinaionem Terre habitabilis per semiirulos equedistantes in septem partes, quas septemmundi limata voaverunt, ponendo distaniam prime divisionis a linea equinotiali versus septentrionemseundum quantitatem unius hore, distanias vero reliquarum parium seundum varietatem dimidie horeprovenitque diversitas12 he in septimo limate ad quatuor horas equales. Longissimus itaque dies illius loiest 16 horarum et brevissimus oto et13 han distaniam limatum onsequitur diversitas14 elevaionis poliseptemtrionalis, nam existentibus sub equinoiali irulo uterque polus apparet, sed reedentibus ab eoversus septemtrionem vel meridiem unus polorum elevatur et alter deprimitur in tantum, quantum distatenit orizontis eorum ab equinoiali. Et he distania latitudo regionis nominatur, que neessaria est adastrolabii et tabularum15 formaionem. Verumtamen quia plus spaii modo habitatur in Terra, quam ponatpremissa divisio, prout16 manifeste17 patet in Datiis18 et Norbeis, qui19 sunt bene20 extra lima septimumsituati, um dies longissimus eorundem diem longissimum in �ne septimi limatis in multo exedat. Qua-propter Ptolomeus in suo `Almagesti' posuit novem limata, quorum distanie enit ab equinoiali seulatitudines ponuntur in presenti tabula. He tabula ostendit latitudines limatum sive21 elevationem poli.Capitulum primum de formaione matris rotule et de divisione graduum limbi et eteraCum ergo volueris omponere astrolabium, aipe laminam eris vel auriali vel stanni vel tabulam lignisolidi, non porosi, equaliter spissam per22 totum. He ergo23 lamina vel tabula `mater rotula' solet voari,24que quanto maior post limitaionem ipsius extiterit, tanto eorum, que in astrolabio doentur, ostensio eritmanifestior.25 Super han laminam vel tabulam �xo pede irini in medio desribe irulum seundumquantitatem,26 qua limitare volueris astrolabium, et quiquid extra hun irulum fuerit, absinde, preterquandam modiam porionem ad27 latitudinem poliis, in qua erit armilla suspensoria. Absisis igiturpartibus fa irulum ad quantitatem medii alami ab extremitatibus distantem, quem um irino dividein quatuor partes equales, sumendo iniium prime partis in extremitate seu porione relita extra irulum,siliet, ubi debet esse armilla. Et prinipia harum quatuor parium signabis quatuor litteris, silietABCD, ponendo A sursum sub armilla, B vero in seunda divisione versus dextram,28 C ex opposito A,D29 ex opposito B; et entrum huius iruli erit entrum toius astrolabii, quod signabis punto E. Tuna punto A du lineam retam per entrum E usque in puntum C et he linea diitur linea meridieiet medie notis et ponitur loo iruli meridiani spere solide. Similiter a punto B du lineam retamper entrum E usque in puntum D, que linea ponitur hi loo orizontis reti. Hee due linee dividunttotum instrumentum in quatuor quartas et bonum est has lineas faere, si saltim �eri potest, um materiaaliuius oloris, ut ab aliis disernantur. Hiis fatis pone pedem irini immobilem in entro E et fa1 pratia W : pratie P 2 potest W : possunt P 3 failime W : astrolabium faillime P 4 modo. . . potero W : quo potero modo P 5 desribere W : onsribere P 6 queruntur P : queruntW 7 no-minaturW : voatur P 8 estW : est eiam P 9 quodW : om. P 10 a W : et P 11 septentrionemvel . . . versus septentrionem P : septemtrionem W 12 diversitas he P : om. W 13 et han P : etW 14 diversitas W : om. (in mg. add.) P 15 tabularum P : tabularum suarum W 16 prout W :ut P 17 manifeste P : manifesta W 18 Datiis et Norbeis P : Dais in Morbeys W 19 qui P : queW 20 bene W : om. P 21 sive elevationem P : om. W 22 per W : pro P 23 ergo W : autem P24 voari P : nominari W 25 manifestior W : manifeste P 26 quantitatem P : quantitatem tabule W27 ad . . . equales P : ad longitudinem ad quantitatem medii alami equales W 28 dextramW : dextrumP 29 D W : et D P



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 333irulum sub primo irulo distantem30 tamen ab eo ad quantitatem unius alami et sub illo iterum faalium irulum eodem modo vel modium minus a seundo distantem. Hos irulos divide in31 360 partesequales, que diuntur gradus limbi, ut autem modus dividendi sit32 failior, tun ex quo per preditas33duas dyametros divisi sunt in quatuor partes equales, tun ulterius quamlibet quartarum uniusuiusqueiruli divide primo oÆio irini in tres partes equales et quamlibet teriam in duas medietates, deindequamlibet medietatem subdivide in tres partes equales et quamlibet harum trium partium divide in quinquepartiulas equales et si34 in qualibet quarta omplebis nonaginta divisiones, que in toto irulo faiunt360 gradus. Quos gradus si distingwes: pone lineam seu regulam ex una parte super entrum E et exalia parte super35 quintam et quintam divisiones vel super36 deimam et deimam,37 si instrumentumest parvum, et ubi regula interseat preditos irulos, ibi produ manifestam lineam38 ab inferiori parteinferioris iruli ad extremam39 superioris, et si ontinua, done ompleas40 totum irulum.41 Ho habitolineabis interstiium inferioris iruli seundum modum iam tatum per singulas divisiones prius fatas,que fuerunt in summa 360 gradus limbi, ut ditum est superius; quos si plaet, potes distingwere diversisoloribus, ut rubeo et albo vel aliis diversis oloribus, ut ipsorum maior habeatur di�erenia. Numerumvero horum graduum desribe in superiori spaio de quinque in quinque vel de42 deem in deem augendo,seundum quod signasti divisiones summendo tamen iniium a punto A posito sub armilla proedendoversus dextram, siliet versus puntum B, et onsequenter transurrendo totum irulum, done ompleasin ultimo interstiio ira armillam numerum 360 graduum. Si autem in tuo astrolabio vis habere plurestabulas, quam unam, propter diversitatem regionum, tun oportet te faere limbum seu margolabrumeminentem ultra matrem, si tamen, quod lymbus adequatur in spissitudine tabulis et rethi. Hun igiturlymbum fa per omnia in uno43 alio lamine vel tabula, que tamen in latitudine sit equalis matri, et supereandem laminam44 vel tabulam desribe et divide tot irulos, prout superius est ditum. Et ompletadesripione eius omnes alias partes relito solo lymbo aute absinde, quam45 supra matrem rotulamin loum lymbi prudenter applia ita, quod diameter46 ipsius orrespondeat diametris ipsius matris, et inpunto A in parte eius, ubi adiaet matri,47 ava modium foramen quadrangulum, in quo tabule limatumtenebuntur. Et ut he omnia iam dita larius pateant, supersriptam48 vide �guram.Capitulum seundum de insripione49 iruli equinoialis et tropiorum50 Canri etCapriorniHiis itaque ompletis desribe in ventre matris tres irulos, quorum maior diitur irulus Capriorniseu tropius hyemalis et minor diitur irulus Canri seu tropius estivalis, medius vero irulus51 diiturArietis et Libre seu equinoialis nunupatur. Hos igitur tres irulos tali modo insribes: pone primopedem irini inmobilem in entro E et fa super eo irulum ad latitudinem alami a lymbo distantemet iste52 erit irulus Capriorni seu tropius yemalis, qui seundum dyametros prius fatos divisus est inquatuor quartas, quas signabis quatuor53 litteris, que54 sunt MNOP, ponendo M sub A, N sub B, O subC, P sub D. Deinde omputa a punto A versus D in gradibus lymbi maximam Solis delinaionem, queseundum Ptolomeum est 23 graduum et 51 minutorum, sed seundum Almeonem55 est 23 graduum et33 minutorum, quod seundum omnes56 astronomos reputatur verius. Computa ergo a punto A versusD 23 gradus et dimidium et in medio vel modium ultra medium 24ti57 gradus ipsius lymbi omputando,ut ditum est, a punto A versus D fa unum puntum autum, quem signa um littera. Deinde poneregulam super entrum E ex una parte et ex alia parte super maximam Solis delinaionem, siliet super30 distantem P : distanterW 31 in P : om.W 32 sitW : �at P 33 preditas . . . diviseW : preditosduos dyametros divisi P 34 si W : om. P 35 superW : supra P 36 superW : supra P 37 deimamet deimam W : primam et primam P 38 manifestam lineam W : lineam manifestam P 39 extremamP : extremum W 40 ompleas W : omplebis P 41 irulum W : iruitum P 42 de P : om. W43 uno . . . tabula P : una alia tabula, lamina vel tabula W 44 laminam vel tabulam W : tabulam vellamen P 45 quam W : quod P 46 diameter. . . matris P : dyametri ipsius orrespondeant dyametrismatris ipsius W 47 matri P : minori W 48 supersriptam P : subsriptam W 49 insripione W :insriptionibus P 50 tropiorumW : tropisorum P 51 irulus diiturW : diitur irulus P 52 isteP : ille W 53 quatuor litteris P : in 4 litteras W 54 que sunt W : siliet P 55 Almeonem W :Alemonem P 56 omnes W : alios P 57 24ti W : et quarti P



334 KAPITOLA 4. DODATKYpuntum I58 usque ad entrum E, et ubi he linea interseat irulum Capriorni, ibi fa puntum L. Ettun pone regulam59 ex una parte super puntum L et ex alia parte60 ad dextram super puntum N,61ubi dyameter matris interseat irulum Capriorni, siliet super puntum N, et fa lineam subtilem, queinterseabit dyametrum AC super62 puntum F. Deinde pone pedem irini inmobilem in entrum E etextende mobilem usque ad F et seundum quantitatem illam desribe irulum Arietis et Libre, qui eiamdiitur irulus63 equinoialis, et idem irulus seundum dyametros prius fatas64 eiam est divisus inquatuor quartas, quas signabis quatuor65 litteris, siliet FGHK, ponendo F sub A, G sub B, H sub C,K sub D. Post ho nota, ubi predita linea, siliet IL, est protrata a medio 2466 gradus limbi, interseatirulum equinoialem iam fatam, ibi pone67 notam Q. Deinde pone regulam super puntum Q ex unaparte et ex alia parte super puntum G et fa lineam subtilem, que interseabit dyametrum AC in puntoRL.68 Deinde pone pedem irini inmobilem in entrum E et alterum in puntum R et desribe irulumRSTU, qui erit irulus Canri seu tropius estivalis, et si habebis tres irulos superius nominatos, quos,si poteris,69 um aliquo olore distingue. Exemplum70 preditorum habebis.71Et nota, quod illi72 tres iruli in qualibet tabula regionis �eri debent73 saltim. Si plures tabulas in eodeminstrumento habere volueris, quas si formabis: apta plures laminas vel tabulas bene politas seundumpluralitatem74 regionum, ad quas easdem faere intendis, et in qualibet earum desribe irulum equalemirulo inferiori ipsius limbi ita, quod quelibet tabula inter lymbum reludi possit,75 et tun prudenter umaliquo instrumento ad ho apto depone omnes eius partes extra preditum irulum existentes dempto solodentiulo, quem relinquis superius super lineam meridianam ad tenendum eandem tabulam76 in foraminequadrangulo ipsius lymbi prius exavato. In eisdem igitur77 laminis vel tabulis si formatis desribe pre-ditos tres irulos per omnem modum superius ditum, primo extremum istorum 378 irulorum dividendoin 360 partes per modum ditum et per easdem divisiones residuos duos79 irulos, prout tatum80 est,irinabis. Verumtamen failior erit operaio, si seundum quantitatem irulorum in matre desriptorumequales iruli in omnibus tabulis desribuntur.Capitulum terium de insripione orizontis obliqui et aliorum almiantratDesriptis hiis tribus irulis debes insribere irulum emisperii seu orizontis obliqui et irulos, qui eisuedunt, qui diuntur almiantrat, id est iruli progressionis Solis et Lune, qui sunt iruli interseantespreditos tres irulos, et dum omnes omplentur, sunt in numero nonaginta. Et in spera rotunda superenit apitum81 equedistant ad quantitatem unius gradus desripti, siliet82 in planisperio idem entrumhabere non possunt, ut infra patebit. Horum igitur omnium irulorum exterior et in�mus diitur orizonregionis seu irulus emisperii, quem taliter per�ies: pone, quod in tabula tua sunt desripti prediti tresiruli83 seundum dotrinam apituli preedentis et sit irulus Capriorni ABCD, irulus vero Arietis etLibre FGHK, quorum entrum sit E, qui iruli sint84 divisi in quatuor quartas per dyametros AC et BD,siut prius ditum est. Deinde applia super armillam aliquem asserem vel tabulam equaliter iaentem85um instrumento vel tabula regionis vel impone86 illam tabulam regionis in unum asserem irulariter87e�ossum seundum amplitudinem88 astrolabii ita, ut astrolabium tabulam non exedat. Post ho prolongadyametrum AC ad partem A super eadem tabula89 vel assere per tuam regulam, quanto longius potes.90Deinde faias primum almiantrat seu irulum orizontis taliter: divide91 quartam equinoialis GH in90 partes equales. Similiter quartam FK92 in 90 partes et ho93 fa seundum modum superius ditum58 I W : I, id est P 59 regulam . . . et W : om. P 60 parte W : parte regulam P 61 N W : om. P62 super W : fa P 63 irulus W : om. P 64 fatas W : fatos P 65 quatuor P : in quatuor W66 24 P : et quartiW 67 poneW : fa P 68 RLW : R P 69 poteris P : potesW 70 ExemplumW: seundum P 71 habebis W : habebis in prim(?) �gura P 72 illi tres P : ille tres linee W 73 debentP : deberet W 74 pluralitatem W : pluritatem P 75 possit W : posset P 76 tabulam P : tabulamsuper W 77 igitur W : ergo P 78 3 W : om. P 79 duos P : om. W 80 tatum P : tantum W81 apitum P : apitum nostrorum W 82 siliet W : videliet P 83 iruli P : irulo W 84 sintW : sunt P 85 iaentem P : loum . . .um (?) W 86 impone . . . tabulam P : in ipsam tabulam illamW 87 irulariter P : equaliter W 88 amplitudinem P : appliaionem W 89 tabula P : tabulam W90 potes W : poteris P 91 divide P : deinde W 92 FK P : KF W 93 ho W : ho si P



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 335vel, si plaet, divide94 preditas quartas seundum divisiones95 limbi ponendo regulam ex una parte superentrum E et ex alia parte super singulas divisiones limbi, quotquot habere volueris, et ubi regula irulumequinoialem interseuerit, ibi pone notas et tun equinoialis dividetur in tot partes, in quot limbuserat divisus, quia diviso96 uno irulo in aliquot97 partes omnes iruli super eodem entro onstitutiin tot partes sunt divisi. Divisis ergo quartis98 GH et KF in 90 partes equales aliquo illorum modorumomputa a punto G versus H tot partes, quot gradibus elevatur polus super orizontem in regione, adquam99 vis desribere orizontem, et ultimam partem signa ira irumfereniam equinoialis um auto100punto vel um littera I. Similiter fa numerando elevaionem poli a punto K asendendo versus F et ubiterminatur numerus omputaionis, fa notam seu pone puntum L. Deinde pone regulam ex una partesuper notam signatam in quarta GH versus H, siliet super puntum I, et ex alia parte super K et ubiregula interseat dyametrum AC, fa notam seu puntum N. Postea pone regulam super alium101 puntumsignatum in quarta KF,102 siliet super puntum L, ex una parte et ex alia parte iterum super puntumK et iterum, ubi103 regula interseat104 dyametrum AC protratam ultra tabulam in assere appliatoexterius vel ui tabula regionis est in�xa, ibi105 pone notam seu litteram O, et tun illa pars dyametri AC,que ontinetur inter illa106 duo punta iam in ea signata, siliet N et O, est dyameter orizontis seu iruliemisperii, in qua quere entrum inter illa107 duo punta, siliet dividendo eam per medium, super quoentro desribe108 arum iruli inipiendo a irulo Capriorni eundo per puntum inferius ad irulumCapriorni terminando. Graia exempli: inipiendo a punto Q et eundo per puntum N et terminandoin punto R et erit arus QNR et ille terminatur primum almiantrat sive orizon. Et neesse est, ut ipsetranseat per punta109 G et K et si si sit, bene feisti et opus tuum ertissimum est, si vero ho non�at, tun pro erto sias,110 quod in opere tuo errasti, quod tun emendabis ulterius non proedendo,sed iterando opus. Posses eiam, si velles,111 ira invenionem istorum puntorum failius proedere nondividendo equinoialem, sed omputando in quarta lymbi BC numerando a punto B versus C elevaionempoli in tuo orizonte et ubi terminatur numerus elevaionis, notare gradum. Similiter in quarta opposita,siliet DA, numerando a punto D versus A eandem elevaionem poli et iterum notare, ubi �nitur numerus,quibus taliter signatis pone regulam ex una parte super entrum instrumenti vel tabule, siliet super E,et ex alia parte112 super preditas notas limbi, et ubi regula interseat equinoialem, ibi fa puntum,et si sine tota113 divisione equinoialis potes habere predita duo punta, in quorum medio inveniesentrum114 et ompleas arum iruli per modum superius ditum, qui arus, ut ditum est, orizon obliquusregionis dietur et primum almiantrat representabit. Postea formabis alia almiantrat tali modo: dividesemiirulum equinoialis iruli, qui est inter duo eius punta ad elevaionem poli115 signata, siliet interL et N,116 eundo per FG notas in dupla punta ad numerum illorum almiantrat, que vis habere, ut sivis habere 90 almiantrat, tun divide preditum semiirulum in 180 partes, seundum117 quas ompleas90 almiantrat, quorum quodlibet distabit118 a preedenti per unum gradum, quia in semiirulo sunt 180gradus. Et quodlibet almiantrat est pro duobus gradibus, pro uno gradu ex una parte et pro alio graduex alia parte, et illa119 est raio, quare punta debent duplari ad numerum ipsorum almiantrat. Si verovis habere120 45 almiantrat, tun divide preditum semiirulum121 in 90 partes, seundum quas faias12245 almiantrat, quorum quodlibet distabit a preedenti per duos gradus, et si123 de eteris est eodemmodo inveniendum.124 Vel aliter divide primo 180, qui est numerus omnium graduum unius semiiruliper numerum graduum, ad quos vis125 distare almiantrat, ut si vis distare allmiantrat per unum gradum,tun divide preditum semiirulum in 180 partes, quia tot gradus sunt in semiirulo, et tun seundumillas partes faias 90 almiantrat. Si autem vis habere distaniam eorum per duos gradus, tun divide94 divide P : deinde W 95 divisiones W : divisionem P 96 diviso P : divisio W 97 aliquot W :aliquas P 98 quartis P : quartasW 99 quam P : quemW 100 auto P : auW 101 alium puntumW : puntum alium P 102 KF W : K alium signatum in quarta KF 103 ubi W : om. (in mg. add.) P104 interseat W : om. P 105 ibi pone W : impone P 106 illa duo W : duo illa P 107 illa W : istaP 108 desribe P : desribere W 109 punta P : puntumW 110 sias P : redas W 111 velles W: velles tun P 112 parte W : om. P 113 tota P : nota W 114 entrum P : om. W 115 poli P :om. W 116 N W : I P 117 seundum P : siliet W 118 distabit W : stabit P 119 illa W : ista P120 habere P : om. W 121 semiirulum P : semiirulum P W 122 quas faias W : faies P 123 side eteris P : de aliis W 124 inveniendum W : intelligendum P 125 vis W : om. (in mg. add.) P



336 KAPITOLA 4. DODATKYpreditum semiirulum in 90 partes, quia tot manent in quoiente dividendo 180 gradus126 per duo, ettun seundum illas127 nonaginta partes erunt 45 almiantrat. Si vero per tres gradus vis distare, tundivide preditum semiirulum in sexaginta partes et proveniunt triginta almiantrat. Si per quinque128gradus, tun divide ipsum129 in triginta sex partes et �ent 18 allmiantrat. Si vero130 per sex gradus,tun divide ipsum131 in132 triginta partes et133 produentur 15 allmiantrat. Si134 per novem,135 tundivide in 20 partes et proveniunt 10 almiantrat. Si vero per deem136 gradus vis distare, tun dividepreditum semiirulum in 18 partes et proveniunt 9 almiantrat et si poteris onsequenter ymaginari,quotquot volueris habere almiantrat, si tamen, quod omnia almiantrat ab orizonte usque ad enit regionisompleant 90 gradus ex una parte et ex alia parte totidem et raio patet ex ditis. Patet eiam,137 quodalmiantrat non possunt �eri per 4 vel per138 7 vel per139 8 preise, quia dividendo 180 per 4 provenient45, qui est numerus impar et non potest dividi in duas medietates preise. Posset tamen reipi unusnumerus propinquior ad ho, ut 46, tun haberentur 23140 almiantrat, quorum quodlibet esset141 proquatuor gradibus,142 siliet non preise non tamen143 esset di�erenia sensibilis. Similiter dividendo 180partes144 per 7 vel per145 8, maneret aliquod146 residuum, ut patet onsideranti. Fata igitur tali divisionead plaitum tuum, pone regulam super puntum K ex una parte et ex alia parte super seundum puntumdivisionis equinoialis in quarta G.147 Si igitur ille puntus B148 et ubi regula interseat dyametrum,fa notam um punto auto seu litteram V. Deinde pone regulam ex una parte in punto K149 et ex aliaparte super seundum puntum equinoialis in quarta KF et sit ille150 puntus T et ubi regula interseatdyametrum AC, fa notam autam seu litteram X. Postea divide lineam VX per medium et pone entrumin punto medio inter V et X et desribe partem iruli absindentem irulum Capriorni super puntumYZ et erit arus YVZ,151 qui erit seundum almiantrat. Eodem modo faias de aliis almiantrat ponendoregulam super puntum K ex una parte et ex alia parte super singulas divisiones iam signatas ponendosemper notam um punto auto in loo, ubi regula interseat dyametrum AC. Quibus fatis inveniesentrum in medio152 istorum duorum puntorum, qui sunt in medietate153 post punta in dyametro ACpro154 seundo almiantrat signata, super quo155 faias seundum almiantrat, et tun iterum inveniesentrum inter156 duo punta opposita in medietate sequenia et fa quartum almiantrat et si ontinuabis,done ompleas omnia almiantrat, quotquot habere volueris, et si157 omnia seundum singulos gradusper�ies, tun sias, quod entrum ultimi158 almiantrat erit enit regionis, ad uius159 latitudinem tabulamfeisti. Si autem non omnia almiantrat propter parvitatem instrumenti omplere uras, tun reipiaslatitudinem seu elevaionem poli regionis tue a punto F in equinoiali versus puntum G et ho seundumdivisiones prius in eo fatas vel seundum divisiones limbi, ut ditum est, et nota loum um punto seulittera M, super quam pones160 regulam ex una parte et ex alia parte super puntum K, et ubi regulainterseat dyametrum AC, ibi fa puntum161 seu litteram P et ibi erit enit regionis illius tabule. Et nota,quod utile erit, ut162 orizontem um almiantrat inportantibus quintum vel deimum gradum163 elevaionisab aliis almiantrat per aliquem olorem faias di�erre. Item nota, quod a punto K per singulas divisionessemiiruli equinoialis predito modo divisi potes duere lineas subtiles usque ad dyametrum AC et notareloa, in quibus F (S ?)164 interseat eandem165 dyametrum, et tun onsequenter omplere orizontem et aliaalmiantrat per166 modum superius ditum, prout fatum est in presenti �gura. Sed167 preedens modus umnotis interseionum sive lineis valet melius pro instrumento ad evitandam multitudinem et onfusionem126 gradus W : om. (in mg. add.) P 127 illas W : istas P 128 quinque gradus P : 5 W 129 ipsum P: om. W 130 vero W : om. P 131 ipsum W : om. P 132 in P : per W 133 et P : om. W 134 SiP : sed W 135 novem W : 10 P 136 deem W : novem P 137 eiam W : et P 138 per W : om. P139 per W : om. P 140 23 P : 23 tres W 141 esset W : om. P 142 gradibus siliet W : gradus quere(?) liet P 143 tamenW : om. P 144 partes W : om. P 145 per W : om. P 146 aliquod W : autemP 147 G W : HG P 148 B W : D P 149 K P : om. W 150 ille W : iste P 151 YVZ P : YZ W152 medio W : om. (in mg. add.) P 153 medietate W : medietate pro seundo almiantrat P 154 pro. . . almiantrat W : om. P 155 quo W : que P 156 inter W : om. (supra sr. add.) P 157 si W : siP 158 ultimi W : om. (in mg. add.) P 159 uius P : om. W 160 pones W : ponas P 161 puntumW : notam P 162 ut W : quod P 163 gradum elevaionis W : elevationis gradum P 164 F (S ?) W: om. P 165 eandem W : eundem P 166 per . . . �gura W : om. P 167 sed P : seundum W



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 337linearum. Iste168 vero modus um lineis melius valet pro �gura exemplari.Capitulum quartum de insripione azimuttPerfetis169 almiantrat sequitur de insripione azimut, id est irulorum, qui ex170 direto seantomnia almiantrat, quos Latini voant irulos vertiales, eo, quod omnes per vertiem, id est per enitapitum transeunt.171 Voantur eiam172 iruli retitudinum, quia per ipsa173 simus indireto, uiuspartis mundi sit regio aliqua et dum omnes omplentur,174 sunt in numero 360, dividentes orizontem175 intotidem partes equales seantesque176 eum ad angulos retos et177 sperales, prout manifeste apparere potestin spera solida, liet non in planisperio. Horum igitur azimut insripio �t178 taliter: primo oportet179 tetabulam, in qua vis desribere180 asymut, aÆge super mensam vel asserem longum um pie vel lavo ita,quod super�ies tabule adequetur181 super�iei mense vel asseris. Sint182 ibi in eadem tabula desripti tresiruli, siliet tropius Capriorni, irulus183 equinoialis et tropius Canri. Et sit irulus CapriorniABCD, uius entrum sit T, sit184 irulus equinoialis FGHK sintque illi iruli divisi per dyametrosAC et BD in quatuor partes et sit orizon arus RKGS. Quo fato protrahe185 dyametrum AC in parte Tultra tabulam regionis in assere seu in186 mensa, ui est aÆxa,187 quantum vales. Et tun omputa graduslatitudinis seu elevaionis poli tue regionis, ad quam fais astrolabium in irulo equinoiali a puntoH versus G, et ubi �nitur numerus ille, ibi pone notam seu litteram Y,188 super quam pone regulam exuna parte et ex alia parte189 super puntum G, et ubi regula interseat dyametrum AC, fa puntum,quod notabis per litteram N. Deinde invenies enit illius regionis seundum modum in preedenti apituloditum omputando, siliet latitudinem regionis, in equinoiali a punto F190 versus G, ibi pone notamseu litteram191 L, super quam pone regulam ex una parte et ex alia parte super K et ubi regula interseatdyametrum AC, ibi erit enit, quod notabis per litteram192 M. Postea inter he duo punta, siliet M et N,in dyametro AC signata invenies puntummedium, qui sit O, in quo posito pede irini du irumfereniamiruli transeuntem per puntum M et N, qui neessario transibit per punta K et G, et he irumfereniaa punto K per M in G erit193 manifesta et bene apparens et primum azimuth voabitur. Sed a punto Gper N in K erit aliqualiter oulta, ut ompletis azimut possit failiter deleri. Deinde medietatem huius194irumferenie MN, que195 est versus dextram, divide per medium in punto Q et aliam medietatem, que196est versus sinistram, divide per medium in punto P et tun protrahe dyametrum197 oultam per puntaPOQ equedistantem puntis198 linee DKE, quam prolonga ultra tabulam ad utramque199 partem in mensavel assere, ui tabula est aÆxa, quantum oportet, in qua erunt entra omnium aliorum azimut, que taliterinvenies: divide semiirulum MQN in 90 partes equales, si200 vis habere azimut ad singulos gradus, vel in45 partes, si vis habere azimut ad duos201 gradus, vel in 30,202 si ad 3 gradus,203 vel in 18,204 si ad 5 gradus,vel per 15, si ad 6 gradus, et si onsequenter proedendo poteris ymaginari et quia non est205 multum utilefaere azimut ad singulos gradus, sed suÆit, quod spaium inter duo azymut valet206 deem gradus. Cumergo ho207 vis faere, divide preditum semiirulum in QN in novem208 partes equales. Quo fato poneunam partem209 regule super enit regionis et aliam partem super primam divisionem eiusdem semiiruliin medietate sequentem enit, siliet210 puntum M, et ubi regula interseat dyametrum oultam priusfatam, siliet POQ, ibi211 fa puntum autum seu pone litteram T, que erit entrum seundi212 azimut,168 IsteW : ille P 169 Perfetis P : presitisW 170 ex P : eW 171 transeunt P : transiens transeuntW 172 eiamW : om. P 173 ipsa W : ipsum P 174 omplentur P : omplerenturW 175 orizontemP : om. W 176 seantesque W : seantes P 177 et P : separas W 178 �t taliter W : potest �erimultipliiter P 179 oportet te P : om.W 180 desribereW : sribere P 181 adequeturW : adequaturP 182 Sint P : siut W 183 irulus W : et P 184 sit W : et sit P 185 protrahe P : protrahe hoW 186 in W : om. P 187 aÆxa P : aÆxi W 188 Y W : I P 189 parte W : om. (in mg. add.) P190 F P : om. W 191 notam seu litteram W : litteram seu notam P 192 litteram W : om. P 193 erit. . . oulta P : per N in K erit equaliter W 194 huius W : om. (supra sr.: illius) P 195 que P : qui W196 que P : qui W 197 dyametrum . . . punta W : om. P 198 puntis W : om. P 199 utramque W: ultimamque P 200 si . . . partes W : om. (in mg. add.) P 201 duos gradus P : duos W 202 30 W :tres P 203 gradus W : om. P 204 18 W : 18 gradus vel in 18 P 205 est W : om. P 206 valet P :valeat W 207 ho W : 10 P 208 novem P : 4 W 209 partem P : partem divisionem W 210 silietW : id est P 211 ibi P : ubi W 212 seundi W : om. P



338 KAPITOLA 4. DODATKYquod est longe distanie a predito irulo. Postea pone pedem irini in illud entrum et alium extende inenit et fa irumfereniam transeuntem a irulo Capriorni per enit usque ad �nem primi almiantratseu orizontis et habebis seundum azymut. Deinde pone regulam super enit ex una parte et ex alia partesuper seundam divisionem a enit et iterum nota, ubi regula interseat dyametrum oultum,213 et ibi ponepuntum autum seu litteram V et ibi erit entrum terii azymut, quod omplebis modo predito, et sionsequenter fa per omnes divisiones eiusdem semiiruli et tun ompleas omnia azimut modo predito,siliet ponendo pedem irini inmobilem in214 entro uiuslibet azimut et extendendo215 mobilem usquead enit, siliet ad puntum M, et illi si per�erentur,216 transirent per puntum N, qui est oppositus217enit apitis et. Horum autem irulorum faias partes apparentes solum supra218 orizontem usque adirulum Capriorni et inter219 quoslibet duos irulos illorum azmut erunt tot gradus, quantum est subduplum graduum ontentorum inter divisiones semiiruli M220QN predito modo fatas, ut si semiirulusest divisus in 9 partes, tun quelibet pars est pro 20221 gradibus et tun inter222 duo azimut erunt deemgradus et erunt ad dextram entri O oto entra seundum numerum ipsorum azimut. Similiter faiasad partem sinistram entri O, sed223 nota, quod224 habito entro aliuius azimut in parte dextra potesleviter habere entrum alterius azimut in parte sinistra et ho taliter: reipe in dyametro oulta equalemdistaniam a entro primi azimut in parte sinistra, qualem habuisti entro aliuius azimut in parte dextra,et habebis entrum alterius azimut in parte sinistra. Alii ponunt alios225 modos formandi azimut, de quibusausa brevitatis supersedeo. Ille226 modus est ommodior et failior. Iterum nota, quod a punto M persingulas227 divisiones primi azimut potes duere lineas obsuras interseantes dyametrum PQ et notareloa, in quibus interseat eandem228 dyametrum, et onsequenter omplere azimut seundum modumiam229 ditum se si propter maiorem delaraionem fei in �gura sequenti, quam vide230 pro exemploeorum, que dita sunt et.Capitulum quintum de insripione horarumCompletis almiantrat et azimut debes insribere lineas horarum, quas in super�ie tabule si desri-bes:231 sit enim irulus Capriorni ABCD et irulus equinoialis FGHK et irulus Canri L232 MNO,quorum entrum sit233 E et orizon234 sit irulus PKG235Q. Tun partem iruli Capriorni, qui est sub ori-zonte seu sub primo almiantrat, divide in duodeim partes equales. Eodem modo partem equinotialis236et partem iruli Canri, que est sub orizonte, similiter divide in 12 partes equales et has divisiones notaper punta auta vel237 per litteras. Deinde quere hin inde in tabula entrum trium puntorum primedivisionis, in238 quo pone pedem irini inmobilem et du arum iruli per illas primas notas inipiendo abilla239 nota, que est in240 irulo Capriorni, transeundo per illa, que est in equinoiali, et terminando inilla, que est in irulo Canri. Et hi arus erit �nis prime hore naturalis. Simili241 modo per�ias omnes242duodeim horas sub orizonte et erunt sex arus horarum ab orizonte usque ad lineam meridianam, silieta punto Q ex parte oidentis usque ad dyametrum AC, et243 alii 6 ab eadem linea meridiana seu dyametroAC usque ad orizontem ex parte orientalis244 aut orientis, siliet usque245 ad puntum P, qui voantur246hore inequales sive naturales. Et signa illas horas um numero earum sribendo unum super primum ar-um ira Q, due247 super seundum,248 tria super terium et si onsequenter usque ad �nem proedendoa punto Q versus P et sribe apud primam horam oidens et ira249 duodeimam oriens et, ut levior sitoperaio tua, tun habito entro unius hore in vera medietate astrolabii habebis entrum alterius hore ex213 oultum W : oultam P 214 in P : usque in W 215 extendendo W : extentendo P 216 per�-erentur P : per�ierentur W 217 oppositus P : a W 218 supra W : super P 219 inter P : erit W220 M P : NW 221 20W : om. (in mg. add.) P 222 interW : in P 223 sed nota P : seundum notamW 224 quod W : om. P 225 alios modos P : alius modus W 226 Ille W : quia ille P 227 singulasP : singulos W 228 eandem dyametrumW : dyametrum eandem P 229 iam W : om. P 230 vide P :inde W 231 desribes W : desribas P 232 L P : AL W 233 sit W : om. P 234 orizon P : orizonsW 235 GQ W : QG P 236 equinotialis P : equinoialem W 237 vel W : seu P 238 in quo W :om. (supra sr. add.) P 239 illa W : ista P 240 in P : om. W 241 Simili modo W : similiter orr.in: simili modo P 242 omnes W : omnes alias P 243 et P : om. W 244 orientalis aut orientis W :orientis P 245 usque W : om. P 246 voatur orr. in: voantur P : voatur W 247 due P : et R W248 seundum W : seundum et P 249 ira W : apud P



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 339alia parte in equali distania. Si autem preise et arti�ialiter vis invenire entrum250 inter queumque triapunta, tun pone pedem irini in uno illorum251 trium puntorum et alio252 pede extenso qualiterumquefa irumfereniam unam253 oultam. Deinde pone eundem pedem irini254 sub eadem extensione inseundo punto et iterum du irumfereniam oultam vel partem eius et ille due irumferenie inter-seabunt se in duobus puntis. Deinde du unam lineam retam oultam per ambas255 interseiones inontinuum et diretum versus illam256 partem,257 quam estimas esse entrum trium puntorum. Eodemmodo fa duas interseiones per irinum, sive ho possit esse sub eadem extensione,258 siut prius, sivesub alia, maiori vel259 minori, quia semper debet260 irinus taliter esse extensus, quod possit ausare duasinterseiones inter duo punta, qualiterumque ho �at. Habitis igitur interseionibus inter seundum etterium du eiam unam lineam retam oultam per easdem interseiones in ontinuum et diretum,quousque seet primam, et ubi ille due linee interseant se, ibi est entrum trium puntorum. Exemplumpreditorum habebis261 hi in ista262 �gura.Ad263 inponendum 12 domus divide primo irulum equinotialem in 12 partes equales, inipiendoa parte orientali et oidentali orizontis reti. Hiis fatis um irino ab una parte iruli Capriorniper duo punta opposita fata in irulo equinotiali in aliam partem Capriorni, done ompleas omnesiruitus querendo entrum hin inde ita, um quo omnes iruli protrati bibant (?) ex linea medie notis,ubi orizon obliquus eam seat.Capitulum sextum de insripione linee repusuli et auroreSi vis insribere lineam repusuli et aurore, desribe irulum sub orizonte equedistantem ei per 18gradus ad tot enim264 gradus existente Sole sub orizonte lux ipsius apparet. Ho autem fa265 taliter,siut266 prius irulus267 Capriorni ABCD et irulus equinoialis FGHK divisi in quatuor partes perduos dyametros orthogonaliter se interseantes268 super entrum E sitque orizon irulus PB(?)269GK.Tun latitudinem tue regionis omputa in equinoiali a punto G versus F et nota loum, ubi terminaturnumerus, per puntum L. Simili modo omputa latitudinem a punto K versus H et terminum ompu-taionis signa per puntum M. Deinde a punto L versus G summatur arus 18 graduum, qui sit arusLN. Similiter a punto M versus H sumatur270 arus 18 graduum, qui sit MR. Quo fato pone regulamex una parte super puntum G et ex alia parte super puntum271 N signatum in quarta FG et ubi re-gula interseat dyametrum AC, prolongatam extra tabulam, ibi fa puntum seu notam per litteram O etquiesente regula super G ex una parte, ex alia parte272 pone eam super puntum R signatum in quartaKH et iterum, ubi regula273 interseat dyametrum AC, ibi pone puntum S eritque linea OS dyameter lineerepusuline,274 quam divide per equalia in punto T, quam fa entrum et desribe irulum transeuntemper punta OS, uius arus sub orizonte inipiendo a irulo Capriorni et transeundo per puntum S etterminando iterum in iruli Capriorni erit manifestus et lineam repusuli et aurore representabit. Exem-plum illius275 habetur in �gura sequenti. Verumtamen insripio illius276 linee quasi nullius est utilitatis,quia sine ea277 omnia, que per eam doentur, failime inveniri278 possunt. In ho autem ompleta est materrotula in279 una eius parte, siliet in faie ipsius, uius omplementum, quoad omnia prius dita, simul in
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340 KAPITOLA 4. DODATKYunum redata280 vide in281 �gura sequenti.282Capitulum283 septimum de preparaione rethis et resripione zodyai et divisione gra-duum ipsius284Restat modo diere de preparaione alhamtabuh,285 quod interpretatur286 aranea vel rethe proptersimilitudinem �gure et ontinet in se zodyaum um stellis �xis, ad uius preparaionem apta laminamvel tabulam equalem matri, ex utraque parte bene pollitam, equalis spissitudinis, in uius medio ponepedem irini inmobilem et du irumfereniam eiusdem quantitatis, siut est illud ex matre, quod aditinfra limbum. Et super illud entrum fa tres irulos prinipales, siliet Capriorni, equinoialis etCanri, preise eiusdem quantitatis, siut287 sunt in matre desripti, quod per mensuram irini diere288poteris. Quos irulos quadrabis duabus dyametris interseantibus se super entro ad angulos retos etquadraturas horum irulorum signabis in quatuor litteris, siliet Capriorni per ABCD, equinoialis perFGHK, ponendo F sub A, G sub B, H sub C et K sub D, Canri vero289 per MNOP, ponendo M sub F,N sub G, O sub H, P sub K et entrum eorum sit E. Quo fato lineam AO, que est pars dyametri AC,divide in duo equalia et in punto medio divisionis pone pedem irini inmobilem et extende290 mobilemusque ad A et fa irulum transeuntem per punta A et O, qui si transierit per punta G et K, beneoperatus es. Si autem non, utique errasti et reiterabis291 opus, done veri�etur. Ille autem irulus taliterfatus diitur292 via Solis seu linea eliptia. Deinde super eodem entro fa alios tres irulos minoresinter preditum irulum relinquendo tria interstiia: primum293 pro gradibus, seundum pro numerograduum, qui �ant ad quantitatem alami, et terium latius pro nominibus signorum insribendis.294 Hiisautem perfetis oportet te ipsum zodyaum in 12 signa et gradus signorum dividere et ho fa taliter:primo equinoialem rethis divide in 360 partes equales per modum divisionis lymbi superius ditumet295 tun ulterius divide zodyaum seundum has divisiones equinoiales. Primo vide, quid in tabulaasensionis signorum in irulo reto orrespondet quinque gradibus Arietis, positis in latere in296 linea,super quam est sriptum (!) linea numeri, et ho ex parte Arietis et sibi orrespondent quatuor gradus297et 35298 minuta. Pone ergo regulam ex una parte super entrum equinoialis et ex alia parte superquartum gradum,299 35300 minuta301 equinoialis, id est super medium quinte partiule de partiulisdivisionis in equinoiali prius fate, numerando a punto K, ubi erit302 prinipium Arietis, versus H,ubi erit prinipium303 Canri, et nota interseionem regule um zodyao, quia ibi erit �nis quinti gradusArietis. Et304 si habebis interstiium pro quinque gradibus Arietis, pro305 quibus faias lineam per306 duointerstiia, siliet graduum et numeri307 graduum, transeuntem. Deinde de aliis quinque gradibus faiendisiterum vide, quod in predita tabula orrespondeat 10 gradibus Arietis positis in linea numeri, et habes 9gradus et 11 minuta. Pone ergo regulam ex una parte super entrum et ex alia super nonum gradum etundeimum minutum equinoialis onpletum a K versus H numerando et ubi regula absindit zodiaum280 redata P : reduta W 281 in . . . sequenti W : pro exemplo seundam �guram et um ho eiamprimumP 282 sequenti P : sequenti. (In mg. add.: Seundum alios: reatque O entrum linee repusulineet super ipsum entrum O desribe irulum transeuntem per puntum D usque ad irulum Capriorniet.)W 283 Capitulum septimumW : septimum apitulum P 284 ipsius P : ipsius. (In mg. add.: Nota:si per alium et vailiorem (?) modum insribe lineam repusuli, reipe a punto C versus D in limbo 40gradus et ubi regula interseat dyametrum AC, fa notam. Postea aipe 2 gradus a punto D versus A etiterum 2 gradus a punto R versus A (?) in limbo et ibi eiam fais notam in irulo Capriorni et querasentrum illorum trium puntorum et habebis lineam repusuli) W 285 alhamtabuh P : alhintuluh W286 interpretatur P : interpreteturW 287 siut sunt P : si adsuntW 288 diere P : patereW 289 veroP : nota W 290 extende P : extendo W 291 reiterabis P : reiteras W 292 diitur W : voatur P293 primum P : primo W 294 insribendis P : insribendo W 295 et W : om. P 296 in linea W :linee P 297 gradus P : gradibus W 298 35 W : rasura (in mg. orr.) P 299 gradum W : graduum P300 35 W : rasura (in mg. orr.) P 301 minuta W : minutum P 302 erit P : et W 303 prinipiumCanri W : aner P 304 Et . . . gradibus W : om. P 305 pro quibus P : om. W 306 per P : pro W307 numeri P : numerum W; f. Cristannus: pro `numeri graduum' habet `minutorum'



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 341ex parte Arietis, ibi fa lineam in zodiao, siut prius per duo interstiia transeuntem,308 et servabit tibi�nem deimi gradus Arietis. Consimiliter vide in linea numeri 15 et vide, quot309 sibi orrespondeat310 exparte Arietis, et si fa de omnibus gradibus Arietis. Postea fa gradus Thauri, ho modo vide, quo ex parteThauri orrespondeat illi numero quinque posito in linea numeri et super talem numerum pone regulam inequinoiali numerando a punto K versus H post �nem Arietis et ex alia parte post entrum E et ubi regulaabsindit zodyaum, ibi habes quinque gradus Thauri. Et si fa onsequenter de deem gradibus et 15 et311aliis omnibus, siut feisti in gradibus Arietis. Consimiliter distingwe gradus omnium aliorum signorum312sequenium ontinuando seundum tabulas asensionum signorum in irulo reto313 inferius desriptas314ho tamen prenotato, quod quandoumque terminantur tria signa, que debentur uni quarte, tun inipiasin sequenti quarta in medietate iterum numerando 5, 10, 15 usque ad 30 et ho fa, done ompleas totumzodyaum uilibet singno semper315 30 gradus transeundo, et316 in �ne uiuslibet signi produ lineam peromnes irulos zodyai. Ille modus dividendi zodiaum in signa et gradus est satis preisus et ommuniterutuntur eo moderni. Alii tamen ponunt alios modos, de quibus ausa brevitatis supersedeo, quia ille intereteros est ommunior et failior. Fata317 itaque divisione zodiai seundum illum modum distingwegradus in primo interstiio um oloribus, si materia est suseptibilis, et in seundo interstiio sribenumerum graduum de quinque per quinque asendendo in quolibet signo usque ad triginta318 vel de deemin deem,319 si instrumentum est parvum. In terio vero interstiio sribe nomina signorum proedendo320a punto K versus H et si erit totus zodyaus ompletus et tun depone omnes partes lamine vel tabule,que sunt extra extremitatem iruli in prinipio tabularum fati, et ho, si habes lymbum eminentem;si vero non, tun absinde prudenter omnes partes extra irulum Capriorni existentes, preter modiampartem ad321 latitudinem unius alami, quam relinquas pro dentiulo iuxta prinipium Capriorni, quidiitur almuri seu ostensor. Vel si plaet, potes322 irumferenialiter totum323 deponere et almuri deeadem vel alia materia faere et ad prinipium Capriorni appliare. Pro exemplo autem324 eorum, quedita sunt, vide sequentem �guram et tabulas de asensionibus signorum subsriptas.325Capitulum otavum de insripione stellarum �xarumPostquam divisisti326 irulum signorum ertissime, seundum quod ditum est, tun debes ipsi rethialiquas stellas �xas insribere, ut per eas tempore notis pratiam astrolabii valeas exerere. Ad ho autemfaiendum oportet te habere tabulas stellarum �xarum327 et quia diverse tabule stellarum inveniuntur, ideomodi328 situaionis earum329 sunt diversi. Nam due tabule sunt de longitudinibus et latitudinibus stellarum,in quarum una longitudo330 stelle diitur331 ille gradus zodiai, um quo stella elum mediat, id est puntuseliptie, in quo irulus transiens per polos mundi et orpus stelle seat eliptiam. Latitudo autem stelle332in eadem tabula est distania ipsius ab equinoiali, que distania sumitur333 in eodem irulo transeunte334per polos mundi vel primi mobilis et per stellam et proprie voatur delinaio stelle. In alia autem tabulalongitudo stelle diitur ille gradus zodyai, super quem adit irulus transiens per polos zodyai et perstellam et ille gradus diitur esse verus gradus stelle. Latitudo vero stelle in335 tabula est distania ipsiusab eliptia, id est distania in eodem irulo inter stellam et verum gradum longitudinis eius existentemin eliptia. Si habes tabulam, in qua ponitur pro longitudine gradus, um quo stella elum mediat, etlatitudo ab equinoiali, tun stellas �xas ho modo insribas: primo onsidera gradum longitudinis illiusstelle, quam vis insribere, et uius signi sit ille gradus, et tun illam longitudinem numera in zodyaoa prinipio illius signi, in quo est stella. Deinde ponam regulam super ultimum gradum longitudinis336308 transeuntem . . . deimi W : transeuntes si fa onsequenter P 309 quot W : quod P 310 orre-spondeat P : orrespondeant W 311 et W: a P 312 signorum P : om. W 313 reto W : reta P314 desriptias W : desriptis P 315 semper W : rasura (in mg. orr.) P 316 et in �ne W : om. (inmg. add.) P 317 Fata . . . divisione W : fati itaque divisionem P 318 triginta W : 3Æ P 319 deemP : deem et W 320 proedendo . . . H W : om. P 321 ad latitudinem W : altitudinem P 322 potesW : poteris P 323 totum P : om.W 324 autemW : om. P 325 subsriptas W : subsriptas sequitur�gura P 326 divisisti P : dividisti W 327 �xarum W : om. P 328 modi P : nomina W 329 earumW : eorum P 330 longitudo W : latitudo P 331 diitur . . . zodiai W : ille gradus zodiai diitur P332 stelle P : stella W 333 sumitur W : summatur P 334 transeunte W : transeuntem P 335 in W: in illa P 336 longitudinis illius W : illius longitudinis P



342 KAPITOLA 4. DODATKYillius ex una parte et ex alia parte super entrum rethis vel equinoialis, quod idem est, et protrahelineam oultam a entro predito usque ad irulum Capriorni. Postea vide in eadem tabula latitudinemipsius stelle, vide eiam partem eiusdem latitudinis, id est, utrum sit septemtrionalis vel meridionalis.Si fuerit septemtrionalis, tun numera gradum latitudinis in equinoiali a punto F versus G et notaloum, ubi terminatur numerus. Si autem latitudo stelle fuerit meridionalis, tun numera eam a puntoF versus K et fa puntum, ubi idem337 numerus terminatur. Post ho pone regulam ex una parte superpuntum K et ex alia parte super notam in quarta FG,338 si latitudo fuerit septemtrionalis, vel in quartaFK, si latitudo fuerit meridionalis, et du lineam oultam et ubi illa linea oulta seu regula absinditdyametrum AC, ibi fa puntum. Quo fato pone pedem irini inmobilem ad entrum equinoialis etalium pedem in puntum fatum in dyametro AC et move eundem pedem irini versus lineam oultamprius protratam et tun in quaumque parte preditus pes irini seat eandem lineam, ibi erit aumen seuentrum stelle. Exempli graia: sit una stella habens latitudinem septemtrionalem et sit illa Alhayr,339id est Vultur volans, uius longitudo340 est 21 graduum et 20 minutorum Capriorni, quam numera inzodyao a prinipio Capriorni, et ubi terminatur numerus, ibi fa notam341 seu puntum L. Deinde poneregulam ad entrum E ex una parte et ex alia parte342 super puntum L et tun protrahe lineam oultama punto E usque ad irulum Capriorni, que linea343 sit EL. Postea vide latitudinem ipsius,344 que estseptem graduum et triginta duorum minutorum et est345 septemtrionalis, quam346 numera in equinoialia punto F versus G, et ubi terminatur347 numerus, ibi fa notam seu puntum Q. Deinde pone regulamex una parte super puntum K et ex alia parte super puntum Q et tun regula348 absindit dyametrumAC inter equinoialem, siliet inter349 F et E, et sit puntus seionis R. Quo fato pone pedem iriniinmobilem ad entrum E et extende mobilem ad puntum S et350 move eam versus lineam EL et seabittam in punto S, qui351 erit puntus seu entrum Vulturis volantis. Eodem modo faias de omnibus stellis,quarum latitudo est septemtrionalis. Aliud exemplum de stella, uius latitudo est meridionalis, et sit illaRigil, id est pes Orionis,352 uius longitudo est 10 graduum et 36353 minutorum Geminorum, quam numerain zodiao a prinipio Geminorum, et ubi terminatur numerus ille, ibi fa notam seu puntum.354 Deindepone regulam ex parte355 supra356 entrum E et ex alia parte super puntum T et protrahe lineam oultam,que sit linea ET, quam protrahe usque ad irulum Capriorni. Postea vide latitudinem ipsius, que357 estnovem graduum et 38 minutorum358 et est meridionalis, quam359 numera in equinoiali a punto F versusK, et ubi terminatur numerus, ibi fa puntum V. Quo fato pone regulam ex una parte super puntumK et ex alia parte super puntum V et tun360 absindit361 dyametrum AC extra equinoialem versusmeridiem, siliet inter F et A, et sit puntus seionis X. Postea pone pedem irini inmobilem superentrum362 E et mobilem363 extende ad puntum X et eam364 move versus lineam ET et365 seabit eamin punto X,366 que erit aumen seu entrum pedis Orionis.367 Similiter fa de omnibus aliis stellis,quarum latitudo est meridionalis. Si autem solum368 habes istam tabulam, in qua seabitur verus graduslongitudinis stelle et latitudo ab eliptia, tun oportet te primo invenire polum zodiai et ho fa taliter:pone regulam ex una parte super puntum B369 et ex alia parte370 in equinoiali371 super maximam Solisdelinaionem, siliet super 23 gradus et 33 minuta, proedendo a punto G versus F, que sit in puntoI, et ubi regula interseat dyametrum AC, ibi erit polus zodiai, qui372 sit puntus L. Deinde oportet tesribere irulum latitudinis stelle ab eliptia et irulum transeuntem per verum gradum longitudinis stelle337 idem W : om. (supra sr. add.: iste) P 338 FG . . . FK si latitudo P : FK si W 339 Alhayr W :Alhair P 340 longitudo W : latitudo P 341 notam . . . puntumW : puntum seu notam P 342 parteW : parte prope P 343 linea sit W : sit linea P 344 ipsius W : eius P 345 est P : om.W 346 quamW : quando P 347 terminatur numerusW : numerus terminatur P 348 regula absindit W : absindeP 349 inter P : in W 350 et . . . S P : om. W 351 qui erit W : om. (in mg. add.) P 352 Orionis W: de orizontis orr. in: orionis P 353 36 P : 30 W 354 puntumW : puntum C P 355 parte P : om.W 356 supra W : super P 357 que est P : qui W 358 minutorum P : minutorum est W 359 quamnumera W : et numera iam P 360 tun W : om. (supra sr. add.) P 361 absindit W : absindet P362 entrum W : puntum P 363 mobilem extende W : extende mobilem P 364 eam move W : moveeam P 365 et P : om.W 366 XW : Y P 367 Orionis W : de orizontis orr. in: orionis P 368 solumhabes W : habes solum P 369 B W : K P 370 parte P : om. W 371 in equinoiali W : om. (in mg.add.) P 372 qui P : om. W



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 343et per eius nadayr et per polum zodiai, nam ubi iste irulus ostendens373 veram374 longitudinem stelleinterseabit irulum ostendentem eius375 latitudinem ab eliptia, ibi erit lous stelle. Est autem modustalis: primo numera in irulo376 equinoiali a punto F versus K maximam Solis delinaionem, siliet23 gradus et 33 minuta, et pone ibi notam seu litteram377 Q. Similiter in parte opposita omputa eandem378maximam Solis delinaionem a punto H versus G et pone ibi notam seu puntum R. Deinde pone379regulam super punta380 QR et protrahe lineam oultam a punto Q ad puntum R. Postea onsidera in381predita tabula gradum longitudinis illius stelle, quam vis insribere, et signum, in quo fuerit talis stella,et du irumfereniam iruli transeuntem ab exteriori irulo zodyai per terminum382 numeri illiusgradus et polum zodiai, siliet per383 puntum L, usque ad nadayr eiusdem gradus et sit irulus SLT,384qui ostendit longitudinem385 stelle. Deinde386 onsidera in eadem tabula latitudinem stelle et utrum sitseptemtrionalis vel meridionalis. Si fuerit septemtrionalis, tun numera in irulo equinoiali a puntoQ versus F tot gradus, quot habet latitudo illius387 stelle, et pone ibi notam seu puntum V. Similiterin parte opposita numera eandem latitudinem388 stelle a punto R versus G et pone ibi puntum seunotam X. Quo fato pone unum apud regule super K,389 qui est aput Arietis, et aliud apud regule super�nem latitudinis stelle, siliet super V, et nota ontatum regule um dyametro AC et pone ibi puntumY. Eodem modo pone unum aput390 regule super puntum K et aliud391 super X et ubi regula absinditdyametrum AC, ibi pone notam Z. Postea fa irulum transeuntem per notas YZ et392 ille irulus ostenditlatitudinem stelle ab eliptia et ubi absindit irulum SLT, ibi erit summitas illius stelle. Similiter fade omnibus aliis393 stellis, quarum latitudo fuerit septemtrionalis. Si vero latitudo aliuius stelle, quamvis insribere, fuerit meridionalis, tun394 numera in irulo equinoiali a nota delinaionis, silieta punto Q versus K, tot gradus, quota est latitudo eius, et in parte opposita similiter a punto R versusH et nota terminum395 per punta396 seu litteras et pone regulam super unam illarum397 notarum et superaput Arietis, siliet super K, et ubi absindit dyametrum AC, ibi fa notam in dyametro. Similiter poneregulam super aliam notam et super K et ubi absindit dyametrum AC, fa notam in dyametro. Posteafa irulum seundum longitudinem illarum duarum notarum in dyametro et in ho irulo erit summitasstelle. Deinde onsidera in predita tabula stellarum �xarum, in quo gradu uius signi fuerit eadem stella,et fa transire unum pedem irini per terminum numeri illius398 gradus et per terminum nadyr eius,siliet ab exteriori irulo zodiai, et per polum zodyai, siliet per puntum L, et ubi irinus seatirulum fatum ad duas nota dyametri, ibi erit summitas illius399 stelle. Similiter pone omnes stellasmeridionales et seundum alterum illorum400 duorum modorum vel seundum ambos401 inpone uilibet402signo unam vel plures stellas, prout tibi videbitur expedire, et ira entrum uiuslibet stelle sribe nomenipsius, seundum403 quod habes in tabula, et pro404 ditis vide tabulas et �guras sequentes.Nota stellarum �xarum subsriptarum, veri�ata Anno Domini 1465, ompleta et reti�ata a polomundi.405Capitulum nonum de preparaione406 rethis407Cumque posueris stellas �xas et divisiones, irulum signorum in tabula rethis, aute absinde totamtabulam rethis faiendo hin inde foramina diversarum �gurarum, prout tibi plauerit,408 ita, quod nihil373 ostendens W : ostendebit (supra sr. orr. in: ostendens) P 374 veram W : vera P 375 eius P :om.W 376 irulo W : om. P 377 litteram W : puntum P 378 eandemW : om. (supra sr. add.) P379 pone W : om. (supra sr. add.) P 380 punta P : puntum W 381 in P : an W 382 terminumnumeri W : terium numerum P 383 per W : om. P 384 SLT W : SRL P 385 longitudinem W: latitudinem (in mg. orr. in: longitudinem) P 386 Deinde . . . stelle W : om. P 387 illius W : isteP 388 latitudinem P : longitudinem W 389 K .. . super W : om. P 390 aput regule W : apud P391 aliud W : aliud pone P 392 et ille W : iste P 393 aliis P : om. W 394 tun P : tun omnia W395 terminum W : tun P 396 punta P : puntum W 397 illarum W : istarum P 398 illius W :istius P 399 illius W : istius P 400 illorum W : istorum P 401 ambos P : ambas W 402 uilibetP : uiuslibet W 403 seundum W : et P 404 pro ditis Had : produtis PW 405 Nota . . . mundiW : tabula stellarum �xarum et longitudo earum est gradus zodiai, um quibus elum mediant, latitudovero distania earum ab equinotiali P 406 preparaione Had : aptatas W : apraione P 407 rethis P: arhis W 408 plauerit W : plauerint P



344 KAPITOLA 4. DODATKYremanet, nisi409 zodiaus um aumine et nominibus stellarum410 sibi hin inde inherentibus et almuri seuostensor super aput Capriorni, de quo superius ditum est. Et quanto411 pauiores erunt remanentes,412tanto invenio413 eorum, que per illam tabulam habentur, erit erior. Cum igitur si fata fuerit insripiozodyai et divisio graduum ipsius et insripio stellarum �xarum um aumine et nominibus earum etabsisio seu explanaio aliarum parium, tun perfeta erit tabula, que voatur `allantabuh',414 uiusdesripionem vide in415 �gura hi.Capitulum deimum de dorso astrolabii et speialiter de divisione graduum zodyai416et.Post ho dorsum417 astrolabii taliter �gurabis: primo super entrum eius, quod sit E, quod debet esseidem preise um entro matris, desribe unum irulum ad quantitatem alami ab extremitate instrumentidistantem, sub quo desribe seundum irulum relinquendo interstiium, in quo possint desribi numerigraduum altitudinis, et sub illo fa terium irulum,418 relinquendo spaium pro gradibus dividendis, etsub terio produ quartum pro numero graduum signorum, relito interstiio ompetenti pro eorundem in-sripione. Postremo fa quintum intermisso spaio modium419 ampliori pro nomina signorum inposiione.Hos irulos quadrabis duabus dyametris, si tamen, quod dyametri dorsi direte orrespondeant dyame-tris in faie matris. Et quadraturas420 eorum signabis hiis quatuor litteris: ABCD, ponendo A in primoirulo sub armilla, B versus dextram, C ex opposito A, D ex opposito B. Quo fato divide primo quamli-bet quartarum illius421 iruli in tres partes equales et si totus irulus erit divisus in 12 partes equales.Tun pone regulam ex una parte super entrum E et ex alia parte super singulas divisiones iam fatas etprotrahe lineas manifestas per omnes irulos. Postea subdivide quamlibet teriarum unius quarte in trespartes equales et protrahe lineas solum422 per tria interstiia superiora et si instrumentum est parvum,tun suÆit tibi in ha divisione et quelibet illarum parium valebit deem gradus. Si autem instrumentumfuerit maius, quam in eo ulterior poterit �eri divisio, tun ulterius subdivide quamlibet istarum teriarumin duas partes equales et iterum protrahe lineas per ista tria interstiia et si quelibet quarta erit divisain deem423 et oto partes, quarum quelibet valebit quinque gradus. Deinde quamlibet illarum424 pariumdivide in 5 partes equales et tun protrahe lineas solum per seundum interstiium pro gradibus zodiai etaltitudinis reservatum et si illud interstiium erit divisum in 360 partes, que425 erunt gradus zodiai. Postho insribe numerum graduum altitudinis si: primo sribe in primo spaio ira B in exteriori interstiio5 et in seundo deem et in426 terio 15 et si427 ontinue augendo per 5, proedendo a punto B versusA, done venias ad A et si in ultimo spaio illius quarte omplebis 90. Similiter428 faias429 in seundaquarta proedendo a punto D versus A et hee quarte diuntur quarte altitudinis, quia per eas reipiunturaltitudines Solis et stellarum. Deinde a punto B versus C et430 similiter a punto D versus C proedendoompleas eodem modo preditum numerum graduum 90. Ho fato in seundo interstiio distingwe olori-bus, quibusumque volueris, singulos gradus et postea431 in terio interstiio desribe numerum graduumsignorum, inipiendo in primo spaio ira B, proedendo a punto B versus A, ponendo ibi 5, in seundo10, in terio 15 et si432 augendo per 5 usque ad 30 et sub illis 30 gradibus insribe nomen primi signi,siliet Arietis.433 Tun ulterius post triesimam porionem in primo spaio iterum inipiendo sribe 5,asendendo de 5 in 5 usque ad 30, siut prius, et sub illo interiori interstiio sribe nomen seundi signi,siliet Thaurus, et si434 ontinuabis per totam irumfereniam seundum ordinem signorum, silietAries, Thaurus, Gemini,435 Caner, Leo, Virgo, Libra, Sorpio, Sagittarius, Capriornus, Aquarius, Pises.409 nisi P : om.W 410 stellarumW : stellarum �xarumP 411 quantoW : de quantoP 412 remanentesHad : remanente PW 413 invenio eorum W : inventum earum P 414 allantabuh W : alhantabuhP 415 in . . . hi W : hi infra P 416 zodyai et. W : zodiai et altitudinis et numero eorundem et. P417 dorsum P : dorsum et altitudinis et numero eorundem W 418 irulum W : om. P 419 modiumW : inmodio P 420 quadraturas P : quadratas W 421 illius W : istius P 422 solum per tria W :per tria solum P 423 deem et oto W : 18 P 424 illarum W : istarum P 425 que P : qui W 426 inW : om. P 427 si W : om. P 428 Similiter P : simili modo W 429 faias W : fa P 430 et . . . C P: om. W 431 postea W : post ho P 432 si P : om. W 433 Arietis W : Aries P 434 si P : om. W435 Gemini P : om. W



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 345Horum omnium desripionem vide in �gura sequenti.Capitulum undeimum de insripione mensium et dierum ipsorumHiis peratis oportet te super uno alio entro desribere quatuor irulos eentrios et ho fa taliter:primo protrahe unam lineam oultam a entro E usque ad medium primi gradus Canri, quia prope eun-dem loum est nun aux Solis, et han lineam a entro E usque in inferiorem irulum signorum divide in32 partes equales, primo in duas partes et iterum quamlibet subdivide in duas et iterum quamlibet illa-rum parium in duas et436 iterum quamlibet in duas et iterum quamlibet in duas et ultimo quamlibet induas medietates et si habebis in universo 32 divisiones. Deinde pone pedem437 irini inmobilem ira438primam divisionem versus entrum et alium pedem mobilem super primam439 divisionem sub irumfe-renia signorum et desribe primum irulum eentrium, intra quem fa alios tres irulos relinquendointerstiia, siut in superioribus irulis feisti, ita, quod in primo interstiio distingwas dies anni sola-ris, in medio sribes440 numerum dierum, in interiori vero nomina duodeim mensium, quod laius aliisderelinques, et si plaet, ad deorem instrumenti poteris ultra preditos quatuor irulos faere quintumirulum, onentrium, distantem ex una eius parte a prioribus ad quantitatem alami et ex alia parteplus, seundum eius exigeniam. Deinde menses et numerum dierum taliter desribes: primo vide in tabulasubsripta vera loa Solis in prinipiis 12 mensium. Et illa loa nota per punta in irulo signorum. Deindepone regulam ex una parte super entrum E et ex alia parte super singula punta iam notata et protrahelineas per omnia tria interstiia inter irulos eentrios ontenta et tun semper inter duas lineas eritspaium pro uno mense. Exempli graia: in prinipio441 Ianuarii Sol est in442 19o gradu et 28o minutoCapriorni, fa igitur puntum in irulo signorum ira443 medium 20mi gradus Capriorni.444 In prin-ipio vero Februarii Sol445 est in 20mo gradu et 59no446 minuto Aquarii, fa ergo puntum ira �nem21mi gradus Aquarii. Et posita regula ex una parte super entrum E et ex alia parte447 super punta iamfata protrahe duas lineas per omnes irulos eentrios et tun spaium inter illas duas lineas erit promense Mario.448 Eodem modo fa de aliis mensibus, seundum quod habentur loa vera Solis in prini-piis eorum in tabula subsripta. Deinde spaium uiuslibet mensis divide in tot partes equales, quot dieshabet mensis ille, et numerum eorum habes in prima linea versus sinistram ira nomina ipsorum et, siplaet, inipe ab uno mense 30 dies ontinente449 et spaium illius divide primo in tres partes equales.Deinde quamlibet illarum parium divide in duas partes equales et post ho quamlibet in quinque parteset si ille mensis erit divisus in triginta partes equales et tun seundum equalitatem illarum parium etnumerum dierum aliorum450 mensium divide onsequenter omnes alios menses, siut de primo feisti. De-inde ab omnibus puntis divisionum protrahe lineas per451 primum interstiium solum, siliet a primoirulo eentrio usque ad seundum, et habebis 365 dies, quos aliquibus oloribus distingwe, si materiaest suseptibilis. Postea semper a quinto452 die protrahe unam lineam solum per duo interstiia, silieta primo irulo eentrio usque ad terium, et tun sribe numerum dierum in453 seundo interstiio perquinque et quinque asendendo usque ad 30454 in mensibus 30 dierum vel usque ad 31455 in mensibus totdierum, sed nomina mensium sribe in terio interstiio inipiendo a Ianuario, quem sribe in spaio,quod est inter viesimum gradum Capriorni et456 viesimum primum gradum Aquarii in eodem terio in-terstiio pro ipso reservatum. Deinde in sequenti spaio sribe Februarium, post Marium in terio spaioet si onsequenter seundum ordinem mensium proedendo usque ad ultimum spaium, quod terminaturin viesimo gradu Capriorni, ubi sribe Deembrem. Et si habebis 12 menses um diebus suis distintis.Pro exemplo eorum, que dita sunt, vide tabulam et �guras sequentes.
436 et . . . ultimo quamlibet in duas W : om. (in mg. add.: et iterum quamlibet in duas et quamlibet induas) P 437 pedem P : om. W 438 ira W : supra P 439 primam divisionem P : prima divisioneW 440 sribes P : sribe W 441 prinipio W : primo P 442 in P : om. W 443 ira W : super P444 Capriorni W : om. P 445 Sol est W : sed P 446 59no W : om. (in mg. add.: 59) P 447 parteP : om. W 448 Mario W : ianuario P 449 ontinente P : ontinuente W 450 aliorum mensium W: mensium aliorum P 451 per primum W : rasura (in mg. add.) P 452 quinto P : quinta W 453 inP : inter W 454 30 . . . ad W : om. P 455 31 in P : 31mi W 456 et P : om. W



346 KAPITOLA 4. DODATKYTabula introitus Solis ad iniium mensium fata Anno Domini 1465 onpleto ad verumSolis.457Capitulum duodeimum de formaione sale altimetre458Deinde in parte inferiori astrolabii faias quadratum umbre seu salam altimetram, per quam alti-tudines et distanie rerum inveniuntur, quam si per�ies: primo pone regulam ex una parte super 15mgradum459 Sorpionis et ex alia parte super entrum instrumenti et protrahe lineam retam ab interioriirulo dorsi astrolabii usque ad entrum instrumenti. Similiter pone regulam super 15m gradum Aquariiex una parte et ex alia parte super entrum et protrahe lineam retam a entro instrumenti usque adinteriorem irulum in dorso astrolabii. Postea460 protrahe lineam retam a termino unius linee iam fateper dyametrum AC usque ad terminum alterius linee ab interiori irulo inipiendo et ad eundem irulumterminando, que linea representabit longitudinem sale. Postea illas duas lineas a entro instrumenti adinteriorem irulum protratas divide, quamlibet in duas partes equales, et in punto medio unius earumpone pedem irini immobilem et alium, siliet461 mobilem, extende usque ad entrum instrumenti etmove ipsum versus dyametrum DB, siliet lineam transeuntem per462 prinipium Arietis et Libre, et ubiidem pes irini mobilis seat preditam lineam ex una parte entri instrumenti, ibi fa notam. Eodem463modo fa ex alia parte entri, siliet ponendo pedem irini inmobilem ad puntum464 medium alteriuslinee divise in duas partes et mobilem extendendo et movendo versus preditum dyametrum, siut prius,et ubi seat eandem dyametrum ex alia parte entri instrumenti, ibi similiter fa notam. Deinde protraheduas lineas retas a notis per irinum in dyametro AB fatis usque ad terminos linee, que465 represen-tat longitudinem sale, et tun ille tres linee um dyametris instrumenti duo quadrata per�iunt, quorumdyametri466 sunt linee a entro E prius protrate. Sub hiis autem tribus lineis taliter protratis fa aliasduas lineas equedistantes diviso467 um medio spaio pro distinione puntorum umbre et eorum numero,quam distinionem taliter faias: divide quelibet duo468 latera quadratorum iam fatorum in 12 partesequales ita, quod linea equedistans dyametro instrumenti DB ontineat469 in se duo latera si divisa in24470 partes equales, quarum 12 terminantur in linea transeunte per prinipium Canri et Capriorni etalie 12 ex alia parte, sed471 quelibet linea protrata a termino illius linee usque ad dyametrum DB sitdivisa in duodeim partes equales. Fata ergo ista divisione pone regulam ex una parte472 super entruminstrumenti et ex alia parte super singulas divisiones et ubi ipsa interseat latus quadrati, protrahe lineamtantum per primum interstiium, sed de teria divisione in teriam protrahe lineam473 eandem per utraqueinterstiia. Tun sribe numerum puntorum inipiendo a dyametro instrumenti in primo spaio ponendotria, in seundo 6 et in terio novem et in quarto ira angulum quadrati 12 et si in quolibet latere ha-bebis 12 punta divisa, que omputantur a dyametro instrumenti et474 terminantur in dyametro quadrati.Exemplum huius vide in preedenti �gura.Capitulum tredeimum de lineis horarum inequalium in dorso astrolabiiPostea, si plaet, lineas horarum inequalium in dorso astrolabii insribere, tun475 semiirulum supe-riorem interioris iruli inipientem a linea transeunte a entro instrumenti per prinipium Arietis, silietlinea ED, et terminatum in linea transeunte ad prinipium Libre,476 siliet linea EB, divide in duodeimpartes equales. Quo fato invenias entrum dyametro AC, super quo possit produi arus, qui transeat perentrum instrumenti in477 duo punta opposita prime divisionis, et si per�ias arum duarum horarum ettaliter ontinuabis, done ex una parte instrumenti 6 et ex alia parte similiter 6 arus omplebis. Quibusfatis insribas, si plaet, numerum istarum horarum, inipiendo in spaio prime divisionis et ontinuando457 Tabula . . . verum Solis W : nun sequitur tabula ostendens vera loa in prinipiis duodeim mensiumet valet pro inposiione mensium in dorso astrolabii et. Anno Domini 1425to urrente introitus Solis inprinipia 12 signorum P 458 altimetre P : altimetri W 459 gradum W : gradus P 460 Postea W :post ho P 461 siliet W : om. P 462 per P : quiaW 463 EodemW : ex eodem P 464 puntumW: rasura (supra sr. orr.) P 465 que P : qui W 466 dyametri W : dyameter P 467 diviso . . . medioW : eis dimisso um modio P 468 duo P : duorum W 469 ontineat W : ontinens P 470 24 P :quatuor W 471 sed P : seundum W 472 parte P : om. W 473 lineam eandem W : eandem lineamP 474 et P : om. W 475 tun P : si tun W 476 Libre P : linee W 477 in W : per P



4.1. IOHANNES DE GMUNDEN: COMPOSICIO ASTROLABII 347habebis numerum hore sexte in spaio ira dyametrum AC derelito et numerum hore duodeime in spaioira dyametrum DB derelito proedendo a punto D versus B. Modum autem insripionis harum478horarum habes in suprasripta �gura.Capitulum 14mum de allidada, vovella, arhitop et aliis, astrolabiis479 neessariis[D℄emum faias allidadam, id est regulam, que ponitur in dorso astrolabii, quam quidem si480 forma-bis: aipe laminam vel tabulam ex utraque parte bene pollitam, uius latitudo sit siut latitudo regule seulinee, qua utuntur sriptores in direione sripture, vel minor seundum exigeniam quantitatis astrolabii.Longitudo vero ipsius sit ad tantum ultra orpus astrolabii, quod ex ea possint absindi due tabule perfo-rate ad apiendum altitudines. Deinde481 per medium illius lamine vel tabule seundum longitudinem falineam retam, que sit DB,482 et he linea483 diitur �duie. Post ho absinde partem eius pro duabuspreditis tabulis ita, quod residuum eius seundum longitudinem sit equalis484 matri vel modium minus,ne aipiatur vel habeatur in panis (?). Postea divide eam in duas partes equales et super punto eius me-dio, quod sit E, desribe parvum irulum seundum latitudinem regule. Deinde subtiliter depone partemregule, que est super lineam ED usque ad illum irulum. Similiter fa de parte, que est sub EB,485 ita,quod irulus parvus maneat integer.486 Similiter linea, que est in medio eius, que vadit per axem, maneatsola,487 quia in ea erit �duia. Et tun summitates regule aues versus lineam �duie et sursum usque addorsum, ut summitas regule �at subtilis, quod possint gradus lymbi libere videri. Post ho reipias parvastabulas prius absisas, que sint488 omnimodo equales in longitudine et latitudine ita, quod latitudo earumadequatur489 parvo irulo super entro. Et illo desripto et tun super lineam in eis prius positam faiasduo foramina: unum sub reliquo, equalis distanie a490 regula, unum maius et aliud minus. Maius valetad videndum stellas in note, minus vero ad apiendum491 radios Solis in die. Perforatis autem istis tabu-lis erige eas in extremitatibus regule492 prope exteriorem irulum mensium et vide diligenter in493 lineaillarum494 tabularum um foraminibus in eis fatis, ut495 stent perpendiulariter et equedistanter496 superlineam �duie DEB,497 uius498 exemplum vide hi in �gura. Et499 faias eiam alteram500 regulam, quevovella diitur, uius �gura hi ontinetur, et si plaet, divide eam per notas501 seundum divisionem lineemeridionalis tabule latitudinis tue regionis per almiantrat et ho urret super faiem rethis. Hiis fatisfaias equalia foramina rotunda per entrum502 matris, tabularum, rethis, allidade et vovelle. Deinde fa-ias lavum rotundum de entro ompositum et ex una parte perforatum, habentem apud bene fatum,intrantem per foramina iam fata ad olligendum et retinendum omnia iam dita, si tamen, quod rethe,allidada et vovella libere volvi possint. Et hi lavus Arabie voatur `arhitopp',503 sed seundum Latinosdiitur `axis'. Postea faias unum alium laviulum seu tabulam parvam in modum unei vel equi sive504uiusvis alterius alis (?)505 bene fatam, quam mittas in foramen axis de entro ita, ut retineat tabulas,et diitur `alforatz',506 id est equus restringens, quia ex507 onsuetudine antiquorum �ebat in modum equi.Diitur eiam uneus, quia sepe seundum modernos �t in modum unei. Ultimo fa armillas suspenso-rias, unam rotundam et aliam reexam ita, quod armilla rotunda inter se retineat reexam, et armillamreexam508 �ge in matre super lineam meridionalem,509 siliet510 in prinipio Capriorni super illamporionem extra irumfereniam astrolabii, pro511 ea derelita ita, quod in ea astrolabium failiter moveripossit, ne tardetur in motu et ne delinet512 ad aliquam513 parium, sed equaliter pendeat si, quod linea478 harumP : om. (in mg. add.)W 479 astrolabiis neessariisW : ad astrolabium neessarium P 480 siP : om. W 481 Deinde W : deinde pone P 482 DB W : BD P 483 linea diitur W : diitur linea P484 equalis P : equali W 485 EB W : CB P 486 integer . . . maneat P : om. W 487 sola, quia W :salva que P 488 sint . . . equales W : omnimode equales sint P 489 adequatur . . . positam P : fatamW490 a regula P : om. W 491 apiendum P : videndum W 492 regule P : et si regule W 493 in P :ut W 494 illarum W : istarum P 495 ut P : om. W 496 equedistanter P : equedistantW 497 DEBW : DCB P 498 uius W : huius P 499 Et W : om. P 500 alteram W : aliam P 501 notas W :notam P 502 entrum W : entra P 503 arhitopp W : arhitopus P 504 sive W : vel P 505 alis(?) W : aliis (supra sr. orr. in: ?) P 506 alforatz W : alphoram P 507 ex P : om. W 508 reexam�ge P : et reexa �ebat W 509 meridionalem W : meridianam P 510 siliet W : om. P 511 pro eaderelita W : per (?) ea derelitam P 512 delinet W : delinetur P 513 aliquam P : aliquem W



348 KAPITOLA 4. DODATKYmeridiana perpendiulariter respiiat entrum Terre et514 linea orizontis reti equedistet orizonti.Pro exemplis eorum, que dita sunt, vide �guras hi desriptas. Et515 ho de omposiione astrolabii ditasuÆiant.516

514 et P : om. W 515 Et . . . suÆiant W : om. P 516 suÆiant W : apitulum tredeimum . . . insuprasripta �gura. Expliit ho opus P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 3494.2 Iohannes de Gmunden: Usus astrolabiiSigla:(1) [P℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5160, fol. 1r-31v (1505 ?)(2) [W℄: Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, Cod. 5296, fol. 11r-22v (po roe1466)



350 KAPITOLA 4. DODATKYInipit1 prologus in pratia et utilitate astrolabii et etera. Ad intelligendum anones utilitates astrola-bii delarantes promittende sunt desripiones terminorum seu nominum instrumentorum, que in astrolabioponuntur. Sunt autem nomina illorum instrumentorum plura: primum est armilla suspensoria et est illudinstrumentum, per quod astrolabium2 suspenditur ad apiendam altitudinem Solis de die et stellarum denote et Arabie diitur alhanaz3 vel alhantia. Seundum instrumentum diitur alhabuz,4 id est ansa vellavus, qui oniungit armillam um astrolabio. Alii diunt, quod alhabuz5 sit foramen onavum ipsi astro-labio in�xum, in quo armilla movetur. Terium est mater rotula, ontinens in6 se omnes tabulas regionum,in quibus sunt tres iruli super entrum eiusdem tabule desripti, quorum minor7 diitur irulus Canri,medius equinoialis seu irulus Arietis et Libre voatur, maior vero irulus Capriorni nunupatur.8 Etin extremitate matris rotule per iruitum est lymbus, in aliquibus instrumentis eminens, in aliquibus veronon, in 360 partes divisus, qui et margolabrum, id est labrum marginis, nunupatur.9 Deinde seunturalmiantrat, id est iruli progressionum Solis vel altitudinum10 Solis, et sunt desripti in emisperio seuin medietate superiori versus armillam omputando, quorum quidam sunt perfeti, id est iruli ompleti,quidam vero imperfeti, id est inompleti iruli. Et primus horum irulorum diitur orizon obliquus,id est terminator visus in spera obliqua, quia ipse dividit emisperium inferius ab emisperio superiori, etquiquid est sub illo irulo, est sub orizonte, et quiquid est super hun11 irulum, est super orizontem.Et entrum interius interioris12 almiantrat enit regionis vel ivitatis, ad quam est fata tabula, nomina-tur. Cenit autem regionis vel ivitatis diitur esse puntus in elo direte regioni vel ivitati suprapositus.Postea seuntur azimut et sunt iruli inperfeti interseantes almiantrat, quos Latini voant irulosvertiales, eo, quod super vertiem, id est super enit apitum, transeunt et dividunt orizontem, si omnesomplentur, in 360 partes equales. Deinde seuntur due linee rete interseantes se in entro tabule, quarumprima desendit ab armilla per entrum ad oppositam partem tabule et diitur linea medii eli et medienotis, ita quod pars eius superior, que est13 supra orizontem, diitur linea medii eli sive linea medii dieiet alia, siliet inferior, que est sub orizonte, diitur angulus Terre seu medium notis. Seunda autemlinea, que interseat14 lineam medii eli, est orizon retus et est illorum, qui habitant sub15 equinoiali.Postea sunt arus duodeim horarum inequalium16 in medietate inferiori, id est sub orizonte, desripti,et inter illas horas aliqua astrolabia habent desriptas duas lineas repusulinas, per quas iniium diei etnotis seundum vulgus aipitur. Deinde sequitur aliud instrumentum, quod Arabie alhantabuh vel17alentabum diitur, Latine vero aranea vel rethe propter similitudinem �gure18 voatur, in quo est zodyausvel 12 signa zodiai um gradibus suis, uius extremum onvexum diitur via Solis seu19 eliptia. Et irainiium Capriorni in20 eodem zodiao est relitus quidam dentiulus,21 qui Arabie diitur almuri, Latinevero ostensor, quia ipse ostendit gradus in limbo desriptos. Et in eodem rethi ponuntur stelle �xe, quarumquedam dant oasum, que siliet quandoque22 sunt super orizontem et quandoque infra, quedam23 veronon dant oasum, siliet que semper manent super orizontem et sunt alique stelle propinque polo septen-trionali. Omnia alia, que ponuntur in rethi, fata sunt pro deore et tenaulo24 stellarum in eo positarum.Et siendum, quod omnia signa um gradibus eorum et stellis, que inter irulum equinoialem et entrumastrolabii ontinentur, diuntur septentrionalia, et omnia, que extra eundem equinoialem versus irulumCapriorni ontinentur, diuntur meridionalia. Deinde est foramen rotundum in entro instrumenti tran-siens per rethe et omnes tabulas, quod Arabie diitur allmeham.25 Clavus autem intrans illud foramenvoatur arthitopp vel axis, in quo axe est foramen quadrangulare, quod Latine stabulum diitur. Clavusautem26 intrans illud foramen alforaz,27 id est equus restringens araneam um rotula, appellatur,28 quia1 Inipit . . . eteraW : Desriptio nominum instrumentorum, que in astrolabio ponunturP 2 astrolabiumsuspenditur W : suspenditur astrolabium P 3 alhanaz W : alhamataya P 4 alhabuz W : alhabum P5 alhabuz W : alhabum P 6 in se W : om. (supra sr. add.) P 7 minor P : minus W 8 nunupaturW : om. P 9 nunupatur W : nominatur P 10 altitudinum P : altitudinem W 11 hun P : illumW 12 interioris W : interiorum (supra sr. orr. in: interioris) P 13 est W : om. (supra sr. add.)P 14 interseat P : seat W 15 sub W : in (in mg. orr. in: sub) P 16 inequalium W : om. (inmg. add.) P 17 vel . . . diitur P : diitur W 18 �gure W : om. (in mg. add.) P 19 seu W : vel P20 in . . . est W : est in eodem zodiao P 21 dentiulus W : tendiulus (in mg. orr. in: dentiulus) P22 quandoque sunt W : sunt quandoque P 23 quedam P : quidam W 24 tenaulo W : pro tendiuloP 25 allmeham W : almeham P 26 autem W : vero P 27 alforaz W : alforam P 28 appellatur . . .equi P : om. W



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 351ex onsuetudine antiquorum �ebat in modum equi. Voatur eiam uneus, quia sepe sit29 in modum unei.Et si habemus omnia nomina instrumentorum in una parte astrolabii, siliet in faie ipsius, ontentorum.Dorsum30 astrolabii. In alia vero parte instrumenti, que dorsum astrolabii diitur, sunt duo iruli latidesripti pro vero loo Solis et altitudine reipienda, quorum unus, siliet interior, est divisus seundumlatitudinem in31 tres partes, quarum superior ontinet dies anni, siliet 365, media pars32 vero numerum33dierum a quinque in quinque virgulatum,34 teria autem pars ontinet nomina mensium. Et hi irulusnon habet entrum suum um entro astrolabii, ut manifeste apparet in eius desripione. In superiori veroirulo signantur35 seundum latitudinem36 quatuor iruli partiulares, in quorum supremo ponunturnumeri graduum, per quos sumitur altitudo Solis et stellarum, uius quelibet quarta pars37 habet 90gradus38 a quinque in quinque omputatos. In39 interiori vero nomina signorum sunt desripta. Posteaseuntur linee horarum in superiori parte versus40 armillam desripte. Et in parte inferiori est quadransseu quadratum umbre, quod eiam sala altimetra voatur, uius quodlibet latus in 12 partes equales estdivisum, que diuntur41 digiti vel punta. Deinde est linea transiens ab iniio Arietis42 ad iniium Libreper entrum instrumenti, a qua omputatur altitudo43 Solis vel stellarum, ut patebit infra. Ultimo sequiturregula seu vovella, que volvitur in dorso astrolabii, que eiam allidada vel44 medilinium diitur, in quasunt posite pinnule45 seu tabule perforate ad apiendum altitudinem Solis de die et stellarum de note,et46 propter ho in qualibet earum sunt duo foramina, unum maius ad apiendum de note altitudinesstellarum �xarum, que fortes radios non habent, et aliud minus ad apiendum de die altitudinem Solis.Linea vero, que transit per medium allidade et per entrum astrolabii, diitur linea �duie, eo, quod �dem47fait de ibidem pratiatis. In48 aliquibus astrolabiis ponitur eiam una volvella parva in faie ipsius. Et siest49 �nis omium instrumentorum in astrolabio positorum. Et50 ut melius pateant legenti, �gure possuntin margine depingi.Capitulum51 primumSi per astrolabium sire volueris, in quo gradu zodiai sit Sol quolibet die anni seundum eius verummotum, tun pone latus allidade, quod linea �duie diitur, super diem usualem presentis mensis et superquemumque gradum adit linea �duie in superiori irulo, in illo est Sol. Signum autem, uius est istegradus, habes sub gradibus desriptum. Eonverso52 sito gradu Solis pone allidadam super eum et inveniesdiem mensis sibi orrespondentem. Invento autem gradu Solis in dorso astrolabii nota eum in zodyao inrethi posito. Similiter nota gradum direte oppositum gradui Solis, qui voatur nadyr Solis, et ho servain memoria, quia valebunt ad sequenia.Capitulum53 seundum de altitudine Solis vel stelle aipienda per astrolabiumCum vis sire altitudinem Solis quolibet die anni, id est, per quot gradus elevatur entrum Solis aborizonte tuo,54 suspende astrolabium in radiis solaribus per suam armillam a polie manus sinistre veldextre, ut libere pendeat, et verte allidadam versus Solem et ontinue subleva vel55 deprime eam, doneradius solaris56 pertranseat foramina utriusque tabule. Et um ho �at,57 onsidera diligenter, per quotgradus elevatur allidada seundum lineam �duie ab illa linea, que transit a prinipio Arietis per entrumastrolabii ad prinipium Libre, omputando illos gradus ab eadem linea versus armillam, et numerusillorum58 graduum erit altitudo Solis eadem hora. Eodem modo reipias altitudinem stellarum �xarum29 sit W : om. P 30 Dorsum astrolabii P : om. W 31 in . . . partes W : om. P 32 pars W : om.P 33 numerum dierum W : dierum numerum P 34 virgulatum P : regulatum W 35 Cf. Cristannus,qui loo `signantur' habet `�gurantur'. 36 latitudinem W : altitudinem (in mg. orr. in: latitudinem) P37 pars P : om. W 38 gradus P : gradus habet W 39 In . . . desripta P : om. W 40 versus W : om.(in mg. add.) P 41 diuntur digiti W : digiti diuntur P 42 Arietis W : ariete P 43 altitudo W :om. (in mg. add.) P 44 vel P : vel eiam W 45 pinnule P : pinale W 46 et . . . allidade et P : uiusunum latus latus (si) quod transit W 47 �dem . . . pratiatis W : fait de pratiatis �dem per ipsumP 48 In . . . ipsius P : om. W 49 est . . . omnium W : habentur omnia nomina P 50 Et . . . depingiW : om. P 51 Capitulum primum W : om. P 52 Eonverso W : et eonverso P 53 Capitulum . . .astrolabium W : apitulum seundum P 54 tuo W : tuo (in mg. add.: in qualibet hora) P 55 vel W :et P 56 solaris P : om. W 57 �at W : �et P 58 illorum W : istorum P



352 KAPITOLA 4. DODATKYin note, nisi quod ad reipiendam altitudinem ipsarum59 oportet te levare astrolabium ultra oulum etrespiere eas60 per duo foramina maiora tabularum, et tatus allidade in gradibus altitudinis, qui suntin extremitate astrolabii, ostendunt altitudinem stelle. Et ob han ausam ponuntur in qualibet tabuladuo foramina, videliet maius propter stellas, que fortes radios non habent, et aliud minus propter Solem.Si autem sire volueris, utrum in apiendo altitudinem Solis vel stelle astrolabium rete pendeat vel non,suspende astrolabium in manu sinistra et sume altitudinem Solis vel stelle. Deinde suspende ipsum inmanu dextra et iterum aipe altitudinem. Que altitudines si onordant, bene pendet. Si vero non, summemedium inter illas altitudines et habebis veram altitudinem. Similiter si vis probare regulam seu allidadam,tene astrolabium in manu tua et aipe altitudinem et61 tun verte regulam ad aliam partem et iterumaipe altitudinem. Que si onordant, bene erit. Si62 vero non, male et ergo emendabis.Capitulum63 terium de hora diei vel notis et quatuor angulis per astrolabium innotandisSi horam inequalem et quatuor angulos, id est gradum asendentem seu orientem64 et gradum oi-dentem gradumque medii eli et angulum Terre, id est gradum medie notis, quoumque die sire volueris,tun nota gradum Solis eodem die in rethi et eleva eum super tantam altitudinem inter65 almiantrat,quanta est altitudo Solis in dorso astrolabii, et ho ex parte orientis, si est66 ante meridiem, vel67 ex parteoidentis, si est post meridiem. Quo fato vide, super quam horam inter lineas horarias eiderit nadyr68Solis, illa69 est presens hora. Et tun respie, quod signum et quis gradus signi adit70 super id almiantratex parte oidentis, est oidens, et qui est in linea meridiana, est medium eli, et qui in linea medie notis,est angulus Terre. Si vero ho idem, quod iam ditum71 est, in note sire volueris, aipe altitudinemaliuius stelle in rethi posite,72 quam vides et nosis, et73 han stellam pone super eandem74 altitudineminter almiantrat, quam altitudinem invenisti per allidadam in dorso astrolabii, et ho75 ex parte orientis,si est ante lineam medii eli, vel ex parte oidentis, si est post lineam medii eli. Et tun vide, superquam horam equalem76 adit gradus Solis, illa est presens hora. Asendens vero et medium eli invenies,siut prius. Et nota, quod hora inequalis est duodeima pars diei arti�ialis vel notis, sed hora equalis estviesima quarta pars77 diei naturalis, ut sunt hore horalogii. Vel aliter: hora inequalis est tempus, in quoelevantur 15 gradus zodyai, sed hora equalis est tempus, in quo elevantur 15 gradus equinoialis.78 Notaeiam, quod in quibusdam astrolabiis spaium inter duo almiantrat valet79 unum gradum, in quibusdamduos, in quibusdam tres et si de eteris. Ubi spaium inter duo allmiantrat valet unum gradum, ibi nonest80 diÆultas in loando gradum Solis vel stelle in sua altitudine. Sed ubi tale spaium valet plus, ibi estmaior labor; si ergo81 valet duos vel tres vel quatuor vel quinque gradus et altitudo Solis, quam reepistiin dorso astrolabii, non adat82 preise super almiantrat, sed inter duo allmiantrat. Et si dubitas, quodebes loare gradum Solis inter almiantrat, tun volve gradum Solis ad prinipium preedentis almiantratet nota loum almuri in margine. Deinde volve gradum Solis super sequens almiantrat et83 iterum notaloum almuri et vide, quot sunt gradus in margine inter primam notam et seundam, et illos multiplia pergradus, um quibus debuisti intrare inter duo almiantrat, et84 produtum divide per numerum graduum,qui sunt inter duo almiantrat, et proveniunt gradus. Et si aliquid fuerit residuum, illud multiplia per 60et produtum divide per idem, quod prius, et proveniunt minuta gradus. Quo fato volve almuri a primanota in margine signata per tot gradus et minuta, quot exierunt in numero quoiente, et tun gradus Solisstabit preise in sua altitudine. Si autem nesis dividere, tun vide numerum graduum, quos pertransivitalmuri, et reipe ab eo talem partem a seunda nota versus primam omputando, qualis fuit numerus59 ipsarum P : ipsorum W 60 eas P : ea W 61 et . . . altitudinem W : om. (in mg. add.) P 62 Sivero W : et P 63 Capitulum . . . innotandis W : apitulum terium P 64 orientem W : orizontem P65 inter P : inW 66 est W : om. (supra sr. add.) P 67 vel P : vel si W 68 nadyrW : nadir (in mg.add.: gradus) P 69 illa P : ista W 70 adit P : adat W 71 ditum est W : est ditum P 72 positeP : posito W 73 et P : om. W 74 eandem altitudinem P : altitudinem eandem W 75 ho P : hoest W 76 equalem W : inequalem (orr. in: equalem) P 77 pars . . . naturalis W : diei naturalis parsP 78 equinoialis W : equinotiales P 79 valet P : habet W 80 est W : est aliqua P 81 ergo W: vero P 82 adat . . . almiantrat W : adit super almiantrat preise P 83 et . . . almuri P : om. W84 et . . . almiantrat P : om. W



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 353graduum, um quibus non intrasti respetu85 numeri inter duo almiantrat,86 et ibi pone almuri et habebisintentum. Iterum nota, si87 queris horam inequalem diei88 et nadyr vel gradus Solis non eiderit preisesuper lineam horariam in astrolabio desriptam, sed eiderit super spaium inter duas lineas horariasontentum, tun talis89 hora inequalis, super quam eiderit, est inompleta. Et um volueris sire, quottapars ipsius est elapsa,90 siliet91 utrum92 teria vel quarta, tun statim non movendo rethe nota loumalmuri in limbo. Deinde move nadyr Solis, si est in93 die, vel gradum94 Solis, si est in95 note, ad iniiumillius hore et iterum signa loum almuri in lymbo et postea96 omputa gradus in limbo inter primam notamet97 seundam seundum motum almuri, quos memorie ommenda. Deinde move nadyr sive98 gradus Solisvel gradum ab iniio hore usque ad �nem eiusdem et iterum nota loum almuri.99 Quo fato vide,100 quotsunt gradus inter seundam et teriam notas, quia ipsi sunt quantitates toius hore inequalis, et quottapars fuerit prius servata inter primam et seundam notas respetu toius hore, tota101 pars hore inequalistransivit.Capitulum102 quartum de �ne repusuli vespertini et iniio matutiniCum volueris sire �nem repusuli vespertini vel103 iniium104 repusuli matutini, sias primo altitu-dinem aliuius stelle �xe in rethi posite et tibi note et tun pone aumen eiusdem stelle super altitudinemipsius inter almiantrat et105 vide, quando gradus Solis106 venerit ad lineam repusulinam oidentalem,tun est �nis repusuli vespertini. Quando autem venerit ad lineam repusulinam orientalem, tun estiniium repusuli matutini; et ho, si linea repusulina in astrolabio est desripta. Si autem he lineanon fuerit desripta in astrolabio, tun vide, quando nadyr Solis fuerit elevatum ex parte orientis ad 18gradus inter almiantrat, tun erit �nis repusuli vespertini. Et quando fuerit elevatum inter almiantratad 18 gradus ex parte oidentis, tun erit107 iniium repusuli matutini. Diitur autem repusulumtempus medium inter diem laram et notem obsuram. Crepusulum vero matutinum est ante ortumSolis, quod aurora diitur, et �nitur in ortu Solis, vespertinum autem est post oasum sumens iniium aboasu Solis. Et utrumque seundum108 philosophos anumerantur noti, seundum vulgus109 autem umdie omputantur.Capitulum110 quintum de aru diei et notisSi vis sire arum diei et notis, pone gradum Solis super orizontem obliquum ex parte orientis etnota gradum lymbi, quem tangit almuri. Post ho move gradum Solis um rethi per meridiem usque adoidentem, id est super almiantrat oidentale, et iterum nota loum almuri in gradibus lymbi. Deindeomputa omnes gradus a prima nota usque ad seundam notam seundum111 motum almuri et habebisarum diurnum. Reliqui gradus lymbi a seunda nota in primam omputati faiunt arum notis. Velsubtrahe arum diurnum a 360 gradibus et residuum erit arus notis, quia arus diurnus um noturnoaggregati faiunt 360 gradus. Est autem arus diei in proposito arus equinoialis perortus eo tempore,quo Sol112 movetur ab iniio sui ortus usque ad eius oasum, et per oppositum arus notis diitur essearus equinoialis perortus eo tempore, quo Sol movetur ab oasu usque ad ipsius ortum. Similiter faiasum stella, siut feisti um gradu Solis ad siendum moram eius super Terram vel sub Terra.Capitulum113 sextum de horis equalibus diei sive notisCum volueris sire, quot horas equales aliqua dies arti�ialis habeat, tun sias primo arum diurnum85 respetu numeri P : respetum numerum W 86 almiantrat W : almiantrat ontenti P 87 si W :quod si P 88 diei et nadyrW : et nadir P 89 talis P : eiam W 90 elapsa P : elapsus W 91 silietW : videliet P 92 utrum . . . quarta P : inter teriam et quartam W 93 in W : de P 94 gradum P :gradu W 95 inW : de P 96 postea P : post W 97 etW : om. (supra sr. add.) P 98 sive gradus P: om.W 99 almuri. Quo P : vel gradum ab iniio hore usque et ho W 100 videW : nota P 101 tota. . . hore P : om. (in mg. add.) W 102 Capitulum . . . matutini W : apitulum terium P 103 vel W :et P 104 iniium P : prinipium W 105 et W : et tun P 106 Solis W : om. P 107 erit W : est P108 seundum P : om. W 109 vulgus W : om. P 110 Capitulum . . . notis W : apitulum quintum P111 seundum motum P : om. W 112 Sol movetur W : movetur sol P 113 Capitulum . . . notis W :apitulum sextum P



354 KAPITOLA 4. DODATKYeiusdem diei, quem divide per 15, et in numero quoiente habebis numerum horarum equalium. Et sialiquid fuerit residuum, illud multiplia per quatuor et habebis minuta hore. Et si in aru diurno umgradibus fuerint minuta, tun pro quibusdam114 15 minutis gradus aipe unum minutum hore et adde umaliis et si habebis horas et minuta horarum in isto die ontenta. Similiter fa de aru notis dividendoeum per 15 et habebis in quoiente horas notis et de residuo fa, ut prius, vel subtrahe horas et minutadiei a 24 horis et habebis horas notis, quia hore diurne et noturne simul faiunt 24 horas et semper 60minuta faiunt unam horam.Capitulum115 septimum de quantitate horarum inequalium diei vel notisSi vis sire quantitatem horarum inequalium uiusumque diei, id est, quot gradus equinoialis116oriuntur117 in una hora inequali, tun divide arum diurnum per 12 et in numero quoiente habebisnumerum graduum hore diurne. Et si aliquid fuerit residuum, illud multiplia per 60 et divide per 12,siut118 prius, et in quotiente119 habebis minuta gradus. Et ille gradus et minuta ostendunt quantitatemhore inequalis diurne, quam si subtraxeris a 30 gradibus, remanebit quantitas hore inequalis noturne.Causa autem, quare subtrahitur quantitas hore inequalis diurne120 a 30 gradibus, est, quia quantitas horeinequalis noturne um quantitate hore121 inequalis diurne faiunt 30 gradus omni122 die, qui 30 gradusfaiunt duas horas inequales. Vel aliter: invenies quantitatem hore noturne dividendo arum noturnumper 12 et onsequenter faiendo um eo, siut prius feisti de aru diurno.Capitulum123 otavum de horis quantitatis diei vel notisCum vis sire, quot hore equales sint transate quoumque die anni ab ortu Solis usque ad horamonsideraionis tue, tun pone gradum, in quo est Sol eodem die, super equalem altitudinem inter almian-trat ex parte orientis vel oidentis, qualem invenisti in dorso astrolabii, et signa loum almuri in gradibuslymbi. Deinde volve gradum124 Solis retro125 usque ad primum almiantrat ex parte orientis et iterumnota loum almuri. Postea a prima nota usque ad seundam seundum motum almuri omputa semper 15gradus pro una hora et si aliquid fuerit residuum, tun pro quolibet gradu pone quatuor minuta hore. Velaliter: gradus, qui sunt inter primam notam et seundam, divide per quindeim et126 in quoiente habebishoras et residuum multiplia per quatuor et habebis minuta hore, que hore et minuta sunt transate ab ortuSolis usque ad tempus onsideraionis tue. Similiter si volueris127 de note sire horas elapsas ab oasuSolis, tun onsidera altitudinem aliuius stelle tibi note et pone entrum suum super suam altitudinem etsigna loum almuri. Deinde redu gradum Solis ad orizontem oidentalem et iterum signa loum almuriet gradus lymbi inter he duo loa divide per 15 et onsequenter fa, siut prius, et habebis horas notispreteritas. Eodem modo sias,128 quot sint129 hore equales130 inter meridiem et quodlibet aliud instansante vel post.Capitulum131 nonum de horis seundum ursum horologiiSi132 vis sire, quotta sit hora seundum ursum horologii, sias primo horas equales et133 minutahorarum, que transierunt ab ortu vel oasu Solis usque ad tempus onsideraionis tue. Deinde sias horastoius diei arti�ialis et horas notis et aipe medietates eorum et eas serva. Postea, si fuerit de dieet ante meridiem, tun medietatem horarum notis adde horis, que sunt ab ortu Solis usque ad tempusonsideraionis tue, et habebis, quotta hora sit134 transata a medio notis preedentis usque ad idemtempus. Si vero fuerit post meridiem, tun medietatem horarum diei subtrahe ab horis, que sunt ab ortuSolis usque ad tempus onsideraionis tue, et habebis horas transatas a meridie usque ad idem tempus. Sedsi fuerit de note et ante medium notis, tun medietatem horarum diei adde horis transatis ab oasu Solis114 quibusdamW : quibuslibetP 115 Capitulum . . . notisW : apitulum septimumP 116 equinoialisW : equinotiales P 117 oriuntur P : peroriunturW 118 siut W : ut P 119 quotiente P : quantitatequoiente W 120 diurne P : noturne diurne W 121 hore P : habent W 122 omni W : um P123 Capitulum . . . notis W : apitulum otavum P 124 gradum W : gradus P 125 retro W : om. P126 et W : om. P 127 volueris . . . note W : de note volueris P 128 sias W : sies P 129 sint W: sunt P 130 equales W : equinotiales (in mg. orr. in: equales) P 131 Capitulum . . . horologii W :apitulum nonum P 132 Si W : um P 133 et P : om. W 134 sit transata W : transata sit P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 355usque ad tempus tue135 onsideraionis et iterum habebis horas omputandas a meridie preedentis dieiusque ad idem tempus. Si autem fuerit post medium notis,136 tun medietatem horarum notis subtraheab horis, que sunt ab oasu Solis usque ad tempus onsideraionis tue, et residuum ostendit, quotta sithora transata a medio notis.Capitulum137 deimum de reduione horarum inequalium ad equales et eonversoSi habes horas inequales et vis eas reduere ad horas equales, tun numerum horarum inequalium eteiam minuta horarum multiplia per quantitatem unius hore inequalis et produtum divide per 15 etexibunt hore equales. Residuum vero, si fuerit, multiplia per 60 et divide per 15, ut prius, et exibuntminuta, que debent addi horis equalibus. Si vero volueris eonverso horas equales onvertere in horasinequales, tun numerum horarum equalium138 multiplia per 15 et provenient gradus. Et139 si um horisfuerint minuta, tun pro quibuslibet quatuor minutis aipe unum gradum et adde um prioribus gradibuset totum divide per quantitatem unius hore inequalis et numerus quoiens ostendit horas inequales. Et sialiquid fuerit residuum, illud multiplia per 60 et divide per idem, quod prius, et habebis minuta hore illishoris inequalibus adiungenda.Capitulum140 undeimum de gradu asendente et aliis tribus angulis tempore nubilosoCum prope141 veritatem vis sire asendens, medium eli, oidens et angulum Terre tempore nubiloso,tun sias primo per horalogium bene orretum,142 quot hore equales sunt omplete, et ho seundumestimaionem tuam propinquam. Deinde pone gradum Solis super lineam meridiei, si ursus horalogiiinipit a meridie, vel super lineam medie notis, si inipit a medio notis, et vide loum almuri in gradibuslymbi. Quo fato move almuri seundum motum diurnum ab eodem loo per tot horas et partes horarum,quot transierunt hore horalogii omputando semper 15 gradus pro una hora et unum gradum pro quatuorminutis hore. Et gradus zodiai, qui tun venerit super primum almiantrat ex parte orientis, erit asendenset gradus oppositus oidens et qui erit in linea meridiana, erit medium eli et oppositus erit angulus Terre.Et iste anon multum valet ad iudiia astrorum, quia Sol non apparet otidie, sed tamen preisius �eret,si haberentur radii solares.143Capitulum144 duodeimum de gradu asendente et aliis tribus angulis ad horam oniun-ionis vel opposiionis Solis et LuneSi habueris oniunionem vel opposiionem Solis et Lune in horis et minutis post meridiem aliuiusdiei et volueris habere gradum asendentem et alios tres angulos ad eandem horam, pone gradum Solistempore eiusdem oniunionis vel opposiionis super lineam meridianam et move almuri direto inessutoiens per 15 gradus, quot sunt hore oniunionis vel opposiionis, et pro quibusdam quatuor minutis horemove almuri per unum gradum in lymbo et dum totum si ompleveris, vide, quis gradus zodiai tangatalmiantrat orientale, ille erit asendens, et qui medium eli, hi erit medium eli et etera. Si autem horeoniunionis um suis minutis omputantur a medio notis, tun pone gradum Solis super lineam medienotis et onsequenter, ut145 prius. Sed si hore um minutis146 suis omputantur ante meridiem vel antemedium notis, tun posito gradu Solis in linea meridiei vel medie notis147 retroede um almuri toiensper 15 gradus, quot sunt hore ante meridiem vel ante medium notis. Et ho148 fa, ut prius. Et hedotrina multum est utilis ad siendum quolibet mense qualitatem aeris in aliditate, frigiditate, siitateet humiditate.Capitulum149 terium deimumSi vis sire maximam Solis150 elevaionem super orizontem sive altitudinem meridianam quaumque151135 tue onsideraionisW : onsiderationis tue P 136 notisW : om. (in mg. add.) P 137 Capitulum . . .eonversoW : apitulum deimum P 138 equaliumW : inequalium (orr. in: equalium) P 139 Et si P :etW 140 Capitulum . . . nubilosoW : apitulum undeimumP 141 prope P : proprieW 142 orretumP : orreteW 143 solares P : solarisW 144 Capitulum . . . LuneW : apitulum duodeimumP 145 utW : siut P 146 minutis suis W : suis minutis P 147 notis P : notis et W 148 ho W : om. P149 Capitulum . . . deimum P : om. W 150 Solis elevaionem W : elevaionem solis P 151 quaumqueW : quoumque P



356 KAPITOLA 4. DODATKYdie anni, tun pone gradum, in quo est Sol eodem152 die, super lineam medii eli et altitudo a primoalmiantrat usque ad gradum Solis omputata erit maxima altitudo153 Solis seu altitudo meridiana eodemdie et quandoumque inveneris han altitudinem in dorso astrolabii um allidada, tun illud154 tempuserit verus meridies eiusdem diei. Consimiliter potes155 faere de stellis �xis, si vis sire earum maximamelevaionem ponendo sumitatem stelle super lineam meridianam et omputando a primo almiantrat usquead entrum stelle, ut prius, et habebis maximam ipsius elevaionem.Capitulum156 quartum deimum doens, an sit ante meridiem vel postCum Sol fuerit prope meridiem et dubitas, an sit ante meridiem vel post, tun reipe altitudinemSolis in dorso astrolabii, quam serva, et voetur prima altitudo. Et elapso modio intervallo reipe seundoaltitudinem Solis et vide, an altitudo Solis157 seunda sit maior quam prima; tun sias,158 quod Soladhu159 asendit ante meridiem. Si autem seunda altitudo fuerit minor quam prima, tun Sol desenditpost meridiem, quia altitudo Solis ante meridiem ontinue sit maior et post meridiem sit minor et inmeridie est maxima. Et si eiam per illum modum potest inveniri altitudo Solis meridiana, quando silietinvenitur maxima ipsius altitudo. Et hi anon multum160 est utilis ad terium anonem.Capitulum161 quintum deimum de invenione horarum naturalium per allidadam et perlineas horarum in dorso astrolabiiSi habes horas inequales in dorso astrolabii desriptas et volueris per eas sire horam naturalem seuinequalem, tun pone allidadam super162 altitudinem meridianam Solis in illa die et nota, ubi irulusmeridianus, id est linea �nis hore sexte, seuerit lineam �duie ipsius allidade. Ibi pone signum uminausto vel aliqua alia re et ho163 signum serva per duos vel tres dies, quia in tanto tempore nonmutatur notabiliter. Deinde aipe altitudinem Solis,164 in quaumque hora vis, et vide, super quam horaminequalem adit ho signum, illa erit presens hora.Capitulum165 16mum de invenione gradus Solis ignoti per alhantabuh seu retheSi166 vis sire, in quo gradu zodyai sit Sol quoumque die anni, tun pone signum de inausto vel aliquoalio in linea meridiana inter almiantrat super altitudinem Solis meridianam, id167 est super maximamaltitudinem Solis, quam potuisti invenire in dorso astrolabii, dum Sol asendebat in meridie. Deinde volverethe irulariter et onsidera, qui gradus tangat notam priorem, et erunt solum duo gradus tangentes,quorum unum sias esse gradum Solis per signum illius mensis, uius fuerit dies, vel per quatuor temporaanni. Nam si fuerit tempus vernale, tun erit Sol in aliquo trium signorum de prima quarta inipiendoab Ariete, si in estate, in seunda quarta, in autumpno in teria quarta, in hyeme in quarta168 et ultimaquarta.Pro ongniione illorum et sequenium est169 siendum, quod zodiaus ymaginatur dupliiter di-vidi: primo170 seundum longitudinem et171 per iruitum in 360 partes equales, que partes172 diuntur173gradus zodiai. Seundo dividatur174 seundum latitudinem in 12 partes equales seu175 12 gradus equa-les prioribus et seundum gradus176 longitudinis omputatur motus planetarum a prinipio Arietis, sedseundum gradus latitudinis summitur latitudo astrorum, que diitur esse distania eorum177 a via Solisseu a linea eliptia, que rete ymaginatur dividere totum zodiaum in duas partes equales, et he lineaeliptia dividitur in duos semiirulos, quorum unus transit a prinipio Canri in prinipium Capriorniper Libram et alter vadit a prinipio Capriorni in prinipium Canri per Arietem. Et prinipium Canri152 eodem P : eadem W 153 altitudo Solis W : solis altitudo P 154 illud P : om. W 155 potes W :potest P 156 Capitulum . . . post W : apitulum quartum deimum P 157 Solis W : om. (in mg. add.)P 158 sias W : sies P 159 adhu W : om. P 160 multum est W : est multum P 161 Capitulum. . . astrolabii W : apitulum quintum deimum P 162 super . . . meridianam P : om.W 163 ho signumP : ho W 164 Solis P : om. W 165 Capitulum . . . fvelg seu rethe W : apitulum 16m P 166 Si P :si (in mg. add.: nota, si vis aliter sire, quod prius anon douit) W 167 id est P : et W 168 quarta P: quartam W 169 est siendum P : eorundem W 170 primo W : primo modo P 171 et W : om. P172 partes P : pars W 173 diuntur P : diunt W 174 dividatur W : dividitur P 175 seu W : seu inP 176 gradus W : gradum P 177 eorum P : earum W



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 357est solstiium estivale, quia Sole178 in eo existente non asendit altius179 ad enit apitum nostrorum,180sed181 statim quasi stando inipit retroedere. Sed prinipium Capriorni est solstiium yemale, quia in eoinipit Sol asendere versus nostram182 habitaionem.Ulterius est notandum, quod delinaio aliuius gradus zodiai non est aliud, nisi distania ipsiusab equinoiali irulo versus septentrionem vel versus meridiem, que distania apitur in irulo magno183transeunte per polos mundi et per talem gradum zodiai. Et est duplex: siliet septentrionalis et me-ridionalis. Septentrionalis est ab equinoiali versus polum artium vel entrum astrolabii, meridionalisvero ab equinoiali versus polum anttartium vel irulum Capriorni. Ex quo patet, quod prinipiumArietis et prinipium Libre nullam habent delinaionem, sed omnia alia punta et gradus habent deli-naionem maiorem et minorem, seundum quod plus aut184 minus distant a prinipio Arietis vel Libre.Et maximam185 delinaionem habent prima punta Canri et Capriorni et talis186 est 23 graduum et 33minutorum et quantamumque delinaionem habet aliquis gradus187 vel puntus zodiai, tantam habetSol in tali gradu vel punto existens. Et est siendum, quod omnes duo gradus equaliter distantes ab aliquoduorum solstiiorum preditorum sunt equalis delinaionis versus septentrionem vel versus meridiem etdies eorum et notes, similiter et188 umbre et altitudines meridiane Sole in eis existente sunt equales.Capitulum189 17mum de delinaione uiusumque gradus zodiaiSi190 sire volueris delinaionem191 uiusumque gradus zodiai, pone eum super lineam medii elivel diei et vide, per192 quot gradus ab orizonte elevatur inter almianrat, et numerum serva. Deindepone primum gradum Arietis vel Libre super eandem lineam medii eli et onsimiliter vide ipsius alti-tudinem ab orizonte inter almiantrat, quam altitudinem subtrahe a prima, si prima fuerit maior, velsubtrahe primam193 a seunda, si seunda fuerit maior, et illud, quod remanserit, erit delinaio gradus abequinoiali. Et si gradus signi194 fuerit septentrionalis, erit delinaio septentrionalis, et si meridionalis,erit meridionalis. Vel aliter: pone gradum, uius delinaionem sire volueris, super lineam medii eli seumeridianam et vide, quot gradus de gradibus almianrat sint inter irulum equinoialem et gradum pre-ditum, et habebis delinaionem gradus quesitam. Et erit septentrionalis, si gradus fuerit alior iruloequinoiali, id est, si fuerit inter equinoialem et entrum instrumenti. Si vero fuerit gradus inferior195equinotiali, id est, si fuerit inter equinoialem et irulum Capriorni, tun erit delinaio meridionalis.Eodem modo invenies delinaionem stellarum �xarum ponendo aumina earum196 super lineam meri-dianam et videndo gradus, qui sunt inter equinoialem et aumen stelle, de qua queris, vel197 faiendoseundum primum modum.Capitulum198 18m ostendens, qui dies ui diei anni sit equalisCum volueris sire, qui199 dies arti�ialis ui diei anni sit equalis, tun reipe duos gradus equaliterdistantes ab aliquo duorum solstiiorum et dies a notes eorum arti�iales Sole in eis existente eruntequales. Verbi gratia:200 reipe primum gradum Geminorum et primum gradum Leonis, quorum quilibetdistat a primo gradu Canri per 30 gradus; tun quot horas equales habebit dies Sole existente in primogradu Geminorum, tot habebit dies Sole existente in primo gradu Leonis.201Capitulum202 19m de gradu, um quo stella aliqua oritur vel venit ad medium eliSi vis sire, um quo gradu zodiai oriatur aliqua stellarum203 �xarum vel um quo gradu veniat admedium eli seu lineam meridianam, tun pone aumen ipsius stelle super primum almiantrat ex parte178 Sole . . . existente W : sol in eo existens P 179 altius P : om. (in mg. add.) P 180 nostrorum W: mediorum P 181 sed P : et W 182 nostram W : mediam P 183 magno P : om. W 184 aut W: vel P 185 maximam W : maximarum maximam P 186 talis W : om. (in mg. add.) P 187 gradusvel puntus P : gradus W 188 et P : om. W 189 Capitulum . . . zodiai W : apitulum 17m P 190 Sisire P : si W 191 delinationem . . . zodiai P : uiusumque gradus zodiai delinaionem W 192 perP : om. W 193 primam P : prima W 194 signi W : om. P 195 inferior P : om. W 196 earum P :eorum W 197 vel W : om. (in mg. add.) P 198 Capitulum . . . equalis W : apitulum 18m P 199 quiW : que P 200 Verbi gratia P : unde W 201 Leonis W : et si de aliis eodem modo intelligendis P202 Capitulum . . . eli W : apitulum 19m P 203 stellarum W : stella P



358 KAPITOLA 4. DODATKYorientis et gradus, qui tun eiderit super idem almiantrat, oritur um tali stella. Similiter pone aumenstelle ad lineam meridanam vel oidentalem et invenies gradum zodiai meridianum vel oidentalem illistelle orrespondentem.Capitulum204 20mum de latitudinibus stellarum �xarumCum volueris sire latitudinem stelle �xe, id est distaniam ipsius a linea eliptia, tun sias expreedente, qui gradus zodiai sit205 um tali stella in linea meridiana, et utriusque, siliet tam stelle,quam gradus ipsius, sias altitudinem a primo almiantrat et subtrahe minorem206 a maiore et remanenserit latitudo quesita. Et erit latitudo septentrionalis, si stella est posita inter lineam eliptiam et irulumCapriorni sit desripta. Vel aliter: pone stellam super lineam meridianam207 et vide, quot gradus degradibus inter almiantrat sint inter stellam et gradum zodiai, tun existente in linea meridiana, quia ipsierunt latitudo stelle quesita. Et nota, quod in proposito super�ies onvexa208 seu linea extrema zodiaidiitur esse209 linea eliptia.Capitulum210 viesimum primum de gradu longitudinis stelleSi vis sire, in quo gradu signi sit aliqua stella �xa in astrolabio posita, tun pone �lum vel lineamsuper polum zodiai ex una parte et extende �lum vel lineam per aumen stelle et per gradus zodiai etquiumque gradus fuerit a �lo vel a linea tatus, ille211 erit gradus stelle quesitus. Notabile212 valens: prointelletu sequenium est siendum,213 quod orizon seu primum214 almiantrat dividitur in quatuor quartas,quarum prima inipit a punto, ubi equinoialis interseat orizontem seu primum almiantrat orientale,et �nitur in linea meridiana sub armilla et voatur quarta 215 meridionalis orientalis. Seunda inipita linea meridiana et terminatur in punto, ubi equinoialis interseat primum almiantrat oidentale, etdiitur quarta meridionalis oidentalis. Teria inipit ab eodem punto, ubi �nitur seunda, et terminaturin punto, ubi linea medie notis interseat primum almiantrat, et voatur quarta216 septemtrionalisoidentalis. Quarta inipit a �ne terie quarte et terminatur in217 iniio prime quarte et diitur quartaseptemtrionalis orientalis. Et quelibet quartarum a prinipio usque ad �nem eius ontinet 90 gradus, quosinportant azimut in qualibet218 quarta desripta.219 Que si fuerint 90, tun quodlibet valet unum gradum.Si 45, tun quodlibet valet duos, si 30, tun quodlibet valet 3 gradus.220 Si 18, tun quodlibet valet 5 gradus,si 15, tun quodlibet valet sex, si 9, tun quodlibet valet221 10 gradus et si onsequenter omputando,quia quelibet quarta ontinet 90 gradus.Capitulum222 22m de enit altitudinis Solis et stelleCum volueris sire enit altitudinis Solis, id est onursum distanie a prinipio quarte um altitudineSolis, aipe altitudinem Solis hora, qua ho sire volueris, et pone gradum Solis super almiantrat altitudi-nis, in qua fuerit Sol. Quo fato vide, super quottum azimut adat223 gradus Solis ab iniio aliuius quarteet quot gradus representat illud azimut, quia per tot gradus ab iniio illius quarte, ubi �nitur azimut, estenit altitudinis Solis. Et neesse est, quod he quarta sit quarta meridiana orientalis vel meridiana o-identalis vel septentrionalis orientalis224 vel septentrionalis225 oidentalis.226 Eodem modo fa de stellis�xis et si gradus Solis vel stelle227 eiderit inter duo azimut et ignoras, super quot gradus de gradibusazimut eiderit, tun fa eodem modo, ut feisti de almiantrat, ponendo gradum Solis ad prinipium228204 Capitulum . . . �xarum W : apitulum viesimum P 205 sit W : sint P 206 minorem P : maioriminorem W 207 meridianam P : meridionalem W 208 onvexa P : onvexi W 209 esse W : om. W210 Capitulum . . . stelle W : apitulum viesimum primum P 211 ille P : om. W 212 Notabile valensW : om. P 213 siendumW : siendum notabili valens pro sequentibus P 214 primum almiantrat W: om. (al. m. in mg. add.) P 215 quarta P : om. W 216 quarta W : om. (supra sr. add.) P 217 in. . . prime P : um iniio W 218 qualibet P : quolibet W 219 desripta W : desriptam P 220 gradusW : om. P 221 valet P : om. W 222 Capitulum . . . stelle W : apitulum 22m P 223 adat W : aditP 224 orientalis W : oidentalis P 225 septentrionalis P : septentrionalis ad W 226 oidentalis W: orientalis P 227 stelle P : stella W 228 prinipium P : primum W



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 359et �nem azimut et movendo almuri in gradibus limbi per omnia, ut supra feisti.Capitulum229 23mum de enit ortus Solis et stelleSi vis sire enit ortus Solis vel ortus aliuius stelle �xe, pone gradum Solis vel aumen stelle �xesuper primum almiantrat ex parte orientis et vide, quot gradus representat azimut, super quod aditgradus Solis vel stella �xa, ibi erit enit ortus. Et super simile azimut in simili quarta, sive sit quartaseptemtrionalis, sive meridionalis, erit oasus.Capitulum230 24tum de231 quatuor plagis232 mundiAd habendum veraiter quatuor plagas mundi, siliet orientem, oidentem, meridiem et septentrio-nem, reipe altitudinem Solis hora, qua ho233 sire intendis, et pone gradum eius super suam altitudineminter almiantrat et vide, in qua quarta de234 preditis quatuor quartis est gradus Solis. Deinde vide, perquot gradus de gradibus azimut distat gradus Solis a prinipio quarte septentrionalis orientalis, id esta oluro vel a linea medie notis, et quantus fuerit numerus graduum azimut, tantum sume in dorso astro-labii ab eadem linea medie notis omputando versus armillam per orientem, si est ante meridiem, vel peroidentem, si235 est post meridiem, et ubi �nitur iste numerus, ibi pone allidadam. Quo fato astrolabiumutraque manu tenens verte dorsum eius sursum et tene tabulas allidade si quiesentis versus Solem236elevando in una extremitate astrolabii, in alia deprimendo, done radius Solis pertranseat utriusque tabuleforamina. Deinde pone astrolabium aute super terram, ut non moveatur ad aliquam partem seundumiruitum, et tun quatuor linee onurrentes in entro astrolabii indiant tibi quatuor mundi plagas, vi-deliet linea orientis orientem, linea meridiana meridiem et si de eteris. Eodem modo poteris237 faerede note per stellas �xas,238 ponendo eas super suas altitudines et numerando gradus azimut a linea me-die notis, ut supra ditum est. Si autem non poteris astrolabium bene ponere super terram sine motulaterali, tun fa ho modo: postquam239 regula fuerit posita super similem numerum graduum azimut,tene astrolabium equedistanter ab orizonte240 in terra vel in241 loo, in quo stas, et verte astrolabium,ut umbra amborum laterum tabularum adat super duo latera regule, siliet umbra dextri lateris tabulesuper dextrum latus regule et sinistrum242 super sinistrum vel equedistanter, et statim predite quatuorlinee in entro onurrentes indiabunt tibi quatuor mundi plagas.Capitulum243 25tum de latitudine uiusumque regionisSi latitudinem aliuius regionis vel ivitatis, id est distaniam enit regionis vel ivitatis ab equinoialiirulo versus septentrionem vel versus meridiem, sire volueris, tun onsidera diligenter altitudinemSolis in vera244 meridie, quam subtrahe a 90 gradibus, si Sol fuerit in iniio Arietis vel Libre, et quodremanserit, erit latitudo regionis. Si vero Sol fuerit in alio gradu, quam in primo gradu Arietis vel Libre,tun onsidera delinaionem eiusdem gradus, quam subtrahe de altitudine Solis245 meridiana, si delinaiofuerit septentrionalis, vel adde246 eam altitudinem Solis meridiane, si ipsa delinaio fuerit meridionalis,et quiquid provenerit, erit maxima elevaio apitis Arietis vel Libre in tali regione vel ivitate. Quam sisubtraxeris a 90 gradibus, remanebit tibi latitudo eiusdem regionis vel ivitatis. Ho idem habere poteris peraliquam stellarum �xarum, que oritur et oidit, siendo eius altitudinem maiorem et eius delinaionemseptentrionalem vel meridionalem, um quibus fa,247 ut supra de Sole. Per stellam autem, que ne oriturne oidit, si operare: reipe eius altitudinemmaximam et minimam et eas adde248 simul et toius agregatimedietas erit latitudo regionis vel ivitatis. Hi anon multum utilis249 est ad faiendum et ongnosendumplures tabulas astrolabii, nam sita latitudine regionis vel ivitatis situr250 eiam altitudo poli, quia251229 Capitulum . . . stelle W : apitulum 23m P 230 Capitulum 24m P : 24tum W 231 de quatuor Had: om. P : quarta W 232 plagis mundi W : om. P 233 ho W : he P 234 de W : in P 235 siP : et si W 236 Solem P : om. W 237 poteris W : potest P 238 �xas . . . altitudines W : om. P239 postquam P : priusquam W 240 orizonte P : oriente W 241 in P : om. W 242 Cristannus retehabet: sinistri 243 Capitulum . . . regionis W : apitulum 25m P 244 vera Had : vero PW 245 SolisW : om. (in mg. add.) P 246 adde . . . altitudinem P : eam adde altitudine W 247 fa W : om. (suprasr. add.) P 248 adde P : om. W 249 utilis est W : est utilis P 250 situr . . . altitudo P : eiamlatitudo W 251 quia W : et quia P



360 KAPITOLA 4. DODATKYsemper latitudo ivitatis vel regionis est equalis elevaioni poli in eadem.Capitulum252 26tum ostendens, ad quam latitudinem fata sit tabula almiantratSi vis sire, ad quam regionem vel latitudinem fata sit aliqua tabularum almiantrat in astrolabiopositarum,253 tun vide in linea meridiana, quot sunt gradus inter254 almiantrat a irulo equinoialiusque ad enit, vel a entro255 astrolabii usque ad primum almiantrat versus septentrionem omputando,et habebis latitudinem, super quam talis256 tabula est fata. Altitudo vero Arietis est tot graduum, quotsunt ab equinoiali irulo a linea meridiana omputando versus almiantrat orientale vel oidentale vela enit usque ad257 axem seu entrum258 astrolabii omputando.Capitulum259 27m de longitudinibus regionumCum volueris260 sire longitudinem regionum, id est arum equinoialis intereptum261 inter meridia-nos262 diversarum regionum, tun onsidera iniium elipsis Lunaris in regionibus, in quibus ho siredesideras, per tabulas fatas super easdem regiones, si ipsas habueris. Si263 autem unius regionis tantumhabueris tabulas, tun per illas unius elipsis Lunaris iniium in horis et minutis reperias et in alia regioneexistens observa per264 astrolabium prinipium eiusdem elipsis Lunaris et si iniium elipsis in utraqueregione onordaverit, tun ille due regiones habent eundem meridianum et si nulla est earum longitudo.Si autem iniia265 elipsium in illis regionibus disrepaverint, tun reipe di�ereniam inter horas et minutaprinipii elipsis in illis regionibus, quam di�ereniam multiplia per 15, et habebis gradus. Et si fuerintminuta ultra horas, tun pro quibuslibet quatuor minutis hore266 adde unum gradum et produtum eritlongitudo illarum regionum. Si autem nullas habes tabulas regionum, tun tu in una regione existenset soius tuus in altera prinipia eiusdem elipsis267 Lunaris um astrolabio debite observate.268 Quibushabitis fa, ut prius feisti.Capitulum269 28vum ostendens, quot miliaria inter ivitate et regionis (!)Si duarum ivitatum vel regionum longitudinem in terra, id est spaium interiaens ipsas geometriamensura sire desideras, tun primo invenias longitudines earum et eas memorie ommenda et subtraheminorem a maiori270 et residuum erit di�erenia longitudinis. Deinde invenias similiter latitudines earumet per subtraionem minoris a maiori271 sias di�ereniam ipsarum, que diitur di�erenia latitudinis.Quo fato utrasque di�erenias { siliet tam longitudinis, quam latitudinis { in se multiplia et omniaproduta simul adde et toius agregati272 quere radiem quadratam, quam multiplia per 700 stadia, ethabebis numerum stadiorum inter illas ivitates273 vel regiones, vel274 multiplia per 100, si vis haberemiliaria Ytalia, vel per 16, si vis habere miliaria Almania, et produtum erit distania in miliaribus.Si autem due ivitates vel regiones habent eandem longitudinem, tun operare275 per gradus latitudi-nis tantum, siut deberes faere um gradibus radiis. Si vero habent eandem latitudinem, tun fa umlongitudine276 tantum et invenies, quod queris. Voatur autem longitudo277 regionis elongaio meridiani278ipsius a meridiano ultime regionis habitabilis in oidente, que onsideratur per gradus equinoialis interillos279 meridianos intereptos. Latitudo vero regionis est distania enit280 ipsius ab equinoiali et on-252 Capitulum . . . almiantrat W : apitulum 26m P 253 positarum W : positorum P 254 inter P :in W 255 entro W : irulo (orr. in: entro) P 256 talis tabula W : tabula talis P 257 ad axemW : om. (in mg. add.) P 258 entrum W : om. (supra sr. add.) P 259 Capitulum . . . regionumW : apitulum 27m P 260 volueris W : vis P 261 intereptum W : intereptum iruli intereptumP 262 meridianos P : meridianas W 263 Si . . . habueris tabulas W : om. (in mg. add.: si . . . tabulashabueris) P 264 per astrolabium W : om. P 265 iniia W : iniium P 266 hore P : horarum W267 elipsis W : om. (in mg. add.) P 268 observate W : observata P 269 Capitulum . . . regionis W: apitulum 28 P 270 maiori W : maiore P 271 maiori W : maiore P 272 agregati W : gregati P273 ivitates P : minutasW 274 vel P : et W 275 operare . . . latitudinis P : per latitudinem gradus W276 longitudine P : latitudine W 277 longitudo W : longitudo (orr. in: latitudo) P 278 meridiani W: meridiana P 279 illos . . . intereptos P : illas meridianas intereptas W 280 enit ipsius W : ab ipsiusenith P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 361sideratur per281 gradus meridiani intereptos282 inter enit et equinoialem. Et nulle283 due ivitates velregiones possunt habere eandem longitudinem et284 latitudinem, liet285 bene due alique possint habereeandem longitudinem et alie due eandem latitudinem. Et longitudines et latitudines plurium ivitatumquidam habent286 in una tabula ira omposiionem astrolabii desriptas.Notabile287 valens ad sequentiaPro intelletu sequentium est siendum, quod asensio vel ortus aliuius signi vel arus zodiai, quan-tum suÆit ad propositum, non est aliud, nisi pars equinoialis, que um tali signo vel aru288 superorizontem asendit. Et talis ortus est duplex, siliet retus et obliqus. Retus diitur, um quo maior parsequinoialis peroritur, quam sit arus zodiai sibi orrespondens, sed obliquus est, um quo minor parsequinoialis oritur.289 Similiter intelligas290 de desensu vel oasu signorum et ergo illud signum reteoritur, um quo plus quam 30 gradus equinoialis peroriuntur,291 et illud oblique, um quo pauioresquam 30 gradus elevantur.Capitulum292 29m de asensionibus signorum in irulo retoCum volueris sire asensiones signorum in irulo reto, id est in orizonte transeunte per polos mundi,quam habent homines morantes sub equinoiali, si qui ibi morantur, tun pone iniium signi, de quo hosire desideras, super lineam orientalem transeuntem per entrum astrolabii vel super lineam meridianamet erit idem et signa loum almuri in margine. Postea move rethe, done �nis293 eiusdem signi adat supereandem lineam orientis vel meridiei, et vide, quot sint gradus in margine a prima nota usque ad almuri, totgradus asendunt um tali signo in orizonte reto, qui diuntur ipsius asensiones. Et onsimiliter faiasde qualibet porione zodiai.Capitulum294 30m de asensionibus signorum in irulo obliquoSi asensiones signorum et295 aruum zodiai in qualibet regione, ad quas habes fatas296 tabulas, siredesideras, tun pone iniium signi super primum almiantrat illius tabule, que fata est ad regionem, uiusasensiones upis sire, et nota, ut prius, loum297 almuri. Deinde move rethe, done �nis signi298 adatsuper idem almiantrat, et gradus, quibus movetur almuri in margine, erunt asensiones eiusdem signi ineadem regione, quos gradus divide per quindeim, et si fuerit residuum, illud multiplia per quatuor ethabebis, per quot equales299 horas et minuta oritur tale signum. Vel300 divide illos gradus asensionum pernumerum graduum hore inequalis et si fuerit residuum, illud multiplia per 60 et postea301 divide per idem,quod prius, et habebis horas inequales302 et minuta earum, in quibus oritur tale303 signum in tali regione.Similiter fa de quolibet alio aru zodiai, ut sias asensiones eius et moram asensionis eius, et si vissire, utrum oritur rete vel oblique, tun vide, utrum plures gradus pertranseat almuri in margine, quamhabet signum vel arus zodiai, tun oritur rete, si pauiores, tun304 oblique. Eodem305 modo poteris306sire de oasu ponendo signum super almiantrat oidentale et fa, ut prius feisti ira307 ortum.Capitulum308 31m de asensionibus signorum vel graduum ab Ariete omputandoAd habendum asensiones signorum vel graduum ab Ariete omputando pone iniium Arietis superorizontem ex parte orientis et nota loum almuri in gradibus limbi. Postea move rethe, done gradus vel�nis signi, uius queris asensiones, adat super orizontem ex parte orientis.309 Tun gradus, quibus motus281 per gradus P : om.W 282 intereptos P : intereptasW 283 nulle dueW : due nulle P 284 etW: vel P 285 liet . . . latitudinem P : om. W 286 habent W : om. (in mg. add.) P 287 Notabile . . . estP : qui pro intelletu sequenium est notabile valens ad sequenia etW 288 aruW : ortu P; Cristannusrete habet: gradu 289 oritur W : peroritur P 290 intelligas W : intelligitur P 291 peroriuntur P :ponuntur W 292 Capitulum . . . reto W : apitulum 29 P 293 �nis P : illud �nis W 294 Capitulum. . . obliquo W : apitulum 30 P 295 et aruum W : in aru P 296 fatas W : om. P 297 loum W: om. P 298 signi W : almuri (orr. in: signi) P 299 equales horas W : horas equales P 300 Vel P :unde W 301 postea P : per ho W 302 inequales W : meridionales P 303 tale P : om. W 304 tunW : tun oritur P 305 Eodem W : et eodem P 306 poteris W : potest P 307 ira P : om. W308 Capitulum . . . omputando W : apitulum 31 P 309 orientis W : orientis in limbo P



362 KAPITOLA 4. DODATKYest almuri in limbo, sunt asensiones quesite a prinipio Arietis omputate et si tales gradus fuerint plures,quam gradus zodiai um310 eis perorti, tun talis fuit reta. Si vero311 pauiores, tun est obliqua.Capitulum312 32m de notiia stellarum inongnitarum in astrolabio positarumCognita una stella �xa in astrolabio posita si per eam volueris quamlibet aliam313 tibi inognitam inastrolabio positam ongnosere, reipe primo in note serena altitudinem stelle tibi note, si eam videris.Deinde pone aumen ipsius super similem altitudinem inter almiantrat ab oriente314 versus oidentemomputando, seundum quod eam videris in elo esse315 situatam. Quo fato reipe316 stellam tibi ignotam,super quantam317 altitudinem inter almiantrat et in qua parte de quatuor partibus mundi adat. Quoviso pone regulam in dorso astrolabii super equalem altitudinem et verte versus eandem mundi plagam,super quam adebat stella, et maiorem stellam, quam tun videbis per foramina tabularum,318 illa est,quam queris. Et siut feisti de una, si faias de qualibet alia in astrolabio posita.Si319 nulla stellarum est tibi nota, tun per horologium bene orretum observa horas notis et ponegradum Solis super almiantrat oidentale et move almuri a320 suo loo seundum motum321 �rmamentitoiens per quindeim gradus de gradibus lymbi, quot sunt hore notis preterite. Quo fato vide, que stellaeiderit super almiantrat orientale, illa tun temporis oritur et similiter, que eiderit super allmiantratoidentale, illa tun oidit. Et que est322 super enit vel in aliis lois eiderit, vide earum altitudineminter almiantrat et fa, ut prius. Et si poteris omnes stellas ongnosere, eiam si nulla earum fuerit tibiprius ongnita.Capitulum323 33tium de gradu stelle �xe ignote, in astrolabio vero non324 positeSi vis sire gradum stelle �xe ignote, in astrolabio non posite, vel planete, tun expeta, done talisstella vel planeta veniat ad medium eli, et ho sias per eius maximam altitudinem, quam tun reipiasin dorso astrolabii. Qua habita respie altitudinem stelle tibi note in astrolabio posite, que tun est superorizontem, et pone ipsam super eandem altitudinem in parte, in qua fuerit, et gradus, qui tun eideritin lineam meridiei, erit gradus quesitus. Et quanta erit distania a325 prinipio326 signi, id est a quolibetsigno, tanta erit longitudo illius stelle. Et si ontingeret,327 quod altitudo illius328 stelle meridiana329 fueritequalis altitudini meridiane ipsius gradus, tun talis stella est in via Solis seu in linea eliptia nullamhabens altitudinem.330 Sed quanta est delinaio illius331 gradus ab equinoiali, tanta erit delinaioillius332 stelle �xe vel planete ab eodem irulo, et erit septentrionalis vel meridionalis, seundum quoddelinaio gradus fuerit septentrionalis vel meridionalis. Si autem altitudo stelle meridiana fuerit maior333vel minor quam altitudo gradus medii eli, tun sias, quod talis stella distat a via Solis, et ho versusseptentrionem, si altitudo stelle fuerit maior quam altitudo gradus334 medii eli, vel versus meridiem,si altitudo stelle335 fuerit minor quam altitudo talis gradus. Et si subtraxeris336 minorem altitudinema maiori, remanebit tibi distania stelle a linea eliptia, que diitur latitudo ipsius. Si autem stelle �xedelinaionem ab equinoiali irulo sire desideras, tun ipsius altitudinem meridianam, si fuerit minor,subtrahe337 ab altitudine apitis Arietis et residuum erit delinaio meridionalis. Si autem fuerit maior, tuneonverso subtrahe altitudinem apitis Arietis ab altitudine stelle meridiana et residuum erit delinaio310 um P : numeriW 311 vero P : adW 312 Capitulum . . . positarumW : apitulum 32 P 313 aliamW : om. (in mg. add.) P 314 oriente P : orizonteW 315 esse situatamW : situatam esse P 316 reipeP : respie W 317 quantam P : quam W 318 tabularum P : stellarum W 319 Si W : si vero P320 a P : in W 321 motum W : loum P 322 est P : om. W 323 Capitulum . . . vero W : apitulum33 P 324 non posite Had : om. P : quod posito W 325 a W : om. (supra sr. add.) P 326 prinipio. . . signo W : signi prinipio P 327 ontingeret W : ontigerit P 328 illius W : huius P 329 meridianaP : meridiane W 330 altitudinem W : latitudinem P 331 illius W : istius P 332 illius W : istiusP 333 maior vel minor P : maior W 334 gradus P : om. W 335 stelle fuerit W : fuerit stella P336 subtraxeris P : subtrahis W 337 subtrahe W : om. (in mg. add.) P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 363septentrionalis.Capitulum338 34m de gradu signi, in quo est LunaCum gradum signi, in quo est339 Luna, sire volueris, tun onsidera altitudinem Lune per allidadamet nota eandem altitudinem in340 almiantrat ex parte orientale vel oidentali, seundum quod Lunaa te fuerit visa. Quo fato reipe altitudinem aliuius stelle posite in rethi et pone eam inter almiantratsuper341 suam altitudinem in parte ista, in qua fuerit, et gradus zodiai, qui eiderit super allmiantratper altitudinem Lune prius notatam, erit gradus Lune. Qui uius signi sit, per desripionem ipsius342 eritmanifestum. Si autem apparet Luna in die, idem faias um altitudine ipsius et altitudine Solis et per idemdoumentum poteris investigare vera loa aliorum planetarum, dum ipsos de note poteris videre.Si343 failius vis sire, in quo gradu signi sit Luna, tun onsidera344 etatem eius, id345 est, quot dieshabeat mense Lunaris eodem die, et han etatem dupla et super duplatum adde 5 et totum olletumdivide per 5 et si nihil346 remanserit, tun numerus quoiens ostendit tibi numerum signorum, que Lunapertransivit. Si autem aliquid fuerit residuum, illud multiplia per 6 et proveniunt tibi gradus, quos Lunapertransivit de signo, in quo est, quod signum per quoientem designatur, et debet �eri omputaio signo-rum a signo, in quo est fata Solis et Lune oniunio inmediate preedens, et eiam a gradu ipsius, in quoest fata oniunio, apiendo semper 30 gradus pro uno signo.Capitulum347 35tum de investigaione loorum planetarumSi vis investigare loa planetarum alio modo et verius,348 tun summe altitudinem planete, quando estprope lineam medii eli, et serva eam. Deinde ad eandem horam queras gradum asendentem per aliquamstellarum �xarum et nota eum. Post ho expeta, done planeta inipiat desendere a linea medii eli,quod sies per ho, quod altitudo eius minuitur,349 et tun reipe seundo eius altitudinem, que tum350 sitequalis altitudini eius prius servate. Et iterum ad eandem horam summas asendens per aliquam stellarum�xarum et tun pone primum asendens super almiantrat orientale et nota loum almuri in lymbo. Deindevolve rethe, done seundum asendens perveniat351 ad almiantrat orientale, et iterum nota loum almuriet super medietatem illorum graduum, super quos est motum almuri, ponas ipsum almuri et gradus, quitun eiderit super lineam medii eli, est gradus planete quesitus.Capitulum352 36tum de latitudinibus planetarum et parte latitudinisCum volueris sire latitudinem aliuius planete et partem latitudinis, tun reipe353 altitudinem354ipsius meridianam et vide, si est equalis altitudini gradus zodiai tun in medio eli existentis, vel maiorvel minor. Si enim est ei equalis, tun talis planeta direte est in via Solis et nullam habet latitudinem.Si autem altitudo355 planete sit maior quam altitudo gradus ipsius, tun latitudo356 eius ab eliptiaest septentrionalis. Si vero fuerit minor altitudo planete quam altitudo sui gradus, tun latitudo ipsiusest australis. Et semper latitudo ipsius357 erit tanta, quantum altitudo planete fuerit maior vel minoraltitudine sui gradus.Capitulum358 37m doens, utrum planeta sit retrogradus vel diretus vel staionariusSi vis sire, utrum planeta sit diretus vel retrogradus, tun in note observa ipsius altitudinem eteodem tempore reipe altitudinem aliuius stelle �xe tibi note et han altitudinem et partem, in quafuerit, observa. Deinde post teriam, quartam vel quintam notem, in qua sensibiliter ille planeta mutatloum, tun iterum observa prioris stelle altitudinem in eadem parte eli, in qua ante eam inveneras, et338 Capitulum . . . Luna W : apitulum 34m P 339 est W : sit P 340 in . . . altitudinem W : om. (al.m. in mg. add.: inter almiantrat . . . fuerit a te visa . . . altitudinem ) P 341 super P : per W 342 ipsiusW : om. (in mg. add.) P 343 Si W : si autem P 344 onsidera W : signa (orr. in: onsidera) P345 id est W : et P 346 nihil remanserit W : nil remanserit tibi P 347 Capitulum . . . planetarum W: apitulum 35m P 348 verius W : veneris P 349 minuitur W : minuatur P 350 tum W : tamenP 351 perveniat W : proveniat P 352 Capitulum . . . latitudinis W : apitulum 36m P 353 reipe P :reipie W 354 altitudinem W : latitudinem (orr. in: altitudinem) P 355 altitudo W : latitudo (orr.in: altitudo) P 356 latitudo P : altitudo W 357 ipsius W : eius P 358 Capitulum . . . staionarius W: apitulum 37 P



364 KAPITOLA 4. DODATKYum pervenerit ad equalem altitudinem priori altitudini, memorie359 ommendate. Tun360 seundo summealtitudinem planete et si talis fuerit minor altitudine361 sua prius reepta et planeta fuerit in parte orientali,id est ante lineam meridiei, tun ipse est diretus. Sed362 si fuerit in parte oidentali, est retrogradus. Sivero seunda altitudo planete363 fuerit maior prima et fuerit hora aepte altitudinis ex parte orientis, tunest retrogradus. Et si fuerit ex parte oidentis, tun est364 diretus. Oppositum autem est de Luna. Etplaneta tun diitur esse diretus, quando365 motus eius366 augetur seundum numerum graduum zodiai.Sed diitur retrogradus, quando motus eius minuitur.Capitulum367 38 de adequaione 12 domorumCum duodeim domos eli quaumque368 hora adequare volueris, tun sias primo gradum asendentemad eandem horam, ad quam ho faere intendis, et ho fa per terium anonem. Deinde pone gradumillum369 asendentem super primum370 almiantrat in oriente et ipse gradus asendens est iniium primedomus et eius nadyr, id est gradus oppositus, adens super almiantrat oidentale, erit iniium septimedomus. Gradus autem existens in linea medie notis erit iniium quarte domus et eius nadyr, id est gradusoppositus, qui est in linea meridiana, erit371 iniium deime domus.Post372 ho pone gradum asendentem super lineam otave hore et gradus, qui eiderit super lineammedie notis, erit iniium seunde domus et nadyr eius, quod est in linea meridiana, erit iniium373 otavedomus. Deinde pone gradum asendentem super �nem deime hore et gradus adens super lineam medienotis erit374 iniium terie domus et nadir eius in linea meridiana erit iniium none domus.Quo fato pone nadyr gradus asendentis, quod est iniium septime domus, super375 �nem seu lineamseunde hore. Tun gradus existens in linea medie notis erit iniium quinte domus et nadyr eius inlinea meridiana erit iniium undeime domus. Deinde pone nadyr asendentis super �nem quarte horeet gradus tangens lineam medie notis erit iniium sexte domus et nadyr eius in linea meridiana eritiniium duodeime domus. Quarum prima, deima, septima, quarta diuntur anguli et sunt domus foriores,seunda, quinta, otava, undeima diuntur376 suedentes, teria, sexta, nona, duodeima377 diunturadentes et debiles.Si vero aliter vis invenire378 prinipia379 12 domorum, tun380 habito gradu381 asendentis et aliistribus angulis pone primo gradum asendentem super primum almiantrat orientale. Deinde pone vovellamsuper rethe onstitutam super gradum asendentem et gradus382 lymbi inter vovellam et lineam medii elidivisi in tres partes equales sunt asensiones trium domorum ab asendente versus meridiem omputando.Unde si posueris eam383 super �nem prime terie ab asendente omputando, habebis per eandem inzodiao iniium duodeime domus et si posueris eam super �nem seunde terie, habebis in zodiao iniiumundeime domus et si posueris super �nem384 terie, habebis iniium deime domus. Eodem modo dividegradus limbi, qui sunt inter vovellam, dum385 eam posueris super gradum asendentem et lineam medienotis, in tres partes equales, et pone vovellam ad �nem uiuslibet illarum386 teriarum et habebis iniiumseunde et387 terie et quarte domus et si habebis sex388 domos equatas et nadyr ipsarum sunt iniiaaliarum sex domorum. Unde nadyr prime seu asendentis est iniium septime et nadir seunde iniiumotave et nadir terie iniium none et nadir quarte iniium389 duodeime. Notabile valens.390Ut melius intelligatur, apitulum sequens de aspetibus est notandum, quod aspetus in proposito359 memorie ommendate W : ommendate memorie P 360 Tun W : et tun P 361 altitudine P :altitudiniW 362 SedW : om. P 363 planeteW : om. P 364 est diretusW : om. (al. m. in mg. add.)P 365 quando P : umW 366 eius Had : �nis PW 367 Capitulum . . . domorumW : apitulum 38mP 368 quaumque . . . adequare W : adequare quaumque hora P 369 illum W : om. P 370 primumW : om. P 371 erit P : et erit W 372 Post ho W : postea P 373 iniium P : om. W 374 erit . . .meridiana P : erit . . . eius nadir . . . meridiana et. W 375 super . . . domus P : om. (in mg. add.: super. . . asendens existens . . . domus) W 376 diuntur P : om. W 377 duodeimaW : om. P 378 invenireW : sire (orr. in: invenire) P 379 prinipia W : om. P 380 tun W : om. P 381 gradu asendentisP : gradum asendentem W 382 gradus W : gradum P 383 eam W : om. (in mg. add.) P 384 �nemP : om. W 385 dum P : um W 386 harum W : illarum P 387 et W : om. P 388 sex domos W :domos 6 P 389 iniium P : prinipiumW 390 valens W : valens sequentia. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 365diuntur391 esse quedam erte distanie planetarum vel signorum seu graduum, in quibus sese in suisinuxibus392 notabiliter iuvant vel impediunt. Et ho idem393 diitur radiaio aliter tamen sumpta. Suntautem tales aspetus seu394 distanie quatuor395 in numero, siliet sextilis, quartus, trinus et oppositus,et quidam habent quintum, siliet oniunionis, qui tamen proprie non diitur esse396 aspetus, quia inoniunione planete non distant, sed poius397 in eodem gradu zodiai onveniunt. Et diitur aspetussextilis distania orporum elestium vel signorum per 60 gradus zodiai vel equinoialis eo, quod sextampartem eiusdem398 iruli ontinet. Quartus399 vero diitur, quando talis distania est 90 graduum, quisunt quarta pars iruli. Trinus autem diitur, quando distania talis est 120 graduum, qui faiunt teriampartem iruli. Oppositus vero diitur, quando talis distania est 180 graduum, qui sunt preise medietasiruli. Hii autem aspetus tripliiter summuntur: primo modo seundum400 gradus zodiai, seundo seun-dum gradus equinoialis et asensiones signorum et hii duo401 modi sunt satis failes ad inveniendum.Terius autem modus summitur seundum direiones graduum,402 qui proprie diitur403 proieio404 ra-diorum, et ille apparet non exeritatis laboriosior et diÆilis. Est autem duplex radiaio, siliet sinistra etdextra. Sinistra est, quando sumitur seundum suessiones signorum, dextra vero, quando apitur ontrasuessionem405 signorum.Capitulum406 39num de aspetibus duorum planetarum vel eiam duorum graduumSi aspetum407 duorum planetarum vel graduum in zodiao sire volueris, tun inventis veris loisplanetarum vide distanias eorum408 in zodiao. Et si inveneris eos distare per 60 gradus409 zodiai, tunsunt in aspetu410 sextili, si per411 90, sunt in aspetu412 quarto, si per 120, sunt in aspetu trino, siper 180, sunt in aspetu opposito. Si autem non inveneris preise numerum preditorum graduum, sedminus quatuor vel quinque gradibus, tun est appliaio ad aspetum futurum. Si vero413 plus 4 vel 5,tun est separaio ab aspetu preterito et si habes failiter aspetus planetarum in zodiao. Si autem hoidem in equinoiali seundum asensiones signorum sire desideras, tun pone vovellam in rethe supergradum unius planete et nota loum eius in lymbo. Deinde pone eam super gradum alterius planete, adquem vis sire aspetum, et iterum nota tatum eius in lymbo et si inter has duas notas inveneris aliquemnumerum graduum de gradibus aspetuum, tun ille414 planete aspiiunt se tali aspetu, quem gradum415distanie exprimunt. Eodem modo fa de gradibus signorum et nota,416 quod417 aspetus sextilis et trinusdiuntur boni et amiiie, quartus vero et oppositus diuntur418 mali et inimiiie. Si419 vero radiaionemplanetarum sire420 desideras,421 que reipitur per direionem graduum, ut supra ditum est, tun primosias gradum medii eli eo tempore, quo radiaionem planetarum vis sire, et eum serva. Quo servatopone gradum, in quo est planeta, uius queris radiaionem, super lineam medii eli et nota loum almuriin lymbo. Et si vis habere sinistras radiaiones, tun move almuri motu dextro a loo signato per 60gradus pro radiaione sextili seu exagona et per 90 gradus pro tetragona, pro trigona vero per 120 etseundum quemlibet illorum terminorum nota gradum medii eli, nam ipse est prime radiaionis lous.Deinde pone gradum planete super primum422 almiantrat orientale et iterum almuri signa et tun proedeum eo a loo signato motu dextro per 60 gradus pro exagona radiaione et per423 90 pro tetragona etper424 120 pro trigona et in omnibus ditis gradibus nota gradum asendentem, nam ipse lous est425seunde radiaionis. Deinde reipe di�ereniam duarum radiaionum subtrahendo minorem a maiore et391 diuntur P : diitur W 392 inuxibus W : uxibus (supra sr. add: in- ) P 393 idem W : om. P394 seuW : vel P 395 quatuor in numeroP : quatuorW 396 esseW : om.P 397 poiusW : om. (suprasr. add.) P 398 eiusdem W : om. (supra sr. add.) P 399 Quartus W : et quartus P 400 seundum. . . seundo W : om. (in mg. add.) P 401 duo modi W : modi duo P 402 graduum W : om. (in mg.add.) P 403 diitur P : diunturW 404 proieio W : om. (in mg. add.) P 405 suessionem signorumW : signorum suessionem P 406 Capitulum . . . graduum W : apitulum 39m P 407 aspetum W :aspetus P 408 eorum P : earumW 409 gradus W : om. (supra sr. add.) P 410 aspetu W : om. P411 per W : in P 412 aspetu . . . 180, sunt in aspetu P : om. W 413 vero W : non P 414 ille P : illaW 415 gradum P : gradus W 416 nota W : om. (in mg. add.) P 417 quodW : om. P 418 diunturW : om. W 419 Si W : om. (in mg. add.) P 420 sire W : si (in mg. orr. in: sire) P 421 desiderasW : volueris et sire desideras P 422 primumW : om. (supra sr. add.) P 423 per W : pro P 424 perW : pro P 425 est P : om. W



366 KAPITOLA 4. DODATKYho omputando gradus radiaionem ab Ariete et non a prinipio signi et han di�ereniam serva. Quofato gradum medii eli prius servatum pone super lineam meridianam et signa loum almuri. Deinde426move almuri motu dextro, si planeta, uius radiaionem queris, est inter asendens et medium eli, donegradus planete insideat427 medio eli, et iterum nota loum almuri. Si autem planeta est inter asendenset angulum Terre, tun retroede um almuri in tantum, quousque gradus planete tangat lineam medienotis, et si est inter septimam et428 quartam domum, tun ho idem fa motu dextro. Deinde numerumgraduum existentem inter duas notas signatas du in di�ereniam radiaionum prius servatam429 et totumprodutum divide per medietatem arus diurni ipsius planete, si radiaio ipsius fuerit430 super Terram. Sivero fuerit sub Terra, tun illud idem divide per medietatem arus notis et si431 aliquid est residuum,illud multiplia per 60 et divide per idem, ut prius, et ostendit minuta ultra gradus. Et quod exierit exdivisione, erit equaio radiaionis, quam432 subtrahe a radiaione maiori, si fuerit planeta inter deimamet septimam domum vel inter quartam et primam; vel eandem equaionem433 adde radiationi434 minori, siplaneta fuerit inter deimam et primam aut inter quartam et septimam, et quidquid435 post addiionem velsubtraionem remanserit, ho erit radiaio quesita. Pro dextra autem radiaione invenienda est totaliteridem modus operandi, nisi quod motus almuri debet �eri motu sinistro, ubi prius proessisti dextro. Aliaautem faias, ut doet anon.Capitulum436 40437Cum quolibet anno sire438 volueris gradum439 revoluionis annorum mundi, id est asendens temporeintroitus440 Solis in Arietem, tun gradum asendentem anni transati pone super primum almiantratorientale et loum almuri in margine signa. Deinde ab eodem loo move almuri per 87 gradus et441 gradus,qui442 eiderit super primum almiantrat orientale, est gradus asendens eiusdem anni. Si autem habuerisasendens erti�atum ante plures annos, tun443 pro quolibet anno move almuri per444 87 gradus ethabebis, quod queris. Et si habito semel asendente bene veri�ato445 per totam vitam tuam uiuslibetanni poteris446 asendens invenire et invento asendente poteris447 adequare eius 12 domus et faere �guramrevoluionis, per quam iudiant448 12 status anni. Et um per illud asendens velles sire tempus introitusSolis in449 Arietem, tun pone prinipium Arietis super lineam meridianam et nota loum almuri. Deindemove ipsum almuri motu dextro, siliet seundum motum diurnum, tam diu, done gradus asendensillius anni veniat ad almiantrat orientale. Quo fato omnes gradus pertransitos ab almuri divide per 15et habebis in quoiente horas et si fuerit residuum, illud multiplia per quatuor et habebis minuta hore,quas horas um450 minutis omputa a meridie seundum ursum horologiorum451 in Wienna existeniumet habebis horas et minuta introitus Solis in primum minutum452 Arietis. Si autem ho idem tempus aboasu Solis omputatum velles sire, siut sit seundum aliqua horalogia alibi existenia, tun prinipiumArietis pone super453 primum almiantrat oidentale et operare454 per omnia, siut iam ditum455 est,et habebis horas et minuta ab oasu Solis omputata. Per456 hun eiam modum poteris457 sire annumrevoluionis uiusumque nativitatis.458Ad459 intelligendum dotrinas sequentes est siendum, quod quadrantis seu gnomonis in dorso astro-426 Deinde . . . almuri W : om. (al. m. in mg. add.) P 427 insideat W : insidiat P 428 et quartam P: om. W 429 servatam P : seundum motum W 430 fuerit P : om. W 431 si W : om. (supra sr.add.) P 432 quam . . . radiaione W : om. P 433 equaionem P : adequationem W 434 radiationiP : equaioni W 435 quidquid W : quiquid P 436 Capitulum 40 P : om. W 437 Ms. W ad hunapitulum in mg. add.: Seundum raionem Wienensem: ut fuit anno Domini 1466 urrente asendens 4gradus, 33 minuta, 20 seunda. 438 sire volueris W : volueris sire P 439 gradum revoluionis W :revolutionem P 440 introitus W : imeritus P 441 et gradus W : om. P 442 qui W : qui tun P443 tun P : et tun W 444 per W : om. P 445 veri�ato W : veri�ato poteris P 446 poteris W :om. P 447 poteris P : potes W 448 iudiant 12 W : et vero diatur P 449 in W : ad (orr. in: in) P450 um minutis W : om. (in mg. add.) P 451 horologiorum P : horologii horis W 452 minutum W :initium (orr. in: minutum) P 453 super primum P : om. W 454 operare W : operare onsequenter P455 ditumW : supraditum P 456 PerW : poteris per P 457 poteris sire W : om. P 458 nativitatisW : nativitatis sire P 459 Ad W : apitulum (rasura: 41). Ad P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 367labii onstituti duo sunt latera singula in 12 partes equales divisa et latus inferius, siliet transversaliterpositum, diitur latus umbre extense sive460 rete, aliud vero latus eretum versus armillam diitur la-tus umbre verse. Divisiones461 seu partes462 12 preditorum laterum diuntur digiti seu punta. Unde estnotandum, quod in rebus mensurandis supponitur, quod quelibet magnitudo �nita dividitur in 12 partesequales, que diuntur digiti seu463 punta,464 et si puntum est duodeima pars465 aliuius rei. Ex (!)hiis igitur partibus quinque (!)466 quidem equales sunt numero (!) in umbra, siut in altitudine, quan-doque autem pauiores, quandoque vero plures, seundum quod umbra est maior vel minor ex diversa Solisaltitudine. Notandum est eiam, quod umbra reta est umbra aliuius rei perpendiulariter erete supersuper�iem terre vel altitudo turris467 vel alterius huiusmodi. Umbra vero versa est umbra, que aliquo468orpore equidistante orizonti proiitur, que tamen469 res est in�xa470 rei perpendiulariter erete, ut estumbra sustuli471 in pariete vel stili in hilindro,472 et umbra reta ante meridiem ontinue sit minor et postmeridiem maior. Sed umbra versa eonverso ante meridiem resit et post meridiem deresit et propterho quadratum umbre473 seu sala altimetra474 duo habet latera illis umbris orrespondenia: unum latusumbre rete et aliud latus umbre verse, quorum quodlibet est divisum in 12 partes equales, que diunturpunta, ut iam475 ditum est. Hiis premissis ad geometrias mensuras aedamus.Capitulum476 41m de invenione puntorum umbre per altitudinem SolisSi igitur aliuius rei volueris sire477 punta umbre rete vel verse, tun altitudinem Solis hora, quaho vis478 sire, onsidera, que si fuerit 45 graduum, tun uiuslibet rei tam umbra reta quam versaerit 12 puntorum et equalis altitudinis479 rei. Si vero altitudo Solis fuerit maior 45 gradibus, tun regulainterseat480 latus umbre rete et numerus481 puntorum, que sunt inter lineam �duie et dyametrumastrolabii, sunt punta umbre rete. Et per482 he punta483 diviseris 144, tun in quoiente exibunt puntaumbre verse. Si autem aliquid fuerit residuum,484 illud multiplia per 60 et divide per idem, ut prius, etnumerus quoiens ostendit minuta. Si autem altitudo Solis485 fuerit minor 45 gradibus, tun punta absisain latere umbre verse erunt punta umbre verse, per que divide 144 et exibunt punta umbre486 rete. Etnota, quod si invenione umbre per altitudinem Solis regula eiderit in partem aliuius punti et voluerissire, quotta sit pars toius punti, tun primo move regulam ab iniio illius punti in ipsam partem etvide gradus, quos transivit regula in lymbo, qui erunt gradus partis. Deinde move regulam ab iniio illiuspunti in �nem eius et iterum vide, per quot gradus movetur regula, et illi487 sunt gradus toius punti. Inquanta ergo proporione se habent gradus partis ad gradus toius, in tanta se habet pars punti ad totumpuntum.Capitulum488 42m de altitudine Solis inveniendo per umbram aliuius reiCognita umbra aliuius rei si per ipsam volueris altitudinem Solis invenire, tun pone regulam superpunta umbre rete, si fuerint pauiora 12, et tatus regule in quarta altitudinis489 ostendet altitudinemSolis. Si autem fuerint plura 12, divide per ea 144, que proveniunt ex multipliaione 12 per 12, et in numeroquoiente habebis punta umbre verse, super que pone regulam et tatus eius490 in quarta altitudinisostendet altitudinem Solis. Si vero umbra fuerit preise 12 puntorum, tun altitudo Solis est 45 graduum.Si autem ontingit, quod in umbra fuerint punta um fraionibus, vide per491 gradus lymbi, quid492fraionibus debeatur, ut493 superius delaratum494 est, et habebis punta um suis fraionibus, in quibus460 sive W : seu P 461 Divisiones W : divisiones vero P 462 partes W : om. (supra sr. add.) P463 seu W : vel P 464 punta P : punta unde est notandumW 465 pars P : partes W 466 quinquequidem W : quedam P 467 turris W : terre P 468 aliquo W : ab aliquo P 469 tamen W : tamentun P 470 in�xa W : �xa P 471 sustuli W : sustule P 472 hilindro P : kilindro W 473 umbreW : umbra P 474 altimetra P : almiantrat W 475 iam W : om. P 476 Capitulum . . . Solis W :apitulum 42m P 477 sire W : om. (al. m. in mg. add.) P 478 vis W : om. (al. m. in mg. add.) P479 altitudinis rei P : rei altitudini W 480 interseat W : interseabit P 481 numerus P : numerusminusW 482 per W : super P 483 puntaW : om. (in mg. add.) P 484 residuumW : superuum P485 Solis W : om. (in mg. add.) P 486 umbre P : om. W 487 illi sunt W : isti P 488 Capitulum . . .rei W : apitulum 43m P 489 altitudinis W : altitudine P 490 eius W : om. P 491 per gradus W :pro gradibus P 492 quid P : quod W 493 ut P : aut W 494 delaratum est W : est delaratum P



368 KAPITOLA 4. DODATKYregula debet situari.Capitulum495 43m de altitudine rei aessibilis per umbram ipsiusSi altitudinem aliuius rei aessibilis in496 plano onstitute per eius umbram sire volueris, tunreipe497 altitudinem Solis et vide, si regula eiderit super dyametrum sale, id est in medio498 duo-rum laterum, et super 45tum gradum,499 tun altitudo est 45 graduum et uiuslibet rei tam umbra reta,quam versa erit500 preise 12 puntorum et equalis altitudini rei. Mensura igitur umbram rei et habebisaltitudinem ipsius. Si vero regula501 eiderit super punta umbre rete, tun altitudo Solis est maior 45gradibus502 et altitudo rei est maior sua umbra et habet se altitudo rei503 ad suam umbram in eademproporione, in qua se habent 12 ad illa504 punta, que absindit regula, et tun505 mensura umbram rei,quam multiplia per 12, et506 produtum divide per punta umbre rete, que absindit regula, et numerusquoiens ostendit altitudinem rei. Si autem regula eiderit super punta umbre verse, tun altitudo Solisest minor 45507 gradibus et altitudo rei est minor sua umbra et habet se altitudo rei ad suam umbram ineadem508 proporione, in qua se habent punta versa absisa um regula ad 12. Habita igitur509 mensuraumbre510 rei multiplia eam per punta umbre verse, super que adit regula, et produtum divide per 12et numerus quoiens erit altitudo rei. Vel si plaet, redu punta umbre verse in punta umbre rete, sili-et dividendo 144 per punta umbre verse, et tun multiplia umbram rei per 12 et produtum divide perpunta umbre511 redute, que post reduionem sunt punta umbre rete. Eodem modo si vis mensurarealtitudinem per umbram, quando luet Luna, tun eleva astrolabium versus Lunam512 et vide eam per amboforamina regule et onsidera, ubi adat regula, et tun fa onsequenter, siut ditum est. Et pro exemplovide presentem513 �guram.Capitulum514 44tum de altitudine rei aessibilis sive umbraSi vis mensurare altitudinem aliuius rei aessibilis in plano onstitute um astrolabio sive umbra,tun pone regulam seundum lineam �duie super 45tum gradum515 in quarta altitudinis et suspensoastrolabio in manu tua516 tam diu move te ante vel retro, done per utriusque tabule foramen videassumitatem rei, et tun517 mensura spaium, quod est a medio tui pedis usque ad radiem rei elevate, ethui spaio adde staturam tuam ab oulo tuo usque ad terram omputando et quanta erit he quantitas,tanta erit altitudo518 rei elevate.Si autem ho519 idem sire volueris non movendo te de loo, tantum suspenso, ut prius, astrolabio520leva vel deprime regulam tamdiu, done videas sumitatem rei elevate per foramina utriusque tabule. Etsi tun regula eiderit super dyametrum quadrantis seu super521 45tum gradum522 in quarta altitudinis,tun altitudo rei est equalis longitudini seu spaio inter pedem tuum et523 basim ipsius. Addita staturatua, ut prius,524 aipe igitur525 altitudinem ouli a526 terra et reipe retro te direte tantum, quanta527talis est altitudo, et nota528 loum. Deinde529 mensura spaium inter illam530 notam et fundamentum reimensurande531 et habebis altitudinem ipsius. Si autem regula eiderit super punta umbre532 rete, tunmaior est altitudo rei mensurande,533 quam spaium inter te et rem mensurandam, et in quanta proporione495 Capitulum . . . ipsiusW : apitulum 44m P 496 inW : et in P 497 reipeW : respie P 498 medioP : meridie W 499 gradum W : graduum P 500 erit preise W : om. (in mg. add.) P 501 regulaW : om. (supra sr. add.) P 502 gradibus . . . maior W : om. (in mg. add.: gradibus . . . rei maior) P503 rei P : om. W 504 illa W : ista P 505 tun P : om. W 506 et W : om. P 507 45 W : 45duobus P 508 eadem P : ea W 509 igitur W : et P 510 umbre W : umbram reta P 511 umbre P: umbre et W 512 Lunam P : lineam W 513 presentem �guram W : �guram in sedula ibi positam P514 Capitulum . . . umbraW : apitulum 44 P 515 gradumW : graduum P 516 tua P : tua sinistra W517 tun P : tun hoW 518 altitudoW : latitudo (orr. in: altitudo) P 519 ho idem P : idem hoW520 astrolabio P : astrolabia W 521 super W : per P 522 gradum W : graduum P 523 et P : in W524 prius P : 15 W 525 igitur P : illud W 526 a terra W : tui P 527 quanta . . . est W : quantumest talis P 528 nota P : om. W 529 Deinde P : divide W 530 illam W : om. P 531 mensurande P: mensurando W 532 umbre P : umbra W 533 mensurande P : mensurandi W



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 369se534 habent 12 ad illa535 punta, que absindit regula, in tanta habebit536 se altitudo rei ad spaium interte et ipsam. Addita537 illi spaio statura tua, ut prius, vide ergo, quot punta regula absindat, et numerumserva puntorum. Deinde mensura spaium inter te et rem mensurandam aliqua mensura tibi nota et quotfuerit in ha distania, ho multiplia per 12 et produtum divide per numerum puntorum umbre iamservate. Vel aliter: habitis puntis umbre rete et distania inter te et rem mensurandam, tun per numerumpuntorum538 umbre rete divide 12 et quoientem serva et si aliquid fuerit residuum, illud multiplia per 60et produtum divide per idem, quod prius, et in quoiente proveniunt minuta. Deinde per talem numerumservatum539 quoientem multiplia distaniam inter te et radiem seu fundamentum rei mensurande540 etsemper ei, quod provenit, adde quantitatem altitudinis tue seundum modum ditum et tun illud, quodresultat, erit altitudo rei mensurande. Si vero regula eiderit super punta umbre verse, tun minor estaltitudo rei elevate, quam spaium inter te et basim ipsius. In qua proporione habent se punta absisa umregula ad 12, in541 eadem se habebit altitudo rei mensurande ad542 spaium inter te ipsum, addita tamensemper543 statura tua. Vide544 ergo, quot545 punta versa absindat regula, et per numerum illorum divide12 et quoientem serva. Post ho mensura spaium inter te et radiem rei elevate mensura, qua volueris,et quantitatem, quam inveneris, divide per numerum quoientem, quam servasti, et ei, quod provenit, addelongitudinem tuam et habebis, quod queris. Vel aliter: habitis puntis umbre verse et distania inter te etrem mensurandam multiplia546 distaniam inter te et rem mensurandam per numerum puntorum umbreverse et produtum divide per 12 et super547 illud, quod exierit, adde quantitatem altitudinis tue,548 siutprius ditum est, et provenit altitudo rei mensurande. Vel habitis puntis umbre verse549 onverte ea550in punta umbre rete et tun551 fa onsequenter, ut552 prius ditum est, et proveniet553 idem. Et554 proexemplo vide �guram hi555 desriptam.Capitulum556 45tum de altitudine rei in valle onstituteCum volueris mensurare rem557 altam in valle onstitutam um astrolabio, tun pone allidadam seun-dum lineam �duie ad lineam orizontis, siliet que transversaliter transibit558 per medium astrolabii a prin-ipio Arietis ad559 prinipium Libre, et tun vide per ambo foramina aliquod puntum vel signum in re560mensuranda et nota puntum et ille puntus et oulus sunt in una linea561 reta equedistanti562 orizonti.Deinde vide summitatem eiusdem rei et mensura spaium inter pedem tuum et rem mensurandam veltrahe563 unam ordam a punto notato usque ad oulum tuum et tun fa onsequenter, ut564 prius ditumest, et habebis altitudinem rei a punto notato usque565 ad summitatem ipsius et tun566 aipias altitu-dinem, que est567 ab oulo tuo usque ad terram, sed loo illius aipe altitudinem punti notati a terra,quam adde altitudini rei ab eodem568 punto notato usque ad sumitatem ipsius, et habebis quesitum. Eo-dem modo fa semper,569 quando lous inter te et rem mensurandam non est planus, et nota, quod illud,quod570 ditum est, habet veritatem, quando res mensuranda est aessibilis et alior,571 quam lous, in
534 se . . . 12 W : om. (al. m. in mg. add.) P 535 illa W : ista P 536 habebit se P : se habenthabebit W 537 Addita P : addito W 538 puntorum P : om. W 539 servatum quoientem W :quotientem onservatum P 540 mensurande P : mensurandi W 541 in P : et in W 542 ad P : etW 543 semper P : semper sibi W 544 Vide W : nota (al. m. in mg. orr. in: vide) P 545 quot P: quod W 546 multiplia . . . mensurandam W : om. (al. m. in mg. add.) P 547 super P : semper W548 tue P : om. W 549 verse P : om. W 550 ea P : eam W 551 tun W : om. P 552 ut W : siutP 553 proveniet W : provenit P 554 Et W : om. P 555 hi desriptam W : in sedula signatam P556 Capitulum . . . onstitute W : apitulum 45m P 557 rem W : om. P 558 transibit W : transit P559 ad W : in P 560 re mensuranda P : rem mensurandamW 561 linea W : om. P 562 equedistantiW : equedistante P 563 trahe W : protrahe P 564 ut W : siut P 565 usque W : om. P 566 tunW : tun non P 567 est P : om. W 568 eodem punto P : punto eodem W 569 semper W : om. P570 quod . . . est W : ditum P 571 alior W : plus alta P



370 KAPITOLA 4. DODATKYquo stas, videndo et mensurando eandem.572 Exemplum573 huius habes hi in �gura.Capitulum574 46m de altitudine rei inaessibilisSi que res mensuranda575 fuerit inaessibilis propter aquam576 vel aliquod aliud interpositum et vo-lueris eam mensurare per astrolabium, tun respie altitudinem ipsius per foramina utriusque tabularumet vide, super quod latus umbre regula eiderit. Quod si adit super punta umbre rete, onsidera nume-rum ipsorum577 et serva et pone signum D578 in loo, in quo stas hora579 onsideraionis tue, et nota,580quod581 foramina, per582 que debet583 transire radius584 visualis ad rei altitudinem omprehendendam,585debent586 esse valde strita. Aliter enim ito �eret587 eror. Deinde elonga te a re mensuranda, velut588propinquior es seundum lineam retam, et iterum respie altitudinem ipsius et vide, super quod latusumbre589 adat regula. Et si iterum adat super latus umbre rete, tun590 vide numerum puntorum adillum situm, in quo seundo stas, et eum serva et pone in illo loo signum C. Deinde591 mensura spaiuminter illa punta C et D per pedes vel592 aliam mensuram tibi notam et illud spaium serva. Postea subtraheminorem numerum puntorum umbre rete a maiore et di�ereniam eiam serva. Quo fato spaium interC et D notas593 multiplia per 12 et produtum divide per di�ereniam puntorum et illud,594 quod exierit,adde altitudini ab oulo tuo usque ad terram et tun illud, quod provenit, est altitudo rei mensurande. Velaliter: si regula in utraque staione adit super punta umbre rete, tun divide595 numerum puntorum inutraque staione et aipe di�ereniam inter illa punta primo et596 seundo inventa, siliet subtrahendominorem numerum puntorum a maiore, per quam di�ereniam divide 12 et quoientem serva. Deindemensura spaium inter duas staiones et tun illam mensuram multiplia per quoientem ibi servatum etei, quod provenit, adde staturam tuam, ut prius, et provenit idem. Si vero regula597 in utraque staioneeiderit super punta umbre verse, quod frequenter aidit isto modo mensurando,598 tun vide, superquot punta adat regula in prima staione, et per numerum illorum puntorum divide 12. Et si599 aliquidfuerit residuum, illud multiplia per 60 et divide per idem, quod prius, et proveniunt minuta et quoientemserva. Deinde vide600 numerum puntorum,601 que absindit602 regula in seunda staione, et per illumnumerum eiam divide 12, ut603 prius, et quoientem tun provenientem subtrahe a primo quoiente priusservato, si fuerit minor, vel604 fa eonverso, si fuerit maior, et serva di�ereniam. Post ho mensura spa-ium inter primam et seundam staiones quaumque mensura volueris et numerum illius mensure divideper605 di�ereniam prius servatam et numero, qui ex divisione exierit, adde longitudinem tuam, ut priusditum est, et habebis altitudinem606 rei mensurande. Vel aliter: regula in utraque staione adit superpunta umbre verse, tun redu ea in punta umbre rete. Similiter, si in una staione regula eideritsuper punta umbre verse et in alia staione super punta umbre rete, tun redu punta umbre verse inpunta607 umbre rete et608 um puntis, ad que reduxisti, fa, ut609 prius ditum est de puntis umbrerete, et habebis, quod queris. Et nota, si610 in utraque staione regula adit super punta umbre rete,tun altitudo rei in611 utraque est maior, quam distania inter te et rem mensurandam, et tun maior572 eandem W : om. (supra sr. add.) P 573 Exemplum . . . �gura W : eiusdem exemplum habebisin �gura sedule adpita P 574 Capitulum . . . inaessibilis W : apitulum 46m P 575 mensuranda. . . inaessibilis W : fuerit mensurabilis vel aessibilis (in mg. add.: aliter si qua fuerit mensurandainaessibilis) P 576 aquamW : aliquam P 577 ipsorumW : om. P 578 DW : illud P 579 hora W: hore P 580 nota W : om. (supra sr. add.) P 581 quod P : quot W 582 per P : om. W 583 debetW : debeat P 584 radius P : radii W 585 omprehendendam P : omprehendam W 586 debentP : debet W 587 �eret W : �et P 588 velut . . . es W : propinqua rei P 589 umbre P : umbra W590 tun P : et tun W 591 Deinde . . . D W : om. (al. m. in mg. add.) P 592 vel . . . mensuram P : etaliam W 593 notas W : numeros notos P 594 illud W : om. (supra sr. add.) P 595 divide P : videW 596 et seundo P : seunda W 597 regula . . . eiderit W : in utraque statione eiderit regula P598 mensurando P : mensurandeW 599 si . . . minutaW : om. P 600 vide P : om.W 601 puntorumW : om. (al. m. in mg. add.) P 602 absinditW : absidit P 603 ut priusW : om. P 604 velW : om.P 605 per P : om.W 606 altitudinem . . . mensurandeW : rei mensurande altitudinem P 607 puntaP : puntum W 608 et . . . puntis P : om. W 609 ut W : siut P 610 si W : quod si P 611 in . . .est W : est in utraque P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 371distania habet se ad minorem in eadem proporione, in qua habet se maior numerus puntorum612 umbrerete ad minorem. Si igitur vis sire ubique613 distaniam inter pedem tuum et basim rei mensurande,tun onsidera numerum puntorum in utraque staione. Sies614 eiam di�ereniam inter illa615 puntaper subtraionem minoris616 numeri puntorum a maiore et serva. Deinde multiplia spaium inter duasstaiones per maiorem numerum puntorum et produtum divide per di�ereniam puntorum et habebisspaium distanie maioris, a qua subtrahe spaium inter duas staiones et habebis spaium minoris617distanie a fundamento rei. Si vero regula in utraque618 staione adit super punta umbre verse, tunubique619 altitudo rei est minor quam spaium inter te et rem mensurandam et distania maior habet se adminorem, siut maior numerus puntorum umbre verse ad minorem. Habitis igitur puntis umbre verse etdi�erenia eorum multiplia, ut prius, spaium inter duas staiones per maiorem numerum puntorum620et produtum divide per di�ereniam eorum et habebis distaniam maiorem, per quam invenies621 mino-rem, ut prius. Si vero in una staione regula adit super latus umbre rete et in alia super latus umbreverse, tun punta umbre verse redu in622 punta umbre rete et um illis fa, ut623 prius ditum est depuntis umbre rete, et habebis, quod queris. Et624 per illas distanias posses eiam invenire altitudinemrei seundum dotrinam preedentem. Pro exemplo vide presentem �guram.Capitulum625 47 de altitudine rei in monte onstituteSi steteris in valle et volueris mensurare altitudinem turris626 stantis in monte, onsidera primo altitu-dinem montis per duas staiones seundum dotrinam preedentem. Deinde onsidera627 altitudinem turriset montis simul per eandem dotrinam et tun subtrahe altitudinem montis ab altitudine toius agregatisimul et residuum erit altitudo turris. Exemplum huius628 ostendit prius �gura.Capitulum629 48vum de altitudine rei inveniende oulo existente in sumitate ipsiusCum volueris mensurare per630 astrolabium altitudinem turris vel alterius631 rei elevate oulo exi-stente in sumitate ipsius, fa, ut supra,632 illam altitudinem habeas aliquantulum de plano equedistante633orizonti et pone super ipsum unum asserem retum et planum. Quo fato suspende astrolabium in manutua sinistra634 et tam diu eleva et deprime regulam, done videas635 aliquem terminum in plano, et notapunta, que absindit regula. Nota eiam loum, in quo stas. Deinde retroede supra planum altitudinisseundum lineam retam et iterum vide eundem terminum, siut prius, elevando et deprimendo regulam etnota punta, que absindit regula. Nota eiam loum, ubi stas seunda vie, siliet loum, ubi est plantapedis. Post636 ho mensura spaium inter duo loa staionum per aliquam mensuram tibi notam et illudspaium serva. Et si regula637 in utraque staione adit super punta umbre rete, tun subtrahe numerumpuntorum minorem a638 maiore et di�ereniam eiam serva. Quo fato spatium,639 quod est inter loastaionum, multiplia per 12 et produtum divide per di�ereniam puntorum et ab illo, quod provenit,640subtrahe altitudinem, que est ab oulo tuo usque ad super�iem641 planam, in qua stas, et residuum erit612 puntorum . . . rete P : umbre puntorum W 613 ubique P : utrobique W 614 Sies W : sias P615 illa punta W : om. (in mg. add.) P 616 minoris numeri W : minorum numerum P 617 minorisdistanieW : distantie minoris P 618 utraque P : om.W 619 ubique P : utrobiqueW 620 puntorumP : puntorum siut maior numerus puntorum umbre verse ad minorem. Habitis igitur puntis umbreverse et di�erenia eorum multiplia, ut prius, inter duas staionem per maiorem numerum puntorumW621 invenies W : invenias P 622 in punta W : om. (in mg. add.) P 623 ut W : siut P 624 Et . . .�guramW : Pro exemplo vide �guram sedule insertam. Et per illas distantias . . . inveniri . . . preedentemP 625 Capitulum . . . onstitute W : apitulum 47m P 626 turris . . . montis W : om. (al. m. in mg.add.) P 627 onsidera W : om. (al. m. in mg. add.) P 628 huius . . . �gura W : vide in sedula presentiP 629 Capitulum . . . inveniende (oulo add. Had) existente . . . ipsius W : apitulum 48m P 630 perastrolabium W : in astrolabio P 631 alterius W : aliuius P 632 supra W : super P 633 equedistante. . . et W : equedistanti orienti vel P 634 sinistra W : om. P 635 videas W : om. (al. m. in mg.add.) P 636 Post ho W : postea P 637 regula P : regula est W 638 a maiore W : ad maioremP 639 spatium P : om. W 640 provenit P : provenit per 12 et produtum divide per di�ereniampuntorum W 641 super�iem P : �nem W



372 KAPITOLA 4. DODATKYaltitudo rei mensurande. Si vero regula642 in una staione adit super643 punta umbre rete et si644 in645alia super punta umbre verse, vel646 si in ambobus647 staionibus adit super punta umbre verse, tunpunta648 umbre verse redu in punta umbre rete et um illis puntis, ad que reduxisti, fa, ut649 iamditum est de puntis umbre rete. Et nota, quod650 si in utraque staione regula adit super punta651umbre rete, tun maior est altitudo rei, quam distania inter terminum visum in plano et puntum dyametrisubsistentem652 in eodem plano loo, in quo stas. Si vero regula utrobique adit super punta umbre verse,tun altitudo rei653 est minor quam654 talis distania et semper qualis655 est proporio maioris numeripuntorum ad minorem, talis est656 distania termini visi657 in plano a punto dyametri supposito658 looseunde seu remoioris staionis ad distaniam inter eundem terminum et puntum suppositum prime seupropinquiori staioni. Si igitur vis sire distaniam in terminum visum in plano et puntum dyametri659suppositum loo seunde staionis, tun spaium inter duo660 loa staionum multiplia per numerum ma-iorem puntorum et produtum divide per di�ereniam inter maiorem et minorem numerum puntorumet remanebit tibi distania inter illa duo punta, a qua subtrahe spaium existens661 inter illa662 duoloa staionum, et663 habebis distantiam termini in plano visi664 a665 punto dyametri666 supposito667loo prime staionis. Si vero regula in una staione adit super668 punta umbre rete et in alia super669punta670 umbre verse, tun punta umbre verse redu in671 punta umbre rete et fa onsequenter, ut672iam ditum est. Et habebis intentum. Pro exemplo vide �guram hi673 desriptam.Capitulum674 49num de altitudine turris bassioris oulo existente in alioriSi vis mensurare altitudinem aliuius turris { oulo existente in sumitate turris { vel montis alioris,si vides sumitatem et terminum inferiorem turris bassioris, tun per eundem terminum invenies altitudi-nem turris, in quo est oulus, seundum dotrinam preedentem. Deinde seundum675 eandem dotrinaminvenies altitudinem eiusdem turris respetu altitudinis turris676 bassioris et illa677 est altitudo turris al-ioris ab uno punto ipsius, qui um sumitate turris bassioris equedistat ab orizonte, et678 ho eiam �tseundum dotrinam preedentem. Postea subtrahe seundam altitudinem a prima et remanebit altitudopunti equedistantis679 orizonti um sumitate turris inferioris et illa est equalis altitudini eiusdem. Si verovides sumitatem et non vides terminum inferiorem turris bassioris, vides tamen aliquem alium terminum680in plano, tun seundum dotrinam preedentem invenies per eundem terminum altitudinem turris alioris.Deinde invenies altitudinem ipsius respetu turris bassioris. Postea subtrahe seundam altitudinem a primaet habebis intentum, ut prius. Et per illum modum potes semper invenire exessum681 unius altitudinis su-per aliam oulo existente in aliori et vidente sumitatem alterius, si682 spaium seu distaniam in planointer duas turres invenies seundum dotrinam notabilis positi (!) in preedenti anone. Pro exemplo vide�guras hi683 positas.Capitulum684 quinquagesimum de altitudine turris alioris existente oulo in bassioriCum volueris mensurare altitudinem turris vel alterius rei elevate oulo existente in sumitate turris vel642 regula W : om. (al. m. in mg. add.) P 643 super P : supra W 644 si P : om. W 645 in . . . verseW : om. (al. m. in mg. add.) P 646 vel si W : om. P 647 ambobus P : orbibus W 648 punta . . .redu W : redu punta umbre verse P 649 ut W : siut P 650 quod W : om. (al. m. in mg. add.) P651 punta P : puntumW 652 subsistentem . . . loo W : in eodem loo subsistentem plano P 653 reiP : om. W 654 quam talis W : om. (al. m. in mg. add.) P 655 qualis P : equalis W 656 est P : estproporio W 657 visi P : nisi W 658 supposito W : supraposito P 659 dyametri W : dyametraliterP 660 duo P : om. W 661 existens W : om. (al. m. in mg. add.) P 662 illa P : om. W 663 et . . .distantiam P : om.W 664 visi P : nisi W 665 a puntoW : om. (al. m. in mg. add.) P 666 dyametriW : dyametraliter P 667 supposito P : suspenso W 668 super W : supra P 669 super W : supra P670 punta W : om. (al. m. in mg. add.) P 671 in W : ad P 672 ut W : siut P 673 hi desriptamW : sedule assriptam P 674 Capitulum . . . aliori W : apitulum 49m P 675 seundum . . . dotrinamW : om. P 676 turris bassioris W : bassioris turris P 677 illa W : om. P 678 et . . . preedentem P: om. W 679 equedistantis orizonti Had : equedistantis PW 680 terminum W : terminum alium P681 exessum P : om. W 682 si W : sed P 683 hi positas W : omnes sedule P 684 Capitulum . . .bassiori W : apitulum 50m P



4.2. IOHANNES DE GMUNDEN: USUS ASTROLABII 373montis bassioris, tun primo quere altitudinem turris bassioris seundum dotrinam 48,685 siliet respii-endo terminum inferiorem turris alioris vel aliquem alium terminum in plano medio inter duas turres, etilla erit altitudo aliuis punti alioris686 turris equedistantis orizonti um sumitate turris bassioris; servaeam. Deinde ab eodem punto invenies altitudinem usque ad sumitatem turris alioris seundum dotrinam44, quam adde687 altitudini688 priori, siliet que est a punto equedistanti689 orizonti um sumitate turrisbassioris usque ad basim ipsius, et habebis totam altitudinem turris alioris. Et per illum modum semperpotes invenire exessum unius altitudinis super aliam oulo existente in bassiori et vidente690 sumitatemalterius. Distaniam vero691 unius turris ab alia692 in plano invenies693 seundum dotrinam datam innotabili 48vi.694 Pro695 exemplo respie696 �guram hi697 positam. Et698 si est �nis.Capitulum699 51mCum vis um astrolabio mensurare longitudinem700 aliuius rei701 in plano seu distantiam inter duoloa in plano, tun sta in uno termino illius plani seu spaii et suspenso astrolabio in manu tua sinistraeleva et deprime regulam, quousque per utriusque tabule foramina videas alium terminum eiusdem planiseu spaii, et nota, super quod latus umbre adit regula seundum lineam �duie. Nam si aderet superlatus umbre rete, tun altitudo tua esset maior, quam longitudo illius plani seu spaii mensurandi, inproportione, qua 12 habent se ad punta per regulam absisa. Divide ergo 12 punta, que regula absindit,et numerus quotiens ostendit, quotta pars est spatium seu planum respetu stature tue. Verbi graia:si exierit binarius, spatium est sub duplum et statura tua est duplum. Si exierit ternarius, tun erittriplum. Si vero regula eiderit super latus umbre verse, tun planum seu spatium mensurandum estmaius statura tua, id est distantia inter oulum tuum et plantam pedis, in tali proportione, qualis estproportio puntorum umbre verse ad 12. Vide ergo, quot punta umbre verse absindit regula, et per eamdivide 12 et illud, quod exierit, ostendit, quotta sit pars stature tue respetu plani vel spatii mensurandi,ut, si duo, dupla, si tria, tripla proportionem plani respetu stature tue, ut, si fuerint duo, tun spatiumest duplum ad staturam tuam, si est triplum et. Et si de eteris. Vel aliter: habitis puntis umbre versemultiplia distantiam ab oulo tuo usque ad pedem per 12 et produtum divide per numerum puntorumumbre verse et numerus quotiens erit quantitas longitudinis mensurande. Si autem regula preise eideritsuper dyametrum quadrantis, tun spaium erit equale stature tue, que est ab oulo tuo usque ad terram,et si ontigerit regulam adere in partem aliuius punti, tun operare, ut superius est ostensum. Proexemplo vide �guram subsequentem. �"�o& 1.5.5. Lunelaii.[C℄um702 volueris mensurare profunditatem putei per astrolabium, tun sta in uno latere putei et tamdiu eleva et deprime regulam, done per ambo foramina parvarum tabularum si videas terminum superi-orem lateris putei, quod est prope te et terminum inferiorem oppositi lateris, siliet ipsius in fundo putei.Et tun, qualis est proportio puntorum, que absindit regula ad 12, talis est proportio dyametri latitu-dinis putei ad profunditatem ipsius. Vide ergo numerum puntorum umbre rete absisum per regulam:deinde mensura dyametrum latitudinis putei et illam mensuram multiplia per 12 et produtum divide pernumerum puntorum umbre rete prius aeptorum et numerus quoiens erit profunditas putei.Exemplum huius patet hi in �gura desribenda.
685 48 W : 46 (al. m. in mg. orr. in: 48) P 686 alioris turris W : turris altioris P 687 adde W : om.(al. m. in mg. add.) P 688 altitudini P : ultimi W 689 equedistanti P : equedistante W 690 videnteW : videntem P 691 vero P : nam W 692 alia W : alio P 693 invenies W : invenias P 694 48vi W: om. P 695 Pro W : et pro P 696 respie W : inspie P 697 hi positam W : sedule adpitam P698 Et . . . �nis W : om. P 699 Capitulum . . . Exemplum huius patet hi in �gura desribenda P : om.W 700 altitudinem (al. m. in mg. orr. in: longitudinem) P 701 rei Had : om. P 702 Následujíítext pøipsán do rkp. P pozdìj¹í rukou, asi tou, která místy korigovala text.



374 KAPITOLA 4. DODATKY4.3 Matematiká teorie astrolábuPodstatou klasikého planisférikého astrolábu je znázornìní denní rotae hvìzdné klenbyvùèi obzorníkovým souøadniím pozorovatele vzájemným otáèením sítì vùèi podkladovédese astrolábu. Ke splnìní tohoto íle by bylo postaèujíí zobrazit nebeské rovníkovésouøadnie (rektasenzi � a deklinai Æ) a v nih polohy hvìzd a ekliptiky na polárnísouøadnie v rovinì sítì se støedem v ose otáèení tak, aby � byla úhlovou souøadniía radiální souøadnie byla libovolnou funkí Æ. Konstruktéøi astrolábù v¹ak z praktikýhdùvodù volili speiální typ tohoto zobrazení, a to stereogra�kou projeki, tedy projekisféry do rovníkové roviny z pólu. Dùvodem této volby je skuteènost, ¾e stereogra�káprojeke zobrazuje libovolnou kru¾nii na sféøe do kru¾nie (nebo pøímky) v rovinì.
xyz

P
rs

q

k
Obrázek 4: Projeke sféry s z pólu P doroviny rovníku r zobrazí v¹ehny kru¾niena sféøe jako kru¾nie v rovinì. Pouze ro-viny r a q a roviny s nimi rovnobì¾né protí-nají pøíslu¹ný eliptiký ku¾el v kru¾niíh.

Znalost této vlastnosti stereogra�ké projeke se traduje od Ptolemaiova Planisféria.Antiký dùkaz vyházel z vlastností ku¾elù s eliptikým prùøezem, které se protínají v kru¾-niíh s rovinami sklonìnými vùèi ose ku¾elu. Dne¹nímu ètenáøi mù¾eme nabídnout dùkazalespoò zdánlivì jednodu¹¹í, zalo¾ený na u¾ití kulové inverze. Ta zobrazuje koule a rovinyopìt na koule nebo roviny. Stereogra�ká projeke sféry s do roviny r je toti¾ i kulovouinverzí vzhledem ke kouli k, která má støed v pólu P , z nìho¾ je projeke vedená, a mápolomìr rovný harmonikému prùmìru vzdálenosti P od r a prùmìru sféry s. (To zna-mená, ¾e pokud se s a r protínají, pak k prohází kru¾nií jejih prùniku; ve speiálnímpøípadì promítání do roviny rovníku, zobrazeném na obrázku 4, je touto kru¾nií rovník).Libovolná kru¾nie na sféøe je dána její prùseènií s jistou rovinou q, která se kulovouinverzí zobrazí obenì na kouli, a ta tedy musí rovinu r protnout opìt v kru¾nii.Podrobnìj¹í dùkaz skýtá analytiká geometrie, která nám naví dá i kvantitativnívztahy pro konstruki astrolábu. Pøedstavme si nebeskou sféru jako jednotkovou koulix2 + y2 + z2 = 1 (4.1)



4.3. MATEMATICKÁ TEORIE ASTROLÁBU 375v kartézskýh souøadniíh fx; y; zg. Zvolíme-li osu z ve smìru polární osy (Æ = 90Æ) a osux ve smìru jarního bodu (� = 0), pak0B� xyz 1CA = 0B� os Æ os�os Æ sin�sin Æ 1CA : (4.2)Stereogra�ká projeke z ji¾ního pólu Æ = �90Æ zobrazí bod o rovníkovýh souøadniíhf�; Æg do bodu rovníkové roviny z = 0 o souøadniíh0B� xyz 1CA = 11 + sin Æ 0B� os Æ os�os Æ sin�0 1CA = otg 90Æ � Æ2 0B� os�sin�0 1CA : (4.3)Jestli¾e rovníkovou rovinu fx; yg budeme hápat jako rovinu komplexníh èíselr = x + iy ; (4.4)pak bodu o souøadniíh f�; Æg na nebeské sféøe odpovídá komplexní èíslor = os Æ1 + sin Æ ei� = ei� otg 90Æ � Æ2 ; (4.5)jeho¾ fáze je rovna rektasenzi a absolutní hodnota urèuje deklinaisin Æ = 1� jrj21 + jrj2 ; os Æ = 2jrj1 + jrj2 : (4.6)Protilehlému bodu, tj. bodu o souøadniíh f� + 180Æ;�Æg, odpovídá èíslor0 = os Æ1� sin Æ ei(�+180Æ) = �os Æ (1 + sin Æ)1� sin2 Æ ei� = �1 + sin Æos Æ ei� = �1�r ; (4.7)tj. bod na opaèné stranì od støedu astrolábu ve vzdálenosti, která je pøevráenou hodnotoujrj. Otáèení nebeské sféry o úhel � kolem polární osy, které znázoròuje astroláb, odpovídávynásobení komplexníh èísel r, korespondujííh s body na sféøe, komplexní jednotkouei�. Jde o nejjednodu¹¹í speiální pøípad rotae sféry, která obenì zpùsobí transformaièísla r raionální lomenou transformaí. Této vlastnosti stereogra�ké projeke se u¾ívápøi zavedení tzv. spinorové reprezentae grupy rotaí (prostoru i prostoroèasu), která mávýznamnou roli v moderní fyzie.Úhlová vzdálenost � mezi dvìma body sféry, urèenými komplexními èísly r a s, je dánaskalárním souèinem odpovídajííh jednotkovýh vektorù tvaru (4.2),os� = 2�rs + 2r�s + (1� �rr)(1� �ss)(1 + �rr)(1 + �ss) : (4.8)



376 KAPITOLA 4. DODATKYLibovolná kru¾nie na sféøe je geometriké místo bodù s konstantní úhlovou vzdálenostíod zvoleného støedu. Jestli¾e tedy zvolíme pevné � a støed v bodì odpovídajíím èíslu s,pak ze vztahu (4.8) dostaneme kvadratikou rovnii pro èíslo r[1� �ss + os� (1 + �ss)℄�rr � 2�rs� 2r�s� (1� �ss) + os� (1 + �ss) = 0 : (4.9)V kvadratikém èlenu vystupuje pouze jrj2, tedy po dosazení souøadni x; y podle (4.4)pouze x2 + y2, tak¾e se jedná o rovnii kru¾nie. Z dal¹í úpravy této rovnie doplnìním naètvere do tvaru����r � 2s1� �ss + os� (1 + �ss) ����2 = � sin� (1 + �ss)1� �ss + os� (1 + �ss)�2 (4.10)je zøejmé, ¾e pro nenulové � støed této kru¾nie nele¾í v projeki bodu s, ale je obenì po-sunut do jiné vzdálenosti na její spojnii s poèátkem souøadni. Polomìr obrazu na pravéstranì této rovnie je rovnì¾ závislý nejen na samotném �, ale i na poloze kru¾nie vùèistøedu zobrazení. Proto praktiká konstruke astrolábu vyházela zpravidla z prolo¾eníkru¾nie body nalezenými na jejím obvodu. Nejèastìji se jedná o bod nejbli¾¹í a nejvzdá-lenìj¹í k pólu, jejih¾ projeki lze snadno sestrojit v bokorysu, a støed hledané stereogra�képrojeke kru¾nie se pak nahází veprostøed mezi jejih obrazy.Dal¹í dùle¾itou vlastností stereogra�ké projeke je její konformnost, o¾ znamená, ¾ezahovává úhly, pod kterými se protínají libovolné køivky. Diferenováním rovnie (4.5)toti¾ dostaneme dr = i os Æ d�� dÆ1 + sin Æ ei� ; (4.11)tak¾e metrika (tj. vlastnì ètvere velikosti difereniálu) je dána vztahemjdrj2 � dr d�r = (djrj)2 + jrj2(d�)2 = (dÆ)2 + (os Æ d�)2(1 + sin Æ)2 = (ds)2(1 + sin Æ)2 ; (4.12)kde (ds)2 = (dÆ)2 + os2 Æ (d�)2 (4.13)je metrika na sféøe. Pøi stereogra�ké projeki z ji¾ního pólu je tedy velikost v¹eh úse-èek na severní polokouli zmen¹ena v pomìru faktoru 1 + sin Æ (tedy dvojnásobnì v okolíseverního pólu a je zahována v okolí rovníku), na ji¾ní polokouli, kde je tento faktormen¹í ne¾ 1, pak jde o zvìt¹ení. Skalární souèin dvou elementárníh vektorù je zmen¹enúmìrnì ètveri tohoto faktoru, tedy úmìrnì souèinu jejih velikostí, tak¾e kosinus úhlumezi tìmito vektory je zahován. Praktikým dùsledkem této matematiké vlastnosti je,¾e pro dostateènì malé útvary není zkreslena jejih podoba. O tom se mù¾eme pøesvìdèitpohledem na mapu hvìzdné oblohy na obrázku 67 na str. 517, kde jsou vìrnì zahoványtvary souhvìzdí jak blízko pólu (napø. Kassiopeja a Velký vùz vlevo a vpravo od støedu),tak v okolí rovníku (napø. Orion v dolní èásti obrázku).Proberme nyní jednotlivé základní kru¾nie zobrazené na astrolábu a zpùsob jejihkonstruke.Poledník a pøímý horizont jsou hlavní kru¾nie proházejíí póly nebeské sféry,a le¾í tedy v rovináh kolmýh na rovníkovou rovinu. Proto jejih prùmìty jsou pøímky



4.3. MATEMATICKÁ TEORIE ASTROLÁBU 377vedouí radiálnì støedem astrolábu. Pøímý horizont je horizont pozorovatele naházejí-ího se na rovníku ve stejné zemìpisné déle.649 Poledník tedy protíná pøímý horizontkolmo a vzhledem ke konformnosti stereogra�ké projeke dané vztahem (4.12) se i jejihpøímkové obrazy protínají kolmo.Rovník a obratníky jsou kru¾nie stejnýh vzdáleností od pólu, proto se zobrazujíjako konentriké kru¾nie opsané kolem obrazu pólu, tj. støedu astrolábu. Jestli¾e zvolímepolomìr rovníku jako jednotku, pak polomìry obou obratníkù budou dány vztahem (4.5),kde Æ = �" (o¾ je sklon ekliptiky). Podle (4.7) jsou v¹ak tyto polomìry obratníkù (v jed-notkáh polomìru rovníku) vzájemnì pøevráená èísla. Pøi konstruki astrolábu, kterýnezobrazoval nebeskou sféru ji¾nì od obratníku Kozoroha (i kdy¾ v prinipu tomu ni ne-brání), byla rozmìrem pøístroje dána velikost obratníku Kozoroha a k ní bylo tøeba naléztrozmìr rovníku. Díky uvedenému pomìru velikostí lze tuto úlohu øe¹it stejnì jako hle-dání polomìru obratníku Raka pøi zadaném polomìru rovníku, tedy gra�ky znázornìnímstereogra�ké projeke v bokorysu.Horizont, almukantaráty a soumraková èára jsou kru¾nie se støedem v zenitua známým polomìrem. Bod nejbli¾¹í a nejvzdálenìj¹í od pólu na ka¾dé z nih tedy le¾í naprùseèíku s poledníkem a projeke tìhto bodù lze snadno zkonstruovat v bokorysu. Støedyprojekí tìhto kru¾ni jsou pak rovnì¾ na poledníku v¾dy ve støedu pøíslu¹né úseèky.Azimuty jsou hlavní kru¾nie proházejíí zenitem a nadirem a protínajíí poledníkpod zvolenými úhly. Støedy jejih prùmìtù ve stereogra�ké projeki proto musí le¾et naose úseèky urèené projekemi zenitu a nadiru, a to ve smìru kolmém na zvolený smìr, vekterém má pøíslu¹ný azimut v tìhto bodeh protínat poledník.Èáry nerovnomìrnýh hodin nejsou ve skuteènosti kru¾nie a je jim vìnovánasamostatná kapitola 4.5 (f. str. 380).Ekliptika je hlavní kru¾nie, která se ve dvou protilehlýh bodeh dotýká obou ob-ratníkù. Støed jejího prùmìtu do roviny astrolábu proto le¾í ve støedu spojnie tìhtobodù.

649 Prùhod pøímým horizontem je tzv. pøímý výhod (asensio reta) a èas tohoto prùhodu, rektasenze,je jedna z rovníkovýh souøadni. Ekvivalentnì, ale jednodu¹eji a názornìji, lze rektasenzi de�novat pomoíèasu prùhodu poledníkem.



378 KAPITOLA 4. DODATKY4.4 Tabulky podnebníh pásem (klimat)Tabulky klimat (Tabule limatum) reprezentují historiké pokusy o vymezení dne¹níhmeteorologikýh èili podnebníh, zemskýh pásem. Hranie tìhto pásem byly umístìnydo zemìpisnýh ¹íøek ', ve kterýh je pøi slunovratu (kdy je deklinae Slune Æ rovnasklonu " ekliptiky k rovníku) rozdíl délky dne a noi roven eloèíselnému poètu hodin,neboli nejdel¹í den èi no se li¹í od dvanáti hodin o nìjaký poloèíselný násobek jednéhodiny a hodinový úhel h Slune pøi slunovratovém západu se li¹í od 6h o odpovídajííeloèíselný násobek jedné ètvrthodiny. Z kosinové vìty v nautikém trojúhelníku pro tytozemìpisné ¹íøky vyplývá tan' = � osh otan " : (4.14)K výpoètu tabulek klimat bylo tedy tøeba znát sklon ekliptiky. Z udávanýh hodnot ¹íøekmù¾eme naopak nalézt sklon, pro který byly tabulky vypoèteny.Tabulka klimat z Køi¹»anovy Stavby astrolábuLatitudo limatisClima gradus minuta1 16 276502 23651 516523 30 226534 36 06545 40655 546566 45 16577 48 326588 51659 306609 54 1661
Pøesná hodnota 2h23Æ510 23Æ33026.94 40.30 1348.67 66.82 13.520.78 42.17 141.21 24.52 14.552.79 77.02 150.75 25.20 15.531.03 55.28 1629.34 53.13 16.50.72 23.93 17V Køi¹»anovì Stavbì nalézáme tabulku klimat ve v¹eh osmi rukopiseh zapraovanýhdo na¹í edie (CHKLMORY) a je rovnì¾ souèástí inkunábule u.662 Zaøazena bývá nazaèátku práe, vesmìs pøed druhou kapitolou.663Nejvìt¹í rozdíly v èíselnýh hodnotáh standardnì opisované tabulky má { v podstatìproti v¹em ostatním ètením { pouze tabulka v rkp. Y, její¾ hodnoty byly na nìkolikamísteh opravovány (ne v¾dy je v¹ak pùvodní hodnota rozli¹itelná). Údaje z rkp Y se li¹ídokone i od údajù v prvotisku u, s ním¾ { jak dokládá kritiký aparát edi { je rukopisjinak v úzkém vztahu.650 27 CKLMOPRuW : 21 H : 40 Y 651 23 CHKLMOPRuW : 24 (orr. e: 23) Y 652 51 CHKL-MOPRuW : 15 Y 653 22 CHKLMOPRuW : 42 Y 654 0 CHKLMOPRuW : 24 Y 655 40CHKLMOPRuW : 41 Y 656 54 CKLOPRuW : 45 HM : 20 Y 657 1 CHKLMOPRuW : 24 Y658 32 CHKLMOPRuW : 40 Y 659 51 CHKLMPRuW : 50 OY 660 30 CHKLMOPRuW : 40(orr. e: 30) Y 661 1 CHKLMPRW : 0 Ou : 1 (orr. e: 0) Y662 V rkp. C je na fol. 39v; H, fol. 122v; K, fol. 10v; L, fol. 66rb; M, fol. 25v; O, fol. 1v; R, fol. 174r; u,str. 53; Y, str. 257a.663 Cf. str. 138.



4.4. TABULKY PODNEBNÍCH PÁSEM (KLIMAT) 379Fitováním tabulkovýh hodnot metodou nejmen¹íh ètverù664 naházíme nejlep¹í sho-du s pøesnými hodnotami pro sklon ekliptiky k rovníku rovný 23Æ50:50, o¾ je hodnota velmiblízká hodnotì 23Æ510, udávané (podle Køi¹»ana) Ptolemaiem { srov. pozn. 487 na str. 175.Pro srovnání doplòujeme v pravé paralelní tabule správné hodnoty minut (s pøesností na0.01') odpovídajíí sklonu 23Æ510 a hodnotì 23Æ330, kterou Køi¹»an v textu tøetí kapitolyuvádí jako pravdìpodobnì pøesnìj¹í hodnotu sklonu ekliptiky. V posledním sloupi tétotabulky uvádíme pøíslu¹nou délku nejdel¹ího dne (tj. 2h), která klima de�nuje.Je zøejmé, ¾e tabulka klimat v Køi¹»anovì spisu nebyla pøepoètena pro jím preferovanouhodnotu sklonu ekliptiky, ale jedná se o opis tabulky vypoètené pro Ptolemaiovu hodnotusklonu. Porovnáním této tabulky se zemìpisnými ¹íøkami uvádìnými jako pøíklady v textuAlmagestu665 zji¹»ujeme, ¾e v¹ehny hodnoty jsou toto¾né, s výjimkou hodnoty zemìpisné¹íøky pro páté klima (tj. nejdel¹í den 15 hodin), pro které Almagest udává ménì pøesnouhodnotu 40Æ560.666Tabulka klimat z verze Johanna von Gmunden667Proto¾e shodné tabulky klimat v rukopiseh P a W Johanna von Gmunden jsou zelatoto¾né i s Køi¹»anovou tabulkou, sluèujeme jejih edii do jedné tabulky.

664 V pøípadì tabulky klimat minimalizujeme sumu ètverù odhylek v jediném parametru ". U nìkterýhnásledujííh tabulek (napø. v kap. Tabulky zaèátkù mìsíù, f. str. 414) je v¹ak tøeba sumu ètverùminimalizovat ve víe parametreh, a proto vìt¹inou pou¾íváme simplexovou metodu.665 Cf. Ptolemaios 1984, str. 82-90.666 Cf. Ptolemaios 1984, str. 86, pozn. 42. Autor pøekladu Almagestu Toomer na tomto místì upozoròujenadto i na nesouhlas délek stínu, uvádìnýh v Almagestu právì pro toto klima. Køi¹»anùv spis reektujenìkterý z pøepisù Almagestu, který je alespoò v tomto bodì pøesnìj¹í ne¾ rukopisy, ze kterýh vyházíToomerùv pøeklad.667 V rkp. P je tabulka klimat na fol. 32v (Stavba), v rkp. W na fol. 1r (Stavba). Øazeny jsou pøed 1.kapitolou, f. str. 332.



380 KAPITOLA 4. DODATKY4.5 O nerovnomìrnýh a rovnomìrnýh hodináhRozvoj tehniky umo¾òuje vyhovìt dne¹ním nárokùm na stále vy¹¹í pøesnost mìøení èasu.Pøitom bì¾ná praxe je èím dál nezávislej¹í na støídání dne a noi, které pùvodnì bylozákladem èasomíry. Je proto snadno pohopitelné, ¾e zatímo dnes pova¾ujeme za nej-pøirozenìj¹í mìøení èasu v konstantníh jednotkáh, do pozdního støedovìku byly u¾íványa oznaèovány jako pøirozené (naturales) tzv. nerovnomìrné (inequales) hodiny.668 Tytohodiny mají rozdílnou délku ve dne a v noi tak, ¾e dìlí den od výhodu do západuSlune a no od západu do výhodu v¾dy na dvanát stejnì dlouhýh èástí. Jejih délkaje pøitom závislá na roèním období a zemìpisné ¹íøe pozorovaího stanovi¹tì. Pro ast-ronomiké výpoèty (napø. pro urèování pøesnýh okam¾ikù periodikýh jevù) je u¾ívánínerovnomìrnýh hodin nevýhodné. Proto i v dobì jejih obeného roz¹íøení byly souèasnìu¾ívány i tzv. rovnomìrné hodiny,669 dìlíí pøirozený den (tj. den a no, dies naturalis) na24 stejnýh èástí.Oba systémy poèítání èasu bylo tøeba navzájem pøevádìt a k tomuto úèelu pomá-hal rovnì¾ astroláb. Na jeho líi, kde rovnomìrnému `prvnímu pohybu' (primum mobile)nebeské sféry odpovídá natoèení sítì, je 24 rovnomìrnýh hodin reprezentováno rovnomìr-ným rozdìlením 360ti stupòù obvodu po patnáti stupníh (pøièem¾ napø. pravý sluneèníèas lze odeèítat podle bodu na ekliptie sítì, kde se v daný den nahází Slune). V tìhtorovnomìrnýh hodináh lze odeèíst i okam¾iky výhodu a západu Slune. Délka polo-viny dne, vyjádøená v rovnomìrnýh hodináh, je tak dána velikostí hodinového úhlu �12;Æzápadu Slune, který vytíná horizont na kru¾nii opsané kolem støedu astrolábu. Tatokru¾nie má polomìr rÆ = tan 90Æ � Æ2(vyjádøeno v jednotkáh polomìru kru¾nie rovníku) a odpovídá konstantní deklinai Æ,rovnajíí se aktuální deklinai Slune (viz obr. 5 na str. 381). Délka poloviny noi jepohopitelnì doplòkem délky poloviny dne do dvanáti hodin. Na astrolábu pro místoo zemìpisné ¹íøe ' má horizont polomìrrh = 1sin'a støed v bodì o kartézskýh souøadniíh fx = 0; y = ot'g, tak¾e (jak vyplývá i z kosi-nové vìty pro nautiký trojúhelník bodu západu Slune)os �12;Æ = r2h � y2 � r2Æ2yrÆ = tan Æ tan' :Poloha Slune v libovolnou nerovnomìrnou hodinu h je na astrolábu dána bodem o po-lárníh souøadniíh (polomìru) rÆ a (hodinovém úhlu)�h;Æ = h� 66 �12;Æ :668 Nerovnomìrné hodiny bývaly té¾ nazývány temporární nebo planetní.669 Rovnomìrná hodina, hora equalis, byla té¾ nazývána podle pozdìj¹ího zpùsobu mìøení mehanikýmihodinami hora horologii nebo také hora equinoialis, a to podle toho, ¾e v rovnodennosti byla stejnás nerovnomìrnou hodinou.



4.5. O NEROVNOMÌRNÝCH A ROVNOMÌRNÝCH HODINÁCH 381Zakreslením tìhto bodù pro rùzné deklinae Slune bìhem roku dostaneme tzv. èárynerovnomìrnýh hodin. Ty obenì nejsou kru¾nie (s výjimkou h = 12, o¾ je horizont,a h = 6, o¾ je pøímka støedu nebe èili poledník), ale slo¾ité køivky. Jejih odhylkaod kru¾ni prolo¾enýh body na obratnííh a na rovníku je v¹ak pomìrnì malá, tak¾etato aproximae zpùsobuje hybu v okam¾iíh zaèátkù elýh nerovnomìrnýh hodin,nepøevy¹ujíí hodnoty uvedené v tabule 1.Tabulka 1:Chyby aproximae èarnerovnomìrnýh hodinkru¾niemi.¹íøka dt [hod.℄10Æ 0.0000420Æ 0.0003730Æ 0.001540Æ 0.004945Æ 0.008650Æ 0.01655Æ 0.02960Æ 0.06365Æ 0.20
Obrázek 5:Støedy obloukù aproxi-mujííh èáry nerovno-mìrnýh hodin.
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Pro zemìpisné ¹íøky ne pøíli¹ blízké polárnímu kruhu je tedy tato odhylka zanedbatelná,a ve spiseh o astrolábu se proto bì¾nì pojednává o kru¾niíh nerovnomìrnýh hodin,ani¾ by bylo uvedeno, ¾e jde pouze o pøiblí¾ení, nato¾ jaká je jeho hyba. Rozdíly mezirùznými spisy spoèívají spí¹e v rùzné míøe správnosti a pøesnosti návodu, jak hodinovékru¾nie konstruovat.Køi¹»anùv text je v tomto ohledu neobvyklý, nebo» v sedmé kapitole Stavby obsahujematematiky nesprávné tvrzení, ¾e støedy kru¾ni nerovnomìrnýh hodin le¾í na pøímeproházejíí støedem horizontu, která je kolmá k pøíme støedu nebe. Geometriké místotìhto støedù skuteènì musí obsahovat støed horizontu, proto¾e horizont je jednou z tìhtokru¾ni. Musí se také asymptotiky vzdalovat do nekoneèna od pøímky støedu nebe, nebo»i ta je jednou z hodinovýh kru¾ni. Pokud by tedy støedy mìly le¾et na pøíme, tak byvzhledem k osové symetrii astrolábu tato pøímka opravdu musela mít vlastnosti uvedené



382 KAPITOLA 4. DODATKYv Køi¹»anovì spisu. Chybný je v¹ak právì pøedpoklad, ¾e hledané støedy musí le¾et napøíme. Lze toti¾ ukázat, ¾e støedy kru¾ni prolo¾enýh pøíslu¹nými body nerovnomìrnýhhodin na obratnííh a rovníku mají polární souøadnie� = 15Æh = 90Æ + �h;0a r = tan "sin �h ;kde �h = h� 66 arsin(tan " tan') = �h;" � �h;0 :To znamená, ¾e spojnie støedu astrolábu (pólu) se støedem hodinové kru¾nie nerovno-mìrné hodiny je kolmá ke spojnii pólu s prùseèíkem rovníku s touto kru¾nií. Geometrikémísto støedù hodinovýh kru¾ni ov¹em obenì netvoøí pøímku,670 ale køivku, která se odstøedu horizontu y = ot' na obì strany asymptotiky pro x ! �1 (a h ! 6) blí¾ík pøíme y = � tan "2 arsin(tan " tan')(viz obr. 5).Uvedené hybné tvrzení se nahází ve v¹eh na¹ih rukopiseh Køi¹»anovy Stavby as-trolábu (s výjimkou rkp. K, který zùstal nedopsán). Ve vìt¹inì ostatníh srovnávanýhtextù o astrolábu je buï neurèitì øeèeno `nalezni nìkde na dese støed' (to pøevládá vestar¹íh texteh), nebo je popsána jeho geometriká konstruke pomoí kru¾ítka (hlavnìv mlad¹íh texteh, ne¾ je Køi¹»anùv) a jediné zjednodu¹ení spoèívá ve vyu¾ití osové sy-metrie. Výjimku tvoøí anonymní traktát o astrolábu, rkp. Krakov, BJ 709, ve kterém jepraktiky stejnými slovy (viz levý sloupe) uvedeno toté¾ hybné tvrzení, jaké naházímei u Køi¹»ana (pravý sloupe, srov. str. 154):Ut autem failius invenias ista entra, protrahelineam retam per entrum orizontis ita, quodinterseet lineam medii eli ad angulos retos,et in illa erunt entra omnium horarum. Si autem adhu failius vis operari in entro-rum invenione, tun protrahe lineam retamper entrum orizontis ita, quod interseet li-neam medii eli ad angulos retos, et in illa li-nea erunt entra omnium horarum.Rukopis BJ 709 vznikl v Praze v roe 1408671 (tedy na stejném místì a praktiky ve stejnoudobu jako Køi¹»anùv spis) a byl ve vlastnitví tehdej¹ího studenta Karlovy univerzity, Jer-zyho z Lehnie,672 který roku 1411 pøe¹el na univerzitu v Lipsku a roku 1420 do Krakova.V návodu na konstruki sítì astrolábu je v tomto spise doporuèeno antiipovat polohustáli (vzhledem k jejih preesi) na nìjaké budouí ekvinokium a je uveden pøíklad:670 To by platilo pouze pro astroláb konstruovaný pro zemìpisnou ¹íøku odpovídajíí polárnímu kruhu, tj.' = 90Æ � ", kdy �12;" = 180Æ, tak¾e �h = � � 90Æ. Na polárním kruhu je ov¹em kru¾nie velmi ¹patnouaproximaí skuteèné èáry nerovnomìrnýh hodin.671 Inipit traktátu, který je na fol. 172r-175r, zní: Ad faiendum astrolabium aipe tabulam de quaumquevolueris materia. Rosi�nska 1974, str. 148 (102); Rosi�nska 1984, str. 22 (no. 29). { O rukopisu pojednávámeté¾ na str. 130.672 Legnia le¾í v jihozápadním Polsku.



4.5. O NEROVNOMÌRNÝCH A ROVNOMÌRNÝCH HODINÁCH 383Volo diere, ut si fais instrumentum anno Domini 1330, quod ponas loa stellarum seundum quoderunt anno Domini 1340, vel ultra, quia ho modo instrumentum diuius manet verum, quantumad stellas �xas.673Z toho lze soudit, ¾e tento traktát je buï opisem star¹ího spisu vzniklého kolem uve-denýh let, nebo je alespoò takovým star¹ím spisem ovlivnìn. Køi¹»anùv omyl tedy patrnìpramení ze stejného zdroje.Uveïme v¹ak elou pasá¾ o nerovnomìrnýh hodináh v tomto krakovském traktátu,která je zajímavá i z dal¹ího hlediska:Divide partem iruli Capriorni, que adit sub orizonte, in 12 partes equales. Divides eiam partemequinoialis, que est sub orizonte, et partem iruli Canri, que adit sub orizonte, quamlibet in12 partes equales. Quo fato invenias entrum illarum divisionum, ita quod arus transeat perquelibet tria punta, et illi arus erunt linee horarum. { Ut autem failius invenias ista entra,protrahe lineam retam per entrum orizontis, ita quod interseet lineam medii eli ad angulos re-tos, et in illa erunt entra omnium horarum, et est intelligendum, non sunt omnino vere laborandomathematie, liet non sit error notabilis, quia supponuntur, quod isti arus horarum dividantomnes arus sub orizonte in partes equales, sed non est ita. Unde, si eas veriores faere volueris,proie gradus delinaionum existenium inter Canrum et Capriornum, siut proieisti irulumCanri et Capriorni. Protrahe irulos super delinaiones sub orizonte tantum et divide quemlibeteorum in 12 partes equales et fa punta in lois divisionum et si habebis veras horas sine aliquadeepione.674V tìsném sousedství matematiky nesprávného tvrzení o støedeh hodinovýh kru¾ni(které ov¹em svìdèí o snaze o hlub¹í rozvedení problematiky) zde naházíme i matematikyvelmi pokroèilý kritiký pohled na opodstatnìnost samotného aproximování èar nerovno-mìrnýh hodin kru¾niemi, které pozdìji naházíme a¾ u Clavia:675Hose enim irulos arbitrantur horas inaequales monstrare, ubiunque Sol in zodiao existat. Quodomnino verum non est. Cum enim hi iruli repraesentent maximos irulos in sphaera, ut .. . de-monstravimus, quod per duo punta aequatoris per diametrum opposita desribantur, nulli autemmaximi iruli dari possint in sphaera, qui per horas inaequales omnium parallelorum transeant,ho est, qui singulorum parallelorum arus diurnos noturnosque in duodenas partes aequales par-673 Rosi�nska 1974, str. 130. (\Chi øíi, ¾e jestli¾e zhotovuje¹ pøístroj roku 1330, abys dal polohy hvìzdpodle toho, jaké budou roku 1340 nebo pozdìji, proto¾e tímto zpùsobem pøístroj zùstane déle správnýmo do polohy stáli.")674 Rosi�nska 1974, str. 128-129. (\Rozdìl èást kru¾nie Kozoroha, která je pod horizontem, na dvanátstejnýh èástí. Rozdìl také èást rovníku, která je pod horizontem, a èást kru¾nie Raka, která spadápod obzor, ka¾dou na dvanát stejnýh èástí. Kdy¾ to udìlá¹, nalezne¹ støed onìh dìlení, a to tak, ¾eoblouk prohází kterýmikoli tøemi body a tyto oblouky budou hodinové èáry. { Abys tyto støedy nalezlsnadnìji, protáhni pøímku støedem horizontu tak, aby v pravýh úhleh protínala èáru støedu nebe, a na níbudou støedy v¹eh hodin. A je tøeba vìdìt, ¾e to opravdu vùbe není matematiky podlo¾ené, tøeba¾e tonení hyba postøehnutelná, proto¾e se pøedpokládá, ¾e tyto oblouky hodin rozdìlují v¹ehny oblouky podhorizontem na stejné èásti, ale není tomu tak. Z toho plyne, ¾e jestli¾e je he¹ udìlat správnìji, pak vynesstupnì deklinaí, které jsou mezi Rakem a Kozorohem, jako jsi vynesl kru¾nii Raka a Kozoroha. Protáhnikru¾nie deklinaí pouze pod horizontem a ka¾dou z nih rozdìl na dvanát stejnýh èástí. V místeh dìleníudìlej body a tak bude¹ mít skuteèné hodiny bez nìjaké mýlky.")675 O Claviovi f. str. 70.



384 KAPITOLA 4. DODATKYtiantur, ut .. . a nobis demonstratum est. Perspiuum est irulos illos desriptos non indiare vereduodeimas partes in singulis arubus diurnis noturnisve, tribus illis exeptis, qui in 12 partesdivisi sunt.676V textu Johanna von Gmunden je Køi¹»anova pasá¾ o pøíme tvoøené støedy hodino-výh èar vynehána a místo ní je uveden podrobný návod, jak opsat kru¾nii tøemi body(viz str. 339):\Jestli¾e he¹ pøesnì a odbornì nalézt støed mezi nìjakými tøemi body, pak umístirameno kru¾ítka v jednom z onìh tøí bodù, druhé rameno natáhni a udìlej pomonýobvod. Potom umísti toté¾ rameno stejnì rozta¾eného kru¾ítka do druhého bodu a znovuveï pomoný obvod nebo jeho èást, a tyto dva obvody se protnou ve dvou bodeh. Potomveï obìma prùseèíky pomonou pøímku, spojitì a pøímo, smìrem k tomu místu, kde sedomnívá¹, ¾e je støed tøí bodù. Stejným zpùsobem udìlej dva prùseèíky kru¾ítkem, a» u¾stejnì rozta¾eným jako døíve, nebo jinak, víe èi ménì, proto¾e kru¾ítko stále musí býtrozta¾ené tak, aby mohlo vytvoøit dva prùseèíky mezi dvìma body. Jakmile to nastanea vzniknou dva prùseèíky, veï také jimi spojitì a pøímo pomonou pøímku mezi druhýma tøetím bodem a¾ tam, kde protne první. A kde se tyto dvì pøímky protínají, tam je støedtøí bodù."Stejný návod se nahází i v jednom z pozdìj¹íh opisù Køi¹»anova spisu (v závìrusedmé kapitoly rukopisu M z roku 1482, viz str. 155). Lze v¹ak soudit, ¾e tento návodv Køi¹»anovì textu není pùvodní, u¾ proto, ¾e v pøedházejíí, ¹esté kapitole (na místìvynehaném Johannem von Gmunden) se pouze praví, ¾e \ve vyhledávání støedù je jakásiobtí¾".677 Návod je dodatkem, který se do rkp. M mohl dostat právì z verze Johanna vonGmunden (poházejíí asi z roku 1434).Toto vylep¹ení textu je jednou z ukázek, jak Johannes von Gmunden fundovanì pøi-stupoval ke zpraovávaným spisùm a zdokonaloval je po odborné i didaktiké stráne.Podobné zpøesòování a roz¹iøování nìkterýh pasá¾í uplatnil napø. i ve své úpravì trak-676 Clavius 1593, str. 481: \O tìhto kru¾niíh se soudí, ¾e ukazují nerovnomìrné hodiny, a» je Slunekdekoli na zvìrokruhu. To ale vùbe není pravda, proto¾e tyto kru¾nie pøedstavují hlavní kru¾nie nasféøe, jak jsme . . . dokázali tím, ¾e proházely dvìma protilehlými body na prùmìru rovníku. Na sféøe v¹aknemohou být ¾ádné hlavní kru¾nie, které by proházely nerovnomìrnými hodinami v¹eh rovnobì¾ek,to znamená takové, které by rozdìlovaly denní a noèní oblouky jednotlivýh rovnobì¾ek na dvanát stej-nýh èástí. Je jasné, ¾e ony opsané kru¾nie ve skuteènosti neukazují v jednotlivýh denníh nebo noèníhoblouíh dvanát èástí, vyjma tøí, které jsou rozdìleny na dvanát èástí." { Clavius dode�novává èáry ne-rovnomìrnýh hodin pro v¹ehny deklinae neirkumpolárníh objektù, tedy od severního k ji¾nímu bodu.Kromì horizontu tyto èáry nemohou být kru¾nie, proto¾e by musely protínat irumpolární oblast, kdenejsou de�nované.677 `Obtí¾nost' této úlohy pro Køi¹»ana i jeho pøedhùde je pozoruhodná, proto¾e problém je øe¹en pomoíkolmi vztyèenýh nad støedy stran ji¾ v Eukleidovýh Elementeh IV, 5. { Elementa (Základy geometrie)jsou v na¹í støedovìké rukopisné tradii zastoupena pomìrnì hojnì, proto¾e dobøe odpovídají zájmu støe-dovìkého ¹kolství (f. str. 32 a str. 34). Jeden exempláø Element mistr Køi¹»an dokone vlastnil (f. str. 17).V tomto exempláøi (Praha, NK IV D 5) v¹ak shledáváme, ¾e není dopsána III. kniha (zápis konèí na fol.20vb) a po nìkolika prázdnýh stranáh následuje zápis jen velmi malého úseku z kone IV. knihy (fol.21ra); na fol. 21rb ji¾ zaèíná kniha V. (f. obr. na str. 484). Køi¹»an má tak jisté alibi: ze svého exempláøeEukleida øe¹ení znát nemohl.



4.5. O NEROVNOMÌRNÝCH A ROVNOMÌRNÝCH HODINÁCH 385tátu o albionu z pera Riharda z Wallingfordu,678 by» editor albionu J. D. North pova¾ujezásahy a pøídavky Johanna von Gmunden do Wallingfordova textu vesmìs za abundantní.Domníváme se v¹ak, ¾e tato otázka si vy¾aduje podrobnìj¹ího rozboru. Rovnì¾ tak nelzekvalitu verzí spisù Johanna von Gmunden posuzovat podle pomìøení jejih délky vzhledemk výhozímu textu.Nespornou zásluhou tohoto vídeòského profesora astronomie je, ¾e jeho texty se stalydùle¾itým výhodiskem pro dal¹í generae astronomù. Jako pøíklad uveïme vzájemnoupodobu latinského znìní èásti pasá¾e o nerovnomìrnýh hodináh v textu Johanna vonGmunden (vlevo) a Johanna Stö�era (vpravo):Si autem preise et arti�ialiter vis invenireinter quemumque tria punta, tun pone pe-dem irini in uno illorum trium puntorum etalio pede extenso qualiterumque fa irumfe-reniam unam oultam. Deinde pone eundempedem irini sub eadem extensione in seundopunto et iterum du irumfereniam oultamvel partem eius et ille due irumferenie in-terseabunt se in duobus puntis. Deinde duunam lineam retam oultam per ambas in-terseiones in ontinuum et diretum versusillam partem, quam estimas esse entrum triumpuntorum. Eodem modo fa duas interseio-nes per irinum, sive ho possit esse sub eademextensione, siut prius, sive sub alia, maiorisive minori, quia semper debet irinus taliteresse extensus, quod possit ausare duas inter-seiones inter duo punta, qualiterumque ho�at. Habitis igitur interseionibus inter seun-dum et terium du eiam unam lineam retamoultam per easdem interseiones in onti-nuum et diretum, quousque seet primam, etubi ille due linee interseant se, ibi est entrumtrium puntorum.679

Si arti�iose et breviter trium puntorum pro-positorum non in linea reta positorum en-trum invenire upieris, siste pedem irini inuno horum trium puntorum et alio aliquali-ter extenso du partem irumferentiae oul-tae. Deinde pone eundem pedem irini sub ea-dem extensione in seundo punto et iterumdu partem irumferentiae oultae interse-antem priorem in duobus puntis et trahe li-neam retam oultam per ambas intersetio-nes in ontinuum et diretum versus han par-tem, ubi existimas fore entrum trium punto-rum. Eodem modo fa duas intersetiones peririnum in tertio punto nondum tato et aliosibi proximo, sive ho possit �eri sub eadem ex-tensione, siut prius, sive sub alia, maiore siveminore. Quia irinus semper ho pato debetextendi, quod possit ausare duas intersetio-nes, sive inter duo punta, sive in distantia abeis, qualiterunque ho �at. Habitis igitur ta-libus intersetionibus per seundum et tertiumpuntum repertis du per easdem lineam retamsubtilem in ontinuum et diretum, quousqueseet primam lineam retam. Et ubi heae lineaesese interseant, illi est entrum trium pun-torum propositorum.680Øada dal¹íh astrolábistikýh spisù obsahuje zpravidla struènìj¹í popisy konstrukenerovnomìrnýh hodin. Uveïme nejprve ukázky z tìh, které obsahují návod na prolo¾eníkru¾nie tøemi body:Lineas vero horarias desribis taliter: partem iruli Capriorni, que est sub orizonte, divide in12 partes equales, eodem modo partem equinoialis et partem iruli Canri. Deinde quere hininde in tabula entrum trium puntorum prime divisionis et du arum iruli transeuntis per illasnotas, inipiendo ab ea, que est in irulo Capriorni, et transeundo in ipsam, que est in iruloCanri, et ita fa de eteris. Has autem horas naturales sive inequales um numero suo signabis in-ipiendo in parte oidentis aput Q et habito entro unius in una parte habebis entrum alterius in678 Cf. Wallingford 1976.679 Cf. str. 339.680 Stöffler 1535, fol. 7r.



386 KAPITOLA 4. DODATKYalia parte per eorum distaniam. Arti�ialiter autem invenies entrum inter queunque tria puntamodo isto: pone pedem irini in uno eorum et fa irumfereniam iruli qualiterunque magnamvel parvam. Deinde seundum eandem extensionem fa irulum super alio entro seu punto. Heedue irumferenie seabunt se in duobus puntis, per quas interseiones du lineam retam inontinuum et diretum. Eodem modo fa duas interseiones per terium, sive fa sub eadem ex-tensione vel nota, nisi quod auset interseiones inter duo punta qualiterunque, per quas iterumlineam retam trahes, done seet primam. Et lous seionis est entrum, quod quesivisti.681Egnazio Danti682 v polovinì 16. století metodu prolo¾ení kru¾nie ji¾ pro její bì¾nostnepopisuje vùbe a pouze na ni odkazuje jako na `pravidlo tøí bodù':Per segnare nelle tavole sotto l'orizonte erhi dell'hore inequali et la linea repusulina. Cap. V.{ Dividi in 12 parti equali quella parte dell'equinozziale e de' duoi tropii, he `e sotto l'orizonte;poi per la regola de'tre punti troua il entro de'tre punti piu viini all'orizonte dalla parte diLevante, de'quali uno sara nel tropio del Canro, l'altro nell'equinozziale et l'altro nel tropiodel Capriorno. Con questo entro desriverai un'pezzo d'aro, he passi per li tre gia detti punti,e sara l'aro dell'hora undeima, e�endo la duodeima sempre nell'orizonte et poi on la medesimaapertura di feste, desrivi l'altro pezzo d'aro per l'hora prima dalla parte di Ponente, et osi perla medesima via trovando i entri del l'altre hore le desriverai tutte sopra li gia notati punti,aggiugnendovi li fuoi numeri, ome apparise nella sottoposta �gura.683681 Vídeò, ÖNB, od. 5258, fol. 83r (15. stol.). Na fol. 82r-84r je Astrolabii onfetio. In.: Pro omposiioneastrolabii aipe primo laminam solidam ... � expl.: . . . et armillam ex ingenio proprio debes omplere et�nis est. (\Hodinové èáry vepí¹e¹ takto: èást kru¾nie Kozoroha, která je pod obzorem, rozdìl na dvanátstejnýh èástí, stejným zpùsobem rozdìl èást rovníku a èást kru¾nie Raka. Potom hledej v¹ude na tabulestøed tøí bodù prvního dìlení a veï oblouk kru¾nie proházejíí tìmito znaèkami. Zaène¹ od té, kteráje na kru¾nii Kozoroha, projde¹ do té, která je na kru¾nii Raka a tak to udìlej i dále. Pøirozené èilinerovnomìrné hodiny oznaè jejih èísly, pøièem¾ zaène¹ na západì u Q. Má¹-li støed jedné hodiny na jednéstranì, bude¹ tím mít støed druhé na druhé stranì pomoí jejih vzdálenosti. Støed mezi kterýmikoli tøemibody nalezne¹ odbornì tímto zpùsobem: rameno kru¾ítka umísti v jednom z nih a udìlej obvod jakkolivelké èi malé kru¾nie. Potom podle její velikosti udìlej kru¾nii nad jiným støedem nebo bodem. Tytodva obvody se protnou ve dvou bodeh. Tìmito prùseèíky veï spojitì a pøímo pøímku. Stejným zpùsobemudìlá¹ dva prùseèíky pomoí tøetího bodu, buï se stejným rozpìtím nebo ne¾ nìjak nevzniknou prùseèíkymezi dvìma body. Jimi veï opìt pøímku, dokud neprotne tu první. A místo prùseèíku je hledaný støed.")682 K nìmu f. str. 68.683 Danti 1569, V,15: \Hledej nerovnomìrné hodiny a èáru soumraku pro vyznaèení na tabulkáh podhorizontem. Kapitola V. { Rozdìl do dvanáti stejnýh èástí tu èást rovníku a dvou obratníkù, která je podhorizontem; potom pomoí pravidla tøí bodù najdi støed tøí bodù, je¾ jsou nejblí¾e k horizontu ze stranyvýhodu, z nih¾ jeden bude na obratníku Raka, dal¹í na rovníku a dal¹í na obratníku Kozoroha. Kolemtohoto støedu opí¹e¹ èást oblouku, jen¾ prohází tìmi tøemi ji¾ øeèenými body, a to bude oblouk jedenátéhodiny, kdy¾ oblouk dvanáté hodiny je stále na obzoru. A potom se stejným rozevøením kru¾ítka opi¹ dal¹íèást oblouku pro první hodinu ze strany západní a tak stejným zpùsobem nalézaje støedy dal¹íh hodinbude¹ je v¹ehny opisovat ji¾ zmínìnými body, pøidávaje vedle nih èísla, jak je zøejmé z ní¾e uvedenéhoobrázku." (Za pøeklad z ital¹tiny dìkujeme dr. Zdislavu ©ímovi.) { Dantiho text, poházejíí z poloviny 16.stol., navazuje na linii pøekladù astrolábistiké literatury do národníh jazykù, zapoèatou ji¾ ve století 14.anglikým zpraováním Chauera a franouzským P�elerina de Prusse. Chauer i P�elerin ov¹em zpraovávají



4.5. O NEROVNOMÌRNÝCH A ROVNOMÌRNÝCH HODINÁCH 387Ze spisù, které postup nalezení støedù hodinovýh kru¾ni neupøesòují, uveïme nejprvespis mylnì pøisuzovaný Má¹á'alláhovi, který je pova¾ován za zdroj Chauera i P�elerinaa jako¾to velmi roz¹íøený text byl zdrojem i pro Køi¹»ana. Základní problém ov¹em je,¾e tento spis existuje v mnoha naprosto odli¹nýh verzíh. Tisk z roku 1512 výslovnìdoporuèuje metodu zkusmého hledání støedù kru¾ni:De insriptione horarum inequalium apitulum VII. { Postea faias lineas horarias ho modo: di-vide irulum Capriorni in vauo existentem, inipientem ab uno almiantarath usque ad aliud,in 12 partes equales et similiter fa de irulo equinotiali, etiam eum dividendo in tot partes, ettotum etiam de irulo Canri. Postea invenies entrum prime linee horarie, ubiumque poteris,diversa loa hin et inde querendo. Quo invento fa irulum transeuntem per primas tres divisio-nes, inipiendo tamen a primo punto Capriorni, transeundo per primum puntum equinotialiset desiniendo in primo punto Canri. Deinde quere entra aliorum, que similiter invenies, tunsigna horas, siliet 1, 2, 3 et 4, inipiendo seundum dexeteram (si) manum sribere.684V jediné `moderní', Guntherovì edii Pseudo-Má¹á'alláhovy Stavby astrolábu je tentopopis konstruke nerovnomìrnýh hodin:Sequitur de modo ponendi horas. { Et post positionem azimuth oportet ponere horas, ut sequitur:pone irulum Capriorni ABCD et irulum Arietis et Libre DEZ et Canri HTQ et quod eideritin eo ex irulo emisperii, habeat sub se ADHQZC, et linea LREB ipsa vadit per allidadath et perpuntum tabule, id est entrum, et ipsa est linea reessionis. Et erit linea LB �nis 6e hore etiniium 7e. Et postea divides arum HT per 9685 divisiones equales [que sint℄ H, M, N, S, O, F, Tet divides [etiam℄ arum DE per 6 divisiones equales suntque partes DK, KR, RX, XY, YP, PE.Divides eiam arum AB per 6 divisiones equales et sint [divisiones℄ A HE, HE et TE et TE TOet TO HO et HO EP. [Et post he queres arum, qui vadit per punta HE, K, M; et queres eiamarum, qui vadit per punta D E, R, N et est arus DERN; et queres quoque arum, qui vadit perpunta T E, X, S et est arus TEXS; et queres arum, qui vadit per punta T O, Y, O et estarus TOYO; et queres arum, qui vadit per punta H, O, P, F e isque per�iens.℄ Postea queresarum eundem per puntum MKHE per�iesque primam et sribes super eam `primam', deindeseundam, teriam, quartam, quintam, sextam, ut est in ha �gura. Postea divides reliquas horasseundum primam divisionem et sribes super eas 8, 9, 19, 11, 12, ut est ibidem. Et sribas apudhoram primam `oidens' et apud [horam℄ 12 `oriens'. Deinde sribas in ea latitudinem regionisin loo desripto. Postea um feeris horas, per�ietur ipsa faies illius tabule, et ho modo faiespouze u¾ití pøístroje, o konstruki nerovnomìrnýh hodin tedy nehovoøí.684 Má¹á'alláh 1512, str. 15. (Exempláø Vídeò, ÖNB 72.V.12.) \7. kapitola o vepsání nerovnomìrnýhhodin. { Potom udìlej nerovnomìrné hodiny tímto zpùsobem: rozdìl kru¾nii Kozoroha, která je na prázdnéplo¹e, na dvanát stejnýh èástí tak, ¾e zaène¹ od jednoho almukantarátu ke druhému. Podobnì to udìlejs rovníkovou kru¾nií, rovnì¾ ji rozdìl na stejný poèet èástí, a také s kru¾nií Raka. Potom nalezni støedprvní hodinové èáry, kde mù¾e¹, tím, ¾e zkou¹í¹ rùzná místa zde i onde. Kdy¾ jej nalezne¹, udìlej kru¾niiproházejíí prvními tøemi dìleními: zaène¹ od prvního bodu Kozoroha, projde¹ prvním bodem rovníkua skonèí¹ na prvním bodì Raka. Potom hledej støedy ostatníh { najde¹ je podobnì { a oznaè hodiny, toti¾1., 2., 3. a 4., a to vepsáním zprava."685 Vìnì správnì má být 6.



388 KAPITOLA 4. DODATKYeteras longitudines regionis eiusdem tabule [[si deus voluerit℄℄.686Na první pohled upoutá, ¾e text Guntherovy edie se naprosto li¹í od vydání z roku1512. K otáze konstruke hodinovýh kru¾ni je zde øeèeno pouze \hledej kru¾nii" pøí-slu¹nými body. Srovnání tìhto pasá¾í o nerovnomìrnýh hodináh dokumentuje obenìj¹ízávìr, ¾e Køi¹»anova Stavba astrolábu je text nesouvisejíí s verzí Pseudo-Má¹á'alláhovatextu v Guntherovì edii. Existuje v¹ak jistá podobnost Køi¹»anova spisu, i kdy¾ nepøímá závislost, s Pseudo-Má¹á'alláhovým textem podle jeho vydání z roku 1512. Odha-lení vztahù mezi tìmito a dal¹ími texty bude vy¾adovat systematiètìj¹í zmapovaní textùformou kritikýh edi, poèínaje ¹irokou ¹kálou textù pøisuzovanýh Pseudo-Má¹á'alláhovi.Dal¹ím významným pøedhùdem Køi¹»ana z Prahati byl Hermannus Contratus.687V jeho spise je konstruke nerovnomìrnýh hodin popsána tìmito slovy:De lineis horarum. { Ho modo perfetis almuantarat ampilogrammis spatium trium primitusditorum irulorum, quod infra primum almuantarat ex parte siliet D, id est septentrionali,remanet, XII horarum loationi aequaliter distribui debet ho modo: initio ab ipso almuantarata parte C sumpto, spatium ujusque trium irulorum usque ad lineam DAE sex antemeridianishoris aequaliter dispertire. Similiter ab ipsa DAE linea usque ad almuantarat ex parte B senain singulis irulis metiens intervalla postmeridianis horis deputabis. Postea irini aepti unumpedem tali in loo �gere debes, ut alter tria punta primae horae limitem in singulis siliet irulissignantia possit attingere, et ita irinando �nalem primae horae lineam inter ipsos tres irulosurvabis. Eodemque modo per singulas horas faiens nun ontrahendo, nun dilatando in diversislois irinum, prout puntorum positio posit, �gendo, singularum horarum �nales lineas iri-nabis; sique singulis horis nasentur intervalla ad interiorem quidem irulum ontratiora, adexteriorem vero latiora, quae videliet ipsa septentrionalis DAE in medio limitat linea. Talibus itamensuris et perigraphiis quaternas VII siliet lymatum tabellas insignito.688Tento text tedy opìt výslovnì uvádí metodu pokusù a omylù k vyhledávání støedù kru¾ni.Podobnì je tomu i v následujíím textu, který byl neprávem pøièítán Bedovi Venerabilis.689686 Má¹á'alláh 1929, str. 210-211. Gunterova edie je zalo¾ena na tøeh náhodnì vybranýh rukopiseh.V hranatýh závorkáh editor zaznamenává ètení dolo¾ené ve druhém ([ ℄) a tøetím ([[ ℄℄) rukopise, jih¾ u¾ilpro svou edii. Uvedený úsek edie obsahuje takové mno¾ství nesrovnalostí (zejména v oznaèení bodù),které editor nekoriguje, ¾e jej v podstatì nelze pøelo¾it (a bez kontextu pøedhozíh kapitol by to bylozbyteèné). Vydání kritiké edie Pseudo-Má¹á'alláhova textu by tedy bylo { jak u¾ jsme øekli døíve { víene¾ potøebné.687 K nìmu f. str. 67.688 Hermannus Contratus 1931, str. 206-207: \O hodinovýh èaráh. { Po dokonèení almukantarátù. . . musí¹ stejnomìrnì rozdìlit prostor, který je pod prvním almukantarátem ze strany D, to jest ze severu,kvùli rozmístìní dvanáti hodin, a to tímto zpùsobem: zaèni u almukantarátu v èásti C a prostor tøí kru¾nistejnomìrnì rozdìl a¾ po èáru DAE na ¹est dopoledníh hodin. Podobnì od èáry DAE a¾ k almukanta-rátu v èásti B vymìøí¹ mezery na jednotlivýh kru¾niíh pro odpolední hodiny. Potom zapíhne¹ jednorameno kru¾ítka v takovém místì, aby se druhé mohlo dotknout tøí bodù, které vyznaèují okraje prvníhodiny na jednotlivýh kru¾niíh, a potom mezi tìmito tøemi kru¾niemi obkrou¾í¹ výslednou linii prvníhodiny. Stejným zpùsobem bude¹ postupovat po jednotlivýh hodináh tak, ¾e hned bude¹ na rùznýhmísteh stahovat, hned roztahovat kru¾ítko, tak, jak to vy¾aduje umístìní bodù, a obkrou¾í¹ výsledné liniejednotlivýh hodin. A tak u jednotlivýh hodin vzniknou mezery, které budou smìrem k vnitøní kru¾niisevøenìj¹í a k vnìj¹í ¹ir¹í, a ty omezuje severní èára DAE uprostøed."689 K tomu f. str. 67.



4.5. O NEROVNOMÌRNÝCH A ROVNOMÌRNÝCH HODINÁCH 389Zjevnì v¹ak (vzhledem k u¾ité arabské terminologii) nepohází ze 7.-8. století, kdy ¾il Beda,ale spí¹e vznikl a¾ ve století dvanátém a pravdìpodobnì jde o text rovnì¾ nìjakým zpù-sobem spjatý a pøíbuzný s dílem Hermanna Contrakta.690 Zde nalezneme je¹tì nepøesnìj¹ípopis:. . . primum almuantarat te invenisse laetaberis. Aliud invenire dum quaeris, idem fa de puntis,qui altrinseus positi sunt sub extremis. Quod si aute de puntis omnibus feeris, omnia tibi almu-antarat suedere videbis. Post hae spatium maximi et minimi iruli, quod primo almuantaratsuperjaet, in XII ordines divide, extensoque irino ad primi almuantarat mensuram, ejus unumpedem aliubi pone et eumdem de loo ad loum tandiu move, usquedum alter pes primos puntosde XII maximi minimique iruli tangat. Quod dum �t de punto ad puntum irinum volvens,primam horam invenies. Eadem irini / mensura servata, de punto ad puntum lineam trahensduodenas horas reperies.691Podobnì neurèité, víe èi ménì nepøesné popisy najdeme i v øadì dal¹íh spisù, napø.v textu Rudolfa Brugensis (kolem poloviny 12. století).692 V rukopise paøí¾ské Biblioth�equeNationale, Lat. 7282, pøedhází Køi¹»anovu traktátu o U¾ití pøístroje (rkp. T) jiná, nikoliKøi¹»anova Stavba astrolábu, psaná stejnou rukou, jako následujíí Køi¹»anùv spis. Zde jeo konstruki nerovnomìrnýh hodin napsáno:Lineas autem horarias si faias: divide quemlibet tropium sub orizonte in parte septentrionaliin 12 partes equales, similiter et equinoxialem. Deinde ad propinquiores divisiones tres iuxta ori-sontem quere entrum et desribe lineam per tres primas divisiones uiuslibet iruli. Deinde adsequentes divisiones quere eiam entrum et desribe alias lineas horarias usque ad ompletionem12 horarum et semper duas lineas desribe irino non mutato, siliet ab utraque parte orizontisad punta equaliter distania ab orizonte vel linea medie notis et has lineas si fatas signabisnumero duodenario, inipiendo a prima linea horaria sub orizonte in parte oidentali signando1, in seunda 2, in teria 3 et., in linea medie notis 6 si onsequenter proedendo usque adultimam lineam positam sub orisonte in parte orientali ibi signando 12 et.693690 Dreker 1931, str. 202.691 Beda Venerabilis 1904, str. 957-958: \. . . a mìj radost, ¾e jsi nalezl první almukantarát. Che¹-linaleznout dal¹í, udìlej toté¾ s body, které jsou umístìny z obou stran na okrajíh. Kdy¾ to opatrnì udìlá¹se v¹emi body, uvidí¹, ¾e budou následovat v¹ehny almukantaráty. Potom rozdìl prostor mezi nejvìt¹ía nejmen¹í kru¾nií, který je pod prvním almukantarátem, na dvanát èástí, roztáhni kru¾ítko na míruprvního almukantarátu, nìkde umísti jedno jeho rameno a tak dlouho s ním pohybuj z místa na místo, a¾se druhé rameno dotkne prvníh bodù z dvanáti nejvìt¹í a nejmen¹í kru¾nie. Otáèej kru¾ítkem z bodu dobodu a nalezne¹ první hodinu. Uhovej stejné rozpìtí kru¾ítka, protahuj èáru z bodu do bodu a nalezne¹dvanát hodin."692 Cf. Rudolf of Bruges 1999, str. 71-72 a 84. { K nìmu f. té¾ str. 65 na¹í práe.693 Paøí¾, BNF Lat. 7282, fol. 53ra-55rb. In.: Pro onfetione astrolabii reipe laminam planam ... � expl.:. . . ut eo melius valeant videri gradus iam diti. Et tantum de omposiione astrolabii. Fol. 53vb: \Hodinovéèáry udìlá¹ takto: ka¾dý z obratníkù rozdìl pod horizontem na severní stranì na dvanát stejnýh èástí,podobnì i rovník. Potom hledej støed tøí dìlení, která jsou blízko u horizontu, a narýsuj èáru tøemi prvnímidìleními kterékoli kru¾nie. Potom hledej støed také pro následujíí dìlení a narýsuj dal¹í hodinové èárya¾ po dokonèení dvanáti hodin. Pøitom opi¹ stejnì nastaveným kru¾ítkem v¾dy dvì èáry, toti¾ od oboustran horizontu k bodùm stejnì vzdáleným od horizontu nebo èáry støedu noi. A tyto takto vytvoøené



390 KAPITOLA 4. DODATKYA koneènì poslední ukázku návodu na konstruki èar nerovnomìrnýh hodin poskytnespis o astrolábu, pojednávajíí souèasnì o astronomikém pøístroji zvaném safea;694 textznáme z kodexu 15. století:Horarum inequalium irulos fa, ut sis.695
-matematiká dokonalostKru¾nie��� HHH Køivkyzkusmo s podmínkou geometriky

XVI
XV
XIV Ps.-Má¹á'alláhPseudo-BedaHermannus anonym 1330??��R Køi¹»anBJ 709 XXz��R BJ 709Joh. v. Gmunden��	 ÖNB 5258BN 7282 M ?Stö�er ClaviusDanti
èáry oznaèí¹ èíslem dvakrát po desíti (pozn. pøekl.: má být 12), pøièem¾ zaène¹ od první hodinové èáry podhorizontem na západní stranì a oznaèí¹ ji 1, druhou oznaèí¹ 2, tøetí 3 atd.; na èáøe støedu noi to bude6 a tak dále a¾ k poslední èáøe umístìné pod horizontem ve výhodní èásti, kde vyznaèí¹ èíslo 12 (pozn.pøekl.: èíslo 12 ov¹em ji¾ pøíslu¹í horizontu)."694 O safei f. str. 56.695 Vídeò, ÖNB, od. 5258, fol. 61v-65r: De astrolabio. In.: In astrolabio pro equatore Solis dividendo .. .� expl.: . . . et ita plane habetur propositum. Fol. 63r: \Kru¾nie nerovnomìrnýh hodin udìlej, jak umí¹."



4.6. TABULKY VÝCHODÙ ZNAMENÍ ZODIAKU 3914.6 Tabulky výhodù znamení zodiakugr. gr. m. gr. gr. m.Aries696 Caner6975 4 35 5 5 2869810 9 11 10 10 5315 13 47699 15 16 1870020 18 29701 20 21 3925 23 8 25 26 5870230 27 53703 30 32 14704gr. gr. m. gr. gr. m.Taurus705 Leo7065 32 42707 5 37 2310 37 34708 10 42 2970915 42 30710 15 47 3020 47 31711 20 52 2671225 52 37713 25 57 1830 57 47714 30 62 7715gr. gr. m. gr. gr. m.Gemini716 Virgo7175 63 2718 5 66 5271910 68 21720 10 71 3315 73 43721 15 76 1220 79 7 20 80 4925 84 33722 25 85 2530 90 0 30 90 0

23Æ330Ari Cn35.12 27.1010.92 53.2648.03 17.6027.09 39.308.71 57.6853.44 12.18Tau Leo41.76 22.4134.08 28.1430.71 29.2931.86 25.9237.59 18.2447.82 6.56Gem Vir2.32 51.2920.70 32.9142.40 11.976.74 49.0832.90 24.880.00 0.00Tato tabulka udává rektasenze � poèátkù pìti stupòù ekliptikální délky � mìøenépodél ekliptiky, � = atan(os " tan �) ; (4.15)kde " je sklon ekliptiky k rovníku. U¾ití tabulky mohlo nahradit jiné zpùsoby dìlení zodiaku696 Aries CuWY : Aries, Libra LMOPR 697 Caner CuWY : Caner, Capriornus LMOPR698 5Æ280 CLMPRuWY : 5Æ270 O 699 13Æ470 CLMPRuW : 13Æ480 OY 700 16Æ180 LMPRuWY: 16Æ100 C : 16Æ170 O 701 18Æ290 CLMPRuWY : 18Æ270 O 702 26Æ580 CLMPRuWY : 26Æ570 O703 27Æ530 CLMPuWY : 27Æ540 O : 27Æ550 R 704 32Æ140 CLRu : 32Æ240 MPW : 32Æ120 O : 32Æ130 Y705 Taurus CuWY : Taurus, Sorpio LMOPR 706 Leo CuWY : Leo, Aquarius LMOPR 707 32Æ420CLMOPuWY : 32Æ450 R 708 37Æ340 CLMPRuWY : 37Æ350 O 709 42Æ290 CLMOPRuW : 44Æ290 Y710 42Æ300 CLMPRuWY : 42Æ310 O 711 47Æ310 CLMPRuWY : 47Æ330 O 712 52Æ260 CLORuW :52Æ270 MP : 52Æ200[?℄ Y 713 52Æ370 CLMPRuWY : 52Æ380 O 714 57Æ470 CLMPRuWY : 57Æ480 O715 62Æ70 CLORuY : 62Æ270 MPW 716 Gemini CuWY : Gemini, Sagittarius LMOPR 717 VirgoCuWY : Virgo, Pisess LMOPR 718 63Æ20 CLMPRuWY : 63Æ30 O 719 66Æ520 CLMPuWY :66Æ510 O : 66Æ250 R 720 68Æ210 CLMOPuWY : 38Æ210 R 721 73Æ430 COR : 73Æ420 LMPuWY722 84Æ330 CLMPRuW : 84Æ390 O : 84Æ320 Y



392 KAPITOLA 4. DODATKY(popsané v deváté kapitole Køi¹»anovy Stavby,723 f. str. 159, za ni¾ také tabulka patøí),toti¾ zdlouhavìj¹í geometriké konstruke.Tabulka vyu¾ívá symetrie dìlení ekliptiky na severní a ji¾ní polokouli, tj. invarianevùèi zámìnì � ! � + 180Æ a � ! � + 180Æ. V rukopise C se znalost této symetriepøedpokládá impliitnì, rukopisy WY ji zmiòují, v ostatníh jsou v¾dy uvedeny dvojieznamení z obou polovin ekliptiky. Tabulka v¹ak svými numerikými hodnotami nesplòujezradlovou symetrii prvého a druhého kvadrantu, tj. invariani vùèi zámìnì �! 180Æ��a �! 180Æ � �.Fitováním udanýh èíselnýh hodnot metodou nejmen¹íh ètverù naházíme nejlep¹íshodu se skuteènými hodnotami pro sklon ekliptiky 23Æ3405400. V tabule doplnìné vpravojsou pro srovnání uvedeny pro oba kvadranty správné hodnoty minut, odpovídajíí sklonuekliptiky " = 23Æ330.Gra�ká úprava tabulky v na¹í edii sleduje uspoøádání v rukopise C, v ostatníhrukopiseh i perugijské inkunábuli jsou znamení uspoøádána do dvou øad po trojiíh Aries{ Gemini { Leo a Taurus { Caner { Virgo. V rukopiseh PW Johanna von Gmundense tabulka shoduje s rukopisy Køi¹»anovy Stavby v mezíh bì¾ného rùznoètení, proto jiuvádíme spoleènì.V jednotlivýh rukopiseh je tabulka zaøazena (ev. uvozena textem) následujíím zpù-sobem:C: fol. 42r, Zodiaus.L: fol. 69v.M: fol. 32r, Gradus signorum.O: fol. 9v, Tabula asensionis faierum uiuslibet signorum in irulo reto; v popisusloupù je uvedeno: gradus zodiai, gradus equinotialis, minuta equinotialis.R: fol. 180r.u: str. 71, Tabula asensionis faierum uiuslibet signi. Za tabulkou je uvedeno vy-svìtlení u¾ité symetrie, a to témìø stejnými slovy, jako ji¾ v rukopise Y: Nota, quod eodemmodo iudiandum est de illis sex signis sequentibus et similiter um eis est operandum,siut de istis sex signis preedentibus.Y: str. 274, Tabulla asensionis faierum uiuslibet signi in irulo reto. { Nota,quod eodem modo iudiandum est de aliis sex signis sequentibus et similiter um eis estoperandum, siut de istis sex signis preedentibus.V rukopiseh H a K tato tabulka hybí.P: fol. 48v, Tabula de asensionibus signorum.W: fol. 7r, u tabulky je uvedeno: Eodem modo iudiiandum est de sex signis sub-sequentibus. { Et similiter operandum est de istis sex signis preedentibus.
723 Resp. v sedmé kapitole Stavby Johanna von Gmunden, f. str. 341.



4.7. TABULKY HVÌZD 3934.7 Tabulky hvìzdTabulky hvìzd patøí k nejèastìj¹ím tabulkám, které se v astronomikýh texteh objevují.V konvoluteh bývají uvádìny samostatnì nebo v souboru dal¹íh astronomikýh tabu-lek, èasto jsou v¹ak doprovodem pojednání o pøístrojíh, napø. novém kvadrantu, safeia zejména astrolábu.724 Pro konstruki sítì astrolábu bylo toti¾ tøeba znát polohy vybra-nýh hvìzd, které se vyznaèovaly hroty na síti astrolábu.725 Proto tedy byly, alespoò v nì-kterýh rukopiseh pojednání o astrolábeh, doplnìny i tabulky souøadni tìhto hvìzd.®ádouí bylo vybrat jasné a snadno nalezitelné hvìzdy, které by rovnomìrnì pokrývalyelou oblohu. Jádro souboru hvìzd se v traktáteh o astrolábeh s urèitými odhylkamiopakovává a v texteh lze pak rozli¹it nìkolik typù navzájem si podobnýh tabulek.726Tabulky udávají názvy hvìzd (obvyklé bylo paralelní u¾ívání jak arabskýh názvù,727tak latinskýh pojmenování, která bývají spí¹e popisem vypovídajíím o umístìní hvìzdyv rámi souhvìzdí), a èíselné hodnoty souøadni. Èasto to byly ekliptikální souøadnie(délka � a ¹íøka �). Jiné èasto u¾ívané souøadnie jsou deklinae Æ (tj. úhlová vzdálenosthvìzdy od rovníku) a mediatio oeli, tedy ekliptikální délka � prùseèíku ekliptiky s de-klinaèní kru¾nií proházejíí hvìzdou (tj. ekliptikální délka bodu ekliptiky s rektasenzíshodnou s hvìzdou). Mediatio je tedy ekvivalentní rektasenzi � (která spolu s Æ tvoøírovníkové souøadnie) podle vztahutan� = tan� os " ; (4.16)kde " je sklon ekliptiky k rovníku. Pøitom � a Æ bývají èasto nazývány longitudo a la-titudo, stejnì jako � a �. Longituda bývá udána znamením zodiaku a poètem stupòùa minut v rámi znamení. Orientae (znaménko) latitudy bývá uvedena v samostatnémsloupeèku oznaèeném výrazy pars mundi èi pars latitudinis a mù¾e být buï severní neboji¾ní. A koneènì posledním údajem, který bývá obsa¾en v tabulkáh hvìzd, je èíslo udá-vajíí magnitudu (velikost) hvìzdy.V dùsledku preese zemské osy se ov¹em pomalu posouvá jarní bod (tj. prùseèík rov-níku s ekliptikou, od kterého se mìøí � i �) a tím roste ekliptikální délka � hvìzd (pøibli¾nìo 1.4Æ za století), zatímo ekliptikální ¹íøka � hvìzd zùstává praktiky konstantní. Rov-níkové souøadnie �, Æ i mediatio � hvìzd, které byly snáze pou¾itelné pøi konstrukisítì astrolábu, se v dùsledku preese mìní komplikovanìj¹ím zpùsobem.728 Z dùvodu to-hoto tzv. pohybu osmé sféry (tj. sféry stáli) napø. anonymní pra¾ský rukopis o astrolábuz roku 1407 (ulo¾ený dnes v Krakovì, BJ 709) výslovnì doporuèuje konstruovat sí» astro-lábu s polohami hvìzd pøepoètenými k ekvinokiu (tj. k poloze jarního bodu v pøíslu¹nédobì) øádovì o deset let dopøedu.729 Tabulky poloh hvìzd mìly být proto rovnì¾ pøepoèí-távány ke zvoleným datùm, která by u nih správnì mìla být uvedena, jako je tomu tøebav pøípadì rukopisù D, L730 nebo O.724 Cf. Poulle 1981, str. 47-50.725 Cf. desátou kapitolu Stavby astrolábu.726 Cf. Kunitzsh 1959, kapitola Astrolabsterne, str. 59-96.727 Pro orientai v arabskýh názveh mù¾e do jisté míry slou¾it práe Denk { Hlad (1996).728 Cf. pozn. 512 na str. 186.729 Cf. pozn. 673 na str. 383.730 Rukopisy D a L ov¹em uvádìjí rùzné letopoèty pro tuté¾ tabulku; její hodnoty v¹ak nasvìdèují je¹tìstar¹ímu pùvodu.



394 KAPITOLA 4. DODATKYVýhodiskem tabulek hvìzd byl Ptolemaiùv katalog v Almagestu, který obsahuje sou-øadnie hvìzd 48 souhvìzdí. Jde o 1.028 èi 1.022 hvìzd, podle toho, jestli zapoèítáme `ml-havé' hvìzdy (stelle nebulose) èi nikoliv.731 (Ve støedovìké rukopisné tradii jsou ov¹emdolo¾eny i hojné varianty a výtahy z Ptolemaia, které mìly napø. kolem 250 hvìzd.) Ptole-maiùv katalog byl základem Alfonsinskýh tabulek, které se dále pøepisovaly a revidovaly.Dal¹ím pramenem pro poznání Ptolemaiova katalogu je ve støedovìku tøeba al-Súfího ka-talog stáli.732Pro tabulky, u nih¾ jejih ekvinokium uvedeno není, je lze do jisté míry odhadnoutz èíselnýh hodnot souøadni hvìzd porovnáním se skuteènými polohami hvìzd. Tento po-stup je ov¹em zatí¾en hybami vznikajíími z nìkolika rozdílnýh pøíèin. Jsou to jednakhyby pùvodníh mìøení poloh hvìzd. Dále, ryhlost preese byla stanovena Ptolemaiemnepøesnì (na 1Æ za století) a pozdìj¹í autoøi se rozházeli v názoreh na její velikost,733tak¾e data neznámého pùvodu a neznámé historie postupnýh oprav se systematiky od-hylují od skuteènýh poloh hvìzd. V pøípadì tabulek ekliptikálníh souøadni oprava k ji-nému ekvinokiu pøedstavuje pouhé pøiètení konstanty k ekliptikální déle. Pro tabulkyrovníkovýh nebo jinýh souøadni jde v¹ak o pomìrnì nároènou úlohu sfériké trigonome-trie, která nebyla v bì¾nýh texteh o astrolábu ani popsána, a je tedy otázkou, jak daleesprávnì byly tyto opravy provádìny. Koneènì postupné opisy kumulují prosté hyby opi-sovaèù (doházelo napø. k posunu sloupù vùèi sobì o jedno místo v tabule nahoru nebodolù, a tím i ke zkreslení správnosti údajù), nebo byly smíhávány nehomogenní údajez rùznýh zdrojù.Díky této okolnosti tak mohou èíselné hodnoty souøadni i samotný výbìr hvìzd a typtabulky pøispìt k poznání historie jednotlivýh rukopisù, a tabulky by proto mìly býtsouèástí edi rukopisù (vèetnì rùznoètení èíselnýh hodnot). Jistì z dùvodù numerikénároènosti takového zpraování v pøedpoèítaèové éøe v¹ak tato zásada bývala ignorována.Napø. nejèastìji itované `moderní' edie Guntherova a Skeatova existeni tabulekzela ignorují a zaostávají tak za ediemi 16. století. Patrnì nejdetailnìj¹í studii tabulekhvìzd pøiná¹í Kunitzshova práe z roku 1966, která se zabývá typologií tabulek; zkoumápøitom výbìr hvìzd a jejih názvy, ménì v¹ak èíselné údaje.734 Se souèasnými tehnikýmimo¾nostmi by bylo mo¾né a ¾ádouí postupnì vytváøet poèítaèovou databázi tabulek a dojejího kontextu zaèleòovat novì zpraovávané texty.Z uvedenýh dùvodù v této kapitole shrnujeme nejen edie tabulek hvìzd z Køi¹»anovatextu a textu Johanna von Gmunden, ale pro potøebu srovnání i tabulky z nìkterýhdal¹íh spisù o astrolábu. Tyto tabulky vyhodnoujeme následujíím postupem. Udávanétabulkové souøadnie jsou napøed transformovány na rovníkové souøadnie �i a Æi (indexi èísluje jednotlivé hvìzdy v tabule) a ty jsou pak pøepoèítány z udávaného nebo pøedpo-kládaného ekvinokia (napø. roku 1423 pro tabulku z Køi¹»anova rukopisu D { viz tab. na731 Ptolemaiùv katalog hvìzd f. Ptolemaios 1984, str. 341-399.732 Al-Súfí ¾il v Íránu v leteh 903-986. Jeho katalog se dle Kunitzshe (Hartner 1968, str. 311) vztahujek roku 974. { K al-Súfímu f. napø. Hoskin 1997, str. 59-60.733 Uva¾ovalo se i o tzv. trepidai, tj. výrazné èasové promìnnosti preesní ryhlosti.734 Souhrnné studium tabulek pøiøazenýh k rùzným typùm textù (napø. o rùznýh pøístrojíh) pøitomusnadòuje hledání vztahù v ¹ir¹ím okruhu rukopisù a odpovídá volnìj¹í vazbì tabulek s textem (kterou budeilustrovat napø. tabulka z rukopisu D). To ov¹em neospravedlòuje opomíjení tabulek v ediíh jednotlivýhtextù.



4.7. TABULKY HVÌZD 395str. 396) na ekvinokium roku 2000. V Bright-star katalogu byly podle úhlové vzdálenosti(vypoètené ze souøadni) a jasnosti vyhledáni nejpravdìpodobnìj¹í kandidáti pro identi-�kai jednotlivýh hvìzd. V koneèné identi�kai bylo pøihlédnuto jak k polohám hvìzdv jednotlivýh rùznoèteníh, tak k názvùm tìhto hvìzd. Polohy identi�kovanýh hvìzd�i0 a Æi0 jsou pak pøepoèítávány zpìt pro rùzná historiká data t (napø. v rozmezí let 0a¾ 2000) a pro ka¾dé je vypoèítán souèet ètverù vzdáleností tabulkovýh od skuteènýhpoloh S = Xi aos2 hsin Æi sin Æi0(t) + os Æi os Æi0(t) os(�i � �i0(t))i : (4.17)Metodou dìlení intervalu je pak nalezeno ekvinokium, pro které je souèet ètverù nejmen¹í,tj. letopoèet, v nìm¾ se souøadnie zapsané v rukopise a souøadnie skuteèné shodují nej-lépe. Z tohoto �tování v¾dy vypou¹tíme hvìzdy, které mají pøíli¹ velké hyby. Preesníopravy byly pøitom poèítány podle Vondráka (1992) se zahrnutím lunisolární i plane-tární preese, vlastní pohyby hvìzd byly zanedbány. Pro odhad hyby nalezeného ekvinok-ia u¾íváme zjednodu¹eného modelu preese s konstantní ekliptikální ¹íøkou (i-té hvìzdy)�i0 a délkou � = �i0 + �1t (4.18)lineární v èase. Minimalizovaná suma je takS 'Xi h(�i � �i0 � �1t)2 os2 �i0 + (�i � �i0)2i ; (4.19)kde �i; �i oznaèuje tabulkové hodnoty ekliptikální délky a ¹íøky i-té hvìzdy. Variovánímpodmínkové rovnie �S�t = 0 tak dostáváme0 = �2S�t2 Æt + �2S�t��i Æ�i + �2S�t��i Æ�i == 2Xi h(�1 os �i0)2 Æt� �1 os2 �i0 Æ�ii : (4.20)Odtud tedy støední hodnota variae ÆthÆti2 = Pi os4 �i0 hÆ�ii2[�1Pi os2 �i0℄2 ; (4.21)kde støední hodnotu variae Æ�i mù¾eme odhadnout pro v¹ehny hvìzdy stejným výrazemhÆ�ii2 ' Pi(�i � �i0 � �1t)2 os2 �i0Pi os2 �i0 : (4.22)



396 KAPITOLA 4. DODATKY4.7.1 Køi¹»anova tabulka hvìzd podle rukopisù CDLYNomina735 Nomina736 Longitudo737 Latitudo738 Pars739signorum stellarum gr. m. gr. m.Aries Mirah 8 40 24 0740 sept.Taurus Menkar 7 40 1 0 sept.Gemini741 Aldebaran742 1 26743 14 20 sept.Gemini Rigel 12 38 8 0 mer.Gemini Ahabot744 7 38 43 48 sept.Caner Alhabor745 6 0 15 30 mer.Caner Algomoysa746 15747 38 7 25748 sept.Leo749 Alphorat750 10 38 15 30 mer.Leo Cor Leonis 21 3 15 21 sept.Virgo751 Corvus 2 38 11 30 mer.Virgo Alorasi752 22753 38 13 0 sept.Libra Alrameh 20754 47 20755 0 sept.Sorpio Alpheta 3 26 36 0 sept.Sorpio756 Alkayr 22 10 6 30 sept.Sagitarius Cauda757Sorpionis 1758 0 19 0 mer.Sagitarius759 Alane 20 30 6 30 sept.Capriornus760 Alrayr 20 30 6 30 sept.Capriornus Vega 4 30 38 30 sept.Aquarius Aldyrap761 11 40 60 0 sept.Pises762 Humerus763Equi 21 0 25764 0 sept.

�� �Æ� And �:78 �8 :08� Cet �1:86 �:29� Tau �:48 �:58� Ori :39 1:14� Aur �1:65 �1:06� CMa 2:57 :57� CMi :88 :87� Hya �1 :21 �9 :49� Leo :17 :31 Crv �21 :32 2 :66� Leo 4 :34 �5 :20� Boo �6 :87 �2 :52� CrB �15 :58 6 :30� Ser 1:71 �2:07� So 6 :98 �:81� Oph 1 :72 1 :53� Aql 2 :40 �:77� Lyr 1:12 :20� Cep �1:77 :03� And 2:16 �:47Tato tabulka hvìzd udává mediatio oeli a deklinai hvìzd (i kdy¾ je oznaèuje jakolongitudo a latitudo) a odpovídá tak Køi¹»anovu popisu konstruke sítì astrolábu, ve kterémje na ni odkaz (viz str. 161 latinské edie a str. 185 èeského pøekladu).Edie tabulky byla poøízena na základì tabulek hvìzd obsa¾enýh v rukopiseh CDLYStavby astrolábu:1) Rukopis C, fol. 42v.2) Rukopis D, fol. 189r. Pod tabulkou je napsáno: Anno Domini millesimo quadrin-gentesimo viesimo terio veri�ate per magistrum Cristionum (!). Longitudo stelle estdistania gradus a prinipio aliuius signi in zodiao. Latitudo stelle est distania gra-735 Nomina signorum LY : om. CD 736 Nomina stellarum Y : Stelle CL : om. D 737 Longitudo CY: om. D : Latitudo L 738 Latitudo CY : om. D : Delinaio L 739 Pars Y : Partes mundi C : om.D : Partes L 740 0 CDL : ? Y 741 Gemini DY : Taurus CL 742 Aldebaran Y : Aldebram CL :Aldeboram D 743 26 CDY : 36 L 744 Ahabot C : Alkahot D : Aliahor L : Aliahoth Y 745 AlhaborCL : Alhabar D : Allabor Y 746 Algomoysa CY : Algomesa D : Algomeysa L 747 15 CDY : 12 L748 25 CL : 28 DY 749 Leo CLY : Caner D 750 Alphorat CDL : Alforath Y 751 Virgo CDY :Leo L 752 Alorasi C : Alkarip D : Albora L : Alorab Y 753 22 C : 2 D : 23 LY 754 20 Y : 14 C: 4 D : 29 L 755 20 LY : 26 CD 756 Sorpio j Alkayr j22j10j 6j30jsept. L : om. CDY 757 CaudaSorpionis CDY : Cauda L 758 1 DLY : 9 C 759 Sagitarius j Alane j20j30j 6j30jsept. Y : om. CDL760 Capriornus j Alrayr j20j30j 6j30jsept. Y: om. CDL 761 Aldyrap C : Aldiirap D : Adirap L : AldirapY 762 Pises DL : Pisis CY 763 Humerus Equi CDY : Humerus L 764 25 CLY : 23 D



4.7. TABULKY HVÌZD 397duum in equinoiali765 et ho invenitur in ista tabula.3) Rukopis L, fol. 70r. Tabulka uvozena textem: Nota: he tabula est fata Anno Domini1400.4) Rukopis Y, str. 276b.Podle sdìlení P. Kunitzshe (1999) se shodná tabulka (ve které hybí pouze � Aql)nahází i v rukopise Cr. 3.28 v Edinburghu.766Ve druhém sloupi levé tabulky jsou uvedeny názvy hvìzd a v pátém a ¹estém sloupipak ke ka¾dé hvìzdì její latitudo, tj. deklinae Æ (ve stupníh a minutáh). Dále je v tabuleuvedena longitudo, tj. mediatio oeli � { znamení ekliptiky je v prvém sloupi a stupeòa minuta v rámi znamení ve tøetím a ètvrtém sloupi. Pro úèely numerikého zprao-vání jsme pro výpoèet � podle vztahu (4.16) vzali ve shodì s Køi¹»anovou tøetí kapitolouStavby767 hodnotu sklonu ekliptiky " = 23:55Æ.Druhá, paralelní tabulka byla pøipravena vydavateli. V prvém sloupi pøiná¹í identi-�kai hvìzd Bayerovým èíslem (tj. písmenem øeké abeedy, oznaèujíím poøadí hvìzdyv daném souhvìzdí, a zkratkou souhvìzdí), ve druhém a tøetím sloupi jsou uvedeny vestupníh hyby rektasenze a deklinae hvìzd v Køi¹»anovì tabule vzhledem k jejih sku-teèným polohám, pøepoèteným k ekvinokiu roku 1348.9�37.4 let, nalezenému metodounejmen¹íh ètverù. Italikou jsou uvedeny hodnoty pro hvìzdy vypu¹tìné z �tování. Jakje zøejmé z velikosti hyb mnohýh poloh hvìzd i z èetnýh rùznoètení, tabulka je znaènìzkreslená a nepøesná. Velký rozdíl mezi udávaným ekvinokiem { a» ji¾ roku 1400 podleL, 1423 podle D, eventuálnì 1407, kdybyhom pøedpokládali pro tabulku stejnou dataijako pro vlastní Køi¹»anùv text { a mezi vypoèteným optimálním ekvinokiem rovnì¾ na-svìdèuje tomu, ¾e tabulka byla opravována o preesi ze star¹ího zdroje, av¹ak s u¾itímmalé hodnoty preese. Pokud byhom pøedpokládali, ¾e oprava byla provedena s Ptole-maiovou hodnotou 1Æ za 100 let, pak by pro pùvodní tabulku vyházelo datování do let1238 a¾ 1273 (tedy do doby vzniku Alfonsinskýh tabulek). Jiná mo¾nost je, ¾e tabulka veskuteènosti opravena nebyla vùbe. V tom pøípadì by její ekvinokium dobøe odpovídalopøedpokládanému spoleènému zdroji Køi¹»ana a rukopisu BJ 709 z pøeduniverzitní Prahy.K nalezenému èasovému posunu tabulky ov¹em mohlo dojít i v døívìj¹ím období.Rukopis L má oproti ostatním rukopisùm pøidané mimo poøadí na boku tabulky svislepsané souøadnie hvìzdy � Ser, kterou nazývá Alkayr. Do tabulky ji zaøazujeme na místopodle její délky (longitudo). Kunitzsh 1959, str. 81 a 138-139, dokládá název Alkayr(spolu s dal¹ími variantami jeho znìní, vèetnì dnes nejznámìj¹ího oznaèení Altair) prohvìzdu � Aql, zatímo pro hvìzdu � Ser uvádí rùzné varianty názvu Unuk (ib., str. 217).Rukopis Y pøidává oproti ostatním tøem opisùm souøadnie hvìzd Alane a Alrayr,které uvádí ve dvou po sobì následujííh øádíh. Alrayr s vìt¹í délkou pøitom pøedházípøed Vegou, o¾ je jediné poru¹ení systému tabulky, v ní¾ jsou jinak ve v¹eh rukopisehhvìzdy seøazeny podle rostouí délky (kromì vý¹e uvedeného pøipsání hvìzdy na bokutabulky v rukopise L). Souøadnie obou hvìzd (Alane a Alrayr) se li¹í pouze zaøazením do765 Rosi�nska 1984, str. 46 (no. 168), uvádí správnì ètenou zkratku, tj. in equinoiali, na rozdíl odètení uvedeného v Catalogus BJ IV, 1988, str. 42, kde je mylnì in equali. Pøedlo¾ku in by v¹ak bylolépe emendovat v souhlasu se znìním Køi¹»anovy Stavby na ab (f. str. 161), proto¾e jde o deklinai, tj.vzdálenost od rovníku.766 Cf. str. 52 a 94.767 Cf. str. 175.



398 KAPITOLA 4. DODATKYznamení, èíselné hodnoty stupòù i minut mají stejné. Obì v¹ak pomìrnì dobøe koinidujís jasnými hvìzdami: Alane s � Oph a Alrayr s � Aql. Pro � Oph Kunitzsh 1959, str.153, uvádí arabský název kalb ar-rai (latinizovanì Celbalrai atp.). Nelze tedy vylouèit, ¾eøádek se jménem Alrayr vznikl buï opakovaným opisem hvìzdy � Oph z pøedlohy a novéznamení mu bylo pøidìleno omylem, nebo ¾e jde o prosté zkreslení názvu Altair.Podle upozornìní P. Kunitzshe (1999) je tabulka z Køi¹»anovýh rukopisù pøíbuznátabule, kterou Kunitzsh oznaèuje jako typ VIII (a typ Xa2 { f. Kunitzsh 1966, str.50-58); pøipojena je k nìkterým opisùm Pseudo-Má¹á'alláhova textu. Tabulka VIII rovnì¾udává mediatio a deklinai. Mezi 49 hvìzdami v ní obsa¾enými jsou v¹ehny hvìzdy Køi¹»a-novy tabulky s výjimkou pøídavkù rukopisu Y (tj. � Ser a � Oph). Orientaèním výpoètemnalézáme její optimální ekvinokium 1177�15. Tabulka VIII je ov¹em sama kombinaítabulek typù III a VI a nìkteré hvìzdy se v ní opakují pod rùznými názvy a s rùznýmièíselnými údaji, tak¾e uvedený výsledek je závislý na výbìru z tìhto dvoji.768 P. Ku-nitzsh proto navrhuje, ¾e hvìzdì s názvem Alorasi by mìla odpovídat identi�kae  Crv,stejnì jako hvìzdì Corvus. Ta má v tabule VIII hyby �� = �20:76Æ a �Æ = 2:29Æ, ná-padnì podobné Køi¹»anovì tabule. Pro hvìzdu Alorasi by v tom pøípadì bylo nutnéopravit orientai deklinae na ji¾ní ve v¹eh rukopiseh Køi¹»anova textu (o¾ by nasvìd-èovalo tomu, ¾e k této hybì do¹lo ji¾ v nìkteré rané pøedloze), hyba polohy by pak bylaskuteènì ni¾¹í ne¾ pøi identi�kai s � Leo (která vyhází èistì z udanýh souøadni), stálev¹ak vìt¹í ne¾ hyby hvìzd Denebalezet i Algorab v tabule VIII. Podobnì P. Kunitzshnavrhuje identi�kai hvìzdy Humerus Equi s hvìzdou � Peg, o¾ znamená souhlas ná-zvu s �gurální pøedstavou souhvìzdí. Naproti tomu souøadnie této hvìzdy v tabule VIIIi v Køi¹»anovì tabule podstatnì lépe (se srovnatelnými hybami kolem 2.5Æ místo 12Æ)odpovídají identi�kai s � And. A» ji¾ do¹lo k hybì prostým zkreslením souøadni tétohvìzdy nebo hybným spojením jména se souøadniemi jiné hvìzdy, tento pøípad opìtnasvìdèuje závislosti Køi¹»anovy tabulky na tabule VIII, a tím i závislosti na Pseudo-Má¹á'alláhovì textu. To je v souhlase i s na¹imi závìry, ke kterým jsme do¹li na základìrozboru pøedev¹ím textu o U¾ití astrolábu. Odvození Køi¹»anovy tabulky z tabulky VIIIov¹em patrnì nebylo pøímé, ale zprostøedkované pøes nìkolik postupnýh úprav, které jizatí¾ily nahromadìním hyb.

768 Dal¹í studium hodnot souøadni hvìzd v tabule VIII by mìlo vyházet z jednotlivýh rukopisù, o¾pøesahuje ráme na¹í práe.



4.7. TABULKY HVÌZD 3994.7.2 Tabulka hvìzd podle rukopisu O Køi¹»anovy Stavby astrolábuPlanete Longitudo LatitudoIlla sunt signa communia S. G. M. G. M.in ista tabella: Septentrionales:�: Edup vel Dubhe 4 12 18 49 0�: Mirach 4 11 48 44 30�: Algiore vel Aliore 5 1 48 53 30� et �: Rasaben 8 19 18 75 30� et �: Alpheta 7 4 18 44 30� et �: Vultur Cadens vel Wega 9 6 38 62 0� et �: Ariopf vel Arided 10 28 48 60 0� et �: Algol 1 19 18 23 0� et �: Alhayor vel Hircus 2 14 38 22 30� et �: Vultur Volans 9 23 28 29 10� et �: Alphoram 0 7 28 26 0� et �: Bedalpera 11 16 18 19 40� et �: Spica 6 16 18 2 0Meridionales:�: Aldebaram 2 2 18 5 10� et �: Cor Leonis vel Rex 4 22 8 0 10�, �et pars �: Denebalezech 5 14 8 11 50� et pars �: Fomahaut 10 19 38 23 0� et �: Venter Ceti 0 14 38 20 0� et �: Bellatrix 2 9 58 17 30� et �: Rigel vel Algebar 2 8 48 31 30�: Alhabor 3 7 18 39 10�, pars �: Algomeysa 3 18 48 16 0� et �: Marbeb 3 25 58 47 15� et pars �: Canopus 3 6 48 69 0

�� ��� UMa 4 :15 �2 :28� And 147 :31 20 :35" UMa �:59 �:74 Dra �:49 :48� CrB �:35 :22� Lyr �:83 :08� Cyg :39 :22� Per :33 :77� Aur :25 �:24� Aql �:77 �:40� And �:29 :51� Peg :05 :29� Vir 1 :37 3 :78� Tau �:15 :39� Leo �:49 �:43� Leo �9 :74 �22 :06� PsA �5 :84 �4 :32� Cet �:04 :39 Ori �3 :38 �:83� Ori �:51 �:32� CMa :53 :50� CMi :40 :05� Pup �:05 :27� Car 1 :26 6 :89Tato tabulka je druhá a poslední tabulka hvìzd, obsa¾ená v Køi¹»anovì Stavbì astro-lábu, av¹ak jiného typu ne¾ v opiseh CDLY. Na rozdíl od tabulky dohované v rukopi-seh CDLY jsou v ní uvedeny ekliptikální délky a ¹íøky stáli, se kterými Køi¹»anùv textv ostatníh rukopiseh neprauje. Je proto nepravdìpodobné, ¾e by byla ji¾ v pùvodnímKøi¹»anovì textu.Rukopis O Køi¹»anovy Stavby astrolábu má odpovídajíím zpùsobem pozmìnìný návodkonstruke sítì (viz str. 160 latinské edie a str. 185 èeského pøekladu). Nevysvìtlil v¹ak



400 KAPITOLA 4. DODATKYvýznam pøiøazení symbolù planet ke hvìzdám. Tabulku v rukopise najdeme na fol. 11r.U této tabulky se uvádí, ¾e je spoètena k ekvinokiu roku 1500: Tabella longitudinis etlatitudinis stellarum �xarum septentrionalium et meridionalium veri�atarum ad annumDomini 1500 ompletum ex tabulis Alphonsinis.Vìt¹ina hvìzd této tabulky odpovídá skuteènì tabule hvìzd v Alfonsinskýh tabul-káh,769 jak je u ní uvedeno. Jde o hodnoty opravené jednoduhým výpoètem: k ekliptikálnídéle stáli z Alfonsinskýh tabulek byly pøipoèítány v¾dy tøi stupnì (tj. elkem 19Æ380 vùèiAlmagestu). P. Kunitzsh770 upozornil na zajímavou shodu s vydáním Alfonsinskýhtabulek 1524, ve kterém je stejná hyba v údaji o ¹íøe hvìzdy � Car jako v opise O, délkyjsou v¹ak o 2' vìt¹í, aèkoliv by mìly být pøepoèteny ke stejnému letopoètu 1500.Aplikujeme-li na tuto tabulku stejný výpoèet jako vý¹e u tabulky rukopisù CDLY,zjistíme, ¾e tabulka O nejlépe odpovídá skuteèným polohám hvìzd k ekvinokiu roku1469:9 � 9:3 let (je tedy mlad¹í ne¾ Køi¹»anùv pøedpokládaný autograf).Zajímavou tendení, kterou by bylo jistì dùle¾ité sledovat dal¹ím studiem i v námineshromá¾dìném a neprobádaném materiálu, je okolnost, ¾e nìkteré hvìzdy, které jsou dleKunitzshe (1959) dolo¾eny poprvé a¾ ve starém tisku pojednání o astrolábu JohannaStö�era, nalezneme itované ji¾ v opise O. Týká se to napø. hvìzdy " Ursae Maioris(Aliot).771 Je pravdìpodobné, ¾e souøadnie této stálie se do Stö�erovy práe mohlydostat z tabulek, pøipojenýh právì do pozdìj¹íh opisù Køi¹»anova textu.V rukopise O nalézáme elkem tøi hvìzdy, které mají deklinai men¹í ne¾ �23Æ, toznamená, ¾e se do astrolábu nedaly zakreslit. Jde o hvìzdy: � PsA (Fomahaut), � Pup(tj. vizuální dvojhvìzda BSC 2948 a 2948, Marbeb) a � Car (Canopus).4.7.3 Tabulky hvìzd v Alfonsinskýh tabulkáhLongueza LadezaNombres de las estrellas s g m g m772La abea de la serpiente 8 16 18 75773 30Al rame 6 13 38 31 30Alfea 7 1 18 44 30Boeytre ayente 9 3 58 62 0Arridf 10 25 48 60 0Cabea dalguol 1 16 18 23 0Alaio 2 11 38 22 30Boeytre volante 9 20 28 29 10Cabea de la mugier enadenada 0 4 18 26 0Ala del avallo 11 28 48 12 30Addevaran 1 29 18 5 10La abea de la entrada de géminis 3 9774 58 9 40Coraon de leon 4 19 8 0 10Aarfa 5 11 8 11 50

�� �Æ Dra �:47 :48� Boo :23 :68� CrB �:30 :20� Lyr �:59 :10� Cyg :43 :24� Per :41 :79� Aur :34 �:24� Aql �:71 �:39� And �:20 :48 Peg �:11 �:04� Tau �:08 :40� Gem :17 �:35� Leo �:31 �:15� Leo �:17 �:39769 Cf. tabulku na str. 400 a dále.770 Soukromé sdìlení.771 Kunitzsh 1959, str. 78 a 121-123.772 s = signos, g = grados, m = menudos 773 75 k1 : 55 k2 774 9 k1 : 20 k2



4.7. TABULKY HVÌZD 401Tato tabulka udává (shodnì s rukopisem O) ekliptikální ¹íøky a délky stáli. Byla rekti-�kována v Toledu z pøíkazu krále Alfonse v roe 1260. Zde ji uvádíme podle Alfonsinskýhtabulek: Libros del Saber de Astronomia 1863, 1. kniha, str. 144 (znaèíme ji k1).Obdobná tabulka (z jiného rukopisu) je ve 2. knize, str. 147 (na¹e znaèení k2); hvìzdy jsouzde stejné (jen s ortogra�kými odhylkami) a hodnoty se li¹í jen na dvou místeh, jak jeuvedeno v aparátu. Celá tabulka k1 je oznaèena jako tabulka severníh hvìzd, pøesto¾e� Tau je ve skuteènosti hvìzdou ji¾ní. V k2 údaj o znaménku ¹íøky hybí.Ekliptikální délky hvìzd v této tabule odpovídají ekliptikálním délkám podle Ptole-maiova Almagestu, zvìt¹eným o 16Æ380. Ekvinokium tabulky vyhází k roku 1249:6� 8:6let, o¾ je ve výborné shodì s datováním Alfonsinskýh tabulek.Dal¹í, podstatnì bohat¹í tabulku hvìzd urèenou ke konstruki sítì astrolábu lze naléztv kastilském rukopise775 Alfonsinskýh tabulek, datovaném do let 1276-1277. (Pro zpøe-hlednìní gra�ké podoby tabulky uvádíme ob¹írné popisy hvìzd podle poøadovýh èíselv textu za tabulkou.)Rueda delas estrellas que son puestas enel estrolabioEstas son todas dela parte de Septentrion.Nb Longueza ladeza gran-Signa g m g m dez1 leo 4 48 49 0 22 virgo 16 58 54 0 23 sagitario 0 18 75 40 34 sagitario 16 48 75 30 35 libra 14 8 31 30 16 esorpion 1 48 44 30 27 sagitario 4 48 34 30 38 apriornio 7 28 57 0 19 apriornio 21 38 49 20 310 aquario 26 18 60 0 211 ariete 23 58 51 40 312 tauro 21 58 30 0 213 tauro 26 48 23 014 gemini 12 8 22 30 115 sagitario 11 58 36 0 316 esorpion 9 8 35 15 317 apri`ornio 20 58 29 10 218 ariete 4 58 26 0 219 pez 29 18 12 30 220 pez 19 23 31 0 221 pez 13 48 19 40 2

�� �Æ� UMa �1:21 �:33� UMa �:30 �:33� Dra �:56 :36 Dra �:50 :48� Boo :17 :71� CrB �:36 :22� Her �1 :50 �2 :76� Lyr 2 :08 �4 :65� Cyg :07 :30� Cyg :38 :22� Cas 1:92 �:15� Per �:31 �:09� Per 12 :48 3 :15� Aur :24 �:24� Oph �:48 :08� Ser �:49 1 :00� Aql �:77 �:40� And �:28 :51 Peg �:04 �:07� Peg �:07 �:19� Peg :04 :29775 Rkp. Madrid, Univ. Complutense ms. 156, fol. 23v. Cf. Conordanes and Texts of the Royal Srip-torium Manusripts of Alfonso X, el Sabio, ed. Lloyd Kasten a John Nitti, Madison, Miro�hes 1978;CD-ROM 1997. Tuto tabulku nám poskytl G. Tru�a.



402 KAPITOLA 4. DODATKY22 ariete 20 58 26 15 223 tauro 3 58 28 0 324 ariete 28 8 16 30 325 ariete 27 48 10 0 326 tauro 29 48 5 10 127 anro 10 28 9 40 228 leon 19 38 0 10 129 virgo 1 48 13 40 230 virgo 11 38 11 50 131 libra 13 48 2 0 132 libra 29 48 4 0 233 aquario 13 28 2 0 334 ariete 12 8 20 0 335 pez 21 28 9 40 336 gemini 19 8 17 0 137 gemini 14 17 24 50 338 gemini 6 58 31 30 139 anro 4 48 39 10 140 anro 16 18 16 10 141 leo 17 8 20 30 242 virgo 16 28 13 40 443 libra 0 38 14 50 344 libra 25 28 41 10 1

� And :22 :49 And �:60 :11� Tri 1 :26 :18� Ari �:03 :10� Tau �:16 :39� Gem :08 �:34� Leo �:38 �:12Æ Leo :11 �:74� Leo �:24 �:36� Vir �:14 :06� So �31 :43 7 :86Æ Cap �:36 :45� Cet �:05 :39� Cet �:27 :51� Ori :27 �:86" Ori :66 �:19� Ori :06 �:26� CMa :53 :50� CMi :36 �:11� Hya :40 1 :92" Crt :00 �:21 Crv �:37 �:23� Cen �27 :38 9 :80Summa destas estrellas; son .xliiij. Et a y dellas enna primera grandez; xij. Et ennasegunda; xviij. Et enna terera; xiij. Et enna quarta; vna.Desription: 1 La que es en el espinazo dela ossa mayor delas quatro del quadrangulo luengo. 2 Laterera que es en abo dela ola dela ossa mayor. & es nombrada alayd. 3 La que es sobrel oio delaserpiente. & dizen le el oio dela serpiente. 4 La que es en somo dela abe'a dela serpiente. 5 Laluziente que es entrelas piernas del uoiferant. & dizen le a'ime arrameh. 6 La luziente dela oronaseptentrional. & dizen le la luziente de elfea. 7 La que es en la abe'a del genuexu & dizen le laabe'a del genuexu. 8 La que es en el oio del galapago. & dizen le en arabigo; alna'r alayque. quequier dezir; bueytre ayente. 9 La que es en la boa dela gallina & dizen le pio de gallina. 10 La luzienteque es en la ola dela gallina & dizen le laola dela gallina. 11 La que es en medio del arrimadero delamugier dela siella & dizen le la palma tinta. 12 La luziente que es en el ostado diestro de Perseus &dizen le el ostado de perseus. 13 La luziente que es en la abe'a dalgol; es et dizen le la abe'adalgol. 14 La que es en el ombro siniestro del tenedor delas riendas & dizenle alayo. 15 La que es en laabea del aador delas uluebras & dizen le la abe'a del aador. 16 La que es en el pesue'o delauluebra. & dizen le pesue'o dela uluebra. 17 La luziente que es entre los dos ombros dell Aguila &es la a qui` dizen bueytre uolant. 18 La que es en la uerija del auallo mayor & es omun al (al) auallo& ala mugier enadenada. & dizen le la uerija del Cauallo. 19 La que es en el espinazo en abo dela aladel auallo mayor & dizen le la ala del auallo. 20 La que es en el ombro diestro del auallo mayor enla rayz del bra'o. 21 La que es en los ombros del auallo mayor en la ruz. 22 La meridional delas tres



4.7. TABULKY HVÌZD 403que son sobrela inta dela mugier enadenada. 23 La que es en el pie siniestro dela mugier adenada. &dizen le alaana que quier dezir abrerizo. 24 La que es en la abe'a del triangulo. 25 La que es sobrelaabe'a de aries. & es la que dixo abrahis que es en la ara. 26 La que es en el oio meridional de tauro.& dizen le aldebaran. 27 La que es en la abe'a del Gemini delantrero. & dizen le la delantrera delosbra'os. 28 La que es en el ora'on del leon. & dizen le el ora'on del leon. & dizen le la real. 29La siguiente delas dos que son en las renes del leon. & dizen le espinazo de Leon. 30 La que es en abodela ola del leon. & dizen le la ola del leon. 31 La que es en la palma siniestra de virgo & dizen leespiga. & dizen le otrossi a'ime alaazel. 32 La mediana destas tres luzientes que son en el uerpo deEsorpion. & dizen le ora'on de esorpion. 33 La siguiente delas dos que son en la rayz dela ola deapriornio. & dizen le la ola de Capri`ornio. 34 La septentrional delas tres que son en el uerpo deCaytoz. & dizen le uientre de aytoz. 35 La que es en el ramo septentrional dela ola de aytoz. & dizenle la ola de aytoz. 36 La luziente que es en el ombro diestro de vrion. & dizen le ombro de vrion.37 La mediana delas tres que son en la inta de vrion. 38 La luziente que es en el pie siniestro de vrion.39 La que es en la boa del an mayor & es muy luziente. & dizenle alaabor. 40 La que es en el 'aguerodel an menor & dizen le algumey'a. 41 La luziente delas dos ayuntadas en la parte de Medio dia en la�gura de ydro` & dizen le alfard. 42 La que es en la oriella septentrional de la tinaia. 43 La que es en laala diestra delantrera del ueruo. 44 La que es en abo dela mano del auallo de entauro.Tato tabulka je opìt nadepsána jako tabulka severníh hvìzd, ve své dolní èásti obsa-huje øadu hvìzd ji¾níh, vèetnì dvou (� So a � Cen), které, podobnì jako jiné hvìzdyv rukopise O, le¾í vnì obratníku Kozoroha, a nemohou být tedy zobrazeny v klasikémastrolábu.Ekliptikální délky vìt¹iny hvìzd se zde li¹í od délek v Ptolemaiovì Almagestu o 17Æ80.Výpoètem naházíme jako optimální ekvinokium této tabulky rok 1290:9 � 5:1.Kastilské rukopisy samozøejmì nebyly pøímým zdrojem, z nìho¾ vyházely latinskétexty ¹íøíí se Evropou, a tedy i tabulka v rukopise O musí být zprostøedkovaná latinskýmpøekladem Alfonsinskýh tabulek. Uvádíme je v¹ak pøedev¹ím jako ukázku, ¾e tento typtabulek v O skuteènì souhlasí s pùvodními Alfonsinskými tabulkami (i kdy¾ výbìr hvìzdmù¾e být rùzný), a dále pro srovnání pøesnosti, která postupnì klesala hybami opisùi postupnýh oprav o preesi.



404 KAPITOLA 4. DODATKY4.7.4 Tabulka hvìzd v edii Pseudo-Má¹á'alláhova textu z roku 1512Tabulku pøebíráme ze starého tisku Má¹á'alláh 1512, str. 24 (De ompositione astrola-bii):776 Longitudo LatitudoStelle in galaxia s g m g m p777Gallina Tau 20 0 21 30 sept.Aldebran Gem 2 0 15 0 sept.Albayoth - 9 30 44 30 sept.Rigel - 12 0 9 40 mer.Orion - 20 30 6 50 sept.Alhabor Cn 4 30 16 20 mer.Cor Leonis Leo 20 30 14 40 sept.Ursa Maior Vir 2 30 64 40 sept.Spia Lib 15 0 8 20 mer.Alrameh - 29 0 22 0 sept.Wega Cap 5 0 38 10 sept.Alkayr - 20 30 6 30 sept.Mirah Ari 8 40 24 0 sept.Menkar Tau 7 40 1 0 sept.Aldebran Gem 1 26 14 20 sept.Rigel - 12 38 8 0 mer.Alyahor - 7 38 45 48 sept.Alhabor Cn 6 0 15 30 mer.Alforath Leo 10 38 15 10 mer.Cor Leonis - 21 3 15 21 sept.Corvus Vir 2 38 11 30 mer.Alkorab - 23 30 13 0 sept.Alpheta So 3 26 26 0 sept.Cauda Sorpionis Sgr 1 0 19 0 sept.Aldirap Aqr 11 10 50 0 sept.Humerus Equi Ps 21 0 25 0 sept.

�� �Æ� Tau �:14 �:45� Tau �:16 :01� Aur :05 �:50� Ori �:65 �:51� Ori �:66 �:20� CMa :63 �:13� Leo �:68 �:25� UMa �1:01 �:37� Vir :74 �:51� Boo :40 �:20� Lyr 1:51 �:12� Aql 2 :14 �:83� And �1 :08 �8 :19� Cet �2:15 �:38� Tau �:79 �:62� Ori :13 1:11� Aur �1:81 :91� CMa 2:32 :60� Hya �1 :45 �9 :06� Leo �:12 :42 Crv �21 :59 2 :78� Leo 4 :84 �5 :07� CrB �15 :35 �3 :59� So 4 :51 37 :18� Cep �:98 �10 :06� And 2:44 �:60Pseudo-Má¹á'alláhova tabulka udává (shodnì s rukopisy CDLY) mediatio a deklinai.Aè je psána spojitì, skládá se vlastnì ze dvou tabulek, tak¾e nìkteré hvìzdy se tu opakují,ale s jinými èíselnými údaji. Kunitzsh 1966, str. 63-66, tuto tabulku oznaèuje jako typX a její uvedené èásti Xa1 a Xa2. Po jejih rozdìlení zji¹»ujeme, ¾e první èást je spoètenak ekvinokiu roku 1371 s pøesností� 15 let. Druhá èást tabulky je v podstatì toto¾ná s tou,kterou obsahují Køi¹»anovy rukopisy CDLY (resp. jejih jádro, bez pøídavkù v rukopisehL a Y), a jak Køi¹»anova, tak tato druhá Pseudo-Má¹á'alláhova tabulka jsou spoèteny776 Skeat 1968 ani Gunther 1929 ve svýh ediíh Pseudo-Má¹á'alláha nepøiná¹ejí ¾ádné tabulky.777 s = signa, g = gradus, m = minuta, p = pars stellarum



4.7. TABULKY HVÌZD 405pøibli¾nì ke stejnému ekvinokiu (Køi¹»anova k ekvinokiu roku 1330 � 40 let, Pseudo-Má¹á'alláhova k roku 1348 � 16 let.)778 Mají také stejnou hybu v souøadnii hvìzdy Corvi { CDLY i Xa2 udávají `2' stupnì délky (pøesnìji mediatio), aè má být `20', o¾je hyba táhnouí se ji¾ od tabulky typu VIII. Latinský název Gallina oznaèuje Plejády.Zde porovnáváme udané souøadnie se souøadniemi hvìzdy � Tau (Alyone), která jenejjasnìj¹í z Plejád a le¾í poblí¾ jejih støedu. Hvìzdu Cauda Sorpionis udává Pseudo-Má¹á'alláh hybnì jako severní, správnì má být ji¾ní.

778 Drobné rozdíly mezi CDLY a Xa2 v hodnotáh ekvinokia a hyb souøadni jednotlivýh hvìzd jsouzpùsobeny rozdílnostmi v souboru zapoètenýh hvìzd a nìkolika rozdíly ve ètení èíselnýh hodnot.



406 KAPITOLA 4. DODATKY4.7.5 Tabulky hvìzd v rukopiseh Iohanna de GmundenV rukopise W, fol. 8r-v, ve Stavbì astrolábu Johanna von Gmunden je za osmou kapitolou,pojednávajíí o vepsání stáli, zaøazena následujíí tabulka hvìzd:779Nota stellarum �xarum subsriptarum, veri�ata Anno Domini 1465, ompleta et reti-�ata a polo mundi: longitudo latitudo m.780s.781 g. m. g. m.Baten Kaytos 1 22 43 13 0 mer. 2Deneb Kaytos 1 4 23 20 50 mer. 3Mirah 1 10 7 33 35 sept. 3Menkar 2 11 8 2 3 sept. 3Razd Algol 2 10 51 39 20 sept. 2Algenib 2 13 13 47 20 sept. 2Bedelgeuse 3 22 16 6 25 sept. 1Rigil Algebar 3 13 37 9 20 mer. 1Aldebaran 3 3 3 15 15 sept. 1Ashere Alhabor 4 5 13 15 40 mer. 1Ashere Algomeysa 4 16 25 6 23 sept. 1Razd Algeuse 4 13 18 32 33 sept. 2Alphart 5 12 58 4 25 mer. 2Calbalezet 5 21 43 14 27 sept. 1Denebalezet 6 18 58 17 20 sept. 1Alhes 6 5 43 15 22 mer. 3Algorab 6 25 48 14 35 mer. 3Dubhe 6 3 13 46 25 sept. 2Asimeth 7 14 53 8 5 mer. 1Alrameh 7 29 33 22 26 sept. 1Benenaz 7 22 53 51 56 sept. 2Alpheta 8 19 53 28 50 sept. 2Yed 8 27 21 2 15 mer. 3Razd Algeti 9 12 43 15 20 sept. 4Razd Aben 9 26 3 52 4 sept. 4Razd Alhabe 9 17 53 13 0 sept. 3Alkayr 10 18 38 7 0 sept. 2Wega 10 3 43 38 27 sept. 1Alhayot 3 10 33 44 46 sept. 1Deneb Addigege 11 3 43 43 20 sept. 2Gri�alfera 11 16 58 7 30 sept. 3Denebalgedi 11 16 5 18 30 mer. 3Markab 12 7 35 12 20 sept. 2Sheat 12 7 18 24 30 sept. 2

�� �Æ� Cet :12 :21� Cet :24 :29� And �:38 1 :04� Cet :49 :30� Per :46 :69� Per �:53 �:32� Ori :40 �:74� Ori :36 �:35� Tau :09 :08� CMa :77 :56� CMi :55 �:01� Gem �:06 �:37� Hya :62 1 :86� Leo �:33 �:20� Leo �:04 �:38� Crt �:46 �:06 Crv �:55 �:20! UMa :05 :27� Vir �:19 :06� Boo :18 :53� UMa �:03 �:27� CrB �:28 :10Æ Oph �1 :13 �:20� Her �:96 :10 Dra �:24 :43� Oph �:36 �:10� Aql �:63 �:60� Lyr �:43 :02� Aur :08 �:36� Cyg :54 :02" Peg :36 :15Æ Cap �:34 :14� Peg :13 :15� Peg �:13 �:57779 Cf. str. 343.780 m = magnitudo 781 Signa (znamení zvìrokruhu) jsou psána znaèkami.



4.7. TABULKY HVÌZD 407V této tabule je shodnì s tabulkou v rukopiseh CDLY jako délka oznaèeno mediatiooeli a jako ¹íøka deklinae hvìzdy. Tabulka Johanna von Gmunden je v¹ak mnohembohat¹í a pøesnìj¹í ne¾ Køi¹»anova (viz tabulku identi�kaí a hyb doplnìnou vpravo).Souøadnie uvedené u hvìzdy Dubhe, o¾ je obvyklý název pro � UMa (u¾ívaný i v jinýhrukopiseh Johanna von Gmunden), zde odpovídají velmi pøesnì poloze hvìzdy ! UMa. Tamá ov¹em hvìzdnou velikost 4.71, tak¾e není pøíli¹ vhodným objektem pro sí» astrolábu.Vùèi skuteèné poloze Dubhe mají uvedené souøadnie hybu pøibli¾nì 18Æ, a to pøedev¹ímv deklinai. Pokud byhom údaj o stupníh deklinae opravili na 64 (místo 46), pak byelková hyba klesla na 0.72Æ.Stejným výpoètem jako u pøedhozíh tabulek nalezneme, ¾e tato tabulka nejlépe od-povídá skuteèné poloze hvìzd k ekvinokiu roku 1432.4�6.0 let. Malá hyba nalezenéhoekvinokia svìdèí o pomìrnì velké pøesnosti uvedenýh souøadni hvìzd. Zji¹tìné ekvi-nokium souhlasí s dobou, do ní¾ historikové datují pøedná¹ky Johanna von Gmundeno astrolábu; je tedy mo¾né, ¾e ji skuteènì spoèítal Johann v této dobì, a to se správ-nou hodnotou preese. Udávané ekvinokium roku 1465 by naopak svìdèilo o pozdìj¹ímpùvodu tabulky, ale o ¹patné hodnotì preese u¾ité pøi jejím pøepoètu nebo v jejím zdroji.



408 KAPITOLA 4. DODATKYV rukopise W je po padesátém pravidlu U¾ití astrolábu782 (na fol. 22v) uvedena je¹tìdal¹í tabulka hvìzd:Pro orretione in parvo astrolabio positalong. lat. mag.g m g m g mAri Baten Kaytos 30 20 m Wega Cap 3 43 81 47 s 2Ari Mirah 76 55 s Alkayr Cap 18 38 50 20 s 1Tau Menkar 45 23 s Adigege Aqr 3 43 86 40 s 2Tau Algenib 90 40 s En� Aqr 16 58 50 50 s 3Gem Bedelgeuze 49 45 s Sheat Ps 7 18 67 50 s 2Gem Rigill 34 00 m Markab Ps 7 35 55 40 s 2Gem Adebaram 58 35 s Mirah Ari 10 7 76 55 s 3Can Alhabor 27 40 m Baten Kaytos Ari 22 43 30 20 m 2Can Algomeisa 49 43 s Menkar Tau 11 8 45 23 s 3Leo Alphart 47 45 m Algenib Tau 13 13 90 40 s 2Leo Cor Leonis 57 47 s Aldebaram Gem 3 3 58 35 s 1Vir Alhes 27 58 m Rigill Gem 13 37 34 0 m 1Vir Algorab 27 45 m Bedlgeuze Gem 22 16 49 45 s 1Vir Dubhe 89 45 s Alhabor Can 5 13 27 40 m 1Lib Spia 35 15 m Algomeisa Can 16 25 49 43 s 1Lib Alrameh 65 46 s Alphart Leo 12 58 38 55 m 2So Alpheta 72 10 s Cor Leonis Leo 21 43 57 47 s 1So Yed 41 5 m Dubhe Vir 3 13 89 45 s 2Sag Razd alhabe 56 20 s Alhes Vir 5 43 27 58 m 3Sag Razd algeti Algorab Vir 25 48 27 45 m 3Cap Alkayr 50 20 s Spia Lib 14 53 35 15 m 1Cap Wega 81 47 s Alrameh Lib 29 33 56 46 s 1Aqr Adigege Alpheta So 19 53 72 10 s 2Aqr Eni� 50 50 s Yed So 27 21 41 5 m 3Ps Markab 55 40 s Razd Algeti Sag 12 53 58 40 s 3Ps Sheat 67 50 s Razd Alhabe Sag 17 53 56 20 s 3Hvìzdy v této tabule pøedstavují èásteènì zú¾ený výbìr z pøedhozí tabulky a opa-kují se v rozdílném poøadí v její levé i pravé èásti. Èíselné údaje v levé èásti odpovídají(ve stupníh a minutáh) deklinai uvedené v tabule na fol. 8r, zvìt¹ené o 43Æ200, tedypoledníkové vý¹e hvìzdy pozorované v bodì o zemìpisné ¹íøe 46Æ400.783 Nadbyteènì jezde uvedena i severní nebo ji¾ní orientae deklinae hvìzdy. Ve výpoètu této `opravy' (jakje tabulka nadepsaná) jsou dvì hyby, a to u hvìzdy Alphart, její¾ deklinae byla zapoè-tena jako severní, a u hvìzdy Algorab, která by mìla mít 28Æ450. V pravé èásti tabulky seopakuje délka (tj. mediatio) z tabulky na fol. 8r (s hybou u Razd Algeti) a (patrnì omy-lem) opìt `opravená' deklinae (se stejnou hybou u Algorabu, pøepsáním u Alramehu,tentokrát v¹ak správnì vypoèteným Alphartem).782 Cf. str. 373.783 Lze tedy soudit, ¾e tato tabulka vznikla pro potøebu pozorovatele v místì, jeho¾ ¹íøka mìla této hodnotìodpovídat.



4.7. TABULKY HVÌZD 409Rovnì¾ v rukopisu P Stavby astrolábu Johanna von Gmunden je za osmou kapitolouna fol. 52v zaøazena tabulka udávajíí mediatio oeli a deklinai hvìzd.784longitudo latitudoSigna g. m. g. m. p785Mirah, id est umblius Andromede Ari 2 57 36 13 sBatenkaytam, id est venter Ceti Ari 19 13 14 29 mDenebkaytoz, id est auda Ceti Ari 3 43 22 30 mAlgenib, id est latus dextrum Persei Tau 2 42 48 48 sRazd Algol, id est aput Gorgonis Tau 5 6 40 24 sMenkar, id est nares Ceti Tau 6 52 1 27 sAlhayoth, id est hirus Agitatoris Gem 3 7 45 5 sAldebaram, id est oulus Gem 2 21 15 25 svel or ThauriRigilalgebar, id est pes Orionis Gem 10 36 9 38 mBedelgeuze, id est humerus Gem 21 14 6 15 sdexter OrionisRazdalgeuze, id est Can 13 33 28 56 saput GeminorumMarkeb, id est prima Can 21 27 21 59 min extremitate NavisAshare alhabor est in ore Caniule Can 4 24 15 40 mAshere algomeysa luida Canis Can 17 30 6 10 sDubhe, id est Ursa, dorsum Urse Leo 15 42 67 43 sMaioris larior MinorisCalbalezeh, id est or Leonis Leo 21 24 14 15 sAlphart, id est ... luida in Ydria Leo 17 28 5 16 mVennenam, id est �lia Feretri Lib 7 31 58 28 sAlrameh, id est Lanzator So 0 31 25 12 sAsimeth inermis Lib 15 16 8 10 mAlgorab, id est Corvus Vir 28 22 20 14 mAlhez, id est basis Vasis Vir 7 34 18 10 mAlfeta, id est luida in Corona So 25 26 31 44 sYed, id est manus sinistra Serpentis So 23 14 1 36 mRazdaben, id est aput Draonis Cap 3 0 52 26 sseptentrionalisRazdalhawe, id est Sgr 16 0 13 26 saput SerpentariiRazdalgeti, id est aput Herulis Sgr 10 35 15 59 sCalbalatrab, id est or Sorpionis Sgr 0 24 24 34 mWega, id est Vultur Cadens Cap 1 53 38 35 sAlhair, id est Vultur Volans Cap 21 20 7 32 sDeneb addigege, id est Cap 3 53 47 48 sauda GallineEnifalfera, id est musida Aqr 21 17 9 0 sequi PegasiDeneb algedib, id est Aqr 23 20 14 34 mauda CapriorniMarkabalferam, id est Ps 10 37 13 57 shumerus EquiSheath alferam, id est rus Equi Ps 4 50 27 7 s

�� �Æ� And �6 :96 3 :83� Cet �2 :94 �1 :11� Cet �:16 �1:28� Per �10 :87 1 :60� Per �5 :01 2 :03� Cet �3 :49 �:08� Aur �7 :58 :39� Tau �:40 :31� Ori �2 :67 �:45� Ori �:50 �:84� Gem :22 �4 :0311 e Pup :24 �:55� CMa :07 :59� CMi 1:92 �:32� UMa �15 :90 3 :33� Leo �:41 �:47� Hya 5 :30 :77" UMa �:01 �:70� Boo 1 :19 3 :25� Vir :40 �:10 Crv 2 :08 �5 :95� Crt 1 :46 �2 :98� CrB 5 :27 3 :20Æ Oph �5 :17 :21 Dra 7 :36 1 :22� Oph �2 :21 :20� Her �3 :08 :60� So �:29 :37� Lyr �2:30 :05� Aql 2 :44 :12� Cyg �32 :24 2 :87" Peg 4 :80 1 :86Æ Cap 6 :79 4 :37� Peg 3 :19 1 :90� Peg �2 :37 2 :10784 Cf. str. 343.785 p = pars latitudinis



410 KAPITOLA 4. DODATKYNumeriké hodnoty souøadni hvìzd Alhair a Rigil v této tabule odpovídají pøíkladuuvedenému v textu. Lze se tedy domnívat, ¾e právì tato tabulka je pùvodní z verze Jo-hanna von Gmunden. Tomu odpovídá i ekvinokium tabulky 1415.4�25.5 let, které je veshodì s udávaným vroèením 1424 i vypoèteným ekvinokiem 1416.4�5.7 následujíí ta-bulky z tého¾ rukopisu. To by ov¹em nasvìdèovalo vzniku traktátu Johanna von Gmundenpøibli¾nì deset let pøed jeho pøedná¹kami na toto téma.V této tabule je nìkolik neshod názvù hvìzd s udanými souøadniemi. Napøíklad názevMarkeb zpravidla oznaèuje hvìzdu � Pup, která je v Almagestu uvedena hned za první11(e) Pup. Té zde velmi pøesnì odpovídají souøadnie, zatímo pro � Pup by mìly hybu2.42Æ. Název Benetna¹ (`dera Medvìda', zde `Vozu') bì¾nì oznaèuje hvìzdu � UMa (prokterou by hyba byla 10.12Æ), souøadnie v¹ak odpovídají hvìzdì " UMa, Alioth. Koneènìsouøadnie udané pro hvìzdu Algorab, o¾ je obvykle  Crv, by o nìo lépe vyhovovalyhvìzdì � Crv, ov¹em stále s hybou 2.35Æ, která k této identi�kai neopravòuje.

786 s = signa, g = gradus, m = minuta, p = pars latitudinis 787 `s' per err. pro: `m' 788 V margináliije `m' hybnì opraveno na `s'.789 Aarnar svou udávanou polohou (� je shodné s katalogem z Ptolemaiova Almagestu) pøibli¾nì odpovídádvojhvìzdì � Eri, která se dnes nazývá Aamar a má deklinai Æ ' �40Æ a hvìzdnou velikost m =3.2+4.4.Latinský popis `na koni øeky' by naopak odpovídal jasnìj¹í � Eri (Æ ' �53Æ,m ' �:7), její¾ arabský názevAhernar rovnì¾ znamená `kone øeky'. Ta v¹ak není z Evropy viditelná, a proto se patrnì její oznaèenípøeneslo na � Eri. I ta se ov¹em nahází pod obratníkem Kozoroha, tak¾e pro prái s astrolábem nenípou¾itelná.790 Angentenar { udávaná poloha spadá mimo øetìze hvìzd oznaèenýh jako Øeka Eridan. Z jasnìj¹íhhvìzd je jí nejblí¾e  Eri nebo Æ Eri.



4.7. TABULKY HVÌZD 411Na fol. 53r zaèíná a na 53v je dokonèena dal¹í tabulka hvìzd, udávajíí ekliptikálnídélky a ¹íøky hvìzd.Tabula stellarum �xarum. Et longitudo earum est gradus zodiai, super quem aditirulus transiens per polos zodiai et stellas. Latitudo vero earum est arus eiusdem iruliadens inter stellas et gradus longitudinis ipsarum. Et est veri�ata Anno Domini 1424to .Nomina stellarum Longitudo Latitudoum ymaginibus suis s786 g m g m pMirah, id est umbilius Ari 22 46 27 20 sAndromadeSheder, id est petus Cassiepie Ari 29 46 46 45 sAlderaymin, id est humerus Ari 5 36 69 0 sdexter CepheiBatekayztoz, id est venter Ceti Ari 13 56 20 0 s787Aarnar, id est �nis Fluminis Ari 19 6 53 30 mAlgenib, id est latus Tau 23 46 30 0 sdextrum PerseiRazdakol, id est aput Gorgonis Tau 18 36 23 0 sMenkar, id est nares Ceti Tau 6 36 12 20 mAngentenar, id est ... Fluminis Tau 5 56 34 50 mAlrutaba, id est Ursa et est in Gem 19 6 66 0 sextremitate aude Urse MinorisAlhayoth, id est arus Agitatoris Gem 13 56 22 30 sAldeboram, id est oulus vel Gem 1 36 5 10 m788or ThauriRigil algebar, id est pes Orionis Gem 8 46 31 30 mBedelgeuze, humerus Gem 20 56 17 0 mdexter OrionisBellatrix, id est humerus Gem 12 56 17 30 msinister OrionisRazdalgeuze, id est Can 15 36 6 15 saput GeminorumAshere algomeysa est luida Can 18 6 16 10 mCanis MinorisMarkeb, id est prima in Can 29 16 42 30 mextremitate NavisCuel, id est remus sequens Navis Can 6 6 29 0 mAshere alhabor est Can 6 36 39 10 min ore Caniule

�� �Æ� And �:31 1 :48� Cas �:17 :17� Cep :08 :27� Cet :00 :41� Eri789 2 :62 1 :39� Per �:25 �:08� Per :39 :78� Cet :32 :44 Eri790 �7 :62 �3 :68� UMi �17:19 �:46� Aur :31 �:24� Tau �:11 :39� Ori :11 �:26� Ori :32 �:86 Ori :17 �:57� Gem :52 �:42� CMi :41 �:1211 Pup791 �:18 :22� Car792 6 :51 46 :63� CMa :57 :49
791 Markeb { dnes se tímto názvem oznaèuje nedaleko le¾íí hvìzda � Pup, nìkdy bývá identi�kovánas jasnìj¹í � Pup. V Almagestu je jako první v souhvìzdí Puppis uvedená 11 Pup s popisem `nejvysunutìj¹íze dvou hvìzd v obrazi souhvìzdí' (tj. spolu s 12 Pup), zatímo � Pup je uvedená hned po ní s popisem`nejzadnìj¹í z nih'.792 � Car { ¹íøka by mìla být 76Æ místo 29Æ.



412 KAPITOLA 4. DODATKYResiduum preedentis tabule stellarum �xarum:Nomina stellarum Longitudo Latitudoum ymaginibus suis s793 g m g m pDubhe, id est Ursa larior Leo 6 36 49 0 ssuper dorsum Urse MaiorisCalbalezeth, id est or Leonis Leo 21 26 0 10 mAlphart, id est ... luida in Ydria Leo 18 56 20 30 mVenenaz, id est �lia Feretri in Vir 18 46 50794 0 sextremitate aude Urse MaiorisDeneb alezeth, id est auda Leonis Vir 13 26 32795 50 sAlher, id est basis Vasis et est Vir 15 16 23 0 mommunis ei et YdrieAlrameh, id est Laneator Lib 15 56 31 30 sAzimeth, id est inermis et est Lib 15 36 2 0 msuper palmam sinistram VirginisAlgorab, id est Corvus Lib 5 36 44796 30 sAlfeta, id est luida in Corona So 36 36 44 30 sYed, id est manus sinistra Serpentarii So 22 56 17 0 sRaz alagwe (alhabe), id est aput So 7 46 38 0 sSerpentisCentaurus orporis hominis luida So 6 56 33 30 min origineRazdaben, id est Caput Draonis Sgr 18 36 75 30 sRazdalhawe, id est aput Serpentarii Sgr 13 48 36 0 sRazdalgeti, id est aput Herulis Sgr 6 36 37 30 sCalb alatrab, id est or Sorpionis Sgr 1 33 4 0 mSonlet alatrab, id est auda Sgr 16 36 13 20 mSorpionisVega, id est Vultur Cadens Cap 6 16 62 0 sAlhair, id est Vultur Volans Cap 22 46 29 10 sDeneb addigege, id est auda Galline Aqr 28 6 60 0 sEnifalferam, id est musida Aqr 24 16 22 30 sequi PegasiDeneb algedi, id est auda Capriorni Aqr 13 46 2 10 sDelphin et est meridiana duarum, Aqr 7 26 32 0 sque sunt in quarto loo si[mi℄li ruboFomahamt, id est postremum Aqr 18 56 23 0 mFusoris aqueMarkab alferas, id est humerus Equi Ps 15 36 19 40 sSheath alferam, id est rus Equi Ps 21 6 31 0 sDeneb kaytos, id est auda Ceti Ps 24 36 20 20 m

�� �Æ� UMa �1:15 �:34� Leo �:45 �:45� Hya :45 1 :90� UMa �3 :75 �3 :58� Leo 9 :85 18 :54� Crt �:41 �:12� Boo :21 :69� Vir �:09 :05Æ Crv 24 :68 51 :60� CrB 1 :94 �:49Æ Oph �1 :20 �:11� Ser �1:02 :10� Cen �:31 �:60 Dra �:47 :48� Oph �:41 :08� Her �1 :12 :22� So :00 :47� So :21 :34� Lyr �:60 :10� Aql �:73 �:39� Cyg :41 :23" Peg :30 :49Æ Cap �3 :18 3 :91� Del �:68 �:20� PsA �5 :80 �4 :30� Peg :09 :31� Peg �:10 �:20� Cet �:02 :49Tato tabulka nejlépe vyhází k ekvinokiu roku 1416.4�5.7 let. Pøi výpoètu jsme po-èítali se severní ¹íøkou hvìzdy Batekayztoz namísto ¹íøky ji¾ní, uvedené hybnì v rukopise.793 s = signa, g = gradus, m = minuta, p = pars latitudinis 794 Venenaz { skuteèné poloze by lépene¾ 50Æ odpovídala ¹íøka 54Æ, která je uvedena v Ptolemaiovì Almagestu. 795 Denebalezeth { správnìby mìla být ¹íøka 12Æ místo 32Æ. 796 Algorab { patrnì pøehlédnutím øádky byla opsána ¹íøka následujííhvìzdy. Správnì by ¹íøka mìla být ji¾ní, pøibli¾nì 12Æ.



4.7. TABULKY HVÌZD 413Dále na foliu 54r je tabulka psaná pozdìj¹í rukou, spí¹e 16. stol., rozhodnì v¹ak hodnìzbì¾nì:Figura imposiionis stellarum �xarum seundum gradus zodiai, um quibus oelum me-diant, et latitudines earum ab equinoialiLong. Lat.Ari Mirah 4 38 sVenter eti 23 13 mTau Algenib 14 48 sAugetenar 26 15 mGem Aldebaran 1 15 sRigil 14 9 mCn Algomeisa 16 6 sAlhabor 5 16 mLeo Caput Ydre 7.30 6.30 sAlfart 13 4 mVir Dubhe 3.30 55 sAlgorab 26 15 mLib Spia 15 9 mSo Alrameh 0 23 sCorona 20 28 sSgr Rasdalhawe 17.46 13 sCaput Herulis 13 15 mCap Alkayr 18 7 sWega 4 38 sAqr Delphin 17 8 sHusi 14 7.30 mPs Markab 10.37 13.57 s

�� �Æ� And �6 :42 5 :41� Cet :16 :12� Per :01 :25 Eri :53 :18� Tau �2 :35 �:11� Ori :57 �:05� CMi �:16 �:32� CMa :31 :26� Hya 3 :32 �1 :55� Hya :44 2 :35� UMa �2 :03 �9 :62 Crv �:60 �:52� Vir �:30 �:76� Boo :37 1:20� CrB �:32 �:66� Oph �:70 �:10� Her :73 �30 :16� Aql �1:53 �:68� Lyr �:24 �:43" Peg :15 :56� Aqr :84 :42� Peg 2 :75 1 :71Ungang stellarum �xarum noviter ad astrolabium impositarum in . . . [nedopsáno℄Jde tedy opìt o tabulku uvádìjíí mediatio a deklinai. V této tabule je hvìzda CaputHerulis (� Her) hybnì uvedena jako ji¾ní. Po opravì znaménka její deklinae byhomna¹li hyby jejíh souøadni �� = �:85Æ, �Æ = �:20Æ, to znamená, ¾e by rovnì¾ patøilake hvìzdám s velmi pøesnì urèenou polohou. Hvìzdu Caput Ydre identi�kujeme podlejejího názvu s nejjasnìj¹í hvìzdou � Hya z pìti hvìzd popsanýh v katalogu PtolemaiovaAlmagestu jako hlavu Hydry. Její souøadnie v¹ak velmi pøesnì (�� = 0:67Æ, �Æ = �:70Æ)odpovídají podstatnì slab¹í ! Hya, která v Almagestu bezprostøednì následuje za � Hya.Nabízí se proto vysvìtlení, ¾e autor tabulky se pøehlédl o øádek a pro výpoèet `mediatio'a deklinae vy¹el ze souøadni ! Hya. Ekvinokium tabulky vyhází k roku 1450.9�12.7let. Koneènì na následujíím foliu (fol. 54v) je nadepsán text je¹tì k poslední tabule(Figura insriptionis stellarum �xarum seundum longitudines suas veras et latitudinesearum ab eliptia), tabulka v¹ak ji¾ hybí.



414 KAPITOLA 4. DODATKY4.8 Tabulky zaèátkù mìsíùZnaèná èást mìøení i výpoètù provádìnýh astrolábem se vztahuje ke Sluni. Proto jepøi prái s astrolábem tøeba znát polohu Slune na ekliptie ke zvolenému dni. Eklipti-kální délka ��(t) Slune se s èasem t mìní díky roènímu pohybu Zemì kolem Slune as dostateènou pøesností797 ji lze vyjádøit pomoí souètu délky perigea �p a keplerovsképravé anomálie �K . Ta je dána øe¹ením Keplerovy rovnie, ve které jako parametry vystu-pují keplerovská exentriita eK dráhy Zemì a èas (datum) tp prùhodu Zemì perihelem.V¹ehny tøi parametry (�p, eK a tp) se pøitom pomalu mìní v dùsledku preese a dal¹íhru¹ivýh vlivù.V Ptolemaiovì geoentrikém modelu je tzv. velká nerovnost roèního pohybu Slune(zpùsobená exentriitou dráhy Zemì) popsána rovnomìrným pohybem Slune po tzv.exentriku, a lze ji tedy vyjádøit vztahemtan(�� � �a) � tan � = sinMe + osM ; (4.23)kde støední anomálie je M = 2� t� taT ; (4.24)�a a ta jsou délka apogea a èas prùhodu Slune apogeem798 jeho roèní dráhy a T je délkaroku.799 Pøi volbì ptolemaiovské exentriity (tj. pomìru vzdálenosti Zemì od støedu ex-entriku ku jeho polomìru) e = 2eK se �� podle ptolemaiovské teorie shoduje s keplerov-skou teorií, a¾ na èleny kvadratiké v e, o¾ je pro prái s astrolábem postaèujíí pøesnost.Proto je na rubu astrolábu umístìna exentriká kalendáøní kru¾nie, tedy znázornìní Pto-lemaiova modelu, kde lze gra�ky odeèíst øe¹ení rovnie (4.23), které jinak bývalo obsahemspeiálníh tabulek.Pro konstruki kalendáøní kru¾nie bylo ov¹em zapotøebí udat hodnoty uvedenýh tøíparametrù pro období, v nìm¾ mìl astroláb slou¾it, popøípadì, pro usnadnìní konstruke,rovnou i nìkteré hodnoty ��(t). Proto bývají ve spiseh o stavbì astrolábu zaøazeny tzv. ta-bulky vstupù Slune do zaèátkù mìsíù a nìkdy té¾ opaèné tabulky èasù (kalendáøníh dat)vstupù Slune do jednotlivýh znamení. Porovnáním tabulkovýh hodnot s øe¹ením rov-nie (4.23) metodou nejmen¹íh ètverù lze nalézt, kterým hodnotám parametrù pøíslu¹nátabulka nejlépe odpovídá, a jejih srovnáním s uvádìnými (ev. skuteènými) èasovými zá-vislostmi lze odhadnout, pro které historiké období byla pøíslu¹ná tabulka vypoètena.Podobnì jako tabulky hvìzd, i tabulky zaèátkù mìsíù mohou pøispìt k urèení datování azávislosti jednotlivýh rukopisù. Proto v následujíím uvádíme vedle ka¾dé tabulky z jed-notlivýh rukopisù také tabulku hyb uvedenýh úhlovýh údajù ve stupníh a výslednéhodnoty hledanýh parametrù, pro které jsou tyto hyby nejmen¹í. Samotná hodnota délkyperigea bývá velmi nepøesná, stejnì jako odpovídajíí datum prùhodu Slune perigeem.K datování tabulky proto lépe pøispívá datum jarní rovnodennosti, které se díky nepøesné797 Tj. pøi zanedbání denní paralaxy a ru¹ivýh vlivù Mìsíe a planet.798 Pravá anomálie � se toti¾ v Ptolemaiovì modelu tradiènì mìøí od apogea, zvaného latinsky aux.799 Správnì by se mìla brát délka anomalistikého roku ' 365:2596 dne, tj. èas mezi následujíími prùhodyapogeem.



4.8. TABULKY ZAÈÁTKÙ MÌSÍCÙ 415déle tropikého roku v juliánském kalendáøi (365.25 dne místo 365.2422) postupnì po-souvalo z 21. bøezna v roe 325 (Nikajský konil) a¾ k 11. bøeznu do zavedení gregoriánskéreformy (v roe 1582).4.8.1 Tabulka zaèátkù mìsíù z rukopisù H, M a RIan 18 CapFeb 19.5800 AqrMar 18 PsApr 19 AriMai 18 Tau801Iun 17.5802 GemIul 16 CnAug 15.5 LeoSep 15.5 VirOt 15 LibNov 16 SoDe 17 Sag
�:239�:357�:053:284:157�:025�:068�:140�:049:004�:011:498V rkp. H jsou tabulkové údaje na fol. 129v-130r, v rkp. M na fol. 34v a v rkp. R nafol. 184r-v. Hodnoty v této tabule odpovídají èíselným hodnotám uvedeným v Køi¹»anovìtextu Stavby (f. str. 167 edie a str. 190 pøekladu). V tabule i v textu udávají star¹írukopisy H a R zjevnì hybné znamení Raka pro zaèátek kvìtna, které novìj¹í rukopisyL, M a Y správnì opravují na Býka. Formulaím typu `zaèátek sedmnátého stupnì'odpovídá tabulková hodnota 17, zatímo formulai `polovina ¹estnátého stupnì' (prosrpen a záøí) odpovídá ve v¹eh rukopiseh hodnota 15.5. Tak je tomu i v rùznoèteníhpro zaèátek èervna, kde dáváme pøednost matematiky pøesnìj¹í hodnotì z rukopisù Ma R. Zøejmì tedy pouze omylem hybí v tabule v rukopiseh H a R devítka v údajipro zaèátek února, pro který text uvádí správnou hodnotu. Vý¹e popsaným výpoètemnalezneme ptolemaiovskou exentriitu dráhy Slune e = 0:03724 místo hodnoty 1=32 =0:03125 uvedené v textu nebo místo správné hodnoty 0.03346. Délka perigea vyhází �p =�82Æ:18 a datum jarní rovnodennosti (bøezen 12.01) odpovídá juliánskému kalendáøi kolemroku 1349.803 Tento výsledek opìt nasvìdèuje mo¾né závislosti Køi¹»anova textu na star¹íhpraíh z období poèátkù univerzity v Praze.800 19.5 M : 1.5 HR 801 Tau M : Cn HR 802 17.5 MR : 16.5 H803 Tabulky v rukopiseh L, Y a také v prvotisku u jsou vypoèteny pro pøesnìj¹í dìlení kalendáøní stupniena 365.25 dne. Pùvodní tabulka zH,M a R má také nepatrnì men¹í hybu, jestli¾e ji porovnáváme s tímtopøesnìj¹ím dìlením. Její parametry v tom pøípadì vyházejí e = 0:03647, �p = �84Æ:01 a vroèení 1359.Proto¾e v¹ak èíselné hodnoty v tabule jsou uvedeny s pøesností pouze na poloviny stupòù, hyba tabulkyje v obou pøípadeh dost velká, a nelze tedy tvrdit, ¾e se jedná právì o tento dokonalej¹í typ tabulky.



416 KAPITOLA 4. DODATKY4.8.2 Tabulka z rukopisù L a YNomina mensium gradus minuta nomina signorumMarius 19 6 PisesAprilis 19 24 AriesMaius 18 32 ThaurusIunius 18 6 GeminiIulius 16 37 CanerAugustus 16 13 LeoSeptember 16 14 VirgoOtober 15 49 LibraNovember 16 58 SorpioDeember 17 33 SagittariusIanuarius 19 17 CapriornusFebruarius 20 49 Aquarius
��:037�:131:034:023:023:001�:005�:013�:018�:002:010:039Tabulka je v rukopise L zaøazena na fol. 71r, o¾ odpovídá str. 171 na¹í edie. Tabulkav rukopise Y na str. 280 se li¹í pouze prohozením sloupù s názvy znamení a mìsíù,které jsou nadepsány jednodu¹eji signa a menses, spolu s prùvodním textem: Tabulla deimposiione mensium fata anno Domini 1400 et deservit anno bisextili, in quo mensisFebruarii 29 dies debet habere. To ukazuje, ¾e tabulka byla vypoètena pro dìlení kalendáønístupnie v pøestupném roe, tj. na 366 dní, na rozdíl od dìlení na 365 dílkù, které jepopsáno v Køi¹»anovì textu.Polohy Slune pøi zaèátíh mìsíù jsou uvedeny s pøesností na minuty a jsou skuteènìvypoèteny s vy¹¹í pøesností ne¾ hodnoty uvedené v Køi¹»anovì textu. Nejlep¹í shody s pto-lemaiovským modelem dosáhneme pro exentriitu 0.03732, délku perigea �90Æ:11 a da-tum jarní rovnodennosti bøezen 11.06, o¾ odpovídá roku 1471. Kdybyhom tabulku po-rovnali s jednodu¹¹ím dìlením na 365 dílkù, pak skuteènì její hyby budou vìt¹í (zejménapro mìsíe leden a¾ duben), datování se v¹ak podstatnì nezmìní { vyjde rok 1461, o¾je v mezíh pøesnosti této metody. Je tedy zøejmé, ¾e zaøazení této tabulky do pozdìj¹íhopisù Køi¹»anovýh spisù je pozdìj¹í vylep¹ení, které v¹ak mìlo být provázeno i odpovída-jíí úpravou textu.V rukopise L následuje je¹tì fragmentární tabulka udávajíí v ¹edesátkovém rozvojidenní dráhu Slune na exentriku, odpovídajíí déle tropikého roku 365.246678. . . dne.

minuta 2da 3a 4ta 5ta 6tatantus 59 8 17 13 10 4 4dies 365 anni quantitas hore minuta 2da 3a 4ta 5ta 6seundum eundem est 5 55 12 6 3 7 00 0 4 47 53?



4.8. TABULKY ZAÈÁTKÙ MÌSÍCÙ 4174.8.3 Tabulka z prvotisku uSigna gradus minuta mensesPises 19 14 MartiusAries 19 43 AprilisTaurus 18 46 MaiusGemini 18 20 IuniusCaner 16 51 IuliusLeo 16 28 AugustusVirgo 16 28 SeptemberLibra 16 02 OtoberSorpio 17 11 NovemberSagittarius 17 46 DeemberCapriornus 19 47 IanuariusAquarius 21 16 Februarius
���:055�:069:005:003:021:034:019�:014�:052�:089:140:057Tabulka v prvotisku u, str. 78, se li¹í od rukopisu Y pouze èíselnými hodnotami. Jeuvedena textem Tabula de impositione mensium fata anno Domini 1464 ompletis etdeservit anno bisextili. Item mensis Februarii pro 29. die habet habere quadrantem dieiet pro inveniendo verum loum Solis ponitur regula, ut hi patet. To znamená, ¾e i tatotabulka (stejnì jako v L a Y) by mìla brát v potaz i pøestupné roky. Výpoètem ov¹emzji¹»ujeme, ¾e podstatnì lépe souhlasí s jednoduhým dìlením na 365 dílkù pøi exentriitì0.03867, déle perigea �89Æ:30 a datu jarní rovnodennosti bøezen 10.82, o¾ odpovídá roku1501.4.8.4 Tabulka z rukopisu OPrinipium s. g. m. s.Ianuarii 9 20 31 31Februarii 10 22 2 28Martii 11 20 4 31Aprilis 0 20 31 30Maii 1 19 29 31Iunii 2 19 3 30Iulii 3 17 34 31Augusti 4 17 11 31Septembris 5 17 12 30Otobris 6 16 47 31Novembris 7 17 57 30Deembris 8 18 31 31

���:132�:138:095:072:026�:008�:039�:044�:024:019:060:112Tabulka je v rukopise zaøazena na fol. 13r, o¾ odpovídá str. 166 na¹í edie. Poslednísloupe tabulky zjevnì neudává úhlové vteøiny, jak je nadepsán, ale dny pøíslu¹ného mìsíe.Tabulka odpovídá dìlení stupnie na 365 dnù, exentriitì 0.03909, déle perigea �89Æ:06a datu jarní rovnodennosti bøezen 10.04. To by odpovídalo roku 1602, tedy { v mezíhnepøesnosti { koni platnosti juliánského kalendáøe.



418 KAPITOLA 4. DODATKY4.8.5 Tabulka z rukopisu W Iohanna de GmundenSigna Dies Mensis G. M. S.Capriornus 31 Ianuarius 19 30 19Aquarius 28 Februarius 21 1 44Pises 31 Marius 19 5 9Aries 30 Aprilis 19 34 42Thaurus 31 Mayus 18 32 29Gemini 30 Iunius 18 7 8Caner 31 Iulius 16 37 55Leo 31 Augustus 16 13 57Virgo 30 September 16 14 0Libra 31 Otober 15 47 49Sorpio 30 November 16 36 35Sagittarius 31 Deember 17 30 48
��:150:055�:008�:042�:060�:035:013:054:086:083�:281�:014Tabulka je zaøazena v rukopisu Stavby astrolábu Johanna von Gmunden za jedenátoukapitolu na fol. 10r.804 Je uvedena textem Tabula introitus Solis ad iniium mensium fataAnno Domini 1465 onpleto ad verum Solis. Za tabulkou následuje text Per ReverendumMagistrum Martinum de Gallis.Tabulka odpovídá dìlení roku na 365 dnù, exentriitì 0.03988, déle perigea �87Æ:98a datu jarní rovnodennosti bøezen 11.01, a tedy { v dobré shodì s uvádìným datováním {roku 1478.4.8.6 Tabulky z rukopisu P Iohanna de GmundenTabulka zaøazená v rukopise P na fol. 58v je uvedena textem Nun sequitur tabula osten-dens vera loa in prinipiis duodeim mensium et valet pro inposiione mensium in dorsoastrolabii et. Anno Domini 1425to urrente introitus Solis in prinipia 12 signorum.Numerus Prinipia Signa gra- mi-dierum mensium dus nuta31 Ianuarius Capriornus 19 2828 Februarius Aquarius 20 5931 Marii Pises 19 230 Aprilis Aries 19 3131 Maii Thaurus 18 2930 Iunii Gemini 18 331 Iulii Caner 16 3431 Augusti Leo 16 1030 Septembris Virgo 16 1031 Otobris Libra 15 4530 Novembris Sorpio 16 5431 Deembris Sagittarius 17 28

��:097:032�:007�:023�:026�:017:015:026:023:011�:032�:098Tato tabulka zaèátkù mìsíù je vypoètená pro délku roku 365 dnù a odpovídá exen-triitì 0.03920, déle perigea �89Æ:38 a datu jarní rovnodennosti bøezen 11.07, a tedy roku1469.804 Cf. str. 346.



4.8. TABULKY ZAÈÁTKÙ MÌSÍCÙ 419K té¾e tabule je po pravé stranì bezprostøednì pøipojena tabulka èasovýh údajùvstupù Slune do jednotlivýh znamení.prinipia signorum mensis dies hora minutaAquarii Ianuarii 10 7 49Pisium Februarii 8 22 43Arietis Marii 11 1 58Thauri Aprilis 10 19 13Geminorum Maii 12 0 59Canri Iunii 12 13 47Leonis Iulii 14 2 38Virginis Augusti 14 8 43Libre Septembris 14 2 23Sorpionis Otobris 14 6 4Sagitarii Novembris 12 21 18Capriorni Deembris 12 5 31Anno Domini 1425to urrente.

��:090:036�:007�:023�:027�:011:012:022:027:005�:033�:093Chyby tabulkovýh hodnot uvádíme opìt ve stupníh ekliptikální délky. Této tabuleodpovídá exentriita 0.03917, délka perigea �89Æ:03 a datum jarní rovnodennosti bøezen11.08, a tedy rok 1468.Následuje dal¹í tabulka zaèátkù mìsíù uvedená textem Tabula, per quam inveniunturduodeem menses um entro onentrio per 12 signa. Tato tabulka rovnì¾ odpovídádéle roku 365 dnù, av¹ak exentriitì 0.03846, déle perigea �88Æ:16 a datu jarní rovno-dennosti bøezen 11.19 (tj. roku 1455), tak¾e je patrnì o nìo star¹í:Dies Mensis G. M. Signa28 Februarius 20 56 Aquarius31 Marius 19 0 Pises30 Aprilis 19 20 Aries31 Maius 18 27 Thaurus30 Iunius 18 2 Gemini31 Iulius 16 32 Caner31 Augustus 16 10 Leo30 September 16 9 Virgo31 Otober 15 43 Libra30 November 16 51 Sorpio31 Deember 17 25 Sagittarius31 Ianuarius 19 10 Capriornus
���:114�:079:116:001:005:009�:029�:019�:019:009:042:074



420 KAPITOLA 4. DODATKY4.9 Tabulky zemìpisnýh souøadni mìstGeogra�ké tabulky805 naházíme v latinskýh støedovìkýh rukopiseh buï samostatnìnebo jako souèást astronomikýh pojednání, vìt¹inou o pøístrojíh, k jejih¾ u¾ívání bylopotøeba znát geogra�kou polohu (zemìpisnou ¹íøku) místa pozorovatele. Traktáty o as-trolábeh patøily proto k tomu druhu literatury, kam byly tabulky zemìpisnýh souøadnizaøazovány nejèastìji. Souhrnnì se tabulky oznaèovaly jako Tabule longitudinum et lati-tudinum ivitatum et regionum (`Tabulky zemìpisnýh délek a ¹íøek mìst a krajin') neboTabule elevaionis poli (`Tabulky vý¹ky pólu').Geogra�ké tabulky mají svùj prototyp u¾ v antie, v Ptolemaiovì díle Geogra�e,806na nìm¾ jsou víe ménì závislé a které je jejih výhodiskem.U nás se tabulky { ov¹em podstatnì krat¹í ne¾ Ptolemaiova { opisovaly pøedev¹ím ve14. a 15. století. (Od 16. století dostávají novou, preiznìj¹í podobu v souvislosti s mo¾-nostmi pøesnìj¹ího mìøení danými rozvojem vìdy.) Údaje jejih víe ménì konstantníhojádra bývají nejèastìji øazeny podle souøadni (a» u¾ délek, èi ¹íøek), ménì èasté je øa-zení podle geogra�ké blízkosti lokalit. Lokality pøipisované obvykle na kone standardnítabulky u¾ tomuto øazení nepodléhají. Zemìpisná ¹íøka se vyjadøovala výrazy latitudo(`¹íøka') èi altitudo (`vý¹ka') nebo té¾ elevatio poli (`vý¹ka pólu'), zatímo délka longi-tudo (`délka') èi di�erentia temporis (`èasový rozdíl, posun'). ©íøka se udávala ve stupníha minutáh, délka buï v úhlové (obloukové) míøe (v úhlovýh stupníh a minutáh), nebov míøe èasové (v hodináh a minutáh). Pro vzájemný pøepoèet tìhto mìr platí, ¾e jednahodina èasové míry odpovídá patnáti stupòùm obloukové míry (èili ètyøem minutám míryèasové odpovídá jeden stupeò).V podstatì se opisovalo nìkolik hlavníh typù tabulek, rùznýh podle rùzného výho-zího místa zemìpisné délky (popøípadì i ¹íøky).Výhodiskem výpoètu poloh bývalo èasto mýtiké mìsto Arim s nulovou délkou i ¹íø-kou, neurèitì lokalizované kamsi na `kone obydleného svìta', identi�kovaný nìkdy s Pto-lemaiovými ©tastnými (èili Kanárskými) ostrovy (insulae Fortunatae). R. Lorh s odkazyna dal¹í prameny uvádí, ¾e název mìsta Arim (Arin) vznikl hybnou transliteraí indikélokality Ujjayn.807 Jindy je výhodiskem mìøení blí¾e nespei�kovaná oblast `ráje' (Para-disus, Paradisi medium, Paradisus sub equinoiali, Paradisus in medio mundi), umis»o-vaná kamsi do blízkosti Egypta èi opìt do blízkosti mìsta Arim, oznaèovaného zde právìjako mìsto `indiké'.808 Jindy byl poèátek mìøení zemìpisnýh souøadni kladen do To-leda, situovaného na jedenátý stupeò zemìpisné délky od `kone obydleného svìta'. Toje zjevnì dùsledek nìkolik staletí trvajíí tradie zalo¾ené na pùsobnosti proslulýh Toled-skýh a pozdìji Alfonsinskýh tabulek. Poèátek mìøení najdeme ale i v Paøí¾i atp.805 Obenì k otáze souøadni f. Honl { Proházka 1984. Drobné poznámky na okraj historikýhtabulek f. Poulle 1981, str. 46-47; Horský 1984, str. 62-63. { ®ádná soustavnìj¹í práe v¹ak na tototéma (napø. k typologii tabulek) nebyla dosud publikována ani u nás, ani v zahranièí.806 V díle jsou vylo¾eny základy zemìpisu a kartogra�e a uvedeny zemìpisné souøadnie osmi tisí míst(s poèátkem zemìpisnýh délek na Kanárskýh ostroveh, v antie nazývanýh \Ostrovy ¹»astnýh").807 Cf. Rudolf of Bruges 1999, str. 86 a 92.808 Cf. napø. Pavel ®ídek, Liber viginti arium, unikátní rukopis Jagellonské knihovny v Krakovì, sign.257, fol. 135ra: Arim est ivitas in India .. . sine longitudine et latitudine. { Arim je mìsto v Indii . . . bezdélky a ¹íøky.



4.9. TABULKY ZEMÌPISNÝCH SOUØADNIC MÌST 421Pøi srovnávání vìt¹ího mno¾ství tabulek je tøeba si v¹ímat poètu uvedenýh lokalit,jejih názvù i poøadí, v jakém se uvádìjí. Shodný poèet mìst v tabulkáh dává první in-formai o mo¾ném spoleèném výhodisku takovýh tabulek. Prameny mù¾e pøesnìji urèitlingvistiký rozbor názvù míst; poznamenejme pøitom, ¾e evropská mìsta se v tabulkáhbez nìjaké vnitøní souvzta¾nosti a logiky støídají s názvy mìst asijskýh, severoafrikýh . . .Zda v tabule pøeva¾ují názvy evropskýh èi asijskýh mìst, je dáno typem tabulky, tj.tím, zda je tabulka odvozena od prazákladu tradovaného pøes arabské prostøedí a Toled-ské tabulky, èi zda její materiál byl pøetvoøen ve støedisíh støedolatinskýh evropskýhuniverzit. Jak lze oèekávat, orientální názvy bývají hùøe identi�kovatelné, proto¾e ji¾ propísaøe lekdy mohly být bezobsa¾né. Tabulky spjaté s univerzitním prostøedím vìnují ob-vykle pozornost právì evropským univerzitním entrùm. Dobrým pøíkladem toho je druhátabulka v rukopise K, která uvádí elkem ¹est univerzitníh míst, a to i s expliitnímvyjádøením, ¾e v daném místì je studium generale: Toledo (ve 12.-13. století zde byla vý-znamná pøekladatelská ¹kola, která pøedala latinské Evropì Araby zprostøedkovaný odkazantiky), Oxford (univerzita zalo¾ena 1163), Bologna (z pøelomu 12. a 13. století), Mont-pellier (1289), Vídeò (1365), Erfurt (1392). (U Prahy tato poznámka uvedena není, patrnìpro urèitou geogra�kou èi kulturní vzdálenost, která panovala mezi písaøem a pra¾skýmvysokým uèením.) V tabulkáh tohoto typu bývají uvedeny nejèastìji polohy jihonìme-kýh a severoitalskýh mìst, støedoevropskýh univerzit . . . Na posledním místì tabulkybývá doplnìna poloha místa, v nìm¾ pùsobil písaø opisu (nìkdy je zøetelnì pøipsána a¾dodateènì a výraznì jiným inkoustem). K této zvyklosti lze pøihlédnout napø. pøi urèováníproveniene èi irkulae toho kterého rukopisu.809Pokud jde o urèování ¹íøek, dostávali støedovìí astronomové pomìrnì dobré výsledky.Nejvìt¹ím problémem ve støedovìku a vlastnì a¾ do novovìku bylo urèení zemìpisné délky;to mìlo velmi negativní dopad napø. na výsledky mnoha zámoøskýh výprav.810Støedovìké tabulky nebývaly rozsáhlé,811 èasem se v¹ak rozrùstaly, zpøesòovaly a mìstav nih pro lep¹í orientai musela být øazena podle abeedy. Dùle¾ité místo v pozdìj¹ímvývoji tìhto záznamù mají tabulky poøízené vynikajíím èeským hvìzdáøem CypriánemLvovikým ze Lvovi (Leovitius de Leovitia, 1514-1574), pùsobíím v Lauingen v Bavorsku.Vrholu pak dosáhly v Rudolfínskýh tabulkáh Tyhona Brahe, které roku 1627 (u¾ poBrahovì smrti) revidoval a v Ulmu vydal Johannes Kepler.812 Jde o abeednì uspoøádanýseznam asi pìti set míst s uvedením zemìpisnýh souøadni, pøièem¾ za výhodisko mìøeníbyl vzat Tyhonùv ostrov Hven s nulovým poledníkem a odtud se pak poèítala zemìpisná809 Obdobou této zvyklosti jsou místopisné interpolae v opiseh Køi¹»anova U¾ití (f. edii str. 227 a 269,rozbor na str. 111), které nám spolu s údaji v geogra�kýh tabulkáh pomohly jednak v urèení závislostímezi jednotlivými opisy textu, jednak pøi urèování Køi¹»anova autorství.810 Øe¹ení se na¹lo a¾ o mnoho let pozdìji, v 18. století, jak o tom podrobnì pí¹e Sobel 1995.811 Reminisene na nì nalezneme tøeba opìt v ®ídkovì enyklopedii (Krakov, BJ 257, fol. 135ra): Latitudoivitatis diitur arus meridionalis ivitatis, quo distat puntus vertiis ivitatis ab equinoiali. Longitudoivitatis est arus equinoialis, quo distat meridianus eiusdem ivitatis ab oriente vel a meridionali Arim... . Longitudo Prage ab oriente sunt (si) 29 gradus, 30 minuta, elevaio poli est 50 gradus, 7 minuta.Dies Prage longior est 16 horarum, 12 minutorum, Noruberga est oidentalior Praga 7 minutis, Praga estorientalior Eufordia 10 minutis horariis, Wienna est orientalior Praga 6 minutis horariis et etera.812 Johannes Kepler: Tabulae Rudolphinae, Ulmae 1627. Cf. Kepler 1969, str. 33-36 druhého stránkování.



422 KAPITOLA 4. DODATKYdélka dal¹íh míst na západ a na výhod. Zpøesnìní zpùsobù mìøení poloh míst dosáhlov Tyhonovì dobì ji¾ vy¹¹í úrovnì, tak¾e v jeho tabulkáh nalezneme i údaje o men-¹íh lokalitáh, u nás napø. kromì Prahy o Tyhonovì pùsobi¹ti Benátkáh nad Jizerou,o Brnu, Èeskýh Budìjoviíh, Hradi Králové, Litomìøiíh, Olomoui a Plzni. Ani tímv¹ak ¾ivotnost tabulek se zemìpisnými polohami nekonèí a tradiènì jsou v astronomikéliteratuøe uvádìny a¾ do 18. století.S Tyhonem Brahe souvisí je¹tì i následujíí poznámka: po pøíjezdu do Prahy v roe1599 se Tyho zajímal o její zemìpisnou ¹íøku a o dlouhodobé èasové zmìny sklonu eklip-tiky; profesor a rektor Karlovy univerzity mistr Martin Baháèek z Neumìøi mu dalk dispozii blí¾e neurèený starý rukopis, z nìj¾ se Tyho dozvìdìl o mìøeníh Køi¹»a-nova souèasníka, mistra Jana ©indela. Tyho ituje813 z ©indelovýh mìøení polední vý¹kuSlune. O letním slunovratu roku 1416 ©indel pomoí kovového kvadrantu a Ptolemaiov-skýh pravítek zmìøil, ¾e vý¹ka Slune je 63Æ26', o podzimní rovnodennosti tého¾ rokubyla 39Æ54'38". ©indel odtud dále vypoèetl zemìpisnou ¹íøku Prahy (50Æ05'22"), o¾ jeúdaj podstatnì pøesnìj¹í, ne¾ 50Æ30', jak se traduje v nìkterýh soudobýh tabulkáh sou-øadni. Tyho opravil ©indelova mìøení o refraki a pøesný èas podzimní rovnodennostia vyu¾il je k ovìøení zmìn sklonu ekliptiky.Ne¾ pøejdeme ke Køi¹»anovi, uveïme následujíí drobný pøíspìvek k typologii tabulek:proto¾e významný tisk o astrolábu Johanna Stö�era Eluidatio astrolabii má nìkteré spo-leèné rysy s Køi¹»anovým textem, nahlédli jsme do 3. vydání tohoto spisu a zjistili jsme,¾e i v nìm se nahází tabulka zemìpisnýh souøadni mìst, nazvaná tentokrát Tabularegionum, provintiarum et oppidorum insigniorum Europae (`Tabulka zemí, oblastí a vý-znamnýh evropskýh mìst').814 Obsahuje 65 polo¾ek, uvádìt ji tu v¹ak nebudeme, proto¾eje jiného typu ne¾ tabulky v Køi¹»anovi. Za zmínku v¹ak stojí, ¾e do tohoto vìhlasnéhodíla 16. století bylo pou¾ito star¹í a pro tisk novì nerevidované a nekorigované tabulky,kterou nalézáme ji¾ v astronomikém a lékaøském kodexu Oldøiha Køí¾e z Telèe (Praha,NK XIII C 17, fol. 46v, 14. a 15. století).815 Oldøih Køí¾ z Telèe byl uèitel a pozdìjiaugustiniánský mnih, ale hlavnì neúnavný opisovaè. Zemøel roku 1504. Obì tabulky jsouv zásadì shodné, a¾ na drobné odhylky, jakou je napø. pøipojení údaje o Tübingen veStö�erovì tabule (Stö�er v Tübingen pùsobil jako profesor). Svìdèí to o opisovaèskétradii, která mìla velmi hluboké koøeny a udr¾ovala se pøi ¾ivotì je¹tì i v 16. století.
813 Cf. Brahe 1913-1929, V, str. 228-229; XIII, str. 161.814 Cf. Stöffler 1535, str. 5.815 Cf. Truhláø 1905, str. 224.



4.9. TABULKY ZEMÌPISNÝCH SOUØADNIC MÌST 4234.9.1 Tabulky zemìpisnýh souøadni v Køi¹»anovýh traktátehÈtyøi z na¹ih rukopisù Køi¹»anovýh traktátù (CFKL) obsahují geogra�ké tabulky mìst,se souøadniemi v¾dy ve stupníh a minutáh.V rkp. F je taková tabulka souèástí U¾ití astrolábu, zatímo v rukopiseh C, K a Ljsou tabulky zaøazeny u Stavby astrolábu.Celkovì v opiseh Køi¹»ana nalézáme dva typy tabulek:Popis prvního typu tabulkyTabulky v F a L jsou shodné, s jedinou výjimkou, a tou je uvedení Prahy na poslednímmístì v opisu F a pøipsání Vídnì za Prahu v opisu L. Tím se jednak potvrzují nám známéproveniene obou rukopisù, jednak tabulky odpovídají pøedstavì, kterou máme o vztahuobou rukopisù navzájem, toti¾ ¾e rkp. L není ani èasovì, ani místnì pøíli¹ vzdálen od svépøedlohy, blízké rukopisu F. Tabulka v opisu C a zvlá¹tì první tabulka v K jsou o nìoodli¹nìj¹í, patøí v¹ak typologiky také do této první skupiny. Tabulku v opisu K pøitomotiskujeme samostatnì (viz str. 425), a to pro její délku { má 30 polo¾ek oproti 18 v rkp.F {, ale i pro koreke, které na øadì míst pøiná¹í a které by pøíli¹ znepøehlednily aparát.V tabule prvního typu je patrná snaha seøadit mìsta podle rostouí zemìpisné ¹íøky.Výhodisko mìøení Toledo má nejèastìji uvedenou ¹íøku 49Æ 54', o¾ je nesprávný údaj(je øazeno za Paøí¾í, èili by muselo le¾et severnìji ne¾ Paøí¾). Pouze první tabulka v rkp.K uvádí dvì hodnoty (vedle hybnýh 49Æ i korigovanýh 39Æ), lep¹í hodnotu 39Æ mái tabulka druhého typu v tomto rukopise. Stejnou hodnotu 39Æ mají té¾ srovnávaí tabulkyv rukopiseh 11 a 13, viz ní¾e.Popis druhého typu tabulkyOpis K obsahuje dvì tabulky za sebou, z nih¾ ka¾dá pohází nejspí¹e z jiného zdroje.O první tabule z nih jsme se ji¾ zmínili vý¹e. Druhá tabulka je zela odli¹ného typuod v¹eh, které jsme dosud na¹li pøi prái na jinýh úkoleh v nejrùznìj¹íh dal¹íh as-tronomikýh pojednáníh (vyházíme ze sbírky nìkolika desítek geogra�kýh tabulekpøevá¾nì z rukopisù pra¾ské Národní a krakovské Jagellonské knihovny); paralelu k nítedy zatím nemáme. V tabule uvedený letopoèet 1434 dovoluje stanovit, ¾e opis oboutabulek (a elého traktátu K) musel vzniknout nìkdy po tomto letopoètu.



424 KAPITOLA 4. DODATKYTabulka I v opiseh FCL:816Tabula817 elevaionis poli longitudo ivitatum latitudo earundemgradus minuta gradus minutaEgiptus818 55 00 30 00Allexandria 60 27819 30 18820Iherusalem 66 30 31821 50Damasus 60 00 33 00Anthiohia 63 20 35 30Armenia 77 00 41 00Constantinopolis 56 40 43 40Roma 35 25 42 50Parisius 23 51 48822 50Toletum 11 00 49 54Cremonia 31 30 45 00Colonia 27 20 49823 55Magunia 28 24 50 09Erbipolis824 28 32 51 16Maydemburg825 24 00 51 34Bruzwig826 23 20 51 16Erfordia827 37 00 51 00Praga 29 00828 50 39829Wyenna830 33 04 45 00Mons Pessuli831 26 00 44 00Florenia 23 25 42 30Pysa 33 00 45 00Etyopia 63 30 35 00Lundania 29 26 58 00Egiptus 55 00 30 00Alexandria 60 27 30 18Brunsweyg 23 20 51 16V rkp. C nalezneme jasné stopy oprav u minut ¹íøky i délky Prahy. U jiného mìstaopravy dìlány nebyly.816 Za základ bylo vzato (ve shodì s textem edie) znìní rukopisu F. Tabulka se v rkp. F nahází na fol.70r (v U¾ití astrolábu následuje po 31. pravidle, f. str. 245), v rkp. C je na fol. 41r (patøí ke str. 147 edieStavby astrolábu) a v rkp. L na fol. 67vb (rovnì¾ ke str. 147 edie Stavby astrolábu).817 Tabula . . . minuta L : om. CF 818 Egiptus . . . Allexandria . . . FL : om. C 819 27 L : 77 (supra sr.orr. in: 27) F 820 18 F : 08 L 821 31 CF : 3- L 822 48 FL : 44 C 823 49 FL : 45 C 824 ErbipolisCF : Herbipolis L 825 Maydemburg F : Maydburk C : Magdeburg L 826 Bruzwig (Brwswig L) j 23j 20 j 51 j 16 j FL : om. C 827 Erfordia . . . Praga . . . FL : Praga . . . Erfordia . . . C 828 00 F : ex 20(?) orr. in: 30 C : 30 L 829 39 F : ex 36 orr. in: 6 C : 30 L 830 Wyenna . . . L : om. CF 831 MonsPessuli . . . Brunsweyg . . . C : om. FL



4.9. TABULKY ZEMÌPISNÝCH SOUØADNIC MÌST 425Tabulka I v opise K:832Tabula longitudinis et latitudinis ivitatumLongitudo ivitatum Latitudo ivitatumg. m. g. m. g. m.Ierusalem 66 20 56 0 31 50 32 0Anthiohia 62 20 35 30Alexandria 60 21 51 20 30 18 31 0Damasus 60 0 66 0 33 0 25Constantinopol 56 40 49 0 43 40 45 40Tolosa 50 47 42 45 49 6Roma 35 25 36 25 42 5 41 50Veneia 33 0 45 20Pisa 33 0 45 0Wienna 33 4 35 30 41 30 41 46Bononia 32 30 37 30 44 0Padua 31 45 44 30Cremonia 31 30 45 0 55Novaria 30 15 30 30 30 50 45 0 5Praga 29 30 31 15 50 30Salzburga 29 0 31 45 47 15Ianua 29 0 30 0 41 30 43 50Magunia 28 24 50 9Maideburga 28 30 24 0 51 34 51 30 52 30Argentina 28 27 47 50Herbipolis 28 32 51 16Norenberga 28 35 36 40 49 38Ulma 27 20 49 50Augusta 27 0Erfordia 27 0 24 0 51 0 51 10Colonia 27 20 49 55Monspessualnus (!) 24 30 26 0 43 0 44 0Parisius 23 0 24 0 24 15 48 50 48 0Brunswig 23 20 51 0 51 50Toletum 11 0 39 54 49 54Tabulka je pozoruhodná tím, ¾e je zøejmì opisem dvou variant jedné tabulky a uvádíobojí v nih obsa¾ené rozdílné hodnoty. (To je patrné na pøíkladu Toleda, u jeho¾ ¹íøkyvidíme jak tradovaný hybný údaj, tak korigovanou, lep¹í hodnotu.)832 Tabulka je v K na fol. 13r (ke str. 141 edie Stavby astrolábu).



426 KAPITOLA 4. DODATKYRkp. K (fol. 13r) in margine doplòuje toto (doslovný opis):Notandum, quod longitudines ivitatum hi nominatarum sunt ab oidente habite etlatitudines ab equinoiali versus septemtrionem. Unde siendum, quod astronomi dupli-iter apiunt oidens: primo pro illo, quod est extremum versus oidentem habitabilemsive habitatum et ab illo distat Arim 72 gradus et 30 minutis et 90 gradibus ab oriente,et seundum illud oidens habitatum solent, que tabule longitudinum regionum poni siista subsripta; alio modo apiunt oidens, prout ab oriente ad ipsum 180 gradus, que estmedietas iruli, et tun Arim est in medio inter oriens et oidens, unde si quis velletfore longitudinem harum ivitatum ab oidente, addat longitudini hi posite 17 gradus 30minuta et resultat medium eli. Et si subtraxeris longitudinem hi positam a 162 graduset 30 minutis, emerget longitudo earum ab oriente et.Pro srovnání a jako doplnìk I. typu Køi¹»anovy tabulky uveïme ¹est dal¹íh tabulekz vybranýh astronomikýh rukopisù (rkp. 5, 6, 11-14),833 které sná¹íme v jedno a jejihzáva¾nìj¹í diferene uvádíme pod èarou. V¹ehny tabulky jsou dnes ulo¾eny v Krakovì, kdejsme je také v knihovnì studovali, vesmìs v¹ak vznikly v Praze. Ne v¾dy pøitom jsou tytotabulky zemìpisnýh souøadni bezprostøednì souèástí literatury o astrolábu, nìkdy jsouosamostatnìny. V¹eh ¹est tabulek pøedstavuje variantu tabulky obsa¾ené v Køi¹»anovìastrolábu v rkp. F, L a C, pøièem¾ nejblí¾e Køi¹»anovi stojí tabulka v rkp. 6, není v¹aksouèástí zde obsa¾eného textu o astrolábu, ale nalezneme ji asi o padesát folií dále (Krakov,BJ 1927, fol. 154r). Uvádí stejná mìsta a ve stejném sledu jako opisy F a L, jen na koni {ve shodì s vý¹e zmínìným písaøským zvykem { pøipisuje Krakov. Témìø shodná je i tabulkav rkp. Krakov, BJ 1915 (ná¹ rkp. 5), která je datována ji¾ k roku 1388. K tému¾ roku sedatuje i tabulka v rkp. Krakov, BJ 551 (na¹e znaèka 11). Køi¹»an ji tedy mohl do svéhopojednání pøevzít z nìjakého obdobného star¹ího pramene.I ostatní tøi tabulky (rkp. 12, 13, 14) poházejí z kodexù vzniklýh v Praze (dnes jsouulo¾eny v Krakovì) a reprezentují vìtev prvního modelu tabulky, roz¹íøenou v¹ak v¾dyo nìkolik dal¹íh polo¾ek. Rovnì¾ souøadnie mìst se od sebe v jednotlivýh tabulkáhpøíli¹ neli¹í a pokud výjimeènì ano, zdá se, ¾e jde o zøetelné nedopatøení písaøe a nikolio to, ¾e by hodnota byla opravována zámìrnì.

833 Rukopisy znaèíme èísly, která jsme jim pøidìlili v kapitole Soupis rukopisù, f. str. 92 a str. 93.



4.9. TABULKY ZEMÌPISNÝCH SOUØADNIC MÌST 427Srovnávaí tabulka z jinýh rukopisù, shodná s I. typem Køi¹»anovy tabulky:834Paradisus835 58 00 00 00Egiptus 55 00 30 00Allexandria 60836 27 30 18Ierusalem 66 30 31 50Damasus 60 00 33 00Anthiohia 63 20 35837 30838Armenia 77 00 41 00Constantinopolis 56 40 43 40Roma 35 25 42839 50Parisius 23 51840 44841 50842Toletum 11843 00 49844 54Cremania 31 30 45 00845Colonia 27 20 49846 55Magunia 28 24 50 09847Erbipolis 28 32 51 16Meydburg 24 00 51 36848Bruzwyg 23 20 51 16849Praga850 29 00851 50 30Erfordia 27 00 51 00Craovia852 33 00 49 40Wyenna 48 30 41 36Mons Pesulanus853 26854 00855 44 00Florenia 23 25856 42857 30Pisa 33 00 45 00Ethiopia 63 30 35 30Lundonia 29 26858 58 00Arim 09859 00 00 00Babylo vetus860 78 00 35 00Babylo nova 64 30 30 30Bononia 32 30 44 00Cremonia 31 00 45 00Marsilia 27 30 44 00Colonia 27 20 49 50Novaria 30 15 45 00834 Zpraováno na základì krakovskýh opisù: 5 = BJ 1915, fol. 7r (. 1338), který byl vzat za základní;11 = BJ 551, fol. 31v (. 1388); 12 = BJ 550, rub obálky (. 1440); 6 = BJ 1927, fol. 154r (. 1445); 13= BJ 560, str. 4-6 (. 1448); 14 = BJ 1852, fol. 170r (. 1464).



428 KAPITOLA 4. DODATKYZdùraznìme, ¾e tabulky 6, 13 a 14 konèí Krakovem, tabulka 5 konèí Vídní, tabulka11 zaèíná Prahou a konèí Erfurtem. Z toho vyplývá, ¾e tabulky byly opsány ve støedoev-ropském prostøedí. Poloha Toleda je opravena pouze v tabule 11 a 13, ale pøesto i zdeToledo zùstává zaøazeno stále a¾ za Paøí¾í. V tabule 11 je poøadí mìst dosti zpøeházeno.(Z vìt¹í èásti je nezaznamenáváme, proto¾e by se tím neúmìrnì zatí¾il aparát.)Z následujíího pøehledu, sluèujíího v¹ehny doklady tabulek I. typu, je dobøe vidìt,¾e jádrem v¹eh tabulek uvedeného typu je { jen s malými výjimkami { prvníh osmnátmìst (právì po polohu Prahy vèetnì). Tabulky se li¹í a¾ v následujííh pøídavíh dal¹íhmìst èi v jejih abseni:

835 Paradisus . . . 6 : om. 5, 12, 13, 14; Paradisus . . . Allexandria . . . : Praga j 29 j 30 j 50 j 48 j 11 836 605, 11, 12, 13, 14 : 66 6 837 35 5, 6, 12, 13, 14 : 30 11 838 30 5, 6, 12, 13, 14 : 35 11 839 42 5,6, 12, 13, 14 : 45 11 840 51 5, 6, 12 : 15 11 : 21 13, 14 841 44 5, 12, 13, 14 : 48 6, 11 842 50 5,6, 13 : 00 11 : 05 12, 14 843 11 5, 6, 11, 12, 14 : 12 13 844 49 5, 6, 12, 14 : 39 11, 13 845 005, 6, 11, 12, 14 : 06 13 846 49 5, 6, 11 : 45 12, 13, 14 847 09 5, 6, 11, 13, 14 : 00 12 848 365, 6 : 30 11 : 34 12, 13, 14 849 16 5, 6, 12, 13, 14 : 10 11 850 Praga . . . Erfordia . . . 5, 12, 13,14 : Erfordia . . . Praga . . . 6 : Praga est prima in tabula, Erfordia est ultima in tabula 11 851 00 5, 6: 30 11, 12, 13, 14 852 Craovia . . . Wyenna . . . 5 : Craovia j 33 j 00 j 50 j 11 j 6 : om. 11, 12, 13,14 853 Mons Pesulanus . . . Arim . . . 12 : om. 5, 6 : Mons Pessolanus . . . 11 : Monspesulanus . . . Arim. . . Craovia j 32 (30 14) j 36 j 49 j 40 j 13, 14 854 26 12, 13, 14 : 24 11 855 00 12, 13, 14 : 30 11856 25 12, 14 : om. 11 : 21 13 857 42 12 : om. 11 : 22 13, 14 858 26 12, 13, 14 : 00 11 859 09 12: om. 11 : 29 13, 14 860 Babylo vetus . . . Novaria 11 : om. 5, 6, 12, 13, 14



4.9. TABULKY ZEMÌPISNÝCH SOUØADNIC MÌST 429F L C K 5 11 12 6 13 14Egiptus + + + - + + + + + + 9Allexandria + + + + + + + + + + 10Iherusalem + + + + + + + + + + 10Damasus + + + + + - + + + + 9Anthiohia + + + + + + + + + + 10Armenia + + + - + - + + + + 8Constantinopolis + + + + + + + + + + 10Roma + + + + + + + + + + 10Parisius + + + + + + + + + + 10Toletum + + + + + + + + + + 10Cremonia + + + + + + + + + + 10Colonia + + + + + + + + + + 10Magunia + + + + + + + + + + 10Erbipolis + + + + + + + + + + 10Maydemburg + + + + + + + + + + 10Bruzwig + + + + + + + + + + 10Erfordia + + + + + + + + + + 10Praga + + + + + + + + + + 10Wyenna - + - + + - - - - - 3Mons Pesulanus - - + + - + + - + + 6Florenia - - + - - - + - + + 4Pisa - - + + - + + - + + 6Ethiopia - - + - - - + - + + 4Lundania - - + - - + + - + + 5Paradisus - - - - - - - + - - 1Craovia - - - - + - - + + + 4Babylonia vetus - - - - - + - - - - 1Babylonia nova - - - - - + - - - - 1Bononia - - - + - + - - - - 2Marsilia - - - - - + - - - - 1Novara - - - + - + - - - - 2Arim - - - - - - + - + + 3Veneia - - - + - - - - - - 1Padua - - - + - - - - - - 1Salzburga - - - + - - - - - - 1Ianua - - - + - - - - - - 1Argentina - - - + - - - - - - 1Norenberga - - - + - - - - - - 1Ulma - - - + - - - - - - 1Augusta - - - + - - - - - - 1Tolosa - - - + - - - - - - 118 19 23 30 20 24 24 20 25 25



430 KAPITOLA 4. DODATKYTabulka II v opise K861Nomina ivitatum et regionum Latitudo LongitudoParadisus in medio mundi 0 0 180 0Arym, ivitas Indie in medio mundi 0 0 72 30Sett, ivitas Indie 12 0 125 0Arxim (?) antipoda fere um Toleto, in medio primi limatis 18 30 77 10Teda in paganiso, in prinipio seundi limatis 20 15 76 30Meha, ubi Mahametus presidet in are in Arabia 21 40 67 0Arxim (?) in paganiso, in prinipio terii limatis 24 20 26 30Corduba antipada um atim (si) 27 30 9 20Granath pagani ira regnum Hispanie 27 10 15 30Babilonia nova sive Alkayr in Egipto, in medio 30 30 54 30terii limatisSamiata, ivitas Egipti 31 0 54 0Alexandria, ubi santa Katherina est deollata 31 0 51 20Eralea 31 0 56 40Asolan, ivitas Palestini 31 30 55 40Asweri 31 30 56 40Niosa 31 50 63 30Ierusalem (?), in medio terre habitabilis, 32 0 56 0in prinipio quarti limatisDamasus 33 0 60 0Sire 33 0 57 0Trabulis Arabium 33 0 57 0Cesaria 33 30 61 0Egipti prinipium, ubi erat Ioseph 34 0 55 0Tangea 35 15 6 30Cepta, nun ivitas regis Portagalie 35 20 8 0Tyrenon 35 30 31 0Anthiohia, que et rellata prima sedes santi Petri 35 30 63 20Almodi vel Astireea, in medio quarti limatis 36 0 32 0Maiorita insula 36 0 13 36Karthago 37 0 27 0Mortella insula 37 0 37 0Chaitas (?), ivitas Persie 38 0 31 0Sardinia insula 38 0 31 0Insula et regnum Siilie . . . (?), in �ne quarti limatis 39 0 36 0Neapulis in regno Napulie ivitas kathedralis 39 15 29 25. . .agem, ivitas Medorum pagani 39 54 65 0Toletum in regno Hispanie, studium generale 39 54 11 0861 K, fol. 13v-14r (ke str. 141 edie Stavby astrolábu).



4.9. TABULKY ZEMÌPISNÝCH SOUØADNIC MÌST 431Latitudo LongitudoCremonia, in medio quinti limatis 41 0 77 0Salernium 41 0 38 0Aviniona kathedralis Gallie 41 30 21 20Roma, apitalis Italie 41 50 33 25Enerda 41 55 8 0Florenia 42 30 33 25Monspessulanus, studium generale 43 0 32 35Ianua maris 43 15 31 0Valenia, ivitas apitalis regni Arragonie 43 30 23 30Canstantinopol (si), patriarhatus Greie, 43 40 56 40in prinipio sexti limatisFreninum 43 42 36 0Bigubu. . . 43 20 34 0Bononia, studium generale iuristarum 44 0 32 35Mediolanum, prinipalis Longowardie 44 50 30 20Anona 44 30 36 0Padua 44 30 31 45Monaia 45 0 30 15Marsilia 45 0 27 30Cremonia 45 0 31 30Pisa 45 0 33 0Babilonia vetus, per Greum (?) inhabitatur 45 0 73 0Forlivium 45 14 33 30Veneia, prinipalis Longowardie, in medio sexti 45 20 33 0limatisTergestum 45 45 33 16Feltrum 45 30 34 40Monaum, paradisus Bavarie 46 59 30 18Wienna, apitalis Austrie, studium generale omnium 41 45 31 30faultatumArgentina, kathedralis ira Renum 47 50 30 27Basilea, ubi iam anno 1434Æ fuerit onilium 47 20 20 24generaleSalzburga, metropolis Bavarie 47 15 29 0Parisius in regno Franie, in medio septimi limatis 48 0 23 0Constania 48 32 47 22Patavia, kathedralis Bavarie 48 32 29 0Tolosa 49 6 23 41Colonia, metropolis ira Renum 49 50 27 29Norenberga 49 27 27 41Ulma 49 50 27 20Praga, metropolis Bohemie, in �ne septimi limatis 50 30[7℄ 29 30



432 KAPITOLA 4. DODATKYLatitudo LongitudoMagunia, metropolis ira Renum 50 9 28 29Erfordia, apitalis Duringie, studium generale 51 0 37 0Herbipolis, kathedralis in Franonia 51 15 28 22Londonia, apitalis Anglie 51 30Oxonia, studium generale Anglie 51 50 19 15Brenus, metropolis Saxonie 52 4 26 34Maidenburg, seunda metropolis Saxonie 52 30 28 39Brunsweig Saxonie 52 10 26 15Luboha, magna ivitas ira mare oidentale 53 0 25 14Ratispona, ivitas regalis et aput Bavarie 49 0 28 7Jako poslední a mimo poøadí je v této tabule zapsáno Øezno. Navozuje to otázku,jaký dùvod k tomu písaøe vedl (pùsobil tam?).PoznámkaK identi�kai vybranýh ménì bì¾nýh názvù mìst nám pomohou tabulky z jinýhrukopisù a Graesseho Orbis Latinus z roku 1909:Argentina (= Argentoratum) = Strasbourg; Augusta (= A. Vindeliorum) = Augsburg;Babilo nova = Káhira; Babilo vetus = Babylón, v jinýh tabulkáh se spei�kuje: B. in Si-ria (rkp. 13; BJ 2859, fol. 9r, 16. stol.), jinde: B. Chaldeorum; Bononia = Bologna; Brenus= Brémy; Bruzwig, Bruzwyg, Brunsweyg, Brunsswig, Brwswig, Burzwig, Burzwiig =Braunshweig; Colonia (= C. Agrippina) = Kolín nad Rýnem; Cremonia, Cremania = Cre-mona; Egiptus, Egyptus = Káhira, i. q. Messeia (BJ 1857, str. 163-174, 15. stol.); Erbipolisv. Herbipolis; Erfordia, Erdfordia = Erfurt; Forlivium = Forli; Herbipolis = Würzburg;Luboha = Lübek; Lundania, Ludania, Lundonia, Ludonia = Londýn; Magunia = Mo-huè; Marsilia = Marseille; Maydemburg, Madebur, Magdeburk, Maideburga, Mardeburg,Maydburk, Meydburg, Meydeburg = Magdeburg; Monaum = Mnihov; Mons Pessuli,Mons Pessolanus, Mons Pesulanus, Monspessulanus = Montpellier; Novaria = Novarra;Orbipalis v. Herbipolis; Orbipolis v. Herbipolis; Oxonia = Oxford; Patavia = Passau; Ra-tispona = Øezno; Tergestum = Terst; Tolosa = Toulouse.



4.10. PAVEL ®ÍDEK A ZNALOST KØI©«ANOVA ASTROLÁBU 4334.10 Pavel ®ídek (Paulerinus) a jeho znalost Køi¹»anova tex-tu o astrolábuVydávaný Køi¹»anùv text o U¾ití astrolábu byl zjevnì natolik bì¾ným a základním ast-ronomikým pojednáním, ¾e není dohován zapsaný v¾dy jen ve svém elku, ale partiez nìj a reminisene na nìj naházíme vkomponovány i do jinýh spisù. Je napø. souèástívýkladu nauky o elku astronomie jako jednoho ze sedmi svobodnýh umìní v rozsáhlélatinské enyklopedii Pavla ®ídka (zvaného té¾ Paulus, Paulus de Praga, Paulerinus, Pau-lirinus, . 1413-1471) Liber viginti arium (Kniha dvaeti umìní). Dílo jako elek dosudnebylo vydáno tiskem a je zahováno v jediném rukopisném exempláøi. Unikátní rukopispohází z ¹edesátýh let 15. století a je ulo¾en v Krakovì, v Jagellonské knihovnì (sign.257).862 ®ídkova enyklopedie je práe zjevnì poplatná støedovìkým vzorùm i zvyklostem(i pøes pozdní dobu svého vzniku). Rukopis je psán na pergamenu a má 359 folií znaènýhrozmìrù: 60 � 40 m. Nedohoval se elý; z dvaeti umìní je zahováno pouze ètrnát.Editovány byly doposud jen vybrané èásti enyklopedie, zájem se soustøedil a soustøedína jeho musiku.863 V prvoedii vy¹la èást enyklopedie, která obsahuje latinsko-èeskouøemeslnikou terminologii.864 Nejzajímavìj¹í okolností, která vyplynula ze zpraování øe-meslniké terminologie ®ídkovy práe, je zji¹tìný fakt, ¾e text obsahuje desítky výrazùznámýh nám pouze ze slovníkáøského díla Bohemáø a Glosáø autora doby Karla IV. mis-tra Klareta (Bartolomìje z Chlume). ®ídek tedy nepohybnì u¾il Klaretovy slovníky jakosvé prameny.865K druhému, dosud neznámému ®ídkovu zdroji se dostáváme v pátém oddílu o astrono-mii.866 Oddíl sám je velmi rozsáhlý, zpraovávaná látka je rozdìlena do víe ne¾ 350 hesel.I kdy¾ je v textu øada hyb a nepøesností, útyhodný rozsah partie o astronomii (nato¾elého spisu o váze témìø ¹edesáti kilogramù) i výbìr hesel budí respekt ke shromá¾dìnésumì poznatkù. Z pøipravovaného prvního vydání ®ídkovy astronomie (která je na fol.131ra-142vb, astronomiké tabulky pak na fol. 143r-152v) vybíráme v opisu ¹est ukázek,v nih¾ ®ídek evidentnì pøejímal nìkteré pasá¾e opìt z díla èeského autora, tentokrátz Køi¹»anova traktátu o U¾ití astrolábu:Hora inequalis est k hora, in qua elevatur quindeim gradus equinoialis, aut f. 139raf. 139rbest duodeima pars diei vel notis, aut est spaium, quo medietas signi peroritur. Horaminequalem si vis invenire,867 tun gradum Solis eiusdem diei eleva um rethi super tantamaltitudinem inter almianrat, quanta est altitudo Solis in dorso astrolabii ante meridiem,si est ex parte orientis, aut ex parte oidentis, si est post meridiem. Et super quamhoram inter lineas horarias eiderit nadir Solis, illa est presens hora inequalis. Asendensautem est signum adens super primum almianrat ex parte orientis. Et qui est in linea862 Catalogus BJ I, 1980, str. 289-293. { Pro popis enyklopedie byla dlouhou dobu základním dílempráe polského badatele Muzkowského 1835.863 Cf. Mu¾íková 1965a,b; 1988. Novou edii musiky pøipravuje Jiøí Matl.864 Cf. Hadravová 1997.865 Cf. Hadravová 1997, str. X-XV.866 Jedinou drobnou publikovanou praí o ®ídkovì astronomii je práe Hrudièky 1931.867 Následujíí text je inspirován èástí tøetího pravidla Køi¹»anova U¾ití astrolábu, f. str. 214.



434 KAPITOLA 4. DODATKYmeridiana, est medium eli, et qui in linea medie notis, est angulus Terre . . . arumdiurnum divide per 12 et quod provenerit, est hora et si quid remanet, multiplia per 60et iterum divide per 12 et erunt minuta.Crepusulum est tempus medians inter diem et notem, uius vespertinum inipitf. 139ra a Solis oasu inperfete, perfete aut terminatur in linea repusulina notem perfetameÆiendo, matutinum vero in aurora inipit, seundum Solis ortum desinit et etera ha-bens, quod dux (?) est repusulum in astrolabio um gradu Solis vespertinum; si ponegradum in oasu et post in linea repusulina et iunge ad arum diei . . . et habebis veruminiium notis. Similiter fa um gradibus matutini repusuli. Crepusulum onstituunt18 gradus ante vel post.868Oasus Solis est quantitas equinoialis elevata super orizonte ab ortu Solis, donef. 139ra seundum arum diei non dimergatur sub terra ita, ut non videatur oulis ab humanis.Arum diei onstituunt hee tres di�erenie: siliet ortus, meridies et oasus. Si vis sirearum diei, pone gradum, in quo est Sol, super primum almianrat et nota almuri inastrolabio et post move gradum Solis um rethi per meridiem ad almianrat oidentaleet nota almuri et omputa omnes gradus a prinipio ad ultimum et patet diei arus.869Hora equalis est viesima quarta pars diei naturalis seundum ursum horologiif. 139rb a quoumque tempore iniiata. Si quolibet die vis sire, quota sit hora tempus870 tueonsideraionis, pone lineam ex opposito Solis, done Sol utumque penetret foramen,et tun leva gradum Solis super altitudine tanta inter almianrat ex parte orientis veloidentis et nota almuri et sias, quota hora Sol oritur, et tun per 15 gradus omputapro una hora et si quid fuerit minus 15 gradibus, tun pro quolibet gradu pone 4 minutaet ho si addes ad arum notis, patet hora.871Horas inequales ad equales horas onvertere est horas equales multipliare per par-f. 139rb tes unius hore inequalis et produtum dividere per 15 et quod exibit, erit numerus horarumequalium in illis horis inequalibus ontentus. Si vero aliquid fuerit residuum, multipliaper 60 horas et divide per 15, ut prius, et quod provenient, erunt minuta.872Horas equales ad inequales onvertere est numerum horarum equalium multipliaref. 139rb per 15 et erunt gradus. Et si um horis fuerint minuta, pro quibuslibet quatuor minutisreipe unum gradum et adde um aliis gradibus et totum divide per partes unius horeinequalis et numerus quoiens ostendit tibi horas inequales in illis horis equalibus onten-tas. Si vero fuerit aliquid superuum, multiplia per 60 et divide per idem, quod prius, ethabebis minuta hore um illis horis inequalibus similiter iungenda.873868 Zde jsou obenìj¹í analogie se ètvrtým pravidlem traktátu o U¾ití astrolábu, f. str. 217.869 Tato ®ídkova pasá¾ má paralelu v èásti pátého pravidla Køi¹»anova traktátu o U¾ití astrolábu, f.str. 219.870 Køi¹»anovo znìní: ad tempus.871 Srov. deváté pravidlo z Køi¹»anova traktátu o U¾ití astrolábu, str. 223.872 Analogie s jedenátým pravidlem U¾ití astrolábu. Cf. str. 225.873 Analogie rovnì¾ s jedenátým pravidlem U¾ití astrolábu. Cf. str. 225.



4.10. PAVEL ®ÍDEK A ZNALOST KØI©«ANOVA ASTROLÁBU 435Pro ilustrai vybíráme i nìkterá dal¹í zajímavá místa, kde se ®ídek o problematieastrolábu zmiòuje:[I℄nstrumentalis astronomia est, que datur per instrumenta astronomia, siliet f. 131vain astrolabio, quadrante, spera materiali, spera solida, theoria planetarum et per meamrotam pretorianam.[I℄nstrumentalis k astronomia est, que datur in spera materiali et astrolabio, qua- f. 141vaf. 141vbdrante, pretoriana mea, spera solida, theoria planetarum, spera in planum pita,874 fqua-dranteg et aliis. Sito, quod hilindrum et alia, que pro horis inveniendis sunt, . . . Soliattinent. Inter autem omnia astronomia instrumenta prinipatum tenet astrolabium etspera et pretoriana et quadrans et si potero, de omnibus per ordinem hi pertratabo.Cenit meridionale875 reperire. Est maxima Solis elevaio super tuo orizonte mini- f. 139ramam faiens umbram. Reperitur autem tripliiter: primo per laminam planam, in uiusmedio est stilus retus ontinens quartam partem iruli in lamina desripti et ho tibiinfra ponam; seundo in apite Canri um eodem instrumento; terio in prinipio Arietisaut Libre; quarto per astrolabium; quinto per hilindrum; sexto per quadrantem et heunta te infra lare doebo.Nox est totum tempus, quo Sol oidit et transit per lineam repusulinam vesperti- f. 139ranam et per medium notis aut usque lineam repusuli matutini aut in ortum Solis. Arusautem notis est arus equinoialis perortus eo tempore, quo Sol movetur sub Terra aboasu usque ipsius ortum. Notis arum si vis reperire, pone gradum Solis super ultimumalmianrat et signa et move ad primum et quot gradus mediant vel hore, tot sunt horeper notem, vel subtrahe arum diurnum a 360 gradibus et residuum manet arus notis.Medium notis est linea orespondens meridionali linee per medium eli dute, in f. 139raquam dum gradus Solis pervenerit, fait mediam notem preise. Medium notis in astro-labio si queritur: pone gradum Solis super ultimum almianrat et nota almuri in limbo etpost move ipsum ad lineam medie notis et iterum nota almuri et quot gradus intermedioshabes vel horas, tot sunt ab oasu ad medium notis et tot erunt ad ortum.Ptolomei annus est annus treentorum sexaginta dierum, quibus divisit astrolabium f. 140vbin treentos sexaginta gradus, sed quia iam areverunt quinque dies et deem hore . . .astrohnoimorum registraione quinque dies apposuit, unum siliet diem uilibet imparimensi, et quia Februarius habet . . . 28 dies, . . . eiam aliis duobus mensibus apposuit perunum diem. Nota, quod in viginti quatuor magnis ilis una dies super debet apponi, quiain quolibet ilo minorum una hora aresit et teria pars hore.Meridianus est irulus maior mobilis, transiens per polos mundi et per enit apitis f. 142ranostri, ad quem in quoumque tempore anni Sol dum devenerit, fait meridiem, id estmedietatem diei arti�ialis. Nota: in eo Sol semper fait meridiem, sed seundum maioremasensum aut minorem, et ho lare ostendunt almianrat astrolabii. Si due ivitates874 Tj. planisfériký astroláb.875 Pojem enit meridionale není v Køi¹»anovì textu obsa¾en, jedná se tu o synonymum k výrazu enitapitum.



436 KAPITOLA 4. DODATKYhabent eundem meridianum, tun sunt eiusdem distanie ab oriente et oidente, si non,tun non, quia penes he reipitur longitudo, seu distania ivitatis.Ambitus terre seundum Theodosium est 252.000 stadiorum presupponendo, quodf. 142vb uniuique 360 parium zodiai orrespondent 700 stadia deputata et etera. Teria parsterre habet 8.018 stadia et semis et teria pars stadii unius erit . . . orbis spissitudo seudyameter. Patet ho ex astrolabio; . . . in unius notis laritate sta in uno loo, tun si ierisad alterum loum, ubi unus gradus fuerit in astrolabio setus ad eandem eli partem, tunprimum spaium et seundum habebunt 700 stadia.Z vybranýh pasá¾í ®ídkovy astronomie v jeho enyklopedii je patrné, ¾e ®ídek naukuo astrolábu znal a povìdomí o ní dovedl zakomponovat do svého pojednání o astronomii.Na fol. 131vb (i jinde) sie ve shodì s dobovým územ zahovávat zdání skromnosti pí¹e:Et ego quoque areo Theoria planetarum et astronomie libris, quia iam per Hussitasa Praga quindeim annis expulsus pronun maneo in Plzna, ubi et librorum est arenia.Et .. . illud ponam non siut libenter vellem, sed siut possum. (\Postrádám Teorii planeta astronomikou literaturu, proto¾e jsem byl vyhnán z Prahy husity a ji¾ patnát let¾iji v Plzni, kde je nedostatek knih. A . . . tak to vylo¾ím ne tak, jak byh htìl, ale jakmohu.") Není to v¹ak { jak vidìt { tak doela pravda. Pramenù k enyklopedii jistì ®ídekpou¾il velké mno¾ství, a mezi nimi byl patrnì i nìkterý z opisù Køi¹»anova U¾ití astrolábu(o Stavbì jsem doklad nena¹li).Téma astrolábu u ®ídka není tìmito ukázkami zela vyèerpáno, proto¾e jeho text ob-sahuje dále i øadu de�ni pojmù dùle¾itýh právì i z hlediska nauky o astrolábu.
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SLOVNÍK 463Slovník pojmùSlovníèek shroma¾ïuje terminologii obou Køi¹»anovýh traktátù o astrolábu.877 Na¹ísnahou bylo, aby latinská èást slovníku (zahovávajíí ortogra�i rukopisù, napø. equs, obli-qus) obsahovala pokud mo¾no o nejúplnìj¹í soubor exerpovanýh odbornýh výrazù,a to vèetnì nesklonnýh arabskýh pojmenování (napø. almuri, n. indel.), která byla v la-tinském textu u¾ívána nejen bì¾nì, ale lekdy i jako jediná mo¾ná varianta bez potøebyuvádìt odpovídajíí latinská synonyma, a jejih sdìlná hodnota je tedy v latinském (od-borném) textu nezastupitelná. Ostatnì øada arabskýh astronomikýh termínù pøe¹la i donázvosloví souèasnýh národníh jazykù, do èe¹tiny napø.: azimut, zenit, nadir, almukan-tarát, alhidáda, názvy hvìzd atp. (Etymologii termínù arabského pùvodu se vìnuje napø.Hartnerova práe z roku 1968.) Nìkteré výrazy obvyklé a známé z jinýh latinskýhpopisù astrolábu ná¹ slovník neobsahuje, jako napø. faies, tj. `lí, pøední strana pøístroje',proto¾e v Køi¹»anovì textu dolo¾eny nejsou. Èeská èást hesla se podle potøeby nìkdy mù¾eskládat ze dvou èástí: jednak obsahuje navr¾ený èeský ekvivalent termínu, který jsme u¾iliv pøekladu Køi¹»anova textu, jednak výkladová èást hesla komentuje obtí¾nìji pohopi-telné významy a sna¾í se i o jejih propojení odkazy. ©ipka (!) odkazuje na výraz, kterýje v na¹em slovníèku obsa¾en také.Slovník pojmù s výklady878Aaumen stelle v. aumen stelleaddere = sèítataddiio = sèítáníadequare = srovnat, vypoèítat (zaèátky astrologikýh domù)aldidada (aldida, alilada atp.) v. regulaalentabuh v. rethealentabus v. rethealforath (alphorath) v. equsalhabos v. ansaalhanahra v. armilla suspensoriaalhanthia v. armilla suspensoriaalmehan v. foramen877 Èeské astronomiké názvosloví je standardizováno prvoøadì slovníky do. Josipa Klezka: (Klezek1961; Klezek { ©vestka 1963). { K historiké terminologii f. Hvìzdy 1986 (na str. 87-92 je hesláøpojmù, sestavený Zdeòkem Horským). Dále srov. práe Businské 1971, 1975, 1977. Okrajovì nahlí¾ímedo dvou praí: první z nih je drobná edie dvou krátkýh latinsko-arabskýh glosáøù z 15. století (Vídeò,ÖNB, Cod. 5438, fol. 168ra-168va, a Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Cod. Guelf. 78.2 Aug. 8o,33 termínù passim na fol. 14r-30r; ed. Kunitzsh 1977), která obsahuje terminologii z obené astronomie,astrologie a nauky o astrolábu. Druhou praí je edie díla Riharda z Wallingfordu, z ní¾ jsou pro násu¾iteèné zejména spisy o astronomikýh pøístrojíh (albion, retangulus, horologium astronomium); f.Rihard of Wallingford 1976.878 Slovníèek pro druhou èást Køi¹»anova pojednání o astrolábu, pro U¾ití, byl publikován ji¾ èasopiseky,f. Hadravová { Hadrava 1997, str. 60-78.



464 SLOVNÍKalmianrat (almianthrat, almikankrat, alnikankrat, alnikrankrat atp.) = almukantarát,tj. kru¾nie stejnýh vý¹ek nad horizontem (v. altitudo, irulus altitudinum). Sou-stava almukantarátù spolu s ! azimuty je vynesena na líi astrolábu.almianrat oidentale = západní almukantarát, tj. západní polovina horizontu (meziji¾ním a severním bodem)almianrat orientale = výhodní almukantarát, tj. výhodní polovina horizontu (meziseverním a ji¾ním bodem)almianrat primum v. orizon obliqusalmuri = i.q. ! ostensor, ! dentiulus (1), (v jinýh texteh té¾: index); ukazatel, arab.`ruèièka'; je na síti astrolábu, na poèátku Kozorohaaltitudo = vý¹ka; spe.: vý¹ka nad obzorníkem, jedna z obzorníkovýh souøadni (vedle !azimutu)altitudo Lune = vý¹ka Mìsíealtitudo (meridiana) gradus zodiai = (poledníková) vý¹ka místa na ekliptie, v. gradussigni zodiaialtitudo meridiana = poledníková vý¹ka Slune nebo hvìzdyaltitudo poli = i.q. el(l)evaio poli; vý¹ka pólu, tj. zemìpisná ¹íøka místa; v. latitudoivitatisaltitudo Solis = i.q. el(l)evaio (Solis) (maxima); (nejvìt¹í) vý¹ka Slune nad obzorníkem(pozorovaná za dne)altitudo stelle �xe (planete) (maxima); i.q. el(l)evaio (stelle) (maxima) = (nejvìt¹í)vý¹ka stálie (planety) nad obzorníkem (pozorovaná v noi)angulus = kout, vrhol, roh; spe.: jeden ze ètyø význaènýh bodù na ekliptieanguli quatuor = souhrnný název pro ! asendens, ! oidens, ! medium eli, !medium notis, tj. hranie 1., 7., 10. a 4. domu (! domus)angulus quadrati = roh (stínového) ètvereangulus Terre = i.q. medium notis, støed noi (oppos.: medium eli), tj. èást nebeskéhopoledníku pod horizontem, spe.: prùseèík nebeského poledníku s ekliptikou pod hori-zontemansa = arab. alhabos: spojovaí èlánek rùzného provedení (krou¾ek, kolíèek, èep, osièka)mezi závìsným krou¾kem (armilla suspensoria) a tìlem astrolábu; f. lavus (1)appliaio = pøibli¾ování k aspektuaranea = pavuèina, sí»; v. rethearhitop (arhitoph) = i.q. ! lavus (dolo¾eno pouze u JvG, rkp. P a W)arus = oblouk; úhel (èást hlavní nebo vedlej¹í kru¾nie na sféøe a její velikost vyjádøenástøedovým úhlem)arus diei (arti�ialis), (diurnus (planete)) = denní oblouk: èást rovnobì¾ky, tj. kru¾nie,po ní¾ Slune, planeta nebo hvìzda obíhá kolem pólu, le¾íí nad obzorníkem pozoro-vaího místa, mìøená hodinovým úhlem od výhodu k západuarus duodeim horarum inequalium = oblouky dvanáti nerovnomìrnýh hodin (v. horainequalis) vynesené na líi astrolábu, v. linea horariaarus equinoialis (iruli) = rovníkový úhel (ekvivalent rektasenze nebo zemìpisnédélky)arus notis (noturnus) = noèní oblouk, doplnìk denního oblouku, f. `arus diei'



SLOVNÍK 465arus planete (stelle) = denní oblouk planety (hvìzdy), f. `arus diei'arus zodiai = oblouk zvìrokruhu, tj. úhel od jarního bodu ke zvolenému místu nazodiakuarmilla suspensoria = i.q. arab. alhanahra, alhanthia, závìsný krou¾ek, za který se as-troláb pøi pozorování dr¾el ve svislé polozeasendens = prùseèík ekliptiky s výhodní èástí horizontu; oppos.: oidens (v jinýh tex-teh `desendens')asensio = výhod, tj. prùhod bodu na nebeské sféøe horizontemasensio obliqua = výhod, tj. prùhod bodu ¹ikmým horizontem (! orizon obliqus, !ortus obliqus)asensio reta = rektasenze, jedna z rovníkovýh souøadni (vedle deklinae, ! deli-naio); urèuje prùhod bodu na nebeské sféøe `pøímým horizontem' (! orizon retus,! irulus retus, ! ortus retus). Rozli¹ení ¹ikmého a pøímého výhodu podle `poètujejih stupòù' podané v Køi¹»anovì U¾ití je správné pouze pro body le¾íí severnì odnebeského rovníku (v pøípadì pozorovatele na severní polokouli).as(s)ensio (signi, graduum) = výhod znamení (bodu) na ekliptie, i.q. ortus signiaspetus planete = aspekt planety, tj. nìkterá z význaènýh hodnot (! /aspetus/ sexti-lis, ! quartus, ! trinus, ! oppositus, ev. ! oniunio) rozdílu ekliptikálníh délekplanet, f. distania planetarum; aspekty byly z hlediska astrologikého a mediínskéhopova¾ovány za významné svým ¹kodlivým nebo pøíznivým vlivem (f. inuxus, radia-io, impedire, iuvare)aspetus boni et amiiie = pøíznivé aspekty (sextil, trinus)aspetus mali et inimiiie = ¹kodlivé, nepøíznivé aspekty (quartus, oppositus)astrolabium (astralabium, astralobium) = (planisfériký, plo¹ný) astrolábastrologus = astrolog, rovnì¾ synonymum astronomaastronomus = astronomaurora = ranní svítání, i.q. ! repusulum matutinumaustralis = i.q. meridionalis; ji¾níaux (Solis) = apogeum, tj. nejvzdálenìj¹í bod dráhy Slune od Zemì (v geoentrikémplanetárním systému)axis = osa, i.q. lavus (2)azimut (azmut, asmuth atp.) = i.q. ! irulus vertiulus; azimut u Køi¹»ana znamená ver-tikál, tj. kru¾nii proházejíí zenitem a nadirem. Soustava tìhto kru¾ni je vynesenana líi astrolábu. Dne¹ní pojetí termínu azimut jako jedné z obzorníkovýh souøadni(v. altitudo) se vyvinulo z pùvodního oznaèování vertikálù èísly stupòù (od 1 do 360),které Køi¹»anùv text je¹tì zahovává.Caumen stelle = hrot na síti (v. rethe) astrolábu oznaèujíí polohu hvìzdy, i.q. aumenstelle, sumitas stellealamus = stéblo, psaí pero, døívko: zde ve významu jednotky ¹íøky øádku nebo stupniena pøístrojianon = pravidlo, pouèka, odstave nebo kapitola (JvG: `apitulum') s návodem k získáníurèitého výsledku pomoí astrolábu, i.q. dotrina



466 SLOVNÍKaput Arietis = i.q. prinipium Arietis, jarní bod, tj. prùseèík ekliptiky s rovníkemenit (apitum) = zenit, nadhlavník, i.q. vertexenit ivitatis (regionis) = zenit pøíslu¹ného mìstaenit ortus (oasus) = azimut výhodu (západu) Slune nebo hvìzdyenit Solis = vertikál, v nìm¾ se nahází Slune (vyjádøen je ! azimutem, od nìkteréze svìtovýh stran)entrum = støedentrum astrolabii (instrumenti) = støed astrolábu, odpovídá svìtovému póluentrum Solis = støed sluneèního diskuentrum zodiai = støed ekliptiky na astrolábu (v Køi¹»anovì spise je tento bod vymezenmlhavì)irinus = kru¾ítkoiruitus = obvod kru¾nieirulus / iruli = kru¾nieiruli altitudinum v. almianratiruli progressionum Solis = soustava almukantarátù, tj. kru¾ni, které Slune postupnìprotíná denním pohybemirulus Canri = obratník Rakairulus Capriorni = obratník Kozorohairulus eentrius = výstøedná kru¾nie, exentr, tj. dráha Slune v geoentrikém pla-netárním modeluirulus equinoialis (i.e. Arietis et Libre) = rovnodennostní kru¾nie, tj. svìtový rovníkirulus imperfetus = neúplná kru¾nie, oblouk kru¾nie, oppos.: irulus perfetus, ple-nusirulus magnus = hlavní kru¾nie, tj. prùseènie sféry s rovinou proházejíí jejím støe-dem. Polomìr této kru¾nie, rovný polomìru sféry, je nejvìt¹í z polomìrù v¹eh mo¾-nýh kru¾ni na sféøe. (Proto v jinýh texteh u¾íváno i synonyma `irulus maximus'.)irulus meridianus = poledníková kru¾nie, poledníkirulus perfetus = úplná, uzavøená kru¾nie, i.q. irulus plenus, oppos.: irulus im-perfetusirulus plenus v. irulus perfetusirulus retus v. orizon retusirulus signorum = kru¾nie znamení, tj. zvìrokruh (v. zodiaus)irulus vertiulus = vertikál, tj. kru¾nie proházejíí zenitem a nadirem, kolmá k ho-rizontu (i.q. ! azimut)ivitas v. latitudo, longitudolavus = kolíèek (1) mezi závìsným krou¾kem (armilla suspensoria) a tìlem (mater) as-trolábu; (i.q. ansa); (2) proházejíí otvorem ve støedu v¹eh desek pøístroje; (i.q. axis,arhitop)lima (mundi) = podnební pásmoolurus = v Køi¹»anovì textu je tento pojem synonymem k ! linea medie notisomposiio = stavba; standardní oznaèení 1. èásti popisu astronomikýh pøístrojùomputare = poèítat, sèítatoniunio = konjunke, tj. vzájemné postavení planet ve shodné ekliptikální déle, v.



SLOVNÍK 467aspetus planete. Køi¹»anùv spis oponuje zaøazování konjunke mezi aspekty, s odù-vodnìním, ¾e aspekty jsou význaèné hodnoty vzdáleností planet a v konjunki planety¾ádnou vzdálenost nemají.oniunio Solis et Lune = konjunke Slune a Mìsíe, tj. novorpus = tìleso, objekt (`res'), jeho¾ vý¹ka se má astrolábem zmìøitorpus astrolabii = astroláborpus eleste = nebeské tìlesoorpus superius = i.q. orpus elesterepusulum = souhrnné oznaèení pro svítání i soumrakrepusulum matutinum = ranní svítání, i.q. ! aurorarepusulum vespertinum = veèerní soumrakDdelinaio (septemtrionalis, meridionalis) = deklinae, tj. jedna z rovníkovýh souøadni(vedle rektasenze, ! asensio reta); vyjadøuje úhlovou vzdálenost bodu na sféøe odrovníku na sever èi na jihdelinaio gradus (zodiai) = deklinae bodu na zvìrokruhudelinaio planete = deklinae planetydelinaio Solis = deklinae Slunedelinaio Solis maxima = nejvìt¹í deklinae Slune, tj. sklon ekliptiky k rovníkudelinaio stelle �xe = deklinae stáliedentiulus = (1) ukazatel (v. almuri); (2) zoubek na výmìnné dese astrolábu, který za-padá do ètverhranného záøezu (! foramen quadrangulum) základní desky a �xujevýmìnnou desku proti otáèenídesensus signorum = i.q. oasus signorumdies = dendies arti�ialis = den od výhodu k západu Slune, `svìtlý' dendies naturalis = souèet dne a noi, 24 hodin, `pøirozený' dendi�erenia latitudinis = rozdíl zemìpisné ¹íøky dvou místdi�erenia longitudinis = rozdíl zemìpisné délky dvou místdigitus v. puntumdireio graduum = smìr stupòù, tj. zpùsob urèování aspektù planet (v. aspetus pla-nete, radiaio) pøièítáním nebo odeèítáním pøíslu¹ného poètu stupòù k projeki pla-nety z ekliptiky na limbus astrolábu (i.q. proieio radiorum)distania = (1) geogra�ká vzdálenost; (2) úhlová vzdálenostdistania enit ivitatis (regionis) ab equinoiali irulo = vzdálenost zenitu od rovníku,tj. zemìpisná ¹íøka, v. latitudodistania meridionalis = úhlová vzdálenost od rovníku na jihdistania planetarum = vzdálenost planet, tj. jejih úhlová vzdálenost nebo rozdíl jejihrektasenzí, ekliptikálníh délek nebo postavení vùèi astrologikým domùmdistania septemtrionalis = úhlová vzdálenost od rovníku na severdividere = dìlitdivisio = (1) dìlení (jako poèetní úkon); (2) stupnie zhotovená na pøístroji; (3) dílek nastupnii



468 SLOVNÍKdotrina v. anondomus (eli) = astrologiký dùm, tj. jeden z dvanáti úsekù ekliptiky, jejih¾ hranie jsouurèeny obzorníkem pozorovatele, v. anguli quatuordomus adentes, debiles = úpadkové, slabé domy, tj. 3., 6., 9. a 12. dùmdomus foriores = moné, silné (základní) domy, tj. 1., 4., 7. a 10. dùm, v. anguli quatuordomus suedentes = zdárné domy, tj. 2., 5., 8. a 11. dùmdorsum (astrolabii) = záda, rub, zadní strana (astrolábu); oppos.: `faies', tj. tváø, lí,pøední strana astrolábu; f. té¾ mater rotuladyameter = prùmìrdyameter quadrati = úhlopøíèkaEelipsis Lunaris = zatmìní Mìsíeeliptia = i.q. via Solis; ekliptika, tj. dráha Slune po obloze v prùbìhu rokuel(l)evaio (Solis, stelle) (maxima) v. altitudo (Solis, stelle)ellevaio apitis Arietis maxima = nejvìt¹í vý¹ka jarního bodu, tj. sklon nebeskéhorovníku k rovinì obzorníkuel(l)evaio poli = i.q. altitudo poli, v. latitudo ivitatisemisperium = polokouleemisperium inferius v. medietasemisperium superius v. medietasequinoialis = rovník (nebeský)equinoium = rovník (v jinýh texteh: rovnodennost)equ(u)s = i.q. alforath; `koníèek' (v jinýh texteh té¾ `aballus'), závlaèka { èasto ve tvarukoòské hlavy { vedená otvorem (`stájí', stabulum, foramen) váleèku (lavus (2), axis)proházejíím støedem v¹eh desek astrolábu. (Cf. Kunitzsh 1977, str. 13: `alpheram,id est equus'.)etas Lune = stáøí Mìsíe, tj. jeho fáze od novuexagonus v. sextilisexessus = pøírùstek, rozdíl mìøení vý¹ky objektu ze dvou stanovi¹»F�gura revoluionis anni = obraze tvoøený body roèníh otáèek nebe (v. gradus revolui-onis annorum mundi)�lum = nit, vlákno u¾ívané k vytyèení pøímky na dese astrolábu�rmamentum = nebeská sféra, sféra stáliforamen = otvor, spe.: otvor v ose (axis, lavus (2)) vedené støedem v¹eh desek astro-lábu, i.q. `stáj' (! stabulum) pro `koníèka' (! equs)foramen quadrangulum = ètverhranný záøez v základní dese astrolábu pro uhyenívýmìnné desky (v. dentiulus (2))foramen tabelle (tabule) = i.q. almehan, otvor vedený støedem v¹eh desek astrolábu.(Cf. Kunitzsh 1977, str. 32: `axis vel almeuar est foramen astrolabii'.)Ggnomon v. quadransgradus = stupeò, spe.: bod ekliptiky mìøený od jarního bodu, tj. ekliptikální délka



SLOVNÍK 469gradus asendens v. asendens, anguli quatuor, oriensgradus equinoialis = stupeò rovníkugradus Lune = bod ekliptiky, ve kterém se nahází Mìsígradus medie notis v. medium notis, anguli quatuorgradus medii eli v. medium eli, anguli quatuorgradus oidens, oidentis v. anguli quatuorgradus oppositus = protilehlý bod ekliptiky, v. nadirgradus orientis v. oriens, asendens, anguli quatuorgradus planete = ekliptikální délka planety, v. gradus stelle �xegradus radiaionis v. radiaio (1)gradus revoluionis annorum mundi = bod roèní otáèky nebe, tj. bod vyházejíí v oka-m¾iku vstupu Slune do jarního bodu (v. introitus Solis in Arietem)gradus signi zodyai = bod ekliptiky urèený úhlem od poèátku pøíslu¹ného znamení zvì-rokruhugradus Solis = ekliptikální délka Slunegradus stelle �xe = (ekliptikální) délka stálie; v Køi¹»anovì spise pøesnìji tzv. `mediatiooeli', tj. ekliptikální délka prùseèíku ekliptiky s deklinaèní kru¾nií, která proházístálií, v. gradus planeteHhora = hodinahora equalis = hodina rovnomìrná, tj. ètyøiadvaetina dne a noi, f. `dies naturalis'hora equinoialis = hodina rovnodennostní: pøi rovnodennosti jsou nerovnomìrné ho-diny dne i noi stejné, tj. ! hora equalishora horologii = èasová jednotka (rovnomìrná hodina) mìøená mehanikými nebo ji-nými hodinami (orlojem)hora inequalis = hodina nerovnomìrná, planetní (del¹í v létì ve dne a krat¹í v noi, v zimìnaopak), tj. spoleèné oznaèení pro `hora inequalis diurna' a `hora inequalis noturna'hora inequalis diurna = dvanátina doby, která uplyne od výhodu k západu Slunehora inequalis noturna = dvanátina doby, která uplyne od západu k výhodu Slunehorologium = hodiny; orlojIimpedire = astrol.: ¹kodit (o planetì), v. aspetus planeteinuxus (planete) = vliv, pùsobení (planety), v. aspetus planeteiniium diei = zaèátek dneinstrumentum = (1) pøístroj jako elek; (2) èást, souèást astronomikého pøístroje (astro-lábu)introitus Solis in Arietem = vstup Slune do jarního boduiudiium astrologium = astrologiký úsudek, stanovisko, názoriudiium phisium = lékaøský úsudek, stanovisko, názoriuvare = astrol.: prospívat (o planetì)Kkalendarium = kalendáø



470 SLOVNÍKLlatitudo = ¹íøkalatitudo astrorum (planete, stelle �xe) = ¹íøka hvìzd (planety, stálie), tj. jejih úhlovávzdálenost od ekliptikylatitudo ivitatis (regionis) = i.q. altitudo poli, ellevaio poli; zemìpisná ¹íøka mìsta(místa)latitudo meridionalis = ji¾ní ¹íøka hvìzdy (le¾íí vnì ekliptiky)latitudo septemtrionalis = severní ¹íøka hvìzdy (le¾íí mezi ekliptikou a støedem astro-lábu)latus = boklatus quadrati = strana, bok stínového ètvere (v. quadrans)latus regule (dextrum, sinistrum) = (pravý nebo levý) bok zámìrného pravítka (! alhi-dády, ! regula)latus umbre (rete /extense/, verse) = strana stínového ètvere (v. quadrans, umbra)limbus (lymbus) = (o)kraj, limbus: èást astrolábu (té¾ jiného astronomikého pøístroje),na ní¾ je vynesena úhlomìrná stupnie, i.q. margolabrum (margilabrum)linea = èáralinea repusulina (oidentalis, orientalis) = soumraková èára, tj. almukantarát 18stupòù pod obzorníkemlinea eliptia = èára (kru¾nie) ekliptikylinea �duie = opìrná, vzta¾ná pøímka (pøímka spolehlivosti); pøímka na alhidádì pro-házejíí støedem astrolábu, která slou¾í k odeèítání polohlinea horaria (horarum inequalium) = èára (nerovnomìrné) hodiny, v. arus duodeimhorarum inequaliumlinea medie notis = èára støedu noi, tj. èást nebeského poledníku pod horizontem, i.q.! angulus Terrelinea medii eli = i.q. linea medii diei; èára støedu nebe, tj. èást nebeského poledníkunad horizontemlinea medii diei v. linea medii elilinea meridiana (meridiei, meridionalis) = poledníková èára, tj. poledníklinea oulta = pomoná èáralinea orientalis (orientis) = výhodní èára, tj. polovina vodorovné èáry, která proházístøedem líe astrolábu a odpovídá výhodu (svìtové stranì)lous = místolous prime radiaionis = místo prvního aspektu, tj. aspekt mìøený od èáry støedu nebe,v. radiaiolous seunde radiaionis = místo druhého aspektu, tj. aspekt mìøený od horizontu, v.radiaiolous verus planete (Solis) = skuteèná poloha planety (Slune), tj. ekliptikální délkaplanety (Slune)longitudo = délkalongitudo ivitatis (regionis) = zemìpisná délka mìsta (místa)longitudo stelle = vzdálenost nebeského tìlesa po ekliptie od poèátku znameníLuna = Mìsí



SLOVNÍK 471Mmargolabrum (labrum marginis) v. limbusmater rotula = `matka', tj. základní deska astrolábu na líi, tváøi (v jinýh texteh: `fa-ies'). Mívala prohlubeò, lùno (! venter matris, v jinýh texteh ne¾ u Køi¹»ana té¾:`onavitas matris astrolabii'), kam se vkládaly výmìnné desky (v. tabula regionum)konstruované v¾dy pro urèitou zemìpisnou ¹íøku, zobrazujíí ve stereogra�ké projekiobzorníkové souøadnie.matriola (matriula) = i.q. ! mater rotula; dolo¾eno pouze na dvou místeh v rkp. Mmedilinium v. regulamedietas (superior, inferior) = i.q. emisperium (superior, inferior); (horní èi dolní) polo-vina (kruhové plohy astrolábu)medium (medius) = støed (støední)medium eli = støed nebe, tj. prùseèík poledníku s ekliptikou, le¾íí nad horizontemmedium notis (nox media) = (v jinýh texteh té¾: `imum eli') støed noi, tj. prùseèíkpoledníku s ekliptikou, le¾íí pod horizontem, tj. angulus Terremensor = mìøiè, èlovìk praujíí s astrolábemmensura = míra, mìøení; termín uvádìn v souvislosti s u¾itím astrolábu k mìøení pozem-skýh objektù, vèetnì vzdáleností mìstmensura geometria = geometriká míramensuraio geometria = geometriké mìøenímeridianus = polední, ji¾ní; subst.: poledníkmeridies = (1) jih (svìtová strana); (2) polednemeridionalis = i.q. australis; ji¾nímiliaria = mílemiliaria Almania = nìmeká míle, odpovídá 1/16 rovníkového stupnì, tj. asi 7 kmmilliaria Ytalia = italská míle, odpovídá 1/100 rovníkového stupnì, tj. asi 1,1 kmminuere v. subtrahereminutum (gradus, hore) = minuta (stupnì, hodiny)motus = pohybmotus diurnus = denní pohyb (nebe, nebeské sféry); toté¾, o první hybatel (`primummobile')motus �rmamenti = pohyb nebeské sférymotus verus Solis = skuteèný pohyb Slune v prùbìhu roku (se zapoètením nerovnomìr-nosti pohybu)multipliaio = násobenímultipliare = násobitmultipliare in se = násobit sebou samým, tj. umonitmundus = (1) svìt (pozemský), srov. plaga mundi; (2) svìt (nebeský); v astronomikéterminologii pøívlastek geometrikýh objektù promítnutýh ze Zemìkoule na oblohu(srov. polus mundi)Nnadir = protilehlý bod na sféøe, spe.: nadir, podno¾ník, bod protilehlý zenitunadir iniii domus = bod protilehlý zaèátku astrologikého domu



472 SLOVNÍKnadir Solis = bod protilehlý poloze Slunenox arti�ialis = no od západu k výhodu Slunenumerus quoiens = èíselná hodnota podílu, zlomkuOoasus = západ (nebeského tìlesa); oppos.: ! ortusoasus signorum = západ znamení zvìrokruhu, i.q. desensus signorumoasus Solis = západ Sluneoidens = (1) západ (svìtová strana); (2) prùseèík ekliptiky se západní èástí horizontu(v jinýh texteh i.q. desendens); oppos.: asendensopposiio Solis et Lune = opozie Slune a Mìsíe, tj. úplnìkoppositus = vzájemné postavení planet v rozdílu ekliptikální délky 180 stupòù, v. aspetusplaneteoriens = (1) výhod (svìtová strana); (2) synonymum pro ! asendensorizon = obzor (obzorník), horizontorizon obliqus = horizont ¹ikmý, tj. horizont v dne¹ním významu slova, tedy skuteènýhorizont místa, pro které je astroláb sestrojen, i.q. ! primum almianrat, ! orizonregionisorizon retus = horizont pøímý, tj. hlavní kru¾nie proházejíí póly a výhodním a zá-padním bodem, èili horizont pozorovatele na rovníku; na astrolábu mu odpovídá vo-dorovná pøímka vedená støedem líe pøístroje; i.q. irulus retusorizon regionis v. orizon obliqusortus (Solis, stelle �xe) = výhod nebeského tìlesa (Slune, stálie); oppos.: ! oasusortus obliqus (oblius) v. asensio obliquaortus retus v. asensio retaortus signi v. asensio (signi, graduum)ostensor v. almuriPpars mundi v. plaga mundipes irini (im)mobilis = pevné (pohyblivé) rameno kru¾ítkapinula = i.q. tabula perforata, vizír, prùzor na alhidádìplaga mundi = i.q. pars mundi, svìtová strana (quatuor mundi plage: meridies, oriens,oidens, septemtrio)plaga meridionalis = jihplaga septemtrionalis = severplaneta = planeta (mezi planety byla obvykle poèítána i `luminaria', tj. Slune a Mìsí)planeta dir(r)etus = planeta pøímá, tj. pohybujíí se podél ekliptiky ve smìru poøadíznamení zvìrokruhuplaneta retrogradus = planeta retrográdní, zpìtná, tj. pohybujíí se podél ekliptiky vesmìru proti poøadí znamení zvìrokruhuplaneta staionarius = jen v JvG, rkp. W (rkp. P nemá)planisperium = (1) planisfériký astroláb; (2) latinský název Ptolemaiova díla o tomtopøístrojipolus (mundi) = pól (svìtový, nebeský)



SLOVNÍK 473polus antartius = ji¾ní pólpolus artius = severní pólpolus zodiai = pól ekliptikyprinipium Arietis = i.q. aput Arietis, jarní bod, tj. prùseèík ekliptiky s rovníkemproieio radiorum = projeke aspektu, i.q. direio graduum, v. radiaioproporio = pomìr, úmìrapuntum (gnomonis, umbre) = i.q. digitus, dílek nebo délka odeètená na stupniíh stíno-vého ètvere (! quadrans) na rubu (! dorsum) astrolábu (v. té¾ umbra)Qquadrans = i.q. quadratum, sala altimetra, gnomon, stínový ètvere na rubu astrolábu,na nìm¾ se odeèítaly tzv. stíny (! umbra) vý¹ky objektu nad obzorníkemquadratum v. quadransqualitas aeris (aliditas, frigiditas, humiditas, siitas) = vlastnost vzduhu, povìtøí (teplo,zima, vlhkost, suhost), v astrologiké souvislosti s úplòkem a novem Mìsíequantitas (hore inequalis) = velikost, délka (nerovnomìrné hodiny)quarta = ètvrtina horizontu ohranièená v¾dy dvìma svìtovými stranami, mìøená ve stup-níh od 0 do 90 smìrem od severu pøes výhod, jih a západ:quarta meridionalis oidentalisquarta meridionalis orientalisquarta septemtrionalis oidentalisquarta septemtrionalis orientalisquartus = i.q. tetragonus; vzájemné postavení planet v rozdílu ekliptikální délky 90 stupòù,v. aspetus planetequoiens v. numerus quoiensRradiaio (planete) = (1) aspekt; (2) vliv, pùsobení (i.q. ! inuxus) planety, v. aspetusplaneteradiaio dextra = aspekt planet ve smìru proti poøadí znamení zvìrokruhuradiaio exagona v. sextilis, aspetus planeteradiaio sinistra = aspekt planet ve smìru poøadí znamení zvìrokruhuradiaio tetragona v. quartus, aspetus planeteradiaio trigona v. trinus, aspetus planeteradius Solis (solaris) = sluneèní paprsekradix quadrata = druhá odmoninaregio v. latitudo, longitudoregula = i.q. aldidada, medilinium, volvella; alhidáda, zámìrné pravítko; na rubu (zádeh,`dorsum') astrolábu je opatøeno vizíry (v. pinula) k mìøení vý¹ky nad obzorníkemrethe = i.q. aranea (arab. alentabuh, alentabus); sí» (lat. výraz souvisí s `retina' = sítniev oku), pavuèina; diskovitá møí¾ka otáèejíí se na mate (v. mater) astrolábu. Obsahujekruh ekliptiky (v. super�ies onvexa zodiai), nìkdy i dal¹í dùle¾ité kru¾nie. Ze sítìvybíhají hroty vyznaèujíí vybrané nejjasnìj¹í hvìzdy (v. aumen stelle). (Cf. Ku-nitzsh 1977, str. 31: `alhankabut, aranea sive rete diitur id, quod ontinet zodiaum,stellas �xas et eorum nomina'.)



474 SLOVNÍKSsala altimetra = vý¹komìrná stupnie (i.q. ! quadrans)semiirulus = polokru¾nieseptemtrio = sever (svìtová strana)septemtrionalis = severnísextilis = i.q. exagonus, vzájemné postavení planet v rozdílu ekliptikální délky 60 stupòù,v. aspetus planetesignum zodiai = znamení zvìrokruhu (Aries, Taurus, Gemini, Caner, Leo, Virgo, Libra,Sorpio, Sagittarius, Capriornus, Aquarius, Pises), v. etiam suessio signorumSol = Slunesolstiium = slunovratsolstiium estivale = letní slunovratsolstiium hyemale = zimní slunovratspera = (nebeská) sféra, koule, glóbusspera obliqua = sféra ¹ikmá, tj. postavení nebeské sféry v místì s nenulovou zemìpisnou¹íøkouspera rotunda = glóbus, koule (dáváno do protikladu k plo¹nému astrolábu)spera solida v. spera rotundastabulum v. foramenstaio = (1) zastávka (planety): pojem nalezneme pouze v názvu 43. pravidla U¾ití as-trolábu, a to jen v rkp. K; pro astroláb je v¹ak tento pojem irelevantní; (2) stanovi¹tì(mìøièe pøi pozemníh mìøeníh astrolábem)stadium = délková míra, odpovídá 1/700 rovníkového stupnì, tj. asi 160 mstatus anni = stav, poloha bodu roèní otáèky v pøíslu¹ném roe, v. gradus revoluionisannorum mundistella = hvìzdastella �xa = stáliestella meridionalis = hvìzda na ji¾ní polokoulistella septemtrionalis = hvìzda na severní polokoulisubtraio = odeèítánísubtrahere = odeèítat, i.q. minueresuessio signorum = poøadí znamení zvìrokruhu na ekliptie (Aries, Thaurus, Gemini,Caner, Leo, Virgo, Libra, Sorpius, Sagitarius, Capriornus, Aquarius, Pises)sumitas stelle v. aumen stellesuper�ies onvexa zodiai = vnìj¹í okraj kruhu zodiaku na síti astrolábu, který pøedsta-vuje vlastní ekliptikuTtabella v. tabulatabula = i.q. tabella; (1) deska, destièka; spe.: a) výmìnná deska astrolábu, b) vizír nazámìrném pravítku (alhidádì); (2) tabulka èíselnýh hodnottabula limatum v. tabula regionumtabula perforata v. pinulatabula regionum = výmìnná deska na líi astrolábu, zhotovovaná v¾dy pro urèitou zemì-



SLOVNÍK 475pisnou ¹íøku; k jednomu astrolábu mohlo být takovýh desek pøipraveno nìkolik (i.q.tabula limatum), v. mater rotulatempora anni quatuor = ètyøi roèní období (tempus vernale, estas, autumpnus, hyems)terminator visus = rozhraní viditelnosti, tj. horizonttetragonus v. quartustrigonus v. trinustrinus = i.q. trigonus; vzájemné postavení planet v rozdílu ekliptikální délky 120 stupòù,v. aspetus planetetropius = obratníktropius estivalis = letní obratník, tj. obratník Raka (v. irulus Canri)tropius hyemalis = zimní obratník, tj. obratník Kozoroha (v. irulus Capriorni)Uumbra = stín; v. té¾ quadrans, puntumumbra reta (extensa) = pøímý stín, líový; vodorovná rovnomìrná pøímoèará stup-nie stínového ètvere (! quadrans) na rubu astrolábu. Odeèítala se na ní hodnota12� otg �, kde � je vý¹ka mìøeného objektu nad obzorníkem (byla-li vìt¹í ne¾ 45stupòù) zamìøená alhidádou.umbra versa = obráený stín; jedna ze dvou svislýh rovnomìrnýh pøímoèarýh stup-ni stínového ètvere (! quadrans) na rubu astrolábu. Odeèítala se na ní hodnota12� tg �, kde � je vý¹ka mìøeného objektu nad obzorníkem (byla-li men¹í ne¾ 45stupòù) zamìøené alhidádou.usus = u¾ití; standardní oznaèení 2. èásti popisu astronomikýh pøístrojùVventer (matris rotule) = `lùno matky'; v té¾ mater rotulaveri�are = opravit, pøepoèíst (napø. tabulkové souøadnie hvìzd)vertex = zenit, nadhlavník, v. enitvia Solis v. eliptiavolvella = obdoba zámìrného pravítka (v. regula) na líi astrolábu (termín dolo¾en pouzev rkp. M, kde je na koni textu Stavby dodatek o dal¹ím zámìrném pravítku, které se{ na rozdíl od alhidády { dává nad sí»; takto té¾ v JvG, v rkp. P)Zzodiaus (zodyaus) = zvìrokruh, zvíøetník, zodiak
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477Summary
Cristannus de Prahatiz:Composition and Use of the AstrolabeThe present volume is the �rst ritial edition of the treatises on the Compositionand Use of the Astrolabe by Cristannus de Prahatiz (Køi¹»an of Prahatie, born post-1360, died 1439), Master of Charles University in Prague. The text is aompanied by anannotated Czeh translation (plus omputer-simulated images of the instrument reatedaording to Cristannus' design) and appendies. At the present time a Latin/Frenhversion of this edition is due to be published by Soiété Internationale de l'Astrolabe inParis in its `Astrolabia' book series.The astrolabe was a universal astronomial and geodesi instrument that was widelyused from Antiquity up to modern times. In the Middle Ages, study of the astrolabewas a fundamental part of the astronomy urriulum in European universities. Worldliterature ontains many texts about the instrument. Study of the astrolabe was basedon Ptolemy's Greek-language treatise Planisphaerium (2nd entury A.D.). Arabs wereinstrumental in bringing it to Europe, where, in Latin translations and adaptations, itexerised an inuene throughout the Middle Ages. One of the most popular treatises onthe astrolabe was by Pseudo-Messahalla (a reliable edition of whih is yet to be published).Its inuene is apparent in many Latin texts. It was also gradually translated into nationallanguages: a Frenh translation of Pseudo-Messahalla was made in 1362 by P�elerin dePrusse, f. the Laird { Fisher edition of 1995; Geo�rey Chauer's English translationof 1391 was published by Skeat in 1872 (reprint 1968) and Gunther 1929. There aresome traes of Pseudo-Messahalla in Cristannus' writings, although his work is essentiallyautonomous.Cristannus wrote both treatises in 1407 as the basis of his university letures in astro-nomy. Neither setions of the original manusript of the treatise have been preserved, i.e.the Composition (in.: Quamvis de astrolabii omposiione tam modernorum quam vete-rum dita habentur pulherrima ...), and the Use (in.: Quia plurimi ob nimiam quandoqueaurtaionem ...), but the earliest opies were made quite soon after it was written. Thetext irulated throughout Europe in many opies and urrently we know of some 80manusripts, the most reent of whih date from the mid-16th entury. The list of themstarts on page 78 (hap. 1.4.2). The present volume omprises texts whose sigla are listedon p. 135 (hap. 2.1) and p. 203 (hap. 3.1). We hose as the basis for the Compositiontext the ms. Heiligenkreuz, Zisterzienserstift Bibliothek, Cod. 302, fol. 121r-131v, fromthe year 1447 (H in our marking), and for the Use text the ms. of the Prague NationalLibrary XIII F 25, fol. 49r-68r, from 1407-1408 (F in our marking). The ritial notesare published in full. Linguisti analysis of the textual variants has helped to establish



478 SUMMARYlinks between individual opies or groups of similar manusripts and the diretion of theirdispersal from the original Prague group (f. graph on p. 110). These onlusions wereon�rmed by statistial proessing of the alternative readings on pp. 98 and 106.It is lear from the text hosen for the present volume that Cristannus' treatises werethe �rst text about the astrolabe to be printed (f. the well-known Perugia inunabulumof 1477-1479, desribed on p. 87). That �rst publiation was followed by others; so far weknow of �ve other inunabula and old printings: Cologne 1478, Venie 1497-1498 (1494 ?),Venie 1512, Venie 1521, Padua 1549 (f. Table on p. 54).The foreword to the �rst printed version in Perugia, written by U. Laniarinus, praisesthe text for its high didatial level, larity of exposition and luidity. That explains whythis text in partiular was so popular and hosen for printing (the foreword is reproduedon p. 45, and there is a photograph of it on p. 495). However, Laniarinus attributes itsauthorship to Robertus Anglius. That attribution gained aeptane in subsequent litera-ture and has survived up to the present. Elsewhere the author is given as Prosdoimus deBeldomandi (see p. 50 for an explanation of the origin of that error), or others. Argumentsin favour of Cristannus' authorship and the text's Prague origin are provided in a numberof artiles as well as the graph of interrelatedness of di�erent manusripts and a numberof referenes to Bohemia in the text and later interpolations about other loalities (f. theexplanation starting on p. 110 and partiularly the Table on p. 118).Why was Cristannus' authorship forgotten? As a prominent �gure in the Hussite re-volution, Cristannus was `persona non grata' for Catholi Europe. (See, for instane,how Cristannus was desribed by the author of the Kalosa opy, Fószékesegyházi Kö-nyvtár, 326, post-1434, fol. 66r: Expliiunt utilitates astrolabii nove, satis valentes, MagistriCristanni de Brahadiz, heretii per�dissimi pronun, liet in omposiione sive ediioneearundem fuerit ristianus. { \Here ends a new and quite important treatise on the use ofthe astrolabe by Master Cristannus of Prahatie, one of the worst heretis of the presentday, although in the matter of writing and publishing the treatise he behaved as a Chris-tian.") Cristannus' rejetion by the Catholi world explains why the authorship of bothtreatises was generally onealed and eventually forgotten, and how subsequently it waswrongly attributed to other authors, even though the texts' Prague origins are evident.Although his ontemporaries apparently regarded Cristannus' astronomial knowledgeto be his most harateristi trait, as is evident, for example, from his epitaph (the mottoon p. 13), astronomy was far from being his sole �eld of ativity. Cristannus also wrote themathematial treatises Algorismus prosayus and Computus hirometralis. Of signi�anewere his medial treatises, espeially the Medial Books and Diverse Mediine, writtenin Czeh and published in print throughout the 16th entury, or the Latin texts Colletaper magistrum Cristannum de Prahatiz de sanguinis minuione (`Exposition on blood-letting by Master Cristannus of Prahatie'), Tabula minuionum sanguinis et lunaionum(`Lunation table for bloodletting'), treatises on mediines, Herbarius (`Herbal') and others.Cristannus' treatises alone ensured their author a plae of honour in the history ofsiene. However, Cristannus was not merely a theoretiian but also a man of inuenein the soiety of his days. Above all he was a distinguished representative of CharlesUniversity, of whih he was several times Retor. It was Cristannus who supported hisyounger friend Jan Hus in his studies and it was for Cristannus that Hus made a opy



SUMMARY 479of Wyli�e's treatises in 1398. In 1411, at his own hurh of St. Mihael, Cristannusopposed the Pope's anathematisation of Hus. Cristannus himself was one of the very �rstUtraquists; his hurh and the hurh of St. Martin `in the Wall' were the �rst to o�erommunion in both kinds and to propagate Hussite ideas. Cristannus also wrote aboutommunion in both kinds in two theologial treatises. He even paid an unexpeted visitto Hus in his prison ell at Constane and was himself imprisoned for a time. In his lastletter, Hus takes leave of Cristannus, desribing him as his protetor. Cristannus was �rmin his priniples. He never renouned Utraquism, but neither did he side with its radialwing that grew up after Hus' death and eventually led to the Hussite wars. Indeed, hewas fored to leave Prague on two oasions. At the end of his life Cristannus was a �gurerespeted by the Catholi and Hussite parties alike.One of Cristannus' ontemporaries and university olleagues was Master IohannesAndreae ditus Shindel (Jan Ondøejùv known as ©indel). Jan ©indel made his nameas the originator of the idea of the Prague Astronomial Clok, dated { as established byHorský { Proházka 1964 and Horský 1988 { to as early as 1410, i.e. the period whenCristannus was leturing on the theme of the astrolabe at Prague University and when hewrote his two treatises on the subjet (photograph of the Astronomial Clok on p. 512).Jan ©indel also wrote another interesting paper desribing a design for a new astronomialinstrument Canones pro elipsibus Solis et Lune per instrumentum ad ho fatum (`Rulesfor alulating elipses of the Sun and Moon by means of a speial instrument'), whih isurrently being prepared for publiation. His instrument was derived from the albion ofRihard of Wallingford (or a version of the albion desribed by a ©indel's and Cristannus'ontemporary, Master Johannes von Gmunden, professor of Vienna University).Master Johannes von Gmunden drew up his own version of Cristannus' treatises onthe astrolabe in the 1420s or 1430s. A omparative edition of that version of both treatises(based solely on two mss. f. pp. 331 and 349) is also inluded in the present volume (f.p. 323, haps. 4.1 and 4.2). That edition is proof that Johannes von Gmunden virtuallyborrowed Cristannus' treatises in entirety, while developing a number of passages (themost signi�ant of whih are printed in itali). Johannes von Gmunden was one of thefounders of the elebrated Viennese shool of astronomy and was sueeded at ViennaUniversity by Georg von Peuerbah and Regiomontanus.For purposes of referene, an anillary edition of Johannes von Gmunden's treatiseson the astrolabe is inluded in the present volume as the �rst appendix. Other appendiesinlude tables of limati zones (limate, p. 378, hap. 4.4), tables of asensions of thesigns of the zodia (p. 391, hap. 4.6), star tables (p. 393, hap. 4.7), tables of the �rstdays of the month (p. 414, hap. 4.8) and tables of geographial o-ordinates of ities(p. 420, hap. 4.9), taken from opies of Cristannus' treatises. Other tables from analogoussoures were also used as omparative material. Their mathematial proessing has helpedin dating the texts. The mathematial theory of the astrolabe (p. 374, hap. 4.3) is anaddendum to hapter 1.3 on p. 55, whih sets out basi information about the prinipleof stereographi projetion. Chapter. 4.5 on p. 380 onsists of a more detailed expositionabout the possibility of onstruting (un)equal hours, as proposed and designed not onlyby Cristannus but also in various other texts over a number of enturies. The last hapter(4.10, p. 433) onsists of evidene of the subsequent impat of Cristannus' treatises on



480 SUMMARYthe astrolabe. It inludes passages from Cristannus' Use of the Astrolabe quoted verbatimor paraphrased in the setion on astronomy of the extensive enylopaedia Liber vigintiarium (ms. Krakow, Jagellonian Library, 257, 1460s) by Master Pavel ®ídek (Paulerinusde Praga). (There is also later evidene of Cristannus' treatises in the literature of the �rsthalf of the 16th entury, suh as Johannes Stö�er's elebrated and frequently re-publishedwork on the astrolabe.)The glossary of terms on p. 463 inludes the terminology used in Cristannus' treatiseson the astrolabe.The present volume is the �rst fruit of the authors' interdisiplinary o-operation inthe �elds of medieval studies and astronomy. The long-term aim of the projet is the studyof still little-known medieval Latin astronomial manusripts and old printed editions ofCzeh origin and their re-publiation. In fat there is still a lamentable world-wide dearthof good quality editions of basi speialised works of Middle Latin literature.We welome any omments and any additional information about the subjet at oure-mail address: had�sunstel.asu.as.z.
Alena and Petr HadravaTranslation by Gerald Turner
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Obrázek 1: Liber deanorum, fol. 103v: Køi¹»anùv autograf. (Cf. str. 16.)
Obrázek 2: Rkp. Praha, Národní knihovna XIII F 16 (Cim D 38), fol. 131v: Husùv autograf.(Cf. str. 18.)
Obrázek 3: Rkp. Praha, Národní knihovna IV D 5 (Cim C 11), rub desek: Køi¹»anùvvlastniký pøípisek v Eukleidovýh Základeh geometrie. (Cf. str. 17.)
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Obrázek 4: Rkp. Praha, Národní knihovna IV D 5 (Cim C 11), fol. 1ra-b: zaèátek Euklei-dovýh Základù geometrie se zlaenou iniiálou.

Obrázek 5: Rkp. Praha, Národní knihovna IV D 5 (Cim C 11), fol. 21ra-b: EukleidovyZáklady geometrie z Køi¹»anovy knihovny. V prvním sloupi je zapsán fragment kone IV.knihy, ví z ní není dopsáno. Ve druhém sloupi je ji¾ kniha V. (K tomu f. str. 384.)



OBRAZOVÁ PØÍLOHA 485

Obrázek 6: Rkp. Praha, Knihovna metropolitní kapituly O.1 (1585), mg. na fol. 37r: Prin-ipium in tratatum C(ristanni) de utilitatibus astrolabii 1411 feria 3a ante Magdalenam.{ Rkp. v¹ak Køi¹»anova pojednání o astrolábu neobsahuje. (Cf. str. 77.)

Obrázek 7: Rkp. Praha, Knihovna metropolitní kapituly O.1 (1585), expl. na fol. 66r: 1452inepi legere Alkabiium (! Podlaha 1922, str. 452-453, per err.: astrolabium) feria teriaante Asensionem Domini, ego, M. Iohannes (de Nova Domo) (?). (K výkladu na str. 77.)
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Obrázek 8: Rkp. Praha, Knihovna metropolitní kapituly O.1 (1585), fol. 37v: svìdetvío tom, ¾e Køi¹»an je autorem pojednání o astrolábu (pøepis této pasá¾e na str. 123).

Obrázek 9: Rkp. Praha, Knihovna metropolitní kapituly O.1 (1585), fol. 40r: zmínkyo Praze. (Cf. str. 124.)
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Obrázek 10: Rkp. F (Praha, Národní knihovna XIII F 25), fol. 49r: kaligra�ky zapsanýtext nejstar¹ího dohovaného znìní Køi¹»anova U¾ití astrolábu. Zaèátek traktátu.

Obrázek 11: Rkp. F, fol. 65v: Køi¹»anovo U¾ití astrolábu doprovázené margináliemik rokùm 1402, 1407 a 1408. (Cf. str. 307.)
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Obrázek 12: Rkp. F, fol. 58v-59r: jiná ukázka kaligra�ky zapsaného textu o U¾ití astrolábu.
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Obrázek 13: Rkp. R (Rostok, Universitätsbibliothek, Ms. math. phys. 4Æ 112), fol. 184v:vyobrazení rubu astrolábu se stínovým ètverem.

Obrázek 14: Rkp. R, fol. 186r: expliit o léteh 1407 a 1426. (Cf. str. 86.)
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Obrázek 15: Rkp. K (Kalosa, Fószékesegyházi Könyvtár, 326), fol. 10r: zaèátek Køi¹»a-novy Stavby astrolábu. Doplnìno margináliemi s Pseudo-Má¹á'alláhovým traktátem.(K Pseudo-Má¹á'alláhovi f. str. 125.)

Obrázek 16: Rkp. K, fol. 52r: zaèátek traktátu o U¾ití astrolábu.
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Obrázek 17: Rkp. K, fol. 66r: expliit U¾ití astrolábu s hodnoením Køi¹»ana jako kaíøei køes»ana. (Cf. str. 24 a str. 83.)

Obrázek 18: Rkp. L (Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5145), fol. 58ra-rb:paleogra�ká ukázka. (Cf. str. 83.)
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Obrázek 19: Rkp. O (Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, od. 5228), fol. VIIIr:Compositio magistralis astrolabii Magistri Cristanni Pragensis. Opis datován do roku1500. Uvedení Køi¹»ana jako autora traktátu (f. str. 119).
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Obrázek 20: Rkp. O, fol. 1r: zaèátek Stavby astrolábu. Opis z roku 1500. (Cf. str. 85.)
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Obrázek 21: Rkp. J (Krakov, Biblioteka Jagiello�nska, 3224), p. 494-495: paleogra�káukázka jednoho z nejmlad¹íh opisù, 1. polovina 16. stol. (Popis rukopisu na str. 82.)
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Obrázek 22: Ukázka z patrnì prvního vydání Køi¹»anovýh traktátù o astrolábu. Podjménem Roberta Anglika vydal Ulyxes Laniarinus, Perugia, Petrus Petri de Colonia,Friderius Eber a Iohannes Conradi, 1477-1479. Exempláø: Milano, Bibliotea Trivulziana,Triv. In. C 127, str. 3 (= u). (Popis tisku f. str. 87, opis pøedmluvy na str. 45.)
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Obrázek 23: Titulní list krakovského exempláøe starého tisku Køi¹»anova U¾ití astrolábu.Benátky, Petrus Liehtenstein, 1521; exempláø: Krakov, BJ In. 2696b (= x). { Autorstvíspisu mylnì pøièítáno Prosdoimovi de Beldomandis. (Cf. str. 89.)
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Obrázek 24: První strana krakovského exempláøe starého tisku Køi¹»anova U¾ití astro-lábu. Benátky, Petrus Liehtenstein, 1521; exempláø: Krakov, BJ In. 2696b (= x). {Myszkowského vpisek o Prosdoimovì autorství: Prosdoimi de Beldemandis Patavi. (Cf.str. 89.)
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Obrázek 25: Ukázka krakovského exempláøe starého tisku Køi¹»anova U¾ití astrolábu. Be-nátky, Petrus Liehtenstein, 1521; exempláø: Krakov, BJ In. 2696b (= x). { Tisk dopro-vázen margináliemi P. Myszkowského a iniiálami ti¹tìnými z døevoøezu.



OBRAZOVÁ PØÍLOHA 499U¾ití astrolábu: ukázky první zmínky o staroèeském èase v Èeháh (v Praze) a jejíhorozpraování v mlad¹íh interpolaíh (f. str. 110):

Obrázek 26: Rkp. F, fol. 54r.

Obrázek 27: Rkp. R, fol. 163r.

Obrázek 28: Rkp. L, fol. 60rb.
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Obrázek 29: Rkp. S, fol. 283v.

Obrázek 30: Rkp. T, fol. 57rb.
Obrázek 31: Rkp. J, p. 481.
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Obrázek 32: Rkp. G, fol. 7r.

Obrázek 33: Rkp. Y, str. 227a.

Obrázek 34: Rkp. A, fol. 52va.
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Obrázek 35: Starý tisk x, str. 10.

Obrázek 36: Rkp. N, fol. 116r.
Obrázek 37: Rkp. O, fol. 19r.



OBRAZOVÁ PØÍLOHA 503U¾ití astrolábu: ukázky druhé zmínky o staroèeském èase v Praze a jejího rozpraovánív mlad¹íh interpolaíh (f. str. 110):
Obrázek 38: Rkp. F, fol. 65v.
Obrázek 39: Rkp. R, fol. 171r.
Obrázek 40: Rkp. K, fol. 64r.

Obrázek 41: Rkp. K, fol. 55v. (Praha obsa¾ena v názvu 10. pravidla).
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Obrázek 42: Rkp. L, fol. 65rb.
Obrázek 43: Rkp. M, fol. 48r.

Obrázek 44: Rkp. S, fol. 290v.
Obrázek 45: Rkp. T, fol. 61ra.
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Obrázek 46: Rkp. J, p. 526.

Obrázek 47: Rkp. G, fol. 16v.

Obrázek 48: Rkp. Y, str. 246b.

Obrázek 49: Rkp. A, fol. 57va.
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Obrázek 50: Starý tisk x, str. 27.

Obrázek 51: Rkp. N, fol. 129r.
Obrázek 52: Rkp. O, fol. 28r.
Obrázek 53: Rkp. Z, fol. 13v.
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Obrázek 54: Rkp. P, fol. 23v: verze Johanna von Gmunden.

Obrázek 55: Rkp. W, fol. 19v: verze Johanna von Gmunden.
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Obrázek 56: Rkp. W (Vídeò, Österreihishe Nationalbibliothek, 5296), fol. 5v-6r: Johan-nes von Gmunden, Stavba astrolábu. (Cf. str. 332.) Obrázek sítì pøístroje s názvy nej-jasnìj¹íh hvìzd v hroteh sítì (Alkair, Vega, Mirah, Algol, Denebkaytos, Batenkaytos,Menkar, Aldebaran, Rigil, Alforat, Algomeysa, Cor Leonis, Spia).
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Obrázek 57: Rkp. W, fol. 22v: Johannes von Gmunden, U¾ití astrolábu. Tabulka hvìzd.(Cf. str. 350.)
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Obrázek 58: Rkp. Krakov, Biblioteka Jagiello�nska, 257, fol. 139ra-rb: Pavel ®ídek (Pauleri-nus), Liber viginti arium. { Do výkladu o astronomii ®ídek zakomponoval pasá¾e pøevzatéz Køi¹»anova U¾ití astrolábu. (Cf. str. 433.)
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Obrázek 59: Rkp. Br (Brno, Státní vìdeká knihovna, A 64 (IV.Z.e.9)), fol. 412v: partiez Pseudo-Má¹á'alláhova U¾ití astrolábu. Obr. rubu astrolábu (dorsum). (Cf. str. 125.)
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Obrázek 60: Orloj na staromìstské radnii v Praze. Pohází z roku 1410. Ideový ote:Køi¹»anùv souèasník a univerzitní kolega M. Jan ©indel. (Cf. str. 36 a str. 63.)



OBRAZOVÁ PØÍLOHA 513Ètyøi zahované astroláby v èeskýh sbírkáh (f. str. 60):

Obrázek 61: Praha, Národní tehniké muzeum, inv. è. 2287: astroláb zkonstruován ko-lem roku 1450 pro zemìpisnou ¹íøku 52Æ 45'. Erb a letopoèet 1504 doplnìn dodateènì.(Fotogra�e V. Kodetové laskavì zapùjèilo NTM.)

Obrázek 62: Plzeò, Západoèeské muzeum (Národopisné muzeum Plzeòska), inv. è. 55446.Astroláb zhotovil roku 1525 v Norimberku Georgius Hartmann. (Foto: autoøi.)
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Obrázek 63: Praha, Národní muzeum, Lobkoviký palá, inv. è. NM-HA 1846: astrolábzhotovil roku 1532 v Norimberku Georgius Hartmann. Mosaz, ryté a ra¾ené údaje. (Zazapùjèení fotogra�í dìkujeme mgr. ©najdrové, NM.)

Obrázek 64: Brno, Moravská galerie, inv. è. 24 385: astroláb kolem roku 1545 zhotovilGerard Merator. Sí» je v oblíbeném tulipánovém stylu. (Za zapùjèení fotogra�í dìkujemedr. Køí¾ové. Foto: Alena Urbánková.)
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Obrázek 65: Lí (faies) astrolábu zkonstruovaného pro zemìpisnou ¹íøku 50Æ.



516 OBRAZOVÁ PØÍLOHA

Obrázek 66: Rub (dorsum) astrolábu zkonstruovaného pro ekvinokium 2000.
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Obrázek 67: Podklad pro sí» astrolábu zkonstruovaného k ekvinokiu 2000, zámìrné pra-vítko na lí a alhidáda na rub astrolábu.



518 OBRAZOVÁ PØÍLOHAObrázky 65 a¾ 67 na str. 515 a¾ 517 jsou urèeny jako podklad pro zhotovení funkèníhomodelu astrolábu, na nìm¾ lze provádìt výpoèty a mìøení popsané v Køi¹»anovì U¾itíastrolábu. Na rozdíl od obrázkù ilustrujííh Køi¹»anovu Stavbu astrolábu jsou zde u¾itystupnie odpovídajíí dne¹ním zvyklostem. Sí» obzorníkovýh souøadni na líi astrolábu(obr. 65) odpovídá zemìpisné ¹íøe Prahy, kalendáøní stupnie na exentru Slune na rubuastrolábu (obr. 66) je konstruována pro gregoriánský kalendáø a její postavení odpovídáefemeridám Slune v roe 2000. Po vnìj¹ím obvodu stínového ètvere je doplnìna stup-nie k odeèítání hodnot tangens a kotangens vý¹ky v desetinné míøe. Na obrázku 67 jsouvykresleny polohy k ekvinokiu 2000 pro 174 hvìzd do 3.5 magnitudy. Velikosti køí¾kù od-povídají jasnostem hvìzd. Výbìr z nejjasnìj¹íh hvìzd je uveden v ní¾e pøipojené tabules oznaèením a názvy hvìzd, s jejih rovníkovými souøadniemi � a Æ a hvìzdnou velikostí.Pro snaz¹í identi�kai hvìzd jsme na zámìrném pravítku vykreslili stupnii Æ a oprotihistorikým astrolábùm na obvodu sítì rovnì¾ stupnii �. Ze zakreslenýh hvìzd si lzevybrat, pøekreslit je na tvrd¹í papír, doplnit sí» astrolábu podle vlastního vkusu a tu pakvystøihnout. Snaz¹í a ve výsledku efektivnìj¹í postup je tuto mapu hvìzdné oblohy pøeko-pírovat na prùsvitku nebo prùhlednou fólii a tu pak pou¾ívat elou jako velmi bohatou sí»astrolábu. Jedním nebo druhým zpùsobem zhotovenou sí» mù¾eme buï prostì pøikládatna obrázek 65, nebo ji spojit se støedem astrolábu provléknutím nitì (která sama mù¾eslou¾it jako zámìrné pravítko, jak bývalo zvykem v tzv. volveláh ve starýh tisíh). Jinoumo¾ností je okopírovat i lí a rub astrolábu (a stejnì tak i alhidády), nalepit je na vhodnoudesku a vyrobit tak samostatný model astrolábu pou¾itelný i ke skuteènému mìøení.hvìzda � [h,m℄ Æ [Æ℄ mag.� Per Algenib 3 24 49.9 1.8� Tau Aldebaran 4 36 16.5 0.9� Ori Rigel 5 15 {8.2 0.1� Aur Capella 5 17 46.0 0.1� Tau El Nath 5 26 28.6 1.7� Ori Betelgeuze 5 55 7.4 0.5 Gem Alhena 6 38 16.4 1.9� CMa Sirius 6 45 {16.7 {1.5� Gem Castor 7 35 31.9 2.0� CMi Proyon 7 39 5.2 0.4� Gem Pollux 7 45 28.0 1.1� Hya Alphard 9 28 {8.7 2.0� Leo Regulus 10 8 12.0 1.4� UMa Dubhe 11 4 61.8 1.8� Vir Spia 13 25 {11.2 1.0� UMa Benetna¹ 13 48 49.3 1.9� Boo Artur 14 16 19.2 0.0� Lyr Vega 18 37 38.8 0.0� Aql Atair 19 51 8.9 0.8� Cyg Deneb 20 41 45.3 1.3



OBRAZOVÁ PØÍLOHA 519



Køi¹»an z Prahati:Stavba a U¾ití astrolábuK vydání pøipravili, pøelo¾ili, úvodem, poznámkami, dodatky a obrázky opatøiliAlena Hadravová a Petr HadravaTypogra�e a sazba systémem LATEX autoøiObálku navrhla Hana Bla¾ejováTehniká redaktorka Marie VuèkováVy¹lo jako 124. publikae nakladatelstvíJilská 1, 110 00 Praha 1Vytiskl Aldis, a.s., Eli¹èino nábø. 375, Hrade KrálovéVydání prvníPraha 2001Stran 520





Pøírodovìda v prvním století pra¾ské univerzity zùstávala a¾ donedávna neprobádanou oblastí. Kritiká edie traktátù mistraKøi¹»ana z Prahati o stavbì a u¾ití astrolábu spolu s podrobným,zasvìeným a v mnoha ohledeh objevným komentáøem znovu pøe-svìdèivì dolo¾ila, ¾e v luemburské Praze nehybìli uèeni, kteøízískali oprávnìný respekt doma i v sousedníh zemíh. Je¹tì v jed-nom smìru kniha prolamuje bariéry poznání: interdisiplinární pøí-stup v ní není pouhou proklamaí, nýbr¾ opìrnou konstrukí eléhovýkladu. Prof. PhDr. Franti¹ek ©mahel, DrS.,øeditel Centra medievistikýh studií AV ÈR a UK, PrahaLe texte de Cristannus a eu une si large audiene dans l'en-seignement universitaire de la �n du Moyen-Age que son éditionest depuis longtemps souhaitée par tous les spéialistes. Le travailque présentent Mme et Mr Hadrava répond ¸ toutes les attentesdes savants, et dote en�n l'histoire de l'astronomie d'un tr�es pré-ieux instrument de travail, ¸ propos d'un instrument que tous leshistoriens du Moyen-Age gagneraient ¸ mieux onnâ�tre.Prof. Emmanuel Poulle, membre de l'Institut,president de l'Aademie Internationale d'Histoire des Sienes, Paris


